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ADU A E DIDOTUM. 


Qui maguam partem sic est tuus, accipe librum, 
sitque incorruptae pignus amicitiae, 


PRAEFATIO. 


Meditatum me saepe bellum, quo nunc Europa et Africa 
colliduntur, non fugit similitudo ejus cum celeberrimo illo, 
quod descripsit Thucydides. neque enim hoc olim susce- 
pium est, ut alia nota, ad ulciscendas injurias peculiares, aut 
acquirendas vel defendendas terras urbesque; neque illud 
hodie de causis ejusmodi geritur, sed de axiomatis politicis, 
parte altera tuente majorum instituta inhumaniora, altera 
propugnante pro novis ac liberalibus. Fortis belli, sed domi 
stabilis veterumque aviarum studiosus, fuit Lacedaemonius; 
mobilis, ingeniosus, artiumque et libertatis amans, nec tamen 
etiam ipse instrenuus, Atheniensis: itaque non potuit fieri, 
ut post finita feliciter bella persica tam diversis animis gen- 
tes illae duae, praesides Graeciae, firma societate conjun- 
gerentur, ut alioqui expectandum fuit, sed in se ipsa saeviit 
Hellas bello isto, ut, tandem succumbente meliore populo, 
praeda esset primum lacaena perfidia ipsorum Persarum, 


VIII PRAEFATIO. 


deinde Macedonum et Romanorum. Merito sacrum id bel- 
lum dixeris, ut quod de re sacra, libertate, committeretur, 
itidemque sacrum appellavi illud, quo nunc tremit uterque 
mundus, africanum in carmine, quo perlecto vir humanissi- 

mus, Guilelmus Jurany, qui nos ad edendum Thucydidem 
| invitavit, qua est perspicacia, suasit, id ut libro praefigerem 
tanquam speculum, in quo viderent hodie viventes, quo 
cadere possit causa optima, si deseratur, quemadmodum 
| nunc soli Francogalli impugnant barbaros, quibus par esset 
resistere universam Europam, cum res agatur culturae 
atque humanitatis, restitutioque illarum regionum in statum 
pristinum, cum purgatum a barbaris esset mare mediterra- 
neum, et Carthago, Cyrene, aliaeque urbes nobiles, Roma- 
norum potentia tutae florerent in Africa septentrionali, bar- 
bari autem desertis suis cohiberentur. Igitur, quod bene 
vertat, carmen praefationi adjecimus. 


Sed ad Thucydidem ut jam convertamur, egregie qui- 
dem tot viri eruditi in explicando atque emendando eo 
elaboraverunt; nec tamen adhuc extrema ei operi manus 
accessit, sed restant satis multi nodi et scrupuli, qui opem 
Criticorum poscunt, nisi quis tantum tribuat codicibus, ut 
quidvis ineptum aut obscurum, quod offerunt, accipiendum 
putet. Nimirum omnium, quotquot sunt, librariorum aucto- 
ritate potior est ratio, neque errores recentiorum rudiumque 
fere hominum fovere decet orbem litteratum, sed veterum 
scriptorum manus pro virili parte restituere et curare, ne 
ludibrio sint ingenia praeclara vulgo, quod, lucro praesenti 
inhians, contemnit humanitatem. Dupliciter autem peccare 
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solebant illi, qui libros graecos et latinos describebant aevo 
medio, cum aut male legendo verba scriptorum depravarent, 
aut glossas in margine vel inter versus adscriptas in ipsum 
ordinem reciperent. utroque mendorum genere adeo in- 
quinatus hic noster est, ut subinde δολοικέξευν putes aucto- 
rem purissimum, putideque fabulari virum prudentissimum 
atque eloquentissimum *). 


Quare nos, diu cunctati, dum aliorum expectamus opem, 
postquam ea spes evanuiît, ne, quod ille ait, repetita crambe 
occidat miseros lectores, symbolam nostram dare decrevi- 
mus, neque amplius pati, ut Dionysiorum et Reiskeorum 
criminibus cavillationibusque obruatur princeps historicorum. 


Quodsi quis quaerit, quibus subsidiis fretus hanc telam 
texuerim, ingenue respondebo, codices quidem scriptos 
adhuc incognitos non fuisse ad manum, sed, adhibitis excer- 
ptis atque commentariis doctissimorum editorum, Hudsonis, 
Wassei, Dukeri, Gotileberi, Popponis, Haackei, Goelleri, 
Ambrosii Didoti, Kruegeri, et si qui horum similes sunt, 
neque neglectis metaphrastis, in quibus Heilmanno, Gailio, 
Didoto, cum attenta lectione scriptoris, tum ope palaeo- 
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*) Ne quis nos inique judicare putet de codicibus scriptis, quos solus 
sequendos esse negamus, etiam vetustissimis, quos vulgo oplimos existimant, 
et consentientibus, rationem adhibendam esse rati, adscribam verba doctissimi 
Didoti annotatione ad 1. 3, cap. 31., Thucyd. vol. 2. p. 403. ,,Nous obser- 
verons, que l’accord de plusieurs Mss. sur telle ou telle variante ne saurait 
décider notre approbation; car nous savons par expérience que souvent un 
seul manuscrit, fiùt-il méme réputé le plus mauvais, peut contenir d'excellentes 
lecons, tandis que les plus estimés nous donnent souvent des lecons vicieuses.“ 


Χ PRAEFATIO. 


graphiae, superare me conatum esse hos scopulos, ad quos 
quidam appulsi vix enatarunt. exposui autem copiolas meas 
quam brevissime potui, ne moles librorum Thucydideorum 
immoderatius augeretur; jamque bono animo Criticorum 
voces expecto, quos quales esse velim significavi hoc 
epigrammate 
Non mea nasutos Criticos, nasove carentes, 
omnia quîs placeant, omnia displiceant, 
sed, qui vera viri verique simillima norunt, 
hos jubeam ingenuo cernere judicio. 


Dabam Lipsiae, mense Julio anni 1847. 


P. H. B. 


BELLUM SACRUM. 


POÈTA. 


Quid me, cara, jubes undis committere lembum, 
clangoremque tubae te duce, Musa, sequi? 

Non ego sum miles, neque navita, suetus in altum 
tendere, ventorum callidus et pelagi; 

tecum Parnassi soleo conscendere colles 3 
subveritus, sed te fretus et ingenio 

non lucri cupido, verique et juris amante; 
vel, si quando maris blanda trahit facies, 

haud longe a bibulis excurrere, prodigus aevi, 
audeo littoribus, Nereidumque choros 10 

furtim admiratus redeo tutantis ad aram I 
Vestae, fumosos adspicioque lares, 

quo voltu portus et patria moenia sero 
adspicit, a puero qui vada torva secat. 


ΧΙ BELLUM SACRUM. 


MUSA. 


Tu tamen et gladio cincto, galeaque coruscans, 


alter Tyrtaeus, nunc iter accelera s 


praeclara in bella, Europae quia dura minatur 
Africa, monstrorum tempore quoque ferax, 

luciferoque infensa animi, quo hic enitet orbis, 
barbaria, et fraudis plena superstitio, 

serpentes inter tigresque avidosque leones 
nutrita, ipsa feris exitiosa magis. 

Confremuit, ubi pervasit penetralia coeli 
nuntius, heroum nobilitata cohors 

factis mirandis, quae nulla oblitterat aetas, 
Jordanis ad ripas, cum peterent Solyma 

Robertus, Godofredus, et Hugo, cumque leone 
Valserus, quem anguis dentibus eripuit, 

Raimundusque Tolosanus, Pisaque profectus 
sanctus Adimbertus, fortibus imperitans 

classibus egregiae patriae, numeroque carens vis 
bellatorum, ipso quîs cecidit Furia 

divum Hominem exsecrata ferox in limine templi, 
quod summo Sapiens condidit ille deo, 

regumque ista thronis series quae strenua sedit 
hoste triumphato, praesidium fidei. 

O animae sanctae, descendite sede beata, 
ex qua fata hominum turbida conspicitis, 

divinis radiisque illustres ducite mundum 
unanimem, Christi quem decorant tituli, 
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BELLUM SACRUM. 


Gallos belligera nulli virtute secundos, 
Hispanos, Batavosque, et quibus agminibus 

ipse viros polus asper et aggregat ultima Thule 
terrarum, sed non ultima Marte sacro, 

clara Macedoniae dum fatorum ordine dormit 
natio, ad antiquum non revocata decus, 

et magnum torpor populum tenet, omnia circum 
littora quem medii pertimuere maris! 

tuque, leo Richarde, sepulcri rumpere claustra 
quid dubitas? Exsurge, impia lucra pie 

castigatum, infanda quibus ditescere pugnat 
factio mangonum, nomina commaculans 

Angla: igitur tonitrus voce increpita sceleratos, 
et quo fudisti magnanimus gladio 

millia Turcarum, nunc terre iratior hostes 
coelicolàm atque hominum, viscera ne laceret 

ipsa sua haec tellus, cui spirat lenior aura, 
nec fera Maurorum denuo in Hesperia 

exsistant solia, haud, ut pridem, hodieque futura 
disciplinarum splendida luminibus! 

Nil desperandum, si numine sancta deorum 
mortales, quamvis tristia, suscipiunt: 

solatur rectum sibimet conscire labores, 
et magna est magnis gloria proposita. 


POÈTA. 


Ergo age, Musa, sequor, quo te via ducit, amica! 
non ego naturae, non hominum timeo 
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ΧΙΥ BELLUM SACRUM. 


saevitiam, invicto munitus pectora vero: 
major terrenis evehor ad supera, 
Gradivi socius; sed non vi robore et armis, 
cantu vincam hostes, si mihi, diva, faves; 70 
cantu inflammabo mentes, ut vilia temnant, 
quîs inhiat vulgus sollicitum, pretia; 
‘gloriaque ut, ceu sol, praeluceat alta catervis, 
efficiam, pulsis nubibus invidiae. 
mox rediens populis Pax aurea tuta beabit 75 
arva suo afflatu; mox grave laeta bonis 
innumeris in terram effundet Copia cornu; 
ridebit Tellus, cui mare fluctisonum 
allidet liquidis undis, nec turbine motis, 
| cognoscetque orbis mobilis, esse deum. 80 
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ΑΒΒΕΝΒΑ ET EMENDANDA. 


Pag. 112. ann. ad c. 120. post libris hoc immittendum est ,,3, 40. 

Pag. 156., versu penultimo capitis 25., sero intellexi, ponendum esse 
ἔτι, praeterca, pro ἐπὶ, cum ellipsi durissima laborent vulgata, verborum 
autem παραπλεύσαντες δὲ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἔτι ἄλλα χωρία ἐδήουν aperta sit 
sententia. nec raro ἔτι et ἐπὶ permutata inter se sunt a scribis; qua de 
re diximus in annotatis ad Iliad. e’, 41., 7, 59., Odyss. α΄, 414., Athen. 
3, 17. (ἐπὶ τῶν ἐκτὸς δὲ σύχων, ubi item scribendum est ἔτι): 4, p. 173. 
(ubi ἐπέλυχνον legitur pro ἔτι λύχνο»); 13., 586, c, etc. nam ἐπὶ eodem 
sensu intelligi, velut c. 30., non minus durum est propter ambiguum. 

Lib. 2, cap. 72., . 195., ponendum arbitror ἐπὶ πολέμῳ δὲ un- 
φετερους; ut lib. 3, 6a Bore μηδετέροις ἀμύνειν, annotatis ad illa in- 

uctis. 


DE THUCYDIDIS VITA ET LIBRIS, 


MAXIME SECUNDUM HAACKEI DISPUTATIONEM IN ALTERA 
EJUS EDITIONE SEEBODIANA. 


D. vita Thucydidis parum constat: nam praeter paucos locos, in 
quibus ipse de se scriptor in opere suo loquitur, nihil fere est, quod 
pro explorato haberi possit, cum, qui passim laudant Thucydidem 
auctores utriusque linguae, Dionysius Halicarnassensis, Plutarchus, 
Pausanias, Cicero, Plinius major, alii, aut sint aetatis inferioris quam 
quorum testimonia fidem per se faciant, aut adeo inter se discrepent, 
ut aegre concilientur, multoque minus etiam certa sunt, et ex parte 
manifesto falsa, ea, quae afferuntur a grammaticis, Marcellino, al- 
teroque anonymo scriptore vitae Thucydidis, et Suida. ΕἾ recentiori- 
bus quidem hunc locum tractarunt Henricus Dodwellus in Apparatu 
ad Annales Thucydideos, G. G. Bredovius in Dissertatione de vita 
et «stilo Thucydidis, Annotationibus in Thucydidem metaphrasi Heil- 
manni germanicae subjectis praemissa; Ambrosius Firminus Didotus 
in editione Thucydidis, redditi ab eo francogallice, cum notis ipsius 
et Graecì de Brussy, qui liber excusus est 4 voluminibus Parisiis a. 
1833.; Franciscus Gollerus ed, 2. Thucydidis, a. 1836. excusa, tomi 
prioris p. 3. ad 49.; copiosissime autem de Thucydidis vita et libris, 
ejusque dicendi genere, disseruit Ern. Frid. Poppo in Prolegomenis 
ad Thucyd. vol. 1. part. 1. nos pro instituti nostri ratione non omnia, 
sed certissima quaeque persequemur, usi maxime iis, quae scriptor 
ipse de se prodidit. Itaque hoc primum ponimus tanquam certum 
ipsius testimonio, Thucydidem per totum belli peloponnesiaci tempus 
septem et viginti annorum (ab Ol. 87. a. 1. ad OL 93. a. 4., sive ab 
anno ante Chr. natum 431. ad annum 404.) et vixisse, et animo va- 
luisse ad res cognoscendas. sic enim loquitur libro quinto cap. 26. 
Ἐπεβίων δὲ διὰ παντὸς αὐτοῦ (τοῦ πολέμου), αἰσϑανόμενός te τῇ 
ἡλικίᾳ» καὶ προσέχων τὴν γνώμην, ὕπως ἀκριβές τι εἴσομαι. (cf. 1,1., 
20. — ad 23.; 5, 20.) *). 


*) Didotus 1]. c., vol. 1. p. IV., annot. 2. ,,Il semble que les mots αὐ 
σϑανόμενος τῇ ἡλικίᾳ doivent s’expliquer ainsi: ,,malgré mon ἄρα avancé 


Tuucyrp. I. 


2 DE THUCYDIDIS 


Sed licet in universum certo constet de aevo ejus, quippe qui 
sui temporis historiam condiderit, tamen de anno, quo natus sit, 
item quem ad annum vitam produxerit, mihil pro certo affirmare au- 
sim, praeter Kriggerum in annotatis ad Dionysii Hal. Historiographica 
p. 90. sequ. plerique sequuntur auctoritatem Pamphilae Graecae, quae 
sub Nerone degit in Aegypto, et de anno natali Thucydidis ita ex- 
ponit apud Gellium Noct. att. 15, 23. ,,Hellanicus, Herodotus, Thu- 
cydides, historiae scriptores, in iisdem temporibus fere laude ingenti 
floruerunt, et non nimis longe distantibus fuerunt aetatibus: nam 
Hellanicus initio belli peloponnesiaci fuisse quinque et sexaginta an- 
nos videtur, Herodotus tres et quinquaginta, Thucydides quadraginta. 
scriptum hoc libro undecimo Pamphilae,‘° quodsi vera est Pampbhil® 
(nihil autem nobis notum est, quod ejus fidem infringat), Thucydides 
lucem adspexit Ol. 77, 2., ante Chr. 471. Atheniensem fuisse, ipsius 
docemur testimonio (1, 1.; 5, 26.), et natum in pago Halimusio, qui 
tribus Leontiae erat, inscriptione monumenti ejus, a Didymo et An- 
tyllo apud Marcellinum $. 16. et 55. servata. Patris nomen fertur 
Olorus; matrem Hegesipylen appellat Marcellinus $. 2. teste Cicerone 
in Bruto c. 10. summo loco natus erat Thucydides. consentit Diony- 
sius Hal. p. 770. (οὐ τῶν ἀπεῤῥιμμένων,. ἀλλ᾽ ὧν ἐν πρώτοις ἦγον 
᾿4ϑηναῖοι), et scriptor incertus Vit. Thuc, δ. 6. (τῶν πάνυ κατὼ γέ- 
νος Αϑήνῃσι δοξαξζομένων). quippe paternum genus, teste Plutarcho 
in Cim. c. 4., referebat ad Cimonem, Miltiadis ejus, qui apud Ma- 
rathonem Persas devicit, et Hegesipylae filium; Miltiades autem ori- 
ginem ab Ajace atque Aeaco repetebat; et Hegesipyle, Cimonis ma- 
ter, Olori Thracum regis filia fuit: unde factum videtur, ut Olori no- 
men in Cimonis familia propagaretur. 

Patris nomine addito (v. 'Thuc, 4, 104.) hic noster a cognomini- 
bus quibusdam distinguitur, quorum duos ipse memorat, alterum Me- 
lesiae filium, Periclis in administranda republica aemulum, libro 1. 
c. 117., alterum Pharsalium, Menonis filium, lib. 8. c. 92. Ita con- 
cidunt fabulae grammaticorum de nimia divitiarum cupiditate Thucy- 
didis, de ejus ostracismo in decem annos, de exilio in Aegina insula. 
nec satis credibile est, quod traditur, puerum Olympiae in ludis, cum 
Herodotum historias suas primum recitantem audiret, quasi divino ae- 
mulationis stimulo ad simile laudis studium jam tum erectum illacri- 
masse; quo animadverso Herodotum egregiam Oloro patri prolem 
gratulatum esse. certatim Critici recentiores, Bredovius, Poppo, Dahl- 
mannus libro inscripto ,,Herodot, aus seinem Buche sein Leben, et 
cum eo Gollerus, hanc narrationem fictam esse ostenderunt, siqui- 
dem neque tempora conveniunt, neque auctores rei (Lucianus li- 
bello, qui inscribitur ‘Hoodoros ἢ “Aettwv, t. 4. p, 116. ed. Bipont., 
Marcellinus δ. 54., Photius Bibl. cod. 60., Suidas in Θουκυδίδης et 


j'ai conservé mes forces intellectuelles €" ce qui ne peut se dire que d’un 
homme très éigé; et l’on voit fréquemment des vieillards conserver la force 
de leur esprit jusqu’ au-delà de quatre-vingts ans. On dit encore en grec 
moderne d’ un vieillard qui n’est pas devenu radoteur, qu’il conserve ses 
facultés morales, αἰσθάνεται ἀκόμη.“ 


VITA ET LIBRIS. 3 


ὀργῷν) satis sunt locupletes. ‘nam recitatio ista refertur ad ΟἹ. 81, 1., 
a. Chr. 456., quo anno Thucydides circiter quindecim annos natus 
fuisset, si Pamphilam .auctorem sequaris, Herodotus autem octo et 
viginti; quasi verisimile sit, Herodotum juvenili aetate jam diuturna 
illa ac longinqua itinera fecisse, et opus suum ad finem perduxisse: 
neque enim partem, sed totum ab eo recitatum fuisse narrant, unde 
novem libri nomina Musarum acceperint. praeterea Dablmannus ob- 
servavit 1. c., nec facile quenquam vel valentissimum pectore et lateri- 
bus id praestiturum fuisse, nec, sì praestitisset, vel audiri a tot mil- 
libus hominum potuisse videri, vel recitatione facta prosaica sine con- 
centu musicae actionisque et gestuum adminiculo, idque media ae- 
state, cum neque a sole, neque pluvia, defenderetur adstans corona, 
tantum abstulisse plausum a Graecis fastidiosis, qui vel Demosthene 
dicente nonnunquam vagi discurrerent. 


Thucydides ut princeps historiae scriptorum evaderet, certe ex 
parte fecerunt magistri. usus enim esse dicitur artis oratoriae prae- 
ceptore Antiphonte Rhamnusio (v. Marcell. $. 22., incert. script. Vit. 
Thuc. δ. 2., Pseudoplutarch. in Vit. 10 Oratt. graec. ap. Reisk. 
vol. 7. p. 603.), quem ipse lib, 8. c. 68. tanquam praestantissimum 
oratorem collaudat. item eum in philosophia magistrum habuisse Anaxra- 
goram, a Marcellino $. 22. traditur, cui famae liber ipse fidem con- 
ciliat, ut in quo animum rerum divinarum humanarumque cognitione 
repletum, ab omni superstitione alienum, liberum et erectum osten- 
dat, non assentiens istis, qui insolita naturae eventa rerum futura- 
rum prodigia esse opinabantur (cf. 2, 8.), sed talia haud obscure e 
constantibus naturae legibus repetens, velut 2, 28. solis et 7, 50. 
lunae defectum, 3, 89. maris inundationem, 7,79. tonitrua et imbres. 
quare non abhorret Marcellinus δ. 22., ex Antylli testimonio scribens, 
ipsum Thucydidem paulatim ἄϑεον haberi coepisse, quod Anaxa- 
gorae disciplinam hausisse avidius videretur. 


Incerta sunt, quae praeterea ante bellum peloponnesiacum ei 
acciderint: nam Sybarin aliquando eum concessisse, solus refert in- 
certus Vitae scriptor $. 7., et fortasse id ex permutatione cum Hero- 
doto explicandum est. quanquam in Italia et Sicilia fuisse Thu- 
cydidem, multi colligunt ex accurata locorum in opere ejus.descri- 
ptione; sed nescio an rectius aliis videatur Axiochi, veteris rerum Ita- 
liae Siciliaeque scriptoris, libros legisse, cujus rei vestigia nonnulla 
monstravit Gollerus libro de situ et orig. Syracus. p. 8. sequ. 


Uxorem duxit Thressam, ex urbe Scaptesula oriundam, ditissi- 
mam metallorum et aurifodinis, quas ibi possidebat (v. Marcell. $. 19.); 
itaque octavo belli anno, cum Brasidas Lacedaemonius in Thraciam 
profectus est, Thucydides illic auctoritate plurimum valebat, eique 
jus erat auri metalla exercendi (v. 4, 105.). videtur enim haec me- 
talla e dote uxoris possedisse, non e patrimonio ab Hegesipyla illa, 
Thraciae regula, accepto, ut placet Plutarcho Cim. c. 4. (cf. Béckh. 
Oecon. polit. Athen. tom. 1. p.836.) Filiuin οἱ fuisse Timotheum, 
memorat Suidas, i 

* 
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Ipse autem secundo belli anno, ante Chr. natum 430., Athenis 
se pestilentia correptum esse ait (2, 48.), qua posteriore anno Peri- 
cles periit. tum octavo, ante Chr. 424., classis Atheniensium parti alicui 
praefuit circa Thasum insulam et Thraciam (2, 104.), unde cum au- 
xilium ejus arcessentibus Amphipolitanis sero se subvenisse, atque ur- 
bem a Brasida jam captam esse sensisset, Eionem certe servavit, 
quam, si naves Thaso non advenissent, postera nocte Lacedaemonii 
erant expugnaturi, (4, 104—107.) at Athenienses Thucydidem, quod 
Amphipolin non servasset, exilio damnarunt, quod per viginti annos 
(a. Chr. 424. vel 423. usque ad 404. vel 403.) perpessus est. (v. 5, 
26.extr.) cujus calamitatis auctorem ei fuisse Cleonem tradit Marcell. 
6. 46. exul ubi egerit vitam, ipse non prodit; grammatici varia com- 
menti sunt; maxime verisimile videtur, eum secessisse-Scaptesulam. 
otio autem exilii sic usus est, ut omnes res in bello peloponnesiaco 
gestas cognoscere quam accuratissime verissimeque et ex Peloponne- 
siis, et ex Atheniensibus, studeret. (v. 1, 22.; 5, 26. extr.; 7, 44.) 
nec tamen, quae comperit, jam illo tempore elaboravit atque in hi- 
storiae formam redegit, ut existimare videtur Cicero de Orat. 2, 13., 
ita memorans, y,Hos libros tum scripsisse dicitur, cum a republica 
remotus, atque, id quod optimo cuique Athenis accidere solitum est, 
in exilium pulsus esset (cf. Marcellin. δ. 47.): nam finito demum 
bello Thucydidem appulisse animum ad scribendum, ejus rei non pauca, 
eaque certissima, in ipso opere apparent vestigia, belli enim finem 
saepius commemorat (1, 13., 18.; 5, 26.); et muros longos vidit de- 
structos (1, 93.; 2, 13.); patetque igitur, non firmo argumento niti 
eorum opinionem, qui cum incerto scriptore Vitae δας. δ. 8. prooe- 
mium post reliquam historiam compositum esse inde colligunt, quod 
in prooemio belli finiti mentionem faciat. hoc enim et alibi fit, et 
commemoratur, quamdiu et bellum et ipsius exilium duraverit, ex quo 
certissime sequitur, eum, qui exilii sui finem indicaverit, in patriam 
esse restitutum; illud dubium est, utrum hoc evenerit archonte Eu- 
clide, cum omnibus exulibus domum redeundi copia facta est, an 
peculiari populi decreto, ut censet Pausanias Attic. c, 23. δ, 11. his 
verbis Οἰνοβίου ἔργον ἐστὶν εἷς Θουκυδίδην τὸν Ὀλόρου χρηστόν" 
ψήφισμα γὰρ ἐνίκησεν Οἰνόβιος κατελϑεῖν ἐς ᾿ϑήνας Θουκυδίδην Ὦ). 
qui quod in reditu Thucydidem insidiis exceptum occubuisse narrat, 
falsus est: nam, pluribus illum annis post in vivis fuisse, vel ex eo 
intelligitur, quod finito demum exilio historiam ordinare coepit, id 
quod non paucorum annorum erat negotium; aliisque etiam argumen- 
tis confirmari potest. nam primum de Archelao, Macedonum rege 


*) Kriigerus Comm. Thuc. p. 248. ideo putat peculiari psephismate 
eum revocatum, quod Pisistratidas sanguine attingeret (vid. Marcellin. ὃ. 18. 
et schol. ad Thuc. 1,20.), qui a beneficio legis, qua exules restituebantur, 
‘  exclusi erant. contra Goòllerus disputat, Pisistrati et Miltiadis genus ne- 
que consanguinitate neque affinitate junctum ei fuisse. cf, Poppo Prol. vol, l. 

. 24. sed Kriigeri sententiam confirmare videntur cum alia, tum verba 
illa 6, 55. ὅτε πρεσβύτατος ὧν Ἱππίας ἦρξεν, εἰδὼς μὲν καὶ ἀκοῆς cuor 
βέστερον ἄλλων ἰσχυρίξομαι. sic enim legendum esse puto. 
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tanquam de mortuo loqui videtur 2, 100.; eum autem decessisse 
Olymp. 95, 1., ante Chr. n. 400., auctor est Diodorus Sic, 14, 37.; 
negatque Praxiphanes apud Marcellinum δ. 80., ante obitum regis 
Thucydidem inclaruisse. deinde -“operis pars posterior satis ostendit, 
scriptorem flumen orationis antea exuberans angustioribus ripis coér- 
cuisse: nam inde a serto libro minus nitet oratio (cf. Poppo Prol. 
t.1. p.30.); octavus autem liber omnino caret orationibus artificiose 
compositis et uberioribus rerum gestarum descriptionibus, quibus alibi 
ornare narrationem solet, cum senectutis, ut eristimes;, ingravescentis 
molestia animum quodammodo infringeret, spemque auferret opus adeo 
amplum et grave aequalibus ingenii viribus absolvendi; denique extre- 
mus liber abrupte desinit, morte, ut conjicias, occupante scriptorem*). 


*) Digna est quae adscribatur Didoti de hac re disputatio acuta, quae 
legitur 1, c., vol. 1. p. VII. ad IX. sic igitur vir humanissimus ,,Quoiqu'il 
ne soit pas impossible que Thucydides n’ait pas vécu assez pour finir son 
histoire, on ne saurait cependant regarder cette opinion comme inconte- 
stable, puisqu’elle contredit les propres paroles de Thuc. lui-méme, qui 
déclare au milieu de son histoire (5, 26.) l’avoir écrite tout entière et 
jusqu’ ἃ la fin, dontil détermine l’époque: ,,J’ai écrit les évènements de 
cette guerre ,‘° dit-il, ,,jusqu' au temps où les Lacédémoniens ‘détruisirent 
ΙΔ΄ domination des Athéniens et s’emparèrent des longues murailles et du 
Pirée;. jusqu’ ἃ cette époque la guerre dura 27 ans.‘ Cependant le hui- 
time livre de son histoire s’arréte tout-à-coup au milieu de la vingt-et- 
unième année de cette guerre. Pour démentir l’assertion de Thuc. lui-méme 
on est obligé de dire qu'il affirme, dans le cours de son histoire, une 
chose qu’il avait intention de faire lorsqu’il écrivait ces paroles, mais que 
la mort ou d’autres causes l’empèchèrent de mettre ἃ exécution. Cependant 
comme il paraît certain qu'il vécut jusqu’ ἃ quatre-vingts ans, il est dif- 
ficile de supposer qu’un homme d’un aussi grand sens que Thuc. se fùt 
laissé surprendre ἃ cet fige par la mort, sans s’étre hété davantage d’ache- 
ver un ouvrage qu'il déciare laisser ἃ la postérité comme éternel, et dont 
il nous dit qu'il eut tout le loisir de s’occuper pendant les 20 ans de son 
exil, et pour lequel il recueillit sì soigneusement tant de documents 48] 
savait devenir inutiles 51 n’achevait pas. son livre. — D’ailleurs ce récit 
de la mort de Thuc., arrivée avant d’avoir pu terminer son histoire, tan- 
dis qu'il affirme lui-méme l’avoir conduite ‘è sa fin, ne peut-il pas provenir 
de ce que la suite de son ouvrage, tronquée soit par quelque accident, 
soit par quelque copiste, ἃ la fin du 8. livre, manquait dès long-temps? 
On pourrait mèéme découvrir une trace de cette opinion dans ce que dit 
Diogène de Laerte, 1, 2, 57.: car pour que Xénophon pùt s’approprier 
l’ouvrage de Thuc. resté inconnu, il faut supposer qu'il n’en existait alors 
qu’un seul manuscrit, ainsi que l’a dit M. Daunou ci l’article sur Thuc., 
Biographie univ. de Michaud); or si l’on admet que ce seul manuscrit était 
incomplet, il dut étre depuis successivement reproduit dans l’état d’imper- 
fection où il se trouvait. 

La phrase elle-mème qui termine l’histoire de Thuc. ne me paraît pas 
tre de lui, mais d’un copiste, ,,Quand viendra la fin de l’hiver qui suivit 
cet été, la vingt-et-unième année de la guerre sera terminée.‘ Cette 
phrase, qui se trouvait peut-étre sur ce seul exemplaire dont parle Dio- 

ène de Laérte, me semble fortifier beaucoup mon opinion, et donner lieu 
de croire que le copiste, par un motif que nous ignorons, n’ayant pas 
pu ou voulu continuer de transcrire l’histoire de Thuc., se sera borné ἃ 
cette indication. Qui sait méme si ce copiste n’aurait pas lui-mème abrégé 
le huitième livre en retranchant les discours qui pouvaient s’y trouver? 
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vains orrore are mm 
tres. — im, quien parle διδεῖ comme d'un cui-dire, ne cite ancn 
asteur contemperaia de Thuc. cu voisin de sen épeque, qui l'ait constaté. 
(de ippo v. finem hujus annetaticnis. Botà.) 

L’ Thuc. eut lien la huitième année de la guerre peloponné- 
sienne. Cicéron, Denys d'Halicarmasse et tous les biographes s’accordent 


On ne sanrait, sans doute, soupconner Xénophon d’avoir été capable 
de supprimer la fin de l'histoire de Thuc. pour se l’approprier (la diffé- 
rence du style rend d'ailleurs impossible une telle supposition), cu du moins 
pour se réserver l’honneur d’étre le continuatenur de cette histoire. M. Le- 
tronne (v. la Biographie universelle de Michaud, art. Xénophon) rejette 
également une opinion aussi contraire au caractère de Xénophon si connu 
par sa probité; mais malgré tout le parti que cet habile critique a su 
tirer de ce que Xénophon commence son histoire au moment méme où 
finit celle de Thuc., pour en inférer que celui-ci n° avait pas eu le temps 
d’achever son ouvrage, bien qu'il eùt déclaré le contraire, j'avoue que je 
ne suis pas entièrement convaincu par la force de ses raisons. J'insisterai 
méme sur ce point, attendu l’importance d’un témoignage aussi puissant 
que celui de Thuc. lui-mème parlant de son propre ouvrage, opposé au 
vague et ἃ l’incertitude résultant des contradictions d’écrivains d’une au- 
torité bien inférieure à la sienne. On sait d’ailleurs que la vie des grands 
hommes de l’antiquité est ordinairement défigurée ἃ un tel point par des 
fables plus ou moins absurdes, qu'on doit rejeter tout ce qui n'est pas 
authentiquement constaté. 

Si, d’après ce que dit Diogène de Laérte, il ne restait qu'un seul 
manuscrit de Thuc. en l’an 391., ce qui n’aurait rien d’étonnant, car l’ou- 
vrage de Thuc., par l’indépendance méme avec laquelle il est écrit, ne 
pouvait étre publié de son vivant, πὶ méème peut-étre long-temps après 
sa mort, afin de ne pas compromettre sa famille, il suffirait d’admettre 
que ce manuscrit, soit par la faute du copiste, soit par tout autre hazard, 
s’arrètàt ἃ la vingt-et-unième année de la guerre pour que Xénophon, ne 
voulant pas laisser l’oeuvre de Thuc. inachevée, et naturellement com- 
mencé son histoire ἃ l’endroit mème où finissait le manuscrit. Il pouvait 
méme avoir recueilli des amis et de la famille de Thuc. quelques détails 
et peut-étre quelques notes relatives ἃ la partie de cette histoire que Thuc. 
avait écrite, mais qui s'était perdue. C’est ce qui aura probablement donné 
l’occasion de dire, gui avait supprimé la suite du manuscrit de Thuc. 
(cf. Didoti notam, inferius perscriptam p. X.) 

Mais sans recourir mème ἃ cette supposition, l’époque historique com- 
prise depuis la bataille de Cynossema jusqu’ ἃ la déstruction des 3Ò tyrans 
était tellement importante qu'elle dut naturellement tenter les contempo- 
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Attica sepultum, in Thracia mortuum etiam Cratippus tradit, qui, 
pariter ac Theopompus Chius et Xenophon, historiam ejus continua- 
vit (vid. Dionys. Hal. p. 847.) *). Ossa Athenas portata esse, et 
sepulcrum monstrari in monumentis Cimonis, testatur Plutarchus Ι. c.; 
quae monumenta erant Athenis ad portas Melitidas (v. Pausan. Attic. 
c. 23. et incert. script, Vit. δ. 10.), in loco, qui Coele vocabatur, ibi- 
que inscriptio in Thucydidis sive sepulcro sive cenotaphio haec Θουκυ- 
δίδης Ὀλόρου, ᾿Αλιμούσιος; ἐνθάδε κεῖται. 

Fuerunt inter veteres criticos, qui ultimum librum non ἃ Thu- 
cydide, sed a filia ejus, vel a Xenophonte, conscriptum dicerent, 
teste Marcellino dissentiente $. 43. et sane is liber, ut a Xenophon- 
tis dicendi genere abhorret, ita Thucydidem haud dedecet, ipsaque 
oratione arguitur esse Thucydideus. Ceterum alias quoque olim di- 
visiones Thucydideae historiae fuisse, e quibusdam veterum gramma- 
ticorum locis cognoscimus: modo enim novem, modo tredecim libri 
fuisse perhibentur. Diodorus 12,37. Ὃ dè Θουκυδίδης ἔτη δύο πρὸς 
᾿ τοῖς εἴκοσι γέγραφεν ἐν βιβλίοις Oxtd, ὡς δέ τινες διαιροῦσιν ἐν- 
νέα. Marcellinus δ. 67. Ἰστέον δὲ, ὅτε τὴν πραγματείαν αὐτοῦ οἱ 
μὲν κατέτεμον εἰς τρεισκαίδεκα ἱστορίας. ἄλλοι δὲ ἄλλως" ὅμως δὲ ἡ 
πλείστη καὶ ἡ ποινὴ κεκράτηκεν τὸ μέχρι τῶν ὀχτὼ διῃρῆσϑαι [τὴν 
πραγματείαν]. unde apparet certe, non ipsum scriptorem quam ho- 
die sequimur librorum divisionem instituisse, sed eam a grammaticis, 
licet antiquis, esse introductam. 


rains de cette époque, si brillante d’ailleurs dans la littérature grecque; 
il ποσί donc pas absolument impossible que Xénophon, n’importe par quel 
motif, ait voulu commencer son histoire ἃ cette époque, bien qu'elle fut 
aussi traitée par Thuc.; il en serait seulement résulté un double récit 
our cette partie de l’histoire grecque, l’un fait par Thuc., l’autre par 
énophon, et l’on pent admettre que quelques copistes, peut-ètre mèéme 
le public, ayant donné la préférence ἃ l’histoire de Xénophon, ne fuùt-ce 
que par la clarté du style, sur celle de Thuc., l’une aura été délaissée 
pour l’autre, en sorte qu'on maura conservé de Thuc. que la partie an- 
térieure ἃ celle de Xénophon. Chacun ensuite, frappé de ce rapport qui 
existe entre ces deux histoires, dont l’une semble la continuation de l’au- 
tre, aura voulu expliquer ἃ sa manière un fait sur lequel on n’avait pas 
de documents. — Indépendamment de Xénophon, Théopompe (v. Polybe 
8, 13, 3., Diodore de Sicile 1. 13, $. 42.) et Cratippus (v. Denys d’Hal. 
P. 487.) avaient aussi commencé leur histoire ἃ la mème époque, et dans 
e but également, dit-on, de ne pas laisser incomplète l’histoire de Thuc. — 
Le témoignage de Cratippus, contemporain de Thuc., est celui de tous 
qui aurait le plus de poids en faveur de l’opinion de ceux qui croient que 
Thuc. n’acheva pas son histoire. Cependant les expressions dont se sert 
Denys d’Halicarnasse en nous rapportant le passage qui y est relatif n’an- 
noncent pas, de sa part, une entière conviction: ,,Il parait,“ dit-il, ,,que 
Thuc. laissa son histoire incomplète, ainsi que l’a écrit Cratippus, qui 
florissait en mème temps que cet historien, et qui a recueilli tout ce qu'il 

avait omis.‘ 
*) D’autres disent dans une ville d’Asie, qu’ Etienne de Byzance 


nomme Parparon (voy. Παρπάρω»), cu méme en Italie, selon Timée, cité 
dans la vie de Marcellin.‘ Didot. I. c., p. VI., ann. 
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λογογφάφοι, i e. scripteres. qui tamen cpicae pot 
a qua profecta est zi 
a grin Lose fabuls abstimerent 


3 neque 
eventorum cipositis. (3 1,21. et 97.) tam, quibus seccessit, Hero- 
dotus cisi magis quidem consaluit veritati, εἰ in loagiaguis itincribus 
picraque omnia, quae marrat, aut suis ipse oculis inspenit, ant er 
ore hominam peritorem escepit, tamen fabalosis indulget nmarratiun- 
de quibus dixit, adeo remotis, ut, qui vera a falsis discernere vel- 
let, ei opas esset subtili atque subacto jadicio, amimoque ab ozmni 
supersiitione alieno; qualis non fuit Herodotus, vir pias, qui ποῦ so- 
lum deos coleret, veram etiam ministris eorum ac sacerdotibus, ora- 
culis, vaticiniis fidem haberet, et quaecunque praeter cossuetum re- 
rum ordinem atque hominum expectationem evenissent, meglectis pro- 
ximis causis a coelestibus ipsis repeteret. contra Thucydidis mens 
philosophiae luce illastrata verum in unaquaque re, plausus legentium 
nulla ratione habita (τ. 1, 6., 20., 21.), pervestigare quam vel vanis 
rumoribus aures piabere, vel falsorum speciem sectari, priscaeque 
superstitioni, velut oraculorum (de quibus v. 1, 126.; 2, 17. εἰ 54.), 
pondus addere suo assensu, maluit; qua in re non modo ingenium 
et animi dotes eum adjuverunt, sed etiam temporum opportunitas, 
praesertim ad exploranda verisimillima eventorum. primum enim mul- 
tarum rerum gestaram testis oculatus fuit adulta jam aetate, cum 
bellum exarsit; deinde non in obscuro aliquo loco degebat, sed in 
lis ipsis regionibus, in quibus cum maxime dimicabatur, Attica atque 
Thbracia; neque longo tempore interjecto res litteris consignavit, sed 
deinceps annotavit, quae bello finito, cum factorum causae et even- 
tus rectius perspici possent, in ordinem redigeret atque elaboraret. 
in exilio autem et Atheniensium, humanissimorum illo tempore Grae- 
corum, et Lacedaemoniorum, consuetudine libere usus est (v. 5, 
26. extr.), partiumque studium, si quod erat, eo facilius exuit, quo 
patriae amorem injuria , quam passus erat, rursusque injuriae me- 
moriam beneficium civium et reditus, temperabat. 

Temporum notandorum diligentissimus fuit, res gestas anni tem- 
poribus, aestate et hieme, annos Archontibus, Ephoris, Boeotarchis, 
Olympionicis in pancratio, distinguens: Olympiàdum enim ratio a Ti- 
maeo demum, Ptolemaei primi, regis Aegyptiorum, aequali, in hi- 
storia usurpata est: quare hic noster antiquiorum aetatum res aut a 
troicis, aut retro a fine belli peloponnesiaci, ut plurimum computat 
(v. 1,12. et 18.). 

De dictione Thucydidis et veterum multi, in quibus Dionysius Ha- 
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licarnassensis, Cicero, Quintilianus, egerunt, et ex recentioribus 
Gerh. Joh. Vossius de Hist. gr., Creuzerus in Arte hist. et libro de 
comparatione Herodoti et Thucydidis, Gollerus editiome 2. Thucy- 
didis, vol. 1. p. 49. seqq., Ambrosius Didotus in editione ejus et me- 
taphrasi gallica, tum Poppo Prolegg. t. 1., ἰδῆς materiem tractarunt. 
Dionysii quidem judicium, saepe acerbum, praeter Popponem |. c. 
p. 49. et 86. seqq. expenderunt, partim probantes, partim reprehen- 
dentes, Kriigerus ad Dionysii Historiographica et Bernhardy in Arte 
grammatica linguae graecae (Wissenschaftliche Syntax) p. 19. sequ. 
et 453. rectius atque haud scio an optime omnium veterum Cicero 
Thucydidis elocutionem judicavit, de antiquiorum Atticorum dictione 
sic disserens in Bruto c. 7. extr. ,,Quibus temporibus quod dicendi 
genus viguerit, ex Thucydidis scriptis, qui ipse tum fuit, intelligi 
maxime potest. Grandes erant verbis, crebri sententiis, compressione 
rerum breves, et οὗ cam ipsam causam interdum subobscuri. idem de 
Orat. 2, 13. ,,Thucydides omnes dicendi artificio mea sententia fa- 
cile vicit, qui ita creber est rerum frequentia, ut verborum quoque 
numerum sententiarum numero consequatur; ita porro verbis aptus et 
pressus, ut nescias, utrum res oratione, an verba sententiis illustren- 
tur.6 et de orationibus a Thucydide intertextis idem Cicero Orat. 
c. 9. ,;Ipsae illae,° inquit, ,,conciones ita multas habent obscuras 
abditasque sententias, vix ut intelligantur. 

Quo in genere dicendi Thucydidem varios aemulatum esse docent 
veteres critici (v. Marcellin. 6.35. sequ., Dionys. p. 929. ibique Kriiger.); 
in dispositione quidem Homerum maxime, tum Pindari sublimitatem, 
nonnihil etiam Gorgiae Leontini artem, in collatione contrariorum 
atque in eo positam, ut verba verbis quasi demensa responderent, 
denique accuratum Prodici Cei delectum verborum; ab Herodoti au- 
tem ratione. mirum quantum discrepat. quos comparans Cicero Orat. 
cap. 12. ,,Quo magis,° inquit, ,,Herodotus Thucydidesque sunt miì- 
rabiles; — alter enim sine ullis salebris quasi sedatus amnis fluit; 
alter incitatior fertur, et de bellicis rebus canit etiam quodammodo 
bellicum; primisque ab his, ut ait 'Theophrastus, historia commota 
est, ut auderet uberius quam superiores et ornatius dicere.‘* Quin- 
tilianus Instit. or. 10, 1. ,,Densus, et brevis, et semper instans sibi, 
Thucydides; dulcis, et candidus, et fusus Herodotus; ille concitatis, 
hic remissis affectibus melior; ille concionibus, hic sermonibus; ille 
vi, hic voluptate.‘* Ubique Thucydides structuram verborum, inter- 
dum novorum, variat, concinnitatem membrorum tollere non dubi- 
tans, nec raro abruptius dicens, stiloque tantum non poético. v. 6, 
18., 34. idem tamen in digerendîis exponendisque rebus gestis tam 
clarus perspicuusque est, ut in his partibus non facile a quoquam 
superetur. Plutarchus de gloria Athen. p. 347. Ὃ γοῦν Θουκυδί- 
dns del τῷ λόγῳ πρὸς ταύτην ἁμιλλᾶται τὴν ἐνάργειαν, οἷον ϑεατὴν 
ποιῆσαι τὸν ἀκροατὴν, καὶ τὰ γινόμενα περὶ τοὺς ὁρώντας ἐκπλη- 
κτικὰ καὶ ταρακτικὰ πάϑη τοῖς ἀναγιγνώσκουσιν ἐνεργάσασϑαι 
λιχνευύμενος. ‘O γὰρ τὴν δαχίαν αὐτῆς τῆς Πύλου παρατάττων 
τοὺς ᾿4ϑηναίους Δημοσϑένης (Thuc. 4, 9.), καὶ ὁ τὸν κυβερνήτην 
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ἐπισπέρχων Βρασίδας ἐξοκέλλειν (Thuc. 4, 11. sequ.), καὶ χωρῶν ἐπὶ τὴν 
βάϑθραν . καὶ τραυματιζόμενος, καὶ λειποψυχῶν, καὶ ἀποκλίνων εἰς τὴν 
παρεξειρεσίαν" καὶ οὗ πεζομαχοῦντες μὲν ἐκ ϑαλάττης Δακεδαιμόνιοι» 
ναυμαχοῦντες δὲ ἀπὸ γῆς ᾿4ϑηναῖοι" καὶ maliv ὁ ἐν τοῖς Σικελεκοῖς 
ἐκ τῆς γῆς πεζὸς ἀμφοτέρων. ἰσοῤῥόπον τῆς ναυμαχίας καϑεστηκυίας 
(Thuc, 7, 71.), ἄλαστον ἀγῶνα καὶ σύνταξιν τῆς γνώμης ἔχων διὰ τὰς 
συντάξεις. ὡς συνεχὲς τῆς ἁμίλλης καὶ τοῖς σώμασιν αὐτοῖς, ἴσα τῇ 
δόξῃ περιδεῶς συμπνέων τῇ διαϑέσει καὶ τῇ διατυπώσει τῶν γινομένων 
γραφικῆς ἐναργείας. ' 

Thucydidi et amatores defuisse ait Cicero in Bruto c. 17., et 
non paucos imperite eum secutos esse testatur Oratore c. 9. cf. Lucian. 
de hist. scrib. δ. 29. seqq. Demosthenes, qui Thucydidem octies sua 
manu descripsisse fertur, adeo ut ejus libros paene ad verbum me- 
moriter posset recitare (vid. Lucian. Πρὸς ἀπαιδ. t. 3. p.-102.), senten- 
tiarum potius vim et gravitatem quam sublime et concisum dicendi 
genus videtur aemulatus esse, quippe quod minus conveniret oratori. 
(v. Wolf. Proleg. in Demosth. Leptin. p. 51.) quem tamen Dionysius 
Halic. de Thucyd. jud. c. 53. sequ. ad Thucydidis exemplum saepe 
ab usu loquendi deflerisse ait. Ceterum ipse Dionysius, quamvis 
acerrimus Thucydidis adversarius et insulsus saepe judex, item 
Dio Cassius, Arrianus et Appianus, Thucydidis imitatoribus annu- 
merandi sunt; ex Latinis autem Sallustius atque Tacitus. v. Poppo 
1. c. p. 355. seqq. Plutarchus Thucydidis, quem quidem ante oculos 
habuit, res spectavit magis quam elocutionem, qua plane diversa uti- 
tur. ex deperditis autem scriptoribus Syracusium Philistum Cicero 
de Orat. 2, 13. Thucydidem inprimis expressisse dicit. cf. idem 
Bruto c. 17., Quintilian. 10, 1, 74. 

Thucydides quoniam a gerendis rebus ad easdem scribendas se 
contulit, historiamque in usum hominum politicorum composuit, non 
solum oratoribus, sed etiam regibus et principibus viris fuit gratissi- 
mus. velut Alphonsus quintus, Arragoniae rex, sua ipsius manu plus 
semel libros ejus dicitur descripsisse; et Carolus quintus, Germano- 
rum imperator, Claudii Seysselii gallicam interpretationem Thucydidis 
secum portare solitus est (v. Bredov. 1. l. p. 12.), sicut Homeri poé- 
mata olim Alexander Macedo. 

Thucydidis libros abditos cum supprimere potuisset, in lucem 
eos protulisse Xenophontem auctor est Diogenes Laért. in Vita Xeno- 
phontis (2, 57.)*). quos jam Plutarchi aetate cum librariorum erra- 


*). ,Diogène de Laérte dit, liv. 2, 57., que l’ouvrage de Thucydides 
était resté inconnu, et que ce fut Xénophon qui le publia le premier. 
Cette opinion a été savamment discutée et approuvée par M. Letronne. 
Cependant Xénophon, qui, au commencement du 3. livre des Helléniques, 
fait mention de Thémistogène de Syracuse, historien, comme lui, de Cy- 
rus le jeune, n’a jamais dit un mot de Thuc. ou de son histoire; il était 
peartane naturel que, si Xénophon, pour achever la rédaction incomplète 

es derniers évènements de la guerre péloponnésiaque, se fut fait le con- 
tinuateur de Thuc., il eiit mentionné ce fait; on ne congoit mème pas cet 
oubli.‘* Didot. Thuc. vol. I. p.VI. et VII. 


VITA ET LIBRIS. 11 


tis, tum emendatorum audacia, vitia trarisse videri ait Wesseling. ad 
Diodor. t. 5. p. 550. ed. Argent. Commentatores mature nactus est 
propter maultos difficiles et obscuros locos. commemoratur a Suida 
Euagoras Lindius qui inter alia scripserit περὶ τῶν παρὰ Θουκυδίδῃ 
ζητουμένων κατὰ λέξιν. in scholiis nominantur Sabinus, Antyllus, 
Aesculapius (᾿4σκλήπιος)» et Phoebammon, quorum ex interpreta- 
tionibus supersunt fragmenta. quae cum pro diverso diversorum le- 
ctorum judicio excerpta et marginibus quorundam Thucydidis exem- 
plarium adscripta essent, tandem ab aliquo illorum collecta sunt et 
aucta variis cum ipsius, tum aliorum, additamentis. inde intelligitur, 
qui fieri possit, ut alter alterius expositionem hic illic reprehendat. haec 
scholia ut diversa sunt aetate anctoribusque, ita diversum singu- 
lorum est pretium, nonnullis vetustis utilibusque, multis autem ineptis 
et a mente scriptoris aberrantibus. 

Restat, ut libros Thucydideos, cum scriptos, qui adhuc inno- 
tuerunt, tum editos praestantiores, recenseamus secandum Popponis, 
Didoti, et Gòolleri, virorum clarissimorum, descriptiones, appositis 
etiam siglis Bekkeri, quae B littera significata sunt. 


Sigla apud Popponem et Gollerum, quibus siglis in parenthesi addita 
sunt Bekkeri et A. Didoti. 


Cass. Casselanus, (H. [I, Didot.]) bombycinus, BETA) anno 1252. 
et adhibitus a Dukero, qui librum descripsit praef. VI, ed. Beck. 

Aug. Augustanus (F.) [v. Reiser. Catal. p. 69., num. 40.], nunc 
Monachii (v. Hardt. Catal. num. 430.), membran., seculo 12. 
antiquior, primum collatus a Gottlebero et Bauero, deinde a 
Bekkero in usum editionis stereotypae Thucydidis, quam pu- 
blicavit a. 1832. 

Ci. Clarendonianns, (N. [O. Did.]) hodie Cantabrigiensis num, 8.9 
18., olim ab Hudsono usurpatus, et recens in libris 6. 7. 8. 
ab Arnoldo, quem v. praef, vol. 2. p. VI. A 


Ven. Venetus, cujus specimen, variantes scripturas libri 1. usque 
ad cap. 39. continens, habetur in Zanetti Catalogo codicum 
MSS. Venetorum, edito Venetiae a. 1740. discrepantias in tri- 
bus libris prioribus dedit Arn. vol. 2. p. 428. seqq., in reli- 
quis sub verbis scriptoris vol. 2. et 3. editionis suae. 


Par. A. Parisiensis num. 1868. (a.), qui finitur capite 40. primi libri. 
num. 1791. (b.) 

num. 1636. (c.), chartac., foliis 1985. 

num, 1687. (d.), membran., fol. 226. 

num. 1733. (e.), a Gailio collatus. 

num. 1735. (f.), chartac., fol. 325., item a Gailio 


—r—— 
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inspectus. 

— G. — — num. 1730.(g.), chartac., fol. 357., Regius ap- 
pellatus a Dukero, cujus collatio hand raro differt a Gailii, 
quod fugit Bekkerum. 

— ΗΠ. — — num. 1784. (h.), chartac., fol. 396., a Gailio 


Γ, 
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Pal. 


It. 


Vat. 
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usurpatus pariter atque I. et K. (i. k.), quicodices numeran- 
tur 1638. et 317. 

(Annotavit Goller, 2. ed. vol. 1. p.80., Bekkerum hos libros 
Paris., cam admodum recentes esse intelligeret, non pertractasse, 
neque dissentire a Gailio nisi aliquoties in 6. libro.) 

Palatinus num. 252. (E.), Heidelbergae asservatus, membran., 

forma maxima, foliis 326., quem librum, commemoratum a 
Fabricio Bibl. gr. vol. 2. p.729. ed. Harl., Creuzerus seculo 12. 
antiquiorem putat. adhibuit eum Bekkerus primum ad majo- 
rem suam ed., deinde iterum ad stereotypam; Popponis au- 
tem in usum etiam a Frommelio et Morstadtio excussus est. 
praeter Thucydidem continet etiam Marcellinum et scholia pauca, 
neque antiqua. 
Italus (A.), membran., forma maxima, pridem ex Italia superiore 
bibliothecae Paris. illatus, et a. 1815. redditus Austriacis, qui 
ubi nunc lateat, ignoratur. insunt scholia, fere ad medium 
librum ab antiqua manu, deinde a recentiore, scripta. totum 
excussit Bekkerus Parisiis 1812. 

Vaticanus num. 126. (B.), membr., forma paulo minore, foliis 188. 9 
scriptura plena compendiis, primum collatus ἃ Bekkero. 


Marc. Marcianus 365. (D. Bekk. et Didot., W. Giller.) , olim Bes- 


sarionis, bombycinus, forma non maxima, qui liber continet 
Herodotum, Xenophontis Historiam graecam et Thucydidem. 
hujus quidem Bekkerus comparavit librum 7., Arn. priora 15 
capita quarti et paulo plus 20 primis capitibus octavi. 

Sunt etiam alii duo Thucydidis codices Marciani (Y. et Z. 
Golleri), alter 7. classis, sive Hist. profan., 50., alter 5., se- 
cundum Catalogum bibliothecae; quorum ille, redditus a Gal- 
lis a. 1815., habet multa scholia nondum edita, neque con- 
temnenda ex parte, sed lectu difficilia; alter prius apud Do- 
minicanos in monasterio S, Johannis et Pauli repositus fuit. 
utrumque obiter tantum inspexit Arnoldus, cum haud diu com- 
moraretur Venetiis ; quem v. praefatione 2. voluminis, inde a ἢ. 8. 

47. 48. libri duo, qui Thucydidem continent, his nu- 
meris insigoiti in Collectione Matth. Aloysii Canonicii, presby- 
teri ordinis societatis Jesu Venetiis, quam a. 1813. emit Aca- 
demia Oxoniensis, nunc asservatam in bibliotheca Bodlejana. 
utrumque codicem perpaucis modo locis adhibuit Arn., quippe 
nec antiquum, et fere cum libris scriptis pessimae notae con- 
sentientem. 


Parm., Parmensis seculi 15. ad finem vergentis, plerumque cum 


Bas. 


D. et I. Parisiensibus conspirans, quem circiter 30 capitibus 
libri 4. et nonnoullis ceterorum librorum Thucydidis evolvit Arn. 
Basileensis (G.), a Camerario tractatus, cujus collatio distin- 
guenda est a Wetsteniana, ia usum Dukeri facta. ,,Praeterea 
Camer. et alio quodam codice Basil. videtur usus esse, cum 
subinde scripturam a Wetstenio non commemoratam indicet, vel- 


ut libri 2. capitibus 20. 29. 59. 70. 71. 78. 81. 83. 89.6 E Goll. 


Gr. 
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Graevianus (K. [L. Didot.]), chartaceus, seculi 15., Trajecti 
ad Rbhenum asservatus, quo libro usi sunt Huds. et Duk. 


Lugd. Lugdunensis Batavorum, chart., seculi 14., forma quadrata, 


sed oblonga, continens Marcellinum, Thucydidem cum scho- 
liis marginalibus, partim novis, et Dionysii Hal. libellum de 
idiomatis 'Thucydidis. ex hoc libro quaedam excerpsit Wyt- 
tenbachius in Selectis principum historicorum. 


Laur, Laurentianus plut, 69. cod. 2. (C.), membran., forma ma- 


jore, litterisque grandibus et rotundis, seculi 13. secundum 
catalogum bibliothecae fiorentinae. scholia et lemmata satis 
rnulta insunt, sed fere a recentiore manu. in fine legitur 
DEO GRATIAS. PETRUS SCRIPSIT. hunc codicem Bekk. 
adhibuit ad Thucydidis librum 1. inde a capite 15. et ad se- 
cundum, tum ad octavi capita prima 31.; ad tertium vero 
et quartum Arnoldus in usum editionis, quam curavit Oxoniae. 
(,,Praeter hunc codicem alius Thucydidis liber Ms. extat 
Florentiae in bibl. Laurentiana, multo recentior, necdum col- 
latus. v. Arnold. praefat. vol. 1. p. XXI. E Gollero.) 


Vind. Vindobonensis, in bibliotheca imperatoria, num. 33. codd. 


hist. graec. (I. [K. Didot.]), ab Altero adhibitus ad editionem 
suam Thucydidis, quae 2 voluminibus excusa est Vindobonae 
a. 1786. 

ssIdem (Alterus) locos Thucydideos, a Stobaeo laudatos, cum 
codice Vindob. Stobaei 67. philos. graec. (v. Fabric. Bibl. gr. 
vol. 2. p. 729. ed. Harles.) contulit, et editioni, quam a. 
1787. publicavit, Lucretii addidit 'Thucydidis descriptionem 
atticae pestilentiae ex libro Ms. seculi 14., quo libro in edi- 
tione Thucydidis non erat usus.‘° E Gollero. 


Mosq. Mosquensis 217. (Q. [R. Didot.]), chart., in usum Gottle- 


Ar. 


Bar. 


beri et Bauerì collatus. 
Arundelianus, in bibl. Norfolkiana (L. [M. Didot.]), ab Hud- 


sono collatus. 


Bàroccianus, in bibl. Bodlejana (M. (N. Didot.]), qui liber 
nonnisi conciones habet, ab eodem usurpatus. 


Monacenses m. b. et f. (S. Didot.), m. seculo 13, scriptus, et ex 


Chr. 


Dan. 


insula Chio pridem Monachium allatus, 228. apud Hardt. ca- 
talogo; quem libram primus adhibuit Gollerus, denuo editio- 
nis stereotypae causa contulit Bekk.; b. seculi 16., nec magni 
pretii, 126. apud Hardt., quem codicem ab initio usque ad 
cap. 77. primi libri cum Beckii editione contulit Gollerus; 
denique f. 185. apud Hardt., qui nonnisi selecta Thucydidis 
(quae quidem Gollerus excerpsit) et aliorum quorundam histori- 
corum continet, 


Claymondianus, Collegii Corpone: Christi Oxoniae (P.), ab 
Hudsono inspectus. 


Danicus, sive Hafniensis (Q. Didot. ), Dukeri. 
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Ex his praestantissimi sunt Cass., Aug., Cl., Pal, It, Vat., 
Ven., Par. C., F., G., H.; mediocres Bas., Graev., Marc., Laur., 
Lugd., Par. I, D., Vind.; pessimi Ar., Chr., Dan, b., Bar. 


ssPraeter libros scriptos in censum veniust discrepantes scriptu- 
rae, marginibus exemplarium vel calamo, vel typis, adjectae. ex hoc 
genere commemorandus est 

Marg. Steph., margo editionis H. Stephani; ex illo 

Tus., margo Aldinae, quae Vindobonae asservatur, Tusani varian- 
tibus scripturis correctionibusque impletus, quas publici juris 
fecit Alterus. 

Marg. Vin., margines Aldinae et Florentinae, quae Vinariae sunt, 
Anonymi cujusdam doctis conjecturis locupletatae, quaram 
conjecturarum passim mentionem faciunt interpretes Lipsienses. 

Marg. Vict., margo Aldinae, quae Monachii servatur, in quo quae 
pauca perscripsit P. Victorius, enotavi. Neque negligendus 
est 


Valla, qui anno 1452. Thucydidem latine vertit e codice scripto, 
cujus igitur vicem praestat ejus interpretatio, minime con- 
temnendo illo, ut qui cum praestantissimis, qui innotuerunt, 
libris consentiat.‘ E Golleri ed. 2., vol. 1. p. 81. 


Editionum princeps est A/dina, Venetiis excusa forma maxima 
a. 1502., cui editioni scholia subjecit Aldus sequente anno. eum li- 
brum excepit a. 1506. Thucydides graece et latine, cum scholiis, 
Florentiae typis impressus apud Bernhardum Juntam; quae editio repe- 
tita est a. 16526. denique tertia veterum, quas vocant, editionum 
Thucydidis numeratur Camerariana, Basileae impressa, item forma 
maxima, in Herwagii officina, a. 1540. 


Qui primus de Thucydidis libris et graecis in eos Scholiis ca- 
stigandis bene meruit, Henricus Stephanus duas majore forma editio- 
nes paravit, alteram a. 1564. cum Vallae metaphrasi, ab ipso cor- 
recta, alteram emendatiorem cum Casauboni a. 1588., quam et Ae- 
milius Portus Francofurti apud Wechel. 1594., et Joh. Hudsonus, ad- 
ditis variantibus scripturis priorum edd. et Mss. Ar., Chr., Cl., Gr. 
ab ipso collatorum, Oxoniae 1696. repetiit. Post eum editionem 
Thucydidis paratam a Josepho Wassio curavit Car. Andreas Dukerus 
cum notis integris Henr. Stephani, Hudsoni et Wassii, quibus ad- 
jecit suas post Stephanum praestantissimas animadversiones, et codi- 
cum Reg., Dan., Cass, et Basil. variantes scripturas, Amstel. 1731., 
forma maxima, haec editio recusa est Glasguae 1758. octo voll, et 
sex Biponti 1788. et 1789. successit Alteri editio Vindobonae 1785. 
duobus tomis, in qua codicis Vind. discrepantiae notatae sunt. su- 
periorum editionum dotes plerasque, licet minus commode dispositas, 
continet editio Lipsiensis, excusa a. 1790. et 1804. 2 tomis, forma 
quadrata. ejus a Gottlebero inchoatae Bauerus post mortem viri 
volumen prius publicavit, et annotata ad posteriores libros reliquit, 
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quae Beckius volumine secundo excudenda curavit cum cetero appa- 
ratn, maximam partem critico. ex tribus illis editoribus longe plu- 
rimum debet haec editio Bauero, quanquam et ejus cura magis in 
interpretando quam in emendando scriptore versata est: quippe qui 
tertuam, quem vocant, inde a Stephano vulgatum repetiverit, perpau- 
cis locis, maxime libro primo, a Gottlebero mutatum, raro emenda- 
tum, pravisque non ita raro distinctionibus et soloecismis mendosum. 
accessit tamen codicum Aug. et Mosq. scriptura varians. 


Hoc quidem seculo plures Thucydidi operam navarunt. Primum 
prodiit Vindobonae 1805. 10 voluminibus, Neophyti Ducae editio, 
cum annotatis exegeticis ad interpretationem hodierna Graecorum lin- 
gua conscriptam. Secuta est pari numero voluminum Gaili editio 
Parisiis 1807., collationem codicum parisinorum cum textu Bauerianae 
editionis et interpretationem Aem. Porti continens. novam Thucydi- 
dis recensionem deinceps instituerunt tres viri docti, quorum editio- 
num hi sunt tituli 


Thucydidis de bello peloponnesiaco libri octo. Ad optimorum codd. 
fidem, adhibitis doctorum virorum observationibus, recensuit, summaritis 
et notis illustravit, indicesque rerum et verborum adjecit Christoph. Frid. 
Ferd. Haackius, Gymn. Stendal. Rector, Lipsiae 1820., 2 voluminibus, 


Thucydidis de bello peloponnesiaco libri octo ex recensione Imma- 
nuelis Bekkeri. accedunt scholia graeca et Dukeri Wassiique annota- 
tiones. Berolini 1821., 3 voll. 


Thucydidis de bello peloponnesiaco libri octo. De arte hujus 
scriptoris historica exposuit; ejus vitas a veteribus grammaticis con- 
scriptas addidit; codicum rationem atque auctoritatem exraminavit ; 
graeca ex tis emendavit; scripturae diversitates omnes, commentarios re- 
rum geographicarum, scholia graeca et notas tum Dukeri omnes at- 
que aliorum selectas, tum suas; denique indices rerum et verborum 
locupletissimos subjecit Ernestus Frid. Poppo Gubenensis. Lipsiae 
1821. seqq. 


Bekkeri etiam altera editio extat nitidissima, quae Oxoniae 
1824., 8. uno volumine prodiit, sola graeca continens cum Marcellini 
et incerti scriptoris Vitis Thucydidis, summariisque in margine 
Haackianis; item stereotypa, de qua praedixi. 


Recensionem Bekkeri secuti sunt Lud. Dindorfius Lips. 1824., 8. 
(quae editio praeter graèca in sex ultimis paginis aliquot annotatio- 
nes habet) et Franciscus Gòollerus, cujus Thucydides, uberibus ‘com- 
mentariis illustratus, primum editus est Lipsiae a. 1826., deinde 
auctior atque emendatior a. 1836., 2 voluminibus. 


Etiam C. Guil. Krigerus nuper bonam operam navare coepit 
Thucydidi editione ejus, notis germanice scriptis instructa, cujus duo 
volumina, priores 4 libros historiae Thucydideae complectentia, prelo 
exierunt Berolini a. 1846. 
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LOCI QUIDAM SCRIPTORUM VETERUM ET RECENTIORUM DE 
THUCYDIDE EJUSQUE INGENIO ET LIBRO. 


Dionysius Halicarnassensis Περὶ τοῦ Θουκυδίδου χαρα- 
κτῆρος» Pp. 238. 


— Ἔοικεν ἀτελῆ τὴν ἱστορίαν καταλιπεῖν, ὡς καὶ Κράτιππος, 
ὃ συναχμάσας αὐτῷ καὶ τὰ παραλειφϑέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ συναγαγὼν, 
γέγραφεν. 


Idem Epistola ad Cn. Pompejum. 


Πρώτη τῶν ἀρετῶν γένοιτ᾽ ἂν, ἧς χωρὶς οὐδὲν τῶν ἄλλων τῶν 
περὶ τοὺς λόγους ὕφελος, τίς; ἡ καϑαρὰ τοῖς ὀνόμασι καὶ τὸν 
ἑλληνικὸν χαρακτῆρα σώξουσα' διάλεκτος. ταύτην ἀκριβοῦσιν ἀμ- 
φότεροι (Herodotum et Thucydidem dicit)* Ἡρόδοτός τε γὰρ τῆς 
ἰάδος ἄριστος κανῶν, Θουκυδίδης te τῆς ἀτϑίδος. δευτέραν Ἢ) 
ἔχει χώραν ἡ καλουμένη -συντομίας. ἐν ταύτῃ δοκεῖ προέχειν ‘Hoo- 
δότου Θουκυδίδης. καίτοι λέγοι τις ἂν, αἷς μετὰ τοῦ σαφῶς ἐξετα- 
ξομένου ἡδυ φαίνεται τὸ βραχύ" εἰ δ᾽ ἀπολείποιτο τούτου, πικρόν. 
— ἐνάργεια μετὰ ταῦτα τέτακται τρίτη μετὰ τῶν ἐπιϑέτων ἀρετῶν. 
ἱκανῶς ἐν ταύτῃ κατορϑοῦσιν ἀμφότεροι. μετὰ ταύτην συνίσταται 
τὴν ἀρετὴν τῶν ἠϑῶν τε καὶ παϑῶν μίμησις. διήρηνται τὴν ἀρε- 
τὴν ταύτην οἵ συγγραφεῖς ἘΠ) Θουκυδίδης μὲν γὰρ τὰ πάϑη δη- 
λῶσαι κρείττων, ‘Hoodoros δὲ τά γε ἤϑη παραστῆσαι δεινότερος. 
μετὰ ταῦτα al τὸ μέγα καὶ ϑαυμαστὸν ἐκφαίνουσαι τῆς κατασκευῆς 
ἀρεταί. ἴσοι κἂν ταύταις οὗ συγγραφεῖς. ἕπονται ταύταις αἱ τὴν 
ἰσχὺν, καὶ τὸν τόνον, καὶ τὰς ὁμοιοτρόπους δυνάμεις, τῆς φράσεως 
ἀρεταὶ περιέχουσαι. κρείττων ἐν ταύταις Ἡροδότου Θουκυδίδης" 
ἡδονὴν dè, καὶ πειϑῶ, καὶ τέρψιν, καὶ τὰς ὁμοιογενεῖς ἀρετὰς, 
εἰσφέρεται μακρῷ Θουκυδίδου κρείττονας Ἡρόδοτος. τῆς δὲ φρά- 
σεως τῶν ὀνοματῶων τὸ μὲν κατὰ φύσιν Ἡρόδοτος ἐζήλωκε, τὸ δὲ 
δεινὸν Θουκυδίδης. ἀμειδής πως ἘΚ) ὧν ἐν λόγοις. ἀρετῶν ἡ κυ- 
ριωτάτη τὸ πρέπον. ταύτην ὁ Ἡρόδοτος ἀκριβοῖ μᾶλλον ἢ Θουκυ- 
δίδης᾽ ὁμοειδὴς γὰρ οὗτος ἐν πᾶσι, “dv ταῖς δημηγορίαις μᾶλλον 
ἢ ταῖς διηγήσεσιν. ἐμοὶ δὲ καὶ τῷ φιλτάτῳ Καικιλίῳ δοκεῖ ta ἐν- 
ϑυμήματα αὐτοῦ μάλιστά γε καὶ ζηλῶσαι 4Δημοσϑένης. ἵνα δὲ 
συνελὼν εἴπω, καλαὶ μὲν af ποιήσεις ἀμφότεραι (οὐ γὰρ ἂν αἰσχυν- 
ϑείην ποιήσεις αὐτὰς λέγων), διαφέρουσι δὲ κατὰ τοῦτο μάλιστα 
ἀλλήλων, ὅτι τὸ μὲν Ἡροδότου κάλλος ἱλαρόν ἔστι, φοβερὸν δὲ τὸ 
Θουκυδίδου. 


*) Perperam libri ten β et y signis confusis; et in iis, quae se- 
quuntur, μετὰ τοῦ σαφοῦς ἐξεταζόμενον, et τέτακται πρώτη pro τ. τρίτη. 
**) Le. οὗτοι οἵ συγγραφεῖς. 

ἘΜῈ) Libri ὁμοειδὴς πᾶς ὧν ἐν λ., inepte quidem, nec dubie errore li- 
brarii, qui sequentia ὁμοειδὴς γὰρ οὗτος etc. occupavit. vox ἀμειδὴς, 
a Schneidero in lexico addubitata, legitur etiam apud Oppianum Cyn. 2, 
322. cui Dionysius opponit τὸ Ἡροδότου κάλλος ἔλα ρόν. 
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Idem eadem Epistola de iis, quae propria sunt Thucydidi. 


. Ἐπὶ τῆς ἐκλογῆς τῶν ὀνομάτων τὴν τροπικὴν, καὶ γλωττημα- 
τικὴν ἢν, καὶ ξένην λέξιν παραλαμβάνων πολλάκις ἀντὶ τῆς κοινῆς 
καὶ συνήϑους τοῖς xa” ξαυτὸν ἀνθρώποις. 


Plutarchus Περὶ Φυγῆς (i. e. de Exilio), p. 605, C. 


Καὶ γὰρ τοῖς παλαιοῖς, ὡς ἔοικεν, al Μοῦσαι τὰ κάλλιστα τῶν 
συνταγμάτων καὶ δοκιμωτατα; φυγὴν λαβοῦσαι συνεργὸν, ἐπετέλεσαν 
Θουκυδίδης ᾿4ϑηναῖος συνέγραψε τὸν πόλεμον τῶν Πελοποννησίων 
καὶ ᾿4ϑηναίων ἐν Θρῴκῃ περὶ τὴν Σκαπτὴν ὕλην, Ξενοφῶν ἐν 
Σκιλλοῦντι τῆς Ἠλείας. 


Thucydidis encomium, 
ex Aphthonii sophistae Προγυμνάσμασιν εἰς τὴν δητο- 
ouanv p. 88. ed. Wala. 


Προῆλϑε τοίνυν Θουκυδίδης ἐκ γῆς, ἢ καὶ βίον αὐτῷ παρ- 
ἔσχε, καὶ τέχνην. οὐ γὰρ ἑτέρωϑεν γέγονεν ἀλλ᾽ ὅϑεν of λόγοι" 
καὶ μητέρα βίου τὸς ᾿᾿ϑήνας εὐρῶὼν προγόνοις μὲν βασιλεῦσιν ἐχρή- 
σατο, καὶ τὸ τῆς τύχης αὐτῷ δυνατώτερον ἐκ τοῦ προτέρου προελή- 
λυϑε γένους" καὶ προσλαβὼν ἄμφω, γένους ἰσχὺν καὶ πολιτείαν 
δημοτικὴν ᾽ εἷς ἐπανόρϑωσιν ἑκατέρου τὸ παρ᾽ ἑκατέρου φέρεται 
κέρδος» τὸ μὴ πλουτεῖν ἀδίκως διὸ τῆς ἰσηγορίας ἐπανορϑούμενος, 
καὶ πολιτικὴν ἔνδειαν τῇ παρὰ τοῦ γένους εὐδαιμονίᾳ συγκρύπτων. 


Dio Cassius ll 38. cap. 28. 


“Av μὲν γάρ μοι πεισϑῇς» καὶ πάνυ ἀγαπήσεις χωρίον γέ τι Ὁ) 
παραϑαλάσσιον ἔξω πάτου ἐκλεξάμενος. καὶ ἐν αὐτῷ γεωργῶν τε, 
συγγράφων te, dig Ξενοφῶν, ὡς Θουκυδίδης. 


Scholiastes codicis Augustani et Casselani ad I. 4, 188. 


Ἰστέον, ὅτι ele τὸ κομψὸν τῆς φράσεως Θουκ. Αἰσχύλον καὶ 
Πίνδαρον ἐμιμήσατο; εἰς δὲ τὸ γόνιμον τῶν ἐνθυμημάτων τὸν ξαυ- 
τοῦ διδάσκαλον ᾿Δντιφῶντα, εἰς δὲ τὴν λέξιν Πρόδικον (ὅϑεν καὶ 
Προδίκου λέξεις ἐν τῷ κειμένῳ #6) onpesovpeda), εἷς δὲ τὸ γνωμι- 
κὸν τοὺς “Σωκρατικοὺς, Εὐριπίδην καὶ τοὺς ἄλλους (τοῖς γὰρ αὐτοῖς 
χρόνοις ἦσαν), εἰς δὲ τὴν οἰκονομίαν τὸν ποιητήν 1). 


Scholiastes Aristidis Ὑπὲρ τῶν Terr. p. 121, 13. ed. Jebb. 


, Συμφοιτητὴς ἦν Περικλέους ὃ Θουκυδίδης" διὸ καὶ ἐφίλει 
αὐτόν. 





*) Vulgo καὶ γλωτε., καὶ ἀπηρχαιωμένην. omisi glossam. 
**) codd. mendose 7. τέ τι. 
***) ἐν τῷ κειμένῳ, i. e. in ἑοχία Thucgydidis. 

+) τὸν ποιητήν, i. e. Homerum. 
Txucryp. T. 2 
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Dio Chrysostomus oratione 18. 


Τῶν δὲ ἄκρων Θουκυδίδης ἐμοὶ δοκεῖ, τῶν δὲ δευτέρων Θεύ-- 
πομπος. 


x 


Petronius Arbiter Satyr. cap. 2. 


Quis postea ad summam Thucydidis, quis Hyperidis ad famam 
processit ? . 


Piinius Hist. nat. 7. cap. 30., $. 31. 


Thucydidem imperatorem Athenienses in exilium egere; rerum 
conditorem revocavere, eloquentiam miratì cujus virtutem damnaverant. 


Justus Lipsius in notis ad l. 1. Polit., cap. 9. 


Thucydides, qui res nec multas mec magnas nimis scripsit, pal- 
mam fortasse praeripit omnibus, qui multas et magnas: elocutione 
tota gravis et brevis, densus sententiis, sanus judiciis; occulte ubi- 
que instruens, actiones vitamque dirigens, orationibus et excursibus 
paene divinus; quem quo saepius legas, plus auferas; et nunquam ta- 
men dimittet te sine siti. 


Hobbes praefatione Thucydidis ab ipso anglice versi. 


In Thucydides two things are to be considered, truth and elo- 
cution: for in truth consists the soul, and in elocution the body of 
history. "The latter without the former is but a picture of history; 
and the former without the latter unapt to instruct. .... For the 
faith of this history 1 shall have the less to say in respect, that no 
man has ever yet called it into question. Nor, indeed, could any 
man justly doubt of the truth of that writer, in whom they had no- 
thing at all to suspect of those things, that could have caused him 
either voluntarily to lie, or ignorantly to deliver an untruth. He 
overtasked not himself by undertaking a history of things done long 
before his time, and of which he was not able to inform himself. 
-He was a man, that had as much means, in regard both of his 
dignity and wealth, to find the truth of what he related, as was 
needful for a man to have. He used as much diligence on search 
of the truth (noting every thing whilst it was fresh in his memory, 
and laying out his wealth upon intelligence), as was possible for a 
man to use. He affected least of any man the acclamations of po- 
pular authorities, and wrote not his history to win applause, as 
was the use of that age, but for a monument to instract the ages 
to come; which he professes himself and entitles his book κτῆμα 
ἐς ἀεὶ, a possession for everlasting. He was far from the neces- 
sity of servile writers either to fear or fiatter. In sum, if the truth 
of a history did ever appear by the manner of relating, it does so 
in this history: so coherent, perspicuous and persuasive, is the 
whole narration and every part thereof. In the elocution also two 
things are considerable: disposition, or method and style Of the 
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disposition here used by Thucydides it will be sufficient, in this , 
piace, briefly to observe only this, that in his first book first 
he has, by way of exordium , described the state of Greece from 
the cradle to the vigorous stature it then was at, when he be- 
gan to write; and next declared the causes $ both real and pre- 
tended, of the war he was to write of; in the rest, in which 
he handles the war itself, he follows .distinctliy and purely the 
order of time throughout, relating what came to pass from year to 
year, and subdividing each year into a summer and winter. The 
grounds and motives of every action he sets down before the action 
itself; either narratively, or else ‘contrives them in the form.of de- 
liberative orations in the persons of such as, from time to time, bare 
‘sway in the commonwealth. After the actions, when there is just 
occasion, he gives his judgment of them, showing, by what means 
the success came either to be furthered or hindered, Digressions 
for instruction’s cause, and other such open conveyances of precepts 
(which is the philosopher®s part), he never uses, as having so clearly 
set before men’s eyes the ways and the events of good and evil 
counsels, that the narration itself does secretly instruct the reader, 
and more effectualiy than possibly can be done by precept. 


A. F. Didot de stilo Thucydidis. (v. ejas Thucydidem, vol. 1. 
p. 440.) 

. Dans le cours de nos observations nous nous abstiendrons d’en- 
trer dans de longs details sur l’artifice du style de Thucydide, qui, 
toujours travaillé avec l’art le plus consommé, est loin d°étre dur et 
sec, comme le lui reproche Laharpe, copiant mal un jugement de 
Cicéron, que ce grand orateur modifie lui-méme en plusieurs endroits 
par les témoignages contraires de son admiration. Thucydide, en 
exprimant sa pensée le plus succinctement possible, frappe toujours 
l’attention du lecteur et la fixe long-temps par la difficulté méme de 
sa phrase, que l’on peut comparer ἃ une mosaique par l’art avec 
lequel les mots sont choisis, disposés, et enchàssés de manière ἃ 
n’en pouvoir rien déplacer. 


Johannes Muller, qui meruit nomen Thucydidis Germanorum, Historiae 
untversalis (Vier und zwanzig Biicher allgemeiner Geschichten, be- 
sonders der europàischen Menschheit) vol. 1. p. 117. ed. Tubing. 3., 
de Thucydide. 


Als Herodotus seine Geschichte vorlas, bemerkte er einen dariiber 
weinenden Jiingling, liebte dessen Ziige, und rieth seinem Vater, ibm 
eine wissenschaftliche Erziehbung zu geben. Thucydides hiess der 
Jingling; Olorus der Vater*). Jener ist°s, der in der Geschichte des 
Zeitraums der attischen Grosse, von der letzten Perserschlacht bis 
auf das zweiundzwanzigste Jahr des peloponnesischen Kriegs, einen 


*) Mirum, quam haec narratio, quamvis suspectae fidei, placuerit 
viris eruditissimis, 
9* 
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solchen Tiefsinn, eine solche Kenntniss der Menschen und ibrer Staa- 
ten, zugleich eine so kraftvolle, majestàtische Beredtsamkeit entwik- 
kelte, dass er, je nach der Stimmung des Lesers, allen anderen vorge- 
zogen, oder den vortrefflichsten Geschichtschreibern ehrenvoll zur 
Seite gesetzt wird, als Redner aber mit Demosthenes wetteifert. So 
wie die Reize der Natur an seinem Vorgànger*) gefallen, so entdeckt 
jedes :nàhere Studium des Thucydides vollkommnere Kunst. Jener ist 
anmuthiger; die Manier des Thucydides ist gross. ,Von Tacitus ist 
er darin unterschieden, dass man in dem Ròmer den starken Geist 
eines stoischen Weisen, bei ihm den grossen Sinn eines attischen Staats- 
manns, bewundert. Populàr war Thucydides weder im Leben, noch 
suchte er als Schriftsteller diesen Ruhm; er wollte lieber durchgedacht 
als schnell allgemein-beklatscht werden **), und schrieb mehr fur We- 
nige als fur die Menge: daher deutet er an, was Andere ausgelegt 
haben wirden; er ist manchmal rauh und schwer, aber das Eindringen 
in seinen Geist belohnt sich. | 

Hin und wieder ist gut, sich zu erinnern, dass er ein Verwandter 
des vertriebenen Fiirstengeschlechts, der Pisistratiden, war, dass er kein 
sonderlicher Freund der Volksherrschaft sein mochte, und persònlich 
îiber das attische Volk sich zu beklagen hatte. Auch hat er einen 
gewissen Hang, die Sachen nicht von der giinstigsten Seite anzusehen; 
doch leider scheint er selten sich hierin zu irren. Bei ihm wird man 
vorziiglich den Staatsmann bewundern, in Herodotus den guten, auf- 
geklarten Mann lieben. 


Epigramma, fortasse sepulcrale, ex persona Thucydidis, ad calcem 
codicis Augustani adjectum. 
(v. Jacobsii Anthol. gr. t. 4. p. 251. 


2 φίλος, εἶ σοφὸς εἶ, λάβε μ᾽ ἐς χέρας" εἰ δὲ πέφυκας 
vijis Μουσάων, ῥίψον ὁ ἃ μὴ voéets* 

εἰμὶ γὰρ οὐ πάντεσσι βατὸς, παῦροι δ᾽ ἀγάσαντο 
Θουκυδίδην Ὀλόρου, Κεκροπίδην τὸ γένος. 


*) Herodotum dicit. 
**) Κτῆμα ἐς ἀεὶ μᾶλλον ἢ ἀγώνισμα ἐς τὸ παραχρῆμα. 


ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. 


Prooemium 23 capitibus. Indicatur ar 


entum operis, bellum pelopon- 


nesiacum, quod majus memorabiliusque quam ullum antiquiorum, 
praesertim minus notorum, fuisse dicit Thucydides. 


ΘΟΥΚΥΔΊΔΗΣ ᾿Αθηναῖος ξυν 


ποννησίων καὶ ᾿4ϑηναίων, ὡς 


ἔγραψε τὸν πόλεμον τῶν Πελο-- 
ἐπολέμησαν πρὸς ἀλλήλους. ἀρ- 


ξάμενος εὐθὺς καϑισταμένου, καὶ ἐλπίσας μέγαν te ἔσεσϑαι καὶ 
ἀξιολογώτατον τῶν προγεγενημένων, τεκμαιρόμενος, ὅτι ἀκμά-- 
fovrés τε ἦσαν ἐς αὐτὸν ἀμφότεροι παρασκευῇ τῇ πάσῃ, καὶ 
τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν ὁρῶν ξυνιστάμενον πρὸς ἑκατέρους, τὸ μὲν 


εὐθὺς, τὸ δὲ καὶ διανοούμενον. κίνησις γὰρ αὕτη μεγίστη δὴ 
τοῖς Ἕλλησιν ἐγένετο καὶ μέρει τινὶ τῶν βαρβάρων, ς δὲ si- 


πεῖν, καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀνθρώπων. τὰ γὰρ πρὸ αὐτῶν καὶ τὰ 
ἔτι παλαιότερα σαφῶς μὲν εὑρεῖν διὰ χρόνου πλῆϑος ἀδύνατα 
ἦν" ἐκ δὲ τεχμηρίων ὦν ἐπὶ μακρότατον σκοποῦντί μοι πιστεῦ- 
σαι ξυμβαίνει οὐ μεγάλα νομίζω γενέσϑαι, οὔτε κατὰ τοὺς πο-- 


λέμους. οὔτε ἐς τὰ ἄλλα. 


1. καϑισταμένου. ἀρχὴν λαμ- 
βανοντος. S. 

τὸ ἐλπίσας οὐ μόνον ἐπὶ ἀγα- 
ϑοῦ, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἐπὶ τῇ τοῦ μέλλον- 
τος ἐκβάσει λέγεται. S.simile germani- 
cum aknden. 

ἀκμάξοντες ἦσαν ἐς av- 
τὸν, i. e. summo ad bellum geren- 
dum vigore erant. sic 2,8. ἔῤῥωντο 
ἐς τὸν πόλεμον, et 7, 7. extr. ἐς τἄλλα 
πολὺ ἐπέῤῥωντο. ΗΚ. 

διανοούμενον, id (τὸ ξυνέ- 
στασϑαι πρὸς ἑκατέρους) in animo 
habens, id moliens. 

μέρει — βαρβάρων. Thraces 
cum Sitalce dicit, Macedones cum 
Perdicca, Epirotas nonnullos, Sicu- 
los, Persas inde a Dario Notho, et 
alios. E G. 


ἀδύνατα ἦν. sic meliores libri 


pro vulgato ἀδύνατον, quae est glossa. 
Suidas Ἀδύνατα εἶναι: ἀντὶ τοῦ ἀ- 
δύνατον. πολλάκις κέχρηται Θ. τοῖς 
πληϑυντικοῖς ἀντὶ ἑνικῶν, μάλιστα 
ἐπὶ ταύτης τῆς λέξεως. Schol. Sanp: 
ad Hippol. 247. (269.) Ἄση μα dé: 
ἀντὶ τοῦ ἄγνωστα. οὕτω δ᾽ εἴωθε 
κεχρῆσθαι ἀττικῶρ, ὡς καὶ Θ. ἐ- 
δυναταην ἀντὶ τοῦ ἀδύνατον. 
,,Ceterum Th. videtur hanc loquendi 
rationem desumsisse ex Herodoto, qui 
I. 1,38. fatum ait ἀδύνατά ἐστιν d- 
ποφυγέειν " item I. 6., p. 434. et 487. 
v. Koen. ad Gregor. p. 93.‘ E G. 

ἐκ δὲ τεκμηρίων ὧν —. ὧν 
dictum pro @ per attractionem, et 
referendum ad σχοποῦντι. 

πιστεῦσαι. intelligendum ὥστε, 
ita ut fidem habeam testimoniis. 
υνξυμβαένει. ἀντὶ τοῦ συνάγεται 
καὶ συγκεφαλαιοῦται.“Ξ Κὶ 
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De statu veteris Graeciae, minus cultae, populis subinde sedes mu- 
tantibus. 


2. Φαίνεται “γὰρ ἡ νῦν “Ἑλλὰς καλουμένη οὐ πάλαι saga 
οἰκουμένη ; ἀλλὰ μεταναστάσεις te οὖσαι τὰ πρότερα, κα 

δίως ἕχαστοι τὴν ἑαυτῶν ἀπολείποντες , βιαξόμενοι ὑπό τινῶν 
ἀεὶ πλειόνων. τῆς )ὰρ ἐμπορίας οὐχ οὔσης, οὐδ᾽ ἐπιμιγνύντες 
ἀδεῶς ἀλλήλοις, οὔτε κατὰ γῆν. οὔτε διὰ ϑαλάσσης, νεμόμε- 
vol τε τὰ αὑτῶν ἕχαστοι ὅσον ἀποζῆν, καὶ περιουσίαν χρημά- 
τῶν οὐκ ἔχοντες ; οὐδὲ γῆν φυτεύοντες, ἄδηλον ὃν ὁπότε τις 
ἐπελϑὼν. καὶ ἀτειχίστων ἅμα ὄντων, ἄλλως ἀφαιρήσεται 9 τῆς 
te καϑ' ἡμέραν ἀναγκαίου τροφῆς πανταχοῦ ἂν ἡγούμενοι ἐπι- 
κρατεῖν οὐ χαλεπῶς ἀπανίσταντο, καὶ δι᾽ αὐτὸ οὔτε μεγέϑεε 
πόλεων ἴσχυον, οὔτε τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ. 


Fertiliores terrae magis expetitae, bellisque et seditionibus infestatae, 
quam aliae, praesertim Attica, DARLO refugium. 


Μάλιστα δὲ τῆς γῆς ἡ ἀρίστη ἀεὶ vas μεταβολὰς τῶν οἰκη-- 
τόρων εἶχεν, ἥ τε νῦν Θεσσαλία καλουμένη 3 καὶ Βοιωτία, Πε- 
λοποννήσου τε τὰ πολλὰ πλὴν ᾿Δρκαδίας, τῆς τε ἄλλης ὅσα ἦν 
κράτιστα. διὰ γὰρ ἀρετὴν γῆς αἴ τε δυνάμεις τισὶ μείζους ἐγ- 
γιγνόμεναι στάσεις ἐνεποίουν, ἐξ ὧν ἐφθείροντο, καὶ ἅμα ὑπὸ 
ἀλλοφύλων ἄλλον ἐπεβουλεύοντο. τὴν γοῦν ᾿ἀττικὴν ἐκ τοῦ ἐπὶ 
πλεῖστον διὰ τὸ λεπτόγεων ἀστασίαστον οὖσαν ἄνϑρωποι g ὥκουν 
οἵ αὐτοὶ ἀεί. καὶ παράδειγμα τόδε τοῦ λόγου οὐχ ἐλάχιστόν 
ἐστι, διὰ τὰς μετοικέας τὰ ἄλλα μὴ ὁμοίως αὐξηϑῆναι" ἐκ 

ἂρ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος πολέμῳ ἢ στάσει ἐχπίπτοντες παρ᾽ 
“ϑηναίους οἵ δυνατώτατοι, ὡς βέβαιον ὃ ὄν, ἀνεχώρουν, καὶ πο- 
λῖται γιγνόμενοι εὐϑὺς azo παλαιοῦ μείζω ἔτι ἐποίησαν πλήϑει 
ἀνθρώπων τὴν πόλιν, ὥστε καὶ ἐς Ἰωνίαν ὕστερον, ὡς οὐχ 
ἱκανῆς οὔσης τῆς ᾿Αττικῆς, ἀποικίας ἐξέπεμψαν. 


2 ἀλλὰ μεταναστάσεις τε 
οὖσαι. int. φαίνονται ex superiori- 
bus. Hk. 

ἄλλως, temere, male, damno pos- 
sessorum. libri ἄλλος, quod et per 
se intelligitur, neque sic distrahi 
potest a τὶς ,pronomine. 

τῆς γῆς ἡ ἀρίστη, i.e. τῆς γῆς 
τὸ ἄριστον, ut 1, 5. τὸν πλεῖστον 
«τοῦ βίου ro τὸ πλεῖστον, etc. v. 
Wol Demosth. Lept. p. 223. 

ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον. hoc idem 
est ac τὸ ἐπὶ πλ. sive ἐπὶ πλ., ut 
plurimum, fere. 

διὰ τὰς μετοικίας — αὐξη- 
ϑῆναι. perperam legitur δὶ τὰς 
μετοικίας ἐς τὰ ἄλλα, orta ἐς εχ ---ας 
simili vicino. quod sensit Fr. Haa- 
sius Lucubrat. Thuo, p. 115., nec ante 
eum id fugerat Hier. Miillerum. P. can- 
cellavit praepositionem; item G—r. 


τὰ ἄλλα, aliae partes Graeciae. 
κ γὰρ — ἐκπίπτοντες. ita 
G, B—r, Df, Did,, non of ἐχπίπτον- 
τες, et recte, siquidem #xx. vel ab- 
solutus est nominativus pro ἔκπι- 
πτόντων (cum exciderent reli ua 
Graecia), vel referendus ad οὗ dv- 
νατώτατοι, hoc ordine οὗ γὰρ dvv., 
ἐκπίπε. ἐκ τῆς ἄλλης TER. πολ. ἣ 
στ., ἀνεχώρουν mao 49., ὡς fi 
βαιον ὃ ὃν (ut quod firmum esset, i.e. 
ὡς Ρεραίους Da ᾿ϑηναίους, neu- 
tro adjectivi accepto pro masculino, 
ut passim), etc. βεβαίους, sedem sta- 
dilem habentes. 
ἀνεχώρουν. v. c. Heraclidae, de 
quibus vid. Manso Spart. I. ὡ. 44.; 
Melanthus Messenius (Conon narrat. 
39.); Gephyraei, teste Herodoto 5, 
57.; Iones ab Achaeis ex Peloponneso 
pulsi. Hk: 


“ 
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Ante bellum trojanum nihil conjunctis viribus egisse Graecos, nec com- 
muni nomine ne apud Homerum quidem appellari; ipsumque bellum 
istud demum maritimis rebus majorem operam dantes suscepisse. 

3. 4ηλοῖ dé μοι καὶ τόδε τῶν παλαιῶν ἀσϑένειαν οὐχ Qu 
Gra: πρὸ γὰρ τῶν Τρωϊχῶν οὐδὲν φαίνεται πρότερον κοινῇ 
ἐργασαμένη ἡ Ἑλλάς. δοκεῖ δέ μοι, οὐδὲ τοὔνομα τοῦτο ξύμ-- 
πασά πῶ εἶχεν, ἀλλὰ τὰ μὲν πρὸ Ἕλληνος, τοῦ Δευκαλίωνος, καὶ 
πάνυ οὐδὲ εἶναι ἡ ἐπίκλησις αὕτη, κατὰ ἔϑνη δὲ ἄλλα τε καὶ 
τὸ Πελασγικὸν ἐπὶ πλεῖστον ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὴν ἐπωνυμίαν παρ- 
ἔχεσθαι, Ἕλληνος dè καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ ἐν τῇ Φϑιώτιδι ἰσχυ-- 
σάντων, καὶ ἐπαγομένων αὐτοὺς ἐπ᾽ ὠφελείᾳ ἐς τὰς ἄλλας πόλεις, 
καϑ᾽ ἑκάστους μὲν ἤδη τῇ ὁμιλίᾳ μᾶλλον καλεῖσϑαι Ἔλληνας" 
οὐ μέντοι πολλοῦ γε χρόνου ἠδύνατο καὶ ἅπασιν ἐκνικῆσαι. τε-- 
xungut δὲ μάλιστα "Ὅμηρος" πολλῷ γὰρ ὕστερον ἔτι καὶ τῶν 
Τρωϊκῶν γενόμενος οὐδαμοῦ τοὺς ξύμπαντας ὠνόμασεν, οὐδ᾽ 
ἄλλους ἢ τοὺς μετ᾽ ᾿Δχιλλέως ἐκ τῆς Φϑιώτιδος, οἵπερ καὶ πρῶ- 
toi Ἕλληνες ἡσαν" Δαναοὺς δὲ ἐν τοῖς ἔπεσι. καὶ ᾿Δργείους. καὶ 
᾿Δχαιοὺς, ἀνακαλεῖ. οὐ μὴν οὐδὲ βαρβάρους εἴρηκε διὰ τὸ μηδὲ 
“Ῥλληνάς πω, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ἀντίπαλον ἐς ἕν ὄνομα ἀποκεχρί- 
σϑαι. ol δ᾽ οὖν ὡς ἕκαστοι Ἕλληνες κατὰ πόλεις te, ὅσοι ἀλ- 
λήλων ξυνέεσαν. καὶ ξύμπαντες ὕστερον κληϑέντες οὐδὲν πρὸ 
τῶν Τρωϊχῶν δι᾿ ἀσϑένειαν καὶ ἀμιξίαν ἀλλήλων ἀϑρόοι ἔπρα- 
ξαν" ἀλλὰ καὶ ταύτην τὴν στρατείαν ϑαλάσσῃ ἤδη πλείω χρώ- 
μενοι ξυνῆλθον. è 


Minos antiquissimo tempore mari potens, Cycladibus imperans, et prae- 
dones debellans. 

4. Μίνως γὰρ παλαίτατος ὧν ἀκοῇ ἴσμεν ναυτικὸν ἐχτή- 

Gato, καὶ τῆς νῦν ἑλληνικῆς ϑαλάσσης ἐπὶ πλεῖστον ἐκράτησεν, 

ὡς τῶν Κυκλάδων νήσων ἡἠρξέ te, καὶ οἰκιστὴς πρῶτος τῶν 


ἐπ’ ὠφελείᾳ. ὠφέλειαν εἴωϑεν ὃ 


8. εἶχεν. ἀντὶ τοῦ ἔχειν. S. ip- 
Θ. τὴν συμμαχίαν καλεῖν. 8. 


sum ἔχειν malebat Reisk. Anim. p. l., 


ut orationi idem tenor conciliaretur; 
quo non est opus, cum frequenter 
anacoluthis utatur Th.; et similiter, 
observante G., Pausanias Eliac. 1,27. 
δοκεῖ por dn, τοῦ Ὀνάτα μαϑητὴς 
ἢ παῖς ὁ Χαλλιτέλης ἢν. 

καὶ πάνυ οὐδὲ εἶναι. ἀντὶ 
τοῦ οὐδ᾽ ὅλως εἶναι. 3. 


ἰσχυσάντων: βασιλευσάντων. 5. 
reg. et Cass. 


καὶ ἐπαγομένων αὐτούς. su- 
perscriptum in codice regio τοὺς 
Φθιώτας. .,D., cui suffragatur Abre- 
schius Diluc. p. 7., praeeunte scho- 
liaste codicis regii, ex νυ. Φϑιώτιδι, 
nota figura, desumit ὥϑιώταρ. ita 
îxay. queque ad Hellenem ejusque 
liberos per naturalem ordinem per- 
tinet‘ etc. E G. 


τῇ ὁμιλίᾳ, i.e, τῇ ἐπιμιξέῳ, per 
consuetudinem et consociationem,cum 
in dies magia inter se mixti age- 
rent. — μάλλον καλεῖσθαι est 
saepius jam in dies, usitatius, ita vo- 
carì coeptes ac solitos. E B—ro. 

καὶ dm. ἐκνικῆσαι, etiam om- 
nine (sicut apud singulas gentes) in- 
valescere. ὃ. dx. Éxvin.: τελείως 
ἐπικρατῆσαι. --- ἄπασι, πάντος, ut 
apud Menandrum Athen. 446, d. idem 
est ἀπαντὰ apud Aristophanem Nub. 
1367. . 

ταύτην ---ξυνήλθον. avril τοῦ 
συνεστράτευσαν. δεῖ δὲ προσϑεῖναι 
τὴν εἰς, οἷον ἀλλὰ καὶ εἰς ταύ- 
τὴν τὴν ct. È. schol. Aug. sic item 
G etalii; sed v. Matth. gr. δ. 418, 3. 

4. ὡς τῶν etc. codd. menda fre- 
quente καὶ τῶν «--- 
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πλείστων ἐγένετο, Κᾶρας ἐξελάσας. καὶ τοὺς ἑαυτοῦ παῖδας - 
γεμόνας ἐγκαταστήσαε᾽ TO τε λῃστικὸν ὺ ὡς εἰκὸς, καϑῇρει ἐν 
τῆς ϑαλάσσης; ἐφόσον ἠδύνατο, τοῦ τὰς προσόδους μᾶλλον 
léva αὐτῷ. 
Vita praedonum maritimorum non ignominiosa olim apud Graecos et bar- 
baros, neque postea hic illic inusitata. 

5. O γὰρ Ἕλληνες τὸ πάλαι, καὶ τῶν βαρβάρων οἵ τε ἐν 
τῇ ἠπείρῳ παραϑαλάσσιοι καὶ ὅσοι νήσους εἶχον, ἐπειδὴ ἤρ- 
ἕαντο μᾶλλον πε αιοῦσϑαι ναυσὶν ἐπ᾽ ἀλλήλους, ἐτράποντο 
n φὸς λῃστείαν, ἡγουμένων ἀνδρῶν οὐ τῶν ἀδυνατωτάτων, 

κέρδους τοῦ σφετέρου αὐτῶν ἕνεκα καὶ τοῖς ἀσϑενέσι τροφῆς" 
προσπίπτοντες πόλεσιν ἀτειχύστοις καὶ κατὰ κώμας οἰκου- 
μέναις ἤρπαξον, καὶ τὸν πλεῖστον τοῦ βίου ἐντεῦϑεν ἐποιοῦντο, 
οὐχ ἔχοντός πῶ αἰσχύνην τούτου τοῦ ἔργου, “φέροντος δέ τι 
καὶ δόξης μᾶλλον. δηλοῦσι δὲ τῶν τε Ἰπειρωτῶν τινες ἔτι καὶ 
νῦν, οἷς κόσμος καλῶς τοῦτο δρᾶν, καὶ οἵ παλαιοὶ τῶν ποιη- 
τῶν, τὰς πύστεις τῶν καταπλεόντων πανταχοῦ ὁμοίως ἐρωτῶν-- 
τες. εἰ λῃσταί εἰσιν, ὡς οὔτε ὧν πυνϑάνονται ἀπαξιούντων τὸ 
ἐφγον. οἷς τ «ἐπιμελὲς εἴη εἰδέναι, οὐκ ὀνειδιζόντων. “ἐληΐξοντο 
καὶ κατ᾽ ἤπειρον ἀλλήλους" καὶ μέχρι τοῦδε πολλὰ τῆς Ἐλ- 
λάδος τῷ παλαιῷ τρόπῳ νέμεται. περί τὲ Αοκχροὺς τοὺς Ὀξζό- 
λας, καὶ Αἰτωλοὺς. καὶ ᾿Ακαρνᾶνας, καὶ τὴν ταύτῃ ἤπειρον" 
τό τε σιδηροφορεῖσϑαι τούτοις τοῖς ἠπειρώταις ἀπὸ τῆς παλαιᾶς 

λῃστείας ἐμμεμένηκε. 
Antiquitus omnes Graecos arma gessisse securitatis causa, sicut barba- 
ros. ea primos Athenienses deposuisse, mutato quoque ex parte 


priscorum cultu; modicoque vestitu Lacedaemonios uti coepisse, in- 
stituto aequali omnium modo vivendi. 


6. Πᾶσα γάρ ἡ Ἑλλὰς ἐσιδηροφόθρει διὰ τὰς ἀφράκτους τε 


οἰκήσεις καὶ οὐκ ἀσφαλεῖς παρ᾽ 


ὅ. τοῖς ἀσϑενέσι τροφῆς. bre- 
vius sic dixit pro ἕνεκα τροφῆς τῆς 
τῶν ἀσϑενέων. v. Valck. ad Herodot. 
8, 51. οἵ ἀσϑενεῖς opponuntur τοῖς 
δυνατοῖς. Hk. 

τὸν πλεῖστον τοὐ βέου. οὕτω 
Θ. καὶ τὸν πλεῖστον τοῦ χρό- 
νοῦ (ο. 80.). 5. cf. c. 2. 

καλῶς. Valla egregie interpre- 
tatur; sed ego simpliciter malim red- 
dere bene. bene autem latrocinandi 
seu praedandi artem exercent (si ar- 
tis appellatione etiam hic utendum 
est), qui ejus periti sunt. — St. 

τὰς πύστεις — ἐρωτῶντες, 
i. e. interrogare facientes: nam non 
ipsi poétae interrogant, sed ii, quos 
loquentes fingunt. ceterum τὰς πύ- 
στεις ἐρωτᾶν dictum est, ut ἐρώτη- 
σιν ἐρωτᾶν et similia. Hk. sic etiam 
alii haec interpretantur, sed dure et 


ἀλλήλους ἐφόδους, καὶ ξυνήϑη 


praeter necessitatem, cum verba οἵ 
παλαιοὶ τῶν ποιητῶν significare pos- 
sint priscos homines, quos inducunt 
poetae, velut Homerus; quibus πα- 
᾿λαιοῖς opponuntur tum (Eri vÙv) vi- 
ventes in continente populi quidom; 
similes Normannis aevo medio. v. 
Joh. Miillerus Historiarum universal. 
vol. 2. p, 290. 

οὐκ ὀνειδιξόντων. calumnia- 
tur Th. Homerum: Nestor Odyss. 


,_ 71. 
᾿Ὦ ξεῖνοι, τίνες ἐστέ; πόϑεν πλεῖϑ᾽ 
ὑγρὰ κἔλευϑα; 
ῇ τι κατὰ πρῆξιν, ῇ μαψιδέως 
ἐλάλησϑε, 
οἷάτεληϊστῆρες, ὑπεὶρ ἅλα, 
τοί γ᾽ ἀλόωνται, 
ψυχὰς παρϑέμενοι, κακὸν ἀλλο- 
δαποῖσι φέροντες: 
quae sane sunt vituperantis piraticam. 
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τὴν δίαιταν ped ὅπλων ἐποιήσαντο, ὥσπερ οἵ βάρβαροι. on- 
μεῖον δ᾽ ἐστὶ ταῦτα τῆς Ἑλλάδος ἔτι οὕτω νεμόμενα τῶν ποτὲ 
καὶ ἐς πάντας ὁμοίων διαιτημάτων. ἐν τοῖς πρῶτοι δὴ ᾿4ϑη- 
valor τόν te σίδηρον κατέϑεντο, καὶ ἀνειμένῃ τῇ διαίτῃ ἐς τὸ 
τρυφερώτερον μετέστησαν. καὶ ol πρεσβύτεροι αὐτοῖς τῶν εὐ- 
δαιμόνων διὰ τὸ ἁβροδίαιτον οὐ πολὺς χρόνος ἐπειδὴ χιτῶνάς 
τε λινοῦς ἐπαύσαντο φοροῦντες, καὶ χρυσῶν τεττίγων ἐνέρσει 
κρωβύλον ἀναδούμενοι τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν: ἀφ᾽ οὗ καὶ 
Ἰώνων τοὺς πρεσβυτέρους κατὰ τὸ ξυγγενὲς ἐπὶ πολὺ αὕτη ἡ 
σκευὴ κατέσχε. μετρίᾳ δ᾽ αὖ ἐσθῆτι καὶ ἐς τὸν νῦν τρόπον 
πρῶτοι “ακεδαιμόνιοι ἐχρήσαντο, καὶ ἐς τὰ ἄλλα πρὸς τοὺς 
πολλοὺς οἵ τὰ μείξω κεκτημένοι ἰσοδίαιτοι μάλιστα κατέστησαν. 
ἐγυμνώϑησάν τε πρῶτοι, καὶ ἐς τὸ φανερὸν ἀποδύντες λίπα 


6. ταῦτα τῆς Ἑλλάδος. Ozo- 
lae οἱ ceteri, quos in superioribus 
nominavit. 

ἐν τοῖς. ἐν τούτοις, ποιητικῶς. S. 

πρῶτοι δή. ita Basil. ἃ corre- 
ctore, Ma. St., Camer., quod etiam 
St. probavit. vulgo x. δὲ. 

dveLp. τῇ διαέτῃ, remissiore 
seu liberiore, cultu. 

καὶ οὗ πρεσβύτεροι — φο- 
ροὔντες. diu seniores Atbeniensium 
retinuisse dicit linteas vestes ropter 
mollitiem, quales etiam a δε liaribar 
Atticis gestabantur, teste Herodoto 
5, 87. ,,Primum Ath. simplici cultu 
utebantur, quo ceterì Graeci; at ii- 
dem primi de vitae strenuitate anti- 
qua ad remissius vitae genus deflexi 
et τρυφεροὶ facti linteas vestes ge- 
rere coeperunt. illud τρυφερὸν non 
prius cessavit quam grandaevi homi- 
nes inter opulentos Atticos, qui diu- 
tissime omnium pristinum morem re- 
tinerent, desierunt et ipsi linteis il- 
lis tunicis ac cicadis in capillorum 
tutulis uti. idemque mos fuit apud 
Iones, consanguineos Atheniensium. 
quum igitur illud τρυφερὸν omittere- 
tur, rursus Athenienses ad simplì- 
cem cultum redierunt, praeeuntibus 
Lacedaemoniis,‘ E G—ro. 

καὶ χρυσῶν τεττέγων etc. 
Mos erat Atheniensium (scil. ante- 
quam resp. eorum a Solone corrige- 
retur) capillos in conì speciem for- 
mare et colligere in vertice; quam 
crinium metam tertiyor ἐνέρσει com- 
prehendebant, ut se αὐτόχϑονας aut 
(ut volunt alii) μουσικοὺς hoc argu- 
mento indicarent. hic capillorum con- 
gestus mulieribus Romanis (nam et 


illae crines ad verticem convolutos 
gestabant) vocabatur tutulus, ut au- 
ctor est M. Varro. v. Aelian. var. 
Hist. l. 4. c. 22. etc. Hn. secundum 
S., qui ipse sic Agmfvdos ἐστὶν el- 
dos πλέγματος τῶν τριχῶν, ἀπὸ é- 
κατέρων εἰς ὀξὺ ἀπολῆγον. (cf. schol. 
Comici ad Vesp. 1221.) εἶτο dè 
τῶν μὲν ἀνδρῶν κρωβύλος, τῶν δὲ 
γυναικῶν κόρυμβος, τῶν δὲ παίδων 
σκορπίος. --- χρυσ. τεττ. ἐν ἐρ - 
σει (ab ἐνείρειν), innezis cicadis 
aureis. 

ἡ σκευὴ κατέσχε. hypallage 

ro οἵ πρεσβύτεροι τῶν Ἰώνων κατ- 
ἐσχον τὴν σκευὴν ταύτην. B—r. 

ς τὰ ἄλλα, quod ad οεἴετα at- 
tinet. mox ἐς τὸ φανερὸν accipe pro 
ἐν τῷ φανερῷ, vel φανερῶς. sic 6, 
82. ἐς τὸ ἀκριβὲς est ἀκριβῶς. Virg. 
Aen. 2, 471. In lucem pastus co- 
luber. Hk. 

ἐγυμνώϑησαν, prorsus nudati 
sunt, ut essent sine subligaculo. 
πρῶτοι non nimis urgendum est : Cre- 
tenses enim fuere primi, a quibus 
Lacedaemonii, ut alia, “hunc morem 
acceperunt, si quidem fides habenda 
est Platoni Reip. 1. 5. p. 452. οτε 
ἤρχοντο τῶν γυμνασίων πρῶτον μὲν 
Κρῆτες, ἔπειτα Λακεδαιμόνιοι. G. 
27, te πρῶτοι. nempe inter 
Graecos Helladem incolentes. ita tol- 
latur dubitatio Gottleberi de Cre- 
tensibus.‘ B—r, vereor utrecte. cf. 
ann. ad verba οὐ πολλὰ ἕτη. 3 

Alma, pinguiter, i. e. oleo, ut 
Homerus days, γ΄, 466. ἔχρισεν Man 
ἐλαίῳ, et Hesiodus O, et D. 522. 
Un” ἐλαίῳ X ρισαμένη. ,,Alra. pro 
λιπαρὸν Suidas h. v., οἱ λέπα ἀλεί- 
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μετὰ τοῦ γυμνάξεσϑαι ἠλείψαντο. τὸ dè πάλαι καὶ ἐν τῷ 
ὀλυμπιακῷ ἀγῶνι διαξώματα ἔχοντες περὶ τὰ αἰδοῖα ol ἀϑλη- 
ταὶ ἠγωνίζοντο, καὶ οὐ πολλὰ ἔτη ἐπειδὴ πέπαυται" ἔτι δὲ καὶ 
ἐν τοῖς βαρβάροις ἔστιν οἷς νῦν, καὶ μάλιστα τοῖς ᾿Ασιανοῖς, 
πυγμῆς καὶ πάλης ἄϑλα τίϑεται, καὶ διεξωσμένοι τοῦτο δρῶσι. 
πολλὰ δ᾽ ἂν καὶ ἄλλα τις ἀποδείξειε τὸ παλαιὸν Ἑλληνικὸν ὁμοι-- 
otpora τῷ νῦν βαρβαρικῷ διαιτώμενον. 


Recentiores urbes cur in littoribus conditae fuerint et muris cinctae, 
secus atque antiquae. 

7. Τῶν δὲ πόλεων ὅσαι μὲν νεώτατα ὠκίσϑησαν, καὶ, nd 
πλωιμωτέρων ὄντων, περιουσίας μᾶλλον ἔχουσαι χρημάτων, ἐπ 
αὐτοῖς τοῖς αἰγιαλοῖς τείχεσιν ἐχτίξοντο, καὶ τοὺς ἰσϑμοὺς ἀπε-- 
λάμβανον., ἐμπορίας τε ἕνεκα, καὶ τῆς πρὸς τοὺς προσοίκους 
ἕκαστοι ἰσχύος" αἱ δὲ παλαιαὶ διὰ τὴν λῃστείαν ἐπὶ πολὺ avi 
σχοῦσαν ἄπο ϑαλάσσης μᾶλλον ὠκίσϑησαν, al τε ἐν ταῖς νή- 
ὅοις, καὶ ἐν ταῖς ἠπείροις" (ἔφερον γὰρ ἀλλήλους te, καὶ τῶν 
ἄλλων ὅσοι ὄντες οὐ ϑαλάσσιοι κάτω ὥκουν") καὶ μέχρι τοῦδε 


ἔτι ἀνῳκισμένοι εἰσί. 


Insulani, maximam partem Cares et Phoenices, piraticam facientes. quos 
Minos expulit. Carum sepulcra Deli. 

8. Ka. οὐχ ἧσσον λῃσταὶ ἦσαν οἱ νησιῶται. Κὰαρές τε ὄντες 

καὶ Φοίνικες" οὔτοι γὰρ δὴ τὰς πλείστας τῶν νήσων ᾧκησαν. 


φονται ex Aeliano adducit. v. Hesych. 
dira, ὕφα, ἄλειφα, οὐ κλένονται, 
inquit Etymologus in ἄλειφα. Wass. 
Add. Eustath. ad Odyss. ξ΄, p. 1560. 
D. Apocopen istam Suidae non prae- 
stiterim. 

μετὰ τοῦ γυμνάξεσθϑαι. S. 
interlin. codicis August. ἀντὶ τοῦ ἐν 
τῷ γυμνάξεσθϑαι. 

οὐ πολλὰ ἔτη. probabiliter He- 
sychius v. foceto affirmat, olym- 
piade 15., quae incipit anno 720. 
ante Chr. nat., sine subligaculo cer- 
tari coeptum esse Olympiae, v. G—r. 
ov πολλὰ ἔτη. dixit, ut supra 
οὐ πολὺς γρόνος, infra 14. ὀψὲ, 
în quibus intelligitur verbum sub- 
stantivum omnium temporum (ἐστὶν, 
nv, ἔσται). significant autem εὐθύς, 
ταχέως. v. Lobeck. ad Soph. Ajac. 601. 

οοὗτι δὲ — δρῶσι. Cet usage 
existe encore aujourd’hui dans l’em- 
pire ottoman. On y voit fréquem- 
ment, dans les promenades publi- 
ques, des lutteurs γυμνοὺς, dis 
ξωσμένους περὶ τὰ αἰδοῖα λίπα ἀλη- 
λιμμένους. C'est un des amusements 
les plus agréables du peuple. Pen- 


dant mon séjour au collège de Cy- 
donie (in insula Creta) j’ assistai 
souvent ἃ ces sortes de jeux olym- 
piques.‘‘ De Brussy apud Didotum. 
7. πλωιμωτέρων ὄντων. so- 
lent Graeci adjectivis uti pro sub- 
stantivis: igitur πλώιμα, navigabi- 
lia, dicunt πλοῦν, navigationem, 
et πλωιμώτερα navigationem fre- 
quentiorem magisque in dies exer- 
citam. cap. 8. πλωιμώτερα ἐγένετο 
παρ᾽ ἀλλήλους. 
ἐπὶ πολὺ ἀντισχοῦσαν, diu 
obdurantem, i. e. diuturnam. sic 7, 71. 
πὶ πολὺ ἀντισχούσης τῆς vavpagias. 
ἔφερον γὰρ ἀλλήλους. scil. 
οὗ λῃσταί. ,,Plenius φέρειν καὶ ἄγειν 
est praedari, diripere. Hom. Il. ε΄, 
484., Herodot. 1, 88.; 6, 90. mox 
ἀνοικέξειν est collocare in loco 
a littore remoto.‘ Hk. τείχεσιν. 
λείπει ἡ σὺν, ἕνα ἢ σὺν τείχεσιν 
ἐκτίξοντο. 5. ι 
κάτω, inferius, in littoribus hu- 
milioribus quam loca mediterranea. 
ἀνῳκισμένο ι. malim, quod con- 
cinnius, d —uévai (i.e. ἄνω oinopi 
ναι, πόλεις). = 
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μαρτύριον δέ" 4ήλου γὰρ καϑαιρομένης ὑπὸ ᾿4ϑηναίων ἐν τῷδε 
τῷ πολέμῳ, τῶν ϑηχῶν ἀναιρεϑεισῶν, ὅσαι ἦσαν τῶν 
τεϑνεώτων ἐν τῇ νήσῳ, ὑπὲρ Nuov Κᾶρες ἐφάνησαν, γνωσϑέν- 
τες τῇ τὸ σκευῇ τῶν ὅπλων ξυντεϑαμμένῃ, va) τῷ τρόπῳ, ᾧ 
νῦν ἔτι ϑάπτουσι. καταστάντος δὲ τοῦ Μίνω ναυτικοῦ πλωι- 
μώτερα ἐγένετο παρ᾽ ἀλλήλους ol γὰρ ἐκ τῶν νήσων καχοῦρ- 
γοι ἀνέστησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὅτε περ καὶ τὰς πολλὰς αὐτῶν κατ- 
gute. καὶ ol παρὰ ϑάλασσαν ἄνθρωποι, μᾶλλον ἤδη τὴν κτῆ- 
σιν τῶν χρημάτων ποιούμενοι, βεβαιότερον ᾧκουν" καί τινες 
χαὺ τείχη περιεβάλλοντο, ὡς πλουσιώτεροι αὐτῶν γιγνόμενοι. 
ἐφιέμενοι γὰρ τῶν κερδῶν οἵ τε ἥσσους ὑπέμενον τὴν τῶν 
κρεισσόνων δουλείαν, οἵ τε δυνατώτεροι, περιουσίας ἔχοντερ, 
προσεποιοῦντο ὑπηχόους τὰς ἐλάσσους πόλειρ. καὶ ἐν τούτῳ τῷ 
τρόπῳ μᾶλλον ἤδη ὄντες ὕστερον χρόνῳ ἐπὶ Τροίαν ἐστράτευσαν. 
Agamemnonem opibus a Pelope acceptis hereditariis, potentiaque, prae- 
sertim maris, magis quam jurejurando procorum Helenae, fretum 
suscepisse expeditionem trojanam. 

9. ‘Apautpvov τέ μοι δοκεῖ τῶν τότε δυνάμει προὔχων, καὶ 
ov τοσοῦτον τοῖς Τυνδάρεω ὅρκοις κατειλημμένους τοὺς Ἑλένης 
μνηστῆρας ἄγων, τὸν στόλον ἀγεῖραι. λέγουσι δὲ καὶ οἱ τὰ 
σαφέστατα Πελοποννησίων μνήμῃ παρὰ τῶν πρότερον δεδεγμέ- 
vor, Πέλοπά te πρῶτον πλήϑει χρημάτων, ἃ ἦλθεν ἐχ τῆς 


8. Δ4ἀήλου γὰρ καϑαιρομέ- 
076. Deli haec prima lustratio 
omnium, de quibus constat; altera 

er Pisistratum facta est versus Ol, 

. (540.); tertia totius insulae jussu 
Atheniensium Ol. 88, 3. (426.); qua 
funeribus Apollini invisis liberata est. 
v. Thuc. 3, 104. E 6. 

μᾶλλον ἤδη — ποιούμενοι, 
i. e. jam opulentiores facti. S. Παν- 
ταχοῦ τοὺς παρὰ ϑαάλασσαν ἀνϑρώ- 
ποῦς εὐπορωτέρους λέγει εἶναι. cap. 
13. Ἑλλάδος τῶν χρημάτων τὴν κτῆ- 
σιν ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον ποιουμέ- 
vns. --- βεβ. ᾧκουν,, constantius 
habitabant, non mutatis sedibus. — 
ὡς πλουσιώτεροι αὐτῶν γι- 
γνομενοι, ut qui ditiores eorum 
(i. e. inter eos, Graecos maritimos) 
fierent, opibus antecellerent. vitiose 
libri ἑαυτῶν. 

καὶ — ὄντες. et cum hoc in 
statu ditiores atque potentiores nunc 
essent facti, i. e. majore apparatu 
rerum instructi, scil. ἢ πρότερον, 
quod paulo ante erxpressit post μᾶλ- 
dov, sic scholiastea cod. Aug. in mar- 
gine Maforprotata: verba > τ. τῷ 


τρόπῳ: addit enim τῷ δυνατῷ καὶ 


εὐπόρῳ. τρόπος h. 1. est status, con- 
ditio, in qua aliquis versatur. — 
veluti c. 7. dicit (πόλεις) περιουσίας 
μ ἄλλον ἔχουσαι χρημάτων, item hoc 
capite μάλλον ἤδη κτῆσιν τῶν 
χρημάτων ποιούμενοι, et 1. 2, 42. 
μᾶλλον ἡγησάμενοι, in quibus lo- 
cis τὸ μᾶλλον jungitur verbis, et 
praestantiam quandam sive abundan- 
tiam significat. E G. 


9. τοῖς Τυνδάρεω ὅρκοις. 
Tyndarus cum metueret, ne proci, qui- 
bus Helenam denegaret, insurgerent 
et in se, et in sponsum ejus, consilio 
Ulyssis usus, omnes jurejurando ob- 
strinxit, se injuriam, si qua genera 
illata fuisset, junctis viribus propul- 
saturos. Apollod. IIT, 10, 9. his fabulis 

oétarum lectione tunc vulgo notis 
idem non habet Th., sed veram cau- 
sam, cur Agamemnon tot Graeco= 
rum principes ac reges tantasque co- 
pias congregaverit, in ejus auctori- 
tate et imperii amplitudine quaeren- 
dam esse censet. Hk. 

nl τὰ σαφέστατα Πελοπ. --- 
δεδεγμένοι, i. e. Peloponnesiorum 
ii, qui certissima a majoribus acce- 
perunt, Idem. 
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᾿Ασίας ἔχων ἐς ἀνθρώπους ἀπόρους. δύναμιν περιποιησάμενον, 
τὴν ἐπωνυμίαν τῆς χώρας, ἐπηλύτην ὄντα, ὅμως σχεῖν, καὶ 
ὕστερον τοῖς ἐκγόνοις ἔτι μείξω ξυνενεχϑῆναι, Εὐρυσϑέως μὲν 
ἐν τῇ ᾿Αττικῇ ὑπὸ Ἡρακλειδῶν ἀποθανόντος, ᾿Δτρέως δὲ un 
τρὸς ἀδελφοῦ ὄντος αὐτῷ. καὶ ἐπιτρέψαντος Εὐρυσϑέως. δ᾽ 
ἐστράτευε, Μυχήνας τε καὶ τὴν ἀρχὴν κατὰ τὸ οὐκεῖον ‘Arpet: 
τυγχάνειν δὲ αὐτὸν φεύγοντα τὸν πατέρα διὰ τὸν Χρυσίππου 
ϑάνατον, καὶ, ὡς οὐκέτι ἀνεχώρησεν Εὐρυσϑεὺς, βουλομένων 
καὺ τῶν Μυκηναίων φόβῳ τῶν Ἡρακλειδῶν, καὶ ἅμα δυνα- 
τὸν δοκοῦντα εἶναι, a τὸ πλῆϑος τεϑεραπευχότα, τῶν Mvxn- 
ναίων τε καὶ ὅσων Εὐρυσϑεὺς ἦρχε τὴν βασιλείαν ᾿Δἀτρέα πα- 
ραλαβεῖν, καὶ τῶν Περσειδῶν τοὺς Πελοπίδας μείξους καταστῆ- 
vai. ἅ μοι δοκεῖ ᾿Δγαμέμνων παραλαβὼν, καὶ ναυτικῷ ye ἅμα 
ἐπὶ πλέον τῶν ἄλλων ἰσχύσας. τὴν στρατείαν οὐ χάριτι τὸ - 
πλεῖον ἢ φόβῳ ξυναγαγὼν ποιήσασϑαι. φαίνεται γὰρ ναυσί 
τε πλείσταις αὐτὸς ἀφικόμενος. καὶ ᾿άρκάσι προσπαρασχὼν, ὡς 
Ὅμηρος τοῦτο δεδήλωκεν, εἴ τῷ ἱκανὸς τεκμηριῶσαι" καὶ ἐν 
τοῦ σχήπτρου ἅμα τῇ παραδόσει εἴρηκεν αὐτὸν ,,JIOAAHIZIN 
NHZOIZI KAI ΑΡΓΕΙ ΠΑΝΤῚ ANAZZEIN. οὐκ ἂν οὖν 
νήσων ἔξω τῶν περιοικίδων (αὗται δὲ οὐκ ἂν πολλαὶ εἴησαν) 
ἠπειρώτης ὧν ἐχράτει, εἰ μή τι καὶ ναυτικὸν εἶχεν" εἰκάξειν 


δὲ χρὴ καὶ ταύτῃ τῇ στρατείᾳ οἷα ἦν τὰ πρὸ αὐτῆς. 


Mycenarum olim (et recens quoque Lacedaemonis) parvitas, cujus tamen 
causa negat addubitandam esse tantam expeditionem; contraque ma- 
gnificus Athenarum urbis adspectus, propterea non potentioris. non 
ita multos, ut ex omni Graecia, Trojam profectos esse. 


10. Καὶ, ὅτι μὲν Μυκῆναι μικρὸν ἦν. ἢ εἴ τι τῶν τότε 
πόλισμα νῦν μὴ ἀξιόχρεων δοκεῖ εἶναι, οὐκ ἀκριβεῖ ἄν τις ση- 


τὴν ἐπωνυμέαν τῆς χώρας 
— σχεῖν, gloriam nominatae αὖ 
se terrae habuisse, i. e. abstulisse 
tanquam praemium, quamvis pere- 
grinum. ita rem dicere solent Graeci 
pro laude vel vituperatione rei. 1, 68. 
σωφροσύνην μὲν ἔγετε, moderationis 
quidem laydem habetis, Euripides 
Or. 764. φεύγω τὸ δειλὸν τῇδε, ef- 
fugio sic crimen ignaviae, ubì v. 
annotata, et cf. Odyss. ξ΄, 404. 

μείξω ξυνενεχϑῆναι, majo- 
ra evenisse. schol. reg., Cass., alii- 
que, ξυν. ἀντὶ τοῦ εὐτυχηϑῆναι, ἢ 
συναχϑῆναι. Suidas ἢ, v. εὐτυχηϑῆ- 
var, ἢ αὐξηϑῆναι. ,,Herodot. 4, 157. 
οὐδὲν γάρ σφι χρηστὸν συνεφέρετο. 
Euripides Heracl. 886. ξυμφέρεται 
τὰ πολλὰ πολλοῖς.““ (malim etiam nunc 
ξυμφέρετ᾽ αὐτὰ x. x.) K. deest μείζω 
in Bas. et Aug. et a many 1. in 
Cass. 

ναυτικῷ ye. perperam libri vavr. 


te. in regio τὲ omissum est, super- 
vacuum, puto, visum scribae. 
pnteos, Nicippes. — Xovolx- 
mx0v, quem Atreus cum fratre Thyeste 
interfecerat, ab Hippodamia matre, 
Chrysippi noverca, impulsus. Hk. 
τὸ πλεῖον simpliciter est μᾶλ- 
λον. --- ἀρκάσι προσπαρ. Hom, Il. β΄, 
6124. --- σκήπτρου παραδόσει. Hom. 
Il. β΄, 101. sq. Id. i 
νήσων ---περιοικέδων. extra 
sive ultra finitimas insulas, quas di- 
cit Calauriam, Hydream, Tiparenum, 
Cecryphaleam. 
ola ἦν τὰ πρὸ αὐτῆς, i. e. 
Agamemnonis imperium jam pervali- 
dum ante bellum trojanum fuisse. in- 
fra cap. 10. νομίζειν dè (εἰκὸς) τὴν 
στρατείαν ἐκείνην μεγίστην μὲν yevé- 
σϑᾶι τῶν πρὸ αὐτῆς, λειπομένην δὲ 
τῶν νῦν. ibi demum redit ad demon- 
strationis principium, quam institue- 
rat cap. 3. initio. ΗΚ. 


LIB. I. CAP. 9—10. 29 
pelo χρώμενος ἀπιστοίη μὴ γενέσθαι τὸν στόλον τοσοῦτον, 
ὅσον οἵ te ποιηταὶ εἰρήχασι, καὶ ὁ λόγος κατέχει. “ακεδαι- 
μονέων γὰρ εἰ ἡ πόλις ἐρημωϑείη, λειφϑείη dè τά te ἱερὰ καὶ 
τῆς κατασχευῆς τὰ ἐδάφη, πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπιστίαν τῆς δυ- 
νάμδως προελϑόντος πολλοῦ χρόνου τοῖς ἔπειτα πρὸς τὸ κλέος 
αὐτῶν εἶναι (καίτοι Πελοποννήσου τῶν πέντε τὰς δύο μοίρας 
νέμονται, τῆς τε ξυμπάσης ἡγοῦνται, καὶ τῶν ἔξω ξυμμάχων 
πολλῶν" ὅμως di, οὔτε ξυνοικισϑείσης πόλεως, οὔτε ἱεροῖς καὶ 
κατασκευαῖς πολυτελέσι χρησαμένης, κατὰ κώμας δὲ τῷ παλαιῷ 
τῆς Ἑλλάδος τρόπῳ οἰκισϑείσης, φαίνοιτ᾽ ἂν ὑποδεεστέρα), ᾿4ϑη- 
ναίων δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο παϑόντων διπλασίαν ἂν τὴν δύναμιν 
εἰκάξεσϑαι ἀπὸ τῆς φανερᾶς ὄψεως τῆς πόλεως ἢ ἔστιν. οὐκ- 
ουν ἀπιστεῖν εἰχὸς, οὐδὲ τὰς ὄψεις τῶν πόλεων μᾶλλον σχο- 
πεῖν ἢ τὰς δυνάμεις, νομίζειν δὲ τὴν στρατείαν ἐκείνην μεγί- 
στην μὲν γενέσϑαι τῶν πρὸ αὐτῆς, [λειπομένην δὲ τῶν vòv,] τῇ 
Ὁμήρου * αὖ ποιήσει * εἴ τι χρὴ κἀνταῦϑα πιστεύειν, ἣν εἰκὸς 
ἐπὶ τὸ peltov μὲν ποιητὴν ὄντα κοσμῆσαι, ὅμως δὲ φαίνεται 
καὶ οὕτως ἐνδεεστέρα. πεποίηκε γὰρ χιλίων καὶ διακοσίων νεῶν 
τὰς μὲν Βοιωτῶν εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ἀνδρῶν, τὰς δὲ Φιλοχτήτου 
πεντήχοντα, δηλῶν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας" 
ἄλλων γοῦν μεγέϑους πέρι ἐν νεῶν καταλόγῳ οὐχ ἐμνησϑη. 


Meros remiges servosque paucos fuisse in navibus Graecorum. 


Avrepiras δὲ ὅτι ἦσαν καὶ μάχιμοι πάντες, ἐν ταῖς Dido- 
κτήτου ναυσὶ δεδήλωχε-" τοξότας γὰρ πάντας πεποίηκε τοὺς προσ- 
κώπους" περίνεως δὲ οὐκ εἰχὸς πολλοὺς ξυμπλεῖν ἔξω τῶν τῶν 


τῇ Ὁμήρου αὖ ποιήσει — 
πιστεύειν. suspecta sunt verba 
αὖ ποιήσει: nam av ut ferendum sit, 
quia jam in superioribus Homeri 
testimonio usus est hic noster, certe 


10. ὁ λόγος κατέχει, fama ob- 
tinet, fama durat. v. Valck. ad Eurip. 
Hipp. p.322, (1402. nostrae ed.) E G. 

τῆς κατασκευῆς τὰ ἐδάφη, 
fundamenta aedificiorum. 


“ολλὴν — ἀπιστίαν τῆς du- 
νάμεως --- πρὸς τὸ κλέος av- 
τῶν, magnam dubitationem de po- 
tentia eorum secundum famam, i.e. 
talis potentiae, qualis fama fertur. 

τῶν πέντε tag δύο. Pausan. 
V, 1, 1. docet, intelligendos esse l. 
Arcades cum Eleis, 2. Achaeos, 3. 
Argivos cum Epidauriis, Troezeniis, 
Corinthiis, et Sicyoniis; 4. Lacedae- 
monios, 5. Messenios. Hk. 

καὶ τῶν ἔξω ξυμμάγχον πολ- 
λΔ. ὦ ν. scribebat haec Th. finito bello 
peloponnesiaco, quo tempore pleri. 
que omnes, qui antea Atheniensium 
socii fuerani,, partim sponte, partim 
coacti, ad Lacedaemoniorum societa- 
tem transierant, cum ante hoc bel- 
lum Spartani non nisi in Pelopon- 
neso valerent. Ex codem. 


displicet ποιήσει praepostere illatum 
et tautelogia ineleganti sequentibus 
verbis ἣν εἰκὸς — κοσμῆσαι, quibus 
indicatur causa, cur minus fidendum 
sit narrationi homericae, more poè- 
tarum amplificatae. quare sic arbitror 
scribendum esse — τῶν νῦν" τῇ O- 
μήρου δ᾽ ὑπομνήσει εἴ τι etc. εἰ 
valet εἰ καὶ, quamvis, ut saepius. 
facile quidem, praesertim neglecto 
apostropho, ATIIOMHZEI mutatum 
fuerit in ATIIOIHZEI. 
Βοιωτῶν. Hom. Il β΄, 510. — 
δεδήλω κε, ibid. v. 719 sq. Hk. 
περίνεως, nautas (Matrosen). 
Artemidorus 1, 35. Ἅρχει περίνεω 
μὲν ὁ τοίχαρχος, τοιχάρχου δὲ ὁ 
πρωρεὺς, πρωρέως δὲ ὁ κυβερνήτης, 
κυβερνήτου δὲ ναύκληρος. πιοπάοδθ 
schol. vulgaris περίνεως: τοῦς 
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βασιλέων καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει, ἄλλως te, καὶ μέλλοντας πέλα-- 
γος περαιώσεσϑαι μετὰ σκευῶν πολεμικῶν, οὐδ᾽ αὖ τὰ πλοῖα xa- 
τάφρακτα ἔχοντας, ἀλλὰ τῷ παλαιῷ τρόπῳ λῃστικώτερον παρε- 
σχευαδμένα. πρὸς τὰς μεγίστας γοῦν καὶ ἐλαχίστας ναῦς τὸ μέσον 
σκοποῦντι οὐ πολλοὶ φαίνονται ἐλθόντες, ὡς ἀπὸ πάσης τῆς 
Ἑλλάδος κοινῇ πεμπόμενοι. 


Horum causa fuit inopia tum Graecorum. 


11. Αἴτιον δ᾽ ἦν οὐχ ἡ ὀλιγανθρωπία τοσοῦτον, ὅσον ἡ 
ἀχρηματία. τῆς γὰρ τροφῆς ἀπορίᾳ τόν te στρατὸν ἐλάσσω 
ἤγαγον, καὶ ὅσον ἤλπιξον αὐτόϑεν πολεμοῦντα βιοτεύσειν " ἐπεν- 
δὴ δὲ ἀφικόμενοι μάχῃ ἐκράτησαν. (δῆλον δέ" τὸ γὰρ ἔρυμα τῷ 
στρατοπέδῳ οὐκ ἂν ἐτειχίσαντο") φαίνονται δ᾽ οὐδ᾽ ἐνταῦϑα 
πάσῃ τῇ δυνάμει χρησάμενοι, ἀλλὰ πρὸς γεωργίαν τῆς Χερ- 
σονήσου τραπόμενοι καὶ λῃστείαν τῆς τροφῆς ἀπορίᾳ. 


Alioquì diuturnum non fuisset bellum trojanum. 


“Hi καὶ μᾶλλον ol Τρῶες, αὐτῶν διεσπαρμένων, τὰ δέκα ἔτη 
ἀντεῖχον Bia, τοῖς ἀεὶ ὑπολειπομένοις ἀντίπαλοι ὄντες" περιου- 
σίαν δὲ εἰ ἦλθον ἔχοντες τροφῆς, καὶ ὄντες ἀϑρόοι ἄνευ 4 
στείας καὶ γεωργίας ξυνεχῶς τὸν πόλεμον διέφερον, ῥᾳδίως ἂν 
μάχῃ κρατοῦντες εἷλον, οἵ γε καὶ οὐκ ἀϑρύοι, ἀλλὰ μέρει τῷ 
ἀεὶ παρόντι, ἀντεῖχον" πολιορκίᾳ δ᾽ ἂν προσκαϑεζόμενοι ἐν ἐλασ- 
σονί te χρόνῳ καὶ ἀπονώτερον τὴν Τροίαν εἷλον. ἀλλὰ di 
ἀχρηματίαν τά te πρὸ τούτων ἀσϑενῆ ἦν. καὶ avra ye δὴ 
ταῦτα ὀνομαστότατα τῶν πρὶν γενόμενα δηλοῦται τοῖς ἔργοις 
ὑποδεέστερα ὄντα τῆς φήμης καὶ τοῦ νῦν περὶ αὐτῶν διὰ τους 
ποιητὰς λόγου κατεσχηκότος" ἐπεὶ καὶ μετὰ τὰ Τρωϊκὰ ἡ Ἑλλὰς 
ἔτι μετανίστατό te, καὶ κατῳκίξετο, ὥστε μὴ ἡσυχάσασαν av 


ξηϑῆναι. 


Turbae in Graecia post captam Trojam; migrationes Boeotorum et He- 
raclidarum; coloniae Atheniensium et Lacedaemoniorum. 


12. "H τε γὰρ ἀναχώρησις τῶν Ἑλλήνων ἐξ Ἰλίου χρονία 
γενομένη πολλὰ ἐνεόχμωσε, καὶ στάσεις ἐν ταῖς πόλεσιν ὡς ἐπι- 


περιττοὺς ἐν τῇ νηΐ ἐπιβάτας, οἷον 
δούλους. schol. Cass. τοὺς περὶ ἐν 
τῇ νηΐ etc. ponamus τοὺς περὶ τ 


magistratuum sive ducum servos me- 
rosque remiges nullos fuisse in na- 
vibus Graecorum. 


νηΐ, οἷον δούλους. praepositioni περ 
explicator adscripserit, recte quidem, 
v, verbisque τοὺς περὶ τῇ νηὶ ali- 
quis ἐπιβάτας. jam po τῶν Paci 
λέων καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει, quae 
est codicum scriptura, dure intelli- 
endum esset ἔξω τῶν περίνεων τῶν 
Bac. κι τ΄ μ. ἐν τέλει : quare alterum 
τῶν immisi, forte id neglectum ratus 
propter similitudinem. hoc enim di- 
cit Th., praeter regum et summorum 


11. μάχῃ ἐκράτη σαν. Il. p, 698. 
sqq. respondet δὲ post ἐπειδὴ prae- 
cedenti tè, ut alibi. illud autem δὲ, 
quod est post φαένονται, ad apodo- 
sin pertinet, ut infra 2, 65. ὁ dè φαί- 
vetas, ubi vide. Ex Hk. 
διέ peo0v: διήνυον, peregissent, 

ersecuti essent. scholiastes vulgaris 
inter alia ἐπιμελῶς ἐξήνυον. opponi- 
tur hoc intermisso saepe bello propter 
agriculturam et latrocinia. 


LIB. I. CAP. 10--12. 


πολὺ ἐγί 
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o, ἀφ᾽ ὧν ἐκπίπτοντες τὰς πόλεις ἔχτιξον. Βοιω-- 


τοί te γὰρ οἱ νῦν ἕξηκοστῷ ἔτει μετὰ Ἰλίου ἅλωσιν, ἐξ "Ἄρνης 
ἀναστάντες ὑπὸ Θεσσαλῶν, τὴν νῦν μὲν Βοιωτίαν, πρότερον 
δὲ Kadunida γῆν, καλουμένην ᾧκισαν " (ἦν δὲ αὐτῶν καὶ ἀπο- 
δασμὸς πρότερον ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, ἀφ᾽ ὧν καὶ ἐς Ἴλιον ἐστρά- 
τευσαν") ““ωριῆς τε ὀγδοηκοστῷ ἔτει ξὺν Ἡρακλείδαις Πελοπόν-- 


νησον ἔσχον. 


ὅλις τε ἕν πολλῷ χρόνῳ ἡσυχάσασα ἡ Ἑλλὰς 


βεβαίως, καὶ οὐκέτι ἀνισταμένη, ἀποικίας ἐξέπεμπε" καὶ Ἴωνας 
μὲν ᾿4ϑηναῖοι καὶ νησιωτῶν τοὺς πολλοὺς ᾧκισαν, Ἰταλίας dè 


12 τὰς πόλεις emphatice dictum 
est, ut intelligantur notae urbes, quas 
fama erat conditas esse post expugna- 
tionem Trojae a Teucro, Philoctete, 
Diomede, Menestheo, Pyrrho, Idome- 
neo, et aliis. S. τὰς πόλεις ἔκτι- 
Low: πολλοὶ γὰρ ἐξέπεσον * οἷον Τεῦ- 
gog μὲν, ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐκβληϑεὶς 
διὰ τὸν Αἴαντα, εἰς Κύπρον ἀφέκχετο" 
καὶ Φιλοκτήτης, διὰ τὸν Πάριδος ϑά- 
vatov θήλειαν νόσον (v. Herodot. 1, 
105.) νοσήσας (hoc ab alio nemine re- 
latum inveni),xa) μὴ φέρων τὴν αἰσχύ- 
ψην, ἀπελδὼν ἐκ τῆς πατρίδος ἔκτι- 
σε πόλιν, ἣν διὰ τὸ πάϑος Mola- 
κίαν (ΛἝαλακαν 2) ἐκάλεσε" (aliter 
Virgilius Aen. 3, 402., οἱ Lycophron 
911. seqq. videndum, an huc pertineat 
Macalla, Italiae inferioris urbs ma- 
ritima, a Lycophrone commemorata 
927., in qua sepultus ferebatur Phi- 
loctetes.) “Ζιομήδης, ὑπὸ Kountov 
ἐχβληϑεὶς, εἰς τὰς Διβυρνέδας νή- 
σους ἀφέκετο- καὶ ὁ ΜΜενεσϑεὺς, 
ὑπὸ τῶν Θησειδῶν, εἰς Ἰβηρίαν, καὶ 
ἄλλοι πολλοί. 

ἤδρφνης. Thessalicae: erat enim 
Arne etiam in Boeotia. Arne boe- 
otica, quam expulsi Thessalia Boe- 
oti condiderunt, pro eadem urbe, 
cui nomen Chaeronea, habita est a 
scholiaste ad ἢ. l. et Pausania 9,40.; 
at Heyn. ad Iliad. vol. 4. p. 300. al- 
teram istam Arnen prope Chaeroneam 
sitam fuisse existimat. (probabiliter 
quidem; putesque, progressu tem- 
poris Arnen junctam Chaeroneae ma- 


jori nomen suum proprium perdidisse, 


Both.) cf. Od. Muller, Orchom, p. 58. 
Inde ab ea urbe condita Aeoles Boe- 
otiam habuere; antea enim fere gen- 
tes pelasgicae stirpis, in his Aones, 
eam inhabitarunt, permixtae posthac 
Aeolibus. v. Heyn. I. c. p. 292., Stra- 
bo 9. p. 616. — @Quod Arne boeo- 
tica jam apud Homerum est (Il. β΄, 


507.), quae demum 60 post Trojam 
eversam annis condita dicatur, ita 
explicare studet Heyn. ad Il. vol. 4. 
p. 300. ,,Utrique (Homero et Thucy- 
didi) fidem suam constare puto, si, 
ut in multis urbibus factum est, lo- 
cum ac tractum jam antea nomen 
Arnes habuisse, ideoque Arnen cvy- 
οἰκίαν, vicum seu χώραν, jam isto 
tempore, quo bellum in Trojanes 
susceptum est, extitisse, serius au- 
tem urbem ab Aeolibus e Thessalia 
reducibus conditam esse, statuamus.‘ 
E G. 

ἦν δὲ αὐτῶν — ἐστράτευ- 
σαν. haec vereor ut Th. scripserit, 
adeo abhorrent; quibus Od. Mullerus 
I. c. p.393. colorem facere conatur his 
verbis, Thucydidem respiciens, ,,Nulli 
igitur belli trojani tempore Boeoti 
in Boeotia, quae serius dicebatur. 
atqui Homerus Boeotos jam totius 
Boeotiae praeter Orchomenum et 
Aspledonem dominos facit; quam poè- 
tae et historicorum repugnantiam ut 
removeret, fortasse Th. Boeotorum 
certe partem (ἀποδασμὸν), unde es- 
sent Boeoti, qui expeditionem tro- 
janam sequerentur, jam tum in Boeo- 
tia fuisse, reverentia vatis Homeri 
ductus, excogitavit.‘‘ cui quidam 
haud male responderunt, non tantam 
Homeri apud Thucydidem fuisse au- 
ctoritatem, ut propterea quidquam 
poneret, cujus non aliis quoque te- 
stimoniis firmata ipsi videretur fides. 

ὀγδοηποστῷ Étet. repete μετὰ 
Ἰλίου ἄλωσιν. anno 1104. a. Chr. Do- 
rienses, ducibus Heraclidis et Oxylo 
Aetolo, qui iis se adjunxerat cum par- 
te Aetolorum, mnavibus per sinum 
Crissaeum in Pelopònnesum invase- 
runt. v. Pausan. 5, 3,5. Hk. 

Ἰταλίας. Cave putes eam ter- 
ram dici, quam nos Italiam nomina- 
mus: intelligit de more Graecorum 
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καὶ Σικελίας τὸ πλεῖστον Πελοποννήσιοι, τῆς τε ἄλλης Ἑλλαδος 
ἔστιν ἃ χωρία" πάντα δὲ ταῦτα ὕστερον τῶν Τρωϊκῶν ἐκτίσϑη. 


Potentiore et opulentiore facta Graecia passim tyranni extiterunt, ma- 

isque Graeci studuerunt rei navali; qua primi excelluere Corinthiîi, 

divitiis abundantes propter idoneum commercio et terra, et mari, 
situm Corinthi. 


13. Ζυνατωτέρας δὲ γενομένης τῆς Ἑλλάδος, καὶ τῶν χρη- 
μάτων τὴν κτῆσιν ἔτι μᾶλλον ἢ πρότερον ποιουμένης, τὰ πολλὰ 
τυραννίδες ἐν ταῖς πόλεσι καϑίσταντο, τῶν προσοδῶν μειξόνων 
γιγνομένων (πρότερον δὲ ἦσαν ἐπὶ ῥητοῖς γερασι πατρικαὶ βα- 
σιλεῖαν") ναυτικά τε ἐξηρτύετο ἡ Ἑλλὰς, καὶ τῆς ϑαλάσσης 
μᾶλλον ἀντείχοντο. πρῶτοι δὲ ,Κορίνϑιοι λέγονται ἐγγύτατα 
τοῦ νῦν τρόπου μεταχειρίσαι τὰ περὶ τὰς ναῦς, καὶ τριήρεις 
πρῶτον ἐν Κορίνϑῳ τῆς Ελλάδος ναυπηγηϑῆναι. φαίνεται δὲ 
καὶ Σαμίοις “Δμεινοκλῆς Κορίνϑιος ναυπηγὸς ναῦς ποιήσας τέσ-- 
σαρας. ἔτη δ᾽ ἐστὶ μάλιστα τριακόσια ες τὴν τελευτὴν τοῦδε 
τοῦ πολέμου, ὅτε ᾿Δμεινοκλῆς Σαμίοις ἡλῦε. ναυμαχία τὲ πα- 
λαιτάτη ὧν ἴσμεν γίγνεται Κορινθίων πρὸς Κερκυραίους. ἔτη 


aequalium suorum Th. eam peninsu- 
lam, quae postea Bruttiorum erat 
prope fretum siculum, in qua erant 
lures coloniae Graecorum. v. Nie- 
ubrii Hist. Rom, t. I. p. 17. ed. 
sec. Ex Hk. 


13. ἐπὶ δητ. yéo. πατρικαὶ 
βασιλεῖαι, regna hereditaria et 
certis honorariis praemiis definita. 
(Aristoteles Polit. 3, 9. et 10., ob- 
servante A. Didoto, Τέταρτον dè sl- 
δος μοναρχίας βασιλικῆς αἴ κατὰ 
τοὺς ἡρωϊκοὺς χρόνους ἑκούσιαί τε 
καὶ πάτριαι γιγνόμεναι κατὰ νόμον" 
διὰ γὰρ τὸ τοὺς πρώτους γενέσϑαι 
τοῦ πλήϑους εὐεργέτας κατὰ τέχνας 
ἢ πόλεμον, ἢ διὰ τὸ συναγαγεῖν, ἢ 
πορίσαι χώραν, ἐγίγνοντο βασιλεὶς 
ἑκόντων, καὶ τοῖς παραλαμβάνουσι 
πάτριοι. κύριοι δ᾽ ἤσαν τῆς τε κατὰ 
πόλεμον ἡγεμονίας, καὶ τῶν ϑυσιῶν, 
ὅσαι μὴ ἱερατικαὶ, καὶ πρὸς τούτοις 
τὰς δίκας ἔκρινον. --- ἡ περὶ τοὺς 
ἡρωϊκοὺς χρόνους βασιλεία ἣν ἕκόν- 
των μὲν, ἐπί τισι δὲ οι β κοῖς (ἀ 
Th. dicit ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι) © στρα- 
τηγὸς γὰρ ἦν καὶ δικαστὴς ὁ βασι- 
λεὺς, καὶ τῶν πρὸς τοὺς ϑεοὺς κύ- 
pos: — ἐπεὶ δὲ χείρους γιγνόμενοι 
χρηματίζοντο ἀπὸ τῶν κοινῶν, ἐν- 
τεῦϑέν ποϑὲν εὔλογον γενέσθαι τὰς 
ὀλιγαρχίας. ---- ἐκ δὲ τούτων πρῶτον 
εἰς τυραννίδα μετέβαλλον. schol. ἐπὶ 
δητοῖς γέρασιν: ἀντὶ τοῦ ἐπὶ 


φανεραῖς τιμαῖς, ἐπὶ ὁμολογουμένοις 
γέρασι. τοῦτο δὲ πρὸς ἀντιδιαστο- 
Any τῶν τυραννίδων - ὁ γὰρ τύραν- 
νος vopov κρείττω ἔχει τὴν βούλησιν, 
καὶ οὐχὶ vò αἴσιον. ,,Munera (δω- 
τέναρ) haec γέρατα fuisse dicit Heyn. 
ad Il, 9, 155., regibus tunc offerri 
solita, ut in Oriente, pro tributo νο- 
luntario. intelligendae sunt potius 
omnino λιπαραὶ ϑέμιστες, quas Ho- 
merus ibidem dixit, i. e., utuno ver- 
bo complectar, τὰ δίκαια regum, sive 
omnia regibus ex jure et consuetu- 
dine praestanda, inprimis reditus ex 
agris eorum privatis (τεμένεσι), mer- 
cede judiciorum, et conviviis publi- 
cis. quo accedebant dona extra or- 
dinem collata, pars bellicae praedae, 
aliaque munera honoraria, ut anno- 
tavit Feith. Antiq. homer. 2, 2. p. 
105. seqg. ed. Argent.‘‘ E G. — 
Tyranni erant praeter Pisistratidas 
Athenienses Cypselus Corinthi, Or- 
thagoras Sicyone, Theagenes Mega- 
ris, Aleuadae Larissae, Scopadae 
Pharsali, Siculi illi tyranni, Phalaris, 
Gelo, alii. cf. c. 17. et 18. Hk. 


vavr ny. plurimi libri évvavr. 

μάλιστα apud numeralia valet 
summum (hòochstens), 

Κορινϑίων πρὸς Keouve. 
cum propter Lycophronis filii necem 
Periander, Cypseli filius, bellum infer- 
ret Corcyraeis. v. Herodot. 3,53. Hk. 
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δὲ μάλιστα καὶ ταύτῃ ἑξήκοντα καὶ διακόσια ἐστι μέχρι τοῦ αὐ- 
τοῦ χρόνου. οἰκοῦντες γὰρ τὴν πόλιν οἱ Κορίνϑιοι ἐπὶ τοῦ 
ἰσϑμοῦ ἀεὶ δή ποτὲ ἐμπόριον εἶχον, τῶν Ἑλλήνων τὸ πάλαι 
κατὰ γῆν τὰ πλείω ἢ κατὰ ϑάλασσαν. τῶν τε ἐντὸς Πελοπον-- 
νήσου καὶ τῶν ἔξω. διὰ τῆς ἐκείνων παρ᾽ ἀλλήλους ἐπιμισγόν- 
τῶν. χρήμασί τε δυνατοὶ ἤσαν, ὡς καὶ τοῖς παλαιοῖς ποιηταῖς 
δεδήλωται" ἀφνειὸν γὰρ ἐπωνόμασαν τὸ χωρίον. ἐπειδή τε οἵ 
Ἕλληνες μᾶλλον ἐπλώιξον, τὰς ναῦς κτησάμενοι τὸ λῃστικὸν 
καϑήρουν᾽ καὶ ἐμπόριον παρέχοντες ἀμφότερα, δυνατὴν ἔσχον 
χρημάτων προσόδῳ τὴν πόλιν. 


Jones quoque aliquando mari potentes, et Polycrates, Samiorum tyrannus, 
et Phocaeenses. 


Καὶ Ἴωσιν ὕστερον πολὺ γίγνεται ναυτικὸν ἐπὶ Κύρου, Περ- 
σῶν πρώτου βασιλεύοντος, καὶ Καμβύσου τοῦ υἱέος αὐτοῦ, τῆς 
τε καϑ' ἑαυτοὺς ϑαλάσσης Κύρῳ πολεμοῦντες ἐκράτησαν τινα 
χρόνον. καὶ Πολυχράτης Σάμου τυραννῶν ἐπὶ Καμβύσου, ναυ- 
τικῷ ἰσχύων. ἄλλας τε τῶν νήσων ὑπηκόους ἐποιήσατο. καὶ 
Ῥήνειαν ἑλὼν ἀνέϑηκε τῷ ᾿ἀποόλλωνι τῷ δηλίῳ. Φωκαῆς τε 
'ΜΜασσαλίαν οἰκίζοντες Καρχηδονίους ἐνίκων ναυμαχοῦντες. 


Imbecillitas etiam diu post rei nauticae Graecorum; triremes tyranno- 
rum Siculorum et Corcyraeorum; Aeginetae minus potentes mari; 
item Athenienses ante Themistoclem. 


“« “« “«“ φ , 
14. Avvaratara γὰρ ταῦτα τῶν ναυτικῶν ἣν" φαίνεται 
dè χαὶ ταῦτα. πολλαῖς γενεαῖς ὕστερα γενόμενα τῶν Ἰρωϊκῶν, 


ἐπλώιξον, vor ποιητικωτέρα, 
nec tamen a stilo Thucydidis abhor- 
rens. a glossatore profectum videtur, 
quod o legitur, ἐπλωίζοντο. 

παρέχοντες ἀμφότερα, i.e. 
κατ᾽ ἀμφότερα, triplici modo accipi 
potest: aut emporium praebebant et 
mari et terra adeuntibus, cum prius 
terra tantum praebuissent ; aut Grae- 
cis tam intra Isthmum, quam extra 
kabitantibus, propter verba praece- 
dentia τῶν te ἐντὸς Πελοποννήσου 
καὶ τῶν ἔξω; aut pertinet ad duos 
Forse Corinthioruam, Cenchreas et 

echaeum. — paulo ante ad ἀφνει- 
ὃν cf. Hom. Il. β, 571. ΗΚ. 


Ῥήνειαν. est haec una Cycla- 
dum insularum, Delo vicina, et ca- 
tena adeo Delo annexa a Polycrate 
Samio, teste Thucydide 3, 104. — 
De Phocaeensibus vid. Herodot. 1, 
166., Justin. 43, 5. Idem. 


πεντηκοντόροις. erant hae 

naves ex eo genere, quod dicitur 

μονῆρερ, i. 6. uno remorum ordine 
Tuucrp, I. 


in utroque latere instractum, quinis 
et vicenis utrobique remigibus. Ho- 
mero significantur Il. 2, 719.; 16, 
168. Siebelisio. πεντ. καὶ 
πλοίοις μακροῖς. simili sensa 
Th. 4, 116. dixit τοῖς τε πλοίοις καὶ 
ταῖς ναυσὶ, ubi v. Duker., et cf, 
Wachsmuth. Ant. gr. 2, 1., p. 381. 
Ammonius p. 98. ed. Valck. ,,d(dv- 
μος ἐν δεκάτῳ 'Ρητορικῶν ὑπομνη- 
μάτων φησὶν οὕτως, ὅτι διαφέρου- 
σιν al νῆες τῶν πλοίων" τὰ μὲν 
γάρ ἐστι στρογγύλα, αἴ δὲ κωπήρεις 
καὶ στρατιώτιδες.““ — dixit gram- 
maticus νῆας κωπ. καὶ στρατ., non 
quo naves proprie dictae omnes fue- 
rint bellicae, sed quia bellicae erant 
ex iis, quae remis agebantur. recte 
enim Kr. negat, 7, 21. in verbis 
τοῖσι δὲ ἐς τὰς γεφύρας μακρὰς νέας 
παρέχειν intelligendas esse naves bel- 
licas, M. Gesnerus Thes. lat. l. v. 
Navis .,,Longac naves ab onerariis 
differebant: siquidem onerariae veli» 
duntaxat incitabantur, longae vero 
etiam remis agebantur.‘ 
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τριήρεσι μὲν ὀλίγαις χρώμενα. πεντηκοντόροις δ᾽ ἔτι καὶ πλοί- 
οἱἰς μακροῖς ἐξηρτυμένα, ὥσπερ ἐκεῖνα " ὀλίγον τε πρὸ τῶν Μη- 
δικῶν καὶ τοῦ “Ιαρείου ϑανάτου, ὃς μετὰ Καμβύσην Περσῶν 
ἐβασίλευσε; τριήρεις περί τε Σικελίαν τοῖς τυράννοις ἐς πλῆ- 
ϑὸς ἐγένοντο, καὶ Κερκυραίοις. ταῦτα γὰρ τελευταῖα πρὸ τῆς 
Ξέρξου στρατείας ναυτικὰ ἀξιόλογα ἐν τῇ Ἑλλάδι κατέστη" Ai- 
γινῆται γὰρ καὶ ᾿4ϑηναῖοι, καὶ εἴ τινες ἄλλοι, βραχέα ἐκέχτηντο, 
καὶ τούτων τὰ πολλὰ πεντηκοντόρους" ὀψέ τε dp οὗ ᾽4ϑηναί- 
0vs Θεμιστοκλῆς ἔπεισεν, Δἰγινήταις πολεμοῦντας, καὶ ἅμα τοῦ 
βαρβάφου πρφοσδοκίμου ὄντος, τὰς ναῦς ποιήσασθαι, αἷσπερ 
καὶ ἐναυμάχησαν" καὶ αὗται οὔπω εἶχον διὰ πάσης καταστρώματα. 


Antecellebant tamen ceteris Graecis illi, qui re nautica valebant, cum 
auctis reditibus, tum insulis imperio suo subjectis. terrestria bella, 
praesertim longinqua, fere nulla praeter conterminarum gentium. 


15. Τὰ μὲν οὖν ναυτικὰ τῶν Ἑλλήνων τοιαῦτα ἦν, τά τε 
παλαιὰ, καὶ τὰ ὕστερον γιγνόμενα" ἰσχὺν δὲ περιεποιήσαντο 
ὅμως οὐκ ἐλαχίστην οἱ προσχόντες αὐτοῖς χρημάτων TE προσ- 
όδῳ, καὶ ἄλλων ἀρχῇ. ἐπιπλέοντες γὰρ τὰς νήσους κατεστρέ- 
φοντο, xa) μάλιστα ὅσοι μὴ διαρκῆ εἴχον χώραν. κατὰ γῆν 
δὲ πόλεμος, ὅϑεν τις καὶ δύναμις παρεγένετο, οὐδεὶς ξυνέστη, 
πάντες δὲ ἦσαν, ὅσοι καὶ ἐγένοντο, πρὸς ὁμύρους τοὺς σφε- 
τέρους ἑκάστοις" καὶ ἐκδήμους στρατείας πολὺ ἄπο τῆς ἑαυτῶν 
ἐπ’ ἄλλων καταστροφῇ οὐκ ἐξήεσαν οἱ Ἕλληνες. οὐ γὰρ ξυνε- 
στήκεσαν πρὸς τὰς μεγίστας πόλεις ὑπήκοοι, οὐδ᾽ ἂν αὐτοὶ ἀπὸ 
τῆς ἴσης κοινὰς στρατείας ἐποιοῦντο. κατ᾽ ἀλλήλους δὲ μᾶλλον 
ὡς ἕκαστοι οἱ ἀστυγείτονες ἐπολέμουν. 

Bellum maximi momenti Chalcidensium et Eretriorum. 

Μάλιστα δὲ ἐς τὸν. πάλαι ποτὲ γενόμενον πόλεμον Χαλκιδέων 
τ Ἐρετριέων καὶ τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν ἐς ξυμμαχίαν ἑχατέρων 

ιέστη. | 


Alii aliter impediti, quominus incrementum caperent. 


16. Ἐπεγένετο δὲ ἄλλοις τε ἄλλοϑε κωλύματα μὴ αὐξηϑῆ- 
ναι, καὶ Ἴωσι προχωρησάντων ἐπὶ μέγα τῶν πραγμάτων Κῦ- 
ρος καὶ ἡ περσικὴ βασιλεία, Kodîocov καϑελσῦσα Ὁ} ὅσε ἐντὸς 


14. βραχέα (exigua), int, τὰ ναυ- 
τικὰ (res nautica). τὰ πολλὰ, ma- 
ximam partem. Ex Hk. 

ὀψέτε ἀφ᾽ οὗ. subaudi ἐστὶ ad 
ὀψὲ, et compara supra cap. 6. extr. 
καὶ οὐ πολλὰ ἔτη ἐπειδὴ πέπαυται. 
cap. 18, ἔτη γάρ͵ ἐστι μάλιστα τετρα- 
χύσια — ἀφ᾽ οὐ Δακεδαιμόψιοι τῇ 
αὐτῇ πολιτείᾳ χρῶνται. ΗΚ. 

διὰ πάσης, omnino, ut διὰ xe 
vîs , frustra, Athen. 442, a. cf. Lo- 
beck. Paralip. p. 363. simile ἀπὸ 
τῆς ἴσης cap. 15. 

15. καὶ — γώραν, et maxime 


illi, quorum regio non sufficeret 
alimentis, velut Atheniensium et Co- 


rinthiorum. 


αὐτοὶ, i. e. ipsi soli, sine sociis, 
et intelligendi sunt principes potis- 
simum populi, αἷ μέγισται πόλεις. ---- 
ἀπὸ τῆς ἴσης. possis intelligere 
συντελείας, parem contribuentes im- 
pensarum partem. οὐ δ᾽ ἂν---ἐποι- 


οὔντο, nec solebant suscipere, nec 


facile suscipiebant. morem indicat ἂν 
particula, sicut passim. 

moli. Χαλκιδέων. v. ‘Herodot. 
5, 99., ibique Valcken. Hk. 
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Aùvos ποταμοῦ x90S ϑάλασσαν. ἐπεστράτευσε, καὶ τὰς 5 τῇ 
ἠπείρῳ πόλεις ἐδούλωσε, Δαρεῖός τε ὕστερον τῷ Φοινίχων ναυ- 
tx κρατῶν καὶ τὰς νήσους. 


Ne tyranni quidem, de se tantummodo et suis rebus solliciti, urbibus- 
que securitatis ‘causa τὸ χόνρλ: quidquam memorabile gesserunt. 


17. Τύραννοι δὲ ὅσοι ἦσαν ἐν ταῖς ἑλληνικαῖς πόλεσι, τὸ 
᾿ ἐφ᾽ ἑαυτῶν μόνον προορώμενοι, ἔς τὸ τὸ σῶμα καὶ ἐς τὸ τὸν 
ἴδιον οἶκον αὔξειν, δι᾽ ἀσφαλείας ὅσον ἐδύναντο μάλιστα τὰς 
πόλεις ᾧκουν᾽ ἐπράχϑη τε ἀπ᾽ αὐτῶν οὐδὲν , ἔργον ἀξιόλογον, 
εἰ μὴ εἴ τι πρὸς περιοίκους τσὺς αὑτῶν ἑκάστοις " οἵ γὰρ ἐν 
Σικελίᾳ ἐπὶ πλεῖστον ἐχώρησαν δυνάμεως. οὕτω πανταχοϑεν 
ἥ Ἑλλὰς ἐπὶ πολὺν χρόνον κατείχετο μήτε κοινῇ φανερὸν μηδὲν 
χατεργάξεσϑαι. κατὰ πόλεις τε ἀτολμοτέρα εἶναι. 


Tyrannides ceterorum Graecorum abolitae a Lacedaemoniis, fortibus re- ‘ 
publica sua jam antiquitus bene constituta; bella duo persica, illo- 
rum ductu, marique opitulantibus Atheniensibus, feliciter gesta; dis- 
cessio Graecorum ad utramque gentem, terra marique eorum valen- 
tissinam. 

18. Ἐπειδὴ dì οἵ τε ᾿ἡϑηναίων τύραννοι καὶ οἱ ἐκ τῆς ἄλ- 
Ans Ἑλλαδος, ἐπὶ πολὺ καὶ πρὶν τυραννευϑείσης, οἵ πλεῖστοι 
καὶ τελευταῖοι, πλὴν τῶν ἐν Σικελίᾳ, ὑπὸ “ακεδαιμονίων κατ-- 
ελύϑησαν s (ἡ pae Aaxsdaiuav μετὰ τὴν κτῆσιν τῶν νῦν 
ἐνοικούντων αὐτὴν Ζωριέων ἐπὶ πλεῖστον ὧν ἴσμεν χ ὄνον στα- 
σιάσασα ὅμως ἐκ παλαιτάτου καὶ εὐνομήϑη; καὶ ἀεὶ ἀτυράννευ- 
τος ἦν" ἔτη γάρ ἐστι ptt τετρακόσια καὶ ὀλίγῳ πλείω ἐς 
τὴν “τελευτὴν τοῦδε τοῦ πολέ μου; ἀφ᾽ οὗ “ακεδαιμόνιοι τῇ 
αὐτῇ πολιτείᾳ χρῶνται , καὶ δι αὐτὸ δυνάμενον καὶ τὰ ἐν ταῖς 
ἄλλαις πόλεσι καϑίστασαν" ) μετὰ δὲ τὴν τῶν τυράννων κατά-- 
λυσιν ἐκ τῆς Ἑλλάδος οὐ “πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον καὶ ἢ ἐν Μα- 
ραϑῶνι μάχη Μήδων πρὸς A&nvaiovs ἐγένετο. δεκάτῳ δὲ ἔτει 
μετ᾽ αὐτὴν αὖϑις ὁ βάρβαρος τῷ “μεγάλῳ στόλῳ ἐπὶ τὴν Ἐλ- 
λάδα δουλωσόμενος ἦλθε" καὶ μεγάλου κινδύνου , ἐπικρεμασϑέν-- 
τος OÙ te veglia τῶν La prg μησάντων Ἑλλήνων ἡγή- 
σαντο δυνάμει προὔχοντες. οἱ «ϑηναῖοι, ἐπιόντων τῶν 
Μήδων, διανοηϑέντες ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν. καὶ ἀνασκευασάμενοι 
ἐς τὰς ναῦς ἐμβάντες. ναυτικοὶ ἐγένοντο" κοινῇ τὲ ἀπωσάμενοι 
τὸν βάρβαρον ὕστερον οὐ πολλῷ διεκρίϑησαν τρός τε ᾿'4ϑηναίους 
καὶ Δακεδαιμονίους οἵ te ἀποστάντες βασιλέως Ἕλληνες, καὶ οἵ 
ξυμπολεμήσαντες" δυνάμει γὰρ ταῦτα μέγιστα διεφάνη" ἴσχυον 
γὰρ οἱ μὲν κατὰ γῆν, ol δὲ ναυσί. 


17. οἵ γὰρ ἐν Σικελίᾳ etc, ty- 
rannorum siculorum magna potentia 
inertiae, graecorum opponitur. 

κατὰ πόλεις — εἶναι, utque 
ne in singulis quidem urbibus (ne- 
dum conjunctis omnium viribus) quid- 
quam auderent et susciperent. 

18. μετὰ τὴν. κτῆσιν — do- 


ριέων, i. e. ex quo hodierni in- 
colae Dorienses eam (Lacedaemo- 
nem) possederunt. abhorret pauco- 
rum codicum scriptura, orta, opinor, 
ex jotacismo dictantis, χτίσιν, cum 
non: condiderint Lacedaemonem, sed 
dudum conditam occupaverint, He- 
raclidae. 
3* 
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Bellum ipsorum inter se Lacedaemoniorum et Atheniensium, sociis utrin- 
que ceteris Graecis; dissidia perpetua principum populorum; sedi- 
tiones et defectiones sociorum, ut illis nunquam deponenda essent 
arma. 


Καὶ ὀλίγον μὲν χρόνον ξυνέμεινεν ἡ ὁμαιχμέα, ἔπειτα δὲ dee 
" νεχϑέντες οἵ “ακεδαιμόνιοι καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐπολέμησαν μετὰ 
τῶν ξυμμάχων πρὸς ἀλλήλους" καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων εἶ τι- 
νές που διασταῖεν. πρὸς τούτους ἤδη ἐχώρουν" ὥστε ἀπὸ τῶν 
Μηδικῶν ἐς τόνδε ἀεὶ τὸν πόλεμον τὰ μὲν σπενδόμενοι , τὰ 
δὲ πολεμοῦντες ῇ ἀλλήλοις, ἢ τοῖς ἑαυτῶν ξυμμάχοις ἀφιστα-- 
μένοις, εὖ παρεσχευάσαντο τὰ πολέμια, καὶ ἐμπειρότεροι ἐγέ- 
γοντο, μετὰ κινδύνων τὰς μελέτας ποιούμενοι. 


ἬΝ Diversa ratio ἡγεμονίας Lacedaemoniorum et Atheniensium. 


19. Καὶ ol μὲν “ακεδαιμόνιου οὐχ ὑποτελεῖς ἔχοντες φόρου 
τοὺς ξυμμάχους ἡ ἡγοῦντο, κατ᾽ ὀλιγαρχίαν dè σφίσιν αὐτοῖς μόνον 
ἐπιτηδείως ὁπῶς πολιτεύσωσι ϑεραπεύοντε ᾿ Α4΄1ϑηναῖοι δὲ ναῦς 
τε τῶν πόλεων τῷ χρόνῳ παραλαβόντες ἤρχον πλὴν Χίων καὶ 
“εσβίων, καὶ χρήματα τοῖς πᾶσι τάξαντες φέρειν" καὶ ἐγένετο 


αὐτοῖς ἐς τόνδε τὸν πόλεμον ἡ ἰδία παραδκευὴ μείζων ἢ ὡς τὰ 
κράτιστά ποτε μετὰ ἀκραιφνοῦς τῆς ξυμμαχίας ἤνϑησαν. 


Levitas hominum vituperatur, quaevis tradita, etiam domestica, sine judi- 
cio REOpAgRab ana, velut famam de tyrannide Hipparchi, saaguo falsa. 


20. Ta μὸν οὖν παλαιὰ τοιαῦτα εὗρον , χαλεπὰ ὄντα παντὶ 


ἑξῆς τεκμηρίῳ πιστεῦσαι" 


οἵ γὰρ ἄνϑρωποι τὰς “ἀκοὰς τῶν 


προγεγενημένων, καὶ ἣν ἐπιχώρια σφίσιν ἡ 5 ὁμοίως ἀβασανίστως 


παρ᾽ ἀλλήλων δέχονται. 


19. κατ᾽ ὀλιγαρχέαν — _&s- 
ραπεύοντες , sed hoc tantum cu- 
rantes, ut ὀλιγαρχικῶς, prout 
ipsis (Lacedaemoniis) commodum es- 
set, respublicas suas administra- 
rent. scilicet sub harmostis, seu 
praefectis Lacedaemoniis. v. Diodor. 
Sic. 13, 66. 

ἦρχον. hoc omissum est in qui- 


busdam codicibus, cum librariis, ut. 


etiam nonnullis editoribus, sed non 
doctissimo Didoto, huc pertinere vi- 
deretur ἡγοῦντο. bene Dòderlein. 
,,Spartanorum principatus revera ni- 
hil aliud erat quam ἡγεμονία; sed 
eundem principatum, eodem nomine 
susceptum, Ath. immodeste et dolose 
in ἀρχὴν verterunt, δ: 

ὡς ---ἤνϑησαν. Hoc fastigium 
potentiae Atheniensium recte referas 
ad tempora paulo ante inducias tri- 
cennales, cum Ath, non solum insu- 
larum, sed etiam Asiae minoris do- 
minatum tenebant, Aeginetas perdo- 


Aa γοῦν τὸ πλῆϑος Ἵππαρχον 


muerant, atque Phocin, Boeotiam, 
Argos, et Achajam, sibi junctas ha- 
bebant. G—r. 

πλὴν Χίων καὶ Λεσβέων. s0- 
cii Atheniensium naves tradere par- 
tim vi cogebantur, ut Samii (1, 
117.), partim non recusabant, ut bel- 
licis laboribus liberati suis negotiis 
vacare possent; Chii autem et Lesbii 
usque ad bellum peloponnesiacum 
erant αὐτόνομοι, donec quarto belli 
anno Lesbii, praeter Methymnenses, 
defectionem tentarent et subigeren- 
tur. meliore postea successu defe- 
cerunt Chii anno belli pelop. unde- 
vicesimo, a, Chr. 413. Hk. 

20. χαλεπὰ — nLOTEDGAL, dif - 
ficilia creditu, quamvis omni (i. e. 
omnis temporis) testimonio ex ordine 
confirmata. 

o pol ως; pariter in rebus dome- 
sticis et externis. 

τὸ πλῆϑος — οἴονται (non 
οἴεται). vide, δὶ tanti est, Νίδιι. 
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οἴονται ὑφ᾽ ‘Aguodiov καὶ Aquoroysitovos τύραννον ὄντα ἀπο- 
ϑανεῖν, καὶ οὐκ ἴσασιν, ὅτι Ἱππίας μὲν πρεσβύτατος ὧν ἦρχε 
τῶν Πεισιστράτου υἱέων, Ἵππαρχος δὲ καὶ Θεσσαλὸς ἀδελφοὶ 
ἤσαν αὐτοῦ, ὑποτοπήσαντες δέ τι ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ * καὶ " παρα- 
χρῆμα "Aquodos καὶ ᾿Δριστογείτων ἐκ τῶν ξυνειδότων σφίσιν 
Ἱππίᾳ μεμηνῦσϑαι, τοῦ μὲν ἀπέσχοντο, ὡς προειδότος, βου- 
λόμενοι δὲ, πρὶν ξυλληφϑῆναι, δράσαντές τι καὶ κινδυνεῦσαι, 
τῷ Ἱππάρχῳ περιτυχόντες περὶ τὸ Μεωκχόριον καλούμενον. τὴν 
παναϑηναϊκὴν πομπὴν διακοσμοῦντι, ἀπέχτειναν. πολλὰ δὲ καὶ 
ἄλλα ἔτι καὶ νῦν ὄντα, καὶ οὐ χρόνῳ ἀμνηστούμενα, καὶ οἵ 
ἄλλοι Ἕλληνες οὐκ ὀρϑῶς οἴονται" ὥσπερ τούς te Δακεδαιμο-- 
νίων βασιλέας μὴ μιᾷ ψήφῳ προστίϑεσϑαι ἑκάτερον, ἀλλὰ δυοῖν" 
καὶ τὸν Πιτανάτην λόχον αὐτοῖς εἷναι, ὃς οὐδ᾽ ἐγένετο πώποτε. 
οὕτως ἀταλαίπωρος τοῖς πολλοῖς ἡ ξήτησις τῆς ἀληϑείας. καὶ 
ἐπὶ τὰ ἕτοιμα μᾶλλον τρέπονται. 


Declaratur 
λογογράφων. 


luribus diversitas hujus historiae ab operibus poétarum et 


21. Ἐκ dè τῶν εἰρημένων τεκμηρίων ὅμως τοιαῦτα ἄν τις 
νομίζων μάλιστα, ἃ διῆλθον. οὐχ ἁμαρτάνοι, καὶ οὔτε ὡς ποι- 


ηταὶ ὑμνήκασι περὶ αὐτῶν, 


ἐπὶ τὸ μεῖξον κοσμοῦντες, μᾶλλον 


πιστεύων, οὔτε ὡς λογογράφοι ξυνέϑεσαν ἐπὶ τὸ προσαγωγό- 


6.302. et grammaticos. de re, quam 
dicit Th., cf.6,54. |, 

πρεσβύτατος ὧν ἢρ1ε — vi- 
ἕων. hyperbaton pro πρεσβύτατος 
τῶν Πεισιστράτου υἱέων ὧν N078, 
int. τῶν ᾿4ϑηναίων. similiter c. 18. 
sub fin. ἐς τόνδε ἀεὶ τὸν πόλεμον. 
Hk. 

τὸ Λεωκόριον. templum sive 
heroum Athenis in Ceramico urbano. 
v. 6, 57., Pausan, 1, 5, 2., Aelian. 
V. H. 12, 28. Id. 

* καὶ * παραχρῆμα. nihil hic 
agit καὶ particula , neque dubito quin 
ponendum sit ὡς παραχρῆμα pro 
παραχρῆμα, ut ὡς ἀληϑῶς pro din- 
ϑῶς Athen. p. 203. et alia ejusmodi 

assim: v. Viger. p. 563. ed. Herm. 

e permutatione non rara harum par- 
ticularum cum'alii dixerunt, tum Ja- 
cobs. ὁ μακαρίτης Act. phil. Monac. 
t. 3, 8., p.442., et ad Tat. 67, 29., 

. 633. 

δράσαντές τι. ti intell. cum 
emphasi, aliguid magni, forte, utile, 
illustre. B—r. cf. Aristoph. Nub. 796. 

καὶ κινδυνεῦσαι, vel pericu- 
lum subire, modo facinus aliquod 
momenti patrent. 

ἀπέκτειναν. intell. τοῦτον. sed 
durior est haec ellipsis, ut verear 


ne È forte exciderit ante ἄπ. v. ann. 
ad 2, 33. 

μὴ μιᾷ ψήφῳ προστέϑε- 
σϑαι. etiam Herodotus 6, 57. extr. 
de binis regum Lacedaemoniorum cal- 
culis loquitar, ut in eodem, quo vul- 
gus, errore fuisse videatur. quam- 


. obrem sunt, qui et hic et alibi He- 


rodotum a Thucydide tacite refelli 
putent. nam reges Lacedaemonio- 
rum, qui non plus valebant senatori- 
bus (vid. Manso de Sparta tom. 1. 
p- 96.), uno calculo utebantur. Ex 
Hk. Cum Herodoto sentit Lucianus 
Harmonid. c. 3.; cum Thucydide Plat. 
de Leg, p. 692. cf. C. Fr. Herm. Antiqu. 
gr. p. 53, 7., Tittmann. Griech. 
Staatsverf. p. 121. E G—ro. 
Πιτανάτην λόχον. sic Hero- 
dotus 6, 53. Πιτάνη: φυλὴ καὶ τόπος 
τῆς “ακωνικῆς Phot. erat autem 
Πιτανάτης non λόχος, sed μόρα. ΗΚ. 
Etiam hic tangi videtur Herodotus. 


21. πιστεύων. ad hoc partici- 
pium, sicut mox ad ἡγησάμενος, re- 
pete οὐκ dv ἁμαρτάνοι. logographi 
sunt scriptores historiae antiquae vel 
mythicae, de quibus vid. Creuzer. de 
Arte hist. Graec. p.178.; idem Herod. 
et Thucyd. p. 30. seqq. ΗΚ. 
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τερον τῇ ἀκροάσει n, ἀληϑέστερον, ὄντα ᾿ἀνεξέλεγχτα καὶ τὰ 
πολλὰ ὑπὸ χρόνου αὐτῶν ἀπίστως ἐπὶ τὸ μυϑώῶδες ἐκνενικη- 
κότα; εὑρῆσϑαι δὲ ἡγησάμενος ἐκ τῶν ἐπ ανεστάτων σημείων, 
ὡς παλαιὰ εἶναι, ἀποχρώντως. καὶ ὁ πόλεμος οὗτος, καίπερ 
τῶν ἀνθρώπων, ἐν ᾧ μὲν ἂν πολεμῶσι, τὸν παρόντα ἀεὶ μέ- 
γιστόν κρινόντων. 3 παυσαμένων δὲ τὰ ἀρχαῖα μᾶλλον ϑαυμα- 
ξόντων, ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων σκοποῦσι δηλώσει ὅμως μείζων 
γεγενημένος αὐτῶν. 


Orationum in hoc scripto et narrationis rerum SI ratio. 


22. Καὶ ὅσα μὲν λόγων εἷπον ἕκαστοι, il μέλλοντες πολε- 
μήσειν , ἢ ἐν αὐτῷ ἤδη ὄντες, ,“χαλεπὸν τὴν ἀκρίβειαν αὐτὴν 
τῶν λεχϑέντων draprmpovedgai ἦν ἐμοί τε ὧν αὐτὸς ἤκουσα, 
καὶ τοῖς ἄλλοθέν ποϑεν ἐμοὶ ἀπαγγέλλουσιν" ὡς δ᾽ ἂν ἐδόκουν 
ἐμοὶ ἕκαστοι περὶ τῶν hi παρόντων τὰ δέοντα μάλιστ᾽ εἰπεῖν, 
ἐχομένῳ ὅτι ἐγγύτατα τῆς ξυμπάσης. γνώμης τῶν ἀληϑῶς λεχϑέν-- 
τῶν, οὕτως εἴρηται" τὰ δ᾽ ἔργα τῶν πραχϑέντων ἐν τῷ πολέ- 
uo οὐκ ἐκ τοῦ παρατυ ὄντος πυνϑανόμενος ἠξίωσα γράφειν, 
οὐδ᾽ ὡς «ἐμοὶ ἐδόκει. ἀλλ᾽ οἷς τε αὐτὸς παρῆν, καὶ παρὰ τῶν 
᾿ἄλλων, ὅσον δυνατὸν, ἀκριβείᾳ περὶ ἑκάστου ἐπεξελθών. ἐπι- 
πόνως δὲ εὑρίσκετο, διότι οἵ παρόντες τοῖς ἔργοις ἑχάστοις οὐ 
ταὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν ἔλεγον, ἀλλ᾽ ὡς ἑχατέρων τις. εὐνοίας 
ῇ μνήμης ; ἔχοι. καὶ ἐς μὲν ἀχρόασιν ἴσως τὸ μὴ μυϑῶδες αὐ- 
τῶν ἀτερπέστερον φανεῖται" ὅσοι δὲ βουλήσονται τῶν te γενο- 
μένων το “σαφὲς σκοπεῖν , καὶ, τῶν μελλόντων ποτὲ αὖϑις κατὰ 
τὸ ἀνθρώπειον τοιούτων καὶ παραπλησίων ἔσεσθαι, ὠφέλιμα 
κρίνειν αὐτοὶ, ἀρκούντως ἕξει. κτῆμά τε ἐς ἀεὶ μᾶλλον 7 ἀγώ- 
vioua ἐς τὸ παραχρῆμα ἀκούειν ξύγκειται. 


LI 


ὄντα ἀνεξέλεγκτα, quae neque 
firmari neque refelli argumentis pos- 
sunt, ideoque vetustate temporis in 
fabulas degeneraverunt (ἐπὶ τὸ με»- 
ϑῶδες ἐκνενικηκότα), ita ut nulla iis 
fides habeatur (ἀπίστως). Ex Hk. 
τὰ πολλὰ, ut plurimum, saepe. 

ὡς παλαιὰ εἶναι s fur so alte 
Begebenheiten. infinitivus εἶναι ex 
graecismo abundat, ut in ἑκὼν εἶναι, 
τὸ νῦν εἶναι, fur ’heute, de quibus 
formulis vid. Buttmann, Gr. gr. 8. 137. 
Ex Hk. 

ἀποχρώντως. ἀρκούντως, αἱ 
explicat S. c. 22. in simili oratione 
ἀρκούντως ἕξει. non erraturum dicit 
eum, qui ab se exposita satis appa- 
rere putet ex signis, ut in tali anti- 
quitate rerum, manifestissimis, 

,Μμεέξων γ8γ. αὐτῶν. scil, τῶν 
ἀρχαίων (πολέμω»). 

22. ὅσα λόγων est ὅσους λόγους, 
quod aptum sententiae secus ac vul- 


gatum λόγῳ, cui opponi solet ἔργῳ, 
ut sermo, praesertim vanus, rei seu 
veritati, v. Soph. Oed. tyr. 437. etc. 
saepe confusa v et iota adscriptum. 


ἐν αὐτῷ, τῷ πολεμεῖν. ΗΚ. 

τὰ è’ ἔργα τῶν πραχϑὲν- 
τῶν concinnitatis causa pleonastice 
dixit; patent autera τὰ πραχϑέντα 
latins. quam τὰ ἔργα, cui opponun- 
tur οἵ λόγοι. Ex eodem. 

αὐτὸς παρῆν, utpote dux Athe- 
niensium circa Thasum: v. 4, 104. 
duo ---ἐπεξ ελ 9 ὧν. accurata fa- 
οἷα investigatione. Ex ΗΚ. 8. ἐπ 6 É.: 

ρευνῶν. 

κατὰ τὸ ἀνθρώπειον, 
conditione rerum humanarum. 

ὠφέλιμα κρίνειν αὐτοί. libri 
menda tralatitia, quae mire vexavit 
doctos, avre. 

ξύγκειται, compositum est, scil. 
opus hoc meum. id eo potius consi- 
lio scriptum esse ait, ut sit possessio 


Cd 


pro 
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Bellum persicum comparatum peloponnesiaco longe majori, Cujus causa 
minus aperta, sed verissima, significatur. 


23. Τῶν δὲ πρότερον ἔργων μέγιστον ἐπράχϑη τὸ Undixov. 
καὶ τοῦτο ὅμως δυοῖν ναυμαχίαιν καὶ πεξομαχίαιν ταχεῖαν τὴν 
κρίσιν ἔσχε" τούτου δὲ τοῦ πολέμου μῆκός τε μέγα προὔβῃ, 
παϑήματά τε segg Lago ἐν αὐτῷ τῇ Ἑλλάδι οἷα οὐχ 
ἕτερα "ἔν ἴσῳ χρόνῳ ε γὰρ πόλεις τοσαίδε ληφϑεῖσαι ἠρη- 
μώϑησαν, αἱ μὲν ὑπὸ βας ρβάρων, al δ᾽ ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἀν- 
τιπολεμούντων᾽ (εἰσὶ δὲ αἵ καὶ οἰκήτορας ετέβαλον ἁλισκόμε- 
vas‘) οὔτε φυγαὶ τοσαίδε ἀνθρώπων, καὶ φόνος, 0 μὲν κατ᾽ 
αὐτὸν τὸν πόλεμον, ὁ δὲ διὰ τὸ στασιάξειν. τά te πρότερον 
ἀκοῇ μὲν λεγόμενα, ἔργῳ δὲ σπανιώτερον. βεβαιούμενα , οὐχ 
ἄπιστα κατέστη, σεισμῶν te πέρι, οὗ ἐπὶ πλεῖστον ἅμα μέρος 
γῆς καὶ ἰσχυρότατοι οἵ αὐτοὶ ἐπέσχον" ἡλίου τὲ ἐκλείψεις, αἵ 
πυχνότεραι παρὰ τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου μνημονευόμενα ξυνέ- 
βησαν" αὐχμοί τε ἔστι παρ᾽ οἷς μεγάλοι Ξ καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ 
λιμοὶ, καὶ ἡ οὐχ ἥκιστα βλάψασα, καὶ μέρος τι φϑείρασα, 
λοιμώδης νόσος ταῦτα γὰρ πάντα μετὰ τοῦδε τοῦ πολέμου 
ἅμα. ξυνεπέϑετο. Ἤρξαντο δὲ αὐτοῦ » Αϑηναῖοι καὶ Πελοποννή- 
σιοι, λύσαντες τὰς τριακοντούτεις σπονδὰς, αἵ αὐτοῖς ἐγένον-- 
το μετὰ Εὐβοίας ἄλωσιν. Διότι. δ᾽ ἔλυσαν, τὰς αἰτίας προ- 
ἔγραψα πρῶτον, καὶ ta? διαφορὰς, τοῦ μή τινα ξητήσαί ποτε, 
& ὅτου τοσοῦτος πόλεμος τοῖς Ἕλλησι κατέστη. τὴν μὲν γὰρ 
ἀληϑεστάτην πρόφασιν, ἀφανεστάτην dè λόγῳ, τοὺς ᾿4ϑηναίους 
ἡγοῦμαι, μεγάλους γιγνομένους καὶ φόβον παρέχοντας τοῖς da- 
κεδαιμονίοις, ἀναγκάσαι, ἐς τὸ πολεμεῖν" ab δ᾽ ἐς τὸ φανερὸν 
; λεγόμεναι αἰτίαι αἴδ᾽ ἦσαν ἑκατέρων, ἀφ᾽ ὧν λύσαντες τὰς 
σπονδὰς ἐς τὸν πόλεμον κατέστησαν. 


in perpetuum, bonum diuturnum, 
qualis est vera historia, quam ut 
praesentes tantum auditores delectet, 
velut certamina musica poétarum vel 
oratorum et λογογράφων quos dixit 
superiore capite. S. αἰνίττεται δὲ 
τὰ all dina (ita codd. Paris. et Au- 
ust. pro vulgato Μηδιχὰ, merito 
probante Hudsono) Ἡροδότου.“ 


-23. δυοῖν vavpy. καὶ πεζομ. 
proeliis duobus navalibus ad Arte- 
misium et Salaminem, terrestribus 
ad Thermopylas et Plataeas. 

πόλεις — ληφϑεῖσαι — ὑπὸ 
βαρβάφι ὧν. velut Mycalessus 7, 29. 

δ᾽ ὑπὸ σφῶν a. dvr. Pla- 
tacae 3, 68., Mytilenae 3, 50., Thy- 
rea 4, 57. 

οἰκήτορας μετέβαλον, Poti- 
daca et Aegina 2, 27., 70., Scione 
5, 32., Melus 5, 116. — ad οὔτε φυ- 
γαὶ τοσαίδε subaudi ἧσαν. ΗΚ. 


διὰ τὸ στασιάξειν. maxime 
apud Corcyraeos libro 3. Idem. 

σεισμῶν te πέρι. terrae mo- 
tus Th. saepius commemorat in hoc 
bello, Deli 2, 8., in Attica, Boeotia, 
Euboea 3, 87., 89.; 5 in Peloponneso 
5, +9., 50; 6, 95; 8, 6.; in Coo in- 
sula 8, 41.; praeterea 4, 52. solis de- 
fectus legimus 2, 28.; 4, 52. aestus 
Atheniensibus noxios ‘attingit 2, 52.; 
7, 87.; famemque obsessorum Poti- 
daeatorum9, 70. et Plataeensium 3, 52. 
— ad ἐκλείψεις repete κατέστησαν 
ἄπιστοι ex praecedentibus. Ex, Hk. 

ἐγένετο μετὰ Εὐβοίας di0- 
σιν. v. 1, 115. ΗΚ. 

τὴν μὲν --- λόγῳ, quod enim 
attinet ad vcrissimam, sed minime 
apparentem, belli causam. 

old’ ἦσαν, quas in sequentibus 
est expositurus. πρόφασις i. q. altia, 
Veranlassung. ἀφ᾽ ὧν, οὗ quas. ΗΚ. 
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Epidamnus, Corcyraeorum colonia, prius fiorens, postea vero laborans 
seditione, supplici non opitulantibus Corcyraeis. 


24. Ἐπίδαμνός ἐστι πόλις ἐν δεξιᾷ ἐσπλέοντι τὸν ἰόνιον κόλ-- 
πον" προσοικοῦσι δ᾽ αὐτὴν Ταυλάντιοι βάρβαροι, ἱλλυρικὸν 
ἔϑνος. ταύτην ἀπῴκισαν μὲν Κερκυραῖοι, οἰκιστὴς δ᾽ ἐγένετο 
Φαλιος Ἐρατοκλείδου Κορίνϑιος., γένος τῶν ἀφ᾽ Ἡρακλέους, κατὰ 
δὴ τὸν παλαιὸν νόμον ἐκ τῆς μητροπόλεως κατακληϑείς - ξυνῴῷ- 
κισαν δὲ καὶ Κορινϑίων τινὲς, καὶ τοῦ ἄλλου δωρικοῦ γένους. 
προελθόντος δὲ τοῦ χρόνον ἐγένετο ἡ τῶν Ἐπιδαμνίων πόλις 
μεγάλη καὶ πολυάνϑρωπος. στασιάσαντες δὲ ἐν ἀλλήλοις ἔτη 
πολλὰ, ὡς λέγεται, ἀπὸ πολέμου τινὸς τῶν προσοίκων βαρβά 
ρῶν ἐφθάρησαν, καὶ τῆς δυνάμδως τῆς πολλῆς ἐστερήϑησαν. 
τὰ δὲ τελευταῖα πρὸ τοῦδε τοῦ πολέμου ὁ δῆμος αὐτῶν 
δίωξε τοὺς δυνατοὺς, οἱ δὲ ἀπελθόντες μετὰ τῶν βαρβάρων 
ἐληΐξοντο τοὺς ἐν τῇ πόλει κατά te γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν᾽ 
οἱ δὲ ἐν τῇ πόλει ὄντες Ἐπιδάμνιοι ἐπειδὴ ἐπιέξοντο, πέμπουσιν 
ἐς τὴν Κέρκυραν πρέσβεις, ὡς μητρόπολιν οὖσαν, δεόμενοι μὴ 
σφᾶς περιορᾶν φϑειρομένους, ἀλλὰ τούς τε φεύγονταςεξυναλ- 
λάξαι σφίσι. καὶ τὸν τῶν βαρβάρων πόλεμον καταλῦσαι. ταῦτα 
δὲ ἱκέται καϑεξόμενοι ἐς τὸ Ἡραῖον ἐδέοντο" οἵ δὲ Κερκυραῖοι 
τὴν ἱχετείαν οὐκ ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ ἀπράκτους ἀπέπεμψαν. 


Epidamnii monitu oraculi delphicì Corinthiis se dedunt, qui contemti a 
Corcyraeis, colonis suis potentissimis, praesertim mari, horum odio 
auxilium illis promittunt. 


25. Γνόντες δὲ οἱ Ἐπιδάμνιοι οὐδεμίαν σφίσιν ἀπὸ Κερ- 
κύρας τιμωρίαν οὖσαν, ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο ϑέσθϑαι τὸ παρόν" 
καὶ πέμψαντες ἐς Δελφοὺς τὸν ϑεὸν ἐπήροντο, εἰ παραδοῖεν 
Κορινϑίοις τὴν πόλιν, ὡς οἰκισταῖς. καὶ τιμωρίαν τινὰ πειρῷν-- 
to ἀπ᾽’ αὐτῶν ποιεῖσθαι. ὁ δ᾽ αὐτοῖς ἀνεῖλε παραδοῦναι καὶ 


-» 


44. Ἐπίδαμνος. Corcyraeorum 
colonia, postea Dyrrhachium dicta. 
v. Strab. 7. p. 486. 


τὸν ἰόνιον κόλπον, mare 
adriaticum. ,,Sinus ionins a mari ionio 
distinguendus est: ille Cerauniorum 
montium promontorio finiebatur; hoc 
comprehenditur totum mare inter 
Graeciam et Italiam Rhegio tenus effu- 
sum. nomen alterum illius sinus ὁ 
᾿δριὰς posterius est Herodoto, Thu- 
cydide et Xenophonte. v. Letronne 
Topogr. de Syrac. p. 95., Wachsm. 
Antiqu. gr .1,1., p. 10.,39. — de Tau- 
lantiis et aliis Epidamno conterminis 
populis v. Od. Miiller. de Maced. 
p.43. sequ. E G—ro. : 
ταύτην ἀπ.: ἀπῴκισαν οὐχὶ 
ἀπανέστησαν τῆς οἰκίας, αλλ᾽ ἀποι- 
κίαν πέμψαντες ᾧκισαν. S. 
x τῆς μητροπόλεως, i. e. 


Corintho: nam Corcyraei Corinthio- 
rum erant coloni. sacra patria co- 
loni asportabant, ignemque sacrum e 
penetrali urbis depromtum et accen- 
sum, qui si forte extinctus esset, 
ex prytaneo conditorum accendi eum 
oportebat. quotannis legatos in ma- 
jorem patriam mittebant coloniae, 
diis patriis sacra facturos. moris 
quoque erat, ut coloniae ab origini- 
bus suis pontifices acciperent; quin 
etiam, si quando aliam coloniam ali- 
quo deducere vellent, ut ducem a 
majore patria postularent; quod h.1. 
videmus factum. ΗΚ. 

ἀπὸ πολέμου — propter bel- 
lum —, ex occasione belli — , 

ξυναλλάξαι, reconciliare. 

25. τιμωρέαν τινὰ, i.e. βοή- 
ϑειαν. paulo inferius ἐπαμῦναι voca- 
tur, et cap.26. ὠφέλεια, ΗΚ. 
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ἡγεμόνας ποιεῖσθαι. ἐλθόντες δὲ ol Ἐπιδάμνιοι ἐς τὴν Κόριν- 
8ov κατὰ τὸ μαντεῖον παρέδοσαν τὴν ἀποικίαν; τόν τε οἰκυ- 
στὴν ἀποδεικνύντες σφῶν ἐκ Κορίνϑου ὄντα, καὶ τὸ χρηστή- 


ριον δηλοῦντες, ἐδέοντό te μὴ σφᾶς περιορᾶν διαφϑειρομένους, 
ἀλλ᾽ ἐπαμῦναι. Κορίνϑιοι δὲ κατά τε τὸ δίκαιον ὑπεδέξαντο 
τὴν τιμωρίαν, νομίζοντες οὐχ Nocov ἑαυτῶν εἶναι τὴν ἀποι- 


κίαν ἢ Κερκυραίων. ἅμα δὲ καὶ μέσει τῶν Κερκυραίων. ὅτι 
αὐτῶν παρημέλουν ὄντες ἄποικοι, οὔτε γὰρ ἐν πανηγύρεσι ταῖς 
κοιναῖς διδόντες γέρα τὰ νομιζόμενα, οὔτε Κορινϑίῳ ἀνδρὶ προ- 
καταρχόμενοι τῶν ἱερῶν, ὥσπερ αἱ ἄλλαι ἀποικίαι, περιφρο- 
νοῦντες δὲ αὐτοὺς, καὶ χρημάτων δυνάμει ὄντες κατ᾽ èxetvov 
τὸν χρόνον ὅμοια τοῖς Ἑλλήνων πλουσιωτάτοις, καὶ τῇ ἐς πόλε-- 
μον παρασκευῇ δυνατώτεροι, ναυτικῷ δὲ καὶ πολὺ προέχειν 
ἔστιν ὅτε ἐπαιρόμενοι. καὶ κατὰ τὴν τῶν Φαιάκων προενοίκη-- 
σιν τῆς Κερκύρας, κλέος ἐχόντων τὰ περὶ τὰς ναῦς. ἡ καὶ μᾶλλον 
ἐξηρτύοντο τὸ ναυτικὸν, καὶ ἦσαν οὐκ ἀδύνατοι" τριήρεις γὰρ 
εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ὑπῆρχον αὐτοῖς, ὅτε ἤρχοντο πολεμεῖν. 


Corinthii colonos et praesidia mittunt Epidamnum, frustra renitentibus 


Corcyraeis: igitur bellum oritur, et obsidetur ab his Epidamnum. 


26. Πάντων οὖν τούτων ἐγκλήματα ἔχοντες οἱ Κορίνϑιοι 
ἔπεμπον ἐς τὴν Ἐπίδαμνον ἄσμενοι τὴν ὠφέλειαν, οἰκήτορα te 


τὸν βουλύμενον lévar κελεύοντες, καὶ ᾿ἀμπρακιωτῶν, 


γέρα τὰ νομιξόμενα intellige 
τὴν προεδρίαν, i.e. principem in con- 
sessu locum, ἐπιγαμίας s κτῆσιν γῆς, 
alia: velut ducem deducendae colo- 
niae a majore patria postulari moris 
fait (v. c. 24.); item quotannis lega- 
tos mitti, diis sacra facturos; omnino 
autem coloniae eundem honorem ori- 
ginibus suis exhibebant, quem filii 
tibas. — προκατάρχεσϑαι 
τῶν ἑερῶν pertinet ad officia sum- 
mi sacerdotis, auspicari, desecare 
crines hostiae atque eam immolare. 
Orationem autem variatam esse do- 
cet Goller., cum προκαταρχόμενοι 
sit prody προκαταρχῇ, în sacris au- 
spicandis, vel cuss sacra auspican- 
tur, ut respondeat verbis ἐν xay7- 
γύρεσι ταῖς κοιναῖς. Ita διδόντες 
τὰ νομιξ. etiam ad dativum Xo- 
ρινϑίῳ ἀνδρὶ pertinet, quem aliter 
explicare commode nequeas; ,,neque 
în communibus congregationibus s0- 
litos honores tribuentes, neque in 
sacris faciendis (solita munia), viro 
Corinthio.‘ Ex ΗΚ. 
ὅμοια potest intelligi ὅμοιοι, 
quemadmodum i a nonnun- 
quam sunt neutra adjectivorum; sed 


Aev- 


veror ne menda sit, ut αὐτὰ pro 
αὐτοὶ ς, 22, 


26. τὴν ὠφέλειαν: βοήϑειαν, 
συμμαχίαν, ἐπικουρίαν. S. Aug. 

μπρακιωτῶν. Ampracia, sive 
Ambracia secundum Xenophontem et 
recentiores, dives (v. Athen.) colo- 
nia fuit Corinthiorum, de Ambracio- 
tis et Leucadiis ita fere doctissimus 
Bahr. ad Herodotum 8, 45. ,,4mbra- 
ciotae sunt incolae urbis Ambraciae, 
quae a quibusdam Thesprotiae ac- 
censetur, ad Arachthum fluvium sita 
in Ambracii sinus recessu intimo, ubi 
a Corinthiis Cypseli fere aetate 
(olymp. 30., ante Chr. nat. 660.) ex- 
structa est eo loco, quo nunc dici- 
tur esse Arta. — eodem tempore 
Leucas condita fertur a Corinthiis, 
patria scilicet pulsis dominante Cy- 
pselo: quod enim hoc ad Periandri 
(ejus fili) tempora quidam referunt, 
id cum Kruse Hellas p. 285., 356., 
de colonia renovata intelligere ma- 
lim. fioruit postea urbs mercatura, 
quam ipse locus egregie adjuvabat 
in peninsula, quae, canali post dis- 
juncta a continente, insulae speciem 
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καδίων, καὶ ἑαυτῶν φρουρούς. ἐπορεύϑησαν δὲ netij ἐς “Aro4- 
λωνίαν, Κορινϑίων οὖσαν ἀποικίαν, δέει τῶν Κερκυραίων, μὴ 
κωλύωνται ὑπ᾽ αὐτῶν κατὰ θάλασσαν περαιούμενοι. Κερκυραῖοι 
δὲ, ἐπειδὴ ἤσϑοντο τούς τε οἰκήτορας καὶ φρουροὺς ἥκοντας ἐς 
τὴν Ἐπίδαμνον, τήν τε ἀποικίαν Κορινϑίοις δεδομένην. ἐχαλέ- 
παινον" καὶ πλεύσαντες εὐθὺς πέντε καὶ εἴχοσι ναυσὶ. καὶ 
ὕστερον ἑτέρῳ στόλῳ. τούς τε φεύγοντας ἐκέλευον xar ἐπήρειαν 
δέχεσϑαι αὐτοὺς, (ἦλϑον γὰρ ἐς τὴν Κέρκυραν ol τῶν Ἐπιδα- 
μνίων δες, τάφους τε ἀποδεικνύντες, καὶ ξυγγένειαν, ἣν 
προϊσχόμενοι ἐδέοντο σφᾶς κατάγειν) τούς τε φρουροὺς. οὔς 
Κορίνϑιοι ἔπεμψαν, καὶ τοὺς οἰκήτορας ἀποπέμπειν. οἵ δὲ 
Enidauvior οὐδὲν αὐτῶν ὑπήχουσαν. ἀλλὰ στρατεύουσιν ἐπ’ 
αὐτοὺς οἱ Κερκυραῖοι τεσσαράκοντα ναυσὶ μετὰ τῶν φυγά- 
δων, ὡς κατάξοντες, καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς προσλαβόντες. προσ- 
καϑεξόμενοι δὲ τῇ πόλει προεῖπον, Ἐπιδαμνίων τε τὸν βουλό- 


assumsit. nunc vocant Santa Maura. 
plura Kruse 1,1. p. 357. sequ.‘ etc. 

Απολλων έαν. urbs haec Illyrici, 
nobilissima cognominum in Thracia 
et Cyrenaica, sita fuit ad mare adria- 
ticum loco perquam opportuno, quem 
praedicat Cicero Philipp. 11, 11., po- 
stea et studiis litterarum: florens. v. 
P. 1, 2., p.128., Mannert. 7., p.399., 
Bahr. ad Herodot. 9, 92. 

κατ᾽ ἐπήρειαν, contumeliose. 
Aristoteles Rhet, 2, 2. τρέα ἐστὶν εἴ- 
δὴ ὀλιγωρίας, καταφρόνησίς te, καὶ 
ἐπηρεασμὸς, καὶ ὕβρις" ὅ τε γὰρ 
καταφρονῶν ὀλιγωρεῖ, ---- καὶ ὃ ἐπη- 
ρεάξων φαένεται καταφρονεῖν. ἔστι 
γὰρ ἐπηρεασμὸς ταῖς βουλήσεσιν, οὐχ 
ἕνα τι αὐτῷ (intell. hoc, vel quiddam 
ejusmodi, ἐπιτυγχάνῃ, succedat, pro- 
spere eveniat), ἀλλ΄ ἕνα μὴ ἐκείνῳ. 
et Polit. 3, 16. Οἵ ἐν πολιτικαῖς ἀρ- 
gaîs πολλὰ πρὸς ἐπήρειαν καὶ 
χάριν εἰώϑασι πράττειν, in quibus, 
quid sit ἐπήρεια, ex opposito χάρες 
intelligas. similiter Xenophon M. 8. 
3, 5, 16. τὸ ἐπηρεάξειν opponit τῷ 
συνεργεῖν. Pollux Τῶν ἐκ δικαστηρίων 
ὀνομάτων τὸ συκοφαντεῖν, ---- ἐπηρεά- 
ξειν, καταψεύδεσθαι, --- καὶ τὸ πρᾶ- 
γμα συκοφαντία, ἐπηρεασμὸς, - 
pesa, ψευδολογία. cf. Wass. G—r. 
ss Kat” ἐπ. i. e. aus Bosheit (malitia) : 
nam odium erat Corcyraeorum erga 
Epidamnios, et voluntas his nocendi 
atque incommodandi* etc. S. Kor” 
ἐπ. δέχεσθαι: κατὰ βλάβην καὶ στά- 
σιν, ὅπως πάλιν στασιάσωσιν. ἢ κατ᾽ 
ἐπειλήν. ,,Poppo probat interpreta- 
tionem minaciter, quae notio ab usu 


Atticorum et eorum, qui ex Atticis 
pendent, Diodori et Pausaniae, aliena 
est, neque invenitur nisi apud Ioni- 
cos et grammaticos, cognata homeri- 
cae ἀρειῆς.“’ E G-—ro. Etiam Apol- 
lonius soph. ‘Ages: ἀπειλῇ. 
Πολλὰ δὲ μειλιχίοισι προσηύδα, 
πολλὰ δ᾽ ἀρειῇ (Iliad. 
. 491... 
sed ne is quidem probata illa signi- 
ficatione τοῦ ἀρειὰ, quod haud du- 
bie derivandum est ab ἀρὰ, exse- 
cratio, et a consequente noza, sicut 
porro ab hoc ἐπήρεια, a littera, prae- 
sertim longa, ut apud Hesiodum O. 
et Ὁ. 726. (Οὐ γὰρ τοίγε κλύουσιν, 
ἀποπτύουσι δέ τ᾿ ἀρὰς), in ἡ mu- 
tata ionice. 
τάφους τε ἀποδεικνύντες. 
Majorum sepulcra in patria, quam 
coloni reliquerant, aliaque monumenta, 
pro summa circa haec priscarum gen- 
tium religione magnam vim ad in- 
flammandos pietatis sensu et in ob- 
sequio retinendos animos habuerunt. 
E G—ro. 
ἣν προϊσχόμενοι :- προτείψονι 
tes. S. . 
προσκαθεζόμενοι δὲ τῇ πό- 
λει. ,,Nous avons adopté la lecon 
ancienne, qui est appuyée de plu- 
sieurs manuscrits, au lieu de celle 
des nouveaux éditeurs 0. dè τὴν 
πόλιν. Estienne (i. e. Henr. Stepha- 
nus) approuve aussi la lecon que 
nous avons suivie. Il est vrai qu’ on 
trouve souvent dans Thucydide l’ac- 
cusatif τὴν πόλιν suivi de προσκαϑ- 
ἐζεσθαι! mais dans ce cas il est 
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μενον καὶ τοὺς ξένους ἀπαϑεῖς ἀπιέναι" εἰ δὲ μὴ. ὡς πολεμίοις 
χρήσεσθαι. ὡς δ᾽ οὐχ ἐπείθοντο, ol μὲν Κερχυραῖοι (ἔστι ὃ 
ἰσϑμὸς τὸ χωρίον) ἐπολιόρκουν τὴν πόλιν. 

Eo nuntio accepto Corinthii bellum parant, coloniam Epidamnum dedu- 
cendam edicunt, auxiliaque Megarensium, Leucadiorum, Thebanorum, 
alioramque, impetrant. 

27. Κορίνϑιοι δ᾽, ὡς αὐτοῖς ἐκ τῆς Ἐπιδάμνου ἦλθον ἄγ-- 
γελοι, ὅτι πολιορχοῦνται, παρεσκευάζοντο στρατιάν" καὶ ἅμα 
ἀποικίαν ἐς τὴν Ἐπίδαμνον ἐκήρυσσον, ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ 
τὸν βουλόμενον ἰέναι" εἰ δέ τις τὸ παραυτίκα μὲν μὴ ἐθέλει 
ξυμπλεῖν, μετέχειν δὲ βούλεται τῆς ἀποικίας. πεντήκοντα δρα-- 
χμὰς καταϑέντα Κορινϑίας μένειν. ἦσαν δὲ καὶ οἵ πλέοντες 
πολλοὶ, καὶ οἵ τἀργύριον καταβάλλοντες. ἐδεήϑησαν δὲ καὶ τῶν 
Μεγαρέων ναυσὶ σφᾶς ξυμπροπέμψειν. εἰ ἄρα κωλύοιντο ὕπο 
Κερκυραίων πλεῖν" οἵ δὲ παρεσκευάξοντο αὐτοῖς ὀχτὼ ναυσὶ 
ξυμπλεῖν, καὶ Παλῆς Κεφαλλήνων τέσσαρσι. καὶ Ἐπιδαυρίων 
ἐδεήϑησαν, οἵ παρέσχον πέντε, Ερμιονῆς δὲ μίαν, καὶ Τροιξήνιου 
δύο, “Δευκάδιοι δὲ δέκα, καὶ ᾿Δμπρακιῶται ὀκτῶ. Θηβαίους δὲ 
χρήματα ἤτησαν, καὶ Φλιασίους, Ἠλείους δὲ ναῦς te κενὰς, καὶ 
χρήματα. αὐτῶν δὲ Κορινϑίων νῆες παρεσκευάξοντο τριάκοντα, 


καὶ τρισχίλιοι ὁπλῖται. 


toujours accompagné du verbe σπο- 
duoguetv.* ‘id., quicum sentio; 
idque eo magis, quo vulgata olim 
scriptura fuit τῇ x04sv, in quo fa- 
cile agnoscas τῇ πόλει: tamen non- 
nulli scribae praetulerunt dissirgilius 
τὴν πόλιν, jam Gottlebero et Bauero 
adstipalantibus. 

χρήσεσθαι praeter veteres edd., 
in quibus Stephani alteram secundum 
illius codicem antiquum scriptum, co- 
dex Mosquensis, et recentiorum edi- 
torum Df., Did., K.; neque praestat, 
quod in aliis codd. inventum propa- 
gari coepit, 070008. 


27. ὅτι πολιορκοῦνται, int. 
οὗ Ἐπιδάμνιοι ex Ἐπιδάμνου. Hk 

ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ. signi 
ficantur hac formula coloni aequo 
jure cum civibus majoris patriae, 
quemadmodum ο. 84, ἐκπέμπονται ἐπὶ 
τῷ ὅμοιοι τοῖς λειπομένοις εἶναι. εἴ, 

achsmuth. Antiqu. gr. 1, 1., p.153, 
44, E G--ro. 

ἐθέλει ex parte codicum G. et 
Did., alii ἐθέλοι: sed illi respondet 
βούλεται, suntque haec verba ipsius 
edicti, obliqua oratione in rectam 
conversa more vivido Graecerum. 


δραχμὰς κορενϑίας. de drach- 
mis corinthiis v. Boòckh. Staatsh. d. 
Ath.1., p. 17., Od, Miiller. Aeginet. 

. 88. sequ. drachma attica valebat 
6 obolos atticos (5'% grossos); 
drachma corinthia sive aeginetica, 
10 obolos atticos (9% grossos). hanc 
pecuniam depositam procul dubio 
amittebant, ui postea non proficisce- 
rentur in coloniam; iis autem resti- 
tuebatur, qui pacto tempore fide 
stetissent. — Od. Miller. Dor. 1.) 
p. 116. ,,Hic erat,‘ inquit, ,,com- 
munis mos in condendis coloniis, ut 
colonis in antecessum agri assignan- 
di portio (κλῆρος ) promitteretur.‘ 
E G—-ro. 

Megarenses, Epidaurii, etc. anti- 
quo foedere peloponnesiaco juncti 
erant. v. Od. Miller. |. c. p. 178. 
Ex ecodem. cf. 2, 56.; 4,133. etc, 

Παλῆς Κεφαλλήνων. Th. 2, 
30. Κεῖται δὲ ἡ Κεφαλληνία κατ 
Ἀκαρνανίαν καὶ Λευκάδα, τετράπο- 
ds οὖσα, Παλῆς (v. Herodot. 9, 28.), 
Κράνιοι, Zapatos (cf. Odyss. α΄, 246., 
δ΄, 671.), Προνναῖοι. hinc emen- 
dandus est S. ad h.!. cf. Strab. 10, 
p. 698. sequ., Mannert, Geogr. d. Gr. 
u. R. 8., p.87. ad 92. 


dl 
Ceorcyraei, com 


THUCYDIDIS 
Lacedaemonioram εἰ Sicyoniorum Corinthum pro- 


legatis 
Dec, fare agrre corinzi. con Corualua, pacs contempo Propasita 


ἤθελον dì καὶ τῷ ἐν Δελφοῖς 
οὐχ εἴων ποιεῖν" εἰ dè μὴ, 
Gay, ἐκείνων 


φένϑιοι ἀπεχρέναντο αὐτοῖς, ἣν τάς τε ναὺς καὶ τοὺς βαρβά- 


φους ἀπὸ 


νοῦ ἀπαγάγωσι, βουλεύσεσθαι. πρότερον δὲ 


οὐ καλῶς ἔχειν, τοὺς μὲν πολιορκεῖσθαι, αὐτοὺς δὲ δικαάζεσϑαι. 
Similia postulantibas Corato contra dicunt Corcyraei. 


Κερκυραῖοι δὲ ἀντέλεγον, 


καὶ ἐχεῖνοι τοὺς ἐν Ἐπιδάμνῳ 


ἀπαγάγωσι, ποιήσειν ταῦτα ἕτοιμοι dè εἶναι καὶ, ὥστε ἀμφο- 


τέρους 
δίκη γένηται. 


Quibus non obtem 


uv κατὰ χώραν, σπονδὰς δὴ ποιήσασϑαι, ἕως ἂν ἡ 


Corinthii, bello indicto, Epidamnum navi- 


gant, frustra recedere cos jubentibus Coreyracis. 


29. ΠΡ δὲ fvg τούτων ὑχήχουον , ἀλλ᾽, 
αἱ νῆες. i οἵ ξύμμαχοι παρῆσαν, προ- 


ἐπειδὴ 


ἐστρατήγει sr τῶν μὲν νεῶν Agrate è 0 Πελλέχου. καὶ 
oi 


28. εἰ δέ τι ἄντιπ. quei cam 
Copitannan) quocunque modo sibi 
vindicent. 

mao πόλεσιν, αἷς ἂν duo. 
ξυμβώσεν per attractionem dictum 
γε pro παρ᾽ alg ἂν ξυμβῶσι πό- 

ϑοῦναι αὐτάς (τὰς δίκας). cf. 1, 
1. extr. Hk. 

Ἱτέρους τῶν νῦν ὄντων 
μάλλον, ,,alios se potius (μᾶλλον) 
amicos, quam qui tunc essent ii 
exules Epidamniorum et Iliyrii: 

c. 6. E G—ro0.), sibi poet 

tros.“ significat "Athenienses. ]dem. 

αὐτοὺς δὲ δικάζεσθαι, ipsos 
4. ld. 


᾿Δρχέτι- 


καὶ Ἰσαρχίδας ὁ Ἰσάρχου. ἐπειδὴ δὲ ἐγένοντο 


ὥστε -- χώραν, hac lege, ut 
utrique suo loco mancant. ,,xata 
z-, ut 3, 22, 4.; 4, 26, 1.; 76, 4.“ 
E K. ordo ἔτ. δὲ εἶναι καὶ (etiam) 
ox. δὴ x., ἕως ἡ ὃ. 7., Gore — χώραν. 

aRostic δὴ x. libri mendose 
ox. δὲ x. 


49. δισχιλίοις τε ὁπλέταις. 
καὶ μὴν ἄνω (c. 27.) τρισχιλέους ἡ- 
τοίμαξον. ῥητέον οὖν, ὅτε ἴσως 0 
ἦν χρεία τῶν χιλίων" 7 καταφρο- 
ψοῦντες τῶν Κερκυραίων τοῦτο ποι- 
οὖσι. 8. addit St., fortasse etiam non 
potuisse haberi tot milites gravis ar- 
maturae, vel depravatum esse alte- 
rum locum apud Thucydidem. 


LIB. I. CAP. 28—30. 45 


ἐν ᾿Ακτίῳ τῆς Avaxtoplos γῆς, οὗ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνός ἐστιν, 
ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ἀμπρακικοῦ κόλπου, οἵ Κερκυραῖοι κήρυκά 
τε προέπεμψαν αὐτοῖς ἐν ἀκατίῳ ἀπεροῦντα μὴ πλεῖν ἐπὶ σφᾶς, 
καὶ τὰς ναῦς ἅμα ἐπλήρουν, ξεύξαντές te τὰς παλαιὰς, ὥστε 
πλωίμους εἶναι, καὶ τὰς ἄλλας ἐπισκευάσαντες. 


Proelium navale, quo vincuntur Corinthii; Epidamnus quoque horum 
obsidione liberatur. 


Ὡς δὲ ὁ κήρυξ τε ἀπήγγειλεν οὐδὲν εἰρηναῖον παρὰ τῶν 
Κορινϑίων, καὶ αἱ νῆες αὐτοῖς ἐπεπλήρωντο, οὖσαι ὀγδοήκοντα 
(τεσσαράκοντα γὰρ Ἐπίδαμνον ἐπολιόρκουν), ἀνταναγόμενοι καὶ 
παραταξάμενοι ἐναυμάχησαν "- καὶ ἐνίκησαν of Κερκυραῖοι παρὰ 
πολὺ, καὶ ναῦς πεντεκαίδεκα διέφϑειραν τῶν Κορινθίων. τῇ 
δὲ αὐτῇ ἡμέρᾳ αὐτοῖς ξυνέβη καὶ τοὺς τὴν Ἐπίδαμνον πολιορ- 


κοῦντας παραστήσασϑαι ὁμολογίᾳ, ὥστε τοὺς 


ἐπήλυδας ἀπο- 


δόσϑαι, Κορινϑίους δὲ δήσαντας ἔχειν, ἕως ἂν ἄλλο τι δόξῃ. 


“ *Corcyraeorum, jam potentissimorum mari, crudelitas, et furor in socios 
Corinthiornm, iterum gliscente bello. 


30. Μετὰ δὲ τὴν ναυμαχίαν οἵ Κερκυραῖοι τροπαῖον στή-- 


ἐν Ἀκτίῳ τ. Av. γῆς. Actium 
promontorium oppidumque fuit Acar- 
naniae in agro urbis Anactoriae (v. 
Plin. H. N. 4, 1.) ad sinum ambra- 
cium, quod promontorium nobilita- 
tum est proelio navali, quo Augustus 
Antonium debellavit. oppidi nunc ni- 
hil superest praeter murum perru- 

tum, teste nobili Britanno Byrone 
in epistola data Prevesae d. 12. Nov. 
a. o 


ξεύξαντες, reficientes, tvyovs 
ἁρμόσαντες, quod nos dicimus kal- 
fatern. S. οὐδεμία καινὴ ναῦς ἦν, 
εἴ ye τὰς μὲν ἔζευξαν διαλελυμένας 
οὔσας καὶ ξυγωμάτων προσδεηϑεί- 
σας εἰς συνοχὴν, τὰς δὲ ἐπεσκεύασαν. 
verbum ἐπισκευάζειν in universum est 
navem ad cursum aptare. Hk. 

παραστήσασθαι, ad deditio- 
nem perpellere. cf. c.98. etc. Acci- 
derunt haec olymp. 86, 2., ante Chr. 
nat. 435. 

ἀποδόσθαι, vendi in servitutem. 
tametsi c. 30. legimus, captivos istos 
exceptis Corinthiis interfectos esse, 
non servata fide a Corcyraeis. E 


30. τροπαῖον. de accentu hujus 
vocabuli, S. Τροπαῖον ἡ παλαιὰ 
᾿Ατϑὶς, ἧς ἔστιν Εὔπολις, Χρατῖνος, 


᾿Δριστοφάνης, Θουκυδίδης - τρό- 
παιον ἡ νέα Ar8ls, ἧς ἐστι Miy- 
ανδρος καὶ οἵ ἄλλοι. similiter S, 
Comici ad Plut. 449. et Thesm. 657., 
ex eoque Suidas v. τροπαῖον, item 
Etym. M. p. 769, 16. Gregorius Cor. 
p. 20. sequ. ed. Schàfer. Τροπαῖον 
παρὰ Θουκυδίδῃ προπερισπωμένως 
παρείληπται, καὶ παρ᾽ ᾿Δριστοφάνει 
ἐν Θεσμοφοριαζούσαις. --- καὶ οἶμαι 
κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦτο μᾶλλον παρὰ 
σφίσιν οὕτω προφέρεσθαι" ὡς γὰρ 
ἀπὸ τοῦ τρίτη τὸ τριταῖον (imo d- 
ναλογικώτερον est τρέταιον, non mu- 
tata sede accentus.), καὶ ἀπὸ τοῦ 
συρὰ τὸ συραῖον (ἢ notum est σί- 
ραιον.), οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ τροπὴ τὸ 
τροπαῖον. contra Porphyrius Περὲ 
προσῳδίας apud Villoison. Anecd. 
t.2., p.103. ‘Hue. μὲν dvadoyos τρό- 
παιον λέγομεν, ὡς σπήλαιον, σύλαι- 
ον (?), 0 δὲ Θουκυδίδης τροπαῖον 
ἀττικῶς. Eustathius quoque ad Il.#, 
p. 531. et Od. π΄, p. 1800. τροπαζον 
simpliciter vocat ἀττικὸν, et τρόπαι- 
ον κοινόν. a quo non abhorrens Ar- 
cadius De accent. p. 150, Τὰ διὰ 
τοῦ ciov, inquit, μονογενῆ ὑπὲρ (imo 
μὴ ὑπέρ: μὴ haustum fuerit a -νῆ 
syllaba.) τρεῖς συλλαβὰς προπαροξύ- 
ψεται, ἤραιον, ἐλαιον, δέκαιον, κέρ- 
καιον, τρόπαιον, καὶ τροπαῖον ἀτ- 
τικῶς. 


48 


σαντες ἐπὶ τῇ Δευκίμνῃ, τῆς Κερχύρας ἀκρωτηρίῳ. τοὺς μὲ 
ἄλλους οὗς ἔλαβον αἰχμαλώτους ἀπέχτειναν, Κορινϑίους δὲ "χὰ 
σαντες εἶχον. ὕστερον δὲ, ἐπειδὴ οἵ Κορίνϑιοι καὶ οἱ ξύμμα- 
χοι ἡσσημένοι ταῖς ναυσὶν dy ὥρησαν ix olxov, τῆς ϑαλασ- 
σης ἁπάσης ἐχράτουν τῆς κατ ἐχεῖνα τὰ χωρία oi “Κερχυραῖοι, 
καὶ πλεύσαντες ἐς Δευκάδα, τὴν Κορινϑίων ἀποικίαν, τῆς γῆς 
ἔτεμον, καὶ Κυλλήνην Al τὸ Ἠλείων ἐπίνειον, ἐνέπρησαν, ὅτι 
ναῦς καὶ χρήματα παρέσχον Κορινθίοις. τοῦ τὲ χ τὸν 
πλεῖστον μετὰ τὴν ναυμαχίαν ἐπεκράτουν τῆς dalaoons, καὶ 
τοὺς τῶν Κορινϑίων ξυμμάχους ἐπιπλέοντες ἔφϑειρον, μέχρις 
οὗ Κορίνϑιοι περιιόντι τῷ ϑέρει πέμψαντες ναῦς κ στρατιὰν, 
ἐπεὶ σφῶν οἵ ξύμμαχοι ἐπόνουν, ἐστρατοπεδεύοντο ἐπὶ "Axtio 
καὶ περὶ τὸ Χειμέριον τῆς Θεσπρωτίδος, φυλακῆς ἕνεκα τῆς te 
Δευκάδος, καὶ τῶν ἄλλων πόλεων, ὅσαι σφίσι φίλιαι ἦσαν. ἀντ- 
εστρατοπεδεύοντο δὲ καὶ οἵ Κερκυραῖοι ἐπὶ τῇ 4 ναυσί 
τε. καὶ πεξώ. ἐπέπλεόν τε οὐδέτεροι ἀλλήλοις, ἀλλὰ τὸ ϑέρος 
τοῦτο ἀντικαϑεζόμενοι χειμῶνος ἤδη ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἴχου 
ἑχάτεροι. 


THUCYDIDIS 


᾿, 


Corinthii studiose parant bellum; quod metuentes Corcyraei legatos Athe- 
nas mittunt de ineunda secum societate; με; νὰ faciunt Corinthii. 


Sl. Τὸν δ᾽ ἐνιαυτὸν πάντα τὸν μετὰ τὴν ναυμαχίαν καὶ 
τὸν ὕστερον οἵ Κορίνϑιοι, ὀργῇ φέροντες τὸν πρὸς Κερκυραίους 
πόλεμον, ἐναυπηγοῦντο, καὶ παρεσχευάξοντο τὰ κράτιστα νεῶν 
στόλον, ἔκ τὲ αὐτῆς Πελοποννήσου ἀγείροντες καὶ τῆς ἄλλης 
Ἑλλάδος ἐρέτας, μισϑῷ πείϑοντες. πυνϑανόμενοι δὲ οἱ Κερκυ- 
θαῖοι τὴν παρασκευὴν αὐτῶν ἐφοβοῦντο, καὶ (ἦσαν γὰρ οὔδε- 
νὸς Ἑλλήνων ἔνσπονδοι, οὐδὲ ἐσεγράψαντο ἑαυτοὺς οὔτε ἐς τὰς 
᾿4ϑηναίων σπονδὰς, οὔτε ἐς τὰς “ακεδαιμονίων) ἔδοξεν αὐτοῖς, 
ἐλθοῦσιν ὡς τοὺς ᾿Αϑηναίους., ξυμμάχους γενέσϑαι, καὶ ὠφέ- 
λειάν τινα πειρᾶσϑαι ἀπ᾿ αὐτῶν εὑρίσκεσθαι. ol δὲ Κορίνϑιοι, 
πυϑόμενου ταῦτα, ἦλθον καὶ αὐτοὶ ἐς τὰς ᾿ϑήνας πρεσβευσο- 
μένοι. ὅπως μὴ ᾿σφίσι πρὸς τῷ Κερκυραίων ναυτικῷ “καὶ τὸ 
ἀττικὸν προσγενόμενον ἐμπόδιον γένηταί ϑέσϑαι τὸν πόλεμον 


Ρ.89., G., Df., α--το, K.; ceteri 


2108 ΒΘ: pars codicum et hic, 
ο codd. περιόντι, ut etiam Xenophon- 


et posteriore loco hujus capitis, item 


47,2. et 3, 79, 2., Μευκίμμη, ut apud 
Strabonem 7, p. 324. ᾿ 


τῆς γῆς ἔτεμον. scil. τὶ, ellipsi 
usitata. v. Iliad. σ΄, 362. eto. S. ἄτ- 
τικὴ ἡ σύνταξις. 

ἐπεκράτουν, superiores erant. 
male quidam librari hic quoque 
ἐκράτουν. 


περιιόντι τῷ θέρει, 
statem, ut Xenophon Hellen. ,2,29. 
Περιιόντι ἐνιαυτῷ, vertente anno. πε. 
quoyti unus li er s quod posuerat 
Reisk., probatum ab Abreschio Diluc. 


er ae- 


tis nonnulli, quod minus verisimile. 


81. ὀργῇ φέροντες τὸν — 
πόλεμον. ὀργιξόμενοι διὰ τὸν πό- 
λεμον τῶν Κερκυραίων. 85. graviter 
Serentes bellum contra Corcyracos 
susceptum. 

ὠφέλειαν, auxilium, ut c. 26. 
ἐπικουρίαν dicit c. 82, 

τὸ ἀττικὸν libri plurimi, P., Df., 
G—r., K. vulgo τὸ αὐτῶν, quemad- 
modum apud Pollucem 10, 137. παρ᾽ 
αὐτοῖς mendose scriptum arbitror pro 
stag ᾿Αττικοῖς. 


LIB. I. CAP. 30—32. À 47 


ἢ βούλονται. καταστάσης δὲ ἐκκλησίας ἐς ἀντιλογίαν ἦλθον | καὶ 
οὗ μὲν Κερκυραῖοι ἔλεξαν τοιάδε. 


Corcyraeorum oratio, ,,cur ab instituto priore suo abducti sint.‘ 


32. ,,AIKAION, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς μήτε εὐεργεσίας με- 
γάλης μήτε ξυμμαχίας προυφειλομένης ἥκοντας παρὰ τοὺς πέ- 
λας, ἐπικουρίας. ὥσπερ καὶ ἡμεῖς νῦν, δεησομένους, ἀναδιδά-- 
Ea πρῶτον, μάλιστα μὲν, ὡς καὶ ξύμφορα δέονται" εἰ δὲ μὴ, 
ὅτι γε οὐχ ἐπιξήμια" ἔπειτα δὲ, ὡς καὶ τὴν χάριν βέβαιον ἕξου-- 
σιν. εἰ δὲ τούτων μηδὲν σαφὲς καταστήσουσι, μὴ ὀργίζεσθαι, 
ἣν ἀτυχῶσι. Κερκυραῖοι δὲ, μετὰ τῆς ξυμμαχίας αἰτήσεως καὶ 
ταῦτα πιστεύοντες ἐχυρὰ ὑμῖν παρέξεσϑαι, ἀπέστειλαν ἡμᾶς. 
τετύχηκε δὲ τὸ αὐτὸ ἐπιτήδευμα πρὸς te ὑμᾶς ἐς τὴν χρείαν 
ἡμῖν ἄλογον, καὶ ἐς τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ἐν τῷ παρόντι ἀξύμ-- 
φορον. ξύμμαχοί te γὰρ οὐδενός πω ἐν τῷ προτοῦ ἑχούσιοι 
γενόμενοι νῦν ἄλλων τοῦτο δεησόμενοι ἥκομεν. καὶ ἅμα ἐς τὸν 
παρόντα πόλεμον Κορινϑίων ἔρημοι δι᾽ αὐτὸ καϑέσταμεν - καὶ 


3 


περιέστηκεν ἡ δοκοῦσα ἡμῶν πρότερον σωφροσύνη, τὸ μὴ ἐν 
ἀλλοτρίᾳ ξυμμαχίᾳ τῇ τοῦ πέλας γνώμῃ ξυγκινδυνεύειν, νῦν 


ἀβουλία καὶ ἀσϑένεια φαινομένη. τὴν μὲν οὖν γενομένην ναυ- 
μαχίαν αὐτοὶ καταμόνας ἀπεωσάμεϑα Κορινϑίους" ἐπειδὴ δὲ 


32. τοὺς μήτε εὐεργεσίας — 
δεηαομένους. Aequum esse ajunt 
legati, eos, quibus neque beneficium 
magnum neque societatis officia de- 
beantur, si ad alios accedant auxi- 
lium petituri, primum demonstrare, 
si possint, utilia se petere; sin mi- 
nus, certe non noxia (iis, quorum 
opem implorant); deinde, etiam gra- 
tiam fore certam. Ex Hk. 

καὶ ξύμφορα. notavit B_r., 
καὶ particulam, quae videatur παρέλ- 
xv, opponi verbis ὅτι ye οὐκ ἐπι- 
ξήμια, in quibus yè est certe, saltem. 

μετὰ τῆς ξυμμαχίας αἰτή- 
σεως. libri μ. τ. È. τῆς αἶτ., com- 
positis duobus articulis cum nomi- 
nibus suis, iisque etiam similibus, 
contra morem Graecorum, praeser- 
tim antiquiorum, qui omnino rarius 
liberiusque utuntur articulo. 1,9. μετὰ 
τὸν Χρυσίππου (non τοῦ Xe.) ϑά- 
ψατον: 1, 10. ἐν νεῶν (non ἐν τῷ 
τῶν νεῶν) καταλόγῳ: 1, 65. Mera 
δὲ τὴν Ποτιδαίας (non τῇς Ποτ.) 
ἀποτείχισιν: 8, 100. ὑπὸ πλήϑους 
(non τοῦ x4.) τῶν ἐπικειμένων νεῶν: 
et omisso utroque articulo 1, 12. 

ὰ Ἰλίου ἅλωσιν: 1,103. περὶ γῆς 
ὅρων: 3,39. μετὰ νόμων --- ἀνδρείας: 
7,55. ἐκ πολιτείας ---- μεταβολῆς. 8. 


ν»μετὰ τῆς αἰτήσεως cvupagiag, ut 
alterum articalum non videatur in- 
venisse in suis exemplaribus, sed 
emendandum sit lemma μετὰ τῆς 
E. τῆς alt. vidit hicaliquid Hk. 
idem ,,Bei dem Gesuch um das 
Bindniss. sic saepe pera pro ἕν, v. 
c. 1, 6. μετὰ τοῦ γυμνάξεσϑαι. cf. 2, 
43. extr.‘ 


τὸ αὐτὸ ἐπιτήδευμα, quod 
nullius adbuc socii fuerint, ut statim 
ipse explicat. sententia: Accidit, ut 
eadem ratio nostra neque apud vos 
habeat quidquam momenti ad petitio- 
nem nostram, neque nostris ipsorum 
rebus conducat in praesentia. Ex 
ΗΚ. ἐπιτ., institutum (Handlungs- 
weise, Politik. G—r.), quod σωφρο- 
σύνην δοκοῦσαν et ἀπραγμοσύνην 
vocat in iis, quae sequuntur hoc ca- 
pite. S. τὸ ἐδιοπραγμονεῖν καὶ ἧσυ- 
χάζειν λέγει ἐπιτήδευμα. eum agendi 
modum dicere solent MNeutralitat. 

τοῦτο δεησόμενοι. int. ξυμ- 
μάχους ἡμῶν γίγνεσϑαι. ΗΚ. 

περιέστηκεν, in aliud mutata 
est. 

τὴν — ναυμαχίαν, igitur 
quod quidem ad navale proclium 
attinet. 


THUCY DIDIS 


3 McTaHana ἡξόθαῦφοι SEA FIST 


got 
fees δύναμεν ὑμῖν 


νεῖτε χάριν, ὑμῖν δ᾽ 
γοις δὴ 


ἰσχύν: ἃ ἐν τῷ παντὶ χρόνῳ odi 
ἅμα πάντα ξυνέβη. καὶ ὀλίγοι ξυμμαχίας δεόμενοι se 
ἐπικαλοῦνται ἀσφάλειαν καὶ κόσμον οὐχ ἧσσον διδόντες ἢ 


ἢ τίς τοῖς Soleto λυπη- 


Epi τ χάριτος 
πάρεστι 


ν αὐτ- 
διδοῦσα ξαυτην, καὶ 
υ- 


λη- 


ψόμενοι παραγίγνονται. τὸν dì πόλεμον. du ὄνπερ χρήσιμοι 


av i 9 


εἶ τις ὑμῶν μὴ οἴεται ἔσεσϑαι, γνώμης ἁμαρτάνει, 


αἰσϑάνεται τοὺς “ΔΜακεδαιμονίους͵ φόβῳ τῷ ὑμετέρῳ 
οἰ μέρ" re , καὶ τοὺς Κορινϑίους δυναμένους παρ᾽ αὐτοῖς, 


καὶ ὑμῖν ἐχϑροὺς ὄντας, καὶ x 


φοχαταλαμβάνοντας ἡμᾶς νῦν 


ἐς τὴν ὑμετέραν ἐπιχείρησιν, ἵνα μὴ τῷ κοινῷ ἔχϑει κατ᾽ αὐ- 
τῶν μετ᾽ «ἀλλήλων στῶμεν, μηδὲ δυοῖν ve «ἀμάρτωσιν, 7 


κακῶσαι ἡμᾶς, ν ἢ σφᾶς E 


ἔργον προτερῆσαι, νῶν μὲν 


33. καλὴ, pulcra, honorifica. 
καταϑήσεσθϑε jam G. requisivit, 
tanquam id, quod responderet τῷ 
ποιήσεσθε, εἰ recte K. videtur posuisse 
verbum ἀναλογικὸν, cum praesertim 
in quodam codice correctum reperis- 
set κατάϑ c8s, duarum vel trium 
litterarum spatio relicto inter & et 
c. originem fraudis inde repetas, quod 
aliquis librarius scripserat καταϑή- 
σησϑε, deinde alius per oscitatio- 
nem omisit alterum 70, quemadmo- 
dum similia sibi solent officere in 
libris, jamque porro alii invexe- 
runt καταϑῆσϑε, vel κατάϑησϑε. 
Bk., D£., G—r., καταϑεῖσϑε, quod 
minus verisimile est. 

ς τοὺς πολλοὺς ἀρετὴν, 


ἘΣ: ; 


ὑμέτερον δ᾽ av 
ὑμῶν dè δεξαμένων 


apud homines virtutis existimatio- 
nem. οὗ πολλοὶ in tali contertu sunt 
multitudo, vulgus; autem 
Thucydidi” est εὐδοξία, ut docent 
veteres grammatici. 1, 123. τῶν 
πόνων τὰς ἀρετὰς κτᾶσθαι. Ἐπ Hk. 

καὶ δλέγοι —. concinnius foret 
ὡς ὀλέγοι —, siquidem pauci —, 
et centies quidem has particulas per- τὸ 
mutatas inter se esse a librariis nemo 
est quin sciat. 

νῷν μὲν d., i.e. ἡμῶν μὲν d., ut 
Aeschylus Chogph. 265. τὰς dè νῶν 
v00c0vs pro ἡμῶν. libri τῶν 
confusis ν et τ litteris, ut δὴν pro 
δῆτ᾽ ponendum esse intellexi apud 
Comicum Nub. 393., et contra ibi- 
dem 527. fortasse legendum est τύπτει 
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τὴν ξυμμαχίαν, καὶ προεπιβουλεύειν αὐτοῖς μᾶλλον ἢ avreni- 
βουλεύειν. 


ssRecipiendos esse Corcyraeos, quamvis colonos Corinthiorum, qui illos 
servorum loco habuerint, non jure agentes, sed bello.‘ 


34. Ἣν δὲ λέγωσιν, ὡς οὐ δίκαιον, τοὺς σφετέρους ἀποί- 
κους ὑμᾶς δέχεσθαι, μαϑέτωσαν, ὡς πᾶσα ἀποικία εὖ μὲν πά- 
ὄχουσα τιμᾷ τὴν μητρόπολιν, ἀδιχουμένη δὲ ἀλλοτριοῦται. οὐ 
γὰρ ἐπὶ τῷ δούλοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ ὅμοιοι τοῖς λειπομένοις εἶναι 
ἐκπέμπονται. ὡς δὲ ἠδίκουν σαφές ἐστι" προχληϑέντες γὰρ περὶ 
Ἐπιδάμνου ἐς κρίσιν πολέμῳ μᾶλλον ἢ τῷ ἴσῳ ἐβουλήθησαν τὰ 
ἐγχλήματα μετελϑεῖν. καὶ ὑμῖν ἔστω τι τεκμήριον ἃ πρὸς ἡμᾶς 
τοὺς δνεῖς δρῶσιν, ὥστε ἀπάτῃ τε μὴ παράγεσϑαι ὑπ᾽ αὖ-- 
τῶν. δεομένοις τε ἐκ τοῦ εὐθέος μὲν ὑπουργεῖν" ὃ γὰρ ἐλαχί- 
στας τὰς μεταμελείας ἐκ τοῦ χαρίζεσϑαι τοῖς ἐναντίοις λαμβά- 
νῶν ἀσφαλέστατος ἂν διατελοίη. 


s3Ne foedus quidem ictum cum Lacedaemoniis prerra frangendum esse 
Atheniensibus, cum neutrorum sociìi sint Corcyraei.“ 


35. ,,Auoets δὲ οὐδὲ τὰς Δακεδαιμονίων σπονδὰς δεχόμε- 
νοι ἡμᾶς, μηδετέρων ὄντας ξυμμάχους. εἴρηται γὰρ ἐν αὑταῖς, 
τῶν ἑλληνίδων πόλεων ἥτις μηδαμοῦ ξυμμαχεῖ, ἐξεῖναι παρ᾽ 
ὑποτέρους ἂν ἀρέσκηται ἐλθεῖν. καὶ δεινὸν, εἰ τοῖσδε μὲν ἀπό 
τε τῶν ἐνσπόνδων ἔσται πληροῦν τὰς ναῦς, καὶ προσέτι καὶ ἐκ 
τῆς ἄλλης Ἑλλάδος, καὶ οὐχ ἥκιστα ἀπὸ τῶν ὑμετέρων ὑπη- 
x0@v, ἡμᾶς δὲ ἀπὸ τῆς προκειμένης τε ξυμμαχίας εἴρξουσι, καὶ 
ἀπὸ τῆς ἄλλοϑέν ποϑὲν ὠφελείας. εἶτα ἐν ἀδικήματι ϑήσονται, 
πεισϑέντων ὑμῶν ἃ δεόμεθα. πολὺ δὲ ἐν πλείονι αἰτίᾳ ἡμεῖς 
μὴ πείσαντες ὑμᾶς ξξομεν: ἡμᾶς μὲν γὰρ κινδυνεύοντας, καὶ 
οὐκ ἐχϑροὺς ὄντας, ἀπώσεσϑε, τῶνδε δὲ οὐχ ὅπως κωλυταὶ 
ἐχϑρῶν ὄντων καὶ ἐπιόντων γενήσεσϑε, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς ὑμε-- 
τέρας ἀρχῆς δύναμιν προσλαβεῖν περιόψεσθε, ἣν οὐ δίκαιον, 
ἀλλ᾽ ἢ κἀκείνων κωλύειν τοὺς ἐκ τῆς ὑμετέρας μισϑοφόρους. 
Ἶ καὶ ἡμῖν πέμπειν, nad’ ὅ τι ἂν πεισϑῆτε, ὠφέλειαν. μάλιστα 

è ἀπὸ τοῦ προφανοῦς δεξαμένους βοηϑεῖν. πολλὰ ὃδ, ὥσπερ 
ἐν ἀρχῇ ὑπείπομεν, τὰ ξυμφέροντα ἀποδείκνυμεν" καὶ μέγιστον, 
ὅτι οἵ τε αὐτοὶ πολέμιοι ὑμῖν ἦσαν (ὅπερ σαφεστάτη πίστιο), 


τὸν παρόντα, φατίζων πονηρὰ σκώμ- 
ματα, pro r. τ. παρόντ᾽, ἀφανίζων 
π. G., quae crucem fixerunt inter- 
pretibus, 

34. δεομένοις te ἐκ τοῦ εὖ- 
ϑέος μὲν ὑπουργεῖν, et (auxi- 
lium) sincere quidem petentibus (no- 
bis) odtemperare. libri menda satis 
frequente μὴ ὕπ. de μὲν particula, 
non sequente dè, v. Matth. gr. 6.606, 4. 

35. οὐχῦπως κωλυταί. h. e. 
non modo non impedietis. v. Viger. 
p. 432. Herm. Hk. i 


TuHucrp. I. 


ἀλλ ἢ κἀκείνων κωλύειν — 
πέμπειν. repete δίκαιον. — καϑ᾽ 
ὅ τι ἂν πεισθῆτε, utcunque vo- 
bis persuasum fuerit. Idem. 

ἀπὸ τοῦ προφανοῦς. προφα- 
vò, φανερῶς. E 5. id maxime sibi 
profuturum esse significant, si aperte 
ab Atheniensibus recipiantur, propter 
metum eo incutiendum Corinthiis. 

πολέμιοι ὑμῖν. vulgata olim 
scriptura, quam merito retinuit G., 
siquidem legatus significat inimicitias 
inter Athenienses et Corinthios pra- 
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καὶ οὗτοι οὐκ ἀσθενεῖς, ἀλλ᾽ ἱχανοὶ τοὺς μεταστάντας βλάψαι" 
[καὶ ναυτικῆς,}] καὶ οὐκ ἠπειρώτιδος τῆς ξυμμαχίας. διδομένης 
οὐχ ὁμοία ἡ ἀλλοτρίωσις, ἀλλὰ μάλιστα μὲν, εἰ dvvacde, μη- 
diva ἄλλον ἐᾶν κεκχτῆσϑαι ναῦς. εἰ δὲ μὴ, ὅστις ἐχυρώτατος, 
τοῦτον φίλον ἔχειν. 


,,0b societatem Corcyraeorum nihil metuendum esse Atheniensibus, quo- 
rum et ipsorum non minus res agatur quam illorum.“ 


36. ,,Kal ὅτῳ τάδε ξυμφέροντα μὲν δοκεῖ λέγεσθαι, φο- 
βεῖται δὲ, μὴ δι᾽ αὐτὰ πειϑόμενος τὰς σπονδὰς λύσῃ, γνώτω 
τὸ μὲν δεδιὸς αὐτοῦ ἰσχὺν ἔχον τοὺς ἐναντίους μᾶλλον φοβῆ- 
σον, τὸ δὲ ϑαρσοῦν μὴ δεξαμένου ἀσϑενὲς ὃν πρὸς ἰσχύοντας 
τοὺς ἐχϑροὺς ἀδεέστερον ἐσόμενον: καὶ ἅμα οὐ περὶ τῆς Κερ- 
κύρας νῦν τὸ πλέον ἢ καὶ τῶν ᾿Αϑηνῶν βουλευόμενος, καὶ οὐ 
τὰ κράτιστα αὐταῖς προνοῶν, ὅταν ἐς τὸν μέλλοντα καὶ ὅσον 
οὐ παρόντα πόλεμον, τὸ αὐτίκα περισκοπῶν. ἐνδοιάξῃ χωρίον 
προσλαβεῖν, ὃ μετὰ μεγίστων καιρῶν οἰκειοῦταί τε, καὶ πολε-- 
μοῦται" τῆς τε γὰρ Ἰταλίας, καὶ Σικελίας, καλῶς παράπλου κεῖ- 
ται, ὥστε μήτε ἐκεῖθεν ναυτικὸν ἐᾶσαι Πελοποννησίοις ἐπελϑεῖν, 
τό τε ἐνθένδε πρὸς τἀκεῖ παραπέμψαι, καὶ ἐς τἄλλα ξυμφορώτα- 
τόν ἐστι. βῥαχυτάτῳ δ᾽ ἂν κεφαλαίῳ τοῖς τε ξύμπασι καὶ xa 
ἔχαστον τῷδ᾽ ἂν μὴ προέσθαι ἡμᾶς μάϑοιτε, τρία μὲν ὄντα 
λόγου ἄξια τοῖς Ἕλλησι ναυτικὰ, τὸ παρ᾽ ὑμῖν, καὶ τὸ ἡμέτε- 
ρον, χαὶ τὸ Κορινϑίων, τούτων δ᾽ εἰ περιόψεσϑε τὰ δύο ἐς 
ταὐτὸν ἐλϑεῖν, καὶ Κορίνϑιοι ἡμᾶς προκαταλήψονται, Κερκυραίοις 
τε, καὶ Πελοποννησίοις, ἅμα ναυμαχήσετε" δεξάμενοι δὲ ἡμᾶς ἕξετε 
πρὸς αὐτοὺς πλείοσι ναυσὶ ταῖς ἡμετέραις ἀγωνίξεσϑαι.“ς Τοιαῦτα 
μὲν οἱ Κερκυραῖοι εἶπον ol dì Κορίνϑιοι μετ᾽ αὐτοὺς τοιάδε. 


“,ἅ 


pter Megarenses, quae narrantur 1, 
103. plerique codd., menda tralatitia 
x. ἡμῖν, cum demum verbis ἀλλ᾽ 
ἱκανοὶ --- βλάψαι de se dicant Cor- 
cyraei. 

καὶ ναυτικῆς. glossa. i 
,. οὐχ ὁμοία ἡ ἀλλοτρίωσις, 
ἀλλὰ — ,,non par est repudiatio, 


παράπλου. genitivus pendet e 
καλῶς, ut 1,22 ὡς εὐνοίας ἢ μνή- 
μῆς ἔοι. Ἰταλίας καὶ Σικελίας. 

. e. ἐπὶ Ἰταλίας n. E. 3, 92. τῆς τε 
ἐπὶ Θράκης παρόδου χρησίμως ἕξειν. 
Ex Hk. 


τοῖς τε ξύμπασι καὶ xa’ 
ἕκαστον, universis etsingulis (im 


sed interest ante omnia quidem, si 
possitis, cavere, ne alii classem pos- 
sideant; sin minus, eum vobis ami- 
cum conciliare, qui sit certissimus.‘ 
Ex Hk. 

36. γνώτω τὸ μὲν δεδιὸς av- 
τοῦ. alii αὑτοῦ. sententia: timor 
non sine viribus, receptis nobis, ho- 
stes potius terrebit quam fiducia nos 
aspernantium, sed infirmorum. Ex 
codem. 

χωρίον ---πολεμοῦται, ur- 
bem, ex qua maximarum rerum mo- 
menta pendent, sive amica, sive ini- 
mica reddesur. 


Ganzen und im Einzelnen). hoc idem 
valet, quod vincta per genitivum ora- 
tio beezorete, κεφ. τῶν te ξυμπάν- 
toy καὶ καϑ' ἕκαστον. — partici- 
pium ὄντα, ne absolate positum pu- 
tes, quod vetat sequens dè, a pa- 
ϑοιτε ἂν pendet, vel quodammodo 
attrahitur, quae verba cogitando re- 
petenda sunt, et quidem reputandi 
notione. est igitur μάϑοιτε ἂν di- 
ctum pro μαϑόντες ἂν γνοίητε. cf. 
annot. ad 7, 28. Ex Hk. 

τρία μὲν ὄντα. proelva:, quod 
scriptum ad marg. Junt. et Vinar. 
cf. ἃ. et Matth. gr. 6.550. 
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Corinthiorum oratio, quibus singulatim ad Corcyraeorum rationes et 
crimina respondent, et vicissim illorum versutiam avaritiamque gra- 
«vissime accusant. 


37. ,,ANATKAION, Κερκυραίων τῶνδε οὐ μόνον περὶ 
τοῦ δέξασϑαι σφᾶς τὸν λόγον ποιησαμένων, ἀλλ᾽, ὡς καὶ ἡμεῖς 
τε ἀδικοῦμεν, καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰκότως πολεμοῦνται, μνησϑέντας 
πρῶτον καὶ ἡμᾶς περὶ ἀμφοτέρων, οὕτω καὶ ἐπὶ τὸν ὦ 
λόγον ἱέναι, ἵνα τὴν ἀφ᾽ ἡμῶν τε ἀξίωσιν ἀσφαλέστερον προει-- 
δῆτε, καὶ τὴν τῶνδε χρείαν μὴ ἀλογίστως ἀπώσησϑε. Φασὶ δὲ 
ξυμμαχίαν διὰ τὸ σώφρον οὐδενός πω δέξασθαι" τὸ δ᾽ ἐπὶ 
κακουργίᾳ, καὶ οὐκ ἀρετῇ, ἐπετήδευσαν, ξύμμαχόν τε οὐδένα 
βουλόμενοι πρὸς τἀδικήματα οὐδὲ μάρτυρα ἔχειν, οὔτε παρα- 
καλοῦντες αἰσγύνεσϑαι. καὶ ἡ πόλις αὐτῶν ἅμα, αὐτάρκη ϑέσιν 
κειμένη παρέχει αὐτοὺς δικαστὰς ὧν βλάπτουσί τινα μᾶλλον 
ἢ κατὰ ξυνϑήχας γίγνεσθαι διὰ τὸ ἥκιστα ἐκὶ τοὺς πέλας 
χπλέοντας μάλιστα τοὺς ἄλλους ἀνάγκῃ καταίροντας δέχεσθαι. 
κἀν τούτῳ τὸ εὐπρεπὲς ἄσπονδον, οὐχ ἵνα μὴ ξυναδικήσωσιν 
ἑτέροις, προβέβληνται, ἀλλ᾽ ὅπως καταμόνας ἀδικῶσι, καὶ ὅπως, 
ἐν ᾧ ἂν κρατῶσι, βιάξωνται, οὗ δ᾽ ἂν λάϑωσι, πλέον ἔχω- 
σιν, ἣν δέ πού τὶ προσλάβωσιν. ἀναισγζυντῶσι. καίτοι εἰ ἦσαν 
ἄνδρες, ὥσπερ φασὶν, ἀγαϑοὶ, ὅσῳ ἀληπτότεροι ἦσαν τοῖς πέλας, 
τοσῷδε φανερωτέραν ἐξῆν αὐτοῖς τὴν ἀρετὴν, διδοῦσι καὶ δεχο-- 
μένοις τὰ δίκαια, δεικνύναι. 


s,CEolonos impios et superbos esse Corcyràeos, qui Epidamnum, Corin- 
thiorum urbem, per vim occupaverint.“ 

38. ,᾿Αλλ᾽ οὔτε πρὸς τοὺς ἄλλους, οὔτε ἐς ἡμᾶς, τοιοίδε 
εἰσίν - ἄποιχοι δὲ ὄντες ἀφεστᾶσί τε διὰ παντὸς, καὶ νῦν πο- 
λεμοῦσι, λέγοντες, ὡς οὐκ ἐπὶ τῷ κακῶς πάσχειν ἐχπεμφϑείη- 
cav. ἡμεῖς δὲ οὐδ᾽ αὐτοί φαμεν ἐπὶ τῷ ὑπὸ τούτων ὑβρίζξε- 
σϑαι κατοικίσαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ ἡγεμόνες τε εἶναι, καὶ τὰ εἰκότα 
ϑαυμάξεσϑαι. αἵ γοῦν ἄλλαι ἀποικίαι τιμῶσιν ἡμᾶς, καὶ ua 
λιστα ὑπὸ ἀποίκων στεργόμεϑα. καὶ δῆλον, ὅτι, εἰ τοῖς πλέο-- 


87. ἀξέωσιν. hoc vocabulum si- 
guificat, ut verbum ἀξιοῦν, aequam 
postulationem, vel petitionem, quam 
aequitas jubet; contra γρεία est pe- 
titio, quam necessitas cogit. Hk. 

τὸ δ᾽ ἐπὶ x. etc. i. e. τοῦτο δ᾽ 
È x 

καὶ ἡ πόλις — γίγνεσθαι. 
ssimul urbis situs ipsis sufficiens 
efficit, ut eorum, quae alicui inferunt 
damna, arbitri sint potius quam ut 
foedere teneantur.‘ Ex ΗΚ. 

ἢ κατὰ ξυνϑήκας, quam ex 
γε; quam rite constitutis judici- 

us, 


ἀνάγκῃ καταίροντας, neces 


sitate (i. e. tempestate, naufragio) 
appellentes ad Corcyram. 

κἀν τούτῳ, et hac in re, cun 
excipiunt necessitate appellentes. 

προβέβληνται, praetexere 80- 
lent. : 

ἣν δέ πού τι πρ., ἄν., et, si 
quid forte acquisiverunt, co turpi- 
ter abutantur, nibil cuiquam resti- 
tuendo, merces diripiendo, homines 
vendendo in servitutem. 

38. ϑαυμάξεσθαι, coli, diligi, 
τιμᾶσϑαι. Cic, Off. 2, 8. ,,Certum 
igitur hoc sit, idque et primum et 
maxime necessarium, familiaritates 
habere fidas amantium nos amicorum 
et nostra mirantium.‘‘ ΗΚ. 
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σιν ἀφέσκοντές ἐσμεν, τοῖσδ᾽ ἂν μόνοις οὐκ ὀρθῶς ἀπαρέσκοι- 
μὲν, οὐδ᾽ ἐπιστρατεύοιμεν . εὐπρεπῶς μὴ καὶ διαφερόντως τι 
ἀδικούμενοι. καλὸν δ᾽ ἣν, si καὶ ἡ piastre. τοῖσδε μὲν 
3 -Ψ € 3 “« , x # 
εἶξαι τῇ ἡμετέρᾳ ὀργῇ, ἡμῖν δὲ αἰσχρὸν βιάσασθαι τὴν τουτῶν 
μετριότητα . ὕβρει δὲ "ὦ ἐξουσίᾳ πλούτου πολλὰ ἐς ἡμᾶς ἄλλα 
τε ἡμαρτήκασι, καὶ Ἐπίδαμνον, ἡμετέραν οὔσαν, κακουμενὴν 
μὲν οὐ προσεποιοῦντο, ἐλϑόντων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τιμωρίᾳ ἑλόντες 
βίᾳ ἔχουσι. 
syFallere Corcyraeos, cum dicant, ante se voluisse judicio disceptare, 
ui demum occupata Epidamno periclitantes Athenis quaerant auxi- 
lum.‘ 


39. Καί φασι δὴ δίκῃ πρότερον ἐθελῆσαι κρίνεσθαι" ἣν 
γε οὐ τὸν προὔχοντα καὶ ἐκ τοῦ ἀσφαλοῦς προκαλούμενον 
λέγειν τι δοκεῖν δεῖ τηρεῖν, ἀλλὰ τὸν ἐς ἴσον τά τε ἔργα ὁμοίως 
"καὶ τοὺς λόγους, πρὶν διαγωνίξεσϑαι, καϑιστάντα. οὕτοι δ᾽ οὐ 
πρὶν πολιορχεῖν. τὸ χωρίον, αλλ ἐπειδὴ ἡγήσαντο ἡμᾶς ov 
περιόψεσθαι, τότε καὶ τὸ εὐπρεπὲς τῆς δίκης παρέσχοντο" καὶ 
δεῦρο ἤχουσιν, οὐ τἀκεῖ μόνον αὐτοὶ ἁμαρτόντες, ἀλλὰ καὶ 
ὑμᾶς νῦν ἀξιοῦντες οὐ ξυμμαχεῖν, ἀλλὰ ξυναδικεῖν, καὶ δια- 
φόρους ὄντας ἡμῖν δέχεσθαι σφᾶς" οὖς χρῆν, ὅτε ἀσφαλέστα- 
τοι ἦσαν, τότε προσιέναι, καὶ un ἐν 9 ἡμεῖς μὲν ἠδικήμεϑα, 
οὗτοι δὲ κινδυνεύουσι, μηδ᾽ ἐν ᾧ ὑμεῖς. τῆς te δυνάμεως 
αὐτῶν τότε οὐ μεταλαβόντες, τῆς ὠφελείας. νῦν μεταδώσετε 
καὶ τῶν ἁμαρτημάτων ἀπογενόμενοι τῆς ἀφ᾽ ἡμῶν αἰτίας τὸ 


οὐδ᾽ ἐπιστρατεύοιμεν εὖ- 
πρεπῶς. recte in verbo ἐπισρ. 
St, et Did. cx intelligunt ἀπὸ xoi- 
νοῦ, neque opus est aliquot codicum 
scriptura o. ἐπιστρατεύομεν ἐχπρε- 
πῶς. Did. ,,et nous aurions mauvaise 
grace ἃ venir les attaquer, si nous 
n’étions pas offensés aussi d'une ma- 
nière toute particulière.“ 

ἡμῖν δὲ — μετριότητα, no- 
bis autem turpe fuisset vi cogere 
illorum modestiam, si modum adhi- 
buissent, S. μετριότητα: ἀνεξι- 
καχίαν, ἐπιείκειαν. 

κακουμένην, infestatam ab 
exulibus et barbaris: v. cap. 24. 

οὐ προσεποιοῦντο, non con- 
ciliabant sibi beneficio. cf. cap. 57., 
Herodot. 6, 66., Xenoph. Hellen. 4, 
8, 28. etc. - 

39. ἤν ye — τηρεῖν. ordo ἦν 
ye τὸν προὔχοντα αὶ ἐκ τοῦ ἄσφ. 
σροκαλούμενον τηρεῖν οὐ δεῖ δοκεῖν 
λέγειν τι, quem ordinem liberiorem 
pro affectu oratoris non capientes 
quidam scribae omiserunt τηρεῖν, 
recte illud restitutum a Didoto. ne- 


gat Corinthius, pondus habere ora- 
tionem ejus, qui, fortior et in tuto 
collocatus, jus observare alterum ju- 
beat, sed illius, qui ante disceptatio- 
nem faeta sua verbis aequet, i. e. jas, 
quod poscat, ipse observet. 

ἀσφαλέστατοι. malim ἀσφαλέ- 
στεροι (quae formae confundi solent 
in libris), idque notione τοῦ ἀσφα- 
λεῖς, qua hic opus est: recte enim 
ἀσφαλεὶς εἶναι opponitur τῷ κινδυ- 
νεύειν, minus recte ἀσφαλεστάτους 
εἶναι. neque inelegans est hic usus 
comparativi pro positivo: v. Matth. 
gr. $. 457. 

προσιέναι, adire vos de au- 
zilio. 

καὶ μὴ ἐν ᾧ ἡμεῖς: λείπει τὸ 
ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ. -- μηδ᾽ 

νῳῷ υμεῖρς: τὸ ἑξῆς. μήτεμετα- 
δώσετε αὐτοῖς τῆς ἀφελείας 
ὑμεῖς, τότε τῆς δυνάμεως 
αὐτῶν οὐ pisciefostie λέγει 
τὸν κατὰ Σαμίων καὶ Αἰγινητῶν πό- 
λεμον. S. id bellum Ath. gesserunt 
olymp. 85, 1., ante Chr. nat. 440. 
cf. cap. 14. et 41. hujus libri. 
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ἴσον ἕξετε" πάλαι δὲ κοινώσαντας τὴν δύναμιν κοινὰ καὶ τὰ 
ἀποβαίνοντα ἔχειν, ἐγκλημάτων δὲ μόνον ἀμετόχους οὕτω τῶν 
μετα τὰς πράξεις τουτῶν Un κοινωνεῖν. 


ον juste facturos esse Athenienses, si Corcyraeos recipiant, cum et ἔο6- 
dere juncti sint Corinthiis, et beneficiis ab iis affecti.“ 

40. ο,ἷῶς μὲν οὖν αὐτοί τὸ μετὰ προσηκόντων τῶν τοῦ 

δικαίου κεφαλαίων ἐς ὑμᾶς ἐξχόμεϑα, καὶ οἵδε βίαιοι καὶ πλεον-- 


ἕκται εἰσὶ, δεδήλωται: ὡς ὃ 


οὐκ ἂν δικαίως αὐτοὺς δέχοισϑε 


μαϑεῖν χρή. εἰ γὰρ εἴρηται ἐν ταῖς σπονδαῖς, ἐξεῖναι παρ 


οποτέ 


ς τις τῶν ἀγῥάφων πόλεων βούλεται ἐλθεῖν, οὐ τοῖς 


ἐπὶ βλάβῃ ἑτέρων ἰοῦσιν ἡ ξυνϑήκη ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὅστις μὴ ἄλλον 


κοινώσαντας τὴν δύναμιν mu- 
tato subjecto dicit Athenienses, prius 
potentiae Corcyraeorum non factos 
Londra Ga pertinet huc χρῆν e su- 
perioribus. 

ἐγκλημάτων δὲ — κοινω- 
ψεῖν. haec librarii et editores non- 
nulli omiserunt, tanquam ταυτολόγα, 
quae e glossa irrepserint. circumspecte 
Did. ,,Gail a regardé tout ce passage 
comme une glose; Bekker l’a retran- 
ché de son texte; Goller et Poppo 
l’ont mis entre deux crochets. Nous 
croyons que ce passage n'est pas 
indigne de Thucydide, et ne porte 
aucane marque d’une interprétation; 
il est élégant, il est concis. D’ail- 
leurs il n'est pas rare de rencontrer 
dans Thuc. ces sortes de répétitions. 
On en trouve encore un exemple dans 
le S. 84. tas τε διανοίας τῶν πέλας 
παραπλησίους εἶναι, dont le sens est 
reproduit immédiatement après 
πολύ τι διαφέρειν οὐ dei soste 
ἄνθρωπον ἀνθρώπου.“ — μόνον 
du., unice, i. e. inprimis, expertea 
criminum. cf. Aristoph. Vesp. 1023., 
Eccl. 578. non est quod ponatur 
μόνους auctore St. — τούτων (ho- 


rus, Corcyraeorum) et ad ἐγκλημά-. 


τῶν, et ad τῶν pera τὰς πράξεις, 
referendum est. 

40. Ὡς — ἐρχάμεϑα. Bekker, 
Gòller et Poppo ont adopté la vari- 
ante μάτων. Ce mot de la ligne 
pope doit avoir été transporté 

ce passage par l’inadvertance 
ordinaire des copistes, qui ont omis 
aussi par distraction les mots τῶν 
τοῦ dix. κεφαλαίων πρὸς cu ἐς ὑμᾶς. 
I est plus que probable que Thucy- 
dide a employé de préférence les 


mots δικαίου κεφάλαια, qui convien- 
nent mieux dans la bouche de plai- 
deurs qui veulent faire voir que le 
δίκαιον était de leur céòté. ‘Thuc. 
lève lui-mème le doute au commen- 
cement du $, suivant, Il dit δικαιώ- 
ματα μὲν ovv τάδε πρὸς ὑμᾶς ἔτχο- 
μὲν ἱκανά. On voit que δικαιώματα 
est synonyme δὲ dixalov κεφάλαια. 
On y retrouve aussi les mots σρὸς 
ὑμᾶς retranchés par la plupart des 
éditeurs allenands.‘° Did,, cujus sen- 
tentiae subscribo. κεφάλαια τοῦ di- 
καίου sunt argumenta juris (Rechte- 
grunde). : 

υτῶὧν ἀγράφων πόλεων. qui 
Graeci prius contra Persas conjuncti 
fuerant, aut ab his defecerant, in duas 
magnas societates, Lacedaemoniorum 
et Atheniensium, diremtiì.erant (Thuc. 
1, 18.). praeterea Graeci erant aut 
ἔνσπονδοι, i. e. induciis tricennalibus 
inclusi, aut ἄσπονδοι (ἔκσπονδοι, 
ἄγραφοι), i. e. nec foedere aut Lace- 
daemoniorum aut Atheniensium, nec 
induciis tricennalibus recepti. diffe- 
runt igitur σύμμαχοι, sive socii, et 
ἔνσπονδοι, velut Corinthii ἔνσπονδοι 
Atheniensium, at σύμμαχοι Lacedae- 
meniorum erant. quanquam interdum 
(ut 1, 31.) ἔνσπονδοι pro σύμμαχοι, 
et σπονδαὶ pro cvppuazia, dicuntur.“ 
E G—ro. 

ἀλλ᾽ ὅστις — ποιήσει. libri 
vitiose ἀλλ᾽ ὅ, μὴ ἄλλου (ἄλλων, ἄλ- 
λους) ἑαυτὸν (αὑτὸν) ἀποστερῶν 
(Cass. et Aug. ἀπ. ἑαυτὸν) --- τοῖς 
δεξ., εἰ σωφρονοῦσι —. incerta se- 
des τοῦ ὃν sive αὑτὸν indicio 
est, id e glossa immigrasse. Corcy- 
raei, Corinthiorum coloni, illorum 


-imperio atque auctoritati se subtra- 
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ἀποστερῶν ἀσφαλείας δεῖται, καὶ ὅστις μὴ τοῖς δεξαμένοις, οὐ 
σωφρονοῦσι, πόλεμον ἄντ εἰρήνης ποιήσει" ὁ νῦν ὑμεῖς μὴ 
πευϑόμενοι ἡμῖν made ἄν. οὐ γαρ τοῖσδε μόνον ἐπίκουροι 
ἂν γένοισϑε, ἀλλὰ καὶ ἡμῖν ἀντὶ ἐνσπόνδων πολέμιοι" ἀνάγκη 
γὰρ, εἰ ἵτε μετ᾿ αὐτῶν, καὶ ἀμύνεσϑαι μή ἄνευ ὑμῶν τούτους. 
καίτοι δίκαιοί γ᾽ ἐστὲ μάλιστα μὲν ἐκποδὼν στῆναι ἀμφοτέροις, 
εἰ δὲ μὴ, τοὐναντίον ἐπὶ τούτους ped” ἡμῶν ἱέναι, (Κορινϑίοις 
μέν ye ἔνσπονδοί ἐστε, Κερκυραίοις δὲ οὐδὲ , δι΄ ανακωχῆς 
πώποτ᾽ ἐγένεσθε") καὶ τὸν νόμον μὴ καθιστάναι ὥστε τοὺς 
ἑτέρων ἀφισταμένους δέχεσϑαι. οὐδὲ γὰρ ἡμεῖς Σαμέων ἀπο- 
στάντων ψῆφον προδεϑέμεϑα ἐναντίαν ὑμῖν, τῶν αἀλλῶν Πελο- 
ποννησίων δίχα ἐψηφισμένων, εἰ χρὴ αὐτοῖς ἄμυνειν, φανερώς. 
δὲ ἀντείπομεν τοὺς προσήκοντας ξυμμάχους αὐτόν τινα κολά- 
few. εἰ γὰρ τοὺς κακόν τι δρῶντας δεχόμενοι τιμωρήσετε, 
φανεῖται καὶ ἃ τῶν ὑμετέρων οὐκ ἐλάσσω ἡμῖν πρόσεισι... καὶ 
τὸν νόμον ἐφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς μᾶλλον ἢ ἐφ᾽ ἡμῖν ϑήσετε. 

,,0pem Lentini tulisse Corinthios in bellis contra Samias et Aegi- 

netas. 

41. ο,Δικαιώματα μὲν οὖν τάδε πρὸς ὑμᾶς ἔχομεν. ἱκανὰ 
κατὰ τοὺς Ἑλλήνων νόμους, παραίνεσιν δὲ καὶ ἀξίωσιν Ζάριτος 
τοιάνδε, ἣν οὐκ ἐχϑροὶ ὄντες, ὥστε βλάπτειν, οὐδ᾽ αὖ φίλοι, 
ὥστ᾽ ἐπιχρῆσϑαι, ἀντιδοϑῆναι ἡμῖν ἐν τῷ παρόντι φαμὲν χρῆ- 
ναι. νεῶν γὰρ μακρῶν σπανίσαντές ποτε πρὸς τὸν “Αἰγινητῶν 
ὑπὲρ τὰ Μηδικὰ πόλεμον παρὰ Κορινϑίων εἴχοσι ναῦς ἐλά- 
Bere: καὶ ἡ εὐεργεσία αὕτη τε, καὶ ἡ ἐς Σαμίους, τὸ δι᾿ ἡμᾶς 
Πελοποννησίους αὐτοῖς μὴ βοηϑῆσαι, παρέσχεν ὑμῖν Αἰγινητῶν 
μὲν ἐπικράτησιν, Σαμίων dè κόλασιν, καὶ ἐν καιρόῖς τοιούτοις 


hentes, privare dicuntur metropolin 
sua fide, suo officio, ut exponit B—r. 
— de εἰ et οὐ permixtis nonnunquam 
in codicibus v. Jacobs. indice An- 


cum dativo, de qua v. Viger. p. 625. 
ed. 3. Lips. interpres ,,legemque con- 
tra vos ipsos potius quam contra nos 
condetis.‘ i 


thol. Pal. v. εἰ, Porson. Advers. ap- 
pend. p. 311. ed. Lips., nos ad Athen, 
628, b. possis quoque, vitato concursu 
particularum μὴ et οὐ reponere ἄσω- 
φρονεῖν, quamvis fortasse ἅπαξ λε- 
γόμενον, cum praesertim in usu sit 
simile ἀσωφρόνιστος : pariter enim α 
et δὲ confundi a scribis solent. 

δι’ ἀνακωγχγῆς. vereor ne Th. 
dixerit ἀνοκωχῆς. vid. Ammon. v. 
pale. , ibique Valck. Animadv. 
Cap. 0, 

Ξαμέων ἀποστάντων. de hoc 
bello cf, inferius cap. 115. ad 117. 

φανερῶς — κολάξειν, i, e. 
par. δὲ dvr., ὥστε αὐτόν τινα κολ. 
τοὺς no. È. o, 

ἐφ᾽ ὑμῖν: ἀντὶ τοῦ κα ϑ᾽ ὑμῶν. 
Β. paulo rarior significatio τοῦ ἐπὶ 


41, ἀξίωσιν χάριτος, preca- 
tionem gratiae. 

ἐπιχφρῆσθαι, i. 6. χρῆσθαι, 
ὁμιλεῖν, ut Herod. 3, 99. αἵ ἐπιχρε- 
ὠμεναι μάλιστα γυναῖχες, mulieres, 
quibuscum maximus illi (intell. mu- 
lierem aegrotantem) usus est. 

πρὸς τὸν Αἰγινητῶν. hoc Co- 
rinthiorum beneficium bello 1. aegine- 
tico enarrat Herodotus 6, 89. aliud 
beneficium Corinthiorum in Atheni- 
enses collatuam, cum Hippiam resti- 
tuturi essent Lacedaemonii, legimus 
apud eundem.Herodotum 5, 92. sq. 
Ex Hk. : 

ὑπὲρ τὰ Μηδικὰ, ultra (i. e. 
ante) res medicas, ante bella cum 
Persia. 
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ἐγένετο, οἷς μάλιστα ἄνϑρωποι ἐπ᾽ ἐχϑροὺς τοὺς σφετέρους 
ἰόντες τῶν πάντων ἀπερίοπτοί εἰσι παρὰ τὸ νικᾶν" φίλον τε 
γὰρ ἡγοῦνται τὸν ὑπουργοῦντα, ἣν καὶ πρότερον ἐχϑρὸς ἡ, 
πολέμιόν τε τὸν ἀντιστάντα, ἣν καὶ τύχῃ φίλος ὧν, ἐπεὶ καὶ 
τα οἰκεῖα χεῖρον τίϑενται φιλονεικίας ἕνεκα τῆς αὐτίκα. 


Igitur cavere jubentur Athenienses , ne utilia in praesens visa justitiae 
anteponant metu incerti belli cum Peloponnesiis, marisque potentia 
Corcyraeorum temere allecti. 


42. »Ὧν ἐνθυμηϑέντες, καὶ νεώτερος τις παρὰ πρεσβυτέ- 
ρου αὐτὰ μαϑῶν, ἀξιούτω τοῖς ὁμοίοις ἡμᾶς ἀμύνεσϑαι, καὶ 
μὴ νομίσῃ δίκαια μὲν τάδε λέγεσθαι, ξύμφορα δὲ, εἰ πολεμή-- 
ce, ἄλλα εἶναι. τό τε γὰρ ξυμφέρον, ἐν ᾧ ἄν τις ἐλάχιστα 
ἁμαρτάνῃ, μάλιστα ἕπεται" καὶ τὸ μέλλον τοῦ πολέμου, ᾧ φο- 
βοῦντες Vu, Κερκχυραῖοι κελεύουσιν ἀδικεῖν, ἐν ἀφανεῖ ἔτι 
κεῖται. καὶ οὐκ ἄξιον ἐπαρϑέντας αὐτῷ φανερὰν ἔχϑραν ἤδη 
καὶ οὐ μέλλουσαν πρὸς Κορινϑίους κτήσασθαι" τῆς dè ὑπαρ- 
χούσης πρότερον διὰ Μεγαρέας ὑποψίας σῶφρον ὑφελεῖν μᾶλ-- 
λον. ἡ γὰρ τελευταία χάρις καιρὸν ἔχουσα, κῶν ἐλάσσων ἧ, 
δύναται μεῖξον ἔγχλημα λῦσαι. μηδ᾽ ὅτι ναυτικοῦ ξυμμαχίαν 
μεγάλην διδόασι, τούτῳ ἐφέλκεσθϑε" τὸ γὰρ μὴ ἀδικεῖν τοὺς 
ὁμοίους ἐχυρωτέρα δύναμις ἢ τῷ αὐτίκα φανερῷ ἐπαρϑέντας 


£ 


διὰ κινδύνων τὸ πλέον ἔχειν. 
Epilogus. 

43. Ἡμεῖς δὲ περιπεπτωκότες οἷς ἐν τῇ Aaxedaluovi αὐτοὶ 
προείπομεν, τοὺς σφετέρους ξυμμάχους αὐτόν τινα κολάξειν, 
νῦν παρ᾽ ὑμῶν τὸ αὐτὸ ἀξιοῦμεν κομίζεσθαι, καὶ μὴ τῇ ἡμε- 
τέρᾳ ψήφῳ ὠφεληϑέντας τῇ ὑμετέρᾳ ἡμᾶς βλάψαι" τὸ δ᾽ ἴδον 
ἀνταπόδοτε, γνόντες, τοῦτον ἐκεῖνον εἶναι τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ 0 
te ὑπουργῶν φίλος μάλιστα, καὶ ὁ ἀντιστὰς ἐχϑρός" Κερχυ- 


τῶν πάντων ἀπερίοπτοι minor sit, majus crimen diluere.‘ — 


παρὰ τὸ νικᾶν, nihil spectantes 
praeter victoriam, reliqua omnia 
prae vincendi studio negligentes. 
ἐπεὶ, καὶ γάρ. E S. ἐπεὶ — 
αὐτίκα, siquidem et domestica 
pejus administrant ob pracsentem 
contentionem. 

42, ἀμύνεσθαι apud Thucydi- 
dem interdum est ina εσϑαι, ut 
b. L et 4, 63.; item apud Simonidem, 
Sophoclem, Aristotelem. cf. Herm. ad 
Soph. Ant. 639. (099) , Valck. ad 
schol. Phoeniss. 695. 

τῆς δὲ ὑπ. xo. διὰ Meya- 
ρέας ὑποφίας. de hac suspicione 
v. c. 103., 105., 106. E G—ro. 

ἡ γὰρ τελευταία χάρις — 
λῦσαι, ,,valet enim gratia ad ex- 
tremum opportune collocata, etiamsi 


γκλημα pertinet ad Corinthiorum 
cum Atheniensibus priorem inimici- 
tiam, maxime bello aeginetico se- 
cundo (vid. 1, 105.), quod bellum 
gestum est anno a, Chr. nat. 459.; 
bellum vero adversus Samios, quo 
referenda est Corinthiorum in Athe- 
nienses gratia, iincidit in annum a. 
Chr. 441.: ergo posterior haec χαρε 
fuit. Hk. 


43. περιπεπτωκότες οἷς (i.e. 
περ. ἐς ἐκεῖνα, ἃ) ἐν τῇ A. πρ., cum 
inciderimus in ea, quae ipsi olim La- 
cedaemone dirimus. v. cap. 40. 

ἐχϑοός. μάλιστα repetendum ἀπὸ 
κοινοῦ. 

Κερκυραίους δέ. sic plures 
codd.; minus bene vulgati καὶ Κερκ. 
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ραίους dè τούσδε μήτε ξυμμάχους δέχεσϑε βίᾳ ; ἡμῶν ,, μήτε 
ἀμύνετε αὐτοῖς ἀδικοῦσι. καὶ τάδε ποιοῦντες τὰ προσήκοντά 
τε δράσετε, καὶ τὰ ἄριστα βουλεύσεσϑε ὑμῖν αὐτοῖς.“ Τοιαῦτα 
δὴ καὶ οἱ Κορίνϑιοι εἶπον. 

Athenienses decernunt ἐπιμαχέαν cum Corecyraeis. 


44. ᾿Αϑηναῖοι δὲ ἀκούσαντες ἀμφοτέρων, γενομένης καὶ dis 
ἐκκλησίας, τῇ "μὲν προτέρᾳ οὐχ ἧσσον τῶν Κορινϑίων ἀπεδέ- 
ἕαντο τοὺς λόγους, ἐν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ μετέγνωσαν Κερκυραίοις 
ξυμμαχίαν μὲν μὴ ποιήσασϑαι, ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ 
φίλους νομίζειν (εἰ γὰρ ἐπὶ Κόρινϑον ἐκέλευον σφίσιν οἵ Κερ- 
κυραῖοι ξυμπλεῖν, ἑλύοντ᾽ ἂν αὐτοῖς al πρὸς Πελοποννησίους 
σπονδαὶ). ἐπιμαχίαν δὲ ἐποιήσαντο, τῇ ἀλλήλων βοηϑεῖν, ἐάν 
τις ἐπὶ Κέρκυραν ἴῃ, ἢ ᾿4ϑήνας, ἢ τοὺς τούτων ξυμμάχους. 
ἐδόκει γὰρ ὁ πρὸς Πελοποννησίους πόλεμος xd ὃ ὡς ἔσεσϑαι 
αὐτοῖς. καὶ τὴν Κέρχυραν ἐβούλοντο μὴ προέσϑαι Κορινϑίοις, 
ναυτικὸν ἔχουσαν τοσοῦτον, ξυγχρούειν δὲ ὅτι μάλιστα αὐτοὺς 
ἀλλήλοις, ἵνα ἀσϑενεστέροις οὖσιν, ἤν τι δέῃ, Κορινϑίοις te 
καὶ τοῖς ἄλλοις ναυτικὸν ἔχουσιν ἐς πόλεμον καϑιστώνται" ἅμα 
δὲ τῆς τε Ἰταλίας, καὶ Σικελίας, καλῶς ἐφαίνετο αὐτοῖς ἡ νῆσος 
ἐν παράπλῳ κεῖσθαι. 
Itaque decem naves iis mittunt auxilio. 

45. Τοιαύτῃ μὲν γνώμῃ οἵ 4ϑηναῖοι τοὺς Κερκυραίους 
προσεδέξαντο, καὶ τῶν Κορινϑίων ἀπελθόντων οὐ πολὺ ὕστε- 
ρον δέκα ναῦς αὐτοῖς ἀπέστειλαν βοηϑούς. ἐστρατήγει δὲ av- 
τῶν Δακεδαιμόνιός τε ὁ Κίμωνος, καὶ Διότιμος ὁ Στρομβέχου, 


Τοιαῦτα δή. hoc ponendum esse 
Rea St., habetque Monac. vulgo 

. δέ. 

44. γενομένης καὶ δὶς ἐκ- 
κλησίας,, etiam (sogar) bis advo- 
cata concione. sic, notante K., ὅ, 
10. τόν τε Kisaolday ἠμύνοντο καὶ 
δὶς ἡ τρὶς προσβαλόντα: 8, 87. καὶ 
δύο ἔτη: Strab. 8, 6, p. 379. καὶ 
τριάκοντα: idem 11, 2, p. 499. συν- 
ἄγουσι στρατὸν καὶ εἴκοσι μυριά- 
δων. 

petéyvocayv: μετεβουλεύσαντο. 
S.. μεταγνόντες ἔγνωσαν. Plato 
Gorg. 493, c. πότερον πεέϑω τί σε, 
καὶ μετατίθεσαι εὐδαιμονεστέρους εἷ- 
ψαι τοὺς κοσμίρυς τῶν ἀκολάστων; 
ubi v. Ἠεϊπά.“. K. 

ξυμμαχίαν — ξυμμάχους. 
Ammonius emendatus p. 131. ed. 
Valck. Συμμαχεῖν καὶ ἐπιμα- 
χεῖν διαφέρει. συμμαχεῖν μὲν γὰρ 
λέγουσι τὸ σὺν ἄλλοις, φησὶ 4έδυ- 
μος, εἴτ᾽ αὐτοῖς ἐπίοιεν πολέμιοι, 
εἴθ᾽ ἑτέρῃ, ἐπιστρατεύειν " ἐπιμαχεῖν 


δ᾽, ὅταν τοὺς ἐπιόντας ἀμύνονται 
μόνον. διέσταλκε Θουκυδίδης ἐν τῇ 
πρώτῃ, λέγων, Κερκυραίοις 4ϑηναί. 
ους συμμαχίαν μὲν οὐ ποιήσασϑαι, 
ἐπιμαχίαν dé. perperam libri τὸ σὺν 
ἑαυτοῖς --- εἴθ᾽ da — ἰπιμαχεῖν, 
otav—. ,éxinazlav,i. e. ἐπιβοή- 
ϑειαν, genus societatis accuratius de- 
finitum addita hostis defendendi con- 
ditione.‘ Hk. ξυμμαχέα generatim 
est societas belli. G—r. tai 
Schutz- u. Trutsbiindniss, ἐπιμαχία 
Schutzbundniss. at 3, 70. ξυμμαχίαν 
genus pro specie ἐπιμαχίᾳ posuiît, et 
mox c. 53. Corcyraei ξύμμαχοι Athe- 
niensium audiunt.‘ ex quo apparet, 
discrimen horum vocabulorum non 
semper observari. — τοὺς τ. ξυμ- 
pegovs. exules Epidamniorum (c. 
26.), Zacynthios (c. 47.). 
ξυγκρούειν — ἀλλήλοις, 
quam maxrime inter se collidere 
bello. Did. ,,ils voulaient mettre 
aux prises ces deux peuples autant 
que possible l’un. contre l’autre.< 
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καὶ Πρωτέας ὁ Ἐπικλέους. προεῖπον δὲ αὐτοῖς μὴ ναυμαχεῖν 
Κορινϑίοις, ἣν μὴ ἐπὶ Κέρκυραν πλέωσι, καὶ μέλλωσιν ἀπο- 
βαίνειν, ἢ ἐς τῶν ἐκείνων τι χωρίον: οὕτω δὲ, κωλύειν κατὰ 
δύναμιν: προεῖπον dè ταῦτα τοῦ μὴ λύειν ἕνεκα τὰς σπονδας. 
αἱ μὲν δὴ νῆες ἀφικνοῦνται ἐς τὴν Κέρχυραν. 

Corinthii Chimerium navigant. 

46. Οἱ dè Κορίνϑιοι. ἐπειδὴ αὐτοῖς παρεσκεύαστο ,, ἔπλεον 
ἐπὶ τὴν Κέρχυραν ναυσὶ πεντήκοντα καὶ ἑκατόν. σαν δὲ 
Ἠλείων μὲν δέχα, Μεγαρέων di δώδεκα, καὶ “ευκαδίων δέκα, 
᾿μπρακιωτῶν δὲ ἑπτὰ καὶ εἴκοσι, καὶ ᾿Δἀναχτορίων μέα" αὐτῶν 
δὲ Κορινθίων ἐνενήκοντα. στρατηγοὶ δὲ τούτων ἦσαν μὲν καὶ 
κατὰ πόλεις ἕχάστων, Κορινϑίων δὲ Ξενοκλείδης ὁ Εὐθϑυχλέους, 
πέμπτος αὐτός. ἐπειδὴ dè προσέμιξαν τῇ κατὰ Κέρκυραν ἠπείρῳ 
ἀπὸ Asvxadog πλέοντες, ὁρμίξζονται ἐς Χειμέριον τῆς Θεσπρω- 
τίδος γῆς. ἔστι δὲ λιμὴν. καὶ πόλις ὑπὲρ αὐτοῦ κεῖται ἄπο 
ϑαλάσσης. ἐν τῇ Ἐλαιάτιδι τῆς Θεσπρωτίδος, Ἐφύρα: ἐξίησι δὲ 
παρ᾽ αὐτὴν ᾿ἀχερουσία λέμνη ἐς ϑάλασσαν " διὰ δὲ τῆς Θεσπρω-, 
τίδος ᾿Αχέρών ποταμὸς ῥέων ἐσβάλλει ἐς αὐτὴν, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν 
ἐπωνυμίαν ἔχει. ῥεῖ δὲ καὶ Θύαμις ποταμὸς, ὁρίζων τὴν Θε- 
δπρωτέδα καὶ Κεστρίνην" ὧν ἐντὸς ἡ ἄκρα ἀνέχει τὸ Χειμέριον. 
oî μὲν ovv Κορίνϑιοι τῆς ἠπείρου ἐνταῦϑα ὁρμίζονταί τε. καὶ 
στρατόπεδον ἐποιήσαντο. 

Copiae utriusque gentis; 

47. Οἱ δὲ Κερκυραῖοι ὡς ἤσϑοντο αὐτοὺς προσπλέοντας 
πληρώσαντες δέκα 2 ἑχατὸν ναῦς. dv ἦρχε Μεικιάδης, καὶ 
“ἰσιμίδης , καὶ Ευφύρατος , ἐστρατοπεδεύσαντο ἐν μιᾷ τῶν νή- 
cav, αἵ καλοῦνται Σύβοτα᾽ καὶ al ἀττικαὶ δέκα παρῆσαν. ἐπὶ 
dè τῇ Δευχίμνῃ αὐτοῖς τῷ ἀκρωτηρίῳ ὁ πεζὸς ἦν, καὶ Zaxvv- 
ϑίων χίλιοι ὁπλῖται βεβοηϑηκότες. ἦσαν δὲ καὶ τοῖς Κορινϑίοις 
ἐν τῇ ἠπείρῳ πολλοὶ τῶν βαρβάρων παραβεβόηϑηκότες" ol γὰρ 
ταύτῃ ἠπειρῶται ἀεί ποτε αὐτοῖς φίλοι εἰσίν. 

aciesque dispositae. i 

48. Ἐπειδὴ δὲ παρεσκεύαστο τοῖς Κορινϑίοις, λαβόντες 
τριῶν ἡμερῶν σιτία ἀνήγοντο ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν ἀπὸ τοῦ Xer- 
μερίου vuxtos: καὶ ἅμα ἕῳ πλέοντες καϑορῶσι τὰς τῶν Κερ- 
χυραίων ναῦς μετεώρους te, καὶ ἐπὶ σφᾶς πλεούσας. ὡς δὲ 


46. ὧν ἐντός. intell. ποταμῶν, ἔστιν ἐνταῦϑά te ἀνιὸν ἐν τῇ .4ργο- 


Thyamis et Acherontis. Lidi, καὶ ἐν τῇ Θεσπρωτίδι κατὰ τὸ 
εὐσπρωτίδα καὶ Keotoi- Χειμέριον καλούμενον. 3 
νην. regiones Epiri. — promonto- 47. Σύβοτα: τρεῖς εἰσιν αὑται 


rium (ἄκρα) Chimerium commemo- αἷ νῆσοι μικραὶ, σῦς ἔχουσαι πολλάς. 
ratur etiam c. 30. Strabo 7, p. 324. 3. Strabo 7, 2: 499. ed. Alm. Εἰσὶ 
Ἔπειτα ἄκρα Χειμέριον, καὶ Γλυ- δὲ νησίδες tà Σύβοτα, τῆς μὲν Ἠπεί- 
κὺς λιμήν. ejus appellationis cau- ὥροῦυ ἀπέχουσαι, κατὰ δὲ τὸ ἐῶον ἄκρον 
sam indicat Paus. 8, 9, 2., ubi agens τῆς Keouvealas τὴν Δευκέμνην κεί- 
de Dine, oppido dugidia, γλυκὺ dè μεναι. cf. c. 50. . Ε 

ὕδωρ, inquit, ἐκ ϑαλάσσης δῆλόν 48. μετεώρους, altium tenen- 
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κατεῖδον ἀλλήλους, ἀντιπαρετάσσοντο, ἐπὶ μὲν τὸ δεξιὸν κέρας 
Κερχυραίων al ἀττικαὶ νῆες.) τὸ δὲ ἄλλο αὐτοὶ ἐπεῖχον, tota 
τέλη ποιήσαντες τῶν νεῶν, ὧν ἦρχε τριῶν στρατηγῶν ἑκάστου 
εἷς. οὕτω μὲν Κερκυραῖοι ἐτάξαντο: Κορινϑίοις δὲ τὸ μὲν 
δεξιὸν κέρας al μελαρίδες νῆες εἶχον, καὶ οἱ ἀμπρακιώτιδες, 
κατὰ δὲ τὸ μέσον οἵ ἄλλοι ξύμμαχοι ὡς ἕκαστοι" εὐώνυμον δὲ 
κέρας αὐτοὶ οἵ Κορίνϑιοι ταῖς ἄριστα τῶν νεῶν πλεούσαις, 
κατὰ τοὺς ᾿4ϑηναίους καὶ τὸ δεξιὸν τῶν Κερκυραίων, εἶχον. 


Proelium navale maximum adhuc Graecorum, primum quidem anceps; 


. 49. Ἀυμμίξαντες δὲ. ἐπειδὴ τὰ σημεῖα ἑκατέροις ἤρθη. 
ἐναυμάχουν, πολλοὺς μὲν ὁπλίτας ἔχοντες ἀμφότεροι ἐπὶ τῶν 
καταστρωμάτων, πολλοὺς dè τοξότας te, καὶ ἀκοντιστὰς, τῷ 
παλαιῷ τρόπῳ ἀπειρότερον ἔτι παρεσκευασμένοι. ἦν τὲ ἡ ναυ- 
μαχία καρτερὰ, τῇ μὲν τέχνῃ οὐχ ὅμοιος, πεζομαχίᾳ δὲ τὸ πλέον 
προσφερὴς οὖσα" ἐπειδὴ γὰρ προσβάλλοιεν ἀλλήλοις, οὐ ῥᾳδίως 
ἀπελύοντο ὑπό te πλήϑους καὶ ὄχλου τῶν νεῶν, καὶ, μᾶλλόν 
τι πιστεύοντες τοῖς ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ὁπλίταις ἐς τὴν vi- 
κην, οἵ καταστάντες ἐμάχοντο, ἡσυχαζουσῶν τῶν νεῶν διέχπλοι 
δ᾽ οὐκ ἦσαν, ἀλλὰ ϑυμῷ καὶ ῥώμῃ τὸ πλέον ἐναυμάχουν ἢ 
ἐπιστήμῃ. πανταχὴ μὲν οὖν πολὺς ϑόρυβος, καὶ tapayddns ἣν 
ἡ ναυμαχία. ἐν 7) al ἀττικαὶ νῆες παραγιγνόμεναι τοῖς Κερκχυ- 
ραίοις, εἴ πη πιέξοιντο, φόβον μὲν παρεῖχον τοῖς ἐναντίοις, 

ἄχης δὲ οὐκ ἦρχον δεδιότες ol στρατηγοὶ τὴν πρόῤῥησιν τῶν 
“ϑηναίων. μάλιστα δὲ τὸ δεξιὸν κέρας τῶν Κορινϑίων ἐπόνει" 
° οὗ γὰρ Κερκυραῖοι εἴκοσι ναυσὶν αὐτοὺς τρεψάμενοι, καὶ κατα- 
διώξαντες σποράδας ἐς τὴν ἤπειρον, μέχρι τοῦ στρατοπέδου 


# 


tes. S. μετι: ἀντὶ τοῦ πελαγίους, 
καὶ μὴ ἐπ᾿ ἀγκυρῶν ἰσταμένας etc. 
notavit K., hac notione, usitata huic 
nostro, non legi vocabulum apud He- 
rodotum et Xenophontem. 

49. ἐπειδὴ τὰ σημεῖα Éu. ἥ.: 
σύμβολά τινα εἶχον περὶ τὸν καιρὸν 
τῆς μάχης δεικνύμενα, καὶ ὅτε μὲν 
ὠἀνετείνετο τὰ σύμβολα, ἤρχοντο τῆς 
μάχης " ὅτε δὲ κατεσπῶντο, ἐπαύ- 
οντο. S. K. ,,Das Signal war wohl 
eine Art von Fahne, zur See auf 
einem Mastbaume, zu Lande auf ei- 
ner Stange emporgezogen: vel. 4, 
42, 4.; 7, 34, 3.; 8, 95, 3.; Hero- 
dot 9, 59. Gegensatz κατεσπασϑη 
(convulsa sunt vexilla. Both.) 1, 63, 
2. Auch bei den Makedonern ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως ἤρϑη φοινικὶς ὑπὲρ 
σαρίσσης διατεταμένη, Plut. Philop. 
6. Abnlich bei den Ròmern: Am- 
mian 27, 10, 9., 12., Lips. Mil. rom. 
4, 12. und dié Erklarer zu Cisar B. 
g-. 2, 20. (Vexillum proponendum, 


quod erat insigne, cum ad arma con- 
curri oporteret.) Auch von diesem 
Signal sagt Dionys. Arch. 6, 93. τὰ 
σημεῖα ἤρϑη τῆς pags. 
πὶ τῶν κατ.: σανιδωμάτων (auf 

dem Verdeck). 

ὅμοιος. libri soloece ὁμοέως. 
ὅμοιος pro ὁμοία, de quo Mattb. gr. 
S. 436. : 


ὑπότε πλήϑους καὶ ὄχλου. 
Ammonius Πλῆϑος καὶ Ὄγχλος δια- 
φέρει" πλῆϑος μὲν γάρ ἐστι σύστημα 
τινων, ὄχλος δὲ κυρίως ἡ ὄχλησις. 

διέκπλοι. διέκπλους est ille mo- 
dus pugnandi in proeliis navalibus, 
cum acies hostilis perrumpitur, et in 
pernavigando naves hostium laedun- 
tur, remique detergentur; alter mo- 
dus praecipuus est περέπλους, cum 
classem hostium circumnavigant, o 
portunitatem quaerentes ìrruendi 


τὴν πρόφξησιν, edictum, in- 
terdictun. v. cap. 45. ” 
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πλεύσαντες αὐτῶν, καὶ ἐπεκβάντες, ἐνέπρησαν te τὰς σκηνὰς 
ἐρήμους, καὶ τὰ χρήματα διήρπασαν. ταύτῃ μὲν οὖν οἵ Κορίν- 
ϑιοι καὶ ol ξύμμαχοι ἡσσῶντό te, καὶ οἵ Κερκυραῖοι ἐπεκρά- 
tovv: ἢ δὲ αὐτοὶ ἦσαν ol Κορίνϑιοι, ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ, πολὺ 
ἐνέκων, τοῖς Κερκυραίοις τῶν εἴκοσι νεῶν ἀπὸ ἐλάσσονος πλή- 
ϑους éx τῆς διώξεως οὐ παρουσῶν. ol δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι, ὁρῶντες 
τοὺς Κερκυραίους πιεζομένους, μᾶλλον ἤδη ἀπροφασίστως ἐπε- 
κούρονν, τὸ μὲν πρῶτον ἀπεχόμενοι ὥστε μὴ ἐμβάλλειν τινὶ, 
ἐπεὶ δὲ ἡ τροπὴ ἐγένετο λαμπρῶς, καὶ ἐνέκειντο οἵ Κορίνϑιοι, 
τότε δὴ ἔργου πᾶς εἴχετο ἤδη, καὶ διεκέκριτο οὐδὲν ἔτι, ἀλλὰ 
ξυνέπεσεν ἐς τοῦτο ἀνάγκης, ὥστε ἐπιχειρῆσαι ἀλλήλοις τοὺς 
Κορινϑίους καὶ ᾿4ϑηναίους. 
doriec Athenienses 10 navibus suis alias 20 auxilio mittunt. 

50. Τῆς δὲ τροπῆς γενομένης ol Κορίνϑιοι τὰ σκάφη μὲν 
οὐχ εἷλκον ἀναδούμενοι τῶν νεῶν, ἃς καταδύσειαν, πρὸς δὲ 
τοὺς ἀνθρώπους ἐτράποντο, φονεύειν διεκπλέοντες μᾶλλον ἣ 
ζωγρεῖν" τούς τε αὑτῶν φίλους. οὐκ αἰσϑόμενοι, ὅτι ἥσσηντο 
οἵ ἐπὶ τῷ δεξιῷ κέρα, ἀγνοοῦντες ἔχτεινον " πολλῶν γὰρ νεῶν 
οὐσῶν ἀμφοτέρων, καὶ ἐπὶ πολὺ τῆς ϑαλάσσης ἐπεχουσῶν, 
ἐπειδὴ ξυνέμιξαν ἀλλήλοις, οὐ ῥᾳδίως τὴν διάγνωσιν ἐποιοῦντο, 
ὁποῖοι ἐκράτουν, ἢ ἐκρατοῦντο. ναυμαχία γὰρ αὕτη Ἕλλησι 
πρὸς Ἕλληνας νεῶν πλήϑει μεγίστη δὴ τῶν πρὸ αὐτῆς. γεγέ- 
νηται. ἐπειδὴ δὲ χατεδίωξαν τοὺς Κερκυραίους οἵ Κορίνϑιοι 
ἐς τὴν. γῆν, πρὸς τὰ ναυάγια καὶ τοὺς νεκροὺς τοὺς σφετέρους 
ἐτράποντο, καὶ τῶν πλείστων ἐκράτησαν, ὥστε προσκχομίσαι 
πρὸς τὰ Σύβοτα, oi αὐτοῖς ὁ κατὰ γῆν στρατὸς τῶν βαρβάρων 
προσεβεβοηϑήχει {τὶ δὲ τὰ Σύβοτα τῆς Θεσπρωτίδος λιμὴν 
ἔρημος)" τοῦτο δὲ ποιήσαντες, αὖὐϑις ἀϑροισϑέντες ἐπέπλεον 
τοῖς Κερκυραίοις" οἵ δὲ ταῖς πλωίμοις καὶ ὅδαι ἦσαν λοιπαὶ 
μετὰ τῶν ἀττικῶν νεῶν καὶ αὐτοὶ ἀντέπλεον, δείσαντες, μὴ ἐς 
τὴν γῆν σφῶν πειρῶσιν ἀποβαίνειν. ἤδη δὲ ἦν ὀψὲ, καὶ ἐπε-- 
παιώνιστο αὐτοῖς ὡς ἐς ἐπίπλουν. καὶ οἱ Κορίνϑιοι ἐξαπίνης 
πρύμναν ἐχρούοντο, κατιδόντες εἴκοσι ναῦς ᾿4ϑηναίων προσ- 


- 


ἀπὸ ἐλάσσονος πλ:ήϑους, ex 
minore numero navium suarum 110, 
uibus 10 atticae accesserant, cum 
vili essent 150. v. cap. 46. 
et 4/. 


, ἀπροφασίστως: ἀνενδοιάστως, 
ἀγεγκλήτως. S. sine haesitatione, 
citra reprehensionem, quasi foedus 
violarent. E G. 


50. τὰ σκάφη μὲν οὐχ εἴλ- 
xov: σκάφη καλεῖ τὰ κοιλώματα τῶν 
νεῶν, αἱ ἡμεῖς γάστρας καλοῦμεν. 8. 
alveoe perforando mersarum navium 
(Schiffsrimpfe) sine remis, velis, fu- 
nibus. 


ταῖς πλωίμοις: ταῖς πληγεί- 
Gas μὲν, δυναμέναις δὲ πλεῖν. 8. 

καὶ ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς 
ὡς ἐπ.: (sic, ut plerique libri Thu- 
cydidei, in quo πρὸς supplebat G., 
laudans de hac ellipsi Valck. ad Phoen. 
1409., Ernest. ad Xenoph. Mem. 3. 
2, 7., Koen. ad Greg. p. 32.) δύο 
παιᾶνας ἧδον ol Ἕλληνες, πρὸ μὲν 
τοῦ πολέμου τῷ "Ἄρει, μετὰ δὲ τὸν 
πόλεμον τῷ 4πόλλωνι. τὸ δὲ ὡς ἐπ. 
λέγει ὠντὶ τοῦ ὡς πρὸς τὸ ἄρξαι 
τοῦ πολέμου. — 5. 

πρύμναν ἐκρούοντο: πρύμναν 
κρούεσθαί ἐστι τὸ κατ᾽ ὀλίγον ava- 
χωρεῖν μὴ στρέφαντα τὸ πλο ἴον" 
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πλεούσας, ἃς ὕστερον τῶν δέκα βοηϑοὺς ἐξέπεμψαν ol ᾿᾽49η- 
ναῖοι, δείσαντες, ὅπερ ἐγένετο, μὴ νικηϑῶσιν οἵ Κερκυραῖοι, καὶ 


al σφέτεραι δέκα νῆες ὀλίγαι ἀμύνειν ὦσι. 


Tum, nocte ingruente, finitum est proelium, et uterque exercitus castra 
metatur. 

51. Ταύτας οὖν προϊδόντες oi Κορίνϑιοι, καὶ ὑποτοπήσαν- 
τες ἀπ᾽ ᾿4ϑηνῶν εἶναι οὐχ ὅσας ἑώρων, ἀλλὰ πλείους. Vravs- 
ὥρουν" τοῖς δὲ Κερχυραίοις (ἐπέπλεον γὰρ μᾶλλον ἐκ τοῦ 
ἀφανοῦς) οὐχ ἑωρῶντο, καὶ ἐθαύμαξον τοὺς Κορινϑίους πρύ- 
μναν xgovopévovs, πρίν τινες ἰδόντες εἶπον. ὅτι νῆες ἐκεῖναι 
ἐπιπλέουσι: τότε dè καὶ αὐτοὶ ἀνεχώρουν" ξυνεσχόταξε γὰρ 
ἤδη, καὶ οἵ Κορίνϑιοι ἀποτρεπόμενοι τὴν διάλυσιν ἐποιήσαντο. 
οὕτω μὲν ἡ ἀπαλλαγὴ ἐγένετο ἀλλήλων. καὶ ἡ ναυμαχία ère- 
λεύτα ἐς νύχτα. τοῖς Κερκυραίοις δὲ ὀτρατοπεδευομένοις ἐπὶ 
τῇ Δευκίμνῃ al εἴκοσι νῆες al ἀπὸ τῶν ᾿ϑηνῶν avra, ὧν 
ἦρχε Γλαύχων τε ὁ Δεάγρου, καὶ Avdoxiòns ὁ Δεωγόρου, διὰ 
τῶν νεκρῶν καὶ ναυαγίων προσκομισϑεῖσαι, κατέπλεον ἕς τὸ 
στρατόπεδον, οὐ πολλῷ ὕστερον ἢ ὥφϑησαν. οἵ δὲ Κερκυραῖοι 


(ἦν γὰρ νὺξ) ἐφοβήϑησαν, μὴ πολέμιαι dow, ἔπειτα δὲ ἔγνω- 
σαν, καὶ ὡρμίσαντο. ᾿ 


Postridie Athenienses et Corcyraei offerunt se proelio, quod non accipi- 
unt Corinthii, salvum tantummodo reditum meditantes. 


52. Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ἀναγόμεναι αἵ τε ἀττικαὶ τριάκοντα 
jes, καὶ τῶν Κερκυραίων ὅσαι πλώιμοι ἦσαν, ἐπέπλευσαν ἐπὶ 
τὸν ἐν τοῖς ΣΙυβότοις λιμένα, ἐν ᾧ οἱ Κορίνϑιοι ὥρμουν, βου- 
λόμενοι εἰδέναι, εἰ ναυμαχήσουσιν- οἵ δὲ τὰς μὲν ναῦς ἄραν- 
τες ἀπὸ γῆς καὶ παραταξάμενοι μετεώρους ἡσύχαζον, ναυμαχίας 


γὰρ οὕτως ἀναχωρῶν ἐπὶ τὴν πρύ- 
μναν κωπηλατεῖ. τοῦτο δὲ ποιοῦσιν, 
ἕνα μὴ δόξωσι φανερῶς φεύγειν, 
οὕτω κατ᾽ ὀλίγον ὑπαπιόντες, ἣ ἕνα 
μὴ τὰ νῶτα τοῖς πολεμίοις δόντες 
ῥᾷον τιτρώσκωνται. 8. imo ut etiam 
ipsi terrerent hostem, rostris navium 
persequenti oppositis. id Latini di- 
cunt inkibere remis, vel retro navem 
inhibere, simile illud τῷ ἐπὶ πόδα 
ἀναχωρεῖν (Xenoph. Anab. C. 5, 2, 
32.) militum. Cic. Epist. ad Att. 13, 
21. ,,Inhibere illud tuum — vehe- 
menter displicet: est enim verbum 
totum nauticum. quanquam id quidem 
sciebam; sed. arbitrabar sustineri 
remos, cum inkibere essent remiges 
jussi; id non esse ejusmodi didici heri, 
cum ad villam nostram navis appel- 
levetur: non enim sustinent, sed alio 
modo remigant; id ab ἐποχῆς remo- 
tissimum est. — inkibitio remigum 


motum habet, et vehementiorem qui- 
dem, remigationis navem converten- 
tis ad puppim.‘ — 

,sde positivo in ὀλέγαι ἀμύνειν 
v. Herm. ad Vig. p.884. sequ., Matth. 
gr. p. 842. GT—r. 


51. ὑποτοπήσαντες: ἀντὶ τοῦ 
ὑποπτεύσαντες. — 5. 

ἐπέπλεον — ἀφανοῦς: al εἴς 
κοσι νῆες τῶν ᾿ϑηναίων" κατὰ νώ- 
του γὰρ αὐτῶν ἦσαν. 8. 

ἐκεῖναι. notus est hic usus pro- 
nominis demonstrativi loco adverbii, 
ne quis ἐκεένῃ, illic, ponendum arbi- 
tretur. transitur autem ab indirecta 
oratione ad directam, ut, monstrante 
G—ro, 1, 137. in verbis ἐδήλου dè ἡ 
γραφὴ, ὅτι Θεμιστοκλῆς ἤκω παρὰ σὲ, 
et passim aliis in locis scriptorum. 

“al ὡρμέσαντο, et cas (naves) 
in stationee suae receperunt. | 
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οὐ διανοούμενοι ἄρχειν ἑκόντες, ὁρῶντες προσγεγενημένας te 
ψαῦς ἐχ τῶν ᾿4ϑηνῶν ἀκραιφνεῖς, καὶ σφίσι πολλὰ τὰ ἄπο 
ξυμβεβηκότα, αἰχμαλώτων τε περὶ φυλακῆς, οὖς ἐν ταῖς ναυσὶν 
εἶχον, καὶ ἐπισκευὴν οὐκ οὖσαν τῶν νεῶν ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ" 
τοῦ δὲ οἴκαδε πλοῦ μᾶλλον διεσκόπουν, ὅπη κομισϑήσονται, 
δεδιότες μὴ οἵ ‘Admvato, νομίσαντες λελύσϑαι τὰς σπονδὰς, 
διότι ἐς χεῖρας ἦλϑον., οὐκ ἐῶσι σφᾶς ἀποπλεῖν. 

Quare ad Athenienses mittunt quosdam sine caduceo, fractum iis foedus 

exprobratum. 

53. Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς, ἄνδρας ἐς κελήτιον ἐμβιβάσαντας 
ἄνευ χηρυκίου προσπέμψαι τοῖς ᾿4ϑηναίοις, καὶ πεῖραν ποιήσα- 
σϑαι. πέμψαντές τε ἔλεγον τοιάδε ,,Adixette, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑη- 
ναῖοι, πολέμου ἄρχοντες, καὶ σπονδὰς λύοντες" ἡμῖν γὰρ πολε- 
μίους τοὺς ἡμετέρους τιμωρουμένοις ἐμποδὼν ἴστασϑε, ὅπλα 
ἀνταιρόμενοι. εἰ δ᾽ ὑμῖν γνώμη ἐστὶ κωλύειν τε. ἡμᾶς ἐπὶ 
Κέρκυραν ἢ ἄλλοσε, εἴ ποι βουλόμεϑα, πλεῖν, καὶ τὰς σπονδὰς 
λύετε, ἡμᾶς τούσδε λαβόντες πρῶτον χρήσασϑε ὡς πολεμίοις."“ 

Kxcandescunt Corcyraei, Athenienses autem modeste respondent. - 

Οἱ μὲν δὴ τοιαῦτα εἶπον" τῶν δὲ Κερκυραίων τὸ μὲν στρα- 
τόπεδον, ὅσον ἐπήκουσεν, ἀνεβόησεν εὐϑὺς λαβεῖν τε αὐτοὺς, 
καὶ ἀποχτεῖναι" οἵ δὲ ᾿4ϑηναῖοι τοιάδε ἀπεκρίναντο .,Οὔτε ἅ 
qopev πολέμου, d ἄνδρες Πελοποννήσιοι, οὔτε τὰς σπονδὰς 
λύομεν, Κερκυραίοις δὲ τοῖσδε, ξυμμάχοις οὖσι, βοηϑοὶ ἤλϑο- 

v. εἰ μὲν οὖν ἄλλοσέ ποι βούλεσϑε πλεῖν, οὐ κωλύομεν" 
εἰ δ᾽ ἐπὶ Κέρκυραν πλευσεῖσϑε, ἢ ἐς τῶν ἐκείνων τι χωρίον, 
οὐ περιοψόμεϑα κατὰ τὸ δυνατόν." : 

Utraque pars sibi tribuit victoriam. 

54. Τοιαῦτα τῶν .43ϑηναίων ἀποκριναμένων ol μὲν Κορίν- 
ϑιοι τόν τε πλοῦν τὸν ἐπ᾽ οἴκου παρεσκευάζοντο, καὶ τροπαῖον 
ἔστησαν ἐν τοῖς ἐν τῇ ἠπείρῳ Συβότοις" οἵ δὲ Κερκυραῖοι τά 
τε ναυάγια καὶ νεκροὺς ἀνείλοντο τὰ κατὰ σφᾶς ἐξενεχϑέντα 
ὑπό τε τοῦ ῥοῦ, καὶ ἀνέμου, ὃς γενόμενος τῆς νυχτὸς διεσκέ- 
δασεν αὐτὰ πανταχῆ καὶ τροπαῖον ἀντέστησαν ἐν τοῖς ἐν τῇ 
νήσῳ Συβότοις, ὡς νενικηκότες. γνώμῃ δὲ ἑχάτεροι τοιᾷδε τὴν 
νίκην προσεποιήσαντο" Κορίνϑιοι μὲν κρατήσαντες τῇ ναυμαχίᾳ 
μέχρε νυχτὸς, ὥστε καὶ ναυάγια πλεῖστα καὶ vexgovs προσκο- 
μίσασϑαι, καὶ ἄνδρας ἔχοντες αἰχμαλώτους οὐκ ἐλάσσους χιλίων, 
ναῦς te καταδύσαντες περὶ ἑβδομήκοντα, ἔστησαν τροπαῖον" 
Κερκυραῖοι δὲ τριάκοντα ναῦς μάλιστα διαφϑείραντες. καὶ 


52. καὶ ἐπισκευὴν ,9 dx οὗ- ferebant. Corinthii volebant adhuc 


σαν τῶν νεῶν: μὴ δυνάμενοι τὰς 
βλαβείσας τῶν νεῶν ἐπισκευάσαι. S. 

ἄνευ κηρυκίου. caduceo 
legati utebantur in bello, qui ejus 
religione tuti οὐ sacrosancti erant; 
in pace autem sine caduceo (cx7- 
evxtws c. 146.) ad hostes se con- 


videri amici sociique Atheniensium, 
certe explorare, ipsisne abire salvis 
liceret. Ex Hk. 

χωρέον August., priscae edd,, 
item Beck., ΗΚ. l., Did., K., ut 45. 
male Cass., P. aliisque obtemperan- 
tibus, χωρέων. 
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ἐπειδὴ ᾿4ϑηναῖοι ἦλϑον, ἀνελόμενοι τὰ κατὰ σφᾶς αὐτοὺς 
ναυάγια καὶ νεκροὺς, καὶ ὅτι αὐτοῖς τῇ τε προτεραίᾳ πρύμναν 
κρουόμενοι ὑπεχώρησαν ol Κορίνϑιοι, ἰδόντες τὰς ἀττικὰς ναῦς, 
καὶ ἐπειδὴ ἦλθον, οὐχ ἀντέπλεον ἐκ τῶν. Συβότων, διὰ ταῦτα 
τροπαῖον ἔστησαν. οὕτω μὲν ἑκάτεροι νικᾶν ἠξίουν. 


. Et Corinthii, et Athenienses domum redeunt; Anactorium dolo captum 


ab illis, 

55. Οἱ δὲ Κορίνϑιοι ἀποπλέοντες ἐπ᾽ οἴκου ᾿Δνακτόριον, 6 
ἐστιν ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ἀμπρακικοῦ κόλπου, εἷλον ἀπάτῃ᾽ 
(ἦν δὲ κοινὸν Κερκυραίων καὶ ἐκείνων ") καὶ καταστήσαντες ἐν 
αὐτῷ Κορινϑίους οἰκήτορας ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου" καὶ τῶν 
Κερκυραίων ὀχτακοσίους μὲν, οἵ ἦσαν δούλοι, ἀπέδοντο, πεν- 
τήκοντα δὲ καὶ διακοσίους δήσαντες ἐφύλασσον, καὶ ἐν Bega 
melo. εἶχον πολλῇ, ὅπως αὐτοῖς τὴν Κέρκυραν ἀναχωρήσαντες 
προσποιήσειαν᾽ ἐτύγχανον δὲ καὶ δυνάμει αὐτῶν ol πλείους 
πρῶτοι ὄντες τῆς πόλεως. ἡ μὲν οὖν Κέρκυρα οὕτω περιγί- 
γνεται τῷ πολέμῳ τῶν Κορινθίων, καὶ αἱ νῆες τῶν 4“ϑηναίων 
ἀνεχώρησαν ἐξ αὐτῆς. αἰτία δὲ αὕτη πρώτῃ ἐγένετο τοῦ πολέ- 
μου τοῖς Κορινϑίοις ἐς τοὺς ᾿Αϑηναίους, τι σία ἐν σπον- 

δαῖς μετὰ Κερκυραίων ἐναυμάχουν. 


Nova materia belli inter Athenienses et Peloponnesios. 


56. Mera ταῦτα δ᾽ εὐϑὺς καὶ τάδε ξυνέβη γενέσθαι τοῖς 
᾿4ϑηναίοις καὶ Πελοποννησίοις διάφορα ἐς τὸ πολεμεῖν. τῶν 
γὰρ ,“Κορινϑίων πρασσόντων, ὅπως τιμωρήσωνται αὐτοὺς, ὑπο- 
τοπήσαντες τὴν ἔχϑραν αὐτῶν οἵ ᾿4ϑηναῖοι Ποτιδαιάτας, οἵ 
οἰκοῦσιν ἐπὶ τῷ ἰσϑμῷ τῆς Παλλήνης; Κορινϑίων ἀποίκους, 
“ἑαυτῶν δὲ ξυμμάχους φόρου ὑποτελεῖς, ἐκέλευον τὸ ἐς Παλλή- 
νὴν τεῖχος καϑελεῖν. καὶ ὁμήρους δοῦναι, τούς τε e ἐπιδημιουρ- 
γοὺς ἐκπέμπειν, καὶ τὸ λοιπὸν μὴ δέχεσϑαι , οὗς κατὰ ἔτος 
ἕκαστον Κορίνϑιοι ἔπεμπον, δείσαντες μὴ ἀποστῶσιν ὑπό τε 
Περδίκκου πειϑόμενοι καὶ Κορινϑίων, τούς te ἄλλους τοὺς ἐπὶ 
Θράκης ξυναποστήσωσι ξυμμάχους. 

Bellum Atheniensium cum Perdicca, Macedonum rege, prius amico, et 
illorum consilium de Potidaea. 


57. Ταῦτα δὲ περὶ τοὺς Ποτιδαιάτας οἵ ᾿4ϑηναῖοι προ- 
παρεσχευάξοντο εὐϑὺς μετὰ τὴν ἐν Κερκύρᾳ ναυμαχίαν" οἵ τε 
ὰρ Κορίνϑιοι φανερῶς ἤδη διάφοροι ἦσαν, Περδίκκας τε ὁ 
Arstavdgov, Μακεδόνων βασιλεὺς, ἐπεπολέμωτο, ξύμμαχος 


scil. 

V. Cc. 
4 

π. ἢ. 


54. καὶ ἐπειδὴ ἦλθον. 
Corcyraei cum Atheniensibus 
$2.). male quidam codd. x. 
᾿Αϑηναῖοι, vel οἵ 49 

56. ἐπειδημιουργούς. Apparet, 
demiurgos et epidémiurgos fuisse ma- 

istratus Doriensium; eosque certe 
in Achaja hoc praecipue muneris ha- 


buisse, ut cum populo agerent, -- 
docet Od. Muller. Dor. 2., p. 140. 
sequ. — ἐπὶ praepositio videtur eam 
vim habere, ut indicentur viri δημι- 
ουργοῖς in coloniis additi a majore 
patria, quasi Assessores, personam 
ejus sustinentes. E G—ro. 

57. λεξάν δρου. Harpocr.p.21. 
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ερον καὶ φίλος ὧν ἐπολε δὲ, ὅτι Φιλίππῳ τῷ ἕαυ- 
sor: ἀδελφῷ, καὶ Aéoda, κοινῇ πρὸς αὐτὸν ἐναντιουμένοις, οἵ 
᾿4ϑηναῖοι Ἑυμμαχίαν ποιήσαντο. δεδιώς τε ἔπρασσεν, ἔς τε 
τὴν Aaxedaiuova πέ ov, ὅπως πόλεμος γένηται αὐτοῖς πρὸς 
Πελοποννησίους 3 τοὺς Κορινϑίους προσεποιεῖτο τῆς Ποτι- 
δαίας ἕνεκα ἀποστάσεως" προσέφερε δὲ λόγους καὶ τοῖς ἐπὶ 
Θράκης Χαλκιδεῦσι, καὶ Βοττιαίοις, ξυναποστῆναι. νομίζων, εἰ 
ξύμμαχα ταῦτα ἔχοι ὅμορα ὅ ὄντα τὰ χωρία, ῥᾶον ἂν τὸν πολε- 
μον μετ᾽ αὐτῶν ποιεῖσϑαι. ὧν οἵ ᾿Α4ϑηναῖοι αἰσϑόμενοι, καὺ 
βουλόμενοι προκαταλαμβάνειν τῶν pia τὰς ἀποστάσεις, 
(ἔτυχον γὰρ i ναῦς ἀποστέλλοντες καὶ χιλίους ὁπλίτας 
ἐπὶ τὴν γῆν αὐτοῦ, Gi Lpd ite τοῦ Avxoundovs per’ ἄλλων 
δέχα στρατηγοῦντος. πιστέλλουσι τοῖς ἄρχουσι τῶν νεῶν Πο- 
τιδαιατῶν te ὁμήρους λαβεῖν, καὶ τὸ τεῖχος καϑελεῖν, τῶν τὲ 

πλησίον πόλεων φυλακὴν ἔχειν, ὅπως μὴ ἀποστήσονται. 
Potidaeatae, non exoratis Atheniensibus, una cum Chalcidensibus et Bot- 
poss ab 116 deficiunt; Chalcidenses etiam solum vertunt suasu Per- 

ccae, 

58. Ποτιδαιᾶται δὲ πέμψαντες μὲν καὶ παρ᾽ ᾿Αϑηναίους 
πρέσβεις, εἴ mag πείσειαν, μὴ σφῶν πέρι νεωτερίζειν μηδὲν, 
ἐλϑόντες δὲ καὶ ἐς τὴν “ακεδαίμονα μετὰ Κορινϑίων [ἔπρασ- 
σον), ὅπως ἑτοιμάσαιντο τιμωρίαν, ἣν «δέῃ, ἐπειδὴ ἔχ te “49η- 
ναίων ἐκ πολλοῦ πράσσοντες οὐδὲν εὕροντο ἐπιτήδειον , ἀλλ᾽ 
αἱ νῆες αἱ ἐπὶ Μακεδονίαν καὶ ἐπὶ σφᾶς ὁμοίως ἔπλεον, καὶ 
τὰ τέλη τῶν ,“ακεδαιμονίων. ὑπέσχοντο αὐτοῖς. ἣν ἐπὶ Ποτί- 
ϑαιαν ἴωσιν ᾿4ϑηναῖοι, ἐς τὴν ᾿Αττικὴν ἐσβαλεῖν, τότε δὴ κατὰ 
τὸν καιρὸν τοῦτον ἀφίστανται μετὰ Χαλκιδέων καὶ Βοττιαίων, 
χοινῇ ξυνομόσαντες. καὶ Περδίκκας πείϑει Χαλκιδέας, τὰς ἐπὶ 
ϑαλάσσῃ πόλεις ἐκλιπόντας καὶ καταβαλόντας ἀνοικίσασϑαι È 
Ὄλυνϑον, μίαν τὲ πόλιν ταύτην ἰσχυρὰν ποιήσασϑαι" τοῖς te 
ἐκλιποῦσι τούτοις τῆς ἑαυτοῦ vis τῆς Μυγδονίας περὶ τὴν Βόλ- 
βην λίμνην ἔδωκε νέμεσθαι, ἕως ἂν ὁ πρὸς ᾿Αϑηναίους πόλεμος 
ἡ. καὶ oi μὲν ἀνφῳκίζοντό τε, καθαιροῦντες τὰς πόλεις, καὶ ἐς 
πόλεμον παρεσκευάζοντο. 


Athenienses omissis nunc quidem urbibus, quae defecerunt, Macedoniam 
invadunt cum Philippo et Derda. 


59. Al δὲ τριάκοντα νῆες τῶν ᾿ϑηναίων ἀφικνοῦνται ἐς 


᾿Αλέξανδρος — ὁ ἐπικαλούμενος φελέλ- 
dn”, τος ᾿μὲν ἀμυντοῦ (Herod. 8,139.), 
πατὴρ dè Περδίχκου. Perdiccae filius 
fuit Archelaus (2, 100.). — EG. 
καὶ ΖΔ έρφδᾳ. Derdas fuit Arrhidaei 
us, Machatae frater (Athen, 13, c. 
5.), "Pordicue et Philippi consobrinus, 
Elimiae in Macedonia praefectus. 
καὶ τοῖς ἐπὶ Θράκης Χαλκ. 
εἰσὶ γὰρ καὶ ἐν Εὐβοίᾳ X eda 
οὕτενες ἀπῴκησαν εἰς Θρᾷκην. 3. 
sunt cognomines urbes etiam in Ae- 


tolia, Elide, Syria: v. G. Ch. Crusii 
Griech.-deutsches Worterb.etc. p.680. 

Βοττιαίοις. Macedoniae inter flu- 
Li Axium, Erigonem et Ludiam. cf. 

100. 
δέκα. δ΄, i. e. τεττάρων, malit 
K., cum praesertim alii 5 duces sub- 
missi esse narrentur 61. sane nimius 
ille numerus videtur. 

58. ὑπέσχοντο. ὑπέσχετο e CÌ,, 
Cass., Aug., Bekk. P., G—r., Df.; 
sed v. Matth. gr. $. 299 
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τὰ ἐπὶ Θράκης.» καὶ καταλαμβάνουσι τὴν Ποτίδαιαν καὶ τἄλλα 
ἀφεστηκότα" νομίσαντες δὲ ol στρατηγοὶ ἀδύνατα εἶναι πρός 
τε Περδίκκαν πολεμεῖν τῇ παρούσῃ δυνάμει καὶ τὰ ξυναφε- 
στῶτα χωρία, τρέπονται ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν, ἐφ᾽ ὅπερ καὶ τὸ 
πρότερον ἐξεπέμποντο' καὶ καταστάντες ἐπολέμουν μετὰ Φιλία- 
που καὶ τῶν “έρδου ἀδελφῶν, ἄνωϑεν στρατιᾷ ἐσβεβληκύτων. 


Corinthii opem ferunt Potidaeatis. 


60. Καὶ ἐν τούτῳ οἵ Κορίνϑιοι, τῆς Ποτιδαίας ἀφεστηκυίας 
καὶ τῶν ἀττικῶν νεῶν περὶ Μακεδονίαν οὐσῶν, δεδιότες περὶ 
τῷ χωρίῳ, καὶ οἰκεῖον τὸν κίνδυνον ἡγούμενοι, πέμπουσιν 
ἑαυτῶν τε ἐθελοντὰς, καὶ τῶν ἄλλων Πελοποννησίων, μισϑῷ 
πείσαντες, ἑξακοσίους καὶ χιλίους τοὺς πάντας ὁπλίτας, καὶ wi 
λοὺς τετρακοσίους. ἐστρατήγει dì αὐτῶν ᾿Αριστεὺς ὁ ᾿Αδειμάν- 
του, κατὰ φιλίαν τε αὐτοῦ οὐχ ἥκιστα ol πλεῖστοι ἐκ Ἀορίνϑου 
στρατιῶται ἐθελονταὶ ξυνέσποντο' ἦν γὰρ τοῖς Ποτιδαιάταις ἀεί 
ποτε ἐπιτήδειος. καὶ ἀφικνοῦνται τεσσαρακοστῇ ἡμέρα ὕστερον 
ἐπὶ Θράκης ἢ Ποτίδαια ἀπέστη. 


Athenienses, relicta Macedonia, aucto exercitu aggrediuntur Potidacam. 


61. Ἦλϑε δὲ καὶ τοῖς ᾿Αϑηναίοις εὐθὺς ἡ ἀγγελία τῶν 
πόλεων. ὅτι ἀφεστᾶσι: καὶ πέμπουσιν. ὡς ἤσϑοντο καὶ τοὺς 
μετὰ ᾿Δριστέως ἐπιπαρόντας, δισχιλίους ἑαυτῶν ὁπλίτας, καὶ 
τεσσαράχοντα ναῦς, πρὸς τὰ ἀφεστῶτα, καὶ Καλλίαν τὸν Καλ- 
λιάδου πέμπτον αὐτὸν στρατηγόν" oî ἀφικόμενοι ἐς Μακεδο- 
νίαν πρῶτον καταλαμβάνουσι τοὺς προτέρους χιλίους Θέρμην 
ἄρτι ἡρηκότας,. καὶ Πύδναν πολιορκοῦντας, πρόσκαϑεξόμενοι 
ὃὲ χαὶ αὐτοὶ τὴν Πύδναν ἐπολιόρκησαν μὲν, ἔπειτα δὲ, Evufa- 
σιν ποιησάμενοι καὶ ξυμμαχίαν ἀναγκαίαν πρὸς τὸν Περδίκκαν, 


ὡς αὐτοὺς κατήπειγεν ἡ Ποτίδαια καὶ ὁ ᾿Αριστεὺς sip ap vd 


ἀἁπανίστανται ἐκ τῆς Μακεδονίας, καὶ ἀφικόμενοι 


89. τὰ ἐπὶ Θράκης vocantur 
graecae civitates in ora septentrio- 
nali maris a n inde a T'hessalia 
usque ad Hellespontum, ubi Olyn- 
thus, Torone, Sermyle, aliaeque co- 
loniae, Chalcide Euboeae deductae, 
erant. extrema ejus plagae urbs ha- 
bebatur Amphipolis, ulterioresque in 
ortum ac septentrionem terrae ad 
Thraciam referebantur. E G—ro. 


ἐφ᾽ ὅπερ καὶ τ. x. ἐξεπὲμ - 
σοντο, ,.»8ὰ quod missi essent,“ 
nempe, ut Macedoniam infestarent. 
— καταστάντες, cum eo venis- 
sent, castra posuissent, da sie 
Posto gefasst hatten, quod 
alibi est Fa cvutvo:. B—r. 


ἄνωθεν. non classe et a mari, 


ς Βέροιαν, 


sed ab interiore terra, pedestri 
exercitu. ΗΚ. 

60. ὁδειμάντου: τοῦτον ἴσμεν 
ἐν τοῖς Μηδικοῖς πρὸς τὸν Θεμεστο- 
κλέα στασιάζοντα. 5. v. Herod. 8, 
59. 5644. ἜΝ 

61. Καλλιάδου. qui fuit archon 
Athenis, cum capta est urbs a Per- 
sis sub Xerxe, olymp. 74, 4., ante 
Chr. nat. 481. v. Herod. 8, 51. _ 

Θέρμην ἄρτι: σημείωσαι, τι 
ἡ νῦν Θεσσαλονέκη πόλις (a Cas- 
sandro artica) πάλαι Θέρμη tia 
λεῖτο. ἔστι δὲ καὶ αὐτὴ, καὶ Πυδνα, 
καὶ Βέροια, πόλις μακεδονική. (vulgo 
σπόλεις μακεδονικαί.) — ἐς Γέγω- 
vov: Γίγωνος χωρίον ἐστὶ μετα è Ma- 
κεδονίας καὶ Θράκης, οὐ πολὺ ἀπέ- 
χον Ποτιδαίας. S. cf. Herod. 7, 123. 
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κἀκεῦϑεν ἐκιστρέψαντες, καὶ πειράσαντες πρῶτον τοῦ χωρίου. 

οὐχ ἑλόντες, ἐπορεύοντο κατὰ γῆν πρὸς τὴν Ποτίδαιαν, 
τρισχιλίοις μὲν ὁπλίταις ἑαυτῶν, χωρὶς δὲ τῶν ξυμμάχων πολ- 
doîs, ἱππεῦσι δὲ ἑξακοσίοις Μακεδόνων τοῖς μετὰ Φιλίππου καὶ 
Παυσανίου: ἅμα δὲ νῆες παρέπλεον ἑβδομήκοντα: κατ᾽ ὀλίγον 
dè προϊόντες τριταῖοι ἀφίκοντο ἐς Γΐγωνον, καὶ ἐστρατοπεδεύ--: 
σαντο. î 


Pugna anceps. 


62. Ποτιδαιᾶται dì καὶ ol μετὰ ᾿Δριστέως Πελοποννήσιοι 
προσδεχόμενοι τοὺς ἐλ re ἐστρατοπεδεύοντο πρὸς Ὀλύν- 
ϑου ἐν τῷ ἰσϑμῷ. καὶ ἀγορὰν ἔξω τῆς πόλεως ἐπεποίηντο. 
στρατηγὸν μὲν τοῦ πεζοῦ παντὸς ο ξύμμαχοι ἤφηντο “Αριστέα, 
τῆς δὲ ἵππου Περδίκκαν" ἀπέστη γὰρ εὐθὺς πάλιν τῶν ᾿48η- 
ναίων. καὶ ξυνεμάχει τοῖς Ποτιδαιάταις, Ἰόλαον ἀνθ᾽ αὑτοῦ 
καταστήσας ἄρχοντα. ἦν δὲ ἡ γνώμη τοῦ ᾿Δριστέως. τὸ μὲν 

θ᾽ ἑαυτοῦ στρατόπεδον ἔχοντα ἐν τῷ ἰἰσϑμῷ ἐπιτηρεῖν τοὺς 
Δϑηναίους, ἣν ἐπίωσι, Χαλκιδέας δὲ, καὶ τοὺς ἔξω ἰσϑμοῦ 
ξυμμάχους, καὶ τὴν παρὰ Περδίκκου διακοσίαν ἵππον, ἐν 
Ὀλύνϑῳ μένειν, καὶ, ὅταν ᾿4ϑηναῖοι ἐπέ σφας χωρώῶσι, κατὰ 
νώτου βοηϑοῦντας ἐν μέσῳ ποιεῖν αὑτῶν τοὺς πολεμίους. 
Καλλίας δ᾽ αὖ, ὁ τῶν ᾿4ϑηναίων στρατηγὸς, καὶ ol ξυνάρ- 
γοντες, τοὺς μὲν Μακεδόνας ἱππέας καὶ τῶν ξυμμάχων ὀλίγους 
πὶ Ὀλύνϑου ἀποπέμπουσιν, ὅπως εἴργωσι τοὺς ἐχεῖθϑεν ἐπι- 
βοηϑεῖν. αὐτοὶ δ᾽ ἀναστήσαντες τὸ στρατόπεδον ἐχώρουν ἐπὶ 
τὴν Ποτίδαιαν. καὶ ἐπειδὴ πρὸς τῷ ἰσϑμῷ ἐγένοντο, καὶ εἶδον 
τοὺς ἐναντίους παρασκευαξομένους ὡς ἐς μάχην, ἀντικαϑέ- 
σταντο καὶ αὐτοί" καὶ οὐ πολὺ ὕστερον ἘΜ eci καὶ αὐτὸ 
μὲν τὸ τοῦ ᾿Δριστέως κέρας, καὶ ὅδοι περὶ ἐκεῖνον ἦσαν Κοριν-- 
ϑίων τε καὶ τῶν ἄλλων λογάδες, ἔτρεψαν τὸ καϑ᾽ ἑαυτοὺς, καὶ 
ἐπεξῆλθον διώχοντες ἐπὶ πολύ: τὸ δὲ ἄλλο στρατόπεδον τῶν 
τε Ποτιδαιατὼν καὶ τῶν Πελοποννησίων ἡσσᾶτο ὑπὸ τῶν 


᾿4ϑηναίων, καὶ ἐς τὸ τεῖχος κατέφυγεν. 
Aristei audax consilium; Calliae mors. 
| 63. Ἐπαναχωρῶν δὲ ὁ ᾿Δριστεὺς ἀπὸ τῆς διώξεως ὡς ὁρᾷ 
τὸ ἄλλο στράτευμα ἡσσημένον, ἠπόρησε μὲν, ὁποτέρωσε δια-- 
κινδυνεύσει χωρήσας, ἢ ἐπὶ τῆς Ὀλύνϑου, ἡ ἐς τὴν Ποτίδαιαν" 
ἔδοξε γοῦν ξυναγαγόντι τοὺς ue” ἑαυτοῦ ὡς ἐς ἐλάχιστον 
χωρίον δρόμῳ βιάσασϑαι ἐς τὴν Ποτίδαιαν καὶ παρῆλθε παρὰ 


Παυσανέου. οὗτος ὁ Παυσανίας 68. ὡς ἐς ἐλάχιστον, i.e. ἐς ὡς 
κατὰ μέν τινας υἱὸς τοῦ Δέρδου, κατὰ ἐλάχιστον, quemadmodum ὡς et ὅτι 
δὲ ἄλλους ἀδερλῳός. S. cf. c. 59. a superlativo interposita praeposi- 

62. “ὝΔοὐς Ὀλύνθου, Olynthum tione saepe separantur. v.3, 46 
versus, apud ‘Potidaeam. Ex Hk. sententia est, contractis in angu- 

καὶ ἀγορὰν È. τ. x. ἔπ. ne mi- stum copiis cursu tendere ad Poti- 
lites commeatus causa per urbem va- dacam. Hk. -" i 
garentur, relictis stationibus, instante πάρατ ἣ ν χηλὴν. 8. gni κα- 
hoste. Ex Arn. λεῖται ol ἔμπροσθεν τοῦ πρὸς da- 
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τὴν χηλὴν διὰ τῆς ϑαλάσσης βαλλόμενός τε, καὶ χαλεπῶς, ὀλέ- 
γους μέν τινας ἀποβαλὼν, τοὺς δὲ πλείους σώσας. οἱ δ᾽ ἀπὸ 
τῆς Ὀλύνϑου τοῖς Ποτιδαιάταις fondo, ( ἀπέχει "δὲ ἕξήχοντα 
μάλιστα σταδίους. καὶ ἔστε καταφανὲς.) ὡς ἡ μάχη ἐγίγνετο, 
καὶ τὰ σημεῖα ἤρϑη, βραχὺ μέν τι προῆλθον, ὡς βοηϑήσοντες, 
καὶ οἱ Μακεδόνες ἱππῆς ἀντιπαρετάξαντο, ὡς κὨλυσοντες" 
ἐπειδὴ δὲ διὰ τάχους ἡ νίκη τῶν ᾿Αϑηναίων ἐγίγνετο, καὶ τὰ 
σημεῖα κατεσπάσϑη., πάλιν ἐπανεχώρουν ἐς τὸ τεῖχος, καὶ οἵ 
Μακεδόνες παρὰ τοὺς ᾿4ϑηναίους: ἱππῆς δ᾽ οὐδετέροις παρε- 
γένοντο. μετὰ δὲ τὴν μάχην τροπαῖον ἔστησαν ol ᾿Αϑηναῖοι, 
καὶ τοὺς νεχροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν τοῖς Ποτιδαιάταις. 
ἀπέϑανον δὲ Ποτιδαιατῶν μὲν καὶ τῶν ξυμμάχων ὀλίγῳ ἐλάσ- 
δους τριακοσίων, ᾿4ϑηναίων δὲ αὐτῶν πεντήχοντα καὶ ἑκατὸν, 
καὶ Καλλίας ὁ στρατηγός. 

Potidaea utrinque, terra et mari, obsidetur. 

64. To δ᾽ ἐκ τοῦ ἰσϑμοῦ ᾿'τεῖχος εὐθὺς ol ᾿4ϑηναῖοι ἀπο- 
τειχίσαντες ἐφρούρουν" τὸ δ᾽ ἐς τὴν Παλλήνην ἀτείχιστον Mv: 
οὐ γὰρ ἱκανοὶ ἐνόμιξον εἷναι ἔν τε τῷ ἰσϑμῷ φρουρεῖν. καὶ 
ἐς τὴν Παλλήνην διαβάντες τειχίζειν, δεδιότες, μὴ σφίσιν οἵ 
Ποτιδαιᾶται καὶ οἵ ξύμμαχοι; γιγνομένοις δίχα, ἐπίϑωνταε. καὶ 
πυνϑανόμενοι ol ἐν τῇ πόλει ᾿4ϑηναῖοι τὴν Παλλήνην ἀτείχι- 
στον οὖσαν, χρόνῳ ὕστερον πέμπουσιν ἑξακοσίους καὶ χιλίους 
ὁπλίτας ἑαυτῶν, καὶ Φορμίωνα «τὸν ᾿σωπίου στρατηγὸν" ὃς 
ἀφικόμενος ἐς τὴν Παλλήνην, καὶ ἐξ “Apuros ὁρμώμενος, προσ- 
ἤγαγε τῇ Ποτιδαίᾳ τὸν στρατὸν. κατὰ βραχὺ προϊὼν, καὶ κεί- 
ρῶν ἅμα τὴν γῆν" ὡς δὲ οὐδεὶς ἐπεξήει ἐς μάχην. ἀπετείχισε 
τὸ ἐκ τῆς Παλλήνης τεῖχος" καὶ οὕτως ἤδη κατὰ κράτος ἡ Πο- 
τίδαια ἀμφοτέρωθεν ἐπολιορκεῖτο, καὶ ἐκ ϑαλάσσης ναυσὶν ἅμα 
ἐφορμούσαις. 

Aristei et Phormionis postea res gestae. 
65. ᾿Δριστεὺς δὲ ἀποτειχισϑείσης αὐτῆς, καὶ ἐλπίδα οὐδε- 


λασσαν τείχους προβεβλημένοι λέϑοι 
διὰ τὴν τῶν κυμάτων βίαν, μὴ τὸ 
τεῖγος βλάπτοιτο. εἴρηται δὲ παρὰ 


δους αὐτοὺς ἐκομίζοντο, δηλονότι κα- 
τὰ τὸ ἴσον ἔχοντες ἑκάτεροι, καὶ τῆς 
μαχῆς ἰσοῤῥόπου γενομένης. 


τὸ ἐοικέναι χηλῇ βοός. οἵ. 8, 90. Idem. 
ἱππῆς δ᾽ οὐδετέροις παρε- 
γένοντο: ἐν τῇ μάχῃ δηλονότι, 
οὔτε τοῖς ᾿4ϑηνψαίοις ᾿Αϑηναῖοι, οὔτε 
τοῖς Ποτιδαιάταις Ποτιδαιᾶται. 8. 
in ipsa pugna ad Potidaeam: nam 
utrisque equites erant Macedones, 
sed illi invicem alteri alteros obser- 
vabant ad Olynthum versus. v. c. 62. 
ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν, tan- 
ἐμὸν victores. 3. ἐπειδάν τι μέρος 
ττηθῇ τῶν μαχομένων, μὴ δυνάμε- 
νον τοὺς vengovs αὐτοῦ λαβεῖν, αἰτεῖ 
γενέσθαι σπονδὰς, ἕως οὗ λαβὸν ϑά- 
ψῃ. ἔστι δὲ πολλάκις, ὅτε καὶ ἀσπόν- 


64. ἐκ τοῦ ἰσθμοῦ --- ἐκ τῆς 
Παλλήνης, isthmum versus, Pal- 
lenen versus. v. Matth. gr. $. 574. 


_ ἀποτειχίσαντες: τὸ πρὸς Ὄλυν- 
dov ὁρῶν τεῖχος περιοικοδομήσαντες, 
ἕνα μή τις ὑπεκφύγῃ τῶν ἔνδον. 8 
alter murus, Pallenen spectans ad me- 
ridiem, eo tempore nondum circum- 
vallatus erat. Hk. 

ἐξ ἀφύτιος: ἡ γὰρ ὁδὸς ἔχκεῖθέν 
ἐστιν ἀπὸ Ooguns. pla δὲ πόλις τῶν 
ἐν Παλλήνῃ ἡ Ἄφυτις. ἑωνικῶς δὲ 
εἶπεν ᾿ἀφύτιος ". ἔδει γὰρ διὰ τοῦ 
(Apvrdos). 8. 
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μέαν ἔχων σωτηρίας, ἣν μή τι ἀπὸ Πελοποννήσου ἢ ἄλλο πα- 
ράλογον γίγνηται, ξυνεβούλευε μὲν, πλὴν πεντακοσίων, ἄνεμον 
τηρήσασι τοῖς ἄλλοις ἐκπλεῦσαι. ὅπως ἐπὶ πλέον ὁ σῖτος ἀντί- 
σχῃ. καὶ αὐτὸς ἤϑελε τῶν μενόντων εἶναι ὡς δ᾽ οὐκ Erede, 
βουλόμενος τὰ ἐπὶ τούτοις παρασκευάζειν, καὶ ὅπως τὰ tea 
dev ἕξει ὡς ἄριστα, ἔκπλουν ποιεῖται λαϑὼν τὴν φυλακὴν τῶν 
᾿4ϑηναίων" καὶ παραμένων ἐν Χαλκιδεῦσι τά te ἄλλα ξυνεπο- 
λέμει, καὶ Σερμυλίων λοχήσας πρὸς τῇ πόλει πολλοὺς διέ- 
φϑειρεν" ἔς τε τὴν Πελοπόννησον ἔπρασσεν ὅπη ὠφέλειάώ τις 
γενήσεται. μετὰ δὲ τῆς Ποτιδαίας τὴν ἀποτείχισιν Φορμίων μὲν 
ἔχων τοὺς ἑξακοσίους καὶ χιλίους τὴν Χαλκιδικὴν καὶ Βοττικὴν 
δήου, καὶ ἔστιν ἃ καὶ πολίσματα εἷλε. 


Nondum commune Atheniensium et Peloponnesiorum hoc bellum fuisse, 
sed peculiare Corinthiorum. 


66. Τοῖς δ᾽ ᾿4ϑηναίοις καὶ Πελοποννησίοις αἰτίαι μὲν αὖ- 
ται προεγεγένηντο ἐς ἀλλήλους. τοῖς μὲν Κορινϑίοιρ, ὅτι τὴν 
Ποτίδαιαν, ἑαυτῶν οὖσαν ἀποικίαν, καὶ ἄνδρας Κορφινϑίων τε 
καὺ Πελοποννησίων ἐν αὐτῇ ὄντας. ἐπολιόρκουν τοῖς δ᾽ ᾽4ϑη- 
ναίοις ἐς τοὺς Πελοποννησίους, ὅτι ἑαυτῶν τε πόλιν ξυμμαχίδα 

φόρου ὑποτελῆ ἀπέστησαν. καὶ ἐλθόντες σφίσιν ἀπὸ τοῦ 
προφανοῦς ἐμάχοντο μετὰ Ποτιδαιατῶν" οὐ μέντοι 0 γε πόλε-- 
uos πω ξυνεῤῥώγει, ἀλλ᾽ ἔτι ἀνακωχὴ ἦν ἰδία γὰρ ταῦτα οἵ 
Κορίνϑιοι ἔπραξαν. : 


Corinthii, obsessa Potidaea irritati, socios Lacedaemonem convocant, 
ibique graviter accusant Athenienses; item, sed tecte, Aeginetae. 


67. Πολιορκουμένης δὲ τῆς Ποτιδαίας οὐχ ἡσύχαζον, av- 
ὁρῶν τε σφίσιν ἐνόντων, καὶ ἅμα. περὶ τῷ χωρίῳ δεδιότες 
παρεκάλουν τε εὐϑὺς ἐς τὴν Δακεδαίμονα τοὺς ξυμμάχους, καὶ 
κατεβόων ἐλθόντες τῶν ᾿Αϑηναίων, ὅτι σπονδάς τε λελυκότες 
εἶεν, καὶ ἀδικοῖεν τὴν Πελοπύννησον" «ἰγινῆται τε φανερῶς 
μὲν οὐ πρεσβευόμενοι, δεδιότες τοὺς ᾿Αϑηναίους, κρύφα δὲ 
οὐχ ἥκιστα μετ᾽ αὐτῶν ἐνῆγον τὸν πόλεμον. λέγοντες οὐκ εἶναι 
αὐτόνομοι κατὰ τὰς σπονδᾶς. 


Quare Lacedaemonii in consilio suo et illos, et alios querentes illorum 
injurias , dicere jubent; dicuntque cum alii, in quibus Megarenses, 
tum postremo ipsi Corinthii. 

Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, προσπαρακαλέσαντες τῶν ξυμμάχων 
καὶ st τίς τε ἄλλο ἔφη ἠδικῆσϑαι ὑπὸ ᾿4ϑηναίων., ξύλλογον 
σφῶν αὐτῶν ποιήσαντες τὸν εἰωθότα, λέγειν ἐκέλευον. καὶ 
ἄλλοι te παριόντες ἐγκλήματα ἐποιοῦντο ὡς ἕκαστοι, καὶ Με- 
γαρῆς, δηλοῦντες μὲν καὶ ἕτερα οὐκ ὀλίγα διάφορα, μάλιστα 
δὲ, λιμένων τε εἴργεσθαι τῶν ἐν τῇ ᾿4ϑηναίων ἀρχῇ; καὶ τῆς 


65. παράλογον. ut 7,71. item τὰ ἐπὶ τούτοις, quae deinceps 
2, 61. τὸ πλείστῳ παραλόγῳ Evu- agenda videbantur. 
βαῖνον, et ib. 9]. τοῦ ἀπροσδοκή- 
του καὶ παραλόγου. 
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ἀττικῆς ἀγορᾶς, παρὰ τὰς σπονδάς. παρελθόντες dè τελευ- 
ταῖοι οἱ Κορίνϑιοι, καὶ τοὺς ἄλλους ἐάσαντες πρῶτον παροξῦναι 
τοὺς “ακεδαιμονίους, ἐπεῖπον τοιάδε. 


Corinthiorum oratio, qui primum Lacedaemoniis exprobrant securitatem 
crescente Atheniensium Posnna: 


68. ,,TO ΠΙΣΤΟΝ ὑμᾶς, ὦ “ακεδαιμόνιοι, τῆς καϑ' ὑμᾶς 
αὐτοὺς πολιτείας καὶ ὁμιλίας. ἀπιστοτέρους ἐς τοὺς ἄλλουρ, ἥν 
τι λέγωμεν, καϑίστησι" καὶ an αὐτοῦ σωφροσύνην μὲν ἔχετε, 
ἀμαϑίᾳ δὲ πλέονι πρὸς τὰ ἔξω πράγματα χρῆσϑε. πολλάκις γὰρ 
προαγορευόντων ἡμῶν. ἃ ἐμέλλο εν ὑπὸ “ϑηναίων βλάπτε- 
σϑαι, οὐ περὶ ὧν ἐδιδάσκομεν͵ ἕἑκαστοτε τὴν μάϑησιν ἐποιεῖσϑε, 
ἀλλὰ τῶν λεγύντων μᾶλλον ὑπενοεῖτε, ὡς ἕνεκεν τῶν αὐτοῖς 
ἐδία διαφόρων λέγουσι" καὶ δι’ αὐτὸ οὐ πρὶν πάσχειν, ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ ἐν τῷ ἔργῳ ἐσμὲν, τοὺς ξυμμάχους τούσδε παρεκαλέσατε, 
ἐν οἷς προσήκει ἡμᾶς οὐχ ἥκιστα εἰπεῖν, 000 καὶ μέγιστα ἐγκλή- 
ματα ἔχομεν, ὑπὸ μὲν “Αϑηναίων ὑβριξόμενοι, ὑπὸ δὲ ὑ 
ἀμελούμενοι. καὶ εἰ μὲν ἀφανεῖς που ὄντες ἠδίχουν τὴν Ελ- 
λάδα, διδασκαλίας ἂν ὡς οὐχ εἰδόσι προσέδει" νῦν δὲ τί δεῖ 
μακρηγορεῖν ; ὧν τοὺς μὲν δεδουλωμένους ὁρᾶτε. τοῖς δ᾽ ἐπι- 
βουλεύοντας αὐτοὺς. καὶ οὐχ ἥκιστα τοῖς ἡμετέροις ξυμμάχοις, 
καὶ ἐκ πολλοῦ προπαρεσκευασμένους, εἴ ποτ ἄρα πολεμήσον- 
ται; οὐ γὰρ ἂν Κέρκυραν τε ὑπολαβόντες βίᾳ ἡμῶν. εἶχον, 
Ποτίδαιαν ἐπολιόρκουν" ὧν τὸ μὲν ἐπικαιρότατον χωρέον πρὸς 


τὰ ἐπὶ Θράκης ἀποχρῆσϑαι, ἡ δὲ ναυτικὸν ἂν μέγιστον παρέ- 


σχε Πελοποννησίοις. 


68. Τὸ πιστὸν — ὁμιλέας. In- 
tegritas et fides, quam in republica 
administranda et rebus privatis in- 
vicem vobis probatis. haec tides ef- 
fecta fuit apud Lacedaemonios legum 
et institutorom Lycurgi severitate, 
ut et, qui reipublicae praeessent, 
modum tenerent in imperando, et 
cives modeste parendo nihil commit- 
terent, quod statum reipublicae tur- 
baret. G. Cum hac fide et candore 
Lacedaemoniorum, quas virtutes Co- 
rinthii praedicant, pugnat τὸ alpv- 
λον eorundem, de quo multi non 

Pigi gl v. Od. Muller. Dor. 

et generatim de Lacedae- 
moniorum tum ingenio Kortiim Rei- 
publ. Gr. p. 68.—76. E P. 

τοὺς ἄλλους, ceteros socios. 

ἤν τι λέγωμεν. scil. κατά τι- 
vos, si quid dicimus in aliquem, si 
aliquem accusamus. 

σωφροσύνην, laudem tempe- 
rantiae et pudoris. 

τῶν λεγόντων μ. ὑπ., de di- 
centibus potius suspicabamini. si- 


mili usu genitivi c. 52. τοῦ dè οἴκαδε 
πλοῦ μᾶλλον διεσκόπουν, εἴο. Ex Hk. 


ἀφανεῖς, homines obscuri. 


τοὺς μὲν δεδουλωμένους 
int. Atheniensium socios ὑπηκόους: 
τοῖς δὲ autemrefer ad Megarenses. 
ceterum Th. variavit structuram pro 
τοὺς dè ἐπιβουλευομένους ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν. Hk. 


εἴ ποτ᾽ ἄρα πολεμήσονται. 
si quando igitur (i. e. propterea) 
bellum iis inferetur. futurum medii 
pro passivo. — ὑπολαβόντες, 
Furtim sibi subjicientes. cf. 1 , 143. — 
βέᾳ ἡμῶν, nobis invitis. Ex Jk 

ἀποχρ ἦσϑαι, i. e. ὥστε ἀπο- 
χρῆσϑαι αὐτοῖς (τοῖς ἐπὶ Θρ.), ut 


plenum fructum percipiatis ex ter- 


ris vestris ad Thraciam sitis. hunc 
sensum esse τοῦ ἀποχρῆσϑαι, Arn. 
colligit e 6, 17. et 7, 42.; similique 
Latini dicunt abuti: v. Ruhnk. ad 
Rutil. Lupum p. 93. et interpp. ad 
Cic. de N. D. 2, 60., p. 464. Creu- 
zer. E G—ro. 
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Revera Lacedaemonios, non Athenienses, anctores esse servitutis cete- 
rorum Graecorum, quorum se liberatores glorientur, cum semper 
deliberent potius quam agant. 

69. »Καὶ τῶνδε ὑμεῖς αἴτιοι, τὸ TE πρῶτον ἐάσαντες αὐ- 
τοὺς τὴν πόλιν μετὰ τὰ Μηδικὰ κρατῦναι, καὶ ὕστερον τὰ μα- 
κρὰ στῆσαι τείχη. ἐς τόδε τε ἀεὶ ἀποστεροῦντες οὐ μόνον τοὺς 
ὑπ᾽ ἐκείνων δεδουλωμένους ἐλευϑερίας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὑμετέ- 
ρους ἤδη ξυμμάχους. οὐ γὰρ ὁ δουλωσάμενος., ἀλλ᾽ ὁ δυνα- 
μένος μὲν παῦσαι, περιορῶν dè, ἀληϑέστερον αὐτὸ δρᾷ. εἴπερ 
καὶ τὴν ἀξίωσιν τῆς ἀρετῆς ὡς ἐλευθερῶν τὴν Ἑλλάδα φέρεται. 
| μόλις δὲ νῦν γε ξυνήλθομεν, καὶ οὐδὲ νῦν ἐπὶ φανεροῖς " χρῆν 
γὰρ οὐκ, εἰ ἀδικούμεϑα, ἔτι σχοπεῖν., ἀλλὰ, καϑότι ἀμυνούμεϑα. 


Contra capto consilio Athenienses agere haud cunctanter; idque non 
amplius sensim et clam, sed ὅπ 5 et vehementius propter inertiam 
Lacedaemoniorum nunc, ut olim Persis PERISNOOOE 


Οἱ γὰρ δρῶντες βεβουλευμένοι πρὸς οὐ διεγνωκότας ἤδη 
καὶ οὐ μέλλοντες ἐπέρχονται" καὶ ἐπιστάμεϑα, οἵᾳ ὁδῷ οἱ ᾿4ϑη- 
ναῖοι καὶ ὅτι κατ᾽ ὀλίγον “χωροῦσιν ἐπὶ τοὺς πέλας. καὶ λαν- 
ϑάνειν μὲν οἰόμενοι διὰ τὸ ἀναίσϑητον ὑμῶν ἧσσον ϑαρσοῦσι" 
γνόντες εἰδότας περιορᾶν ἰσχυρῶς ἐγκείσονται. ἡσυχάξετε 
μὲν γὰρ μόνοι Ἑλλήνων, , “ακεδαιμόνιοι, οὐ τῇ δυναμει τινὰ, 
ἀλλὰ τῇ μελλήσει ἀμυνόμενοι, καὶ μόνοι οὐκ ἀρχομένην τὴν 
αὔξησιν τῶν ἐχϑρῶν, διπλασιουμένην δὲ, καταλύοντες. καίτου 
ἐλέγεσϑε ἀσφαλεῖς εἶναι, ὧν ἄρα ὁ λόγος τοῦ ἔργου ἐκράτει" τόν 
τε γὰρ Μὴδον αὐτοὶ ἴσμεν ἐκ περάτων γῆς πρότερον ἐπὶ τὴν Πε-- 
λοπόννησον ἐλθόντα ἢ τὰ παρ᾽ ὑμῶν Ka προαπαντῆσαι" καὶ 
νῦν τοὺς ᾿4ϑηναίους ,, οὐχ ἐκὰς. ὥσπερ ἐκεῖνον, ἀλλ᾽ ἐγρὺς ὄν- 
τας, περιορᾶτε, καὶ ἀντὶ τοῦ ἐπελϑεῖν αὐτοὶ. ἀμύνεσϑαι lat 

λεσϑε μᾶλλον ἀπιόν τὰς , καὶ ἐς τύχας πρὸς πολλῷ δυνατωτ ους 
ἀγωνιξόμενοι καταστῆναι, ἐπιστάμενοι καὶ τὸν ῥάρβαρον αὐτὸν 
περὶ αὑτῷ τὰ πλείω σφαλέντα, καὶ πρὸς αὐτοὺς τοὺς ᾿4ϑηναί- 
ovs πολλὰ ἡμᾶς ἤδη τοῖς ἁμαρτήμασιν αὐτῶν μᾶλλον ἢ τῇ ἀφ᾽ 
ὑμῶν τιμωρίᾳ περιγεγενημένους" ἐπεὶ αἵ ye ὑμέτεραι ἐλπίδες 
ἤδη τινάς που καὶ ἀπαρασχξύους διὰ τὸ πιστεῦσαι le 


69. αὐτὸ δρᾷ, i.e. δουλοῦται. ΗΚ. 

νῦν γε ξυνήλθομεν. Stephani 
emendatio, quae etiam Kriigero pla- 
cebat. libri menda tralatitia νῦν te ξ. 

καὶ — paveooiîs, et ne nunc 
quidem causa manifesta, sed ea, de 
qua etiam Ra arti esse videatur. 

ὧν ἄρα ὁ λόγορ — κράτει. 
sic ἔργον (res) opponi solet λόγῳ 
(verbo); ἢ. I. tamen λόγος, inflexa 
paululum significatione, est fuma, 
eristimatio. Ex Hk. melius audiisse 
Corinthius ait Lacedaemonios quam 
res fuerit. 


αὐτὸν περὶ αὑτῷ — cpadév- 
ta, ipsum sua ipsius culpa ple- 
rumque lapsum. sic, notante Arn., 
Herod. 9, 101. μὴ περὶ Μαρδονίῳ 
πταίσῃ ἡ Ἑλλὰς, ne in Mardonio 
Graecia pedem offendat, ne in eum 
velut allidens evertatur. 


vu. ἐλπίδες, spes in vobis col- 
locatae. 


»»τινὰς fortasse ad Euboeenses 
1, 114. spectat, certe ad Potidaeatas 
1, 58. idem postea Mytilenaeis ac- 
cidit |. 3. initio.* P. 
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καὶ μηδεὶς ὑμῶν ἐπ᾽ ἔχϑρᾳ τὸ πλέον. ἢ αἰτίᾳ νομίσῃ τάδε λέ- 

γεσϑαι" αἰτία μὲν γὰρ φίλων ἀνδρῶν ἐστιν ἁμαρτανόντων, 
κατηγορία δὲ ἐχϑρῶν ἀδικησάντων. 


Ingeniorum ac morum differentia inter Lacedaemonios et Athenienses. 


70. ,,Ka Gua, εἴπερ τινὲς καὶ ἄλλοι, ἄξιοι νομίξομεν εἷναι 
τοῖς πέλας ψόγον ἐπενεγκεῖν ἄλλως te, καὶ μεγάλων τῶν δια-- 
φερόντων καϑεστώτων, περὶ ὧν οὐκ αἰσϑάνεσθϑαι ἡμῖν γε do- 
κεῖτε, οὐδ᾽ ἐκλογέσασϑαι πώποτε, πρὸς οἵους ὑμῖν ᾿4ϑηναίους 
ὄντας, καὶ ὅσον ὑμῶν καϑὼς πᾶν διαφέροντας, ὁ ἀγὼν ἔσται. 
οἵ μέν γε νεωτεροποιοὶ, καὶ ἐπινοῆσαι ὀξεῖς, καὶ ἐπιτελέσαι ἔρ-- 
yo, ὃ ἂν γνῶσιν- ὑμεῖς δὲ τὰ ὑπάρχοντά te σώξειν, καὶ ἐπι- 
γνῶναι μηδὲν, καὶ ἔργῳ οὐδὲ τἀναγκαῖα ἐξικέσϑαι. avis δὲ 
οἵ μὲν καὶ παρὰ δύναμιν τολμηταὶ. καὶ τω γνώμην κινδυ- 
νευταὶ., καὶ ἐπὶ τοῖς δεινοῖς εὐέλπιδες" τὸ δὲ ὑμέτερον τῆς τε 
δυνάμεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι, τῆς τε γνώμης μηδὲ τοῖς βεβαίοις πι- 
στεῦσαι, τῶν τε δεινῶν μηδέποτε οἴεσϑαι ἀπολυϑήσεσϑαι. καὶ 
μὴν καὶ ἄοκνοι πρὸς ὑμᾶς μελλητὰς, καὶ ἀποδημηταὶ πρὸς ἐν-- 
δημοτάτους " οἴονται γὰρ ol μὲν τῇ ἀπουσίᾳ ἄν τι κτᾶσϑαι, ὑμεῖς 
ὃὲ τῷ ἐπελθεῖν καὶ τὰ ἕτοιμα ἂν βλάψαι. κρατοῦντές τε τῶν 
ἐχϑρῶν ἐπὶ πλεῖστον ἐξέρχονται, καὶ νικώμενοι ἐπ᾽ ἐλάχιστον 
ἀναπίπτουσιν. ἔτι δὲ τοῖς μὲν σώμασιν ἀλλοτριωτάτοις ὑπὲρ 
τῆς πόλεως χρῶνται, τῇ γνώμῃ δὲ οἰκειοτάτῃ ἐς τὸ πράσσειν 
τι ὑπὲρ αὐτῆς. καὶ ἃ μὲν ἂν ἐπινοήσαντες μὴ ἐπεξέλθωσιν, 
οἰκεῖα στέρεσϑαι ἡγοῦνται" ἃ δ᾽ ἂν ἐπελϑόντες κτήσωνται, ὀλίγα 
πρὸς τὰ μέλλοντα τυχεῖν πράξαντες. ἣν δ᾽ ἄρα του καὶ πείρᾳ 


70. τοῖς πέλας, aliis, i.e. vo- 
bis Lacedaemoniis. — τὰ diagpé- 
eovta sunt discrimina ingeniorum 
ac morum, quae inter Athenienses et 
Lacedaemonios intercedebant. cum 
egregia, quae sequitur, Athenien- 
sium Lacedaemoniorumque compara- 
tione conferas defensionem Lacedae- 
moniorum in Archidami oratione 1, 
84. Hk. 

ἐκλογίσασϑθαι, considerasse. 

xad dg πᾶν, quasi omnino. male 
codd. xa) ὡς πᾶν. 

σώξειν, καὶ ἐπιγνῶναι un- 
δέν. subaudi ἱκανοὶ οχ᾿ ὀξεῖς. ἐπι- 
γνῶναι est insuper excogitare. 
(cf. 2, 65, 7.; 3,07, 1. K.) Ex Hk. 

πὶ τοῖς δεινοῖς. memoriter 
ἐν τοὶς δειν. Dionys. Hal. οἱ Pro- 
cop. — - τῆς γνωμῆης τοῖς βε- 
βαίοις pro τῇ βεβαίᾳ γνώμῃ. neu- 
tris adjectivorum loco substantivo- 
rum frequenter utitur Th. sic c. 68. 
τὸ πιστόν: c. 69. τὸ ἀναέσθϑητον: c. 
70. τὰ διαφέροντα. Ex Hk. 


καὶ μὴν καὶ ἄοκνοι. intell. 
οἵ μὲν ex superioribus. 

τῷ ἐπελϑεῖν, peregre profici- 
scendo in bellum. 

τὰ ἕτοιμα: τὰ ὑπάρχοντα. — 
5. Horat. Οἀ.1,81. Frui paratis etc. 

ἐξέρχονται-- ἀναπίπτουσι, 

persequuntur — animum abjiciunt. 
ἀναπίπτειν apud Th. esse ἀϑυμεῖν, 
docent Athenaeus 1, 19.. Suidas ἢ. v., 
Eustathius ad Odyss. ε΄, p. 1641. ed. 
R. Ex Hk. 

τοῖξ μὲν σώμασι ἀλλοτριω- 
τάτοις --- ,,Corpora pro urbe obje- 
ctant, tanquam sint non sua, sed alie- 
na; mente autem utuntur tanquam 
patriae propria ad parandas ejus 
utilitates.‘‘ ergo neque corpori par- 
cunt, neque animum remittunt un- 
quam, ubi civitati commodum parari 
πων — τῇ γνώμῃ δέ. al. τῇ 

è γνώμῃ, et mox ἐξέλθωσιν 
et οἰκείων. Hk. 

τυχεῖν πράξαντες. infinitivus 
pendet ex ἡγοῦνται. sententia: per- 
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σφαλῶσιν. ἀντελπίσαντες ἄλλα ἐπλήρωσαν τὴν χρείαν. μύνοι 
γὰρ ἔχουσί te ὁμῶς καὶ ἐλπίζουσιν, ἃ ἂν ἐπινοήσωσι, διὰ τὸ 
ταχεῖαν τὴν ἐπιχείρησιν ποιεῖσϑαι ὧν ἂν γνῶσι. καὶ ταῦτα 
μετὰ πόνων πάντα καὶ κινδύνων δι᾿ ὅλου τοῦ αἰῶνος μοχϑοῦσι. 
καὶ ἀπολαύουσιν ἐλάχιστα τῶν ὑπαρχόντων διὰ τὸ ἀεὶ κτᾶσϑαι. 
καὶ μήτε ἑορτὴν ἄλλο τι ἡγεῖσϑαι ἢ τὸ τὰ δέοντα πρᾶξαι, ξυμ- 
φοράν TE οὐχ ἧσσον ἡσυχίαν ἀπράγμονα ῇ ἀσχολίαν ἐπίπονον" 
ὥστε εἴ τιρ αὐτοὺς ξυνελὼν φαίη πεφυκέναι ἐπὶ τῷ μήτε αὐ- 
τοὺς ἔχειν ἡσυχίαν i μήτε τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους ἐᾶν, ὀρϑώῶς 
ἄν εἴποι. 


Non esse amplius cessandum et in priscis institutis perseverandum La- 
cedaemoniis , velut pacatis, cum ad multa suscipienda multa nunc 
opus sit arte atque Resana 


11. ATE μέντοι τοιαύτης ἀντικαϑεστηκυίας πόλεως, ὦ 
Δακεδαιμόνιοι, διαμέλλετε, καὶ οἴεσϑε τὴν ἡσυχίαν οὐ τούτοις 
τῶν ἀνθρώπων ἐπ ἐπὶ πλεῖστον ἀρκεῖν, οἱ ἂν τῇ μὲν παρασκευῇ 
δίκαια πράσσωσι., τῇ δὲ γνώμῃ; ἣν ἀδικῶνται, δῆλοι ὦσι μ 
ἐπιτρέψοντες., ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ μὴ λυπεῖν τε ἄλλους : καὶ αὐτοὶ 
ἀμυνόμενοι μὴ βλάπτεσϑαι s τὸ ἴσον νέμετε. μόλις δ᾽ dv, πό- 
λει ὁμοίᾳ παροικοῦντες, ἐτυγχάνετε τουτου" νῦν δ᾽. ὅπερ καὶ 
ἄρτι ἐδηλώσαμεν, ἀρχαιότροπα ὑμῶν τὰ ἐπιτηδεύματα πρὸρ 
αὐτούς ἐστιν. ἀνάγκη dè, ὥσπερ τέχνης» del. τὰ ἐπιγιγνόμενα 
χρατεῖν. καὶ ἡσυχαξούσῃ μὲν πόλει τὰ ἀκίνητα νόμιμα ἄριστα, 
πρὸς πολλὰ δὲ ἀναγκαξομένοις ἰέναι πολλῆς καὶ τῆς ἐπιτεχνήσεως 
der: διόπερ καὶ τὰ τῶν Αϑηναίων ἀπὸ τῆς πολυπειρίας ἐπὶ 
πλέον ὑμοῖν κεκαίνωται. 


Cito invadendam esse Atticam. 


»Μέχρι μὲν οὖν τοῦδε ὡρίσϑω ὑμῶν ἡ βραδυτής: νῦν δὲ 
τοῖς τὸ ἄλλοις, καὶ Ποτιδαιαταις, ὥσπερ ὑπεδέξασϑε, βοηϑή- 


erigua se acqnisivisse putant, si cum 
illis conferantur, quae postea se con- 
secuturos sperant. Ex Hk. 

ἀντελπίσαντες -- χρεέαν, 
vicissim alia sperantes explere 805 
lent, quod opus est. 

ὁμὦ s. perperam libri ὁμοίως : hoc 
enim dicit Th., Athenienses simul 
sperare et habere ea, de quibus pos- 
sidendis cogitent, propter celerita- 
tem agendi. oratorie dixit ἔχουσί te 
καὶ ἐλπίζουσι pro ἐλπίξζουσί te καὶ 
ἔχουσι. 

κτᾶσθαι, de conatu, quod ejunt, 
dictum, studium acquirendi significat. 

11. διαμέλλετε, semper cun- 


clamini. auget notionem verbi διὰ 
praepositio. 
καὶ οἴεσθε — νέμετε, neque 


putatis, quietem iis ut plurimum 


suppetere, qui apparatu quidem suo 
non abutantur injuste, eo tamen 
sint animo, ut, si laedantur, inju- 
riam ulturos esse constet; sed in 
eo ponitis aequitatem, ut neque alios 
affligatis, neque ipsi, quippe tnju- 
riam propulsantes, damnum facia- 
tis. Hk. 
πόλει ὁμοέᾳ, quae iisdem, qui- 
bus Lacedaemon, institutis utatur. — 
ἄρτι ἐδηλώ σαμεν, ο. 0. -- ὦ σ- 
περ τέχνης, ἰπῖ, τὰ ἐπιγιγνοόμενα. 
— da) πλέον ὑμῶν, i.e. ἐπὶ x. 
ἢ τὰ ὑμῶν, quemadmodum personas 
non ita raro dicuntur pro rebus. 
Ex Hk. 
ὥσπε ὑπεδέξασϑ ε. vid. ο. 58. 
med. — ἑτέραν ξυμμαχίαν, haud 
dubie Argivorum, qui Spartanis sem- 
per inimici erant. Hk. secundum 8, 
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date, κατὰ τάχος ἐσβαλόντες ἐς τὴν bia s iva μὴ ἄνδρας 
τε φίλους καὶ ξυγγενεῖς τοῖς ἐχϑίστοις πρόησϑε,. καὶ ἡμᾶς τοὺς 
ἄλλους ἀϑυμίᾳ πρὸς ἑτέραν τινὰ ξυμμαχίαν. τρέψητε. δρῶμεν 
δ᾽ ἂν ἄδικον οὐδὲν οὔτε πρὸς ϑεῶν τῶν 00% . οὔτε πρὸς 
ἀνθρώπων τῶν αἰσϑανομένων" (λύουσι ἂρ σπονδὰς ο ol 
δι᾽ ἐρημίαν ἄλλοις προσιόντες. ἀλλ᾽ οἵ un βοηϑοῦντες οἷς ἂν 
ξυνομοσωσι") βουλομένων dè ὑμῶν προϑύμων εἶναι μενοῦμεν" 
οὔτε γὰρ ὅσια ἂν ποιοῖμεν μεταβαλλόμενοι, οὔτε  ξυνηϑεστέρους 
ἂν ἄλλους εὕροιμεν. πρὸς τάδε βουλεύεσϑε: εὖ, καὶ τὴν Πε- 
λοπόννησον πειρᾶσϑε μὴ ἐλάσσω ἐξηγεῖσϑαι ἢ οἱ πατέρες ὑμῖν 
παρέδοσαν." 


Atheniensium legati intercedendum putant, ne bellum decernere festinent 
Lacedaemonii, 


72. Τοιαῦτα μὲν οἵ ᾿ Κορίυϑιοι εἶπον - τῶν δὲ ᾿4ϑηναίων 
ἔτυχε γὰρ πρεσβεία πρότερον év τῇ “ακεδαίμονι περὶ ἄλλων 
παροῦσα, καὶ ὡς ἤσϑοντο τῶν λόγων, ἔδοξεν αὐτοῖς παριτητέα 
ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους εἶναι. τῶν μὲν ἐγκλημάτων πέρι μηδὲν 
ἀπολογησομένους ὧν αἱ πόλεις ἐνεκάλουν, δηλῶσαι δὲ περὶ 
τοῦ παντὸς. ὡς οὐ ταχέως | αὐτοῖς βουλευτέον εἴη. ἀλλ᾽ ἐν 
πλείονι σκεπτέον: καὶ ἅμα τὴν σφετέραν πόλιν ἐβούλοντο ση- 
uijvar, 00 εἴη δύναμιν, καὶ ὑπόμνησιν ποιήσασϑαι τοῖς τὸ 
πρεσβυτέροις ὧν ἤδεσαν, καὶ τοῖς νεωτέροις ἐξήγησιν ὧν ἄπειρον 

ἦσαν - νομέζοντες μάλλον ἂν αὐτοὺς ἐκ τῶν λόγων πρὸς τὸ 
ἡσυχάξειν τραπέσϑαι ἢ πρὸς τὸ πολεμεῖν. προσελϑόντες οὖν 
τοῖς Δακεδαιμονίοις ἔφασαν βούλεσϑαι καὶ αὐτοὶ ἐς τὸ πλῆϑος 


πρὸς θεῶν. apud deos, judici- 
bus iis. v. Herm. ad Viger. p. 863., 
qui laudat Hom. Εἰ. α΄, 338., Matth. 


gr. 5. o δ. — (τῶν ὁρπέων. 
cf. 1, 18, 3.; 2, 71,3.; Valck. ad Εα- 
rip. Hipp. 10%. K.) τῶν alcda- 


γομένων, i.e. αἴσϑησιν ἐχόντων, 
φρονίμων. Sic fere idem. 

δι’ ἐρημέαν: συμμαχίας δηλον- 
ότι. S. propterea quia destituuntur 
a sociis suis. 

ξυνηϑε στέρι ους, consuetiores, 
familiaritate magis conjunctos. 

καὶ τὴν Πελοπόννησον — 
παρέδοσαν. experiri jubet Lace- 
daemonios, cum praesint Peloponneso 

ἐξηγεῖσθαι τὴν Πελ., ut 1, 76.; 6, 

.), an fieri possit, ut eam non ‘mi 
norem potentia et auctoritate poste- 
ris relinquant quam a majoribus ac- 
ceperint. ironice dixit πειρᾶσθε, 
quasi re insolita difficilique illia. 

72. τῶν δὲ 48. ἔτυχε γάρ. 
sententia causalis ei, cujus causam 
continet, anteponi solet apud Grae- 
cos. ita fit, ut subjectum primarium 


orationis sententiae causali adstrua- 
tur, velut ἢ. |. subjectum οὗ ‘A87- 
vaîo: non jungitur cum verbo ἔδοξε, 
ut sit ἔδοξε τοῖς ᾿4ϑηναίοις, sed 
cum verbis a particula γὰρ incipienti- 
bus etc. E G—ro. 
ἀπολογησομένους — δηλ ὦ- 
σαι. variata est oratio; alioqui aut 
δηλώσαντας , aut ἀπολογήσασϑαι 
scripsisset. accusativus non debet 
offendere, licet praecesserit παριτη- 
τέα : nam adjectiva verbalia in τέος 
more Atticorum non solum dativo, 
sed etiam accusativo personae jun- 
guntur (cf. c. 86.); quod effici vide- 
tur per notionem τοῦ γρὴ vel dî, 
quae illis inest. apud Thucydidem 
tamen praeter hoc unum tantummodo 
ejus generis exemplum reperitur 8, 
65. ὡς οὔτε μεσϑοφορητέον εἴη da 
λους ἢ τοὺς στρατευομένους , nisi 
etiam 1 , 86. verba οὖς οὐ παραδο- 
τέα --- αὐτοὺς βλαπτομένους sic ac- 
cipias, ut αὐτοὺς fi. non referatur 
ad ος, sed ad CROSTA 
Buttm, gr. 8. 121. 7., not. 3. Ex Hk. 
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αὐτῶν εἰπεῖν, εἴ τι μὴ ἀποκωλύοι" οἵ δ᾽ ἐκέλευόν te ἐπιέναι, 
καὶ παρελθόντες οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἔλεγον τοιάδε. 


Atheniensium oratio, 


73. .Η MEN πρέσβευσις ἡμῶν οὐκ, ἐς ἀντιλογίαν τοῖς 
ὑμετέροις ξυμμάχοις ἐγένετο, ἀλλὰ περὶ ὧν ἡ πόλις ἔπεμψεν 
αἰσϑόμενοι δὲ καταβοὴν οὐκ ὀλίγην ovoav ἡμῶν παρήλϑομεν, 
οὐ τοῖς È κλήμασι τῶν πόλεων ἀντεροῦντες, (οὐ γὰρ παρὰ di 
κασταῖς ὑμῖν οὔτε ἡμῶν. οὔτε τούτων, οἵ λόγοι ἂν γίγνοιντο.) 
ἀλλ᾽ ὅπως μὴ ῥαδίως περὶ μεγάλων πραγμάτων τοῖς ξυμμάχοις 
πευιϑόμενοι χεῖρον POV vado, καὶ ἅμα βουλόμενοι περὶ τοῦ 
παντὸς λόγου τοῦ ἐς ἡμᾶς καϑεστῶτος δηλῶσαι. ὡς οὔτε ἀπει-- 
κότως ἔχομεν ἃ κεχτήμεϑα, n τε πόλις ἡμῶν ἀξία λόγου ἐστί. 
καὶ τὰ μὲν πάνυ παλαιὰ τί δεῖ λέγειν, ὧν ἀκοαὶ ἄλλον λόγων 
μάρτυρες ἢ ὄψις τῶν ἀκουσομένων; τὰ δὲ μηδικα καὶ ὅσα αὐ- 
τοὶ ξύνιστε, εἰ καὶ δι’ ὄχλου μᾶλλον ἔσται ἀεὶ προβαλλομένοις, 
ἀνάγκη λέγειν" καὶ γὰρ, ὅτε ἐδρώμεν, ἐπ᾽ ὠφελείᾳ ἐκινδυνεύετο, 
ἧς τοῦ μὲν ἔργου μέρος μετέσχετε, τοῦ δὲ λόγου μὴ παντὸς, εἴ τι ὡ- 
φελεῖ, στερισχώμεϑα. ηϑήσεται δὲ οὐ παραιτ Ἰσεῶς μᾶλλον ἕνεκα 
n ρτυρίου καὶ δηλώσεως, πρὸς οἵαν ὑμῖν πολιν μὴ εὖ βουλευο- 
μένοις ὁ ἀγὼν καταστήσεται. φαμὲν γὰ Μαραϑῶνί τε μόνοι προ-- 
κινδυνεῦσαι τῷ βαρβάρῳ. καὶ, ὅτε τὸ ὕστερον ἦλθεν, οὖν ἱκανοὶ 
ὄντες κατὰ γῆν ἀμύνεσθαι, ἐσβάντες ἐς τὰς ναῦς πανὸ μεὶ ἐν 


Σαλαμῖνι ξυνναυμαχῆσαι, ὅ περ ἔσχε take κατὰ πόλεις αὐτὸν ἐπιπλέ- 


οντα τὴν Πελοπόννησον πορϑεῖν, ἃ 


πολλὰς ἀλλήλοις ἐπιβοηϑεῖν. 


73. περὶ τοῦ --- καθεστῶτος, 
de tota accusatione, in nos instituta. 

α κεκτήμεθα: ἤγουν τὴν τῶν 
Ἑλλήνων ἀρχήν. S. i. e. ἡγεμονίαν. 
cf. cap. 79. etc. 

ὧν ἀκοαὶ -- μάρτυρες. ordo 
ὧν μάρτυρες μᾶλλον ἀκοαὶ λόγων 
(i. e. λόγοι ἀκουσθέντες), ,,quibus 
ea potius fidem conciliant, quae 
fando audiuntur, quam audientium 
oculi.‘ intelligit non solum mythica, 
sed etiam quaecunque ante bella per- 
sica gesta sunt. Zk. 

εἰ καὶ δι᾽’ ὄχλου μᾶλλον 
ἔσται ἀεὶ προβαλλομένοις, 
quamvis taedio potius quam gratum 
erit propterea, quia haec semper a 
nobis jactantur. 

καὶ γὰρ — στερισκώμεϑα. 
nam olim cum manu rem gcreba- 
mus, commodi (publici) causa peri- 
clitabamur, cujus commodi re (i.e. 
opera vestra in bello) pgrandi vos 
participes eratis (maxime Thermo- 

pylis), verbis autem (i. e. fama glo- 

riaque rerum gestarum), si quid ju- 


υνάτων ἂν ὄντων πρὸς ναῦς 


τεκμήριον δὲ μέγιστον αὐτὸς ἐποί- 


vanti, nolite nos omnino privari. 
significanter dicit, el τι ὠφελεῖ, δὲ 
quid juvat illa gloria nostra, si de- 
terrere vos potest a suscipiendo 
contra nos bello difficili nec vobis, 
quibus profuimus, honorifico. cf. Did, 

οὐ παραιτησεῶωςρ: οὐχὶ ἕνεκα 
τοῦ αἰτεῖν συγγνώμην. --- πανδη- 
pel: καὶ ἡεφθστερ, καὶ νέοι. S. cf, 
Herod. 8, 5l., 

εἰ ννον ἀντ δας; una cum aliis 
mari pugnasse. idque longe maximo 
numero navium: v.cap, 74. — ὅπερ 
ἔσχεν: ἐπέσχε, διεχώλυσε. S. 

ἀδυνάτων è ἂν ὄντων, i.e. ἀ- 
δυνάτου ἂν ὄντος, noto usu plura- 
lis adjectivorum apud Atticos. — 
πολλάς. Herodotus, Xerxis copias 
enumerans N 7,89. Τῶν δὲ τριηρέων 
ἀριϑμὸς ν ἐγένετο ἑπτὰ καὶ διη- 
κύσιαι κα LL — ἰὼ ἀλλήλοις 
intelligendi sunt Peloponnesii, quos 
solos tanto hostium numero impares 
fuisse significat. — ὁμοίας, simi- 
lis ei potentiae Persarum, quae fue- 
rat ante pugnam, 


11 THUCYDIDIS 

nos νιχηϑεὶς γάρ ταῖς ναυσὶν. ὡς οὐκέτι avre ὁμοίας οὔσης 

τῆ: δυνάμεως, κατὰ τάχος τῷ πλέονε τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρησε. 
Atheniensium opera insignis apud Salaminem. 

74. s.Towwvrov μέντοι ξυμβάντο: τούτου. καὶ σαφῶς δηλω- 
ϑέντος, ὅτι ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν Ελλήνων τὰ 20d γματα ἐγένετο, 
τρία τὰ ὠφελιμώτατα ἐς αὐτὸ παρεσχόμεϑα. ἀριϑμὸν τε νεῶΨ 
πλεῖστον, καὶ ἄνδρα στρατηγὸν ξυνετώτατον , καὶ προϑυμίαν 
ἀοκνοτάτην" ναῦς μέν γε ἐξ τὰς τετραχοσίας. Oki 79 ἐλάσσους 
τῶν δύο μοιρών- Θεμιστοχλέα δὲ ἄρχοντα. ὃς αἰτιώτατος ἐν 
τῷ στενῷ ναυμαχῆσαι ἐγένετο, ὅπερ σαφέστατα ἔσωσε τὰ πρά-- 
γματα j καὶ αὐτοὶ διὰ τοῦτο δὴ μάλιστα ἐτιμήσατε ἄνδρα ξένον 
τῶν ὡς ὑμᾶς ἐλθόντων." x μίαν δὲ καὶ πολὺ τοῖμ ηροτάτην 
ἐδείξαμεν, οἵ ye, ἐπειδὴ ἡμῖν κατὰ γῆν οὐδεὶς ἐβοήϑει , τῶν 
ἄλλων ,ἤδη μέχρι: ἡμῶν δουλευόντων, ἠξιώσαμεν. ἐχλιπόντες 
τὴν πόλιν καὶ τὰ οἰκεῖα διαφϑείραντες. μηδ᾽ ὡς τὸ τῶν περι- 
λοίπων ξυμμάχων κοινὸν προλιπεῖν. μηδὲ σχκεδασϑέντες ἀχρεῖοι 
αὐτοῖς γενέσϑαι, ἀλλ᾽ ἐσβάντες ἐς τὰς “ναῦς κινδυνεῦσαι, καὶ 
μὴ ὀργισϑῆναι, ὅτι ἡμῖν οὐ προετιμωρήσατε. ὥστε φαμὲν οὐχ 

ἧσσον αὐτοὶ ὠφελῆσαι. ὑμᾶς ῇ τυχεῖν τούτου. ὑμεῖς μὲν γὰρ 
ἀπό τε οἰκουμένων τῶν πόλεων, καὶ ἐπὶ τῷ τὸ λοιπὸν νέμε- 
cda, ἐπειδὴ ἐδείσατε ὑπὲρ ὑμῶν καὶ οὐχ ἡμῶν τὸ πλέον, 
É ϑήσατε, ὅτε γοῦν ἦμεν ἔτι σώοι, οὐ παρεγένεσϑε" ἡμεῖς 
è ἀπό τε τῆς οὐκ οὔσης ἔτι ὁρμώμενοι, καὶ ὑπὲρ τῆς év βρα- 
χείᾳ ἐλπίδι οὔσης κινδυνεύοντες, ξυνεσώσαμεν ὑμᾶς τε τὸ μέρος 
καὶ ἡμὰς αὐτούς. εἰ δὲ προσεχωρήσαμεν πρότερον τῷ Μήδῳ, 
δείσαντες, ὥσπερ καὶ ἄλλοι, περὶ τῇ χώρᾳ, ῆ μὴ ἐτολμήσαμεν 
ὕστερον ἐσβῆναι ἐς τὰς ναῦς, ὡς διεφϑαρμένοι , οὐδὲν ἂν ἔτι 
ἔδει ὑμᾶρ, μὴ ἔχονταρ ναῦς ἱκανὰς, ναυμαχεῖν, ἀλλὰ καϑ' ἡ- 
συχίαν ἂν αὐτῷ προεχώρησε τὰ πράγματα 7 ἐβούλετο. 


74. τὰἀπράγματα, res, res pu- 
blica, fortunae. Virg. Aen. 2,1. Post- 
quam RES “εἴας Priamique evertere 
gentem Immeritam visum Superis. 
minus, recte S. ἐν ταῖς ναυσὶ 
τῶν Ἑλλήνων: ἤγουν ἡ βοήϑεια 
τῶν ἑλληνικῶν πραγμάτων ἐν ταῖς 
ναυσὶν ἡν. cf. cap. 110. 


ἐς τὰς τετραποσέας. Herodo- 
tus 8, 48. navium numerum 378. 
fuisse scribit, quarum Atheniensibus 
tribuit c. 44. 180.; Demosthenes de 
Sor. c. 70, universas trecentas, A- 
theniensium ducentas numerat, in 
uo posteriore numero consentit Dio- 
orus Sic. 15, 658. Isocrates Panes. 
c. dI, affirmat, Athenienses duplici 
numero navium ceteros Graecos su- 
peraase. Jk. Recte Isocrates, neque 
aliud sonant af δύο μοῖραι. ceterum 


rotundi sunt hi numeri praeter He- 
rodoti. 

πα ρεγένεσϑε: εἰς βοηήϑειαν. — 
οὐκ οὔσης Pa οὐκ οὔσης τῆς 
πόλεως. ἐν be. ἐλπέδι: af 
τριήρεις, ἢ τὰ σώματα τῶν ἀνθρώ- 
πων. 

εἰ δὲ προ σεχωρήσαμεν mQ. 
τῷ Μήδῳ , si accessissemus ante 
ad Medi amicitiam. 

ὥσπερ καὶ ἄλλοι : οὗ Θηβαῖοι 
Sarti S. v. Herod. 7, 233.; 9, 

l 

τὸ μέρος, pro virili parte, quan- 
tum in nobis erat. 

ὡς διεφϑαρμένοι, tanquam 
perditi ac desperantes, — ur ἔ χον- 
tag ν. [u.: δέκα γὰρ εἶχον μόνας 
ναῦς. S. 
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Indignos se esse tanta Graecorum invidia, nec ipsorum voluntate im- 
perium suscepisse, postea firmatum ab se convenienter. 


75. sodo ἀξιοί ἐσμεν. ὦ “ακεδαιμόνιοι, καὶ προϑυμίας 
ἕνεκα τῆς τότε καὶ γνώμης ἀρχῆς γε. ἧς ἔ ομὲν, τοῖς Ἕλλησι 
μὴ οὕτως ἄγαν ἐπιφϑόνως διακεῖσθαι; κα γὰρ αὐτὴν τήνδε 
ἐλάβομεν οὐ βιασάμενοι, ἀλλ᾽ ὑμῶν μὲν οὐκ ἐθελησάντων 
παραμεῖναι πρὸς τὰ ὑπόλοιπα τοῦ βαρβάρου, ἡμῖν ὃ dè προσελ-- 
ϑόντων τῶν ξυμμάχων , καὶ αὐτῶν δεηϑέντων ἡγεμόνας κατα- 
στῆναι" ἐξ αὐτοῦ δὲ τοῦ ἔργου κατηναγχάσϑημεν τὸ πρῶτον 
προαγαγεῖν αὐτὴν ἐς τόδε, μάλιστα μὲν ὑπὸ δέους, ἔπειτα δὲ 
καὶ τιμῆς: ὕστερον καὶ ὠφελείας, ὡς οὐκ ἀσφαλὲς ἔτι ἐδόκει 
εἶναι. τοῖς πολλοῖς ἀπη ϑημένους, καί τινων καὶ ἤδη ἀποστάν- 
τῶν κατεστραμμένων, ὑμῶν τὲ ἡμῖν οὐκέτι ὁμοίως φίλων, ἀλλ᾽ 
ὑπόπτων καὶ “διαφόρων ὄντων, ἀνέντας κινδυνεύειν" καὶ γὰρ 
ἂν αἴ ἀποστάσδεις πρὸς ὑμᾶς ἐγίγνοντο. πᾶσι δὲ ἀνεπίφϑονον 
τὰ ξυμφέροντα τῶν μεγίστων πέρι [κινδύνων) εὖ τίϑεσθϑαι. 


Similiter Lacedaemonios suo modo constituisse civitates Peloponnesi, ne- 
que aliter quam Athenienses acturos fuisse, si in hegemonia per- 
mansissent; sed commodi causa nunc ἀκα: justitiam. 


76. Ὑμεῖς γοῦν, ὦ “ακεδαιμόνιοιυ, τὰς ἐν τῇ Πελοπον-- 
γήσῳ πόλεις ἐπὶ τὸ ὑμῖν ὠφέλιμον. καταστησάμενοι ἐξηγεῖσϑε" 
καὶ εἰ τότε ὑπομείναντες διὰ παντὸς ἀπήχϑησϑε év τῇ ἡγεμο-- 
via, ὥσπερ ἡμεῖς, εὖ ἴσμεν μὴ ἂν ἧσσον ὑμᾶς λυπηροὺς γενο-- 
μένους τοῖς ξυμμάχοις, καὶ ἀναγκασϑέντας ἂν ἣ ἄρχειν ἐγκρα- 
τῶς, ἡ αὐτοὺς κινδυνεύειν. οὕτως οὐδ᾽ ἡμεῖς ϑαυμαστὸν οὐδὲν 


76. ἀρ᾽ ἄξιοί ἐσμεν, numquid, 


tentiam, et invisos se multi esse 
ecquid, digni sumus —? qui modus 


sentientes, vi coércuisse, si qui de- 


interrogandi graviter affirmat, ut 
Livius ÉEcquid sentitis, in quanto 
errore versamini? B—r. 

καὶ γνώμης. vulgo καὶ γνώμης 
ξυνέσεως, sed plures scripti καὶ yy. 
καὶ Évv., ex quo glossam agnoscas. 

πρὸς τὰ ὑπ. τῶν βαρβάρφων: 
πρὸς τὴν ὑπολειφϑεῖσαν μάχην * ἕως 
γὰρ Muxdins μόνον ἦλϑον (ἐδίωξαν) 
οἷ Μακεδαιμόνιοι, oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι 
ἕως Παμφυλίας. 8. h. L et ad verba 
ἧς τοῦ μὲν ἔργου μέρος μετέσχετε 
cap; 73. cf. c. 89. 

ξ αὐτοῦ δὲ τοῦ ἔργου: ἐκ 
τῆς φύσεως αὐτῆς τοῦ πράγματος. 
λέγει δὲ τῆς ἀρχῆς. 5. 

καὶ ὦ ἐλείας, ὡς οὐκ ἀσφα- 
λὲς ἔτι ἐδόκει εἶναι. libri men- 
da frequente καὶ ἀφ., καὶ οὐκ etc., 
cum ipsa sententia requirat particu- 
lam causalem. hoc enim dicit, po- 
stremo Athenienses etiam propter 
utilitatem, i. e. auxilium ipsis feren- 
dum ab sociis suis, adeo auxisse po- 


fectionem, praesertim ad Lacedae- 
monios, ne ipsos quidem amplius a- 
micos sibi, molirentur. anguste S. 
καὶ ὠφελείας: τοῦ φόρου δη- 
λονότι. 


καέίτινοων ---κατεστραμμ ἕ- 
νῶν. intelligit Naxios 1, 98., Tha- 
sios 1, 100., Samios 1,40. — ἀνέν- 
tas. int. τὴν ἀρχήν (remisso im- 
perio). Hk. 

τῶν μεγίστων κινδύνων. ita 
codd.; sed assentior Krigero, ex- 

ungendum esse κενδύνων, tanquam 
14, quod non sufficiat sententiae. ipse 
Th. c. 76., loco gemino, ὑπὸ τῶν με- 
γίστων viundévtes, τιμῆς καὶ δέους, 
χαὶ ὠφελείας, maximis rebus victi 
(i. e. impulsi), honore, et metu, et 
commodo, 


76. ἐπὶ τὸ ὑμῖν ὠφέλιμον 
καταστήσ. oligarchiam dicit, cui 
semper favebant Lacedaemonii, Ex 
Hk. 


Ue) TBLUCIDIDIS 
πεπρεήχαμεν. οὐδ᾽ ἄπ» τοῦ ἀνθρωπείου τρόπου. εἰ ἀρχήν τε 
ϑιδϑομένην ἐδεξάμεθα. χαὶ ταΐτην μή ἐνεΐμεν. TITO Tav μεγίστων 
νικηθέντες - τιμῆξ. καὶ δέοτς. παὶ ὠφελείαξ. οὐδ᾽ αὖ πρῶτοι 
τοῦ τοιούτου €. ἀλλ᾽ ἀεὶ πκαϑεστῶτος. τὸν ἥσσω ὑπὸ 
τοῦ δυνατωτέρου χκατείργεσϑαι. ἄξιοί τε Qua PORISONTES εἶναι, 
καὶ ὑμῖν δοχοῦντεξ. μέχρι: ov. te ξυμπφέροντα λογιζόμενοι, τῷ 
ϑεικαίω λύγω νῦν χρῆσϑε. ὃν οὐδείς πῶ. παρατυχὸν ἐσχύε τι 
κτήσασθαι. προϑεὶῖς τοῦ pr πλέον ἔχειν απετράξπετο. 
Landem potius quam vitaperaticnem se merere. qui medice-utantar 
imperio. 
‘Ezavetodai TE ἄξιοε. οἵτινες χρησάμενοι τῇ ἀνθρωπείᾳ 
φύσει. ὥστε ἑτέρων ἄρχειν. διχαιότεροι ἡ κατὰ τὴν υχάρχου- 
σαν δύναμιν γεγένηνται. ἄλλους γ᾽ ἂν οὖν οἰόμεϑα. τὰ ημέ- 


Tequ iafovraz, δεῖξαι ἂν μάζιστα. εἴ τι μετριάξομεν" ἡμῖν dè 
χαὶ ix τοῦ ἐπιειχοῦξ ἀδοξία τὸ πλέον ἢ ἔπαινος οὐχ εἰχότως 


περεέστη. 
Immerito se videri litigiosos et iniques in δοςῖοα. 
77. sKal ἐλασσούμενοι γὰρ ἐν ταῖς ξυμβοξζαίαις πρὸς τοὺς 
ξυμμάχους δίχαις, καὶ παρ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς ἐν τοῖς: ὁμοίοις νόμοις 


ἄξιοέτε — ἰπετράπετο. νο- 
bis ipsis digni videbamur imperio 
mostro, donec, vestra commoda spe- 
ctantes, de justitia disceptaretis, 
qua nemo unquam, ubi forte ali- 
quid vi parare sibi potuit, ab ac- 
pre deterrebafur. τὸμὴ πλέον 

χέιν. de μὴ addito v. Matth. 
4, 553, 3. 


17, Καὶ ἔλασσ. γώ: ddixovue- 
vo ζξημιούμενοι ἐν ταῖς συναλλα- 
γμωτικαῖς χρείαις, καθὸ ἐξ ἰσοτι- 
plus δικαξζόμεϑα “πρὸς αὐτοὺς , καί- 
τοι λάμενοε, ὡς ἄρχοντες, ἔχειν 
τὸ πλέον, 8. 

ἐν ταῖς ξυμβολαέαις — di- 
“ig. Inter quas civitates frequens 
commercium esset, de ratione actio- 
num instituendarum pacta quaedam 
iniri solebant, quae σύμβολα voca- 
bantur; causae vero, quae ex his 
actia erro δίκαι ἀπὸ ov 
v, vel, ut hic apud Thucydidem, 
ξυμβόλαιαι δέκαι:; commercium juris 
praebendi et repetundi cum Livio 
(41, 28.) dixeris. ejunmodi pacta ple- 
rumiie civitates non foederatas ita 
tenshant, ut is, unde peteretur, nisi 
in sua patria et patriis legibus non 
possat In jus vocari a petitore; non- 
nunquam tamen ita inter civitates 


convenerat, ut forum actoris seque- 
retar reus, δὶ forte in illius civitate 
commoraretur. sed qui in foro pere- 
grinae civitatis cansa c -cidi»set, pro- 
vocando ad suae civitatis judicia de- 
nuo poterat lege agere. numerantur 
autem in bis causis ἀπὸ συμβόλων 
etiam controversiae sociorum imperio 
attico subjectorum, tam cae, quas in- 
ter se, quam illae, quas cum civibus 
Atticis dijudicabant: omnes enim, 
certe majores, Athenis per menses 
aestivos agi necesse erat, nisi quas 
inter se agebant civitates liberae et 
aequo cum Atheniensibus jure usae, 
ut Lesbii et Chii. v. Bockh. Oecon. 
pelle Αἰ. vol. 1., p. +34. Goll. ad 

Ì. duabus igitar de causis suos 
immerito litigiosos videri dicit calli- 
dus Atheniensis, tam, quod pacta de 
ratione judicioruam cum sociis ini- 
erint; tum, quod Athenis et iisdem 
legibus , quibus ipsi utantur Athe- 
nienses, ea judicia exerceantur. — 
In verbis καὶ è ἐλασσούμενοι γὰφ par- 
ticulae καὶ γὰρ non possunt conjungi, 
ut significent etenim: nam, ubi hoc fit, 
nunquam vocabulo interposito secer- 
nuntur; sed alterum xa. alteri re- 
spondet. Hk. 

v τοῖς ὁμοίοις νόμοις. Ss. 
emendatus ὁμοίοις νόμοις λέγει 
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ποιήσαντες τὰς κρίσεις, φιλοδικεῖν δοκοῦμεν. καὶ οὐδεὶς σχοπεῖ 
αὐτῶν, τοῖς καὶ ἄλλοϑί που ἀρχὴν ἔχουσι, καὶ ἡσσον ἡμῶν πρὸς 
τοὺς ὑπηχόους ,μετρίοις οὖσι, διότι τοῦτο οὐχ ὀνειδίζεται. 
βιάξεσϑαι γὰρ οἷς ἂν ἐξῇ. δικάξεσϑαι οὐδὲν προσδέονται" οἵ dè, 
εἰθισμένοι πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμιλεῖν. ἤν τι παρὰ τὸ μ 

οἴεσθαι χρῆναι, ἢ γνώμῃ: ῇ “δυνάμει τῇ διὰ τὴν ἀρχὴν, La 
ὁπωσοῦν λασσωϑώσιν, οὐ τοῦ πλέονος μὴ στερισχόμενοι χάριν 
ἔχουσιν, ἀλλὰ τοῦ ἐνδεοῦς χαλεπώτερον φέρουσιν ἢ εἰ ἀπὸ 
πρώτης ἀποϑέμενοι, τὸν νόμον φανερῶς ἐπλεονεκτοῦμεν᾽ éxel- 
vas δὲ οὐδ᾽ ὧν αὐτοὶ ἀντέλεγον. ὡς οὐ χρεὼν τὸν ἥσσω τῷ 
χρατοῦντι ὑποχωρεῖν. ἀδικούμενοί τε; ὡς ἔοικεν. οἱ ἄνϑρωποι 
μᾶλλον ὀργίζονται ἢ βιαξόμενοι" τὸ μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ ἴσου 
ϑοχεῖ πλεονεχτεῖσθαι, τὸ δ᾽ ἀπὸ τοῦ κρείσσονος καταναγκαζξε-- 


σϑαι. 


ὑπὸ .γοῦν τοῦ Μήδου δεινότερα τούτων πάσχοντες 


ἠνείχοντο, ἡ δὲ ἡμετέρα ἀρχὴ χαλεπὴ δοκεῖ εἶναι εἰκότως. 


τὸ παρὸν γὰρ ἀεὶ βαρὺ τοῖς ὑπηκόοις. 


τῶν τὲ ξένων καὶ τῶν πολιτῶν (vulgo 
τόν τε ξένον x. τὸν πολίτην)" ἴσος 
γὰρ ἀμφοτέροις παρ ἡμὲν ὁ νόμος. 
ἄλλοθί που ἀρχὴν ἔχουσι. 
non tam de Persis et Scythis cum 
scholiasta cogitandum est, sed de ipsis 
Spartanis, Thebanis, Argivis, Eleis, 
qui subjectas civitates habebant, quo- 
rum exemplum Athenienses in re ju- 
diciaria sociorum constituenda secu- 
tos esse putat Bockh. I. l. — παρὰ 
τὸ μὴ ο εσθαι χρῆναι, pro gp 
τὸ οἴεσϑαι μὴ χρῆναι, αὐ], 18. ὦ 
οὐ περὶ βοαχέων: 1: 141. μὴ πρὸς 
ὁμοέαν. avt.: 3, 51. περὶ οὐδ ἡμὼν 
μεμπτῶν. — τοῦ ἐν δεοῦς. geniti- 
vus causalis. 2, 62. οὐδ᾽ εἰκὸς χαλε- 
πῶς φέρειν αὐτῶν μᾶλλον. Ex eo- 
dem. τὸ ἐνδεὲς est amissa ex mi- 
nore parte causa rei, de qua agitur; 
cui oppositum est τὸ πλέον ejus, qui 
ex majore parte causam obtinet. 
απὸ FALLE i. e. πρώτως, ut 
La ὡς ἐξ ng, que decausa, ἐκ ταύ- 
me pro οὕτως Thesmoph. 87., ἐκ 
ταχείας pro ταχέως Soph. Trach. 372. 
igitur hoc dicit verbis εἰ — ἐπλεο- 
ventovpev,sistatim ab initio neglecta 
lege manifesto lucrifecissemus. — 
ἐκεένως δὲ, illo autem modo, 
quem significavit verbis sl — ἔπλεον. 
ἀπὸ τοῦ ἴσου. cum alibi, et su- 
pra hoc ipso capite, ἀπὸ τοῦ ἴσου 
sit aequo jure, h. Ì. a masculino 
ἴσος ducendum est: von seines Glei- 
chen. Hk. 
τὸ παρὸν γὰρ ἀεὶ βαρὺ τοῖς 


ὑμεῖς γ᾽ ἂν οὖν, εἰ 


ὑπηκόοις. acute Didotus Thucyd. 
tom. 1., p.439. et440. ,,Ne semble-t-il 
pas que Thucydide, frappé de cette 
éternelle vérité , ait aussi voulu la 
rendre sensible mème par les sons 
qu'il emploie? Cette suite de mots 
tous ὀξύτονοι force la voix et l’oreille 
ἃ s’ arréter sur chacun d’eux, et 
rend sensible ἃ la fois è l'esprit et 
aux sens le sentiment qu’il veut faire 
éprouver. En traduisant ainsi ce 
passage ,,Car le présent pèse tou- 
jours ἃ qui est sous le joug' nous 
avons tàché d’imiter queique chose 
de cet effet, autant du moins qu'il 
peut nous étre possible d’imiter Thu- 
cydide. 

s,Dans 16 cours de nos observations 
nous nous abstiendrons d’entrer dans 
de longs détails sur l’artifice du style 
de Thucydide, qui, toujours travaill6 
avec l’art le plus consommé$, est loin 
d’ètre dur et sec, comme le luì re- 
proche Laharpe, copiant mal un ju- 
gement de Cicéron, que ce grand 
orateur modifie lui-méme en plusieurs 
endroits par les témoignages con- 
traires de son admiration. Thucydide, 
en exprimant sa pensée le plus suc- 
cinctement possible, frappe toujoura 
l’attention du lecteur et la fixe long- 
temps par la difficulté mème de sa 
phrase, que l’on peut comparer è 
une mosaique par l’art avec lequel 
les mots sont choisis, disposés, et 
enchàssés de manière ἃ n’en pouvoir 

rien déplacer.‘ 


78 THUCYDIDIS 

καϑελόντες ἡμᾶς ἄρξαιτε, τάχα ἂν τὴν εὔνοιαν, ἣν διὰ τὸ 
μέτερον δέος εἰλήφατε, μεταβάλοιτε, εἴπερ. οἷα καὶ τότε πρὸς 
τὸν Μῆδον δι᾽ ὀλίγου ἡγησάμενοι ὑπεδείξατε, ὅμοια καὶ νῦν 
γνώσεσϑε. ἄμικτα γὰρ τά τε xa’ ὑμᾶς αὐτοὺς νόμιμα τοῖς 
ἄλλοις ἔχετε. καὶ προσέτι εἷς ἕκαστος ἐξιὼν οὔτε τούτοις χρῆται, 
οὔϑ᾽ οἷς ἡ ἄλλη Ἑλλὰς vopitet. 


Epilogus, quo legatus a bello dehortatur Lacedaemonios, quod tamen, 
sì evenerit, fortiter REOPUISRAaIO: esse ait Athenienses. 


78. ,,BovAsveods οὖν βραδέως, ὡς οὐ περὶ βραχέων, καὶ 
μὴ ἀλλοτρίαις γνώμαις καὶ ἐγκλήμασι πεισϑέντες οἰκεῖον πόνον 
πρόσϑησϑε, τοῦ δὲ πολέμου τὸν παράλογον, ὅσος ἐστὶ, πρὶν 
ἐν αὐτῷ γενέσθαι, προδιαάγνωτε" μηκυνόμενος γὰρ ἐς τύχας 
φιλεῖ τὰ πολλὰ περιΐστασϑαι, ὧν ἴσον τε ἀπέχομεν, καὶ, ὁπο- 
τέρως ἔσται, ἔν ἀδήλῳ κινδυνεύεται. ἰόντες ye οἵ ἄνθρωποι 
ἐς τοὺς πολέμους τῶν ἔργων πρότερον ἔχονται, ὰ χρῆν ὕστερον 
δρᾶν, κακοπαϑοῦντες δὲ ἤδη τῶν λόγων ἅπτονται" ἡμεῖς δὲ ἐν 
οὐδεμιᾷ πῶ τοιαύτῃ ἁμαρτίᾳ ὄντες ; οὔτ᾽ αὐτοὶ, οὔὔϑ᾽ ὑμᾶς 
ὁρῶντες, λέγομεν ὑμῖν. ἕως ἔτι αὐϑαίρετος ἀμφοτέροις ἡ sv 
Bova , σπονδὰς μὴ λύειν, μηδὲ παραβαίνειν τοὺς ὅρκους, τὰ 
δὲ διάφορα δίκῃ λύεσθαι κατὰ τὴν ξυνϑήκην" ἢ ϑεοὺς τοὺς 
ὁρκίους μάρτυρας “ποιούμενοι. πειρασόμεϑα ἀμύνεσθαι πολέμου 


ἄρχοντας ταύτῃ; ἢ ἂν ὑφηγῆσϑε."ς 


δι᾽’ ὀλίγου, per breve tempus, 
post hegemoniam Lacedaemoniorum 
inde ab irruptione Persarum usque 
ad expulsum Byzantio (v. cap. 131.) 
Pausaniam. E I. — ὑπεδείξατε 
pro vulgato ἀπ. Cl., Reg., Arn., 
G—r., K., Hk. ed. 9. Seebod, Arn. 
,sLacedaemonii non aperte manife- 
starunt dominandi libidinem sub im- 
perio Pausaniae, at vestigia ejus li- 
bidinis apparuerant; idque proprie 
significatur verbo ὑπέδειξαν.“ 
auixta. despiciebant Dorienses 
ceteros Graecos, et peregrinos adeo 
ejiciebant. 8. ad verba καὶ ὑπὸ 
Ἰ ώ νῶν cap. 124. διεβέβληται γὰρ 
τὸ ὄνομα τῶν Ἰώνων εἰς μαλακίαν, 
τῶν δὲ Δωριέων ἐπὶ ἀνδρείᾳ δοξά- 
ξεται. et h. |. οὐδενὶ γὰρ ξένῳ μετ- 
εδίδοσαν τῶν πάρ᾽ αὐτοῖς νομίμων 
οἵ Λακεδαιμόνιοι, ἀλλὰ καὶ ἐξενη- 
λάτουν. cf. cap. 144. ,,Tanti civitatis 
jus Spartanis fuit, ut id nemini com- 
municarint, nisi urgente extrema ne- 
cessitate. v. Meursii Miscell. lacon. 
1. 4. c.10., p. 288.‘ Hudson. 
ἐξιών. Pci), ἐς πόλεμον, ἐς μάχην. 
ἐξιέναι et ἔξοδος sunt verba propria 
de hac re: v. Valck. ad Eurip. Phoen. 
766. (706.), Abresch. Auct. p. 234. 


E G. Tacite Pausaniam notat: v. 
cap. 95. G—r. 

ψνομέξει cum dativo, ut 2, 38.; 
3, 82.; Herod. 2, 50.: ne γχρῆσϑαι 
subaudiendum censeas. ,,Argumenta- 
tur sic: ,,,,Quisque Lacedaemone in 
alias urbes profectus nec suis, nec 
graecis legibus vitam accommodat: 
quid facturi sunt Lacedaemonii, si 
principatum nacti fuerint?‘‘‘° cete. 
rum Th. videtur hic innuere Pausa- 
niam. scholiastes Augustanus ad mar- 
ginem adscripsit τὸν Παυσανίαν al- 
νίττεται.“’ G. 

78. οὐ περὶ βραχέων, non de 
levibus rebus. 

ἐς τύχας φιλεῖ. ita P. ex Cass. 
et Aug., quod vividius vulgato φι- 
λεῖ ἐς τύχας. idem sub finem capitis 
pro ἢ dedit εἰ dè μὴ, quae sane scri- 
ptura est meliorum codicum, sed bh. l., 
ut videtur, glossemate interpolato- 
rum, ἢ est alioqui, ut 1, 121. extr. 
et 140. Ex Hk. 

ἐόντες ye. minus apte codd., 
mendo hand raro, ἰόντες τε. asyn- 
deton convenit sententiae gravissi- 
mae, qua finis orationis praeparatur. 

πρότερον. recte S. σρὸ τῶν 

βουλευμάτων δηλονότι. 


LIB. I. CAP. 77---80. 79 


Lacedaemoniorum pars major in concilio suo judicat, Atheniensibus, in- 
juste agentibus, bellum faciendum esse. 


79. Τοιαῦτα μὲν οἵ ᾿4ϑηναῖοι εἶπον" ἐπειδὴ δὲ τῶν te ξυμ- 

ἔχων ἤκουσαν οἵ “ακεδαιμόνιοι τὰ ἐγκλήματα τὰ ἐς τοὺς 

' Αϑηναίους, καὶ τῶν ᾿4ϑηναίων. ὰ ἔλεξαν. μεταστησάμενοι πᾶν-- 

τας ἐβουλεύοντο κατὰ ὅ ds, αὐτοὺς περὶ τῶν παροντῶν. καὶ 

τῶν μὲν πλεόνων ἐπὶ τὸ αὐτὸ al γνῶμαι ἔφερον, ἀδικεῖν τὲ 

τοὺς ᾿4ϑηναίους non, καὶ πολεμητξα εἶναι ἐν τάχει" παρελϑὼν 

dì ᾿ἀρχίδαμος ὁ βασιλεὺς αὐτῶν, ἀνὴρ καὶ ξυνετὸς δοκῶν εἶναι, 
καὶ σώφρων, ἔλεξε τοιάδε. 


Archidami regis oratio, qua bellum cum Atheniensibus rem maximi mo- 
menti esse ostendit. 


80. ,,.KAI αὐτὸς πολλῶν ἤδη πολέμων ἔμπειρός εἰμι ; 
Δακεδαιμόνιοι, καὶ ὑμῶν τοὺς ἐν τῇ αὐτῇ ἡλικίᾳ ὁρῶ, do 
μήτε ἀπειρίᾳ ἐπιϑυμῆσαί τινα τοῦ ἔργου, ὅπερ ἂν οἷ πολλοὶ 
πάϑοιεν, μήτε ἀγαϑὸν καὶ ἀσφαλὲς νομίσαντα. εὕροιτε δ᾽ ἂν 
τόνδε, περὶ οὗ νῦν βουλεύεσϑε, οὐκ ἂν ἐλάχιστον γενόμενον, 
εἶ σωφρόνως TIS, αὐτον ἐκλογίζοιτο. πρὸς μὲν ὰ τοὺς Πελο- 
ποννησίους καὶ ἀστυγείτονας παρόμοιος ἡμῶν ἡ ἀλκὴ ,, καὶ διὰ 
ταχέων οἷόν τε ἐφ᾽ ἕκαστα ἐλϑεῖν- πρὸς δὲ ἄνδρας, οἵ γὴν te 
ἕχας ἔχουσι, καὶ προσέτι ϑαλάσσης ἐμπειρότατοί εἰσι. καὶ τοῖς 
ἄλλοις ἅπασιν ἄριστα ἐξήρτυνται, πλούτω τε ἰδίῳ, καὶ δημοσίῳ, 
καὶ ναυσὶ, καὶ ἵπποις, καὶ ὅπλοις, καὶ ὄχλῳ, ὅσος οὐκ ἐν ἄλλῳ ἑνί 
γε χωρίῳ ἑλληνικῷ ἐστιν, (ἔτι δὲ καὶ ξυμμάχους πολλοὺς φόρου 
ὑποτελεῖς ἔχουσι,) πώς χρὴ πρὸς τούτους ῥαδίως πόλεμον ἄρα-- 
cda, καὶ τίνι πιστεύσαντας ἀπαρασκεύους ἐπειχϑῆναι; πότερον 
ταῖς ναυσίν; ἀλλ᾽ ἥσσους ἐσμέν - εἰ δὲ μελετήσομεν. καὶ ἀντι- 
παρασκευασόμεϑα, χρόνος ἐνέσται. ἀλλὰ τοῖς χρήμασιν; ἀλλὰ 
πολλῷ ἔτι πλέον τούτου ἐλλείπομεν, καὶ οὔτε ἐν κοινῷ ἔχομεν, 
οὔτε ἑτοίμως ἐκ τῶν ἰδίων φέρομεν. 


19. ἔφερον. quemadmodum dici- 
tur ὁδὸς φέρει. K. 8. ἐπὶ --- ἔφε- 
ρον: ὡμονόουν. 


Aegzldauos. ArchidamusII., Leo- 
tychidae successor et ejus e Zeuxi- 
damo filio nepos: nam Zeuxidamus 
diem ante patrem obiit. ejus res ge- 
stas, et sub eo concitatum bellum 

elop. (a quo primum ejus decennium 
Ἀρχιδάμιος πόλεμος denominatum, te- 
ste Harpocr., breviter refert Paus. 
(Lacon. 3, 7., Phoc. 1.) v. Meurs. de 
regno Laced. c, 17. Huds. 

80. ὁφῶ : λείπει τὸ éure/00v6.8. 

τόν δε. sic praestantiores libri, 
alii τόνδε τὸν πόλεμον, alii τὸν πό- 
λεμον, vulgo τὸν πόλεμον. in margine 
Augustani codicis manu veteri scri- 
ptum τόνδε τὸν πόλεμον. glossam 


agnoverunt Wass. et plerique recen- 
tiores editores. 

ἐλ άχιστο, ν γεν.: ἤγουν δι᾽ ἐλα- 
χέστου καιροῦ γενησόμενον. --- πα ρ- 
ὅμοιος ---ἀλκή: ἐκ παραλλ Ἴλου 
(scil. verba mao. — ἀλκὴ et dia — 
ἐλθεῖν) - πεξομάχοι. γὰρ πάντες. --- 
ἑκὰς ἔχουσι: τῆς Πελοποννήσου᾽ 
ἑκὰς , ὥστε δυσχερὴς ὁ πόλεμος διὰ 
τὰ ἐφόδια (commeatum). — ἐξήρ- 
τυνται: εὐτρεπισμένοι εἰσί. S. 

ἤσσους, inferiores. 8. ἐνδεέστε- 
δε — τούτου ΛΑ ΕΚΟΡΕΣ, τοῦ 

sv χρήματα. 

6 us ia (a tempus (i. e. 
αὐτο) inerîtt (in 60), tempus teretur. 
5, 38. ὠμέλεια δέ τις ἐνῆν etc. Ae- 
schylus Prom. 379. ἐν τῷ προμη- 
ϑεῖσϑαι δὲ καὶ τολμᾶν τίνα Ὁρᾷς 
ἐνοῦσαν ζημίαν; 


“ἃ, 


80 THUCYDIDIS 


Pluribus declaratur ejus belli difficultas. 


81. οΤάχ᾽ ἄν τις ϑαρσοίη, ὅτι τοῖς ὅπλοις αὐτῶν καὶ τῷ 
πλήϑει ὑπερφέρομεν, ὥστε τὴν γῆν δηοῦν ἐπιφοιτῶντες" τοῖς 
dè ἄλλη γῇ ἐστι πολλὴ. ἧς ἄρχουσι, καὶ ἐκ ϑαλάσσης ὧν δέον-- 
ται ἐπάξονται. εἰ δ᾽ αὖ τοὺς ξυμμάχους ἀφιστάναι πειρασό-- 
peda, δεήσει καὶ τούτοις ναυσὶ Bondsîv, τὸ πλέον οὖσι νησιώ-- 
ταις. τίς οὖν ἔσται ἡμῶν ὁ πόλεμος; εἰ μὴ ἂρ ἢ ναυσὶ κρα-- 
τήσομεν. ἢ τὰς προσόδους ἀφαιρήσομεν, ἀφ᾽ ὧν τὸ ναυτικὸν 
τρέφουσι, βλαψόμεϑα τὰ πλέω. κἀν τούτῳ οὐδὲ καταλύεσϑαι 
ἔτι καλὸν ἄλλως te, καὶ. εἰ δόξομεν ἄρξαι μᾶλλον τῆς διαφορᾶς. 
μὴ γὰρ δὴ ἐχείνῃ γε τῇ ἐλπίδι ἐπαιρώμεϑα. ὡς ταχὺ παυϑή- 
σεται ὁ πόλεμος, ἣν τὴν γὴν αὐτῶν τάμωμεν: δέδοικα δὲ ᾿ 

ἄλλον, μὴ καὶ τοῖς παισὶν αὐτὸν ὑπολίπωμεν, οὕτως εἰκὸς, 
᾿Αϑηναίους φρονήματι μήτε τῇ γῇ δουλεῦσαι, μήτε, ὥσπερ 
ἀπείρους, καταπλαγῆναι τῷ πολέμῳ. 


Nec tamen ferendas esse injurias insidiasque Atheniensium, sed mittendos, 
qui cum illis expostulent de admissis. 


82. υΟὐ μὴν οὐδὲ ἀναισϑήτως αὐτοὺς κελεύω τούς te ξυμ- 
μάχους ἡμῶν ἐᾶν βλάπτειν, καὶ ἐπιβουλεύοντας μὴ καταφωρᾶν, 
ἀλλὰ ὅπλα μὲν μήπω κινεῖν, πέμπειν δὲ καὶ αἰτιᾶσϑαι, μήτε 
πόλεμον ἄγαν δηλοῦντας, und’, ὡς ἐπιτρέψομεν: κἀν τούτῳ 


81. ὑπερφέρομεν, superamus, 
ut Hecub. 251. etc. 

τοῖς dì, i.e. τούτοις δὲ, ut1,37. 
ἐπάξονται, ut, notante P., σῖτος ἐπ- 
oxtòs 6, 20, 3. ,,πάντα ἐπακτὰ 7, 
28, 1.6 K. — , ἄλλην γῆν. S. in- 
terpretatur Thraciam et Joniam. adde 
Euboeae magnam partem, Cycladas 
paene omnes et ceteras insulas in- 
ter Peloponnesum, Cretam et Asiam, 
Dores maritimos, Samios, multos ex 
Hellespontiis incolisque graecarum 
urbium in orisThraciae et Macedoniae, 
Oropum in confiniis Boeotiae; prae- 
tereaque Atheniensium colonias Scy- 
rum, Lemnum, Imbrum, Aeginam, 
Hestiaeenses in Euboea, Naxios, An- 
drios, fortasse etiam Tenios et Ceos, 
partimque Amphipolitanos et Thuri- 
nos; item foederatos cum Athenien- 
sibus barbaros, Sitalcen, Odrysarum 
regem, Odomantos, Thraciae popu- 
lum, Philippum et Derdam, Macedo- 
num principes, Pelasgos ‘ad Athon 
habitantes, Edones, in Italia Messa- 
ios, in Sicilia Segestanos, Sicu- 
οδ΄’ etc. E G—ro. per se intelligi- 
tur, în foederggis non esse ad vivum 
resecandum τὸ ἄρχουσι. 

καν τούτῳ, et co rerum statu. 


Comicus Pluto 395.0vx ἔστι πω τὰ πρά- 
γματ᾽ ἐν τούτῳ. negat Archidamus, 
bene Lacedaemonios finituros esse bel- 
lum, postquam cladem acceperint. τοῦ- 
to in verbis ἐν τούτῳ modo praesens 
tempus, modo praesentem rei, quae 
agitur, statum significat ; item a con- 
sequente διὰ τοῦτο, propterea, ita- 
que, velut 1, 37.; 6, do.; 7,30.; se- 
quente autem capite potest reddi 
interea. 


καταλύεσθαι modo pro διαλύ- 
εσϑαι. (i. e. παῦσαι.) et medium et 
activum καταλύειν, subaudito πόλε- 
μον. hoc sensu est 8, 58. extr. — 
formam breviorem παυϑήσεται, quam 
h. 1. codd. tuentur, Buttmannus gr. 
ampl. p. 448. antiquioribus Atticis 
tribuit. — φρονήματι μητετῇ 
γῇ δουλεῦσαι. 1,143. τούτων γε 
ἕνεκα οὐχ ὑπακούσεσθε. non metu, 
ne terra ab hostibus vastetur (v. 
c. 74.), quamlibet conditionem acce- 
pturos esse ait Athenienses elatiores 
(φρονήματι). Ex ΗΚ. 


82. καταφωρᾷν, deprehendere 
ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, ἐλέγχειν (εἰς 3.), con- 
vincere criminis et ostendere, con- 
silia eorum cognita esse. ΗΚ. 


LIB. I. CAP. 81—88. 81 
καὶ τὰ ἡμέτερα αὐτῶν ἐξαρτύεσθαι ξυμμάχων te προσαγωγῇ, 
καὶ Ἑλλήνων, καὶ βαρβάρων, εἴ ποϑέν τινα ἢ ναυτικοῦ ἢ χρη- 
μάτων δυναμιν προσληψόμεϑα s ( ἀνεπίφϑονον. δὲ, ὅσοι, ὥσπερ 
καὶ ἡμεῖς, ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων ἐπιβουλευόμεϑα, μὴ Ἕλληνας μόνον, 
ἀλλὰ. καὶ βαρβα βάρους ci do to de διασωϑῆναι) καὶ τὰ αὑτῶν 
ἅμα ἐχποριξώμεϑα. κα ἐσακούσωσί τι πρεσβευομένων 
ἡμῶν, ταῦτα ἄριστα" ἣν fr μὴ. διελθόντων ἑτῶν δύο καὶ 
τριῶν. ἄμεινον ἤδη j ἣν «δοκῇ, πεφραγμένοι ἵμεν ἐπ᾽ αὐτούς. 
καὶ ἴσως ὁρῶντες ἡμῶν ἤδη τήν τε παρασχευὴν, καὶ τοὺς λό- 
γους. αὐτῇ ὅμοια ὑποσημαίνοντας, μᾶλλον ἂν elxovev, καὶ γῆν 
ἔτει ἄτμητον ἔχοντες, καὶ περὶ παρόντων ἀγαθῶν καὶ οὕπω 
ἐφθαρμένων βουλευόμενοι. μὴ γὰρ ἄλλο «ἕν voplonte τὴν γῆν 
αὐτῶν E) ὅμηρον ἔχειν, καὶ οὐχ ἥσσον, ὅσῳ ἄμεινον ἐξείργα-- 
σται" ἧς φείδεσθαι 07, ὡς ἐπὶ πλεῖστον, καὶ μὴ ἀπόγνοιαν 
καταστήσαντας αὐτοὺς ἀληπτοτέφους ἔχειν. εἶ γὰρ ἀπαράσκευοι, 
τοῖς τῶν ξυμμάχων pci βίον ἐπειχϑέντες, τεμοῦμεν αὐτὴν, 
ὁρᾶτε ὅπως μὴ aa κα Tipi istat τῇ Πελοποννήσῳ. πρά-- 
ξωμεν. ἐγκλή μὲν γὰρ καὶ πόλεων καὶ ἐδιωτῶν οἷόν τε 
καταλῦσαι" "πόλεμον δὲ ξύμπαντας ἀραμένους ἕνεκα τῶν ἰδίων, 
ὃν οὐχ ὑπάρχει εἰδέναι καθότι χωρήσει, οὐ ῥάδιον εὐπρεπῶς 


ϑέσθϑαι. 


Non esse ignaviam,. si tardius bellum iîncipiant Lacedaemonii, ut in qui- 
bus maximum ejus sit momentum. 


83. 
ἐπελθεῖν δοκείτω εἶναι" 


Καὶ ἀνανδρία μηδενὶ πολλοὺς μιᾷ πόλει. μὴ ταχὺ 
εἰσὶ γὰρ καὶ ἐκείνοις οὐκ ἐλάσσους 


ta φέροντες ξύμμαχοι, καὶ ἔστιν ὁ πόλεμος οὐχ ὅπλων 
τὸ πλέον, ἀλλὰ δαπάνης. δι᾽ ἣν τὰ ὅπλα ὠφελεῖ, ἄλλως τε 


ἀνεπίφϑονον: ἄφογον, ἐμώ- 
ἄητον. --- χποριξώμεθα: πορι- 
σμὸν ξωῆς (commeatus) ἐκ τῶν ἡμε- 
τέρων ἔχωμεν. 8. ἐχκοριξώμεθα mi- 
nus concinne sive potius αἰγακολού.- 
des dictum est pro ἐχπορίζεσϑαι 
(x222U0) vel ἐκποριζομένους. 

, ἄμεινον -- αὐτούς. ordo ἤδη 
ἄμ. xepo. ἴμεν ἐπ᾽ α., ἣν δοκῇ. 
ἴμεν futuri vicem praestat: v. Matth. 

gr. 8. 213. id significavit 8. inter- 
reiliizao πορευσόμεθα, immerito 
reprehensus a G. 

μὴ γὰρ — ἐξεέργασται. sen- 
tentia causalis posita priore loco 
orationis, more Graecorum. s,dissua- 
det nere agri attici, quem eo 

guus (ὔμηρον, i. e. ἐνέχυ- 

007) perdi pnt fore ait, quo cul- 

tior Atheniensibus relinquatur. οὐχ 

ἤσσον, i. e. τοσούτῳ μᾶλλον, αἱ 
οὐχ ἤκιστα i. ᾳ. μαλιστα.“Ξ Hk. 

ἀπόγνοιαν, desperationem. codd. 


Tuucrp. I. 


roclivi lapsu ἀπόνοιαν, quam Attici, 
in quibus ipse Th. 6, 89. dicunt 
ἄνοιαν. 

ἐπειχϑέντες, impulsi, incitati. 

μὴ αἴσχιον: ὁ γὰρ, ἐν πολέμῳ 
ἡττώμενος ἀναγκάξεται ἀπορεῖν καὶ 
εἰς αἰσχύνην καθίστασθαι, 7 dov- 
λεύων, ἢ ἐπὶ μεγάλῃ ξημίᾳ τὸν πό- 
λεμον᾽ καταλύων. 8. 

καταλῦσαι, diluere, scil. sine 
bello, 

ἔνεκα τῶν ldlwv, propter pri- 
vata singulorum, veluti Corinthiorum, 
Megarensium, Aeginetarum, non pro- 
pter universorum commoda, Ex Hk. 


83. γρήματα φέροντες ξύμ- 
μαχοι. Lacedaemoniorum enim so- 
cii non conferebant tributa. E Bloom- 
Peldo. v. 6. 19. 

δι᾽ ἣν τὰ ὅπλα ὠφελεῖ (ὃ 
ππόλεμος), quo sumtu-bellum adju- 
vai arma. 

6 


82 THUCYDIDIS 

καὶ ἠπειρώταις πρὸς θαλασσίους. πορισώμεϑα οὖν πρῶτον αὖ-- 

τὴν, καὶ μὴ τοῖς τῶν ξυμμάχων λόγοις πρότερον “ἐπαιρώμεϑα, 
meo δὲ καὶ τῶν ἀποβαινόντων τὸ πλέον ἐπ᾽ ἀμφύτερα τῆς 

αἰτίας ἕξομεν, οὗτοι καὶ xa” ἡσυχίαν τι αὐτῶν προΐδωμεν. 


Non esse ‘anomaniae Lacedaemoniis cunctationem, temperantiae affinem. 


. 84. ,Kaltò βραδὺ καὶ μέλλον, ὃ μέμφονται μάλιστα ἡμῶν, 
ὴ αἰαχυνεσϑε" σπκεύδοντέρβ τὲ γὰρ σχολαίτερον ἂν παύσαισϑε 
διὰ τὸ ἀπαράσκευοι ἐγχειρεῖν, καὶ ἅμα ἐλευϑέραν καὶ εὐδοξο- 
τάτην πόλιν διὰ παντὸς vepoueda, καὶ δύναται 
φροσύνη ἔμφρων τοῦτ᾽ εἶναι. μόνοι γὰρ de αὐτὸ εὐπραγίαις 
te οὐχ ἐξυβρίζομεν, καὶ ξυμφοραῖς ἧσσον ἔτ εἴκομεν" τῶν 
τε ξὺν ἐπαίνῳ ἐξοτρυνόντων ἡμᾶς Er, ta δεινὰ παρὰ τὸ δοκοῦν 
ἡμῖν οὐκ ἐπαιρόμεϑα ἡδονῇ, «αἱ ἥν ti ἄρα ξὺν κατηγορίᾳ 
παροξύνῃ; οὐδὲν μᾶλλον ἀχϑεσϑέντες ἀγεκείσϑημεν, πολεμεκοί 
τε καὶ δύβουλοι διὰ τὸ εὔκοσμον γιγνόμεϑα, τ μὲν, ὅτι αἰ- 
δὼς σωφροσύνης πλεῖστον μετέχει, αἰσχύνης δὲ εὐψυχία- εὖὔ- εὖ- 
βουλοι dè, ἀμαϑέστε ον τῶν νόμων τῆς va 6 παιδευό- 
μενοι, καὶ ξὺν χαλεπότητι σωφρονέστερον ἤ ὥστε αὐτῶν dvi 
κουστεῖν, καὶ μὴ. τὰ ἀχρεῖα ξυνετ ἄγαν ὄντερ» τὰς τῶν πο- 
λεμίων παρασχευὰς λόγῳ καλῶς μεμφόμενοι ἀνομοίως ἔῤγῳ 
ἐπεξιέναι, νομίξειν dè τάς τε διανοίας τῶν πέλας παραπλησίους 


ἄλιστα σω-- 


εἶναι, καὶ τὰς προσπιπτούσας τύχας, οὐ λόγῳ διαιρετάς. 


τῶν ἀποβαινόντων — - ἔξο- 
μεν. ordo οἶπερ ἕξομεν τὸ πλέον 
τῆς αἰτίας Gaputetiont) τῶν ἀπο- 
βαινόντων ἐπ ἀμφότερα, i. e. in 
utrumque eventum, sive clades, sive 
victoria evenerit. Ex Hk. 

84. καὶ ἅμα — εἰναι. altera 
causa, cur tarditatis vitio ipsis ver- 
sae pudere non oporteat Lacedae- 
monios, quia semper magna cum laude 
libera usi sint republica, maxime- 
que temperantia stabiliatur libertas. 
τοῦτο, ἐλευθέρα. 

δι᾽ αὐτο. σωφροσύνην dicit. 

τὰ δεινὰ, metuenda, Ì. e. peri- 
cula, bella, 8. ,τῶν te ξὺν ἐπαί- 
v ©: ταῦτα πάντα πρὸς τὸν Κορίν- 
ϑίον ἐποτείγει " ἐριεῖνος γὰρ, κατά 
τι καὶ ceprsnre αὐτοὺς, κατά τι δὲ 
ἔψεξεν, siro αὐτοὺς μελλητάς. 
γεῖρο κατά τι καὶ ἔψϑξον, errore 


inno s ut docet. Schàfer. 
et. crit. p. 69. 3 
dvenelu@nper, obtemperare 


solerivas. haec vis est aoristi, ‘ut b. 1. 
perspicuum maxime, cum prascedat 
praesens ἐπαιρόμεθα. Ex Hk. 
xolegixol te — δι αιρετά 6. 
structura hujus periodi variata est: 


ἀεὶ 


post τὸ μὲν, quod, ad πολεμεκοὶ 
spectat, expectes tò dè, cujus loco 
dixit εὔβουλοι δὲ, et ἀμαϑέ- 
στερον τῆς ὑκεροψέας pro ἢ 
ὥστε ὑπερορᾶν, υἱ statim σωφρο- 
0%. ἢ ὥστε ἀνηκουστεῖν. 
pio παιδευόμενοι - 
i αἰ κὸν înfinitivi é πεξιέναι 
et νομέων. (δεὰ τὸ εὔκοσμον, 
ropter modestiam sive temperan- 
tiam. 8 5. τὴν αἰδῶ x. τὴν adozione 
κατὰ τοῦ αὐτοῦ τίθησι συνωνύμως, 
--- ὡς καὶ τὴν σωφροσύνην κ. τὴν 
εὐκοσμίαν ὁμοίως τέθεικδ. — idem 
ἀμαϑέστερον (vulgo ex prava cor- 
rectione, quae etiam in Cass. et Aug. 
inter versus adscripta est, ἀμαϑὲ- 
σέεροι): ὁ μνὴ εἰδώς τι χακὸν We - 
ἦσαι ἀμαϑῶς αὐτοῦ ir ϑηλονόει. 
μεῖς οὗν, Lon καιδευόμοϑα dua- 


ὥσεε ἘΣ τῶν νόμων. Both. 
— vocabula αἰδὼς οἱ αἰσχύνη h. 
synonyma sunt, -dedecoris vitandi stu- 
dium, ex que oritur fortitado, sicut 
ex modestia ipsum illud studium, te- 
ste etiam Homero Il. e, 531. 


βένων δ᾽ ἀνδρῶν πλέονος ἠὲ 


83 


dì ὡς πρὸς εὖ βουλευομένους τοὺς ἐναντίους ἔργῳ παρασχευᾳ- 
ξώμεθα, καὶ οὐχ ἐξ ἐκείνων ὡς ἁμαρτησομένων ἔχειν δεῖ τὰς 
ἐλπίδας, ἀλλ᾽ ὡς ἡμῶν αὐτῶν ἀσφαλῶς προνοουμένων. πολύ 
τε διαφέρειν οὐ δεῖ νομέξειν ἄνϑρωπον ἀνθρώπου, κράτιστον 
δὲ εἶναι, ὅστις ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις παιδεύεται. 


LIB. I. CAP. 88—86. 


Epilogus, quo Lacedaemonii permanere jubentur in probatis majorum 
institutis, et, legatis Athenas missis de Potidaea sociorumque inju- 
riis, simul bellum praeparare. 

85. ,,Tavras οὖν, ἃς ol πατέρες te ἡμῖν παρέδοσαν με-- 
λέτας, καὶ αὐτοὶ διὰ παντὸς ὠφελούμενοι ἔχομεν, μὴ παρῶμεν, 
μηδ᾽ ἐπειχϑέντες ἐν βραχεῖ μορίῳ ἡμέρας περὶ πολλῶν σωμά- 
τῶν. καὶ χρημάτων, καὶ πόλεων. καὶ δόξης, βουλεύσωμεν, ἀλλὰ 
καϑ᾽ ἡσυχίαν. ἕξεστι δ᾽ ἡμῖν μᾶλλον ἑτέρων διὰ ἰσχύν. καὶ πρὸς 
τοὺς ᾿4ϑηναίους πέμπετε μὲν περὶ Ποτιδαίας, πέμπετε δὲ περὶ 
ὧν οἵ ξύμμαχοί φασιν ἀδικεῖσθαι, ἄλλως τε, καὶ ἑτοίμων ὕντων 
αὐτῶν δίκας δοῦναι" ἐπὶ δὲ τὸν διδόντα οὐ πρότερον νόμιμον 
ὡς ἐπ᾽ ἀδικοῦντα ἐέναι" παρασκευάξζεσϑε δὲ τὸν πόλεμον ἅμα" 
ταῦτα γὰρ atota βουλεύσεσθε, καὶ τοῖς ἐναντίοις φο-- 
Beoarara Καὶ ὁ μὲν ᾿Δρχίδαμος τοιαῦτα cine: παρεχϑὼν δὲ 
Σϑενελαΐῖδας τελευταῖος. KA τῶν ἐφόρων τότε ὧν, ἔλεξεν ἐν 
τοῖς “ακεδαιμονίοις ὧδε. 


Sthenelaidae ephori oratio, suadentis bellum statim et fortiter gerendum 
adversus Athenienses, tanquam manifesto injurios. 


86. ,,TOTX μὲν λόγους * τοὺς πολλοὺς τῶν ᾿4ϑηναίων 


πέφανται), ut S. annotavit. — χα- 
λεπκότης est dura vivendi ratio; 
ta ἀχρεῖα autemrefer ad artificio- 
sam eloquentiam. (--τυχὰς, οὐ 
λόγῳ διαιρεταίς. perperam libri 
sine distinctione τύχας οὐ 2. d., qua 
scriptura decepti S. aliique οὐ pro 
μὴ usurpatum existimant, cum hoc 
dicat rex, Spartanos similes suis exi- 
stimare aliorum cogitationes et casus 
fortuitos; affirmate autem τύχας οὐ 
λόγῳ διᾳκιρετὰς, casus ratione non 
explicandos. Both.) Ex Hk. 

ὅστις ἐν τοῖς ἀναγκαιοτά- 
τοις παιδεύεται. τὰ ἀναγκαι- 
orata, πιακέπιε necessaria homini, 
opponuntur τοῖς ᾳχρείρις, quae dixit 
in superioribus, verberans inpri 
eo verbo vanam eloquentiam, qua 
se efferebant Athenienses. 

86. ἔξεστι δ᾽ ἡμῖν. scil. καϑ᾽ 
ἡσυχίαν (,,»μηδ᾽ ἐπειχϑέντες ,“’ non 
festinantes. Both.) βουλεύειν. --- διὰ 
ἰσχὺν, propter potentiam nostram, 
quae deterret adversarios, ne temere 
nos aggrediantur. E G-ro. μᾶλ- 


λον ἑτέρων. i. e. μ. ἢ ἑτέροις, ut 
,15,1.: 6,1,1.;10.16,1.: 7,68,1. K. 
ἐπὶ δὲ — ἰέναι. οτὰο οὐ δὲ 
νόμιμον πρότερον ἑέναι ἐπὶ τὸν did., 
ὡς ἐπ᾿ ἀδ. Hk. 
86. Τοὺς μὲν λόγους τῶν πολ- 
λῶν: (legit hand dubie 3. in exem- 
lari suo T. p. 2. τῶν πολλῶν U- 
δηναΐων s Sermanes quidem vulgi 
Atheniensium, quod fortius acerbius- 
que vulgata scriptura, ut quo lega- 
tos Atticos, quos ex primariis viris 
fuisse existimes, go annumeret 
ephorus per contemtum. sic οἵ πολλοὶ 
τῶν ἀνθρώπων apud Xenophontem 
Cyr. 8,2, 24., οἵ πολλοὶ ἄνϑρωποι 
ib, 5, 2, 33. etc. quare suspicor, hoc 
rgeponendum esse, et τοὺς πολλους 
fluxisse ex glossa correctoris, qui 
miraretur, legatos dici τοὺς πολλους. 
sed S. ita pergit) δημηγορέα Σϑενε- 
λαΐδου τοῦ ἐφόρου κατὰ τῶν ᾿49η- 
ναίων καὶ τοῦ ᾿Αρχιδάμου. τὸ δὲ τῆς 
δημηγορίας σύντομον καὶ λακωνι- 
yv° διὰ τοῦτο προοίμιον (minus 
recte libri προοίμια ) οὐκ ἔχει. ταύ- 
6* 
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οὐ γιγνώσχω" (ἐπαινέσαντες peo: πολλὰ ἑαυτοὺς οὐδαμοῦ ἀντεῖ- 
πον ὡς οὐχ ἀδικοῦσι τοὺς ἡμετέρους ξυ χους χαὶ τὴν Πελο- 
πόννησον- καίτοι εἰ πρὸς τοὺς nido da EVOVTO ἀγαϑοὶ τότε. 
πρὸς dì ἡμᾶς κακοὶ νῦν, διπλασίας ξημέας ἄξιοί εἰσιν, ὅτι ἀντ᾽ 
ἀγαϑῶν κακοὶ γεγένηνται" ) ἡμεῖς δὲ ὅμοιοι καὶ τότε καὶ νῦν 
ἐσμεν, καὶ τοὺς ξυμμάχους, ἣν σωφρονώμεν., οὐ ,περιοψόμεϑα 
ἀδικουμένους, οὐδὲ μελλήσομεν τιμωρεῖν" οἵ δ᾽ οὐκέτι μέλ-- 
λουσι καχῶς πάσχειν. ἄλλοις μὲν γαρ χρήματα ἐστι πολλὰ, καὶ 
νῆες) καὶ ἵπποι- ἡμῖν δὲ ξύμμαχοι ἀγαϑοὶ. οὗς οὐ παραδοτέα 
τοῖς Αϑηναίοις ἐστὶν. οὐδὲ δίχαις καὶ λόγοις διακριτέα , μὴ λόγῳ 
καὶ αὐτοὺς βλαπτομένους, ἀλλὰ τιμωρητέα ἐν τάχει καὶ παντὶ 
σϑένει. καὶ. ὡς ἡμᾶς πρέπει βουλεύεσϑαι ἀδικουμένους , μηδεὶς 
διδϑασχέτω, ᾿ἀλλὰ τοὺς μέλλοντας ἀδικεῖν μᾶλλον πρέπει πολὺν 
χρόνον βουλεύεσϑαι. ψηφίζεσθε οὖν ; d “αχεδαιμόνιοι: A ἀξίως 


τῆς Σπάρτης τὸν πόλεμον , καὶ μήτε τοὺς ᾿4ϑηναίους ἐᾶτε 


ξους γίγνεσθαι, μήτε τοὺς ξυ 


ovs καταπροδιδώμεν, ἀλλὰ 


ξὺν τοῖς ϑεοῖς ἐπίωμεν πρὸς τοὺς ἀδικοῦντας." 


Bello decreto ἃ Lacedaemoniis legati et Peloponnesiorum, et Athenien- 


sium, domum redeunt. 


87. Τοιαῦτα δὴ λέξας ἐπεψήφιξεν αὐτὸς, ἔφορος ὧν, ἐς τὴν 


ἐχκλησίαν τῶν Δακεδαιμονίων. ὁ δὲ (κρίνουσι γαρ βοῇ, 


της τῆς δημηγορίας μέμνηται Πλού- 
ταρχος ἐν τοὶς Πολιτικοῖς παραγ- 
ἕλμασι. (alius, opinor, S.) ἐστέον, 
ὅτι ἡσάν τινες παρὰ Λακεδαιμονίοις 
ἄρχοντες, τὸν ἀριϑμὸν πέντε, οῦς 
ἐφόρους ἐκάλουν διὰ τὸ ἐφορᾷν τὰ 
τῆς πόλεως πράγματα. ἐν διαδοχῇ 
δὲ ἦσαν. v. Bahr. ad Herod, 1, 65. 
G. ,,Haec brevis oratio Sthenelaîdae 
moribus Lacedaemoniorum est accom- 
modata. ejus facit mentionem Plut. 
in comm. An seni sit ger. resp., t.9. 
p. 204. Reisk., iisque orationibus ad- 
numerat e genere πολιτικῷ, quae 
ὄγκον et μέγεθος spirent.“‘ 

οὐ γιγνώσκω, non cognosco, 
i. e. non judico, tanquam indigna, 
quae expendantur, et a consequente 
improbo. eodem sensu, opinor, in- 
O, ille apud Terentium Eun. 
5, ὃ, 36. non cognosco vestrum tam 
superbumm. 

οὐδὲ μελλήσομεν : ὑπερθησό- 
μεϑα (differemus, procrastinabimus). 
τοῦτο πρὸς ᾿Δρχίδαμον, λέγοντα, ὡς 
δεῖ βραδύνειν. -- ἄλλοις μὲν γάρ: 
ταῦτα πάλιν πρὸς ᾿Αρχίδαμον ἀπο- 
τεένει, λέγοντα (e. 80.), ὡς πλούσιοί 
εἰσιν οἱ 4θηναῖοι. 8. 

μὴ --- βλαπτομένους, qui ne 
ipsi quidem verbis, sed re, laesi si- 


οὐ 


mus. (βλαπτομένους referri pu 
dem potest ad ovs, sed praestat 
cedaemonios intelligi. de accssativo 
cf. ann. ad 72. dativum vitare ἢ. ], 
operae pretium erat propter vicinos 
dativos 4ϑηναίοις et λόγοις. Ex ΗΚ. 
87. Τοιαῦτα δὴ unus Paris. 
alii codd. T. δὲ, vulgo secundum 
priscas edd. T. λέξας, Did. Ταῦτα 
λέξας, his annotatis ,,Nous avons 
adopté cette lecon du ms. D. Elle 
exprime (scil. asyndeto) la vivacité, 
bien appropriée ἃ la circonstance.‘‘ 
Τοιαῦτα, hujusmodi (non haec, quasi 
ipsa viri) verda, ut Τοιαῦτα εἶπε c.85., 
et similiter c. 72., 79., et τοιάδε 67. 
et 72. extremo, alibique passim; quae 
commendat ipse Th. verbis Kai 00€ 
v — οὕτως εἴρηται c. 82. 
ἐπεφήφιξεν, suffragia dedit, 
in suffragia misit. v. Krnest. ad Xe- 
noph. Mem. Socr. 1, 1. vulgo dicitur 
ἐπιψηφίζειν τινί. E P. cf. Matth. gr. 
S. 395. idem est ἐπάγειν ψῆφον c. 87. 
et 125., ut Did. annotavit. concise au- 
tem dictum ἐπ. ἐς τὴν ἐκκλ. pro ἐπ. 
πεμπομένοις ἐς τὴν ἐκκλ. ,,Regibus, 
regumque filiis, ephoris, et in uni- 
versum magistratibus Spartae, jus 
erat populum in sea mittendi. 
v. Ott. Miiller. Dor.2., p. 89. — de 


LIB. [. CAP. 86---89. 85 
ψήφῳ) οὐκ ἔφη διαγιγνώσκειν τὴν βοὴν, ὁποτέρα μείζων, ἀλλὰ, 
βουλόμενος αὐτοὺς φανερῶς ἀποδεικνυμένους τὴν γνώμην ἐς 
τὸ πολεμεῖν μᾶλλον ὁρμῆσαι. ἔλεξεν, Ὅτ ὑμῶν, ὦ Δ4α- 
κεδαιμόνιοι, δοκοῦσι λελύσθαι al σπονδαὶ, καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι 
ἀδικεῖν, ἀναστήτω ἐς ἐκεῖνο τὸ χωρίον“ (δείξας τι χωρίον av- 
τοῖρ)" οοὗτῳ δὲ μὴ δοκοῦσιν, ἐς τὰ ἐπὶ ϑατερα.“ς ἀναστάντες 
dì διέστησαν, καὶ πολλῷ πλείους ἐγένοντο, οἷς ἐδόχουν al 
σπονδαὶ λελύσϑαι. προσκαλέσαντές te τοὺς ξυμμάχους εἶπον, 
ὅτι σφίσι μὲν δοκοῖεν ἀδικεῖν οἱ ᾿4ϑηναῖοι, βούλεσθαι δὲ καὶ 
τοὺς πάντας ξυμμάχους παθακαλέσαντες ψῆφον ἐπαγαγεῖν, ὅπως 
κοινῇ βουλευσάμενοι τὸν πύλεμον ποιῶνται, ἣν δοκῇ. καὶ οἵ 
μὲν ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου, διαπραξάμενοι ταῦτα καὶ οἵ SUA 
ναίων πρέσβεις ὕστέρον, ἐφ᾽ ἅπερ ἦλθον χρηματίσαντες. ἡ dè 
διαγνώμη αὕτη τῆς ἐκκλησίας τοῦ τὰς σπονδὰς λελύσϑαι ἐγέ- 
vero ἐν τῷ τετάρτῳ καὶ δεχάτῳ ἔτει τῶν τριακοντουτίδων σπον-- 
δῶν προχεχωρηχυιῶν, al ἐγένοντο μετὰ τὰ Εὐβοῖκχα. 


Vera causa decreti a Lacedaemoniis belli adversus Athenienses. 


88. Ἐψηφίσαντο δὲ οἱ «Δακεδαιμόνιοι τὰς σπονδὰς λελύσϑαι 
καὶ πολεμητέα εἶναι οὐ τοσοῦτον τῶν ξυμμάχων πεισϑέντες 
τοῖς λόγοις, ὅσον φοβούμενοι τοὺς ᾿Αϑηναίους. μὴ ἐπὶ μεῖξον 
δυνηϑῶσιν, ὁρῶντες αὐτοῖς τὰ πολλὰ τῆς Ἔλλαδος ὑποχείρια 
ἤδη ὄντα. 

Potentiae Atheniensium incrementa. 

89. Οἵ γὰρ ᾿4ϑηναῖοι τρόπῳ τοιῷδε ἦλθον ἐπὶ τὰ πρά- 
γματα, ἐν 'οἷς ηὐξήϑησαν. ἐπειδὴ Μῆδοι ἀνεχώρησαν ἐκ τῆς 
Εὐρώπης, νικηϑέντες χαὶ ναυσὶ, καὶ met, ὑπὸ Ἑλλήνων, καὶ 
οἷ καταφυγόντες αὐτῶν ταῖς ναυσὶν ἐς Μυκάλην διεφϑάρησαν, 
“εωτυχίδης μὲν ὁ βασιλεὺς τῶν “ακεδαιμονίων, ὅσπερ ἡγεῖτο 


suffragiis fo} fieri solitis apud Spar- 
tanos fusius exponit Plut. Vit. Ly- 
curgi 26.‘ E G—ro. 

τοὺς πάντας ξυμμάχους. 
omnium civitatum legati serius con- 
vocati et in suffragia missi sunt 
(c. 119. et 125.). Ex eodem. 

χρηματίσαντες: χρηματίσαι 
μέν ἐστι τὸ πρᾶξαι, χρηματίσασϑαι 
δὲ τὸ κερδᾶναι. καὶ σημείωσαι τὴν 
λέξιν. similiter grammatici Bachman- 
niani Anecd. gr. 1. p. 417., 2. p. 
295. S. observari jubet activum 
χρημαείζειν, tanquam minus usita- 
tum aliis, ut quod semel usurpet 
Xenophon de rep. Ath. 3.; Herodo- 
tus autem ejus notione, quam dicit 
S., adhibet γροματίξζεσϑαι 3, 118. 
et 7, 163. 

ϑιαγνώμη: διάγνωσις καὶ διά- 


Tad 


κρισις. ἰδικὴ δὲ αὕτη ἡ λέξις. S. 


cf. 8, 42. ,,διαγνώμη duplicem ge- 
nitivum regit, alterum subjecti, al- 
terum objecti.‘‘ Ex Hk. . 

μετὰ τὰ Εὐβοϊκά. i. e. τὸν 
εὐβοϊκὸν πόλεμον, quo Ath. Euboe- 
am sibi denuo subjecerant. v. c. 114, 
et de foedere c. 115., collato c. 23. 
Ex Hk. 

89. ad 118. Exponit Th. in his 
capitibus de πεντηκονταετίᾳ, quam 
vocant grammatici, ì. e, de tempore 
circiter 90 annorum a secundo bello 
persico ad peloponnesiacum. v. Kri- 
geri Historischphilol. Studien pag. 1. 
ad 223. 

Μυκάλην, promontorium et ur- 
bem Ioniae e regione insulae Sami. 
v. Herod. 1, 148., Diod. 11, 35., 
Strab. 14. primis, etc. 

Λεωτυχέδης. de eo v. Herod. 
7. ad 9., Paus. 3, 7. ; ὃ, 52. 
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τῶν ἐν Μυκχαλῃ 


ἀπὸ Πε ου 


λοποννήσ 

Ἰωνίας καὶ Ἑλλησπόντου Pi 
λέως, ὑχομείναντες Σηστὸν ἐπολεόρπουν, Μήδων ἐχόντων, καὶ 
αὐτὴν ἐχλιπόντων τῶν βαρβάρων" 

ἀπέπλευσαν ἐξ Ἑλλησπόντου ὡς ἔχαστοι κατὰ πόλεις. 
ὃΣ τὸ χοινὸν, ἐπειδὴ αὐτοῖς οἵ 
ρας ἀπῆλθον, διεκομέζοντο εὐϑυς, ὅϑεν ὑπεξέϑεντο, παῖδ 
καὶ τὴν περιοῦσαν κατασχευήν" καὶ τὴν πόλιν ἄνον- 
o, καὶ τὰ τείχη" τοῦ TE γὰρ πε 

βραχέα ἜΘΕΙ, , καὶ οἰκία: al μὲν 
ἐν αἷς αὐτοὶ ἐσχήνησαν οἵ ϑυνατοὶ τῶν Περσῶν. 


ἐπιχειμάσαντες € 
μετὰ τοῦτο 
Αϑηναίωον 


χοϑομεῖν 


dè περιῆσαν, 
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gn , ἀπεχώρησεν ἐπ᾿ οἴχου, ἔχων τοὺς 


οἵ δὲ Adria, καὶ οἵ ἀπὸ 
ἤδη ἀφεστηκότες ἀπὸ βασι- 


καὶ 


βάρβαφοι ἐκ τῆς 18: 


λον 
πολλαὶ πεπεώχεσαν., ὀλίγαι 


Lacedaemonii et eorum socii, impedire conantes queminus reficiantur 
Themistocie. : 


muri Athenarum, decipiuntar a 


90. “ακεδαιμόνιοε δὲ αἰσθόμενοι τὸ μέλλον ἦλθον πρε- 


σβείᾳ, 


ἐξοτρυνόντων, καὶ po 


τὰ μὲν καὶ αὐτοὶ ἥδιον ἄν ὁρῶντες μήποτ᾽ ἐχεένους, 
μήτ᾽ ἄλλον μηδένα τεῖχος ἔχοντα- τὸ δὲ πλέον, τῶν ξυ 
ὧν τοῦ τε ναυτιχοῦ αὐτῶν τὸ πλῆ- 


ῶν 


Bos, ὃ πρώην οὐχ ὑπῆφχε, καὶ τὴν ἐς τὸν μηδικὸν πόλεμον 


τόλμαν γενομένην. ἠξίουν 


τε αὐτοὺς μὴ τειχίζειν, ἀλλὰ καὶ 


τῶν ἔξω Πελοποννήσου μᾶλλον, ὅσοις ξυνειστήκει, ξνγκαϑελεῖν 


τῶν ἐν Μυκάλῃ. i. e. eorum, 


118, 2.;,4, 57, 4. Co- 


cus Κα, 09 τοὺς ἐν ᾿πόλῳ στρα- 

no 164. ἐκείνην τὴν Ma- 

ραϑῶνι, ut Plato Gorg. 516, d. M.1- 

τιάδην τὸν Maeadò ἀς re ipsa 
K. 


δ. οἱ E; 9.11 apud Mycalen. cf. 


ὥνι. 
v. 3, 10. 1., Herod. 9, 114 
αὐτήν ἀὴν Σηστόν). ἡ Σηστὸς 
etiam Xenoph. Hell. 1, 2, 13., Ages. 
2, 26.; sed idem, si veri sunt codi- 
ces, Hell. 4, 8, 5. , 6., Σηστὸν ἀπέ- 
gore α et τὸν Σηστὸν masculine, ut 
emosth. 23,.158., 159., et , Ephorus 
apud Da δ. Ἔ σε. vi Σηστός. K. 
καὶ ofxlat. nominativus absol. 
quod attinet ad aedes I tr perdi 
ita 3, 105. οὗ δὲ ᾿ἀκαρνᾶτες, 
—, οἵ δὲ —. cf. 4, 71. ve lei Dal 
E 6. 8. καὶ οἰκέαχι: ἀντὶ τοῦ οἷ. 
κιών. (hoc minus recte.) Ὄμηρος 
ri μ΄, 73.) οὗ δὲ δύω ἐδόκεον 
etc, 


xextoxecav boni libri et ple- 
rique editores pro vulgato ἐπε- 
“ue 
γαι περιῆσαν. augens 
etiam rem Herod. 9, 13., ὑπεξεχά- 
get, inquit (dicit_ autem Mardoninm), 
μπρήσαρ te τὰς ᾿Αθήνας, καὶ εἴ κού 


τι ὀρϑὸν ἦν τι τῶν τειχέων, ἢ τῶν οἷ- 
βιλὼν κα τῶν ἱρῶν, πάντα nera 
συγχώσας. 

Pa. nxot. hoc merito Did. re- 
stituit, posthabitum a recenioribue 
glossae plurimorum codicum μὲ’ 
recte vir sagax ,,Ils ont adopté la la 

variante μήτε (vovs, sans remar- 
quer que le mot μήποτε est très- 
expressif contre les Athéniens dont 
les forces choquaient les Lacédéme- 
niens beaucoup plus que celles des 
neo at αἰλτο = 

πλέον, snprimio, ut 8, 47. 

di ὥη ν. recentiores πρέν. qui 
Did., ne hic quidem falsus judicio, 
ita respondet Irhucydide dit que les 
alliés redoutaient les forces niro 
des Athéniens, qui naguère n° 
staient pas: o πρώην οὐχ δεηοζε, 
et l’on sait que πρώην _signifie un 


- fait récent, χϑὲς καὶ πρώην, ἐπι 


que le mot πρὶν est o 

employé pour désigner un Li 
reculé: ὃ πρὶν χρόνος, Thuc. ; 
τοῖς ἀδύτοις ἀπόκειται γραφέντα 
Si n πρὸ ἐτῶν μυρίων, Lucieà 
1, 


᾿ξυνειστ ἥκει: περίβολος δηλον- 
ότι. S. imo τὰ τείχη supplendum 


LIB. L CAP. 89—90. 87 


μετὰ ἀφῶν τοὺς περιβόλους" τὸ μὲν βουλόμενον καὶ ὕποπτον 
τῆς γνώμης οὐ δηλοῦντες ἐς τοὺς Adnvalovs , ὡς δὲ τοῦ βαρ- 
βάρου, εἰ αὖϑις ἐπέλθοι. οὐκ ἂν ἕξοντος. ἀπὸ ἐχυροῦ ποϑεν, 
ὥσπερ νῦν ἐκ τῶν Θηβῶν, ὁρμάσϑαι' τήν te Π]ελοπόννησον 
πᾶσιν ἔφασαν ἱχανὴν εἶναι ἀναχώφησίν te, καὶ ἀφορμήν. οἵ δ᾽ 
᾿4ϑηναῖοι Θεμιστοκλέους γνώμῃ τους μὲν Δακεδαιμονίους ταῦτ᾽ 
δἰποντας. ἀποκρινάμενοι s OT πέμψουσιν ὡς αὐτοὺς πρέσβεις 
περὶ ὧν λέγουσιν ; δυὐϑὺς ἀπήλλαξαν" ἑαυτὰν δ᾽ ἐκέλευεν ἀπο- 
στέλλειν ὡς τάχιστα ὁ Θεμιατοκλῆς ἐς τὴν Aexedaiuova, ἄλλους 
dì πρὸς ἑαυτῷ ἑλομέναυς πρέσβεις μὴ εὐθὺς ἐκπέμπειν, ἀλλ 
ἐπισχεῖν μέχρι τοσούτου, ἕως ἂν τὸ τεῖχος ἱκανὸν αἴρωσιν ὥστε 
ἀπομάχεσϑαι Éx τοῦ ἀναγκαιοτάτον ὕψους ‘+ τειχίζειν dì πάντας 
πανδημεὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει, καὶ αὐτοὺς, καὶ γυναῖκας, καὶ παῖ- 
das, φειδομένους μήτε ἰδίου 7 μήτε δημοσίου, οἰκοδομήματος, 
ὅϑεν τις ὠφέλεια ἔσται ἐς τὸ ἔργον, ἀλλὰ καϑιαιροῦντας πάντα. 
καὶ ὁ μὲν ταῦτα διδάξας , καὶ ὑπειπὼν τἄλλα ὅτι αὐτὸς τάκεῖ 
πράξοι, @ eto* καὶ ἐς τὴν “Δακεδαίμονα ἐλθὼν οὐ προσῇει πρὸς 
τὰς ἀρχᾶρ: ἀλλὰ διῆγε, καὶ προὐφασίζετο" καὶ, ὁπότε τιρ αὐτὸν 
ἔροιτο τῶν ἐν νέἕλει ὄντων; ὕ τι οὐκ ἐπέρχεται ἐπὶ τὸ κοινὸν, 
ἔφη τοὺς ξυμπρέσβεις ἀναμένειν, ἀσχολίας δέ τινος οὔσης αὖ- 
τοὺς ὑπολειφϑῆναι" προσδέχεσθαι μέντοι ἐν τάχει ἥξειν, καὶ 
ϑαυμαΐξειν, ὡς οὕπω πάρεισιν. 


est ex verbo τειχίζειν, ut c. 91. in 
verbis καὶ ἤδη ὕψος λαμβάνει. Bk., 
P. et G—r. secundum aliquot libros 
εἱστήκει. sed ipseG—r. ,, Vulgatam,“ 
Dt yRon male tuentur Arn. et 
moenia urbìs affirmantes recte 
dici ξυστῆναι sive consistere (to 
stand or hold together, to exist 
unruined — murailles étant debout, 
conservées), cum praesertim scriptor 
modo mentionem fecerit  moenium 
Athenarum, quorum exigua tantum 
pars integra mansisset et περίβολος 
non esset continuus (οὐ £vvéotn).‘‘ 


τὸ βουλόμενον pro τὴν βού 
λησιν. ,,Dionysius Hal. Epist. 2. ad 
Ammaeum $. 10. inter idiotismos 
Lady et hoc recenset, neque 
sa ata non adhibet in Antigg. τς 
24. πολέμιον μὲν τὸ βοπλόμε- 
> “ὑμῶν ἡγούμενος, δειλὸν δὲ τὸ 
δυνάμενον, 9, 9., et alibi. (ipse Th., 
notante K., 1, 36. τὸ δεδιὸς, τὸ ϑαρ- 
ἰδοῦν, 
Iph. "A. 1156. {1970. οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ 
κείνου βουλόμενον ἐλήλυϑα, et DI 
[386.] τὸ λελογισμένον παρείς : 
Bovi. autem τῆς γνώμης, αἱ τὸ ὅς. 
γιξόμενον τῆς γν. 2, 59., ἐν τῷ διαλ- 


pro Blog, ϑράσος, Euripides 


λάσσοντι τῆς yv. 3, 10., τῆς γν. τὸ 
ϑυμούμενον 7, 68.) uod ad histo- 
riam spectat, adi Diodorum 11., Ne- 
potem Themistocle.‘‘ W, — ὅ ἔον- 
τος. perperam libri ἔχοντος. 

αναχ e70tv,locum, praesidium, 
quo se recipiant, et ἀφορμὴν, unde 
ui ant, pro usu belli. E B—ro. 

QooLv. praesens pro futuro, 

δέ. c. 126. ἐσακούωσι pro ἐσακού- 
σωσι, quod quidem ibi ostendunt 
piures codd.; sed alterum est vivi- 
dius et velut ex oribys dicentium 
sumtum. 


_ ὥστε--ὕψους. ordo dote ἄπομ. - 
ὕψους ἐκ τοῦ ἀναγκαμοτάτου, πὲ .ex 
alto pugnare, summa necessitate 
compulsi, possint. Heilmann. ,,bis 
die Mayer so hoch aufgefuhret, dass 
man sich im héchsten Nothfall davon 
wehren kònne.° notus ἔκ praeposi- 
tionis adjectivo junctae Nus pro ad- 
verbio. male alii ἀναγκᾳιότατον ὕψος 
dictum putant. 

διῆγε, tempus extrazit, ut Xe- 
nophon Anab. 1, 2, 11. ὁ dè ἐλπέδας 
λέγων διῆγε. ,Locum laudavit Tho- 
mas Mag., ut probaret, διάγειν esse 
βραδύνειν.““ G. 


83 THUCYDIDIS 


Tandem ipse aperit dolum, liberumque in gerendis rebus suis judicium 
Atheniensibus vindicat. 

91. οἵ dì ἀκούοντες τῷ μὲν Θεμιστοκλεῖ ἐπείϑοντο διὰ 
φιλίαν αὐτοῦ" τῶν δὲ ἄλλων ἀφιχνουμένων, καὶ σαφῶς κατη- 
γορούντων, ὅτι τειχίξεταί τε, καὶ ἤδη ὕψος λαμβάνει, οὐκ εἶχον 
ὅπως χρη gs γνοὺς δὲ ἐκεῖνος κελεύει αὐτοὺς μὴ λ6- 
γοις μᾶλλον x ἔγεσϑαι ἢ πέμψαι σφῶν αὐτῶν ἄνδρας 3 οἵτι- 
νες χρηστοὶ, πιστῶς ἀπαγγελοῦσι σχεψάμενοι. ἀποστέλλου- 
σιν οὖν" καὶ περὶ αὐτῶν ὁ Θεμιστοκλῆς τοῖς ᾿4ϑηναίοις ὕφα 
πέμπει, κελεύων ὡς ἥκιστα ἐπιφανῶς κατασχεῖν, καὶ μὴ ἀφεῖ-- 
var, πρὶν ἂν αὐτοὶ πάλιν κομισϑῶσιν - (ἤδη γὰρ καὶ ἦχον 
αὐτῷ οἵ ξυμπφρφέσβεις, «Ἱβρώνυχός τε ὁ Avondéovs, καὶ de 
στείδης o) Avoyazov ᾿ ἀγγέλλοντες ἔχειν ἰκανῶς τὸ tel os 
ἐφοβεῖτο γάρ μὴ οἵ “ακεδαιμόνιοι σφᾶς, ὁπότε σαφῶς Fast 
σειαν, οὐκέτι ἀφῶσιν. οἵ te οὖν ᾿4ϑηναῖοι τοὺς πρέσβεις, ὥσπερ 
ἐπεστάλη, κατεῖχον" καὶ ὁ Θεμιστοκλῆς ἐπελθὼν τοῖς Aaxedou 
μονίοις ἐνταῦϑα δὴ φανερῶς εἷπεν, ὅτι ἡ μὲν πόλις σφῶν τε- 
τείχισται ἤδη , ὥστε ἱκανὴ εἶναι σώξειν τοὺς ἐνοικοῦντας" εἰ δέ 
τι βούλονται ,Δακεδαιμόνιοι ἢ οἵ ξύμμαχοι πρεσβεύεσϑαι παρὰ 
σφᾶς. ὡς πρὸς διαγιγνώσκχοντας τὸ λοιπὸν ἰέναι τά τε σφίσιν 
αὐτοῖς ξύ ορα; καὶ τὰ NOVA. τήν te γὰρ πόλιν ὅτε ἐδόκει 
ἐχλιπεῖν ἄμεινον εἷναι, καὶ ἐς τὰς ναῦρ ἐσβῆναι , ἄνευ ἐχείνων 
ἔφασαν γνόντες τολμῆσαι" καὶ ὅσα αὖ μετ᾽ ἐκείνων βουλεύεσϑαι, 
οὐδενὸς ὕστεροι γνώμῃ φανῆναι. δοκεῖν οὖν σφίσι καὶ νῦν 
ἄμεινον εἶναι τὴν ἑαυτῶν πόλιν τεῖχος ἔχειν, καὶ ἰδίᾳ τοῖς πο- 
λίταις καὶ 85 τους πάντας , ξυμμάχους ὠφελιμώτερον ἔσεσϑαι. 
οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ εἶναι μὴ ἀπὸ ἀντιπάλου ,“παρασχευῆς ὅμοιόν τι 
ἢ ἴσον ἐς τὸ κοινὸν βουλεύεσϑαι - 7 πάντας οὖν ἀτειχίστους 


ἔφη χρῆναι ξυμμαχεῖν, ἢ καὶ τάδε νομίζειν ὀρθῶς ἔχειν. 
Lacedaemonii delusi clam indignantur. 


92. Οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι ἀκούσαντες ὀργὴν μὲν φανερὰν 


91. τῶν δὲ ἄλλων φικν. cum 
Lacedaemoniorum legati jam c. 90. 
rediisse narrentur, Atheniensium au- 
tem adventus infra diserte comme- 
moretur, de his quidem utrisque ac- 
cipi nequit of ἄλλοι, sed de aliis 

uibusvis Athenis commeantibus. ar- 
ticulus abesse posset, nisi scriptor 
indicare voluisset, omnes alios, qui- 
cunque inde venissent, idem nun- 
tiasse. c. 95. ἀδικία κατηγορεῖτο 
αὐτοῦ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων τῶν dqi- 
κνουμένων.---ὅψος λαμβάνει, ut 
4, 69. αἴ οἰκέαι ὕψος λαμβάνουσαι. 
Ex Hk. cf. ann. ad ξυνειστήκει c. 90. 

καὶ — βουλεύεσϑαι. i. e. καὶ 
ῦσα αὖ ἣν τοιαῦτα, ὥστε αὐτοὺς 


Bova. μετ᾽ ἔκ. ,,ad ἔφασαν int. The- 
mistocles ejusque collegae. a quo 
verbo sequentia pendent.‘‘ Ex Hk. 


οὐ γὰρ οἷόν τε εἶναι: ἐὰν 

μὴ ἔχωμεν, φασὶ, τεῖχος, € ὡς οἵ ἄλ- 
λοι, μέλλομεν οὐδὲ τὴν αὐτὴν γνα΄- 
μην ἔχειν ἔν τοῖς πολέμοις " ἴσως 
γὰρ πολεμίων ἐλϑόντων ἡμῖν μὲν 
δόξει μὴ μάχεσθαι, ἀλλὰ σπένδε- 
σϑαι, ὡς μὴ ἔχουσι τεῖχος, τοὶς δὲ 
ἄλλοις πολεμεῖν. οὐ γὰρ ἐνδέχεται, 
τὸν μὴ ὄντα ἴσον τῶν ἄλλων (parem 
ceteris i. e, pariter instructum, dò 
ἀντιπαλου παρασκευῆς) Poi εν ton 
κατ᾽ ἐκείνους, καὶ ὅμοιόν τι dxo- 
φήνασϑαι, 8. 


| LIB. I. CAP. 91-93. 89 
οὐχ ἐποιοῦντο τοῖς ᾿4ϑηναίοις, (οὐδὲ γὰρ ἐπὶ κωλύμῃ., ἀλλὰ 
γνώμης παραινέσει δῆϑεν τῶν κοινῶν ἐπρεσβεύσαντο, ἅμα dì 
καὶ προσφιλεῖς ὄντες ἐν τῷ τύτε διὰ τὴν ἐς τὸν Μῆδον προϑυ- 
μέαν τὰ μάλιστα. αὐτοῖς ἐτύγχανον,) τῆς μέντοι βουλήσεως 
ἁμαρτάνοντες ἀδήλως dovro: οἵ re πρέσβεις ἑκατέρων ἀπῆλ-- 
dov ἐπ᾽ οἴκου ἀνεπικλήτως. 


Plura de modo, quo muri Athenarum exstructi sunt, et de Themistoclis 
sic agentis consilio. 

93. Τούτῳ τῷ τρόπῳ ol ᾿4ϑηναῖοι τὴν πόλιν ἐτείχισαν 
ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ, καὶ δήλη ἡ οἰχοδομία ἔτι καὶ νῦν ἐστιν ὅτι 
κατὰ σπουδὴν ἐγένετο ‘+ οἵ γὰρ ϑεμέλιοι παντοίων λίϑων ὑπό- 
xevtar, καὶ οὐ ξυνειργασμένων ἔστιν ἧ, ἀλλ᾽ ὡς ἕκαστοί mote 
προσέφερον, πολλαί τε στῆλαι ἀπὸ σημάτων καὶ λίϑοι εἰργα-- 
σμένοι ἐγκατελέγησαν. μείξων γὰρ ὁ περίβολος πανταχῆ ἐξήχϑη 
τῆς πόλεως. καὶ διὰ τοῦτο πάντα ὁμοίως κινοῦντες ἠπείγοντο. 
ἔπεισε δὲ χαὶ τοῦ Πειραιῶς τὰ λοιπὰ ὁ Θεμιστοκλῆς οἰκοδο-- 
μεῖν, (ὑπῆρχτο δ᾽ αὐτοῦ πρότερον ἐπὶ τῆς ἐκείνου ἀρχῆς, ἧς 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ᾿4ϑηναίοις ἦρξε.) νομίξζων,᾽ τό τε χωρίον καλὸν 
εἶναι, λιμένας ἔχον τρεῖς αὐτοφυεῖς, καὶ αὐτοὺς ναυτικοὺς γε- 
γενημένους μέγα προφέρειν ἐς τὸ κτήσασϑαι δύναμιν. τῆς γὰρ 
δὴ ϑαλάσσης πρῶτος ἐτόλμησεν εἰπεῖν ὡς ἀνθεκτέα ἐστὶ, κ 
τὴν ἀρχὴν εὐθὺς ξυγκατεσκεύαξε. καὶ ῳκχοδόμησαν τῇ ἐκείνου 
γνώμῃ τὸ πάχος τοῦ τείχους, ὅπερ νῦν ἔτι δῆλον ἐστι περὶ 
τὸν Πειραιᾶ. δύο γὰρ ἅμαξαι ἐνάρτιον ἀλλήλαις τοὺς λίϑους 


92. ἐπὶ κωλύμῃ. κωλύσει. ἰδία 
δὲ ἡ λέξις Θουκυδίδου. 8. cf. Hero- 
dian. 8, 1. etc. 

τῶν κοινῶν. perperam libri v 
et : adscripto inter se permutatis, 
ut passim, τῷ κοινῷ. etiam in scho- 
lio scribendum est τῶν κοινῶν, cui 
congruit interpretatio ὑπὲρ τοῦ κοι- 
νοῦ. γνώμης παραινέσει τῶν 
κοινῶν, consilio dato de rebus 
communibus. 

ἀνεπικλήτως: ἀκατηγορήτως, 
μηδὲν ἐγκληϑέντες. 8. legati Athe- 
niensium ephoros argento corrupe- 
runt secundum Theopompum apud 
Plut. Themist. 19. E K. 

93. καὶ οὐ ξυνειργασμένων, 
non redactorum in formam quadra- 
tam; contra εἰργασμένοι λέϑοι sunt 
politi, elaborati. ceterum in his pas- 
sive usurpatur perfectum hujus verbi, 
ut 7, 70. extr. κεχτημένης, et c. 2. 
praesens βιαζόμενοι. ΗΚ. 

ἀπὸ σημάτων. Corn. Nepos 
Them. 6. Quo factum est, μὲ Athe- 
niensium muri ex sacellis sepulcrie- 


quagenstarent. 


μείξων: τοῦ προτέρου δηλονότι. 
ὁμοίως: καὶ κοινὰ, καὶ ἕερα. 8. 

κινοῦντες, moventes, ever- 
tentes. 

ὑπῆρκτο δ᾽ αὐτοῦ, initium 
ejus factum erat: nam ὑπάρχειν 
est incipere, etiam cum genitivo, cui 
junctum plerumque imperare, prae- 
esse significat. Archon fuit Themi- 
stocles olymp. 71, 4., ante Chr. nat. ᾿ 
493. cf. Nepos Themist. c. 6. Hk. 

λιμένας ---αὐτοφυεὶς. (ἤγουν 
οὐ χειροποιήτους. S.) hi portus tres 
nativi vocabantur Xav9agov λιμὴν, 
ἀφροδίσιον, et Ζέα: v. S. Comici ad 
Pac.145., et Hesych. v. Zéx. Osian- 
der Observ. in Thuc. fasc. 2., p. 9. 
et illum locum se nauticos factos 
valde promoturum esse ad potentiam 
consequendam.‘“ — προφέρειν 
dictum est ut προχωρεῖν c. 127., 
ubi v. ann. 

vòv ἔτι, finito bello pelop., quo 
tempore commentarios suos adorna- 
bat Th. v. 2, 13. extr., 5, 26. ΗΚ. 

ἐνάρτιοι. inepte libri δύο γὰρ 
ἅμαξαι ἐναντίαι ἀλλήλαις τοὺς λί- 


οὐ THUCYDIDIS 


ἐπῆγον ἐντὸς δὲ οὔτε χάλιξ, οὔτε πηλὸς ἦν, ἀλλὰ ξυνῳκοδο- 


μημένοι μεγάλοι λέϑοι, καὶ ἐν τομῇ ἐγγώνιοι, σιδήρῳ πρὸς ἀλ- 
λήλους τὰ ἔξωϑεν καὶ μολύβδῳ δεδεμένοι. τὸ ὃὲ ὕψος ἥμισυ 


μάλιστα ἐτελέσϑη οὗ διενοεῖτο- ἐβούλετο γὰρ τῷ μεγέϑει καὶ 
τῷ πάχει ἀφιστάναι τὰς τῶν πολεμέων ἐπιβολάς - ἀνθρώπων 
τε ἐνόμιζεν ὀλίγων, καὶ τῶν ἀχρειοτάτων, ἀρκέσειν τὴν φυλα- 
κὴν, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐς τὰς ναῦς ἐσβήσεσϑαι. ταῖς γὰρ ναυσὶ 
μάλιστα προσέχειτο, ἰδὼν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τῆς βασιλέως στρα- 
τιᾶς τὴν κατὰ ϑάλασσαν ἔφοδον εὐπορωτέραν τῆς κατὰ γὴν 
οὖσαν τόν te Πειραιᾶ ὠφελιμώτερον ἐνόμιξε τῆς ἄνω πόλεως, 
καὶ πολλάκις τοῖς ᾿4ϑηναίοις παρῇνει, ἣν ἄρα ποτὲ κατὰ γῆν 
βιασϑῶσι, καταβάντας ἐς αὐτὸν ταῖς ναυσὶ πρὸς ἅπαντας avd- 
ἔστασϑαι. ᾿άἀϑηναῖοι μὲν οὖν οὕτως ἐτειχίσϑησαν, καὶ τἄλλα 


κατεσχευάξζοντο εὐθὺς μετὰ τὴν Μήδων ἀναχώρησιν. 


ϑους ἐπῆγον. quid, quaeso, ad rem 
plaustra adversa? imo junctis opus 
fuit ad vehendum lapides majores; 
idque significat ἐνάρτισι, verbum 
ἅπαξ quidem, opinor, λεγόμενον, sed 
rite ductum ab ἐνάρω, sicut ἄρτιος 
ab ἄρω: quod alter scholiastarum 
sic interpretatur συνεζευγμέναι διὰ 
τὰ μεγέθη τῶν λίθων. coaluerunt 
enim h. I. duo scholia, quorum alte- 
rum ὑπαντῶσαι ἀλλήλαις spectat ad 
ἐναντίαι, inventam illud a scriptore 
in exemplari suo, » et ρ litterarum 
Foa, haud insolita. sensit 
ifficultatem τοῦ ἐναντίαι Heilm., 
perse Reisk. apud Abresch. Di- 
uc. p. 105., sed temere suasit 0vy- 
γε κέναι: dubitabat etiam K. 
χάλιξ, caementa (Bruchsteine 
und Geschitt), quibus veteres stru- 
cturae soliditatem efficere solebant. 
v. interpp. ad Horat. 3. Carm. ], 
36., Virg. Aen. 9, 71]. G—r. ᾿ 
ἕν τομῇ: διὰ τομῆς. 8. ἐν τ. 
γγώνιοι, locis, quibus incisi 
erant, angulati (eckig zugehauen, 
an den bebauenen Ecken winkel- 
recht). 2, 76. ἀπὸ τῆς τομῆς, i. e. 
an den Spitzen, wo die Balken ab- 
geschnitten waren. E G—ro. 
ἐπιβολάς: ἐπιϑέσεις. S. pleri- 
que codd. et editores ἐπιβουλὰς, sed 
recte Did. ,,Le mot ἐπιβουλὴ signifie, 
comme on sait, un projet caché, 
eomme nous lisons liv. 4, $. 76. 7 
μὲν οὖν ἐπιβουλὴ τοιαύτη παρεσκευ- 
εἴξετο. dans le passage, qui nous oc- 
cupe, on voit au contraire que Th. 
ar ἐπιβολὰς entend les attaques de 
‘ennemi; les mots mèmes μεγέϑει et 


πάχει, qui précèlent ἐπιβολὰς, don- 
nent ἃ ce dernier un sens matériel, 
δὶ je puis m’exprimer ainsi. nous 
lisons dans Diodore de Sicile, liv. 
11, S. 64. ταύτης μὲν τῆς ἐπιβολῆς 
ἀπέστησαν, et dans Plutarque- in 
Caesare ἐπιβολῆς τοσούτων ἱππέων 
γενομένης. ““ 
ὀλέγωνκ. ἀχρειοτάταων: οἷον 
γερόντων x. παίδων. 2, 13, 6. το- 
σοῦτοι γὰρ ἐφύλασσον --- ἀπό te τῶν 
πρεσβυτάτων x. τῶν νεωτάτων, ubi 
Dan. νέων, quae videtur glossa τοῦ 
νεωτέρων: quare scribam τῶν mes 
σβυτέρων x. τ. νεωτέρων, et ad ean- 
dem faciem si codd. ἢ. 1. praeberent 
ἀχρειοτέρων, id mallem, quoniam ne 
hic que dicuntur imbecillimi, sed 
simpliciter dzgeto.. cf. 105., Matth. 
- S. 457, 3. 
S igelenio forma futuri att. 
spreta. Hk. , 
προσέκειτο, ἰδών: τὸν νοῦν 
προσεῖχε, νοήσας. 8. — τῆς ἄνω 
πόλεως. ἡ ἄνω πόλις est ipsa urbs 
Athenarum cum arce, altius sita quam 
portus. cf. 2, 48, 1.; 4, 66, ὃ. EP. 
ἐτειχίσϑησαν: τῷ τείχει me 
ρεεφυλάχϑησαν. passivum notione 
medii, ut Soph. Oed. R. 115., Ku- 
rip. Heracl. 735., Herc. far. 109., 
Xenoph. Cyr. 1, 4, 18. (ἐπεποίητο). 
marg. Steph. 4ϑῆναι, e glossa, ut 
opinor. A 
καὶ τ. κατασκευάξοντο: te 
ἐδιωτικὰ, καὶ οἵ ναοὶ (τοὺς ναοὺς) 
δηλονότι. 8. ,,Nous entendons par 
κατ. élever des édifices, des rem- 
parts. On retrouve ce mot am ό 
dans le méme sens liv. 4, 6. 7 je 
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Graecorum expeditiones contra Cyprum et Byzantium. 

94. Παυδανίας δὲ ὁ Κλεομβρότου ἐκ Aaxedaipovos στρα-- 
τηγὸς τῶν Ἑλλήνων ἐξεπέμφθη μετὰ εἴχοσι νεῶν ἀπὸ Πελο- 
xovvgov: ξυνέπλεον δὲ καὶ ᾿4ϑηναῖοι τριάκοντα ναυσὶ, καὶ 
τῶν ἄλλων ξυμμάχων πλῆϑος" καὶ ἐστράτευσαν ἐς Κύπρον, 
καὶ αὐτῆς τὰ πολλὰ κατεστρέψαντο" καὶ ὕστερον ἐς Βυξάντιον 
Μήδων ἐχόντων, καὶ ἐξεπολιόρκησαν. | 

Pausaniae violentia offensi Graeci Atheniensibus principatum deferunt, 
patienter id ferentibus Lacedaemoniis taedio belli, et illum Spartae 
injuriarum accusant, quarum tamen maximarum absolvitur. 

95. Ἐν τῇδε τῇ ἡγεμονίᾳ ἤδη βιαίου ὄντος αὐτοῦ οἵ te 
ἄλλοι Ἕλληνες ἤχϑοντο, καὶ οὐχ ἥκιστα ol Ἴωνες, καὶ ὅσοι 
ἀπὸ βασιλέως νεωστὶ ἠλευϑέρωντο" φοιτῶντές τε πρὸς τοὺ 
᾿4ϑηναίους ἠξίουν αὐτοὺς ἡγεμόνας σφῶν γενέσθαι κατὰ τὸ 
ξυγγενὲς, καὶ Παυσανίᾳ μὴ ἐπιτρέπειν, ἥν που βιάξηται. ol dè 
᾿4ϑηναῖοι ἐδέξαντό τε τοὺς λόγους, καὶ προσεῖχον τὴν γνώμην 
ὡς οὐ περιοψόμενοι, τἄλλα τε καταστησόμενοι, #4 φαίνοιτο 
ἄριστα αὐτοῖς. ἐν τούτῳ δὲ οἱ “ακεδαιμόνιοι μετεπέμποντο 
Παυσανίαν, ἀνακρινοῦντες ὧν πέρι ἐπυνθάνοντο. καὶ γὰρ ἀδι- 
κέα πολλὴ κατηγορεῖτο αὐτοῦ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων τῶν ἀφικνου- 
μένων. καὶ τυραννίδος μᾶλλον ἐφαίνετο μίμησις ἡ στρατηγία. 
ξυνέβη τὸ αὐτῷ καλεῖσθαί te ἅμα, καὶ τοὺς ξυμμάχους τῷ 
ἐκείνου ἔχϑει παρ᾽ ᾿Αθηναίους μετατάξασϑαι πλὴν τῶν ἀπὸ 
Πελοποννήσου στρατιωτῶν. ἐλθὼν δὲ ἐς Δακεδαίμονα τῶν μὲν 
ἰδία πρός τινα ἀδικημάτων εὐθύνϑη, τὰ δὲ μέγιστα ἀπολύεται 
μὴ ἀδικεῖν" κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ οὐχ ἥκιστα Μηδισμὸς. καὶ 
ἐδόκει σαφέστατον εἶναι. καὶ ἐκεῖνον μὲν οὐκέτι ἐχπέμπουσιν 
ἄρχοντα, Aopuv δὲ καὶ ἄλλους τινὰς μετ᾽ αὐτοῦ, στρατιὰν 
ἔχοντας οὐ πολλήν" οἷς οὐκέτι ἐφίεσαν ol ξύμμαχοι τὴν ἡγεμο-- 


Ἀντάνδρου ὑπὸ. υτιληναίων μελ- 
λούσης κατασκευάζεσθαι, qui est 
claitement expliqué méme liv., δ. 
92. Did. 
95. ἐν τῇδε τῇ ἡγεμονίᾳ. în 
periegao editionibus haec verba cum 
e praecedentis capitis junguntur, et 
cap. 95. incipit ita "Hò” δὲ βιαίου 
ὄντος αὐτοῦ. quam rationem defendit 
Poppo hoc îinprimis argumento, quod 
aliter ἀσύνδετος sit oratio. sed prae- 
terquam quod ea verba multo aptius 
sequentibus gua antecedentibus jun- 
tur, σύνδεσμος quidem ἢ. 1. mihi 
esiderari non videtur, cum progre- 
diatur scriptor ad Pausaniae res 
accuratius enarrandas, quod novum 
quoddam est episodium. et licet fere 
asyndetis abstineat Th., tamen 3, 27. 
habes 6 Σαάλαιϑος pro ὁ μὲν Σαλ. 
de Pausaniae ferocia vid. Plutarch. 
Mi. c. 23., Cim. c. 6. ΗΚ. 


προσεῖχον τὴν γνώμην ὡς 
οὐ περ., advertebant animum, ut 

irem non essent neglecturi. simi- 
fiter, notante Did., 5, 3, καὶ προσ- 
εἶχον τὴν γνώμην, ὅπως ἀκριβῶς τι 
εἴσομαι, et 3, 25. πρὸς τοὺς A8N- 
valovs Nocov εἶχον τὴν γνώμην ὥστε 
ξυμβαίνειν. alias studiosi alicujus rei, 
vel benevoli, dicuntur γνώμην sive 
ψοῦν προσέχειν τινὶ, velut τὴς Xe- 
nophontem Cyr. 2, 1, 21.; ‘Hell. 4, 
8, 17., 26. 


πλὴν — στρατ. of γὰρ Πελο- 
ποννήσιοι ὑπήκουον τῶν Δακεδαι- 
μονίων. S. ὁ 


εὐθύνϑθη. cum sequatur τὰ δὲ 
μέγιστα ἀπολύεται, quod ad Medi- 
smum pertinet, εὐθύνϑη recte in- 
tellexeris κατεδικάσθη, in privatia 
causis condemnatus est. Ex Hk. 
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νίαν" ol dè aldduevor ἀπῆλϑον- καὶ ἄλλους οὐκέτι ὕστερον 
ἐξέπεμψαν οἱ Δακεδαιμόνιοι, φοβούμενοι μὴ σφίσιν οἵ ἐξιόντες 
χείρους γίγνωνται, (ὅπερ καὶ ἐν τῷ Παυσανίᾳ ἐνεῖδον,) ἀπαλ-- 
λαξείοντες δὲ καὶ τοῦ μηδικοῦ πολέμου, καὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους 
νομίζοντες ἱκανοὺς ἐξηγεῖσθαι, καὶ σφίσιν ἐν τῷ τότε ἐπιτη-- 
δείους. 

Principatum adepti Athenienses sociis tributa et naves praebendas im- 

perant. 

96. Παραλαβόντες ὃὲ οἵ ᾿4ϑηναῖοι τὴν ἡγεμονέαν τούτῳ 
τῷ τρόπῳ; ἑκόντων τῶν ξυμμάχων διὰ τὸ Παυσανίου ἴσος, 
ἔταξαν, ἄς τε Eder παρέχειν τῶν πόλεων ρήματα πρὸς τὸν 
βάρβαρον, καὶ ἃς ναῦς" πρόσχημα γὰρ ἦν ἀμύνεσϑαι ὧν ἔπα- 
dor, δῃοῦντας τὴν βασιλέως χώραν. καὶ Ἑλληνοταμίαι τότε 
πρῶτον ᾿4ϑηναίοις κατέστη ἀρχὴ: οὗ ἐδέχοντο τὸν φόρον" οὕτω 
γὰρ ὠνομαάσϑη τῶν χρημάτων Y φορά. ἦν δ᾽ ὁ πρῶτος φόρος 
ταχϑ εὶς τετρακόσια τάλαντα καὶ ἑξηκοντα- ταμιεῖον TE e dios 
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ἦν αὐτοῖς, καὶ ξύνοδοι ἐς τὸ ἱερὸν ἐγίγνοντο. 


αἰϑόμενοι, excandescentes, quia 
se contemtos videbant prae Athenien- 
sibus. libri & et σϑ' confusis, ut apud 
Antiphanem Philothebano Athen. |. 
14., p. 623, a, αἰσϑόμενοι, quasi age- 
retur res occultior (v. cap. 90. etc.), 
cum palam socii Lacedaemoniis abro- 

arent principatum. sic αὔθϑεσθαι 
È voti dixit Xenophon Cyr. ὅ, 1, 16., 
αἴϑων ὑβριστὴς. Soph. Ajace 1014., 
et ibidem 218. ἀνδρὸς αἴϑοπος, epi- 
grammatarius apud Brunck. Anal. ἐν 
p- 82. αἴϑειν χόλον, etc. 

ἀπαλλαξείοντες: ἀπαλλακτι- 
κῶς ἔχοντες. τουτέστιν ἐπιϑυμοῦντες 
ἀπαλλαγῆναι. 8. verbum Thucydi- 
deum. cf. 8, 89. 

ἐν τῷ τότε. ita Th. c. 92. et 4, 
12. vulgo ἐν τῷ τότε παρόντι, quod 
affectatum est, nec magis graecum 

uam germanicum, sì quis dicat ,,in 

er damaligen Gegenwart ;‘ sed "vel 
dicendum ἔν τῷ τότε, ut hic noster, 
i. e. τότε, vel ἐν τῷ παρόντι, αἱ Χε- 
nophon Cyr. 2, 4, ‘12. cancellavit K. 
τὸ παρ.» et delendum putabat. S. ἐν 
τῷ τότε παρόντι: ἐν ἐνισταμένῳ 
᾿ χρόνῳ, quae est interpretatio verbo- 
rum ἐν τῷ παρόντι, ut videtur legisse 
in suo exemplari , neque in lemmate 
habuisse τότε, quod recentior aliquis, 
vulgatos tum secutus libros, alleverit. 

9È. πρόσχημα: πρόφασις. S. 

praetextus, ut Soph. ΕἸ. 486., He- 
rod. 4. 167.; 6, 44., 133., qui tamen 
et affini significatione, qua est or- 


namentum, xalioriona, vocabulum 
usurpavit 5, 28., ut Soph. ibidem 
643., Comicus Ran. 864. 

ἀμύνεσθαι. recentiores secun- 
dum aliquot libros ἀμύνασϑαι: sed 
recte, opinor, Did. ,,Ils ont adopté 
la variante ἀμύνασϑαι, sans remar- 
quer qu’il ne s’agit pas ici de se 
venger une seule fois, mais souvent, 
δηοῦντας τὴν ασιλέως χώραν. se 

ἥν δὲ — ἑξήκοντα. delectus 
fuit Aristides ab universa Graecia, 
qui constitueret, quantum pecuniae 
grasvo civitas daret ad classes aedi- 
candas, exercitusque comparandos. 
ejus arbitrio quadringenta et sexa- 
ginta talenta quotannis Delum sunt 
collata. v. Nep. Arist. 3., qui hanc 
locum ante oculos habuit. (cf. Plut. 
Arist. 24., Diod. 12, 40., et ipse 
Th. 5, 18.) Ex Hn. et G. »Periclis 
temporibus tributum auctum est ad 
600 talenta (v. 2, 13., Plut. l. c.), 
et aerarium Delo Athenas delatum.* 
Ex Hk. ,,Als der gemeinschaftliche 
Schatz OI. 87, 1. (ante Chr. nat. 
456.) nach Athen verlegt wurde, 
enthielt er ungefaibr 8000 Talente 
nach Diod. 12, 38.; 10000 nach 12, 
40.; mebr nach 12, 54.4 E K. 

ξύ νοδοι, conventus legatorum. 
αὶ σύνεδροι vocantur apud Iso- 
cratem 8, 29. cf. Bk. Anecd. p. 302, 
14., Th. c. sequente, Diod. 1L 47.4 
E K. 

τὸ ἵερόν. Apollinis Delii.-{pple- 
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Significat Thucydides, quo modo Athenienses tantam potentiara consecuti 
sint, et cur ipse hunc inprimis locum sibi tractandum elegerit. 


97. Ἡγούμενοι dì αὐτονόμων τὸ πρῶτον τῶν ξυμμάχων, καὶ 
ἀπὸ κοινῶν ξυνόδων βουλευόντων, τοσάδε ἐπῆλθον πολέμῳ τὸ 
καὶ διαχειρίσει πραγμάτων μεταξὺ τοῦδε τοῦ πολέμου καὶ τοῦ 
μηδικοῦ, ἃ ἐγένετο πρός te τὸν βάρβαρον αὐτοῖς, καὶ πρὸς 
τοὺς σφετέρους ξυμμάχους νεωτερίζοντας, καὶ Πέλοπ lov 
τοὺς ἀεὶ προστυγχάνοντας ἐν ἑκάστῳ. ἔγραψα δὲ αὐτὰ, καὶ τὴν 
ἐχβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησάμην διὰ τόδε, ὅτι τοῖς πρὸ ἐμοῦ 
ἅπασιν ἐκλιπὲς τοῦτο ἦν τὸ χωρίον, καὶ ἢ τὰ πρὸ τῶν Μηδι- 
κῶν Ἑλληνικὰ ξυνετίϑεσαν, ἢ αὐτὰ τὰ Μηδικά" τούτων dè 
ὕσπερ καὶ ἥψατο ἐν τῇ Artxi ξυγγραφῇ Ἑλλάνικος, βραχέως 
τε καὶ τοῖς χρόνοις οὐκ ἀκριβῶς ἐπεμνήσϑη᾽ ἅ μοι δὴ καὶ τῆς 
ἀρχῆς ἀπόδαξιν ἔχει τῆς τῶν ᾿Αϑηναίων, ἐν οἵῳ τρόπῳ κατ- 
στη. 

Expeditiones Atheniensium contra Eonem, Scyrum, Carystum; Nazii, 
qui defecerant, primi in servitutem redacti. 

98. Πρῶτον μὲν Ἠιόνα τὴν ἐπὶ Ziquuove Μήδων ἐχόν-- 
τῶν πολιορχία εἷλον, καὶ ἠνδραπόδισαν, Κίμωνος τοῦ Μιλτιά-- 
δου στρατηγοῦντος. ἔπειτα Σχῦρον τὴν ἐν τῷ Αἰγαίῳ νῆσον, 
ἣν dxovv AoXonzs, ἠνδραπόδισαν, καὶ ᾧκισαν αὐτοί. πρὸς δὲ 
Καρυστίους αὐτοῖς, ἄνευ τῶν ἄλλων Εὐβοέων, πόλεμος ἐγένετο" 
καὶ χρόνῳ ξυνέβησαν καϑ᾽ ὁμολογίαν. Ναξίοις δὲ ἀποστᾶσι μετὰ 
ταῦτα ἐπολέμησαν, καὶ πολιορκίᾳ παρεστήσαντο: πρώτη τε αὔτ 
πόλις ἐὐμβαις παρὰ τὸ καθεστηκὸς ἐδουλώϑη. ἔπειτα di x 
τῶν ἄλλων ὡς ἑκάστῃ ξυνέβη. 


Causae defectionum. 


99. Alti ἣὴ ἄλλαι τε ἦσαν τῶν ἀποστάσεων, καὶ μέγυ- 


bant veteres in templis, tanquam 
locis tutissimis, deponere pecunias 
cum publicas, tum privatas. E G. 
et Hk. 

97. ἐν ἑκάστῳ, int. πράγματι. 
-- νεωτερίζοντας : ἀφισταμένους. 8. 
— Helianicus Lesbius, duodecim an- 
nis Herodoto major, res Graecorum 
inde a pugna Marathonia usque ad 
Thucydidis tempora scripserat. Hk. 
— τὴν ἐκβολήν: τὴν ἐκτροπήν. 
(τὴν παράβασιν ἢ μετάβασιν.) di- 


gressionem. Tr. a, 
ἅ μοι δή. libri ἅμα δὲ etc., in 


quibus recte quidem δὰ ἔχει supple- 
tur ταῦτα e verbo τούτων, sed du- 
bium relinquitur, utrum haec de Hel- 
lanico, an de se ipso, dicat Th. @ 
po δὴ ἔχει, quae mihi scilicet 
habent, 1. e. continent apud me, in 
libro meo, etiam narrationem de 
initie etc. ne quis desideret ὀρϑο- 


τονούμενον ἐμοὶ, v. ann. ad Soph. 
Phil. 47., Aeschyl. Prom. 553., Iliad. 
λ΄, 455., ψ΄, 724. cetoi, itemque δὲ 
et δὴ, saepe permixta esse a libra- 
riis, nemo nescit. 

98. Ἠιόνα. additum τὴ» ἐπὶ 
Στρυμόνι, ut Herod. 7, 25., quo 
haec Atheniensium colonia, ad mare 
sita, portusque vicinae Amphipolis, 
distinguatur a cognomini colonia 
Mendaeorum in Chersoneso thracia. 
eam tamen Herodotus significans 
etiam sic dicit 7, 107. τὸν ἐξ Ἠϊόνος. 
cf. Plut. Vit. Cim. c. 7., Diod. 11, 
60.; de Scyro Plut. ibidem c. 8.; 
de Naxo Herod. 1, 6%., Mannert. 
Geogr. vol. 8., p. 754. etc. 

παρεστήσαντο, in potestatem 
redegerunt. 

παρὰ τὸ uad.: παρὰ τὸ νόμιμον 
καὶ πρέπον (conne pacta)* ἐλεύϑεροι 
γὰρ ἧσαν οἱ Ἕλληνες τότε. S. 
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ora al τῶν φόρων καὶ νεῶν ἔκδειαι, καὶ λειποστράτιον εἴ τῷ 


ἐγένετο. 
ἦσαν, οὐχ εἰωϑόσιν, οὐδὲ 


οἱ γὰρ ᾿Αθηναῖοι ἀκριβῶς ἔπρασσον. καὶ λυπηροὶ 
υλομένοιρ, ταλαιπωρεῖν προσά 


τες τὰς ἀνάγκας. ἤσαν dé πως καὶ ἄλλως οἵ “4ϑηναῖοι οὐχέτι 


ὁμοίως ἐν 
igov, ῥάδιόν τε 


ὧν αὐτοὶ αἴτιοι Di vovto οἵ ξυμμαχοι" 


ἡδονῇ ἄρχοντες, καὶ οὔτε ξυνεστράτενον ἀπὸ τοῦ 
σάγεσϑαι ἦν αὐτοῖς τοὺς ἀφισταμένους. 


διὰ γὰρ τὴν ἀπόκνησιν 


ταύτην τῶν σερατειῶν οἱ πλείους αὐτῶν , ἵνα μὴ ἀπ᾽ οἴχου 
ὦσι, χρήματα ἐτάξαντο ἀντὶ τῶν νεῶν τὸ ἱκνούμενον ἀνάλωμα 


φέρειν. 


δαπάνης; ἣν ἐκεῖνοι ξυμφέροιεν, αὐτοὶ δὲ, 


καὶ τοῖς μὲν ᾿Α4ϑηναίοις ηὔξετο τὸ ναυτικὸν ἀπὸ τῆς 


ὁπότε ἀποσταῖεν, 


ἀπαράσκευοι καὶ ἄπειροι ἐς τὸν πόλεμον χἀϑίσταντο. 


Victoriae Atheniensium δὰ Eurymedontem et Thasum, sed clades in 


Thracia. : 


100. Ἐγένετο δὲ μετὰ ταῦτα καὶ ἡ ἐπ᾽ Εὐρυμέδοντι πο- 
ταμῷ ἐν Παμφυλίᾳ πεξομαχία καὶ ναυμαχία ᾿4ϑηναίων καὶ 
τῶν ξυμμάχων πρὸς Μήδους, καὶ ἐνίκων τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἀμ-- 
φότερα ᾿4ϑηναῖοι, Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου στρατηγοῦντος καὶ 
εἷλον τριήρεις Φοινίκων. καὶ διέφϑειραν τὰς πάσας ἐς διακο- 


. δίας. qoova te ὕστερον ξυνέ 
διενεχϑέντας περὶ τῶν ἐν τῇ ἀντιπέρας 
τοῦ μετάλλου, ἃ ἐνέμοντο. καὶ ναυσὶ μὲν 


99, ἔκδειαι. Suidas ἔχδεια: 
κεχρεωστημένη λοιπάς. ἔκδεια (δῇ 
quatio, Riuckstand) γάρ ἐστι τὸ ui 
ρος καταβαλεῖν ὧν ὀφείλει τις, ἔν- 
δεια δὲ τὸ μηδὲν ὅλως καταβαλεῖν. 
-- λειποστράτιον. S. τὸ μὴ 
ϑέλειν στρατεύεσϑαι. ,;idem quod 
λειποστρατία sive λιποστρατία 6, 
76, 3. et Herod. 5, 27. de re Plut. 
Cimone c. 9. E Xr. +, qui sic reddi- 
dit ,,Nichtstellen der Contingente.‘‘ 
- suellde ἔπρασσον: ἀπήτουν 
«ἰνενδότως. S . cf. 6, 18.— ,προσ- 
ἀγοντεςτὰς ἀνάγκας. (Zwangs- 
massregeln anwendend.) Plut. Cim. 
11. βέαν οὐδενὶ τῶν Ἑλλήνων προσ- 
ἥγεν. ἀνάγκας, ut 4, 87, 2. etc.‘ 
E Kr. — ἐν ἡδονῇ ἄρχοντες, 
δὰ i. e. leniter, regnantes. — 
διὰ — στρατειῶψ: — διὰ τὸν 
ὄκνον τοῦ στρατεύεσθαι. --- τὸ ἴκ- 
νούμενον: τὸ ἐπιβάλλον ἑκάστῳ 
τιμήματι τῆς νεὼς καταβάλλειν. E 5. 
,,€6 ἵκν. ἀνάλωμα est der auf 
Jeden kommende Theil der Kosten.‘ 
— G—r. 

ἄπειροι. vulgo ἄποροι. utrumque 
codices suppeditant, utrumque aptum 
est, ‘sed ἄπειροι rei accommodatius 


Θασίους αὐτῶν ἄἀποστ 
gx ἐμπορέων καὶ 
πὴ Θάσον πλεύσαν- 


et id, quod vel maxime fulciatur 
Plutarchi loco in Cimone c. 11. ex- 
tremo. Ex Hk. 

100. ἐπ᾿ Εὐρυμέδοντι. v. Piut. 
Cim. c. 12., 13, et de expeditione in 
Thasios c. 14. eodem. tempus hu- 
due ex ἼΩΝ ol. 77, 3., ante Chr. 

"=. μετάλλου, ut c. 101. τὸ 
μέταλλον ἀφέντες, οἵ. Herod. 4, 188., - 
5, 17. vereor tamen ne ponendum sit 
concinnius et vulgatae persimile (τώ 
μεταλλῶ, τοῦ μετάλλου) τῶν μεταλ- 
λων, cum οἾ prasoca hoc legisse vi- 
deantur scholiastae in suis exempla- 
ribus; qui sic ἐν τῇ ἀντ. Θρῴκῃ: 
ἔλεγον γὰρ se | οὗ ᾿4ϑηναῖοι ααᾳ- 
ραχωρῆσαι τῶν ἐμπορίων καὶ τῶν 
μετάλλων, καὶ οὐκ ἐβούλοντο. (ut 
qui magnas pecunias facerent ex illis 
auri metallis. Herodotus de Thasiis 
6, 46. ἡ δὲ πρόσοδός σφι ἐγένετο 

τε τῆς "ἠπείρου, καὶ ἀπὸ τῶν με- 
τάλλων " ἐκ μέν γε τῶν ἐκ Σκαπτῆς 
Ὕλης [oppidi thracii e regione .in- 
sulae Thasi] τῶν χρυσέων μετάλλων 
[cf. Th. 4, 105. et prolegomena de 
vita ejus, Ἰ. ΠΙ.] τὸ ἐπέπαν ὀγδώό- 
κοντὰ τάλαντα προσήϊε, δὲ τῶν 
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reg οἵ ᾿Ιϑηναῖοι ναυμαχίᾳ ἐχρά av, καὶ ἐς τὴν γῆν ἀπέ 
. ὅαν" ἐπὶ δὲ Σερυμόνα, abagpaveso μυρίους οἰκήτορας dato 
χαὶ τῶν ξυμμάχων ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, ὡς οὐκροῦντερ 
τὰς TOTE καλουμένας Ἐννέα ὁδοὺς, νῦν δὲ ᾿Δμφίπολιν, τῶν 
Ἐννέα ὁδῶν αὐτοὶ ἐκράτησαν, ἃς εἶχον Ἠδωνοὶ, προελ- 
ϑύντες δὲ τῆς Θράκης ἐς μεσόγειαν διεφρϑαρησαν ἕν δραβήσκῳ 
τῇ ἡδωνικῇ ὑπὸ τῶν Θρᾳκῶν ξυμπάντων, οἷς πολέμιον ἦν τὸ 
χωρίον [al Ἐννέα ὁδοὶ] κτιξόμενον. 


CAP. 99---101. 


Thasii Lacedaemonioram auxilio non impetrato, diuque obsessi , tandem 
se dedunt Atheniensibus. 

101. Θάσιοι δὲ νιχηϑέντες μάχῃ καὶ πολιορχούμενοι “ακε-- 
δαιμονέους ἐπεκαλοῦντο ; καὶ ἐπαμῦναι ἐκέλευον ἐσβαλόντας ἐς 
τὴν Αττικήν. οἵ δὲ ὑπέσχοντο μὲν κρύφα τῶν ᾿Α4ϑηναίων, καὶ 
ἔμελλον, διεκωλύϑησαν dè ὑπὸ τοῦ γενομένου σεισμοῦ, ἐν ᾧ 
καὶ οἵ βίλωτες αὐτοῖς; καὶ τῶν περιοίκων Θουριᾶταί te, καὶ 
Aida, ἐς ᾿Ιθώμην ἀπέστησαν. πλεῖστοι δὲ τῶν Εἰλώτων ἐγέ- 


ἐν » αὐτῇ csi ἐλώσσω μὲν τούτων, 
οὕτω, ὥστε τὸ ἐπέπαν Θα- 
σίισι, È ἐοῦσι καρπῶν ἀτελέσι, προσ- 
ye ἰψω i te T ς ἠπείρου “. τῶν με- 
τάλλων | ἕτεος adoro δνηκόσια τά- 
λαντα, ὅτε δὲ τὸ πλεῖστον προσῆλθε, 
τριηκύσια.) --- ἃ ἐνέμοντο: σημεί- 
ὦσαι περὶ τῶν μετάλλων etc. 
ἐπὶ δὲ Στρυμόνα. evenit et 
hoc, et expeditio contra Thasios, al. 
78, 2., ante Chr. nat. 467. K. 


ξυμπάντω ν. probabiliterP. ξύμ- 
MAVESS. 


101. μάχῃ. sic plures libri, nec 
ferendum, quod vulg o legitur, μά- 
χαις, (abierit μάχηι in μάχης, deinde, 
ἢ in a: mutato, ut saepius, in μά- 
χαιρ,) cum nonnisi unum proelium 
navale commemoretur c. 100. 

οὗ Εἴλωτερ. Paus.3. cap. 20, 6. 
Ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλισμα "Elos ἦν, οὗ 
δὴ καὶ Ὅμηρος ἐμνημόνευκεν ἐν κα- 
"-" «ακεδαιμονίων (Il. β΄, 584.), 

Pa ἄρ᾽ ᾿ἀμύκλας εἶχον, 
γ ἔφαλον πτολίεϑρον. 

τοῦτο ᾧκισε μὲν "Elios, νεώτατος τῶν 
Περσέως παίδων, “Ἰωριδῖς δὲ παρε- 
στήσαντο ὕστερον πολιορκίᾳ. καὶ 
πρώτοί τε ἐγένοντο οὗτοι Aauedo- 
μονέων δοῦλοι τοῦ κοινοῦ, καὶ Et 
λωτες ἐκλήθησαν πρῶτοι], καϑάπερ 
γε καὶ; :ἦσαν" τὸ δὲ οἰκετικὸν τὸ ἐπι- 
κτηθὲν ὕστερον (i. e. postea acqui- 
sitos ἃ Lacedaemoniis servos), Ζω- 
esi ἈΔεσσηνίους ὄντας, ὀνομασϑῆ- 
vos καὶ τούτους ἐξενίκησεν Εἴλωτας, 


καϑότι καὶ Ἕλληνας τὸ σύμπαν γένος 
ἀπὸ τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ ποτὲ καλουμέ- 
νης Ἑλλάδος. - 

Θουριὰταίτε, καὶ Αἰϑαιῆς. 
de Thuria, Aethaea, et in universum 
centum urbibus-Pericecorum v. Paus. 
4, 31., Stab. p.552. Almel., Polyb, 
3, 1. etc. E G—ro. 

Ἰθώμην. Ithome fuit nomen mon- 
tis et in eo aedificati oppidi Messe- 
niae. Strabo 1. 8. de recentiore urbe 
Messene Τὴν δὲ νῦν ὀνομαξομόνην 
πόλιν Μεσσήνην, ἧς ἀκρόπολις ἡ 
᾿Ιϑώμη ὑπῆρξεν; A οὕπω συνέβαινεν 
ἐκτίσϑαι. Paus. 4, 9. Βουλευομένοις 
dè (Messenios dicit laborantes post 
pugnam eorum et Lacedaemonierum 
ambiguam bello l. messenio) πρὸς 
τὰ παρόντα ἐδόκει τὰ μὲν 
πολίσματα τὰ μεσόγαιον SANTA 
ἐχλείπειν, ἐς δὲ τὸ ὅρος ἀνοικίζε- 
σϑαι τὴν ᾿ϑώμην. ἣν δὲ καὶ πό- 
λισμα αὐτόϑι οὐ μέγα, — (omitto 
temere hic adscripta omerica Il. 
[- 729. de Itbome oppido Thessa- 

iae.) ἐς τοῦτο τὸ πόλισμα ἀνῳκέ- 
ξοντο, ἐπεκτείναντες τὸν ἀρχαῖον 
περίβολον, ἔρυμα εἶναι πᾶσιν αὔτ- 
see: ἦν δὲ τὸ χωρίον καὶ ἄλλως 
ἐχυρὸν" ἡ γὰρ Ἰθώμη͵ μεγέθει τε 
οὐδενὸς οδεὶὲ τῶν ὑρῶν, ὁπόσα 
ἐντός ἐστιν ᾿Ισϑμοῦ, κ. δύσβατος 
κατὰ τοῦτο μάλιστα ἦν. idem ib, 
cap. 3, 9. commemorat τοῦ Διὸς τὸ 

ποτ κορυφῇ τῆς Ἰϑώμης τέμενος, 
ubi educatus ferebatur deus: vid. 
ib. c. 33. 


84 THUCYDIDIS 

οὐ γιγνώσκω" (ἐταινέσαντες γὰρ πολλὰ ἑαυτοὺς οὐδαμοῦ ἀντεῖς- 
πον ὡς οὐκ ἀδικοῦσι τοὺς ἡμετέρους ξυμμάχους καὶ τὴν Πελο- 
πόννησον" καίτοι εἰ πρὸς τοὺς Μήδους Éyevovto ἀγαϑοὶ τότε. 
πρὸς δὲ ἡμᾶς κακοὶ νῦν, διπλασίας ξημίας ἄξιοί εἰσιν, ὅτι ἀντ᾽ 
ἀγαϑῶν κακοὶ γεγένηνται: ) ἡμεῖς δὲ ὅμοιοι καὶ τότε καὶ νῦν 
ἐσμεν, καὶ τοὺς ξυμμάχους, ἣν σωφρονῶμεν, οὐ ,περιοψόμεϑα 
ἀδικουμένους, οὐδὲ μελλήσομεν τιμωρεῖν" οἵ δ᾽ οὐχέει μέλ-- 
λουσι κακῶς πάσχειν. ἄλλοις μὲν γαρ χρήματα ἐστι πολλὰ, καὶ 
νῆες), καὶ ἵπποι ἡμῖν δὲ ξύμμαχοι ἀγαϑοὶ, οὗς οὐ παραδοτέα 
τοῖς “ϑηναίοις PP va οὐδὲ δίκαις καὶ λόγοις διακριτέα, μὴ λόγῳ 
καὶ αὐτοὺς βλαπτομένους, ἀλλὰ τιμωρητέα ἐν τάχει καὶ παντὶ 
σϑένει. καὶ. ὡς ἡμᾶς πρέπει βουλεύεσϑαι ἀδικουμένους, μηδεὶς 
διδασκέτω, ᾿ἀλλὰ τοὺς μέλλοντας ἀδικεῖν μᾶλλον πρέπει πολὺν 
χφόνον βουλεύεσϑαι. ψηφίζεσϑε οὖν ; ὦ “Δακεδαιμόνιοι. cons 
τῆς Σπάρτης τὸν πόλεμον, καὶ μήτε τοὺς ᾿4ϑηναίους ἐᾶτε 
ξους γίγνεσθαι, μήτε τοὺς ξυμμάχους καταπροδιδῶώμεν, ἀλλὰ 
ξὺν τοῖς ϑεοῖς ἐπίωμεν πρὸς τοὺς ἀδικοῦντας." 


Bello decreto a Lacedaemoniis legati et Peloponnesiorum, et Athenien- 


sium, domum redeunt. 


87. Τοιαῦτα δὴ λέξας ἐπεψήφιξεν αὐτὸς, ἔφορος dv, ἐς τὴν 


ἐκκλησίαν τῶν Μακεδαιμονίων. 0 


της τῆς δημηγορίας μέμνηται Πλού- 
ταρχος ἐν τοὶς Πολιτικοῖς παραγ- 
ἕλμασι. (alius, opinor, S.) ἐστέον, 
ὅτι ἡσᾶν τινες παρὰ Λακεδαιμονίοις 
ἄρχοντες, τὸν ἀριϑμὸν πέντε, οὺς 
ἐφόρους ἐκάλουν διὰ τὸ ἐφορᾷν τὰ 
τῆς πόλεως πράγματα. ἐν διαδοχῇ 
δὲ ἦσαν. v. Bihr. δὰ Herod, 1, 65. 
G. ,,Haec brevis oratio Sthenelaîdae 
moribus Lacedaemoniorum est accom- 
modata. ejus facit mentionem Plut. 
in comm. An seni sit ger. resp., t.9. 
p- 204. Reisk., iisque orationibus ad- 
numerat e genere πολιτικῷ, quae 
ὄγκον et μέγεϑος spirent. 

οὐ γιγνώσκω, non cognosco, 
i. e. non judico, tanquam indigna, 
quae expendantur, et a consequente 
improbo. eodem sensu, opinor, in- 
do, ille apud Terentium Eun. 
5, 8, 36. non cognosco vestrum tam 
superbum. 

οὐδὲ μελλήσομεν : ὑπερθησό- 
μεϑα (differemus, procrastinabimus). 
τοῦτο πρὸς ᾿Αρχίδαμον, λέγοντα, ὡς 
δεῖ βραδύνειν. --- -ἄλζοις μὲν γάρ: 
ταῦτα παλιν πρὸς “ρχίδαμον ἀπο- 
τείνει, λέγοντα (c. 80.), ὡς πλούσιοΐ 
εἶσιν οἱ ᾿Αθηναῖοι. 8. 

μὴ — βλαπτομένους, qui ne 
ipsi quidem verbis, sed re, laesi si- 


δὲ (χρίνουσι γὰρ βοῇ, καὶ οὐ 
mus. (βλαπτομένους referri χὰ 
dem potest ad οὔς, sed praestat 
cedaemonios intelligi. de accnsstivo 
cf. ann. ad 72. dativum vitare h. ], 
operae pretium erat propter vicinos 
dativos ᾿4ϑηναίοις et λόγοις. Ex Hk. 

87. Τοιαῦτα δὴ unus Paris, 
alii codd. T. dè, vulgo secundum 
priscas edd. 7. λέξας, Did. Ταῦτα 
λέξας, his annotatis ,,Nous avons 
adopté cette lecon du ms. D. Elle 
exprime (scil. asyndeto) la vivacité, 
bien appropriée ἃ la circonstance.‘ 
Τοιαῦτα, hujusmodi (non haec, quasi 
ipsa viri)verda, ut Τοιαῦτα εἶπε c.85., 
et similiter c. 72., 79., et τοιάδε 67. 
et 72. extremo, alibique passim; quae 
commendat i ipse Th. verbis Kai ὅσα 
μὲν — οὕτως εἴρηται c. 33. 

ἐπ εψήφιξεν, suffragia dedit, 
in suffragia misit. v. Ernest. ad Xe- 
noph. Mem. Socr. 1, 1. vulgo dicitur 
ἐπιψηφίζειν τινί. E P. cf. Matth. ετ. 
5. 395. idem est ἐπάγειν φῆφον c. 87. 
et 125., ut Did. annotavit. concise au- 
tem dictum ἐπ. ἐς τὴν ἐκκλ. pro ἐπ. 
πεμπομένοις ἐς τὴν ἐκκλ. ,,Regibus, 
regumque filiis, ephoris, et in uni- 
versum magistratibus Spartae, jus 
erat populum in ταν ἐς ἐν mittendi. 
v. Ott. Miller. Dor.2., p. 89. — de 
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ψήφῳ) οὐκ ἔφη διαγιγνώσκειν τὴν βοὴν, ὁποτέρα μείζων, ἀλλὰ, 
βουλόμενος αὐτοὺς φανερῶς ἀποδεικνυμένους τὴν γνώμην ἐς 
τὸ πολεμεῖν μᾶλλον ὁρμῆσαι, ἔλεξεν, Ὅτῳ μὲν ὑμῶν, ὦ Aa- 
κεδαιμόνιοι, δοκοῦσι λελύσϑαι al sar καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι 
ἀδικεῖν, ἀναστήτω ἐς ἐκεῖνο τὸ χωρίον“ (δείξας τι χωρίον av 
τοῖς)" οοὕτῳ δὲ μὴ δοκοῦσιν, ἐς τὰ ἐπὶ θάτερα. ἀναστάντες 
δὲ διέστησαν, καὶ πολλῷ πλείους ἐγένοντο, οἷς ἐδόκουν al 
σπονδαὶ λελύσϑαι. προσκαλέσαντές τε τοὺς ξυμμάχους εἶπον, 
ὅτι σφίσι μὲν δοκοῖεν ἀδικεῖν ol ᾿4ϑηναῖοι, βούλεσθαι δὲ καὶ 
τοὺς πάντας ξυμμάχους παρακαλέσαντες ψῆφον ἐπαγαγεῖν, ὅπως 
κοινῇ βουλευσάμενοι τὸν πύλεμον ποιῶνται, ἣν δοκῇ. καὶ οἵ 
μὲν ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου, διαπραξάμενοι ταῦτα' καὶ οἵ ᾽4 
ναίων πρέσβεις ὕστέρον, ἐφ᾽ ἅπερ ἦλθον χρηματίσαντες. ἡ δὲ 
διαγνώμη αὕτη τῆς ἐχκλησίας τοῦ τὰς σπονδὰς λελύσϑαι ἐγέ- 
veto ἐν τῷ τετάρτῳ καὶ δεκάτῳ ἔτει τῶν τριακοντουτίδων σπον- 
δῶν προκχεχωρηχυιῶν. αἵ ἐγένοντο μετὰ τὰ Εὐβοϊκά. 


Vera causa decreti ἃ Lacedaemoniis belli adversus Athenienses. 


88. Ἐψηφίσαντο δὲ ol “ακεδαιμόνιοι τὰς σπονδὰς λελύσϑαι 
καὶ πολεμητέα εἶναι οὐ τοσοῦτον τῶν ξυμμάχων πεισϑέντες 
τοῖς λόγοις, ὅσον φοβούμενοι τοὺς Afyvaiovs, μὴ ἐπὶ μεῖξον 
δυνηϑώσιν, ὁρῶντες αὐτοῖς τὰ πολλὰ τῆς Ἔλλαδος ὑποχείρια 
ἤδη ὄντα. 

Potentiae Atheniensium incrementa. 

89. Οἵ γὰρ ᾿4ϑηναῖοι τρόπῳ τοιῷδε ἦλθον ἐπὶ τὰ πρά- 
quarta, ἐν 'οἷς ηὐξήϑησαν. ἐπειδὴ Μῆδοι ἀνεχώρησαν ἐκ τῆς 
Εὐρώπης, νικηϑέντες καὶ ναυσὶ, καὶ πεξῷ, ὑπὸ Ἑλλήνων, καὶ 
οἱ καταφυγόντες αὐτῶν ταῖς ναυσὶν ἐς Μυκάλην διεφϑάρησαν, 
“Δεωτυχίδης μὲν ὁ βασιλεὺς τῶν “ακεδαιμονίων, ὅσπερ ἡγεῖτο 


suffragiis βοῇ fieri solitis apud Spar- 
tanos fusius exponit Plut. Vit. Ly- 
curgi 26.‘ E G—ro. 

τοὺς πάντας ξυμμάχους. 
omnium civitatum legati serius con- 
vocati et in suffragia missi sunt 
(c. 119. et 125.). Ex eodem. 

φηματίσαντες: χρηματίσαι 
μέν ἐστι τὸ πρᾶξαι, γρηματίσασϑαι 
δὲ τὸ κερδᾶναι. καὶ σημείωσαι τὴν 
λέξειν. similiter grammatici Bachman- 
nianî Anecd. gr. 1. p. 417., 2. p. 
295. S. observari jubet activum 
χρημαείζειν, tanquam minus usita- 
tum aliis, ut quod semel usurpet 
Xenophon de rep. Ath. 3.; Herodo- 
tus autem ejus notione, quam dicit 
S., adhibet γροματίζεσϑαι 3, 118. 
et 7, 163. 

διαγνώμη: διάγνωσις καὶ διά- 
χρισις. ἐδικὴ δὲ αὕτη ἡ λέξις. S. 


cf. 3, 42. ,,διαγνώμη duplicem ge- 
nitivum regit, alterum subjecti, al- 
terum objecti.‘‘ Ex Hk. Ε 

μετὰ τὰ Εὐβοϊκά. i. e. τὸν 
εὐβοϊκὸν πόλεμον, quo Ath. Euboe- 
am sibi denuo subjecerant. v. c. 114, 
et de foedere c. 115., collato c. 23. 
Ex Hk. 

89. ad 118. Exponit Th. in his 
capitibus de πεντηκονταετίᾳ, quam 
vocant grammatici, i. e, de tempore 
circiter 50 annorum a secundo bello 
persico ad peloponnesiacum. v. Kri- 
geri Historischphilol. Studien pag. 1. 
ad 223. 

Μυκάλην, promontorium et ur- 
bem Ioniae e regione insulae Sami. 
v. Herod. 1, 148., Diod. 11], 35., 
Strab. 14. primis, etc. 

ΛΛεωτυχέδης. de eo ν. Herod. 
7. ad 9., Paus. 3, 7. ; ὃ, 52. 
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τῶν ἐν Μυκάλῃ Ἑλλήνων. ἀπεχώρησεν ἐπ᾽ olxov, ἔχον τοὺς 
ἀπὸ Πελοποννήσου ξυμμάχους: οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι, οἵ ἀπὸ 
Ἰωνίας καὶ Ἑλλησπόντου ξύμμαχοι, ἤδη ἀφεστηκότες ἀπὸ βασι- 
λέως, ὑπομείναντες Σηστὸν ἐπολιόρχουν, Μήδων ἐχόντων, καὶ 
ἐπιχειμάσαντες εἷλον αὐτὴν ἐκλιπόντων τῶν βαρβάρων" καὶ 
eta τοῦτο ἀπέπλευσαν ἐξ Ἑλλησπόντου ὡς ἕκαστοι κατὰ πόλεις. 
Αϑηναίων δὲ τὸ κοινὸν, ἐπειδὴ αὐτοῖς ol βάρβαροι ἐκ τῆς χώ- 
ρας ἀπῆλθον, disxopitovro εὐϑὺυς, ὅϑεν ὑπεξέϑεντο, παῖδας. καὶ 
γυναῖκας, καὶ τὴν περιοῦσαν κατασκευήν" καὶ τὴν πόλιν ἄνου- 
κοδομεῖν rapsoxevatovio, καὶ τὰ τείχη" τοῦ te γὰρ περιβόλου 
βραχέα εἵστήκει., καὶ οἰκίαι αἱ μὲν πολλαὶ πεπτώχεσαν, ὀλέγαι 
dì περιῆσαν, ἐν αἷς αὐτοὶ ἐσχήνησαν ol δυνατοὶ τῶν Περσῶν. 


Lacedaemonii et eorum socii, impedire conantes queminus reficiantur 
muri Athenarum, decipiuntur a Themistocle. 


90. “Δακεδαιμόνιοι δὲ αἰσθόμενοι τὸ μέλλον ἦλθον πρε- 
σβείᾳ, τὰ μὲν καὶ αὐτοὶ ἥδιον ἂν ὁρῶντες μήποτ᾽ ἐκείνους, 
μήτ᾽ ἄλλον μηδένα τεῖχος ἔχοντα" τὸ δὲ πλέον. τῶν ξυμμάχων 
ἐξοτρυνόντων, καὶ φοβουμένων τοῦ τε ναυτικοῦ αὐτῶν τὸ πλῆ- 
Bos, ὃ πρώην οὐχ ὑπῆφχε, καὶ τὴν ἐς τὸν μηδικὸν πόλεμον 
ἤόλμαν γενομένην. ἠξίουν te αὐτοὺς μὴ τειχίξειν, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἔξω Πελοποννήσου μᾶλλον, ὅσοις ξυνειστήκει, ξργκαϑελεῖν 


τῶν ἐν Μυκάλῃ. i. e. eorum, 


qui gen apud Mycalen. cf. 
2, 34, 3.; 3, 113, 2.; 4, 57, 4. Co- 
inicus Equ, 339. τοὺς ἐν Πύλῳ στρα- 
τηγούς. idem 764. ἐκείνην τὴν Ma- 
φραϑῶνι, ut Plato Gorg. 516, d. M:4- 
τιάδην τὸν Παραθϑῶνι. de re ipsa 
v. 3,10, 1., Herod. 9, 114. K. 

αὐτήν (τὴν Σηστόν). ἡ Σηστὸς 
etiam Xenoph. Hell. 1, 2, 18., Ages. 
2, 26.; sed idem, si veri sunt codi- 
ces, Hell. 4, 8, 5., 6., Σηστὸν ἀπέ- 
govta et τὸν Σηστὸν masculine, ut 
Demosth. 23,.158., 159., et Ephorus 
apud Steph. Byz. v. Σηστός. K. 

καὶ οἰκέαι. nominativus absol. 
quod attinet ad aedes plerasque.‘ 
ita 3, 105. οὗ δὲ Ἀκαρνᾶνες, οἱ μὲν 
—, οἵ δὲ —. cf. 4, 71. et ibi Duk. 
E 6. 8. καὶ οἰκίαι: ἀντὶ τοῦ οἷ- 
κιῶν. (boc minus recte.) Ὅμηρος 
(0, μ΄, 783.) οἵ δὲ δύω σκόπελοι, 

μὲν etc. 

πεπτώκεσαν boni libri et ple- 
rique editores pro vulgato ἐπε - 
πτώκεσαν. 

ὀλίγαι δὲ περιῆσαν. augens 
etiam rem Herod. 9, 18., ὑπεξεχώ- 
88, inquit (dicit autem Mardonium) 
μπρήσας τε τὰς ᾿Αϑήναςρ, καὶ el κοῦ 


τι ὀρϑὸν ἦν τῶν τειχέων, ἢ τῶν οἷ- 
κημάτων, ἢ τῶν ἱρῶν, κάντα κατα- 
βαλὼν καὶ συγχώσας. 

90. μή ποτ΄. hoc merito Did. re- 
stituit, posthabitum a recentioribus 
glossae plurimorum codicum μήτε. 
recte vir sagax ,,Ils ont adopté la 
variante μήτε ἐκείνους, sans remar- 
quer que le mot μήποτε est très- 
expressif contre les Athéniens dont 
les forces choquaient les Lacédémo- 
niens beaucoup plus que celles des 
autres peuples.‘ 

ὁ δὲ πλέον, inprimie, ut8,47. 
πρύη ν. recentiores πρίν. quibus 
Did., ne hic quidem falsus judicio, 
ita respondet ,,Thucydide dit que les 
alliés redoutaient les forces navales 
des Athéniens, qui naguère m’eri- 
staient pas: ὃ πρώην οὐχ ὑπῆρχξ, 
et l’on sait que πρώην signifie un 


- fait récent, χϑὲς καὶ πρώην, tandis 


que le mot πρὶν est ordinaîrement 
employé pour désigner un temps 
reculé: ὁ πρὶν χρόνος, Thuc.; 
τοῖς ἀδύτοις ἀπόκειται γραφέντα 
solv ἢ πρὸ ἐτῶν μυρίων, Lucien 
1, 538. 

ξυνειστήκει: περίβολος δηλὸν- 


ότι. S. imo τὰ τείχη sipplentam 
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μετὰ apeiv τοὺς περιβόλους" τὸ μὲν βουλόμενον καὶ ὕποπτον 
τῆς γνώμης οὐ δηλοῦντες ἐς τοὺς Adnvalovs ; ὡς dì τοῦ Bag- 
βάρου, εἰ αὖθις ἐπελϑοι, οὐκ ἂν ἕξοντος. ἀπὸ ἐχυροῦ ποϑεν, 
ὥσπερ νῦν ἐχ τῶν Θηβῶν, ὁρμάαϑαι" τήν τὲ Πελοπόννησον 
πᾶσιν ἔφασαν ἱκανὴν εἶναι ἀναχώφρησίν τε, καὶ ἀφορμήν. οἵ δ᾽ 
᾿᾿ϑηναῖοι Θεμιστοκλέους γνώμῃ τοὺς μὲν “ακεδαιμονίους ταῦτ᾽ 
εἰποντρῷ, ἀποκρινάμενοι; ott πέμψουσιν ὡς αὐτοὺς πρέσβεις 
περὶ ὧν λέγουσιν, δὐθὺς ἀπήλλαξαν " ἑαυτὸν δ᾽ ἐκέλευεν ἀπο- 
στέλλειν ὡς τάχιστα ὁ Θεμιατοκλῆς ἐς τὴν Δακεδαίμονα, ἄλλους 
dì πρὸς ἑαυτῷ ἑλομένους πρέσβεις μὴ εὐθὺς ἐκπέμπειν, ἀλλ 
ἐπισχεῖν μέχρι τοσούτου, ἕως ἀν τὸ τεῖχος ἱκανὸν αἴρωσιν ὥστε 
ἀπομάχεάϑαι ἐκ τοῦ ἀναγκαιοτάτον ὕψους τειχίζειν δὲ πάντας 
πανδημεὶ τοὺρ ἐν τῇ πόλει, καὶ αὐτοὺς, καὶ γυναῖκας, καὶ παῖ- 
δας, φειδομένους μήτε ἐδίου, μήτε δημοσίου, οἰκοδομήματορ, 
ὅϑεν τις ὠφέλεια ἔσται ἐς τὸ ἔργον, ἀλλὰ καϑαιροῦντας πάντα. 
καὶ ὁ μὲν ταῦτα διδάξας, καὶ ὑπειπὼν τἄλλα ὅτι αὐτὸς τἀκεῖ 
πράξοι, ᾧ ero: καὶ ἐς τὴν Λακεδαίμονα ἐλθὼν οὐ προσήει πρὸς 
τὰς ἀρχᾶς, ἀλλὰ διῆγε, καὶ a καὶ, ὁπότε τιρ αὐτὸν 
ἔροιτο τῶν ἐν τέλει ὄντων, τι οὐκ ἐπέρχεται ἐπὶ τὸ κοινὸν, 
ἔφη τοὺς ξυμπφέσβεις ἀναμένειν , ἀσχολίας δέ τινος οὔσης αὐ- 
τοὺς ὑπολειφϑῆναι" προσδέχεσθαι μέντοι ἐν τάχει ἥξειν, καὶ 
ϑαυμάζειν, ὡς οὕπω πάρεισιν. 


est ex verbo τειχίζειν, ut c. 91. in 
verbis καὶ ἤδη ὕψος λαμβάνει. Bk., 
P. et G—r. secundum aliquot libros 
εἰστήκει. sed ipseG—r. ,,Vulgatam,‘ 
ΕΝ son male tuentur Arn. et 
moenia urbìs affirmantes recte 
dici ξυστήναι sive consistere (to 
stand or hold together, to exist 
unruined — murailles étant debout, 
conservées), cum preesertim scriptor 
modo mentionem fecerit moenium 
Athenarum, quorum exigua tantum 
pars integra mansjsset et στερίβολος 
non esset continuus (οὔ ξυνέστη)."“ 


τὸ βουλύμενον pro τὴν fov- 
λησεν. ,,Dionysius Hal. Epist. 2. ad 
Ammaeum $. 10. inter idiotismos 
aria et hoc recenset, neque 
Ta, non adhibet in Anti 4.; 
24. πολέμιον μὲν τὸ βουλόμε- 
ἈΝΕ ὑμῶν ἡγούμενος, δειλὸν δὲ τὸ 
δυνάμενον, 9,9., et alibi. (ipse Th., 
notante K., 1, 36. τὸ δεδιὸς, τὸ ϑαρ- 
ισοῦν, 
Iph. "A. 1156. (1270) οὐ οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ 
κείνου forlore? ἐλήλυϑα, et Sa 
[386.] τὸ λελογισμένον παρείς: 
βουλ. autem τῆς γνώμης, ut τὸ ὅς. 
pis ν τῆς yv. 2, 59., ἐν τῷ διαῖ- 


ro Blog, ϑράσος, Euripides : 


λάσσοντι τῆς yv. 3, 10., τῆς γν. τὸ 
ϑυμούμενον 1, 68.) uod ad histo- 
riam spectat, adi Diodorum 11., Ne- 
potem Themistocle.‘ W. — ὃ ἔον- 
τος. perperam libri ἔχοντος. 

αναχῶρ σιν, Ἰοσυπι, praesidium, 
quo se recipiant, et ἀφορμὴν, unde 
a ant, pro usu belli. E B—ro. 

ρῶσιν. praesens pro futuro, 

a c. 126. ἐσακούωσι pro ἐσακού- 
σωσι, quod quidem ibi ostendunt 
plures codd.; sed alterum est vivi- 
dius et velut ex oribys dicentium 
sumtum. 


ὥστε--ὕψους. ordo dere ἄπομ. - 
ὕψους ἐκ τοῦ ἀναγκαιοτάτου, ut ἐφ 
alto pugnare, summa necessitate 
compulsi, possint. MORALE bis 
die Mayer so hoch aufgefiihret, dass 
man sich im hochsten Se tali davon 
wehren konne.‘° notus ἐκ praeposi- 
tionis adjectivo junctae usus pro ad- 
verbio. male alii ἀναγκαιότατον ὗψος 
dictyum putant. 

διῆγε, tempus extrazit, ut Χο- 
nophon Anab. 1, 2, 11. ὁ dè ἐλπίδας 
λέγων διῆγε. Locum laudavit Tho- 
mas Mag., ut probaret, διάγειν esse 
βραδύνειν.“ G. 
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Tandem ipse aperit dolum, liberumque in gerendis rebus suis judicium 
Atheniensibus vindicat. 
91. Οἱ dè ἀκούοντες τῷ μὲν Θεμιστοκλεῖ ἐπείϑοντο διὰ 
φιλίαν αὐτοῦ: τῶν δὲ ἄλλων ἀφικνουμένων, καὶ σαφῶς κατη- 
ορούντων, ὅτι τειχίξεταί τε, καὶ ἤδη ὕψος λαμβάνει, οὐκ εἶχον 
ὅπως χρὴ ἀπιστῆσαι. γνοὺς dè ἐκεῖνος κελεύει αὐτοὺς μὴ 1λ6-- 
pois μᾶλλον παράγεσϑαι ἢ πέμψαι σφῶν αὐτῶν ἄνδρας, οἴτι- 
ves χρηστοὶ, καὶ πιστῶς ἀπαγγελοῦσι σκεψάμενοι. ἀποσεέλλου- 
σιν οὖν. καὶ περὶ αὐτῶν ὁ Θεμιστοκλῆς τοῖς ᾿4ϑηναίοις κρύφα 
πέμπει, κελεύων ὡς ἥκιστα ἐπιφανῶς κατασχεῖν. καὶ μὴ ἀφεῖ-- 
ναι, πρὶν dv αὐτοὶ πάλιν κομισϑῶσιν- (ἤδη γὰρ καὶ ἧκον 
αὐτῷ oi ξυμπρέσβεις, ᾿Αβρώνυχός τε ὁ “υσικλέους, καὶ Apr 
στείδης ὁ Avomazov, ἀγγέλλοντες ἔχειν ἱκανῶς τὸ τεῖχος “) 
ἐφοβεῖτο γὰρ μὴ oi “ακεδαιμόνιοι σφᾶς, ὁπότε σαφῶς ἀκού- 
σειαν, οὐκέτι ἀφῶσιν. οἵ τε οὖν ᾿4ϑηναῖοι τοὺς πρέσβεις, ὥσπερ 
ἐπεστάλη., κατεῖχον" καὶ ὁ Θεμιστοκλῆς ἐπελθὼν τοῖς Δακεδαι- 
μονίοις ἐνταῦϑα δὴ φανερῶς εἶπεν. ὅτι ἡ μὲν πόλις σφῶν τε- 
τείχισται ἤδη, ὥστε ἱκανὴ εἶναι σώξειν τοὺς ἐνοικοῦντας" εἰ δέ 
τι βούλονται “ακεδαιμόνιοι ἢ oi ξύμμαχοι πρεσβεύεσϑαι παρὰ 
σφᾶς, ὡς πρὸς διαγιγνώσκοντας τὸ λοιπὸν ἰέναι τά τε σφίσιν 
αὐτοῖς ξύμφορα, καὶ τὰ κοινά. τήν τε γὰρ πόλιν ὅτε ἐδόκει 
ἐκλιπεῖν ἄμεινον εἶναι, καὶ ἐς tas ναῦς ἐσβῆναι, ἄνευ ἐκείνων 
ἔφασαν γνόντες τολμῆσαι" καὶ ὅσα αὖ μετ᾽ ἐκείνων βουλεύεσϑαι, 
οὐδενὸς ὕστεροι γνώμῃ φανῆναι. δοκεῖν οὖν σφίσι καὶ νῦν 
ἄμεινον εἶναι τὴν ἑαυτῶν πόλιν τεῖχος ἔχειν, καὶ ἰδίᾳ τοῖς πο- 
λίταις καὶ ἐς τοὺς πάντας ξυμμάχους ὠφελιμώτερον ἔσεσϑαι. 
οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ εἶναι μὴ ἀπὸ ἀντιπάλου παρασκευῆς ὅμοιόν τι 
ἢ ἴσον ἐς τὸ κοινὸν βουλεύεσθαι. ἢ πάντας οὖν ἀτειχίστους 
ἔφη χρῆναι ξυμμαχεῖν, ἢ καὶ τάδε νομίζειν ὀρθῶς ἔχειν. 


Lacedaemonii delusi clam indignantur, 


92. Οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι ἀκούσαντες ὀργὴν μὲν φανερὰν 


βουλ. μετ᾽ ἔκ. ,,ad ἔφασαν int. The- 
mistocles ejusque collegae. ἃ quo 
verbo sequentia pendent.‘‘ Ex Hk. 


οὐ γὰρ οἷόν te εἶναι: ἐὰν 
μὴ ἔχωμεν, φασὶ, τεῖχος, ὡς οἵ ἄλ.- 
λοι, μέλλομεν οὐδὲ τὴν αὐτὴν γνώ- 
μην ἔχειν ἐν τοῖς πολέμοις - ἴσως 


91. τῶν δὲ ἄλλων ἀφικν». cum 
Lacedaemoniorum legati jam c. 90. 
rediisse narrentur, Atheniensium au- 
tem adventus infra diserte comme- 
moretur, de his quidem utrisque ac- 
cipi nequit of ἄλλοι, sed de aliis 

uibusvis Athenis commeantibus. ar- 
ticulus abesse posset, nisi scriptor 


indicare voluisset, omnes alios, qui- 
cunque inde venissent, idem nun- 
tiasse. c. 95. ἀδικία κατηγορεῖτο 
αὐτοῦ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων τῶν ἀφι- 
κνουμένων.---ὅὕψος λαμβάνει, ut 
4, 69. af οἰκέαι ὕψος λαμβάνουσαι. 
Ex Hk. cf.ann. ad ξυνειστήκει c. 90. 
, ταὶ -- βουλεύεσθαι. i. e. καὶ 
ῦσα αὖ ἣν τοιαῦτα, ὥστε αὐτοὺς 


γὰρ πολεμίων ἐλθόντων ἡμῖν μὲν 
δόξει μὴ μάχεσϑαι,. ἀλλὰ σπένδε- 
σϑαι, ὡς μὴ ἔχουσι τεῖχος, τοῖς δὲ 
ἄλλοις πολεμεῖν. οὐ γὰρ ἐνδέχεται, 
τὸν μὴ ὄντα ἴσον τῶν ἄλλων (parem 
ceteris, i. e. pariter instructum, ἀπὸ 
ἀντιπάλου παρασκευῆς) ag ne 
κατ᾽ ἐκείνους, καὶ ὅμοιόν τι dxo- 
φήνασϑαι, 8. 
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οὐκ ἐποιοῦντο τοῖς ᾿Αϑηναίοις, (οὐδὲ γὰρ ἐπὶ κωλύμῃ., ἀλλὰ 
γνώμης παραινέσει δῆϑεν τῶν κοινῶν Laos ivano , ἅμα dè 
καὶ προσφιλεῖς ὄντες ἐν τῷ tute dia τὴν ἐς τὸν Μῆδον προϑυ- 
plav τὰ μάλιστα. αὐτοῖς ἐτύγχανον.) τῆς μέντοι βουλήσεως 
ἁμαρτάνοντες ἀδήλως ἤχϑοντο᾽ οἵ te πρέσβειρ ἑκατέρων ἀπῆλ-- 
dov ἐπ᾽ οἴκου ἀνεπικλήτως. 


Plura de modo, quo muri Athenarum exstructi sunt, et de Themistoclis 
sic agentis consilio. 

93. Τούτῳ τῷ τρόπῳ ol ᾿Αϑηναῖοι τὴν πόλιν ἐτείχισαν 
ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ, καὶ δήλη ἡ οἰκοδομία Eri καὶ νῦν ἐστιν ὅτι 
κατὰ σπουδὴν ἐγένετο οἵ γὰρ ϑεμέλιοι παντοίων λίϑων ὑπό- 
χεινται, καὶ οὐ ξυνειργασμένων ἔστιν n, ἀλλ᾽ ὡς ἕκαστοί more 
προσέφερον, πολλαί ts στῆλαι ἀπὸ σημάτων καὶ λύϑοι εἰργα- 
σμένοι ἐγκατελέγησαν. μείξων γὰρ ὁ περίβολος πανταχῆ ἐξήχϑη 
τῆς πόλεως, καὶ διὰ τοῦτο πάντα ὁμοίως κινοῦντες ἠπείγοντο. 
ἔπεισε δὲ καὶ τοῦ Πειραιῶς τὰ λοιπὰ ὁ Θεμεστοτατε οὐἰκοδο-- 
μεῖν, (ὑπῆρχκτο δ᾽ αὐτοῦ πρότερον ἐπὶ τῆς ἐχείνου ἀρχῆς, ἧς 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ᾿Αϑηναίοις ἦρξε.) νομίξων,᾽ τό τε χωρίον καλὸν 
εἶναι, λιμένας ἔχον τρεῖς αὐτοφυεῖς, καὶ αὐτοὺς ναυτικοὺς γε- 
γενημένους μέγα προφέρειν ἐς τὸ κτήσασϑαι δύναμιν. τῆς γὰρ 
δὴ ϑαλάσσης πρῶτος ἐτόλμησεν εἰπεῖν ὡς ἀνθϑεκτέα ἐστὶ, x 
τὴν ἀρχὴν εὐθὺς ξυγκατεσκεύαξε. καὶ ῳκοδόμησαν τῇ ἐκείνου 
γνώμῃ τὸ πάχος τοῦ τείχους, ὕπερ νῦν ἔτι δῆλόν ἐστι περὶ 
τὸν Πειραιᾶ. δύο γὰρ ἅμαξαι ἐνάρτιον ἀλλήλαις τοὺς λίϑους 


92. ἐπὶ κωλύμῃ. κωλύσει. ἰδία 
δὲ ἡ λέξις Θουκυδίδου. 8. cf. Hero- 
dian. 8, 1. etc. 

τῶν κοινῶν. perperam libri ν 
et . adscripto inter se permutatis, 
ut passim, τῷ κοινῷ. etiam in scho- 
lio scribendum est τῶν κοινῶν, cui 
congruit interpretatio ὑπὲρ τοῦ κοι- 
ψοῦ. γνώμης παραινέσει τῶν 
κοινῶν, consilio dato de rebus 
communibus. 

ἀνεπικλήτως: ἀκατηγορήτως, 
μηδὲν ἐγκληϑέντες. 85. legati Athe- 
Riensium ephoroes argento corrupe- 
runt secundum Theopompum apud 
Plut. Themist. 19. E K. 

93. καὶ οὐ ξυνειργασμένων, 
non redactorum in formam quadra- 
tam; contra εἰργασμένοι λέϑοι sunt 
politi, elaborati. ceterum in his pas- 
sive usurpatur perfectum hujus verbi, 
ut 7, 70. extr. κεχτημένης, et c. 2. 
praesens βιαξόμενοι. Hk. 

ἀπὸ σημάτων. Corn. Nepos 
Them. 6. Quo factum est, ut Athe- 
niensium muri ex sacellis sepulcrie- 


que.ionstarent. 


μείξων: τοῦ προτέρου δηλονότι. 
ὁμοέως: καὶ κοινὰ, καὶ ἱερά. S. 

κινοῦντες, moventes, ever- 
tentes. 

ὑπήῆρκτο δ᾽ αὐτοῦ, initium 
ejus factum erat: nam ὑπάρχειν 
est incipere, etiam cum genitivo, cui 
junctum plerumque imperare, prae- 
esse significat. Archon fuit Themi- 
stocles olymp. 71, 4., ante Chr. nat. 
493. cf. Nepos Themist. c. 6. ΗΚ. 

λιμένας — αὐτοφυεὶς. (ἤγουν 
οὐ χειροποιήτους. S.) hi portus tres 
nativi vocabantur Aav®e0ov λιμὴν, 
᾿φροδίσιον, et Zéa: v. S. Comici ad 
Pac.145., et Hesych. v. Zéa. Osian- 
der Observ. in Thuc. fasc. 2., p. 9. 
,,et illum locum se nauticos factos 
valde promoturum esse ad potentiam 
consequendam.‘ — προφέρειν 
dictum est ut προχωρεῖν c. 127., 
ubi v. ann. 

νῦν ἔτι, finito bello pelop., quo 
tempore commentarios suos adorna- 
bat Th. v. 2, 13. extr., 5, 26. Hk. 

ἐνάρτιοι. inepte libri δύο γὰρ 
ἅμαξαι ἐναντίαι ἀλλήλαις τοὺς λί- 
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ἐπῆγον" ἐντὸς δὲ οὔτε χάλιξ, οὔτε πηλὸς ἦν, ἀλλὰ ξυνῳκοδο- 
μημένοι μεγάλοι λέϑοι, καὶ ἐν τομῇ ἐγγώνιοι, σιδήρῳ πρὸς ἀλ- 
λήλους τὰ ἔξωϑεν καὶ μολύβδῳ δεδεμένοι. τὸ δὲ ὕψος ἥμισν 
μάλιστα ἐτελέσϑη οὗ διενοεῖτο: ἐβούλετο γὰρ τῷ μεγέϑει καὶ. 
τῷ πάχει ἀφιστάναι τὰς τῶν πολεμίων ἐπιβολάς - ἀνθρώπων 
τε ἐνόμιξεν ὀλίγων, καὶ τῶν ἀχρειοτάτων, ἀρχέσειν τὴν φυλα-- 
κὴν, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐς τὰς ναῦς ἐσβήσεσϑαι. ταῖς γὰρ ναυσὶ 
μάλιστα προσέκειτο, ἰδὼν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τῆς βασιλέως στρα-- 
τιᾶς τὴν κατὰ ϑάλασσαν ἔφοδον εὐπορωτέραν τῆς κατὰ γῆν 
οὖσαν" τόν τε Πειραιᾶ ὠφελιμώτερον ἐνόμιξε τῆς ἄνω πόλεως, 
καὶ πολλάκις τοῖς ᾿4ϑηναίοις παρήνει. ἣν ἄρα ποτὲ κατὰ γὴν 
βιασϑῶσι, καταβάντας ἐς αὐτὸν ταῖς ναυσὶ πρὸς ἅπαντας avd- 
ίστασϑαι. ᾿4ϑηναῖοι μὲν οὖν οὕτως ἐτειχίσϑησαν, καὶ τἄλλα 


κατεσκευάζοντο εὐθὺς μετὰ τὴν Μήδων ἀναχώρησιν. 


ϑους ἐπῆγον. quid, quaeso, ad rem 
plaustra adversa? imo junctis opus 
fuit ad vehendum lapides majores; 
idque significat évagrior, verbum 
ἅπαξ quidem, opinor, λεγόμενον, sed 
rite ductum ab ἐνάρω, sicut ἄρτιος 
ab &g@: qued alter scholiastarum 
sic interpretatur συνεξζευγμέναι διὰ 
τὰ μεγέϑη τῶν λίϑων. coaluerunt 
enim h. 1. duo scholia, quorum alte- 
rum ὑπαντῶσαι ἀλλήλαις spectat ad 
ἐναντίαι, îinventum illud a scriptore 
in exemplari suo, » et ρ litterarum 
ermutatione haud insolita. sensit 
ifficultatem τοῦ ἐναντίαι Heilm., 
ersensit Reisk. apud Abresch. Di- 
uc. p. 105., sed temere suasit cvy- 
ημμέναι: dubitabat etiam K. 
χάλιξ, caementa (Brachsateine 
und Geschiitt), quibus veteres stru- 
cturae soliditatem efficere solebant. 
v. interpp. ad Horat. 3. Carm. 1, 
35., Virg. Aen. 9, 711. G—r. " 
ἐν τομῇ: διὰ τομῆς. S. ἐν τ. 
γγώνιοι, locis, quibus incisi 
erant, angulati (eckig zugehauen, 
an den behauenen Ecken winkel- 
recht). 2, 76. ἀπὸ τῆς τομῆς, i. e. 
an den Spitzen, wo die Balken ab- 
geschnitten waren. E G—ro. 
ἐπιβολάς: ἐπιϑέσεις. S. pleri- 
que codd. et editores ἐπιβουλὰς, sed 
recte Did. ,,Le mot ἐπιβουλὴ signifie, 
comme on sait, un projet cach 
eomme nous lisons liv. 4, 8. 76. 
μὲν οὖν ἐπιβουλὴ τοιαύτη παρεσκευ- 
citero. dans le passage, qui nous oc- 
cupe, on voit au contraire que Th. 
ar ἐπιβολὰς entend les attaques de 
*‘ennemi; les mots mémes μεγέϑει et 


πάχει, qui précèlent ἐπιβολὰς, don- 
nent ἃ ce dernier un sens matériel, 
si je puis m’exprimer ainsi. nous 
lisons dans Diodore de Sicile, liv, 
11, S. 64. ταύτης μὲν τῆς ἐπιβολῆς 
ἀπέστησαν, et dans Plutarque-» in 
Caesare ἐπιβολῆς τοσούτων ἱππέων 
γενομένης.“ 
ὀλίγων κι. ἀχρειοτάτων : οἷον 
γερόντων x. παίδων. 2, 13, 6. το- 
σοῦτοι γὰρ ἐφύλασσον --- ἀπό τε τῶν 
πρεσβυτάτων x. τῶν νεωτάτων, ubi 
Dan. νέων, quae videtur glossa τοῦ 
νεωτέρων: quare scribam τῶν mes 
σβυτέρων x. τ. νεωτέρων, et ad ean- 
dem faciem sì codd. ἢ. Ì. praeberent 
ἀχρειοτέρων, id mallem, quoniam ne 
hic qur= dicuntur imbecillimi, sed 
simpliciter ἀχρεῖοι. cf. 105., Matth, 
gr. 8: 457, 3. 
ἀρκέσειν. 
spreta. Zk. i 
προσέκειτο, ἰδών: τὸν νοῦν 
προσεῖχε, νοήσας. S. — τῆς ἄνω 
πόλεως. ἡ ἄνω πόλις est ipsa urbs 
Athenarum cum arce, altius sita quane 
portus. cf. 2, 48, 1.; 4, 66, 3. EP. 
ἐτειχίσϑησαν: τῷ τείχει πε- 
ριεφυλάχϑησαν. passivum notiome 
medii, ut Soph. Oed. R. 115., Eu- 
rip. Heracl. 735., Herc. fur. 109., 
Xenoph. Cyr. 1, 4, 18. (ἐπεποίητο). 
marg. Steph. 4ϑῆναι, e glossa, ut 
opinor. 
καὶ τ. κατασκευάξοντο: tè 
ἰδιωτικὰ, καὶ οἵ ναοὶ (τοὺς ναοὺς) 
δηλονότι. 8. ,,Nous entendons par 
κατ. élever des édifices, des rem- 
parts. On retrouve ce mot emp.leyé 


dans le mème sens liv. 4, 8. 78 ὃ 


forma futuri att. 


LIB. I. CAP. 98—95. 


Graecorum expeditiones contra Cyprum et Byzantium. 

94. Παυσανίας δὲ ὁ Κλεομβρότου ἐκ Aaxsdaiuovos στρα- 
τηγὸς τῶν Ἑλλήνων ἐξεπέμῳφϑη μετὰ εἴκοσι νεῶν ἀπὸ Πελο- 
ποννήσου" ξυνέπλεον δὲ καὶ ᾿4ϑηναῖοι τριάκοντα ναυσὶ, καὶ 
τῶν ἄλλων ξυμμάχων πλῆϑος" καὶ ἐστράτευσαν ἐς Κύπρον, 
καὶ αὐτῆς τὰ πολλὰ κατεστρέψαντο" καὶ ὕστερον ἐς Βυξάντιον 
Μήδων ἐχόντων, καὶ ἐξεπολιόρκησαν. 

Pausaniae violentia offensi Graeci Atheniensibus principatum deferunt, 
patienter id ferentibus Lacedaemoniis taedio belli, et illum Spartae 
injuriarum accusant, quarum tamen maximarum absolvitur. 

95. Ἐν τῇδε τῇ ἡγεμονίᾳ ἤδη βιαίου ὄντος αὐτοῦ οἵ re 
ἄλλοι Ἕλληνες ἤχϑοντο, καὶ οὐχ ἥκιστα οἵ Ἴωνες, καὶ ὅσοι 
ἀπὸ βασιλέως νεωστὶ ἠλευϑέρωντο" φοιτῶντές te πρὸς τοὺς 
᾿Αϑηναίους ἠξίουν αὐτοὺς ἡγεμόνας σφῶν γενέσθαι κατὰ τὸ 
ξυγγενὲρ, καὶ Παυσανίᾳ μὴ ἐπιτρέπειν, ἥν που βιάξηται. οἵ δὲ 
᾿4ϑηναῖοι ἐδέξαντό te τοὺς λόγους, καὶ προσεῖχον τὴν γνώμην 
ὡς οὐ περιοψόμενοι, τἄλλα te καταστησόμενοι, ἧ φαίνοιτο 
ἄριστα αὐτοῖς. ἐν τούτῳ δὲ ol “ακεδαιμόνιοι μετεπέμποντο 
Παυσανίαν, ἀνακρινοῦντες ὧν πέρι ἐπυνθάνοντο. καὶ γὰρ ddr 
ala πολλὴ κατηγορεῖτο αὐτοῦ ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων τῶν ἀφικνου- 
μένων, καὶ τυραννίδος μᾶλλον ἐφαίνετο μίμησις ἡ στρατηγία. 
ξυνέβη te αὐτῷ καλεῖσθαί te Gua, καὶ τοὺς ξυμμάχους τῷ 
᾿ ἐκείνου ἔχϑει παρ᾽ ᾿Αϑηναίους μετατάξασϑαι πλὴν τῶν ἀπὸ 

Πελοποννήσου στρατιωτῶν. ἐλθὼν δὲ ἐς Δακεδαίμονα τῶν μὲν 

ἰδία πρὸς τινα ἀδικημάτων εὐθύνϑθη, τὰ δὲ μέγιστα ἀπολύεται 
μὴ ἀδικεῖν" κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ οὐχ ἥκιστα Μηδισμὸς, καὶ 
ἐδόκει σαφέστατον εἶναι. καὶ ἐκεῖνον μὲν οὐχέτι ἐκπέμπουσιν 
ἄρχοντα, Aoquv δὲ καὶ ἄλλους τινὰς μετ᾽ αὐτοῦ 


91 


αὐτοῦ, στρατιὰν 
ἔχοντας οὐ πολλήν" οἷς οὐκέτι ἐφίεσαν οἵ ξύμμαχοι τὴν ἡγεμο- 


Δντάνδρου ὑπὸ. Μυτιληναίων μελ- 
λούσης κατασκευάζεσθαι, qui est 
claitement expliqué méme liv., 8. 
02.4 Did. 

95. ἐν τῆ δε τῇ ἡγεμονέᾳ. în 
periogue editionibus haec verba cum 

e praecedentis capitis fjunguntur, et 
cap. 95. incipit ita Ἤδη δὲ βιαίου 
ὄντος αὐτοῦ. quam rationem defendit 
Poppo hoc înprimis argamento, quod 
aliter ἐσύνδετος sit oratio. sed prae- 
terquam quod ea verba multo aptius 
sequentibus quam antecedentibus jun- 

tur, σύνδεσμος quidem ἢ. 1. mihi 
esiderari non videtur, cum progre- 
diatur scriptor ad Pausaniae res 
accuratius enarrandas, quod novum 
quoddam est episodium. et licet fere 
| asyndetis abstineat Th., tamen 3, 27. 
habes ὃ Σαάλαιϑος pro ὁ μὲν Σαλ. 
de Pausaniae ferocia vid. Plutarch. 
Ark. c. 23., Cim. c. 6. Hk. 


προσεῖχον τὴν γνώμην ὡς 
οὐ περ., advertebant animum, ut 
quirem non essent neglecturi. simi- 
liter, notante Did., 5, 73. καὶ προσ- 
εἶχον τὴν γνώμην, ὅπως ἀκριβῶς τι 
εἴσομαι, et 3, 25. πρὸς τοὺς ᾿49η- 
ναίους ἤσσον εἶχον τὴν γνώμην ὥστε 
ξυμβαίνειν. alias studiosi alicujus rei, 
vel benevoli, dicuntur γνώμην sive 
voùv προσέχειν τινὶ, velut ii Xe- 
nophontem Cyr. 2, 1, 21.; ‘Hell. 4, 
8, 17., 26. 


πλὴν — στρατ. of γὰρ Πελο- 
ποννήσιοι ὑπήκουον τῶν Δακεδαι- 
μονίων. S. +. 


εὐθύνϑθη. cum sequatur τὰ dè 
μέγιστα ἀπολύεται, quod ad Medi- 
smum pertinet, εὐθύνϑη recte in- 
tellexeris κατεδικάσθη, in privatis 
causis condemnatus est. Ex Hk. 
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vlav: ol Sè sibi axijidov: καὶ ἄλλους οὐχέτι ὕστερον 
ἐξέπεμψαν οἱ “ακεδαιμόνιοι, φοβούμενοι μὴ σφίσιν οἵ ἐξιόντες 


χείρους γίγνωνται, (60x50 καὶ ἐν τῷ Παυσανίᾳ ἔνε 


idov,) ἀπαλ- 


λαξείοντες δὲ καὶ τοῦ μηδικοῦ πολέμου , καὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους 
νομίζοντες ἱκανοὺς ἐξηγεῖσθαι. καὶ σφίσιν ἐν τῷ τότε ἐκπιτη- 


Principatum adepti Athenienses sociis tributa et naves praebendas im- 


δείους. 
perant. 
96. II 


βάρβαρον, 


ες dè οἵ ᾿4ϑηναῖοι τὴν ἡγεμονίαν τούτῳ 
τῷ τρύπῳ , ἕχόντων τῶν ξυμμάχων διὰ τὸ Παυσανίου 
ἔταξαν, as te “ἔδει παρέχειν τῶν πόλεων 


06, 
para προς τὸν 


καὶ ἃς ναῦς" πρόσχημα γὰρ ἡν ἀμύνεσϑαι ὧν ἔπα- 
dov, δηοῦντας τὴν βασιλέως χῶραν. 


καὶ Ἑλληνοταμίαιε τότε 


πρῶτον ᾿Αϑηναίοις κατέστη ἀρχὴ, οἵ ἐδέχοντο τὸν φόρον" οὕτω 


γὰρ ὠνομασϑη τῶν χρημάτων ῃ φορα. 


ἣν δ᾽ ὁ πρῶτος φόρος 


ταχϑεὶς τετραχόσια τάλαντα καὶ ἑξήχοντα- ταμιεῖον τε Afjàos 
ἣν αὐτοῖς, καὶ ξύνοδοι ἐς τὸ ἱερὸν ἐγίγνοντο. 


αἰϑόμενοι, excandescentes, quia 
se contemtos videbant prae Athenien- 
sibas. libri & et 08 confusis, ut apud 
Antiphanem Philothebano Athen. |. 
14., p. 623, a, αἰσϑόμενοι, } pat 
retur res occultior (v. cap. 90. etc.), 
cum palam socii Lacedaemoniis abro- 

ent principatum. sic αἴϑεσθαι 

Hari dixit Xenophon Cyr. 5, 1, 16., 
αἴϑων υβριστὴς Soph. Ajace 1014., 
et ibidem 18. ἀνδρὸς αἴϑοπος, epi- 
grammatarius apud Βγαποκ. Anal. 3., 
Ρ. 82. αἴϑειν χόλον, etc. - 

ἀπαλλ αξείοντες: ἀπαλλακτι- 

κῶς ἔχοντες. τουτέστιν ἐπιϑυμοῦντες 

ἀπαλζαγῆναι. 3. verbum Thucydi- 
deum. cf. 8, 89. 

ἐν τῷ τότε. ita Th. c. 92. et 4, 
12. vulgo ἐν τῷ τότε παρόντι, quod 
affectatum est, nec magis graecum 

uam germanicum, si quis dicat ,,in 

er damaligen Gegenwart 36° sed vel 
dicendum ἐν τῷ τότε, ut hic noster, 
i.e. τότε, vel ἐν τῷ παρόντι, ut Xe- 
nophon Cyr. 2, 4, ‘12. cancellavit K. 
τὸ παρ.» et delendum putabat. S. ἐν 
τῷ τότε παρόντι: ἐν ἐνισταμένῳ 
χρόνῳ, quae est interpretatio verbo- 
rum ἐν κῷ παρόντι, ut videtur legisse 
in suo eremplari , neqne in lemmate 
habuisse τότε, quod recentior aliquis, 
vulgatos tum secutus libros, alleverit. 

96. πρόσχημα: πρόφασις. S. 
praetextus, ut Soph. El. 486., He- 
rod. 4, 167.; 6, 4., 133., qui tamen 
et affini significatione, qua est or- 


namentum, καλλώπισμα. vocabulum 
usurpavit 5, 28., ut Soph. ibidem 
643., Comicus Ran. 864. 
ἀμύνεσθαι. recentiores secun- 
dum aliquot libros ἀμύνασϑαι: sed 
recte, opinor, Did. ,,Ils ont adopté 
la variante ἀμύνασθαι, sans remar- 
quer qu'il ne s’agit pas ici de se 
venger une seule fois, mais souvent, 
δηοῦντας τὴν βασιλέως χώραν.“ 
ἦν δὲ — ξξήκοντα. delectus 
fuit Aristides ab universa Graecia, 
qui constitueret, quantum pecuniae 
q naeve civitas daret ad classes aedi- 
icandas, erercitusque comparandos. 
ejus arbitrio quadringenta et sexa- 
ginta talenta quotannis Delum sunt 
collata. νυ. Nep. Arist. 3., qui hanc 
locum ante oculos habuit. (cf. Plut. 
Arist. 24., Diod. 12, 40., et ipse 
Th. 5, 18.) Ex Hn. et G. ,»Periclis 
temporibus tributuam auctum est ad 
600 talenta (v. 2, 13., Plut. Ì. c.), 
et aerarium Delo Athenas delatum.“ 
Ex Hk. ,,Als der gemeinschaftliche 
Schatz OL 87, 1. (ante Chr. nat. 
456.) nach Athen verlegt wurde, 
enthielt er ungefabr 8000 ‘Talente 
nach Diod. 12, 38.; 10000 nach 12, 
40.; mehr nach 12, 54.4 E K. 
ξύνοδοι, conventus legatorum. 
απ! σύνεδροι vocantur apud Iso- 
cratem 8, 29. cf. Bk. Anecd. p. 302, 
bi Th. c. sequente, Diod. ΤῊ 47.4 
K. 


τὸ ἱερόν. Apollinis Delii. :pole- 
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Significat Thucydides, quo modo Athenienses tantam potentiara consecuti 
sint, et cur ipse hunc inprimis locum sibi tractandum elegerit. 

97. ‘Hyovpevoi δὲ αὐτονόμων τὸ πρῶτον τῶν ξυμμάχων, καὶ 
ἀπὸ κοινῶν ξυνόδων βουλευόντων, τοσάδε ἐπῆλθον πολέμῳ te 
καὶ διαχειρίσει πραγμάτων μεταξὺ τοῦδε τοῦ πολέμου καὶ τοῦ 
μηδικοῦ, ἃ ἐγένετο πρός τε τὸν βάρβαρον αὐτοῖς, καὶ πρὸς 
τοὺς σφετέρους ξυμμάχους νεωτερίζοντας. καὶ Πέλοπ σίων 
τοὺς ἀεὶ προστυγχάνοντας ἐν ἑκάστῳ. ἔγραψα δὲ αὐτὰ, καὶ τὴν 
ἐκβολὴν τοῦ λόγου ἐποιησάμην διὰ τόδε, ὅτι τοῖς πρὸ ἐμοῦ 
ἅπασιν ἐκλιπὲς τοῦτο ἦν τὸ χωρίον, καὶ ἡ τὰ πρὸ τῶν Mandi 
κῶν Ἑλληνικὰ ξυνετίϑεσαν, ἢ αὐτὰ τὰ Μηδικά" τούτων dè 
ὕσπερ καὶ ἥψατο ἐν τῇ ᾿Δττικῇ ξυγγραφῇ Ἑλλάνικος. βραχέως 
τε καὶ τοῖς χρόνοις οὐκ ἀκριβῶς ἐπεμνήσϑη- è μοι δὴ καὶ τῆς 
ἀρχῆς ἀπόδειξιν ἔχει τῆς τῶν ᾿4ϑηναίων, ἐν οἵῳ τρόπῳ κατ- 

στη. 
Expeditiones Atheniensium contra Eonem, Scyrum, Carystum; Nazii, 
qui defecerant, primi in servitutem redacti. 

98. Πρῶτον μὲν Ἠιόνα τὴν ἐπὶ Στρυμόνι Μήδων ἐχόν-- 
τῶν πολιορκίᾳ εἷλον, καὶ ἠνδραπόδισαν, Κίμωνος τοῦ Μιλτιά--: 
δου στρατηγοῦντος" ἔπειτα Σκῦρον τὴν ἐν τῷ Αἰγαίῳ νῆσον, 
ἣν ὥχουν “Ζόλοπες, ἠνδραπόδισαν, i ᾧκισαν αὐτοί. πρὸς δὲ 
Καρυστίους αὐτοῖς, ἄνευ τῶν ἄλλων Εὐβοέων, πόλεμος ἐγένετο" 
καὶ χρόνῳ ξυνέβησαν καϑ᾽ ὁμολογίαν. Ναξίοις δὲ ἀποστᾶσι μετὰ 
ταῦτα ἐπολέμησαν, καὶ πολιορκίᾳ παρεστήσαντο" πρώτη τε αὔτ 
πόλις RO παρὰ τὸ καϑεστηκὸς ἐδουλώϑη, ἔπειτα dì x 
τῶν ἄλλων ὡς ἑκάστῃ ξυνέβη. 

Causae defectionum. — 
99. «ἰτίαι perda τε ἦσαν τῶν ἀποστάσεων, καὶ μέγυ- 


bant veteres in templis, tanquam 
locis tutissimis, deponere pecunias 
cum publicas, tum privatas. E G. 
et Hk. 

97. ἐν ἑκάστῳ, int. πραγματι. 
— νεωτερίζοντας : ἀφισταμένους. 8. 
— Hellanicus Lesbius, duodecim an- 
εἶα Herodoto major, res Graecorum 
inde a pugna Marathonia usque ad 
Thucydidis tempora scripserat. Hk. 
— τὴν ἐκβολήν: τὴν ἐκτροπήν. 
(τὴν παράβασιν ἢ μετάβασιν.) di- 
gressionem. r. 

ἅ μοι δή. libri ἅμα δὲ etc., in 
quibus recte quidem ad ἔγχει supple- 
tur ταῦτα e verbo τούτων, sed du- 
bium relinquitur, utrum haec de Hel- 
lanico, an de se ipso, dicat Th. ὦ 
μοι δὴ ἔχει, quae mihi scilicet 
habent, i. e. continent apud me, in 
libro meo, etiam narrationem de 
initio etc. ne quis desideret dod'o- 


tovovuevov ἐμοὶ, v. ann. ad Soph. 
Phil. 47., Aeschyl. Prom. 553., Iliad. 
2°, 455., ψ΄, 724. α εἴ οι, itemque dì 
et δὴ, saepe permixta esse a libra- 
riis, nemo nescit. 

98. Ἠιόνα. additum τὴν ἐπὶ 
Στρυμόνι, ut Herod. 7, 25., quo 
haec Atheniensium colonia, ad mare 
sita, portusque vicinae Amphipolis, 
distinguatur a cognomini colonia 
Mendaeorum in Chersoneso thracia. 
eam tamen Herodotus significans 
etiam sic dicit 7, 107. τὸν ἐξ Hiovos. 
cf. Plut. Vit. Cim. c. 7., Diod. 11, 
60.; de Scyro Plat. ibidem c. 8.; 
de Naxo Herod. 1, 64%., Mannert. 
Geogr. vol. 8., p. 754. etc. 

παρεστήσαντο, in potestatem 
redegerunt. 

παρὰ τὸ καϑ'. : παρὰ τὸ νόμιμον 
καὶ πρέπον (conca pacta)* ἐλεύθεροι 
γὰρ ἧσαν oi Ἕλληνες τότε. S. 


94 THUCYDIDIS 


ora al τῶν φόρων καὶ νεῶν ἔχδειαι, καὶ λειποστράτιον εἴ τῷ 
ἕνετο. ol γὰρ ᾿4ϑηναῖοι ἀκριβῶς ἔπρασσον. καὶ λυπηροὶ 
ἤσαν. οὐχ εἰωϑόσιν, οὐδὲ βου 0‘, ταλαιπωρεῖν προ θοσάγον- 
τες τὰς ἀνάγχας. ἤσαν δέ πως καὶ “ἄλλως οἵ “4ϑηναῖοι οὐχέτι 
ὁμοίως ἔν ἡδονῇ ἄρχοντες, καὶ οὔτε ξυνεστράτευον ἀπὸ τοῦ 
ἔσου, ῥάδιόν τε προσάγεσθαι ἣν αὐτοῖς τοὺς ἀφισταμένους, 
ὧν αὐτοὶ αἴτιοι ἐγένοντο οἵ ξυμμαχοι" da γὰρ τὴν ἀπόκνησιν 
ταύτην τῶν στρατειῶν οἱ πλείους αὐτῶν ’ iva μὴ ἄπ᾽ οἴχου 
ὦσι, χρήματα ἐταξαντο ἀντὶ τῶν νεῶν τὸ ἱχνούμενον ἀνάλωμα 
φέρειν. καὶ τοῖς μὲν ᾿Αϑηναίοις ηὔξετο τὸ ναυτικὸν ἀπὸ τῆς 
δαπάνης, ἣν ἐκεῖνοι ξυμφέροιεν, αὐτοὶ δὲ, ὁπότε ἀποσταῖεν, 
ἀπαράσκευοι καὶ ἄπειροι ἐς τὸν πόλεμον χαϑίσταντο. 


Victoriae Atheniensium δὰ Eurymedontem et Thasum, sed clades in 
Thracia. 

100. Ἐγένετο dè μετὰ ταῦτα καὶ ἡ ἐπ᾽ Εὐρυμέδοντι πο- 
ταμῷ ἐν Παμφυλέᾳ πεξομαχία καὶ ναυμαχία ᾿4ϑηναίων καὶ 
τῶν ξυμμάχων πρὸς Μήδους. καὶ ἐνίκων τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἀμ- 
φότερα ᾿᾿ϑηναῖοι, Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδου στρατηγοῦντος" καὶ 
εἷλον τριήρεις Φοινίχων, καὶ διέφϑειραν τὰς πάσας ἐς ϑιακο- 


. σίας. χρόνῳ τε ὕστερον ξυνέ 


διενεχϑέντας περὶ τῶν ἔν τῇ 
τοῦ μετάλλου, ἃ ἐνέμοντο. καὶ 


€ 


99. fxderar. Suidas ἔχδεια: ἡ 
κεχρεωστημένη λοιπάς. ἔκδεια (reli- 
quatio, Ruckstand) γάρ ἐστι τὸ pi 
ρος καταβαλεῖν ὧν ὀφείλει τις, ἔν- 
δεια δὲ τὸ μηδὲν ὅλως καταβαλεῖν. 
-- λειποστράτιον. 8. τὸ μὴ 
ϑέλειν στρατεύεσϑαι. idem quod 
λειποστρατέα sive λιποστρατία 6, 
76, 3. et Herod. 5, 27. de re Plut. 
Cimone c. 9. E Kr., qui sic reddi- 
dit ,,Nichtstellen der Contingente.“ 
— ἀκριβῶς ἔπρασσον: ἀπήτουν 
«ἰνενδύτως. 8. cf. 6, 18.— ,προσ- 
ayovtestas ἀνάγκας. (Zwangs- 
massregeln anwendend.) Plut. Cim. 
11. βίαν οὐδενὶ τῶν Ἑλλήνων προσ- 
ἥγεν. ἀνάγκας, ut 4, 87, 2. etc.“ 
E Kr. — ἐν ἡδονῇ ἄρχοντες, 
διὰ" i. e. leniter, regnantes. -- 

Là — στρατειῶν: — διὰ τὸν 
ὄκνον τοῦ στρατεύεσθαι. — τὸ ἷκ- 
νούμενον: τὸ ἐπιβάλλον ἑκάστ 
τιμήματι τῆς νεὼς καταβάλλειν. E 8. 
τὸ ἵκν. ἀνάλωμα est der auf 
Jeden kommende Theil der Kosten.‘‘ 


ἄπειροι. vulgo ἄποροι. utrumque 
codices suppeditant, utramque aptum 
est, ‘sed ἄπειροι rei accommodatius 


ian pa] ly 


Θασίους αὐτῶν ἄποστ 


κῇ ἐμπορίων καὶ 


Θάσον πλεύσαν-- 


et id, quod vel maxime falciatur 
Plutarchi loco in Cimone c. 11. ex- 
tremo. Ex Hk. 

100. ἐπ’ Εὐρυμέδοντι. v. Plut. 
Cim. c. 12., 13 et de expeditione in 
Thasios c. 14. eodenì. tempus hu- 
jus expeditionis ol. 77, 3., ante Chr. 
nat. 469. K. 

τοῦ μετάλλου, ut c. 101. τὸ 
μέταλλον ἀφέντες. cf. Herod. 4, 185., - 
5, 17. vereor tamen ne ponendum sit 
concinnius et vulgatae persimile (τῶ 
μεταάλλω, τοῦ μετάλλου) τῶν μεταῖ- 
λων, cum praesertim hoc legisse vi- 
deantur scholiastae in suis exempla- 
ribus; qui sic ἐν τῇ der. Θρῴκῃ: 
ἔλεγον γὰρ αὐτοῖς οἱ ᾿4ϑηναῖοι πα-. 
ραχωρῆσαι τῶν ἐμπορίων καὶ τῶν 
μετάλλων, καὶ οὐκ ἐβούλοντο. (ut 
qui magnas pecunias facerent ex illis 
auri metallis. Herodotus de Thasiis 
6, 46. ἡ dè πρόσοδός σφι ἐγένετο 

τε τῆς “ἠπείρου, nel ἀπὸ τῶν με- 
τάλλων " ἐκ μέν γε τῶν ἐκ Σκαπτῆς 
Ὕλης [oppidi thracii e regione .in- 
sulae Thasi] τῶν χρυσέων μετάλλων 
[cf. Th. 4, 106. et prolegomena de 
vita ejus, p. II.] τὸ ἐπέπανψ 6ydgi- 
κοντα τάλαντα προσηϊε, ἐκ È τῶν 
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reg οἱ ᾿4ϑηναῖοι ναυμαχίᾳ Exparnoav, καὶ & τὴν γῆν ἀπέ 
σαν" ἐπὶ δὲ dini, rai μυρίους ironia 33, 
καὶ τῶν ξυμμάχων ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, ὡς olxeoùvteg 
τὰς τότε καλουμένας Ἐννέα ὁδοὺς. νῦν δὲ ᾿ἀμφίπολιν, τῶν 
μὲν Ἐννέα ὁδῶν αὐτοὶ ἐκράτησαν, ἃς εἶχον Ἠδωνοὶ, προελ-- 
ϑόντες δὲ τῆς Θράκης ἐς μεσόγειαν διεφϑάρησαν ἐν “ραβήσκῳ 
τῇ ἠδωνικῇ ὑπὸ τῶν Θρᾳκῶν ξυμπάντων, οἷς πολέμιον ἦν τὸ 
χωρίον [αἱ Ἐννέα ὁδοὶ) κτιξόμενον. 

'Thasii Lacedaemonioram auxilio non impetrato, diuque obsessi, tandem 

se dedunt Atheniensibus. 

101. Θάσιοι δὲ νικηϑέντες μάχῃ καὶ πολιορχούμενοι Aaxs- 
δαιμονέους ἐπεκαλοῦντο. καὶ ἐπαμῦναι ἐκέλευον ἐσβαλόντας ἐς 
τὴν ᾿Δττικήν. οἱ δὲ ὑπέσχοντο μὲν κρύφα τῶν ᾿4ϑηναίων, καὶ 
ἔμελλον, διεκωλύϑησαν δὲ ὑπὸ τοῦ γενομένου σεισμοῦ. ἐν ᾧ 
καὶ οἱ Εἴλωτες αὐτοῖς, καὶ τῶν περιοίκων Θουριᾶταί te, καὶ 
“ἐϑθαιῆς, ἐς Ἰθώμην ἀπέστησαν. πλεῖστοι δὲ τῶν Εἰλώτων ἐγέ- 


ἐν αὐτῇ Θάσῳ ἐλώσσω μὲν τούτων, 
συχνὰ δὲ οὕτω, ὥστε τὸ ἐπέπαν Θα- 
σίοισι, ἐοῦσι καρπῶν ἀτελέσι, προσ- 
ἤϊε ἀπό τε τῆς ἠπείρου x. τῶν pe 
τάλλω» ἕτεος Lari δυηκόσια τά- 
λαντα, ὅτε δὲ τὸ πλεῖστον προσῆλθε, 
κριηκοσια.) — ἃ ἐνέμοντο: σημεί- 
ὦσαι περὶ τῶν μετάλλων etc. 

ἐπὶ δὲ Στρυμόνα. evenit et 
hoc, et expeditio contra Thasios, ol. 
78, 2., ante Chr. nat. 467. K. 


ξυμπάντω ν. probabiliter P. ξύμ- 
παννες. 


101. μά χῇ. sic plures libri, nec 
ferendum, quod vulgo legitur, μά- 
χαις, (abierit μάχηι in μάχης, deinde, 
ἢ ìn αἱ mutato, ut saepius, in μά- 
z046,) cum nonnisi unum proelium 
navale commemoretur c. 100. 

οὗ Εἴλωτες. Paus.3. cap..20, 6. 
Ἐπὶ θαλάσσῃ πόλισμα Ἕλος ην, οὐ 
δὴ καὶ Ὅμηρος i το 
ταλόγῳ Δακεδαιμονίέων (Il. β΄, 584.), 

O? τ᾽ ἄρ᾽ ᾿ημύπλας εἶχον, Ἔλος 

τ᾽, ἔφαλον πτολίεθρον. 

τοῦτο ᾧκισε μὲν Ἔλιος, νεώτατος τῶν 
Περσέως παίδων, “ωριξδῖς δὲ παρε- 
στήσαντο ὑυστεροὸν πολιορκίᾳ. καὶ 
πρῶτοί τε ἐγένοντο οὗτοι Δακεδαι- 
μονέων δοῦλοι τοῦ κοινοῦ, καὶ Eî- 
λωτες ἐκλήθησαν [ξοῶτοι], καϑάπερ 
γε καὶ σαν" τὸ δὲ οἰκετικὸν τὸ ἔπι- 
κτηθὲν ὕστερον (i. e. postea acqui- 
sitos a Lacedaemoniis servos), 40- 
φιδῖς Mevonviovs ὄντας, ὀνομασϑῆ- 
vos καὶ τούτους ἐξενίκησεν Εἴλωτας, 


καϑότι καὶ Ἔλληνας τὸ σύμπαν γένος 
ἀπὸ τῆς ἐν Θεσσαλέᾳ ποτὲ καλουμέ- 
γης Ἑλλάδος. - 

Θουριᾶταέτε, καὶ Al dass. 
de Thuria, Aethaea, et in universum 
centum urbibus-Perioecorum v. Paus. 
4, 31., Strab. Ρ. 668. Almel., Polyb. 
25, 1. etc. E G—ro. 

198opunv. Ithome fuit nomen mon- 
tis et in eo aedificati oppidi Messe- 
niae. Strabo I. 8. de recentiore urbe 
Messene Τὴν dè νῦν ὀνομαξομένην 
πόλιν Μεσσήνην, ἀκρόπολις ἡ 
᾿Ιϑώμη ὑπῆρξεν; οὕπω συνέβαινεν 
ἐχτίσϑαι. Paus. 4, 9. Βουλευομένοις 
δὲ (Messenios dicit laborantes post 
pugnam eorum et Lacedaemoniorum 
ambiguam bello 1. messenio) πρὸς 
τὰ παρόντα ἐδόκει τὰ μὲν πολλὰ 
πολίσματα τὰ ἐς μεσόγαιον πάντα 
ἐκλείπειν, ἐς δὲ τὸ ὄρος ἀνοικίζε- 
σϑαι τὴν Ἰθώμην. Ὧν δὲ καὶ πό- 
λισμα αὐτόϑι οὐ μέγα, — (omitto 
temere hic adscripta Homerica Il. 
È γ) 729. de Ithome oppido Thessa- 
iae.) τοῦτο τὸ πόλισμα ἀνῳκί- 
ξοντο, ἐπεκτείναντες τὸν ἀρχαῖον 
περίβολον, ἔρυμα εἶναι πᾶσιν αὖὔτ- 
ἀρκες. ἦν δὲ τὸ χωρίον καὶ ἄλλως 
ἐχυρόν" ἡ γὰρ Ἰϑώμη μεγέϑει τε 
οὐδενὸς ἀποδεὶ τῶν ὁρῶν, ὁπόσα 
ἐντός ἐστιν Ἰσθμοῦ, Κ᾿ δύσβατος 
κατὰ τοῦτο μάλιστα ἣν. idem ib. 
cap. 3, 9. commemorat τοῦ Διὸς τὸ 
ἐπὶ τῇ κορυφῇ τῆς Ἰϑώμης τέμενος, 
ubi educatus ferebatur deus: vid. 
ib. c. 33. 
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νοντο ol, τῶν παλαιῶν Meo 


τοὺς γόνον, τ 


καὶ Μεσσήνιοι ἐχλήϑησαν ol πάντες. 
ϑώμῃ πόλεμος καϑειστήκει “αχεδαιμονίοις" Θάσιοι dì 
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, Tote »δουλωθέντων, ἀπό- 
πρὸς μὲν οὖν 


τρίτῳ ἔτει πολιορχούμενοι ὡμολόγησαν ᾿4ϑηναίοις, τεῖχός τε 


καϑελόντες , καὶ ναῦς παραδόντες, 


Ἵματά τε ὅσα ἔδει ἀπο-- 


δοῦναι αὐτίκα ταξάμενοι καὶ τὸ λοιπὸν φέρειν, τήν τε ἤξειρον 


καὶ τὸ μέταλλον ἀφέντες. 


Athenienses advocati auxilio veniunt Lacedaemoniis, Ithomen obsidenti- 


bus, 


sed mox, minus honorifice dimissi propter suspicionem, foedus 
alis. 


faciunt cum Argivis, eorum IRIS et cum Thess 


102. “ακεδαιμόνιοι. dè, ὡς αὐτοῖς πρὸς τοὺς ἐν ΠΗ 


ἐμηχύνετο ὁ πόλεμος, ἄλλους τε ἐπεκαλέσαντο 


of δ᾽ ἦλθον, 


ξυμμάχους. 


᾿᾿“4(ϑηναίους" στρατηγοῦντος αλήϑει οὐχ 
ὀλίγῳ. μάλιστα δ᾽ ir maia , Ott τειχομαχεῖν ἐδό- 


κουν δυνατοὶ εἶναι. τῆς δὲ πολιορχίας μαχρᾶς καϑεὲ 
τούτου ἐνδεᾶ ἐφαίνετο" βίᾳ γὰρ ἂν εἷλον τὸ χωρίον. 


vias 


δια- 


φορὰ ἐκ ταύτης τῆς στρατείας πρῶτον “ακχεδαιμονίοις καὶ 
“4ϑηναίοις φανερὰ ἐγένετο: ol γὰρ “αχεδαιμόνιοι ᾽ ἐπειδὴ τὸ 
χωρίον οὐχ ἡλίσκετο , δείσαντες τῶν 4ϑηναίων τὸ τολμηρὸν 


τὴν νεωτεροποιΐαν. καὶ 


μα ἡγησάμενοι, μή 


λους ἅ 

τι, ἣν παραμείνωσιν, ὑπὸ τῶν ἐν Ἰθώμῃ πεισθέντες sg 
σωσι, μόνους τῶν ξυμμάχων ἀπέπεμψαν ν τὴν μὲν ὑ 
ro , εἰπόντες δὲ, ὅτι οὐδὲν προσδέονται αὐτῶν ἔτι: ol 

δ᾽ A&nvatoi ἔγνωσαν οὐχ ἐπὶ τῷ βελτίονι λόγῳ ἀποπεμπόμε- 
voi, ἀλλά τινος ὑπόπτου γενομένου καὶ. δεινὸν ποιησαμένοι, 
[χαὶ οὐκ ἀξιώσαντες ὑπὸ “ακεδαιμονίων τοῦτο παϑεῖν,} εὐθὺς, 
ἐπειδὴ ἀνεχώρησαν, ἀφέντες τὴν γενομένην ἐπὶ τῷ Μηδ ξυμ- 


μαχίαν πρὸς αὐὑτοῦυς. 


102. οὗ δ᾽ ἦλϑον — ὀλέγφ. 
Aristophanes Lys. 1069. (1143.) qua- 
ter mille graviter armatos Athenien- 
sium missos esse memoriae prodidit, 
itidemque Aristides 1. p. 404., 

p. 55. praeterea in exrercitu foede- 
rato Spartanorum erant Aeginetae, 
Plataeenses, et Mantinenses: v. Xe- 
noph. Hell. 5, 2, 3., Pliut. Cim. 16., 
17., O. Miller. Dor. 1., p. 190, 4., 
Herm. Opusc. 6,2., p. 178. EG—ro. 


τῆς dì — ἐφαίνετο. Goeller. 
secundum Heilm. cum vero in lon- 
gum traheretur obsidio, arte obsi- 
dionali opus esse videbatur: per 
vim enim si stetisset, oppidum ce- 
pissent. e la. est vi, impetu, non 
arte obsidionali. Ex Hk. S. τού- 
του: τοῦ τειχομαχεῖν, τῆς τέχνης 


δηλονότι 
ἐπειδὴ -- ἡλίσκετο. vulgo, 


Apyeiow, τοῖς ἐκείνων πολεμέοις, 


pupa 


glossa immissa ex superioribus, ἐπ. 
τὸ τωρ. βίᾳ οὐχ ἡλ. vi pollebant 
Lacedaemonii, non item arte bel- 
landi: quapropter acciverunt Athe- 
nienses gnaros τοῦ τειχομαχεῖν», cum- 
que ne sic quidem capere possent 
Ithomen, suspicari coeperunt, illos 
culum novis rebus studere. male 
igitur libri ἐπειδὴ τὸ χωρέον fig 
οὐχ ἡλίσκετο: agitur enim jam de 
illo tempore, quo Ath. adfuere, quo 
tempore non amplius vi, sed arte, 
res gerebatur, 
τὴν νεωτεροποιΐαν, studium 
novarum rerum. metuebant Lace- 
daemonii, ne Athenienses clam ob- 
sessos ad sese pellicerent. 


καὶ ἀλλοφύλους ἅμα ἡγ. 
ὅτι οἵ μὲν Δωριεῖς, οὗ δὲ Ἴωνες. δ 

[καὶ — παϑ εἶν.) tautologia se 
prodit glossa. 
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οὐ ἐγένοντο, καὶ πρὸς Θεσσαλοὺς ἅμα ἀμφοτέροις οἵ αὐτοὶ 
ὄρχοε καὶ ξυμμαχία κατέστη. i 
Obsessorum deditio duris conditionibus; quos Ath. recipiunt et in 
coloniam deducunt Naupactum; Megarenses quoque in societatem 

assumunt. 

103. Οἱ δ᾽ ἐν Ἰθώμῃ δεκάτῳ tre, ὡς οὐκέτι ἐδύναντο 
ἀντέχειν, ξυνέβησαν πρὸς τοὺς Aaxsdarmovlovs ἐφ᾽ ᾧ te ἐξία-- 
σιν éx Πελοποννήσου ὑπόσπονδοι, καὶ μηδέποτε ἐπιβήσονται. 
αὐτῆς ἣν δέ τις ἁλίσκηται, τοῦ λαβόντος εἶναι δοῦλον. ἦν 
δέ τε xal χρηστήριον τοῖς “ακεδαιμονίοις πυϑικὸν πρὸ τοῦ, 
τὸν ἱκέτην τοῦ Διὸς τοῦ Ἰθωμήτα ἀφιέναι. ἐξῆλθον δὲ αὐτοὶ, 
καὶ παῖδες, καὶ γυναῖκες καὶ αὐτοὺς ᾿4ϑηναῖοι δεξάμενοι κατὰ 
ἔχϑος ἤδη τὸ Δακεδαιμονίων ἐς Ναύπακτον κατῴκισαν, ἣν 

ον ἡρηκότες νεωστὶ, Μοκρῶν τῶν Ὀξολῶν ἐχόντων. προσ-- 
ἐχώρησαν δὲ καὶ Μεγαρῆς 4ϑηναίοις ἐς ξυμμαχίαν, Δακεδαι- 
μονίων ἀποστάντες, ὅτι αὐτοὺς Κορίνϑιοι περὶ γῆς ὅρων πο- 

κατεῖχον καὶ ἔσχον ᾿4ϑηναῖοι Μέγαρα καὶ Πηγὰς, καὶ 
τὰ μαχρὰ τείχη ὠχοδόμησαν Μεγαρεῦσι τὰ ἀπὸ τῆς πόλεως ἐς 
Νίσαιαν, καὶ ἐφρούρουν αὐτοί. καὶ Κορινϑίοις μὲν οὐχ ἥκιστα 
ἀπὸ τοῦδε τὸ σφοδρὸν μῖσος ἤρξατο πρῶτον ἐς ᾿4ϑηναίους 
γενέσθαι. 


Inaros, rex Afrorum, a Persis deficiens, foedus facit cum Atheniensibus,. 
qui parte Aegypti occupata obsident Murum album; qui vocabatur. 


104. Ἰνάρως dì, ὁ Ψαμμητίχου, Aifvs, βασιλεὺς Λιβύων 
τῶν πρὸς Αἰγύπτῳ, ὁρμώμενος ἐκ Μαρείας τῆς ὑπὲρ Φάρου 
πόλεως, ἀπέστησεν Alyvarov τὰ πλέω ἀπὸ βασιλέως “Apratto- 
tov, καὶ αὐτὸς ἄργων γενόμενος A8mvalovs ἐπηγάγετο. οἵ δὲ 
(ἔτυχον γὰρ ἐς Κύπρον στρατευόμενοι ναυσὶ διακοσίαις αὑτῶν. 
τε καὶ τῶν ξυμμάχων) ἦλθον, ἀπολιπόντες τὴν Κύπρον" καὶ, 


ἀναπλεύσαντες ἀπὸ ϑαλάσσης ἐς τὸν Νεῖλον, τοῦ τε ποταμοῦ 


103. ἐφ᾽ ᾧ τε ἐξέασιν: ἀντὶ τοῦ 
ἐπὶ τῷ ἐξιέναι. 8, hac lege, ut 
exirent. notum est, τὸ εἶμι vim fu- 
turi habere: v. Moeris in ἄπεισι etc. 
pere hoc loquendi non est proprium 

ucydidi, ut persuadere vult S. 
(ἰδίωμα δὲ τοῦτο Θουκυδέδου.) sed 
omnino Atticorum et Ionum, velut 
Herodoti 1, 22. etc. v. Viger. ed. 3. 
Lips. p. 618. abundat tè in hac for- 
mula. sic fere G. 


τὸν fxérnyv—-dpiévai. videor 
mihi agnoscere versum Pythiae 
Τὸν ἱκέτην Ζηνὸς τοῦ Ἰϑωμήτα 
ἀφέεσθαι. 
Πηγάς." ἐμπόριον πλησίον Μεγά- 
ov. S. Paus. 1, 41. ‘Efao(Aevos dè 
Τηρεὺς, ὡς μὲν λέγουσιν οὗ Με- 


Tuucrp. I. 


γαρεῖς, περὶ τὰς Παγὰς (dorice) τὰς 
καλουμένας τῆς [Μεγαρίδος etc. 

Νέσαιαν, navale et arcem Me- 
garensium. v. Paus. 1, 19. etc. 

104. de Inaro cf, c. 110., Herod. 
8, 12.; 7, 7., Diod. 11. 

Μαρείας. Athen. 1, 25. de vino 
mareotico, Ὄνομα ἔχει, inquit, ἀπ 
εῆς ἐν ᾿Δλεξανδρείᾳ κρήνης Μαρείας 
καὶ τῆς παρ᾽ αὐτὴν πόλεως ὁμωνύ- 
μου, quae urbs Athenaei tempore 
erat κώμη. Steph. Byz. Maosia: 
πόλις καὶ λίμνη, τῇ Aetavdosia 
παρακειμένη, ἡ καὶ Μαρεώτις λέγε- 
ται. E G. , 

ὑπὲρ Φάρου: Φάρος νῆσος μι- 
κρὰ πρὸ τῆς ᾿“λεξανδρείας. 8. 

᾿Δρταξέρξου. τοῦ μακρόζειρος. 
v. Diod. 2. p. 279. etc. E G. 

7. 
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κρατοῦντες, καὶ τῆς Μέμφιδος τῶν δύο μερῶν, πρὸς τὸ τρίτον 
μέρος, ὃ καλεῖται Δευκὸν τεῖχος, ἐπολέμουν " ἐνῆσαν δὲ αὐτόϑι 
Περσῶν καὶ Μήδων ol καταφυγόντες, καὶ Αἰγυπτίων οἵ μὴ 
ξυναποστᾶντες. 


Athenienses fusi apud Halias; post autem Peloponnesiornm et Aegineta- 
rum victores. 


105. ᾿Αϑηναίοις δὲ ναυσὶν ἀποβᾶσιν ἐς ‘Als πρὸς Κο- 
ρινθίους καὶ Ἐπιδαυρίους μάχη ἐγένετο" καὶ ἐνέκων . Κορένϑιοι. 
καὶ ὕστερον 4ϑηναῖοι ἐναυμάχησαν ἐπὶ Κεκρυφαλείᾳ Πελο- 
ποννησίων ναυσί" καὶ ἐνίκων ᾿'4ϑηναῖοι. πολέμου δὲ κατασταν-- 
τος πρὸς Αἰγινήτας ᾿Αθηναίοις μετὰ ταῦτα ναυμαχία γέγνεται 
ἐπ᾿ “ὐἰγένη μεγάλη ᾿4ϑηναίων καὶ «ἰγινητῶν, καὶ ol ξύμμαχοι 
ἑκατέροις παρῆσαν" καὶ ἐνίκων ᾿4θηναῖοι, καὶ ναῦς ἑβδομή- 
κοντα λαβόντες αὐτῶν ἐς τὴν γῆν ἀπέβησαν, καὶ ἐπολιόρκουν, 
“Μεωχράτους τοῦ Στροίβου στρατηγοῦντος. 


Peloponnesii Geraneam promontorium occupant, et Corinthii ipsam Me- 
garidem invadunt; eorum et Atheniensium pugna primum anceps, qua 
tamen postremo vincunt Athenienses. 


Ἔπειτα Πελοποννήσιοι ἀμύνειν βουλόμενοι «Αἰγινήταις ἐς 
μὲν τὴν Alyivav τριακοσίους ὁπλίτας, πὐῦτεοον Κορινϑίων 
καὶ Ἐπιδαυρίων ἐπικούρους, διεβίβασαν, ta ὃὲ ἄκρα τῆς Γε- 
ρανείας κατέλαβον" καὶ ἐς τὴν Μεγαρίδα κατέβησαν Κορένϑιοι 
μετὰ τῶν ξυμμάχων, νομίζοντες ἀδυνάτους ἔσεσϑαι ᾿4ϑηναίους 
βοηϑεῖν τοῖς Μεγαρεῦσιν, ἔν τε Αἰγίνῃ ἀπούσης στρατιᾶς πολ- 
λῆς» καὶ ἐν Αἰγυπτῳ- ἣν δὲ καὶ βοηϑώσιν, ἀπ᾽ Αἰγίνης ἀνα- 
στήσεσϑαι αὐτούς. ol δὲ ᾿4ϑηναῖοι τὸ μὲν πρὸς «ἐγένῃ στρά- 
τευμα οὐκ ἐκίνησαν, τῶν δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ὑπολοίπων οἵ τε 
πρεσβύτατοι καὶ οἱ νεώτατοι ἀφικνοῦνται ἐς τὰ Μέγαρα, Μυ- 
ρωνίδου στρατηγοῦντος" καὶ μάχης γενομένης ἰσοῤῥόπου πρὸς 
Κορινϑίους, διεκρίϑησαν ἀπ᾿ ἀλλήλων, καὶ ἐνόμισαν αὐτοὶ 
ἑκάτεροι οὐκ ἔλασσον ἔχειν ἐν τῷ ἔργῳ. καὶ οἵ μὲν ᾿Α4ϑηναῖοι, 
(ἐμιράτησαν γὰρ ὅμως μᾶλλον.) ἀπελθόντων τῶν Κορινϑίων, 
τροπαῖον ἔστησαν ol δὲ Κορίνϑιοι, χαχιξόμενοι ὑπὸ τῶν ἐν 


105. Ἁλιεῶς. 8. Ἁμαὶ ὀξυτόνως 
(imo ᾿“4λιεῖς : v. P. Prolegom. vol. 3. 
; ta) πόλις Πελοποννήσου περὶ 
ροιζῆνα, τῆς ἀργολικῆς μοίρας. 
Strabo 8. p. 373. Ἑρμιόνη ἐδεὶ τῶν 
οὐκ ἀσήμων πόλεων (in Argolide), 
ἧς τὴν παραλίαν ἔχουσιν “AlLeîg λε- 
γόμενοι, ϑαλαττουργοί τινες ἄνδρες. 
cf, Diod. 11. p. 282. — E Wass. 
ἐπὶ Κεκρυφαλεέᾳ. νῆσος αὕτη 
περὶ τὰ δυτικὰ τῆς Πελοποννήσου (in 


x. ἐπίμηκερ καὶ ἀπὸ τοῦ σχήματος 
οὕτως ὀνομάζξεται. cf, c. 107. 

οὗ τε — νεώτατοι. malim hie 
quoque πρεσβύτεροι, νεώτεροι: Vv. 
ann. ad ὀλέγων etc. ἦν. 93, hoc ipse 
capite sub finem οὗ δὲ K. x. ὑπὸ 
τῶν — πρεσβυτέρων. Y 

ἐν τῷ ἔργῳ. i. e. ἐν τῇ μάχῃ. 
2, 7. γεγενημένου τοῦ ἐν Πλαταιαὶς 
τον , et similiter Plato Menex. c. 


sinu saronico). cf. Plin. H. N. 4, 12. 

τῆς Γερανείας. 8. Γερανίας 
(sic): Γερανέα ἀκρωτήριόν ἐστι τῆς 
Μεγαρίδος, νεῦον εἰς τὴν μεσογείαν, 


E G. | 

κακιξόμενοι:ι ψεγόμενοι. ὑπὸ 
τῶν ἐν τῇ πόλει: ὅτι Ψέοι ὄντες 
ὑπὸ γερόντων ἡττήϑησαν. 85. 
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τῇ πόλει πρεσβυτέρων, καὶ παρασκευασάμενοι ἡμέρας ὕστερον 
δώδεκα μαλιστα ἐλθόντες ἀνϑίστασαν τροπαῖον i αὐτοὶ, ὡς 
νικήσαντες : καὶ οἱ Αϑηναῖοι ἐχβοηϑήσαντες ἐκ τῶν Μεγάρων, 
τούς τε τὸ τροπαῖον στάντας διαφϑείρουσι, καὶ τοῖς ἄλλοις 
ξυμβαλοόντες ἐκρατησαν. 

Corinthiorum se recipientium pars circumventa et lapidata ab Athenien- 
ni 
106. Οἱ δὲ νικώμενοι ὑπεχώρουν, καί τι αὐτῶν μέρος οὐκ 
ὀλίγον προσβιασϑὲν, καὶ διαμαρτὸν τῆς ὁδοῦ, ἐσέπεσεν È του 
χωρίον ἰδιώτου, ᾧ ἔτυχεν ὄρυγμα μέγα περιεῖργον, καὶ οὐκ ἦν 
ἔξοδος " οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι γνόντες κατὰ πρόσωπον τε εἶργον τοῖς 
ὁπλέταις, καὶ περιστήσαντες κύχλῳ τοὺς ψιλοὺς κατέλευσαν 
mavtas τοὺς ἐσελθόντας, καὶ πάϑος μέγα τοῦτο Κορινϑίέο 
ἐγένετο: τὸ δὲ πλῆϑος ἀπεχώρησαν αὐτοῖς τῆς στρατιᾶς ἐπ 
οἴχου. 


Murorum longorum Athesis δά: portus Phalerum οἱ Piraseum coepta 
aedificatio. Phocenses Doriensium oppidum expugnant; verum id 
reddere coguntur a Lacedaemoniis eorumque sociis; quorum redi- 
tum impedire conantur Athenienses cum suis. 


107. Ἤρξαντο ὃὲ κατὰ τοὺς χρόνους τούτους καὶ τὰ μα- 
xoa τείχη ἐς ϑάλασσαν ᾿4ϑηναῖοι οἰκοδομεῖν, τό τε Φαληρόνδε, 
καὶ τὸ ἐς Πειραιᾶ. καὶ Φωκέων στρατευσάντων ἐς “Ιωριᾶς, τὴν 
“ακεδαιμονίων μητρόπολιν. Βοιὸν, καὶ Κυτένιον, καὶ Ἐρινεὸν, 
καὶ ἑλόντων ἕν τῶν πολισμάτων τούτων, οἵ “ακχεδαιμόνιοε, 
Νικομήδους τοῦ Κλεομβρότου, ὑπὲρ Πλειστοάνακτος τοῦ 


καὶ παρασκ. -- καὶ αὐτοί. 
᾿ ριᾷο καὶ ἡμέρας ὅστερον δώδεκα 
μάλιστα παρασκ. ἐλθόντες etc., vel 
12 circiter dies post instructi veni- 
entes etc. sero eos venisse significat, 
106. κατέλευσαν. fundis scili- 
cet. Gr. 
ἀπεχώρησαν Reg., probante 
etiam Didoto. vulgo ἀπεχώρησεν, 
uam glossam existimes ejus, qui 
egantem pluralis usum in hoc ge- 
nere ignoraret; qu de re P. lauda- 
vit haec ipsius Thucydidis καὶ τὸ 
πλϑος ἐψηφίσαντο πολεμεῖν 1, 125., 
ὃ δὲ ἄλλος ὅμιλος ἐσκεδάννυντο 4, 
112., ἡ στρατιὰ ἐπορεύοντο ib. 128., 
ξυνεκεύχοντο δὲ καὶ ὁ ἄλλος 011205 
6, 32., et ibidem 35. ὁ δῆμος ἐν 
ἔριδι ἦσαν». etiam 2, 18., ubi în vul- 
gatis libris legitur ὁ στρατὸς --- εἷ- 
gev, Ar. et C. habent εἶχον. cf. Il. 
x, 265., Xenoph. Cyr. 2, 2, 9., Matth. 
1. 


ς. 30 


er. (. 
107. ἥφξαντο. οἰγωρ. 80, 1, 


ante Chr. nat. 459. (460.) v. Kri- 
geri Krit. Stud. p. 166. seqq. 

τὴν Adam. μητρόπολιν, unde 
Lacedaemonii originem suam duce- 
bant. cf. 3, 92. et contra τὴν πόλιν, 
ἐν φόβῳ ὄντας 3, 79, 2., et Xenoph. 
An. 5, 5, 3., quae K. citavit. 

Βοιὸν, — sve0v. de his 
locis Dorumque inde profectione v. 
Ot. Miiller. Dor. 1., p. 39. sequ. 
vulgo de tetrapoli dorica loquuntur, 
sed quartam urbem Pindum ignorant 
cum l'incydide Diod., Conon, aliique, 
inter hos Andro apud Strab. p. 476. v. 
C. Fr. Herm. Antt. gr. p. 37, 7. 
G-r. πεντάπολεν doricam dicit Pli- 
nius H. N. 4, 13., ἑξάπολιεν schol. 
Pindari ad Pyth. 1, 121., Comici ad 
Plut, 385., Tzets. ad Lycophr. 980. 
“ωρίον nonnisi ab Aeschine 2, 116, 
commemoratur. E X. 

ὑπὲρ Πλειστοάνακτος. cum 
Plistarchus rex, cujns olim tutor 
(ἐπέτφοπος) Pausanias fuerat, vix- 
dum annos pubertatis et regnum 

* 
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Παυσανίου βασιλέως, νέου ὄντος ἔτι, ἡγουμένου, ἐβοήϑησαν 
τοῖς Δωριεῦσιν ἑαυτῶν τε πεντακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις, 
καὶ τῶν ξυμμάχων μυρίοις, καὶ τοὺς Φωκέας ὁμολογίᾳ ἀναγ- 
κάσαντες ἀποδοῦναι τὴν πόλιν ἀπεχώρουν πάλιν. καὶ κατὰ 
ϑάλασσαν μὲν αὐτοὺς διὰ τοῦ Κρισαίου κόλπου εἰ βούλοιντο 
περαιοῦσϑαι, ᾿4ϑηναῖοι ναυσὶ περιπλεύσαντες ἔμελλον κωλύ- 
σειν" διὰ δὲ τῆς Γερανείας οὐκ ἀσφαλὲς ἐφαίνετο αὐτοῖς, .49η- 
ναίων ἐχόντων Μέγαρα καὶ Πηγὰς, πορεύεσθαι: δυσοδός τε 
γὰρ ἡ Γεράνεια, καὶ ἐφρουρεῖτο ἀεὶ ὑπὸ ᾿4ϑηναίων, καὶ τότε 
ἠσθάνοντο αὐτοὺς μέλλοντας καὶ ταύτῃ κωλύσειν. ἔδοξε δ᾽ 
αὐτοῖς ἐν Βοιωτοῖς πεῤιμείνασι σκέψασθαι, ὅτῳ τρόπῳ ἀσφα- 
λέστατα διαπορεύσονται" τὸ δέ τι καὶ ἄνδρες τῶν ᾿4ϑηναίων 
ἐπῆγον αὐτοὺς κρύφα, ἐλπίσαντες δῆμόν τε καταπαύσειν καὶ 
τὰ μακρὰ τείχη οἰχοδομούμενα. ἐβοήϑησαν δὲ ἐπ᾽ αὐτοὺς οἵ 
᾿4ϑηναῖοι πανδημεὶ, καὶ ᾿4ργείων χίλιοι, καὶ τῶν ἄλλων Evu- 
μάχων ὡς ἕκαστοι (ξύμπαντες δὲ ἐγένοντο τετρακισχέλιοι καὶ 
μύριοι)" νομέσαντες δὲ ἀπορεῖν, ὅπη διέλϑωσιν, ἐπεστράτευσαν 
αὐτοῖς, καί τι καὶ τοῦ δήμου καταλύσεως ὑποψία. ἦλϑον δὲ 
καὶ Θεσσαλῶν ἱππῆς τοῖς ᾿4ϑηναίοις κατὰ τὸ tvuuaginòv, οἵ 
μετέστησαν ἐν τῷ ἔργῳ παρὰ τοὺς Aaxedamoviovs. . 


Athenienses Tanagrae magna pugna vincuntur a Lacedaemoniis; sed 
rursus victores apud Oenophyta Boeotiam et Phocidem occupant 
et, Tanagraeos ulti, obsidibusque acceptis a Locris Opuntiis, muros 
longos absolvunt. 


108. Γενομένης δὲ μάχης ἐν Τανάγρα τῆς Βοιωτίας. ἐνέ- 
κῶν Δακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, καὶ φόνος ἐγένετο ἀμφο- 
τέρων πολύς. καὶ Δακεδαιμόνιοι μὲν ἐς τὴν Μεγαρίδα ἐλϑόν- 
tes, καὶ δενδροτομήσαντες, πάλιν ἀπῆλθον ἐπ᾽ οἴκου διὰ ΓΕ- 
ρανείας καὶ ἐσθμοῦ- ᾿4ϑηναῖοι δὲ δευτέρᾳ καὶ ἑξηκοστῇ ἡμέρα 
μετὰ τὴν μάχην ἐστράτευσαν ἐς Βοιωτοὺς, Μυρωνίδου στρα- 
τηγοῦντος, καὶ μαχῃ ἐν Οἰνοφύτοις τοὺς Βοιωτοὺς νικήσαντες 


consecutus diem obiisset, successo- 
rem habuit Plistoanactem, Pausaniae 
filium. (v. 1, 114., 132.); sed ne is 
quia ab initio legitima ad regnan- 
um fuit aetate: quare Nicomedes ex 
regia gente ejus loco bellum admini- 
strabat. Plutarchus Cim. c. 17. hac 
expeditione Delphos Phocensibus ere- 
tos esse narrat parum accurate: nam 
id postea demum factum tradit Th. 
infra c. 112. Ex Hk. 
τοῦ Κρισαίου κόλπου. qui 
sinus maris ionii nomen habuit ἃ 
Crisa, urbe Phocensium, quae post 
Cirrha dicta est. v. II. β΄, 520., et 
de Geranea et Pegis c. 103. et 105, 
τὸ dé τι, partim vero. B—r. 
δῆμόν τε xat.: τὴν δημοκρα- 
τίαν. — vop. δέ: νομίσαντες of 


48. ἀπορεῖν τοὺς Λάκωνας. --- ὅπο-. 
La ἦν: τοῖς ᾿Αϑηναίοις δηλονότι. 
ὑπώπτευον, φησὶν, ὅτι τὴν δημο- 
κρατίέαν ἐβούλοντο καταλῦσαι. 8. 
οἕ μετέστησαν. de Thessalorum 
perfidia vid. Demosth. Olynth. 3. (1.) 
p. 15., ibique interpp. Hk. 


108. φόνος --- πολύς. v. Plut. 
Pericl. c. 10., Cim. c. 17. Id. 

ἐπετέλεσαν, ut 7, 2,4.;4,2.; 
8, 559, 2. hoc factum olymp. 80, &., 
ante Chr. nat. 458. E X. ita Gr, 
Cl., Aug., Reg., Cass., Bas.; alii 
libri ἀπετέλεσαν, quod per se ne 
ipsum quidem contemnendum est. 

ἐν Οἷν. τὰ Οἰνόφυτα χωρίον τῆς 
Βοιωτίας. 8. ,,commemorant hunc 


locum Plato, Aristot. Polit. 5, 2, 6., 
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τῆς te χώρας ἐκράτησαν τῆς Βοιωτίας καὶ Φωκίδος, καὶ Τα- 
ναγραίων τὸ τὲ ς περιεῖλον, καὶ Δοκρῶν τῶν Ὀπουντίων 
ἑχατὸν ἄνδρας μήρους τοὺς πλουσιωτάτους ἔλαβον" ta τε 
τείχη τὰ ἑαυτῶν τὰ μακρὰ ἐπετέλεσαν. 


Quibus eorum successibus perterriti Aeginetae se dedunt illis; qui deinde 
Peloponnesum circumnavigantes et Spartanos, et Corinthios, infe- 
stant, fusis etiam Sicyonils. 


Luolopnoay δὲ καὶ Αἰγινῆται μετὰ ταῦτα τοῖς A valo, 
τείχη τε περιελόντες, καὶ ναῦς παραδόντες, φόρον τε Ta μενοι 
ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον. καὶ Πελοπόννησον περιέπλευσαν .48η- 
valo, Τολμίδου τοῦ Τολμαίου στρατηγοῦντος" καὶ τὸ νεώριον 
τῶν “ακχεδαιμονίων ἐνέπρησαν, καὶ Χαλκίδα Κορινϑίων πόλιν 
εἷλον, καὶ Σικυωνίους ἐν ἀποβάσει τῆς γῆς μάχῃ ἐχράτησαν. 


Expeditionis aegyptiae Atheniensium exitus infelix. 


109. Οἱ δὲ ἐν τῇ Αἰγύπτῳ ᾿4ϑηναῖοι καὶ οἵ ξύμμαχοι ἐπέ- 
μενον, καὶ αὐτοῖς πολλαὶ ἰδέαι πολέμων κατέστησαν. τὸ 
γὰρ πρῶτον ἐχράτουν τῆς Αἰγύπτου ᾿4ϑηναῖοι. . καὶ βασιλεὺς 
πέμπει ἐς Μακε a MeyaBatov, ἄνδρα Πέρσην, “χρήματα 
ἔχοντα, ὅπως, ἐς τὴν ᾿Αττικὴν ἐσβαλεῖν πεισϑέντων τῶν Πελο-- 
ποννησίων, ἀπ Αἰγύπτου ἀπαγάγοι ᾿4ϑηναίους. ὡς ὃὲ αὐτῷ 
οὐ προὐχώρει, καὶ τὰ χρήματα ἄλλως ἀναλοῦτο, ὁ μὲν Μεγά- 
βαξος καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ρημάτων πάλιν ἐς τὴν. ᾿Δσίαν ἀνεκο- 
μίσϑη, Μεγάβυξον dè τὸν Ζωπύρου πέμπει, ἄνδρα Πέρσην, 
μετὰ στρατιᾶς πολλῆς" ὃς ἀφικόμενος κατὰ γῆν τοὺς Abyv- 
atiovs καὶ τοὺς ξυμμάχους μάχῃ ἐχράτησε, καὶ ἐκ τῆς Μέμφιυ- 
δος ἐξήλασε τοὺς Ἕλληνας, καὶ τέλος ἐς Lioosnziad τὴν νῆ- 
σον κατέκλεισε" καὶ ἐπολιόρκει ἐν αὐτῇ ἐνιαυτὸν καὶ ἕξ μῆνας, 
μέχρις οὗ ξηράνας τ ἣν διώρυχα , καὶ si ες ἄλλῃ τὸ 
ὕδωρ ᾿ τάς te ναῦς ἐπ τοῦ nooo ἐποίησε, τῆς νήσου τὰ 
πολλὰ ἤπειρον, καὶ διαβὰς εἷλε τὴν νῆσον πεζῇ. 


Aristides, Plut, 1. de gloria Athen. 


lent enim usurpari verba hujusmodi 
1. E K. 


ἀνακομίξεσϑαι ; ἀναβαίνειν, ἀνάβα- 


τὸ νεώριον τῶν daxsd. Gy- 
thium oppidum: v. P. Proleg. 2. 
198. — Chalcis ea, quae h. |. dici- 
tur, in ora Aetoliae sita erat. Hk. 
cf. Iliad, β΄, 640 


109. πολλαὶ ἰδέαι πολέμων, 
multae formae seu vices bellorum. 
S. διάφοροι πόλεμοι, οἷον vavua- 
lov, n. πεζομαχέαι, καὶ νίκαι, κι. 

Fig — ;,de his rebus cf. Diod. 

s 77. — βασιλεύς. Artaxerxes 
Lelaimenae Ex Hk. 
ἀνεκομίσϑη. plerique codd., 
quos P. aliique secuti sunt, xo- 
μέσθη, forte, opinor, hausta prae- 
positione ab — ar praegresso : δ0- 


σις, ubi agitur de itineribus expedi-. 
tionibusque in Asiam. v. Did. 


Ζωπύρου. noti illius ex histo. 
ria Darii Hystaspis: v. Herod. 3, 
153. etc.; de Megabyzo autem He- 
rod. 7, 82., Diod. 11, 

Πρφοσωκπκ. <— Iocowa sii ἐκαλεῖτο 
ἡ νῦν Νικίου. (Ὁ S. v.Herod.2, 41., 
165., Steph. Byz. h. v. Herod. 2, 
41. de hac insula, sita inter seben- 
nyticum et canopicum brachium ΝΕ, 
Ἡ δ᾽ ἔστι μὲν ἐν τῷ Δέλτα, περίμε- 
τρον dè αὐτῆς εἰσι σχοῖνοι ἐννέα 
(450 stadia). ἐν ταύτῃ ὧν τῇ Προ- 
σωπίτιδι νήσῳ ἔνεισι μὲν καὶ ἄλλαι 
πόλιες συχναὶ etc. 
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Aegyptus denuo Persis subjecta praeter paludes, regnum Amyrtaei; Ina- 
ros supplicio affectus; classis ibi Atheniensium fere omnis perdita. 


110. Οὕὔτω μὲν τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα ‘pag , SE 
. ἔτη πολεμήσαντα, καὶ ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν πορευόμενοι διὰ τῆς 
“ιβύης ἐς Κυρήνην ἐσώϑησαν, οἵ δὲ πλεῖστοι ἀπώλοντο" Al- 
γυπτος dì πάλιν ὑπὸ βασιλέα ἐγένετο πλὴν ᾿ΔΑμυρταίου., τοῦ 
ἐν τοῖς ἕλεσι βασιλέως" τοῦτον dì διὰ μέγεϑός τε τοῦ ἕλους 
οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν. καὶ ἅμα μαχιμώτατοί εἰσι τῶν «Αἰγυπτίων 
οἱ ἕλειοι. Ἰνάρως δὲ, ὁ Διβύων βασιλεὺς, ὃς τὰ πάντα ἔπραξε 
περὶ τῆς Αἰγύπτου, προδοσίᾳ ληφϑεὶς ἀνεσταυρώϑη. ἐκ δὲ 
τῶν ᾿4ϑηνῶν καὶ τῆς ἄλλης ξυμμαχίδος πεντήκοντα τριήρεις 
διάδοχοι πλέουσαι ἐς Αἴγυπτον ἔσχον κατὰ τὸ Μενδήσιον κέ- 
ας, οὐκ εἰδότες τῶν γεγενημένων οὐδέν. καὶ αὐτοῖς ἔχ τε γῆς 
πιπεσόντες πεζοὶ, καὶ ἐκ ϑαλάσσης Φοινίκων ναυτικὸν, διέ- 
possa τὰς πολλὰς τῶν νεῶν, al δ᾽ ἐλάσσους διέφυγον πάλιν. 
τὰ μὲν κατὰ τὴν μεγάλην στρατείαν ᾿4ϑηναίων καὶ τῶν ξυμ- 


La 


μάχων 


ἐς Αἴγυπτον οὕτως ἐτελεύτησεν. 


Atheniensium expeditiones inutiles contra Pharsalum et Oeniadas, pro- 


speriorque contra Sicyonem. 


111. Ἐκ dì Θεσσαλίας Ὀρέστης ὁ Ἐχεχρατίδου υἱὸς, τοῦ 


110. πολεμήσαντα. bene Abre- 
schius ,,Per periphrasin dictum τὰ 
τῶν Ἑλλήνων πράγματα pro οἵ Ἔλ- 
ληνες, et accommodari quidem in 
istiusmodi circumlocutione structura 
solet rei, quae circumscribitur, at 
nonnunquam quoque, ut hic, voca- 
bulo, quod periphrasi inservit.‘* cf. 
3, 82. ἐστασέαξέ τε οὖν τὰ τῶν πό- 
λεὼν x. τ. i. ΗΚ. 


Aupvetatov. de hoc v. Herodoti 
interpp. ad 2, 140.; 3, 15. 

ἐν τοῖς ἕλεσι. haec palustria 
(τὰ ἕλη, τὰ τοῦ Νείλου ἕλη, τὰ κατ᾽ 
Αἴγυπτον ἕλη: v. Hesych. in Σάριν.) 
inter taniticum et pelusiacum ostia 
Nili, vocantur etiam βουκόλια ab 
usu; quo Psammetichus olim confugit 
(Herod. 2, 151. seqq.). illa quoque 
iînferioris Aegypti pars insularis, 
quae bolbitino et sebennytico ostio 
inclusa est, vocatur Ἕλος, quam hic 
dici eristimes. in. istis paludibus la- 
tronum ab antiquissimis inde tempo- 
ribus receptacula fuisse notavit Valck. 
Epist. ad Roever. p. 296. Heind. cf. 
Herod. 2, 92., 94., Strab. 17., Scal. 
ad Euseb. p. 101. E @. 
,08 — 4ἰγύπτου: ἤγουν τὴν 
ἀπόστασιν ἐποίησε τῆς Αἰγύπτου. 5. 

ἀνεσταυρώϑ'η. et quidem ἐπὶ 


τρισὶ σταυροῖς, super tres paloe, 
jussu Amestridis, Xerxi nuptae, quae 
occisum ab Inaro filium Achaemeni- 
dem dolebat: v. Ctes. Pers. 36. quid 
sit ἀνασταυροῦν ἐπὶ τρισὶ σταυροῖς, 
docet Plut. Artax. t. 5. p. 477. ed. 
Reisk.: προσέταξε ἐκδεῖραι ξῶντα, 
καὶ τὸ μὲν σῶμα πλάγιον διὰ τριῶν 
σταυρῶν ἀναπῆξαι, τὸ δὲ δέρμα χω- 
ole διαπατταλεῦσαι. ἷ 
A48nvòv Bk. K., ut 116., 117. 
libri 4ϑηναίων, ut Dan, 117., quod 
frustra sunt qui tuentur allatis dis- 
similibus: velut ἐκ τῶν ᾿4ϑηναέίων 
4, 97. et 104. est unus ex Athe- 
οὐρὰ νὰ cf. K. ad Xènoph. Anab. 
1, 7, 13. 
pg TREBEZID0R: ut 2, 80.; 5, 36. 


ἔσχον: ἐλιμέμσαν. S. προσωρμέ- 
σαντο Thom. M. in προσέσχον. 

xéQeg, cornu, seupromontorium. 
Pindarus apud Strab. 17, 1., ρ. 802. 
ΜΜένδητα παρὰ κρημνὸν, θαλάσσας 
ἔσχατον Νείλου κέρας. cf. Herod, 8, 
76., Xen. Anab. 5, 6, 7. (τὰ κέρατα 
τοῦ ὄρους), Lycophr.1069. etc. Miy- 
dns urbs Aegypti inferioris: v. He- 
rod. 2, 42. etc. 

111. τοῦ Θεσσαλῶν βασι- 
λέως. erant in Thessalia praeter 
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Θεσσαλῶν βασιλέως, φεύγων ἔπεισεν ᾿Αϑηναίους ἑαυτὸν κατά- 
γειν" καὶ παραλαβόντες Βοιωτοὺς καὶ Φωκέας, ὄντας ξυμμά- 
χουρ. “4θηναῖοι ἐστράτευσαν τῆς Θεσσαλίας ἐπὶ Φάρσαλον - καὶ 
τῆς μὲν γῆς ἐχράτουν ὅσα μὴ προϊόντες πολὺ ἐκ τῶν ὅπλων, 
(οἵ γὰρ ἱππῆς τῶν Θεσσαλῶν εἶργον.) τὴν δὲ πόλιν οὐχ εἷλον, 
οὐδ᾽ ἄλλο προὐχώρει αὐτοῖς οὐδὲν ὧν ἕνεκα ἐστράτευσαν, ἀλλ᾽ 
ἀπεχώρησαν πάλιν, Ὀρέστην ἔχοντες, ἄπρακτοι. μετὰ δὲ ταῦτα 
οὐ πολλῷ ὕστερον χίλιοι ᾿4ϑηναίων ἐπὶ τὰς ναῦς τὰς ἐν Πηγαῖς 
ἐπιβάντες, (εἶχον δ᾽ αὐτοὶ τὰς Πηγὰς.) παρέπλευσαν ἐς Σικυ- 
diva, Περικλέους τοῦ ανϑίππου στρατηγοῦντος, καὶ ἀποβάντες 
Σικυωνίων τοὺς προσμίξαντας μάχῃ ἐκράτησαν" καὶ εὐϑὺς πα- 
αλαβόντες ᾿Δχαιοὺς, καὶ διαπλεύσαντες πέραν, τῆς Axapvavlas 
ς Οἰνιάδας ἐστράτευσαν. καὶ ἐπολιόρκουν᾽ οὐ μέντοι εἶλόν γε, 
ἀλλ᾽ ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου. 

Atheniensium et Peloponnesiorum foedus quinquennale; illorum expeditio 
in Cyprum et Aegyptum, victoriaque reportata a Phoenicibus et 
Cilicibus. 

112. Ὕστερον di, διαλιπόντων ἐτῶν τριῶν, σπονδαὶ yi- 
γνονται Πελοποννησίοις καὶ ᾿4ϑηναίοις πενταετεῖς. καὶ ἕλλη-- 
ψικοῦ μὲν πολέμου ἔσχον οἱ ᾿4ϑηναῖοι, ἐς δὲ Κύπρον ἐστρα- 
τεύοντο ναυσὶ διακοσίαις αὑτῶν te καὶ τῶν ξυμμάχων, Κίμωνος 
στρατηγοῦντος. καὶ ἑξήκοντα νῆες ἐς Αϊγυπτον ἀπ᾿ αὐτῶν 
ἔπλευσαν. ᾿Αμυρταίου μεταπέμποντος, τοῦ ἐν τοῖς ἕλεσι βασι- 
λέως αἴ δὲ ἀλλαι Κίτιον ἐπολιόρκουν. Κίμωνος δὲ ἀποϑανόν- 
τος. καὶ λιμοῦ γενομένου, ἀπεχώρησαν ἀπὸ Κιτίου, καὶ πλεύ- 
σαντες ὑπὲρ Σαλαμῖνος τῆς ἐν Κύπρῳ Φοίνιξι καὶ Κίλιξιν 
ἐναυμάχησαν καὶ ἐπεζομάχησαν ἅμα, καὶ νικήσαντες ἀμφότερα 
ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου, καὶ αἱ ἐξ Αἰγύπτου νῆες πάλιν al ἐλ- 
ϑοῦσαι μετ᾽ αὐτῶν. 


Thessalos Oetaei, Melienses, Phthio- 
tae, Achaei. v. Plut. Pericl. c. 17. 
ante Medica videtur amicitia inter- 
cessisse Thessalis cum Pisistratidis: 
nam Hippiae Iolcum donant (Herod. 
5, 94.). Jam sequitur haec expeditio 
Atheniensium adversus Thessalos. sed 
deinde foedus inter eos erat (Thuc. 
1, 102., 107.; 2,22.), quanquam non 
satis firmum (1, 107.). ΗΚ. 


Eekheeratidem dicit, Antiochi filium, 
nepotem Echecratidis majoris, qui Si- 
monidis Cei aequalis fuit. Antiochi 

ens Pharsali videtur sedem habuisse ; 

leuadae vero Larissae regnabant, et 
pro seu Creondae, tertia nobi- 
lissimarum Thessaliae familiaram, af- 
finitate inter se conjunctarum, Cran- 
none. v. Wachsm. Antiqu. gr. 1, 2., 
p.-106., Buttm. L de Aleuadis p. 201. 


etc. — φεύγων, in exilium actus. 
E G--ro. 

ὅσα μὴ προϊόντες πολύ. el- 
liptica ratio : καὶ di Pre τῆς μὲν 
γῆς (τοσαῦτα) ὅσα (ἐδύναντο κρατῆ- 
σαι) μὴ προϊόντες πολὺ ἀπὸ τῶν 
ὅπλων. Ex Hk. 

μετὰ δὲ ταῦτα. olymp. 81, 3., 
ante Chr. nat. 454. K. 

Οἰνιάδας. Acarnaniae oppidum 
littorale, ad laevam Acheloi ripam, 
in confiniis Aetoliae. Ex Hk. 


112. σπονδαὶ γέγνονται. (cl. 
82, 2., ante Chr. nat. 451. K.) v. 
Plut. Cim. c. 18., Pericle c. 20. — 
ἔσχον, ἐπέσχον (ita S.), ἀπέσχοντα. 
Ex eodem. : 

Κίτιον: πόλις Κύπρου, ὅϑεν ἦν 
Ζήνων [ὁ Κιτιεὺς), ὃ φιλόσοφος. 8. 
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Bellum sacrum, quo primum Lacedaemonii expugnatum templum Apolli- 
nis delphicum reddunt Delphis, deinde Athenienses Phocensibus. 


“ακεδαιμόνιοι δὲ μετὰ ταῦτα τὸν ἱερὸν καλούμενον πόλε-- 
μον ἐστράτευσαν" καὶ κρατήσαντες τὸ ἐν AeApots ἱερὸν παρ- 
ἔδοσαν “)ελφοῖς - καὶ αὖϑις ὕστερον ᾿4ϑηναῖοι, ἀποχωρησάντων 
αὐτῶν. στρατεύσαντες καὶ κρατήσαντες παρέδοσαν Φωκεῦσι. 


Athenienses in bello contra exules Boeotos, dum redeunt a capta Chae- 
ronea, vincuntur ab illis et eorum sociis, qui libertatem recipiunt. 


113. Καὶ χρόνου ἐγγενομένου μετὰ ταῦτα ᾿4ϑηναῖοι, Bora 
τῶν τῶν φευγόντων ἐχόντων Ὀρχομενὸν, καὶ Χαιρώνειαν, 
ἄλλ᾽ ἄττα χωρία τῆς Βοιωτίας, ἐστράτευσαν ἑαυτῶν μὲν χιλέοις 
. ὁπλίταις, τῶν δὲ ξυμμάχων ὡς ἕχάστοις. ἐπὶ τὰ χωρία ταῦτα, 
πολέμια ὄντα, Τολμίδου τοῦ Τολμαίου στρατηγοῦντος" 
Χαιρώνειαν ἑλόντες [καὶ ἀνδραποδίσαντες] ἀπεχώρουν, φυλα- 
κὴν καταστήσαντες. πορευομένοις δὲ αὐτοῖς ἐν Κορωνείᾳ ἐπυ- 
τίϑενται οἵ τε ἐκ τῆς Ὀρχομενοῦ φυγάδες Βοιωτῶν, καὶ “οκροὶ 
μετ᾽ αὐτῶν, καὶ Εὐβοέων φυγάδες, καὶ ὅσοι τῆς αὐτῆς γνώ- 
uns ἤσαν, καὶ μάχῃ κρατήσαντες τοὺς μὲν διέφϑειραν τῶν ᾽4- 
ϑηναίων, τοὺς δὲ ξῶντας ἔλαβον καὶ τὴν Βοιωτίαν ἐξέλιπον 
᾿4ϑηναῖοι πᾶσαν, σπονδὰς ποιησάμενοι ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἄνδρας κο- 
μιοῦνται" xa) οἵ φεύγοντες Βοιωτῶν κατελθόντες. καὶ οἵ ἄλλοι 
πάντες, αὐτόνομοι πάλιν ἐγένοντο. 

Deficiunt ab Atheniensibus Euboea et Megara, Peloponnesiis Atticam 
vastantibus; quibus domum reversis Ath. Euboeam denuo subigunt, 
et Hestiaeam occupant, incolis expulsis. 

114. Μετὰ δὲ ταῦτα οὐ πολλῷ ὕστερον Εὔβοια ἀπέστη 
ἀπὸ ᾿4ϑηναίων᾽ καὶ ἐς αὐτὴν διαβεβηκότος ἤδη Περικλέους 
στρατιᾷ ᾿4ϑηναίων ἠγγέλθη αὐτῷ, ὅτι Μέγαρα ἀφέστηκε. καὶ 
Πελοποννήσιοι μέλλουσιν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν ᾿Αττικὴν, καὶ οἵ 

ρουροὶ ᾿4ϑηναίων διεφϑαρμένοι εἰσὶν ὑπὸ Μεγαρέων πλὴν 

ὅσοι ἐς Νίσαιαν ἀπέφυγον: ἐπαγαγόμενοι δὲ Κορινϑίους. καὶ 
Σικυωνίους, καὶ Ἐπιδαυρίους, ἀπέστησαν οἵ Μεγαρῆς" ὁ δὲ Πε- 
ρικλῆς πάλιν κατὰ τάχος ἐκόμιξε τὴν στρατιὰν ἐκ τῆς Εὐβοίας. 
καὶ μετὰ τοῦτο οἱ Πελοποννήσιοι τῆς ᾿Αττικῆς ἐς Ἐλευσῖνα καὶ 
Θριῶξε ἐσβαλόντες ἐδήωσαν, Πλειστοάνακτος τοῦ Παυσανίου, 
βασιλέως “ακεδαιμονίων, ἡγουμένου" καὶ τὸ πλέον οὐκέτι προ- 


τὸν ἱερὸν — πόλεμον. cf. sed eadem vocatur Ὀρχομενὸς ὁ 


Plut. Pericle, 21. — τὸ — Γερὸ ν. 
vulgo τοῦ --- ἱεροῦ. cf. 108. etc. 


113. Βοιωτῶν τῶν φευγόν- 
των. v. cap. 108., Plut. Vit. Age- 
silai 19. 

ἐκ τῆς Ὀρχομενοῦ. cum ar- 
cadica urbs Orchomenus semper sit 
generis masculini, boeotica hic dici- 
tur 7) Ὀρχομενὸς, ut Apollonius Rhod. 
4,257. Ὀρχομενὸν, τὴν ἔχραεν etc.; 


βοιώτιος, ὃ Μινύειος 8, 87. et 4,76., 
nisi forte infuscati sunt libri, ut 
utrumque in ea genus usurpatum pro 
lubitu scriptorum existimes. 

114. Θριῶξε a recto Θριὼ, ut 
Θριῶϑεν, P. et K.: v. Gottlingii 
Accentlehre p.359. Steph. Byz. men- 
dose Θριώξε. S. Θρέωξε (sic libri, 
etiam ipsius Thucydidis, male qui- 
dem): εἰς τὸ Θριάσιον πεδίον (prope 
Thriam et Eleusin), ὡς 4ϑήναζξε. 
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ελϑόντες ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴχου. καὶ ᾿4ϑηναῖοι πάλιν ἐς Εὔ- 
βοιαν διαβάντες, Περικλέους στρατηγοῦντος, κατεστρέψαντο 
πἄσαν. καὶ τὴν μὲν ἄλλην ὁμολογίᾳ κατεστήσαντο, Ἑστιαιᾶς 
δὲ ἐξοικίσαντες αὐτοὶ τὴν γῆν ἔσχον. 


Atheniensium foedus tricennale factum cum Peloponnesiis et eorum so- 
ciis. Samiorum belli cum Milesiis, quibus Athenienses opitulantur, 
vicissitudines. 

115. ᾿πναχωρήσαντες δὲ ἀπὸ Εὐβοίας οὐ πολλῷ ὕστερον 
σπονδὰς ἐποιήσαντο πρὸς “ακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους 
τριαχοντούτεις, ἀποδόντες Νίσαιαν, καὶ Πηγὰς, καὶ Τροιξῆνα, 
* xa) ᾿άἀχαΐαν" " ταῦτα γὰρ εἶχον ᾿4ϑηναῖοι Πελοποννησίων. 
ἔχτῳ δὲ ἔτει Σαμίοις καὶ Μιλησίοις πόλεμος ἐγένετο περὶ Πριή- 
νης καὶ οἱ Μιλήσιοι, ἐλασσούμενοι τῷ πολέμῳ, παρ᾽ ᾿4ϑηναίους 
ἐλθόντες κατεβόων τῶν Σαμίων. ξυνεπελαμβάνοντο δὲ καὶ ἐξ 
αὐτῆς τῆς Σάμου ἄνδρες ἰδιῶται, νεωτερίσαι βουλόμενοι τὴν 
πολιτείαν. πλεύσαντες οὖν ᾿4ϑηναῖοι ἐς Σάμον ναυσὶ τεσσα-- 
ράκοντα δημοκρατίαν κατέστησαν, καὶ ὁμήρους ἔλαβον τῶν Σα- 
μέων πεντηχοντὰ μὲν παῖδας. ἴσους δὲ ἄνδρας. καὶ κατέϑεντο 


ἐς Aîuvov, καὶ φρουρὰν ἐγκαταλιπόντες ἀνεχώρησαν. τῶν δὲ 

ἦσαν γάρ τινες οἵ οὐχ ὑπέμενον, ἀλλ᾽ ἔφυγον ἐς τὴν 
ἤπειρον, ξυνϑέμενοι τῶν ἐν τῇ πόλει τοῖς δυνατωτάτοις, καὶ 
Πισσούϑνῃ τῷ Ὑστάσπου, ξυμμαχίαν, ὃς εἷχε Σάρδεις τότε, 


115. σπονδὰς ἐπ. olymp. 83,8., 
ante, Chr. nat. 445., circa initium 
veris. K. 

Agafav, ut 4,21. mirum nomen 
oppidi, ut videtur, de qup nemo 
paste hunc nostrum οὐδὲ yev. ,,0. 

îiler. Dor. 1., p. 192, 4. Achaiam 
dici putat oppidulum aliquod Mega- 
ridis; quae probabilior conjectura 
est quam Arnoldi, significari putan- 
tis Achajam provinciam Peloponnesi, 
liberam illam, neque unquam ab Athe- 
niensibus possessam. cum Miillero fere 
sentiunt Reinganum Megar. p. 102., 
Manso Spart. p.109. ann., et C. Fr. 
Herm. Ant. gr. p. 71, 15.‘ E G—ro. 
Hoc Catone haud contentus aliam me- 
dicinam circumsperi, vixque dubito 
quin Th. dixerit κατ᾽ ἀρχαίαν, femi- 
nino adjectivi usurpato pro neutro, 
more Graecorum in hoc genere. igitur 
κατ᾽ ἀρχαίαν (in quo ὁδὸν vel ejus- 
modi aliquid intelligas) est ad an- 
tiquum modum, ut olim fuit, sive, 
quod dicere solent elliptice, restitu- 
tione in statum, quo; quae senten- 
tia tam apta est his rebus quam quae 
maxime, mutatio autem verborum 
verisimillima. 


Σαμίοις — πόλεμος ἐγένε- 
το. v. Plut. Pericle, c. 24. seqq., 
Diod. Sic. 12, 27. sequ., et de ve- 
teribus harum urbium inimicitiis He- 
rod. 5, 99. ,,Plutarchus Pericle, p. 
640., tradit, Periclem, adductum 
Aspasiae precibus, suasisse bellum 
adversus Samios, Milesiorum potis- 
simum gratia.‘ — G. cf, S. Comici 
ad Vesp. 285. 2% 

περὶ Πριήνης: πλησίον yaeny 
τῆς Μιλήτου, x. ἐξήτουν αὐτὴν ἔχειν 
οἱ Μιλήσιοι. --- ξυνεπελαμβα- 
vovto: ἐβοήϑουν (συνεβοήϑουν) 
τοῖς Μιλησίοις. 8 

νεωτερίσαι βουλ.: θέλοντες 
καινοτομῆσαι τὴν πολιτείαν, δημο- 
κρατίαν ποιήσαντες. — é6 Λῆμνον: 

γὰρ Λῆμνος ὑπήκοος ἣν τῶν A- 
ϑηναίων. --- καὶ φρουρὰν ἐγ- 
κατ᾿: εἰς τὴν Σάμον. — ξυνθ ἐ- 
μενοι: συμφωνήσαντες τοῖς μὴ Pe 
λουσι δημοκρατεῖν. 8, 

Πισσούϑνῃ. cf. 3, 3I., Ctes. 
Pers. c.52, ,,Plut. in Pericle, p. 641. 
Ἔτι δὲ Πισσούϑνης, ὁ Πέρσης, ἔχων 
τινὰ πρὸς Σαμίους εὐνοιαν, ἀπέ- 
στειλὲν αὐτῷ (Pericli) μυρέους χρυ- 
σοῦς, παραιτούμενος τὴν πολιν. Pe- 
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ἐπικούρους te ξυλλέξαντες ἐς ἑπτακοσίους, διέβησαν ὑπὸ νύχτα 
ἐς τὴν Σάμον. καὶ πρῶτον μὲν τῷ δήμῳ ἐπανέστησαν. καὶ 
ἐκράτησαν τῶν πλείστων" ἔπειτα τοὺς ὁμήρους κλέψαντες ἐκ 
Anuvov τοὺς αὑτῶν ἀπέστησαν, καὶ τοὺς φρουροὺς τοὺς ᾿4ϑη- 
ναίων, καὶ τοὺς ἄρχοντας, οἵ ἤσαν παρὰ σφίσιν, ἐξέδοσαν Πισ-- 
σούϑνῃ, ἐπέ re Μίλητον εὐθὺς παρεσκευάζοντο στρατεύειν " 
ξυναπέστησαν δὲ αὐτοῖς καὶ Βυξαντιοι. 


Samii vicuntur, et urbs eorum obsidetur ab Atheniensibus, quibus 
Chii et Lesbii opem ferunt; Pericles in Cariam navigat adversus 
Phoenices. 

116. ᾿4ϑηναῖοι δὲ ὡς ἤσϑοντο, πλεύσαντες ναυσὶν ἕξήκοντα 
ἐπὶ Σάμου, ταῖς μὲν ἑκκαίδεκα τῶν νεῶν οὐχ ἐχρήσαντο. (Erv- 
χον γὰρ al μὲν ἐπὶ Καρίας ἐς προσκοπὴν τῶν φοινισσῶν νεῶν 
οἰχόμεναι, αἱ δ᾽ ἐπὶ Χίου καὶ Aéofov, περιαγγέλλουσαι βοη- 
ϑεῖν) τεσσαράκοντα δὲ ναυσὶ καὶ τέσσαρσι, Περικλέους δεκάτου 
αὐτοῦ στρατηγοῦντος, ἐναυμάχησαν πρὸς Τραγίᾳ τῇ νήσῳ Σα- 
μίων ναυσὶν ἑβδομήκοντα, ὧν ἤσαν αἵ εἴκοσι στρατιώτιδες 
(ἔτυχον δὲ al πᾶσαι ἀπὸ Μιλήτου πλέουσαι)" καὶ ἐνίκων ᾿49η- 
ναῖοι. ὕστερον δὲ αὐτοῖς ἐβοήϑησαν ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν νῆες 
τεσσαράκοντα, καὶ Χίων καὶ Δεσβίων πέντε καὶ εἴκοσι. καὶ 
ἀποβάντες, καὶ κρατοῦντες τῷ πεζῷ, ἐπολιόρχουν τρισὶ τείχεσι 
τὴν πόλιν, καὶ ἐκ ϑαλάσσης ἄμα. Περικλῆς δὲ λαβὼν ἑξήκοντα 
ναῦς ἀπὸ τῶν ἐφορμουσῶν ᾧχετο κατὰ τάχος ἐπὶ Καύνου καὶ 
Καρίας. ἐσαγγελϑέντων. ὅτι φοίνισσαι νῆες ἐπ᾽ αὐτοὺς πλέου- 
civ: ᾧχετο δὲ καὶ ἐκ τῆς Σάμου πέντε ναυσὶ Στησαγόρας καὶ 
ἄλλοι ἐπὶ τὰς φοινίσσας. 


ricles autem nihil accepit, sed re- 
bus apud Samios pro arbitrio com- 
positis, translataque ad populum 
summa potestate, Athenas rever- 
tit. — G. 

τῶν πλεέστων. i.e. τὰ πλεῖστα, 
τὸ πλεῖστον, maxima ex parte. 


116. ἐς προσκοπὴν — νεῶν, 
ad speculandum naves Phoenicum. 

ἐναυμάχησαν πρὸς Teayla. 
ea insula est prope Samum, quam 
Plutarchus Pericle, c. 25,, ait ap- 
pellatam esse Tragias (ἣν Τραγίας 
καλοῦσι). Sophocles Tragicus unus 
fuit horum praetorum: v. Cic. de 
Off. 1, 40. incidit ea expeditio in 
annum ol. 85, 1., 440. a. Chr. nat.: 
v. Seidleri dissertatio de tempore, 
quo primum acta est Sophoclis An- 
ΘΈΡΟΣ, Hermannianae editioni hujus 
fabulae praefixa, p. XX. seqq. Ex Hk. 

στρατιώτιδες, στρατιώτας ἄ- 
γουσαι τοὺς μέλλοντας πεζομαχεῖν" 


ἃς καὶ ἵππαγωγοὺς καλεῖ. S. hoc 
minus recte, siquidem naves ἔπαα- 
γωγοὶ (ἱππηγοὶ Polyb. 1, 26, 14.) 
ser dani ἃ στρατιώτισε: v.4,42.; 

τρισὶ τείχεσι. a tribus parti- 
bus urbem obsidebant muro vel ope- 
ribus, continuata circummunitione; 
quod reliquum erat, naves obside- 
bant, quae paulo post dicuntur af 
ἐφορμοῦσαι. ΗΚ. 

ἐσαγγελθέντων, int. αὐτῶν, 
i, e. cum iis nuntiatum esset. sic 
Graeci utuntur participiis, ut aut 
pronomen demonstrativum, aut aliud 
subjectum, subaudiendum sit.v. Matth. 
gr. $. 563. cf. supra ad 1,3. Id. 
,ὔχετο δὲ καί. libri mendose 
ᾧ. γὰρ κ. 

πὶ τὰς φοινίσσας. cum Stes- 

agoras esset Samius, non pugnatu- 
rus cum Phoenicibus, sed cum iis 
se consociaturus, obviam profectus 
est. Hk. 
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Samiorum victoria; qui tamen mox denuo subiguntur pariter ac Byzantii. 


117. Ἐν τούτῳ δὲ οἱ Σάμιοι ἐξαπιναίως ἔκπλουν ποιησά--: 
μενοι.) ἀφράκτῳ τῷ στρατοπέδῳ ἐπιπεσόντες, τάς τὸ προφυλα- 
κίδας ναῦς διέφϑειραν, καὶ ναυμαχοῦντες τὰς ἀνταναγομένας 
ἐνίκησαν, καὶ τῆς ϑαλάσσης τῆς καϑ᾽ ἑαυτοὺς ἐκράτησαν ἡμέ- 

ας περὶ τέσσαρας καὶ δέκα, καὶ ἐσεκομίσαντο καὶ ἐξεκομίσαντο 
« ἐβούλοντο. ἐλθόντος δὲ Περικλέους πάλιν ταῖς ναυσὶ κατε-- 
κλείσϑησαν" καὶ ἐκ τῶὧν ᾿4ϑηνῶν ὕστερον προσεβοήϑησαν τεσ- 
σαράκοντα μὲν al μετὰ Θουκυδίδου καὶ άγνωνος καὶ Φορμίω-- 
νος νῆες. εἴχοσι δὲ al μετὰ Τληπολέμου καὶ ᾿Αντικλέους " hi δὲ 
Χίου καὶ Δέσβου τριάκοντα. καὶ ναυμαχίαν μέν τινα βραχεῖαν 
ἐποιήσαντο οἱ Σάμιοι: ἀδύνατοι δὲ ὄντες ἀντισχεῖν ἐξεπολιορ-- 
κήϑησαν ἐνάτῳ μηνὶ, καὶ προσεχώρησαν ὁμολογίᾳ, τεῖχός τε 
καϑελόντες. καὶ ὁμήρους δόντες, καὶ ναῦς παραδόντες, καὶ 
ρήματα τὰ ἀναλωϑέντα κατὰ χρόνους ταξάμενοι ἀποδοῦναι" 
tore βησαν dè καὶ Βυξάντιοι, ὥσπερ καὶ πρότερον, ὑπήκοοι εἶναι. 
Samma rerum ga breviter repetita. oraculi delphici responsum La- 
cedaemoniis datum de bello suscipiendo. ° 

118. Μετὰ ταῦτα δὲ ἤδη γίγνεται οὐ πολλοῖς ἔτεσιν ὕστε-- 
φον τὰ “προειρημένα, τά τε Κερχυραιϊκὰ, καὶ τὰ Ποτιδαιατικὰ, 
καὶ ὅσα πρόφασις τοῦδε τοῦ πολέμου κατέστη. ταῦτα dì ξύμ-- 
xuvra, ὅσα ἔπραξαν οἱ Ἕλληνες πρός te ἀλλήλους καὶ τὸν βάρ-- 

ρον. ἐγένετο ἐν ἔτεσι πεντήχοντα μάλιστα. μεταξὺ τῆς έρ-- 
ov ἀναχωρήσεως καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦδε τοῦ πολέμου" ἐν οἷς 
᾿4ϑηναῖοι τήν τε ἀρχὴν ἐγχρατεστέραν κατεστήσαντο, καὶ αὐτοὶ 
ἐπὶ μέγα ἐχώρησαν δυνάμεως οἱ δὲ Μακεδαιμόνιοι αἰσϑόμενοι 
οὔτε ἐκώλυον, εἰ μὴ ἐπὶ βραχὺ, ἡσύχαξόν te τὸ πλέον τοῦ 
χρόνου, ὄντες μὲν καὶ πρὸ τοῦ μὴ ταχεῖς ἰέναι ἐς τοὺς πολέ- 
μους.» εἰ μὴ ἀναγκάζοιντο, τὸ δέ τι καὶ πολέμοις οἰκείοις ἐξειρ-- 
γόμενοι, πρὶν δὴ ἡ δύναμις τῶν ᾿4ϑηναίων σαφῶς ἤρετο, καὶ 
τῆς ξυμμαχίας αὐτῶν ἥπτοντο" τότε δὲ οὐκέτι ἀνασχετὸν ἐποι- 
οὖντο, ἀλλ᾽ ἐπιχειρητέα ἐδόκει εἷναι πάσῃ προϑυμίᾳ, καὶ rad 
moscia ἡ ἰσχὺς. ἣν δύνωνται, ἀραμένοις tovde τὸν πόλεμον. 
αὐτοῖς μὲν οὖν τοῖς Δακεδαιμονίοις διέγνωστο, λελύσϑαι te 
τὰς σπονδὰς. καὶ τοὺς “Admvatovs ἀδικεῖν" πέμψαντες δὲ ἐς 
“Δελφοὺς ἐπηρώτων τὸν ϑεὸν, εἰ πολεμοῦσιν ἄμεινον ἔσται. 0 
δὲ ἀνεῖλεν αὐτοῖς, ὡς λέγεται, κατὰ χράτος πολεμοῦσι νίκην 
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117. ἀφράκτῳ τῷ στρατοπέ- 

. parum firmum erat praesidium 
navale ante portum, quippe ab- 
ductis a Periele plerisque navibus 
admodum imminutum (Diod. 12, 
28., Plut. Pericle, c. 26.). de sé- 
quente rerum conversione cf. Plut. 
1.1. c. 27., 28.; de Thucydide au- 
tem, qui paulo post nominatur, Me- 
lesiae filio, et Periclis in republica 


administranda aemulo, c. 8., 1]., 
14. Id. 


118. τὰ προειρημένα. c. 
24. seqq. et 56. seqq. 

τότε — ἐποιοῦντο, tum vero 
id non amplius ferendum existima- 
bant. 

ὁ δὲ — ἄκλητορ. meminit ho- 
rum Plut. de Pythiae orac. c. 19.; 
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ἔσεσθαι" καὶ αὐτὸς. ἔφη ξυλλήψεσϑαι. καὶ παρακαλούμενος, 
καὶ ἄκλητος. 


Lacedaemonii socios suos convocant ad deliberandum de bello. 


119. A0815 δὲ τοὺς ξυμμάχους παρακαλέσαντες ψῆφον ἐβού- 
λοντο ἐπαγαγεῖν. εἰ χρὴ πολεμεῖν. κα αἱ ἐλθόντων τῶν πρέσβεων 
ἀπὸ τῆς ξυμμαχίας, καὶ ξυνόδου γενομένης, οἵ τε ἄλλοι εἶπον 
ἃ ἐβούλοντο Σ κατηγοροῦντερ οἵ πλείους τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ. 
τὸν πόλεμον ἀξιοῦντες γενέσϑαι" καὶ οἱ Κορίνϑιοι, δεηϑέντες 
μὲν καὶ κατὰ πόλεις πρότερον ἑκάστων ἰδίᾳ, ὥστε ψηφίσασϑαι 
τὸν πόλεμον, δεδιότες περὶ τῇ Ποτιδαίᾳ μὴ προδιαφϑαρῇ, παρ- 
ὄντες δὲ καὶ τότε, καὶ τελευταῖοι ἐπελϑόντες, ἔλεγον tonde. 


Corinthiorum oratio, qua ostendere student; ab Atheniensibus cavendum 
esse illis, qui loca mediterranea incolant, ne commeatu cum ad mare, 
tum inde ad se, prohibeantur ; temperantes ue pariter ac strenuos 
viros non lacessitos injuria servare pacem, lacessitos autem bellum 
capessere. 


120. (ΤΟΥ͂Σ μὲν “ακεδαιμονίους, ὦ ἄνδρες ξύμμαχοι, οὐχ 
ἂν ἔτι αἰτιασαίμεϑα, ὡς οὖν καὶ αὐτοὶ ἐψηφισμένοι τὸν πόλε- 
μόν εἰσι, καὶ ἡμᾶς ἐς τοῦτο νῦν ξυνήγαγον. χρὴ γὰρ τοὺς 
ἡγεμόνας, τὰ ἴδια ἐκ ἴσου νέμοντας, τὰ κοινὰ προσχοπεῖν, ὥσπερ 
καὶ ἐν ἄλλοις ἐκ πάντων προτιμῶνται. ἡμῶν δὲ ὅσοι μὲν ‘Adn- 
ναίοις ἤδη “ἐνηλλάγησαν οὐχὶ διδαχῆς δέονται, ὥστε 
λάξασϑαι αὐτούς" τοὺς δὲ τὴν μεσόγειαν μάλλον καὶ μὴ ἐν 
πόρῳ κατῳκημένους εἰδέναι 207, ὅτι, τοῖς κάτω ἣν μὴ ἀμύνω- 
σι, χαλεπωτέραν ἕξουσι τὴν κατακομιδὴν τῶν ὡραίων, καὶ πά- 
λιν ἀντίληψιν ὧν ἡ ϑάλασσα τῇ ἠπείρῳ δίδωσι" καὶ τῶν νῦν 
λεγομένων μὴ κακοὺς κριτὰς, ὡς μὴ προσηκόντων, εἶναι, προσ- 
δέχεσϑαι dé ποτε, εἰ τὰ κάτω πρόοιντο ) κἂν μέχρι σφῶν τὸ 
δεινὸν προελϑεῖν, καὶ περὶ αὑτῶν οὐχ ἧσσον νῦν βουλεύεσϑαι. 
διόπερ καὶ μὴ ὀκνεῖν δεῖ αὐτοὺς τὸν πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης με- 


quì cur oraculum illud prosaice edi- 
tum putet contra morem, non intel- 
ligo, cum praesertim hos vel similes 
versus sine negotio eruas, 

Niunv φημὶ κατὰ κάρτος πολεμοῦ- 

σιν ἔσεσϑαι, 

τοῦ καὶ ἐγὼ κλητὸς ξυλλήψομαι, ἢ 

καὶ ἄκλητος. 

119. Pergit Th. narrare interru- 
pta c. 87. 

120. ὡς οὖν καὶ αὐτοί. soloe- 
ce codd. ὡς οὐ x. α., quam mendam 
offendas etiam in vulgatis libris 4, 
_106. et 126., item ÉEurip. Andro- 
‘macha, v. 920., et apud Dionysium 
Sinopensem Athen. 405, c. 

χρὴ γὰρ — προτιμῶνται, 
decet enim eos, qui aliis praesunt, 
îta curare rem communem, ut suis 


‘ accusativo jungi. 


rebus non plus tribuant; sicuti a- 
liis in rebus honore praestant omni: 
bus. mox ἐναλλάσσεσϑ αί τινι 
est commercium habere cum αἰὲ- 
quo. Hk. 

τοὺς δὲ τὴν μεσόγειαν — 
κατῳκημένους. cf. 3, 34., He- 
rod. 1, 27.; 2, 92, 102.;” 7, ὁ. 8, 
115., unde ‘apparet, οἰκεῖσθαι etiam 
πόρον accipe de 
mari, per quod navibus transvehi 
licet. cf. 6, 48.; ubi additur ἐν προσ- 
βολῇ. Id. ᾿ἐν᾽ πόρῳ: ἐν τῇ παρά- 
ἀφ. πόρον καλεῖ τὰ ἐμπόρια. 8. 

᾿μὴ κακοὺς κριτὰς -- εἶναι. 
repete χρή. -- εὖ δὲ παρασχὸν, 
pro παρασχόντος, int. τοῦ καιροῦ, 
cun liceat per temporis rationem. 
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ταλαμβάνειν. ἀνδρῶν γὰρ σωφρόνων μέν ἐστιν, εἰ μὴ ddr 
κοῖντο, ἡσυχάζειν . ἀγαϑῶν δὲ ἀδικουμένους ἐκ μὲν εἰρήνης πο- 
λεμεῖν, εὖ δὲ παρασχὸν, ἐκ πολέμου πάλιν ξυμβῆναι" καὶ μήτε 
τῇ κατὰ πύλεμον εὐτυχίᾳ ἐπαίρεσθαι, μήτε τῷ ἡσυχίῳ τῆς εἰρή-- 
νης ἡδόμενον ἀδικεῖσθαι. 0 te γὰρ διὰ τὴν ἡδονὴν ὀκνῶν 
τάχιστ᾽ ἂν ἀφαιρεϑείη τῆς ῥαστώνης τὸ τερπνὸν, δι᾽ ὅπερ ὀχνεῖ " 
ὅ te ἐν πολέμῳ εὐτυχία πλεονάξων οὐκ ἐντεϑύμηται ϑράσει d- 
moto ἐπαιρόμενος. πολλὰ γὰρ κακῶς γνωσϑέντα, ἀβουλοτέρων 
φῶν ἐναντίων τυχόντα, κατωρϑώϑη᾽ καὶ ἔτι πλέω καλῶς do- 
κοῦντα βουλευϑῆναι ἐς τοὐναντίον αἰσχρῶς περιέστη: ἐνϑυ-- 
μεῖται γὰρ οὐδεὶς ὅμοια τῇ πίστει καὶ ἔργῳ ἐπεξέρχεσϑαι, ἀλλὰ 
μετ᾽ ἀσφαλείας μὲν δοξάξομεν, μετὰ δέους δὲ ἐν τῷ ἔργῳ ἐλ- 
λείπομεν. 


Cur verisimile sit, Peloponnesios superiores fore in hoc bello. 


121. ᾿Ἡμεῖς δὲ νῦν καὶ ἀδικούμενοι τὸν πόλεμον ἐγείρο-- 
μὲν, καὶ ἱκανὰ ἔχοντες ἐγκλήματα, καὶ, ὅταν ἀμυνώμεϑα ‘A 
᾿ψαίους, καταϑησόμεϑα αὐτὸν ἐν καιρῷ. κατὰ πολλὰ δὲ ἡμᾶς 
εἰκὸς ἐπικρατῆσαι, πρῶτον μὲν πλήϑει προὔχοντας καὶ ἐμπειρίᾳ 
πολεμικῇ. ἔπειτα ὁμοίως πάντας ἐς τὰ παραγγελλόμενα ἰόντας. 
ναυτικόν τε, ᾧ ἰσχύουσιν. ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης τε ἑκάστοις 
οὐσίας ἐξαρτυσόμεϑα. καὶ ἀπὸ τῶν ἐν Aedpoîs καὶ Ὀλυμπίασι 
χρημάτων. δάνεισμα γὰρ ποιησάμενοι ὑπολαβεῖν οἷοί τέ ἐσμεν 
μισϑῷ μείζονι τοὺς ξένους αὐτῶν carena ὠνητὴ γὰρ *Adn- 
ναίων ἡ δύναμις μᾶλλον ἡ οἰκεία " ἡ δὲ ἡμετέρα ἧσσον ἂν τοῦτο 
πάϑοι, τοῖς σώμασι τὸ πλέον ἰσχύουσα ἢ τοῖς χρήμασι. μιᾷ te 
νίχῃ ναυμαχίας κατὰ τὸ εἰκὸς ἁλίσκονται" εἰ δ᾽ ἀντίσχοιεν, με-- 


δι᾽ ὅπερ ὀκνεῖ. vulgo di ὅπερ ναι καὶ ἐν πόλει, καὶ ἐν στρα- 


ὀχνεῖ, εἰ ἡσυχάζξοι, cum aliquis, opinor, 
τῷ ὀκνεῖ interpretandi gratia adscri- 
psisset ἡ ἡσυχάζει, alius autem haec, 
genuina ipsi visa, orationi utcunque 
adaptasset. 
καὶ ἔτι πλέω καλῶς. vulgo 
— πλέω, ἃ καλῶς —, sed impor- 
tanum istud ἃ non habetur in parte 
codicum scriptorum, priscisque edi- 
tionibus, recteque notatum est a G. 
ἐνθυμεῖται — ἐλλεέπομεν, 
concipit enim animo nemo paria fi- 
duciae et re exsequi (male codd. ἐπεξ- 
ἔρχεται), sed tuto quidem cogitamus, 
metu autem in agendo deficimus. 
121. ἔπειτα --- ἰόντας. obedien- 
tiam dicit militum (Subordinazion), 
quae summa fuit apud Dores. Xeno- 
pion I. de Rep. Laced. c. 8. Eînòs 
è καὶ τὴν τῆς ἐφορείας δύναμιν 
τοὺς αὐτοὺς τούτους (principes La- 
cedaemoniorum dicit) συγκατασκευά- 
σαι, ἐπείπερ ἔγνωσαν, τὸ πεί- 
ϑεσϑαι μέγιστον ἀγαθὸν εἷ- 


τε ᾷ, καὶ ἐν οἴκῳ. 
ν Δελφοῖς καὶ Ὀλυμπίασι." 
in his templis maximi auri argenti- 
que thesauri asservabantur, unde 
mutuum argentum sumturi erant Pe- 
loponnesii. ΗΚ. cf. c. 143.; 2, 13. 
Ὀλυμπίασι quidam apud 3. et margo 
codicis Cl., cujus scripturae inter- 
pretatio videtur vulgatum Ὀλυμπίᾳ. 

τοῦτο πάϑοι: τὸ μεταπεισϑῆ- 
ναι. S. cum subducuntur milites pe- 
regrini majore ab hostibus mercede 
proposita. Ducas ‘H dè ἡμετέρα (δύ- 
vani) ἐκ τῶν οἰκείων στρατιωτῶν 
τῶν ἐν Πελοποννήσῳ συνισταμένη, 
καὶ οὐχὶ ξενικοῦ χρήμασιν ὠνητοῦ, 
οὐκ ἂν ἀφαιρεϑείη ὑπὸ τῶν τὰ πλείω 
διδόντων. hoc dicunt Corinthii, Pe- 
loponnesios ipsis corporibus suis mi- 
litare potius quam pecunia, qua pere- 
grinos conducant. 

ἁλίσκονται futuri significatio- 
nem habet; qua de re dixit Vigerus 
p. 211. ed. 3. Lips. 
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λετήσομεν καὶ ἡμεῖς ἐν πλέονε χρόνῳ τὰ ναυτιχὰ, καὶ ὅταν τὴν 
ἐπιστήμην ἐς τὸ ἴσον καταστήσωμεν > τῇ γε εὐψυχίᾳ δήπου πε- 
φιεσόμεϑα. ὃ γὰρ ἡμεῖς ἔχομεν φύσει ἀγαϑὸν, ἐχείνοις οὐχ ἂν 
γένοιτο διδαχῇ" ὃ ὃ ἐκεῖνοι ἐπιστήμῃ προὔχουσι, καϑαιρετέον 
ἡμῖν ἐστι μελέτῃ. χρήματα δ᾽ ὥστ᾽ ἔχειν ἐς avra, οἴσομεν " 
δεινὸν ἂν εἴη. εἰ oi μὲν ἐκείνων ξύμμαχοι ἐπὶ δουλείᾳ τῇ av- 
τῶν vere οὐχ ἀπεροῦσιν i ἡμεῖς δ᾽ ἐπὶ τῷ τιμωρούμενοι 
τοὺς ἐχϑροὺς καὶ αὐτοὶ ἅμα σώξεσϑαι οὐχ ἄρα δαπανήσομεν, 
καὶ Ri; τῷ μὴ ὑπ᾽ ἐχείνων αὐτὰ ἀφαιρεϑέντες αὐτοῖς τούτοις 
κακῶς πάσζειν. 

Significantur plures viae proficiendi in bello, conjunctis omnium viribus 

gerendo. 

122. »Ὑπάρχουσι δὲ χαὶ ἄλλαι ὁδοὶ τοῦ πολέμου ἡμῖν, ξυμ- 
μάχων τε ἀπόστασις, μάλιστα παραίρεσις οὖσα τῶν προσόδων, 
αἷς ἰσχύουσι, καὶ ἐπιτειχισμὸς τῇ χώρᾳ, ἄλλα te, ὅσα οὐκ ἄν 
τις νῦν προΐδοι" ἥκιστα γὰρ πόλεμος ᾿ἐπὶ ῥητοῖς χωρεῖ, αὐτὸς 
ἢ ἀφ᾽ αὑτοῦ τὰ πολλὰ τεχνᾶται πρὸς τὸ παρατυγχάνον. ἕν ῷ 

ν εὐοργήτως αὐτῷ προσομιλήσας βεβαιότερος, ὁ δὲ ὁ 
ϑὲ περὶ αὐτὸν οὐκ ἐλάσσω πταίει. ἐνθυμώμεϑα δὲ καὶ, ὅτι, 
εἰ μὲν ἦσαν ἡμῶν ἑκάστοις πρὸς ἀντιπάλους περὶ γῆς ὅρων 
διαφοραὶ, οἰστὸν ἂν ἦν" νῦν δὲ πρὸς ξύμπαντάς͵. TE ἡμᾶς 49η- 
vato ἱκανοὶ. καὶ κατὰ πόλιν ἔτι δυνατώτεροι" ὥστε εἰ μὴ καὶ 
. ἀϑρόοι ᾿, καὶ κατὰ ἔϑνη, καὶ ἕκαστον ἄστυ, μιᾷ γνωμῇ ἀμυνού- 
peda, αὐτοὺς, δίχα γε͵ ὄντας ἡμᾶς ἀπόνως χὲ ὥσονται" 
τὴν ἤσσαν, εἶ καὶ δεινόν τ ἀκοῦσαι, ἴστω οὐχ ἀλλο τι φέρου- 
σαν ἢ ἄντικρυς δουλείαν, ὃ καὶ λόγῳ ἐνδοιασϑῆναι αἰσχρὸν τῇ 
Πελοποννήσῳ, καὶ πόλεις τοσάσδε ὑπὸ μιᾶς κακοπαϑεῖν" ἐν 
ᾧ È δικαίως δοκοῖμεν ἃ αν πάσχειν, n διὰ δειλίαν ἀνέχεσθαι, καὶ 
. τῶν πατέρων χείρους φαίνεσθαι, οὗ τὴν Ἑλλάδα ἠλευϑέρωσαν, 


a. Ti- 


ἀπεροῦ σεν: ἀπαγορεύσουσι». --- 
αὐτοῖς τούτοις: τοῖς χρήμασι 
δηλ. 8. 

122. ἐπιτ. τῇ χώφᾳ. dativus 
verbi junctus nomini inde ducto, v. 
Matth. gr. $.396. S. — καὶ 
ἐπιτειχ.: ἐπίϑεσις. αἰνέττεται 
τὴν “εκέλειαν, ἣν ὕστερον ἐτείχι- 
σαν. (v.6,91.) — ἐπὶ ῥητοῖς: 
ὡρισμένοις. (certis legibus: cf. c. 
13, etc.) 

ἐν ᾧ ὁ μὲν εὐοργήτως — 
πταίει. ἐν ᾧ, φια în re, in quo. 
— εὐοργήτως, εὐτρόπως, mode- 
rate. — προσομιλήσας, ut ὁ- 
μιλεῖν 6, 70., et φιλοσοφέᾳ, γυμνα- 
στιχῇ, ὁμιλεῖν apud Platonem,‘‘ K. 

ὀὁργηϑεὶς, cupidus, impotens 
animi. 2, 21. χρησμολόγοι. τε ἧδον 
χρησμοὺς παντοίους, ὧν ἀπροᾶσϑαι 
ὡς ἕκαστος ὥργητο. 8,2. διὰ τὸ ὁρ- 


γῶντες κρένειν τὰ πράγ 
maeus lex. Plat. Ὀργᾷ: ἐπείγεται, 
ἐπιθυμεῖ. libri, n et co inter se 
permutatis, qui error in proclivi est, 
ὀργισϑείς. ci. ann. ad ὀργῇ 0. gale- 
«τῇ c. 130. 
καὶ ἀϑρόοι, καὶ κατὰ ἔϑνη, 
καὶ ἕκ. ἄστυ, cuncti, εἰ singulae 
entes urbesque, ut paulo ante πρὸς 
ὕμπαντας, καὶ κατὰ πόλιν. Es ΗΚ. 
- ἀντικρυρ, prorsus. 

ὃ καὶ 2079 ἐνδοιασϑῆναι. 
— ὃ refer ad enunciationem praece- 
dentem τὴν ἧσσαν οὐκ ἄλλο τι pi 
ρειν 7 δουλείαν: qua de re vel 
verbis ambigi, et tot urbes αὖ una 
premi, turpe est Peloponneso. — ἐν 
®, i. e. ei civitates Peloponnesi 
Atheniensium dominationema perfer- 
rent. — ἠλευθέρωσαν. maxime 
Lacedaemonii: v. cap. 18. Ex Hk. 
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ἡμεῖς δὲ οὐδ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς βεβαιοῦμεν αὐτὸ, τύραννον ὃὲ ἐώ- 
μὲν ἐχκαϑεστάναι πόλιν, τοὺς δ᾽ ἐν μιᾷ μονάρχους ἀξιοῦμεν 
καταλύειν" καὶ οὐκ ἴσμεν, ὅπϊδος τάδε τριῶν τῶν μεγίστων ξυμ-- 
φορῶν ἀπήλλακται, ἀξυνεσίας, ἢ μαλακίας, ἢ ἀμελείας. οὐ γὰρ 
δὴ πεφευγότες ταῦτα ἐπὶ τὴν πλείστους δὴ βλάψασαν καταφρό- 
mov κεχωρήχατε, ἢ éx τοῦ πολλοὺς σφάλλειν τὸ ἐναντίον 
ὄνομα ἀφροσύνη μετωνόμασται. 
Multis de causis bono animo suscipiendum esse bellum. 

123. ,,Tù μὲν οὖν προγεγενημένα τί det paxpoteoov ἢ ἐς 
ὅσον τοῖς νῦν ξυμφέρει αἰτιᾶσθαι; περὶ δὲ τῶν ἔπειτα μελλόν-- 
τῶν τοῖς παροῦσι βοηϑοῦντας χρὴ ἐπιταλαιπωρεῖν (πάτριον γὰρ 
ὑμῖν ἐκ τῶν πόνων τὰς ἀρετὰς ἀτᾶσϑαι), καὶ μὴ μεταβάλλειν 
τὸ ἔϑος, εἰ ἄρα πλούτῳ τε νῦν καὶ ἐξουσία ὀλίγον προφέρετε 
(οὐ γὰρ δίκαιον, ἃ τῇ ἀπορίᾳ ἐχτήθη, τῇ περιουσίᾳ ἀπολέσϑαι), 
ἄλλα ϑαρσοῦντας ἐέναι κατὰ πολλὰ ἐς τὸν πόλεμον, τοῦ te 
ϑεοῦ χρήσαντος, καὶ αὐτοῦ ὑποσχομένου ξυλλήψεσϑαι, καὶ τῆς 
ἄλλης Ἑλλάδος πάσης ξυναγωνιουμένης, τὰ pio φόβῳ, τὰ 
ὠφελείᾳ. σπονδάς te οὐ λύσετε πρότεροι, ἄς ve καὶ ὁ ϑεὸς, 
κελεύων πολεμεῖν, νομίζει fd ii gie , ἠδικημέναις δὲ μᾶλ-- 
λον βοηϑήσετε᾽ λύουσι γὰρ οὐχ οἱ ἀμυνόμενοι, ἀλλ᾽ οἵ πρότε- 
ροι ἐπιόντες. 


Epilogus, quo Peloponnesii denuo jubentur haud dilato bello liberare 
Graeciam servientem, et tyrannicam civitatem opprimere. " 

124. (Ὥστε, πανταχόϑεν καλῶς ὑπάρχον ὑμῖν πολεμεῖν, 
καὶ ἡμῶν τάδε κοινῇ παραινούντων, εἴπερ βεβαιότατον τὸ ταῦ-- 
τα ξυμφέροντα καὶ πόλεσι. καὶ ἰδιώταις, εἷναι, μὴ μέλλετε Πο-- 
τιδαιάταις te ποιεῖσϑαι τιμωρίαν, οὖσι ΖΙωριεῦσι, καὶ ὑπὸ Ἰώ- 
νῶν πολιορκουμένοις, οὗ πρότερον ἦν τοὐναντίον, καὶ τῶν 
ἄλλων μετελϑεῖν τὴν ἐλευϑερίαν, ὡς οὐκέτι ἐνδέχεται, περιμέ- 
vovtas τοὺς μὲν ἤδη βλάπτεσθαι, τοὺς δ᾽, εἰ γνωσθησόμεϑα 


αὐτό: τουτέστι τὴν ἐλευθερίαν. 148. βοηϑοῦντας: τὸ ἑξῆς οὔ- 


-- τοὺς δ᾽ ἐν μιᾷ: πόλει δηλονό- 
τι. --- μονάρχους: τοὺς τυράν- 
ψους (tyrannos unius vel alterius ci- 
vitatis, non totius Graeciae, ut Athe- 
nienses) φησὶ μονάρχους. 3. 

καὶ — ἀπήλλακται, neque 
scimue (nos Corinthii), quomodo hoc 
(i. e. talis ratio, talis modus agendi) 
tribus malis marimis careat —. 

καταφρόνησιν, contemtum ho- 
stiusa, quo fit, ut intempestive quies- 
catis, 

ἐναντέον non est ad vivumre- 
secandum: neque enim proprie τῇ 
ἀφροσύνῃ opposita est καταφρόνη- 
cus, sed φρόνησις. significat diver- 
sum, nihil amplius. 


τῶς οοὐπὲρ δὲ τῶν μελλόντων δεῖ 
τοὶς παροῦσι πράγμασι βοηθοῦντας 
ἐπιταλαιπωρεῖν, τουτέστι προσϑεῖναι 
τοῖς πόνοις (porro laborare).‘‘ S. 

τὰς ἀρετὰς, laudes virtutum. 

προφέρετε, int. τῶν πατέρων. 
— κατὰ πολλὰ junge cum par- 
ticipio ϑαρσοῦντας. Hk. 

φόβῳ: ἕνα μὴ δουλωθῇ. S. — 
ὠφελείᾳ, utilitatis causa, αἱ 
exuat jugum servitii attici. 


124. περιμένοντας τοὺς μὲν 
ἤδη βλ., τοὺς δ᾽ —, alios (861}. 
Potidaeatas) manentes nos, auxilium- 
que expectantes, jam nunc laedi; 
alios vero etc. 
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ξυνελϑθόντες μὲν, ἀμύνεσϑαι dè οὐ τολμῶντες, μὴ πολὺ ὕστε- 
τὸ αὐτὸ πάσχειν" ἀλλὰ νομίσαντες ἐς ἀνάγχην ἀφῖχϑαι, ὦ 
ἄνδρες ξύμμαχοι, καὶ ἃ trade” ἄριστα λέγεσθαι. ψηφίσασϑε 
τὸν πόλεμον s μὴ φοβηϑ ες τὸ αὐτίχα δεινὸν, τῆς δ᾽ ἀπ᾽ αὖ- 
τοῦ διὰ πλείονος εἰρήνης ἐκιϑυμήσαντες (ἐκ πολέμου μὲν γὰρ 
εἰρήνη μᾶλλον βεβαιοῦται, ἀφ ἡσυχίας δὲ μὴ πολεμῆσαι οὐχ 
ὁμοίως ἀκίνδυνον) , «αἱ τὴν καθεστηκυῖαν ἐν τῇ Ἑλλάδι πόλιν 
τύραννον ἡγησάμενοι ἐπὶ πᾶσιν ὁμοίως καϑεστάναι I ὥστε τῶν 
μὲν ἤδη ev, τῶν δὲ διανοεῖσθαι, παραστησώμεϑα ἐπελ-- 
ϑόντες" ἄρχει ὑτοί τε. ἀκινδύνως τὸ λοιπὸν οἰχῶμεν, καὶ τοὺς 
νῦν δεδουλωμένους Ἕλληνας ἐλευϑερώσωμεν."“ 


Bellum adversus Athenienses a majore parte Peloponnesiorum decernitur; 
deinde omnes ad parandum necessaria domum redeunt. 


125. Τοιαῦτα μὲν ol Κορίένϑιοι εἶπον" ol δὲ ronson 
ἐπειδὴ ἀφ᾽ ἁπάντων ἤκουσαν γνώμην, ψῆφον ἐπήγαγον τοῖς 
ξυμμάχοις ἅπασιν, ὅσοι x ἦσαν, ἑξῆς , καὶ μείζονι καὶ ἐλάσ- 
Govi πόλει" καὶ τὸ πλῆϑος σαντο πολεμεῖν. δεδογμένον 
dì αὐτοῖς εὐθὺς μὲν ἀδύνατα ἣν ἐπιχειρεῖν ἀπαρασχεύοις οὖ- 
σιν, ἐχπορίξζεσϑαι δὲ ἐδόκει ἑκάστοις ἃ πρόσφορα ἦν, καὶ μὴ 
εἶναι μέλλησιν- ὅμως δὲ καϑισταμένοις ὧν ἔδει ἐνιαυτὸς μὲν 
οὐ διετρίβη, ἔλασσον δὲ, πρὶν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν ᾿Δετικὴν, καὶ 
τὸν πόλεμον ἄρασϑαι φανερῶς. 


Antea tamen legatos mittunt Athenas, et primi quidem Lacedaemonii de 
piaculo contracto propter Cylonem. 


126. Ἐν τούτῳ δὲ ἐπρεσβεύοντο τῷ χρόνῳ πρὸς τοὺς .49η- 
valovg, ἐγκλήματα ποιούμενοι ὅπως σφίσιν ὅτι μεγίστη πρὸ- 
φασις εἴη τοῦ πολεμεῖν, ἣν μή τι ἐσακούωσι. καὶ πρῶτον μὲν 
πρέσβεις πέμψαντες οἵ “ακεδαιμόνιοι ἃ ἐκέλευον τοὺς ᾿4ϑηναίους 
τὸ ἄγος ἐλαύνειν τῆς ϑεοῦ. τὸ dè ἄγος ἦν τοιόνδε. Κύλων 

ἦν, Ὀλυμπιονίκης, ἀνὴρ ᾿4ϑηναῖος τῶν πάλαι εὐγενής te, καὶ 
υνατός" ἔγεγα αρῦκει δὲ ϑυγατέρα Θεαγένους, Μεγαρέως av- 
δρὸς, 06 κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐτυράννει “Μεγάρων. χρω- 
μένῳ δὲ τῷ Κύλωνι ἐν Δελφοῖς ἀνεῖλεν ὁ ϑεὸς ἐν τῇ τοῦ Διὸς 
τῇ μεγίστῃ ἑορτῇ καταλαβεῖν τὴν ᾿4ϑηναίων ἀκρόπολιν" ὁ δὲ, 
παρά te τοῦ Θεαγένους δύναμιν λαβὼν, καὶ τοὺς φίλους me 


ἀφ᾽ ἡσυχίας δὲ — dulvdv- 
Der ab otio non transire ad bel. 
ia Poricainna esse ait quam si 
an ello pacem pepigerit. — πα- 
ἐσ τῆν μεθα, subigamus. Ex 


126. Κύλων ἦν: τὸ διήγημα τὸ 
κατὰ τὸν Κύλωνα ϑαυμαζει σφόδρα 
ὁ Τεχνογράφος, (Ὁ. Theonem sophi- 
stam intelligit, qui in Progymn. 
cap. 2. valde laudat hanc narratio- 
nem.) καὶ συμβουλεύει ἐπιμελέστατα 


αὐτὸ ἐκμαϑεῖν τοὺς νέους, ἕνα pi 
μήσωνται. (ἄλλως.) ὅτι τοῦ διηγή- 
ματος τοῦ κατὰ τὸν Κύλωνα τὴν σα- 
ἥνειαν τινὲς θαυμάσαντες εἶπον, 
ὕτι Μέων ἐγέλασεν, λέγοντες περὶ 
Θουκυδίδου. S. de τὸ v. Herod. 5, 
71., Plut. Solone 12. incidit Cylo- 
nium scelus et piaculum in olymp. 
45, 1. (ante Chr. nat. 599.), πρὸ 
τῆς Πεισιστράτου ἡλικίης, μὲ narrat 
Herod. |. c. diauli coronam Cylon 
acceperat Olympiae olympiade 360 
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πείσας, ἐπειδὴ ἐπῆλθεν Ὀλύμπια τὰ ἐν Πελοποννήσῳ, κατέ- 
λαβὲ τὴν ἀκρόπολιν ὡς ἐπὶ τυραννίδι, νομίσας ἑορτήν te τοῦ 
Διὸς μεγίστην εἷναι, καὶ ἑαυτῷ τι προσήκειν, Ὀλύμπια veve 
κηκότε" εἶ δὲ ἐν τῇ “ττικῇ, ἡ ἄλλοϑί που, ἡ μεγίστη ἑορτὴ εἴς 
ento, οὔτε ἐχεῖνος ἔτι κατενόησε, τό τε μαντεῖον οὐκ ἐδήλου 
(ἔστι γὰρ καὶ ᾿4ϑηναίοις Διάσια. ἃ καλεῖται Διὸς ἑορτὴ perde 
giov μεγίστη, ἔξω τῆς πόλεως, ἐν ἡ πανδημεὶ ϑύονσι, πολλοὶ 
οὐχ ἱερεῖα, ἀλλὰ ϑύματα ἐπιχώρια)" δοκῶν δὲ ὀρϑῶς γιγνώσκειν 
ἐπεχείρησε τῷ ἔργω. ol δ᾽ .4ϑηναῖοι αἰσϑόμενοι ἐβοήϑησάν τε 
πανδημεὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς. καὶ προσκαϑεζόμενοι ἐπο-- 
λιόρχουν᾽ χρόνου δὲ ἐπιγιγνομένου [οἵ ᾿4ϑηναῖοι) τρυχόμενοι 
τῇ προσεδρείᾳ ἀπῆλθον οἵ πολλοὶ, ἐπιτρέψαντες τοῖς ἐννέα 
ἄρχουσι τὴν φυλακὴν καὶ τὸ πᾶν αὐτοχράτορσι διαϑεῖναι, ἡ 
ἂν ἄριστα διαγιγνώσκωσι (τότε δὲ τὰ πολλὰ τῶν πολιτικῶν οἵ 
ἐννέα “Aggovres ἔπρασσον): οἵ δὲ μετὰ τοῦ Κύλωνος πολιο 
κούμενοι φλαῦρως εἶχον σίτου τε καὶ ὕδατος ἀπορίᾳ. ὁ 
ovv Κύλων καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐχδιδράσκουσιν" οἵ δ᾽ ἄλλοι, 
ὡς ἐπιέξοντο. καί τινες καὶ ἀπέϑνησκον ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, καϑίέ- 
ξουσιν ἐπὶ τὸν βωμὸν ἱκέται τὸν ἐν τῇ ἀκροπόλει. ἀναστήσαν- 
τες δὲ αὐτοὺς οἱ τῶν ᾿4ϑηναίων ἐπιτετραμμένοι τὴν φυλακὴν, 
ὡς ἑώρων ἀποθνήσκοντας ἐν τῷ ἱερῷ, ἐφ᾽ ᾧ μηδὲν κακὸν 
ποιήσουσιν, ἀπαγαγόντες ἀπέκτειναν. καϑεζομένους δέ τινας 
καὶ ἐπὶ τῶν Σεμνῶν ϑεῶν ἐν τοῖς βωμοῖς ἐν τῇ παρόδῳ διε- 
χρήσαντο. καὶ ἀπὸ τούτου ἐναγεῖς καὶ ἀλιτήριοι τῆς deo ἐκεῖ- 
voi τε ἐκαλοῦντο, καὶ τὸ γένος τὸ ἀπ᾿ ἐκείνων. ἤλασαν μὲν 


Ὀλύμπια τὰ ἐν Πελ. addidit 
τὰ ἐν Πελοποννήσῳ, quia etiam 
in Macedonia et Athenis Olympia 
agebantur. Hk. e S. 

ϑύματα ἐπιχώρια. victimae 
quidem cremabantur Jovi milichio, ut 

tet ex Xenoph, Anab. 7, 8, 5. et 

ì ph. Nub. 407.; sed tenuiores 
de plebe homines tantum ϑύματα, 
i e 


crariae, quibus qui praverant, πρῦυ- 
τάνεις τῶν ναυκράρων appellaban- 
tur; prytanibus praeerant archon- 
tes. cf. Schneider. lex. v. vavxoa- 
go: , qui tamen eosdem prytanes pu- 
tans archontibus fallitur. 

ὃς ἑώρων ἀποθνήσκοντας. 
vetus superstitio erat, sacra deorum 
pollui cadaverum contrectatione: ita- 


. πέμματα εἰς ζώων μορφὰς τε- 
vampire (popana), deo offerebant. 
v. Schneider. ad Xenoph. l. !. Hk. 
Annotavit D., non modo Athenis 
cultum fuisse Jovem μειλίχιον, et 
aliîs quoque diis id cognomen tribui; 
ru de rebus evolvi quis ist 
eorum syntagm. 2. et Brodaei 
Annot. ad Anthol. gr. 1, 1,4. 

ol Αϑηναῖοι — ἐπῆλθον οἵ 
πολλοί. ejusdem subjecti latior am- 
bitus arctius definitur, ut saepe. v. 
1, 100. extr. Hk. DELE 

‘Aozovtes. prytanes dicit Hero- 
dotus 5, 71. Bockh, Staatshaush. v. 
Ath. vol. 1., p. 274. ,,Erant, inquit, 
ne0 tempore 12 phratriae Athenien- 
sium, et in phratriis quaternae nau- 


Tuaucrp. I. 


que vivos e templo vel sacro loco 
efferebant. cf. c. 134. rem etiam He- 
rodotus narrat 5, 71. — τῶν Ze- 
μνῶν θεῶν, i. e. τῶν Ἐριννύων, 
quemadmodum Athenis vocabantur 
ominis avertendi causa. earum tem- 
pium erat prope Areopagum. (cf. 
Eurip. Orest. 1606. --- 1610.) — de 


‘Cleomene v. Herod. 5, 72. Hk. 


ἐκαλοῦντο. Comicus Equ. 416. 

"Ex τῶν ἀλιτηρίων σέ φημι γεγονέναι 
τῶν τῆς ϑεοῦ. 

ubi v. S. ,,de ἀλετήριοε cum geni- 
tivo v. Matth. p. 652., et de ipsa 
voce interpp. ad Soph. Oed. Col. 
372. (336.) — τοὺς στασιάξονταςρ 
intellige partes Isagorae, quibus La- 
cedaemonii sub Cleomene contra Cli- 
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οὖν καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι τοὺς ἐναγεῖς τούτους" ἤλασε δὲ καὶ Κλεο- 
μένης ὁ Δακεδαιμόνιος ὕστερον μετὰ ᾿4ϑηναίων στασιαξόντων᾽ 
τούς τὸ ξῶντας ἐλαύνοντες καὶ τῶν τεϑνεώτων τὰ ὀστᾶ ἀνε- 
λόντες ἐξέβαλον" κατῆλθον μέντοι ὕστερον. καὶ τὸ γένος αὖ- 
τῶν ἔστιν ἔτε ἐν τῇ πόλει. 


Quod piaculum expiari jubentes id inprimis studuisse Lacedaemonios, ut 
invisus ipsis Pericles a gubernaculis reipublicae atticae repelleretur. 
127. Τοῦτο δὴ τὸ ἄγος οἵ “ακεδαιμόνιοι ἐκέλευον ἐλαύ- 
νειν, δῆϑεν τοῖς ϑεοῖς πρῶτον τιμωροῦντες, εἰδότες δὲ Περι-" 
κλέα τὸν Ξανθίππου προσεχύμενον αὐτῷ κατὰ τὴν μητέρα, καὶ 
νομίζοντες, ἐκπεσόντος αὐτοῦ ῥᾷον σφίσι προχωρεῖν τὰ ἀπὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων. οὐ μέντοι τοσοῦτον ἤλπιζον παϑεῖν ἂν αὐτὸν τοῦτο, 
ὅσον διαβολὴν οἴσειν αὐτῷ πρὸς τὴν πόλιν, ὡς καὶ διὰ τὴν 
ἐκείνου ξυμφορὰν τὸ μέρος ἔσται ὁ πόλεμος" ὧν γὰρ dvvara- 
τατος τῶν xad' ἑαυτὸν, καὶ ἄγων τὴν πολιτείαν. πλοῦ σεν 
πάντα τοῖς “ακεδαιμονίοις. καὶ οὐκ εἴα ὑπείκειν, ἀλλ᾽ ἐς τὸν 
πόλεμον ὥρμα τοὺς ᾿4ϑηναίους. 
Quibus par pro pari referentes Athenienses exprobrant piacula contracta 
propter Helotas et Pausaniam, de quo fuse exponitur usque ad 


cap. 135, ᾿ 


128. ᾿Δντεκέλευον δὲ καὶ ol ᾿4ϑηναῖοι τοὺς “ακεδαιμονίους 
τὸ ἀπὸ Ταινάρου ἄγος ἐλαύνειν" οἵ γὰρ “ακεδαιμόνιοι ἀνα-- 
στήσαντές more ἐκ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Ποσειδῶνος ἀπὸ Ταινάρου 
τῶν Εἰλώτων ἱκέτας ἀπαγαγόντες διέφϑειραν: δι᾽ ὃ δὴ καὶ 
σφίσιν αὐτοῖς νομίζουσι τὸν μέγαν σεισμὸν γενέσϑαι ἐν Σπάρτῃ. 


sthenis factionem et 700 familias, 
praeter Clisthenem a Cleomene eje- 
ctas, opitulabantur. de reditu sacri- 
logora v. Herod. 5, 73. et Valck. 
ad 5, 70.; de Athenis propter hoc 
iaculum lustratis ab Epimenide 
achsm. Ant. gr. 1,1., p. 199, 10. 


ἔστιν ἔτι ἐν τῇ πόλει. ipse 
Pericles fuit ex tali gente: v.c.127., 
Plut. Pericle, c. 33. Hk. 


127. δῆ θεν ironice dictum, sci- 
licet. cf. Zeun. ad Viger. p. 499. 
Herm., ubi etiam exemplum est ejus 
vocabuli initio enunciationis peositi 
“ εἰδότες dè, non praecedente 
μὲν, ut 1, 19. οὐχ ὑποτελεῖς ἔχοντες 
— κατ᾿ ὀλιγαρχίαν δέ: 1, 86. πρὸς 
τοὺς "Μήδους Eos ἀγαϑοὶ τότε, 
πος ὃ μᾶς κακοὶ νῦν: 1, 95. οἵ 
ακεδαιμόνιοι po 0% --- ὦπαλ- 
λαξεέοντερ δέ. ΩΝ 
, κατὰ τὴν μητέρα. Agariste 
mater Periclis, neptis fuit MEEnclo 


filii Alemaeonis (Herod. 6, 125. etc.); 
familia autem Alcmaeonidarum prae- 
cipuas partes habebat in perfida caede 
Cylonis et asseclarum ejus. v. Herod. 
5,70.,71. Arn. Quippe Megacies tam 
princeps archontum fuit: v. Plut. 
Solone, c. 13. — προγωρϑὲν fere 
codd. pro vulgato 700700708». ,,In- 
finitivas praesentis pro futuri post 
verba sperandi, credendi et similia 
per negligentiorem sermonem, qui 
apud nostrates constans (?) et ne 
Latinis quidem ignotus est.‘. P. of. 
Viger. ed. 8. Lips. p. 211. — τὰ 
ἀπὸ τῶν 48. idem propemodum est 
quod τὰ τῶν 48-., res gerendas hac 
in re ab Atheniensibus. interpres 
ea, quae ab Atheniensibus fieri vo- 
lebant. v. Matth. gr. 8. 573. 


128. τὸ ἀπὸ Tav. ἄγος: Tai- 
ψαρον ἀκρωτήριον Λακωνικῆς, ἱδρὸν 
Ποσειδῶνος. S. | 

τὸν μέγαν σεισμόν. de hoc 
terrae motu Paus. 7, 25. D. 


ἐχέλευον δὲ καὶ τὸ τῆς Χαλκιοίκου ἄγος ἐλαύνειν αὐτούς" ἐγέ- 
vero δὲ τοιόνδδ. ἐπειδὴ Παυσανίας, 6. Μακεδαιμόνιος, τὸ 
πρῶτον μεταπεμφϑεὶς ὑπὸ Σπαρτιατῶν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς ἐν 
Ἑλλησπόντῳ, καὶ κρυϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν ἀπελύϑη μὴ ἀδικεῖν, δη- 
μοσίᾳ μὲν οὐχέτι ἐξεπέμφϑη, ἰδίᾳ δὲ αὐτὸς τριήρη λαβὼν ἕρ- 
μιονίδα ἄνευ “Δακεδαιμονίων ἀφικνεῖται ἐς Ἑλλησποντον, τῷ 
μὲν λόγῳ ἐπὶ τὸν ἑλληνικὸν πόλεμον, τῷ δὲ FA τὰ πρὸς 
βασιλέα πράγματα πράσσειν, ὥσπερ καὶ τὸ πρῶτον ἐπεχείρ 
σεν. ἐφιέμενος τῆς ἑλληνικῆς ἀρχῆς. εὐεργεσίαν δὲ ἀπὸ τοῦ 
πρῶτον ἐς βασιλέα κατέϑετο, καὶ τοῦ παντὸς πράγματος ἀρχὴν 
ἐποιήσατο" Βυξάντιον γὰρ ἑλὼν τῇ προτέρᾳ παρουσίᾳ μετὰ τὴν 
ἐκ Κύπρου ἀναχώρησιν, (εἶχον δὲ «Μῆδοι αὐτὸ, καὶ βασιλέως 
προασήκχοντές τινὲς καὶ ξυγγενεῖς, οἱ ἑάλωσαν ἐν αὐτῷ.) τότε 
τούτους, οὖς ἔλαβεν, ἀποπέμπει βασιλεῖ κρύφα τῶν ἄλλων ξυμ-- 
μάχων- τῷ δὲ λόγῳ ἀπέδρασαν αὐτόν. ἔπρασσε δὲ ταῦτα μετὰ 
Γογγύλου, τοῦ Ἐρετριέως, ᾧπερ ἐπέτρεψε τό te Βυξάντιον, 
καὶ τοὺς αἰχμαλώτους. ἔπεμψε δὲ καὶ ἐπιστολὴν τὸν Γόγγυλον 

égovra αὐτῷ" ἐνεγέγραπτο δὲ τάδε ἐν αὐτῇ, ὡς ὕστερον 
ἀνευρέϑη, ,.IIavoavias, ὁ ἡγεμὼν τῆς Σπάρτης, τούσδε τέ 
Go χαρίξεσϑαι βουλόμενος ἀποπέμπει δορὶ ἑλών: καὶ γνώμην 
ποιοῦμαι, εἰ καὶ σοὶ δοκεῖ, ϑυγατέρα τε τὴν σὴν γῆμαι, x 
co. Σπάρτην te, καὶ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα, ὑποχείριον ποιῆσαι" 
δυνατὸς δὲ δοκῶ εἶναι ταῦτα πρᾶξαι. μετὰ σοῦ βουλευόμενος. 
εἰ οὖν τί σε τούτων ἀρέσχει, πέμπε ἄνδρα πιστὸν ἐπὶ ϑάλασ- 
cav, d οὗ τὸ λοιπὸν τοὺς λόγους ποιησόμεϑα."““ 


Xerxes, laetatus consilio Pausaniae, Artabazum ad eum mittit, effectu- 
rum quidquid illi visum fuerit. 


- 129. Τοσαῦτα μὲν ἡ γραφὴ ἐδήλου. Ἐέρξης δὲ ἤσϑη te 


τῆς Χαλκιοέκου. Paus. 3,17, 
8. Ἐνταῦϑα (Lacedaemone, in arce,) 
᾿ϑηνᾶς ἱερὸν πεποίηται, πολιού- 
χου καλουμένης x. χαλκιοέκου 
τῆς αὐτῆς. τοῦ δὲ ἱεροῦ τῆς κατα- 
σχευῆς Τυνδάρεως, καϑὰ λέγουσιν, 
ἤρξατο. ἀποθανόντος δὲ ἐκχείνγου 
δεύτερα οὗ παῖδες ἐξεργάσασθαι τὸ 
οἰκοδόμημα ἤϑελον ° ἀφορμὴ δέ σφι- 
σιν ἔμελλε τὰ ἐξ ᾿ἀφιδναίων (Paus. 
1, 17.) ἔσεσθαι λάφυρα. προαπολι- 
πόντων ὃὲ καὶ τούτων Aauedat- 
μόνιοι πολλοῖς ἕτεσιν ὕστερον τόν 
τεναὸν ὁμοίως x. τὸ ἄγαλμα 
ἐποιήσαντο χαλκοῦν" Γιτιάδας 
δὲ εἰργάσατο, ἀνὴρ ὀπιχώριος. ἐποί- 

ce δὲ καὶ ἄσματα δώρια ὃ Tur. 
ἄλλα τε, κι ὕμνον ἐς τὴν θεόν. in- 
είργασται δὲ τῷ γαλκῷ πολλὰ μὲν 
τῶν ἄϑλων Ἡρακλέους, πολλὰ δὲ κ. 
ὧν ἐθελοντὴς καθώρϑωσε": Τυνδά- 
eo δὲ τῶν παίδων ἄλλα τε, καὶ ἡ 


τῶν Λευκίππου ϑυγατέρων ἁρπα- 
γὴ etc. 

πρῶτον μεταπεμφϑθείς. v. 
c. 95. — (Ἑρμιονέδα: ἀπὸ Ἕρ- 
μιόνης, πόλεως λακωνικῆς. 8.) cf. 
Iliad. β΄, 560. Strabo 8, 6. Ἑρμιόνη 
δ᾽ ἐστὶ τῶν οὐκ ἀσήμων πόλεων, 7g 
τὴν παραλίαν ἔχουσιν “Alieîs λεγό- 
μένοι, ϑαλαττουργοί τινες ἄνδρες. --- 
fuerunt duae urbes hoc nomine Ar- 
givorum: v. Paus.2,34. — @vev A4a- 
κεδ., injussu Lacedaemoniorum, ut 
ipse‘interpretatur c. 131. sic 2, 72.; 
4,78. — πράσσειν, adagendum 
cum rege. similiter 1, 72. δηλῶσαι 
δὲ, praecedente participio. Hk. 

τὴν σὴν γῆμαι. Herodet. 5,32. 
Megabatis filiam perbibet, v. ibi 
Wesseling, nostrum sequitur ad ver- 
bum Corn. Nepos Paus. c. 2. — 
paulo ante in dool #20 animad- 
vertenda est poética forma δορὲ, 


8% 
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τῇ ἐπιστολῇ, καὶ ἀποστέλλει ’Aprafatov τὸν Φαρνάκου ἐκὶ 
ϑάλασσαν, καὶ κελεύει αὐτὸν τὴν te Ζασχυλῖτιν σατραπείαν 
παφαλαβεῖν, Μεγαβάτην ἀπαλλάξαντα. ὃς πρότερον ἤρχε, καὶ 
παρὰ Παυσανίαν ἐς Βυξάντιον ἐπιστολὴν ἀντεπετίϑει αὐτῷ ὡς 
τάχιστα διαπέμψαι, καὶ τὴν σφραγῖδα ἀποδεῖξαι, καὶ, ἤν τι αὐὖ- 
τῷ Παυσανίας παραγγέλλῃ περὶ τῶν ἑαυτοῦ πραγμάτων, πράσ- 
σειν ὡς ἄριστα καὶ πιστότατα. ὁ δὲ ἀφικόμενος τά τε ἄλλα 
ἐποίησεν ὥσπερ εἴρητο, καὶ τὴν ἐπιστολὴν διέπεμψεν - ἀντεγέ- 
γραπτο δὲ τάδε. ,,Qde λέγει βασιλεὺς Ξέρξης Παυσανίᾳ, Καὶ 
τῶν ἀνδρῶν, ovs μοι πέραν ϑαλάσσης ἐκ Βυξαντίου ἔσωσας, 
κείσεταί σοι εὐεργεσία ἐν τῷ ἡμετέρῳ οἴκῳ ἐς ἀεὶ ἀνάγραπτος, 
καὶ τοῖς λόγοις τοῖς ἀπὸ σοῦ ἀρέσχομαι" καί σε μήτε νὺξ, μήτε 
ἡμέρα, ἐπισχέτω, ὥστε ἀνεῖναι πράσσειν τι ὧν ἐμοὶ ὑπισχνῇ᾽ 
μηδὲ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου δαπάνῃ κεκωλύσϑω. μηδὲ στρατιᾶς 
πλήϑει. εἶ ποι δεῖ παραγίγνεσθαι" ἀλλὰ μετ᾽ "Aorafatov, ἀν- 
δρὸς ἀγαϑοῦ, ὅν σοι ἔπεμψα, πρᾶσσε ϑαρσῶν καὶ τὰ ἐμὰ, καὶ 
τὰ σὰ, ὅπη κάλλιστα καὶ ἄριστα ἕξει ἀμφοτέροις.“ 

Elatus hoc successu Pausanias more Persarum vivere incipit, superbia- 

que socios abalienat a Spartanis. 


130. Ταῦτα λαβὼν ὁ Παυσανίας τὰ γράμματα, ὧν καὶ 
πρότερον ἐν μεγάλῳ ἀξιώματι ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων διὰ τὴν Mara: 
ἄσιν i SRI , πολλῷ μᾶλλον τότε Nero, καὶ ovxtti ἠδύνατο 
ἐν τῷ καϑεστηχότι τρύπῳ βιοτεύειν, ἀλλὰ σκευάς τε μηδικὰς 
ἐνδυόμενος ἐκ τοῦ Βυξαντίου ἐξήει, καὶ διὰ τῆς Θράκης πο- 
ρευόμενον αὐτὸν Μῆδοι καὶ “Αἰγύπτιοι ἐδορυφόρουν" τράπεζάν 





quam tamen hac phrasi etiam in prosa 
remansisse docet Buttmann. gr. maj. 
p. 230. cf. Th. 4,98. Idem. 


129. “ασκυλῖἕτεν. altera haec 
est e duabus satrapiis, in quas divisa 
erat Asia citerior, Hellespontum, i.e. 
Bithyniam et Phrygiam, complectens, 
et ab oppido Bithyniae Dascylio no- 
minata ; altera satrapia erat Lydia, 
cui accensebatur Ionia et Doris. v. 
Heeren. Ideen I, 1., p. 166. Id. 

τὴν σφραγῖδα Ducas recte in- 
telligit sigillum, τὸ ἐν ἐπιστολῇ 
i ia ὃ ἐβεβαίου τὰ παρὰ βα- 
σιλέως ἐπεσταλμένα πρὸς οὺς ἐστέλ- 
λοντο. Xenophon Hell. 1, 4, 8. ἐπι- 
στολήν τε --- τὸ βασίλειον ἔχουσαν 
σῳφραγισμα, ad fidem faciendam re- 
glia mandatis. et similiter atque ἢ. . 
. lbidem 7, 1,39. ὁ Πέρσης è φέρων 
τὰ γράμματα, δείξας τὴν βασιλέως 
σφραγῖδα. E G—ro. 

κείσεταί cor — ἀνάγραπτος. 
alii κεῖται. mos fuit apud Persas, 


nomina eorum, qui de rege vel regno 
Persarum bene meruerant, tanquam 
εὐεργετῶν, in codices regios referre. 
v. Herod. 8, 85., Diod. Sic. 15, 12., 
et de ipsis libris idem Diod. 2, 32. 
— κεκωλύσϑω, int. τὶ ὧν éuol 
ὑπισχνῇ. ΗΚ. ᾿ 


130. διὰ ---ἡγεμονέαν. v. He- 
rod. 9, 21. — 64. 

ἐν τῷ xa 8. τρόπῳ: τῷ λακω- 
ψνικῷ. S. 

καϑεστηκότι meliores libri pro 
vulgato καϑεστῶτι. cf. c. 98., Eurip. 
Hel. 398. (ἑστηκὼς), etc. K. xad., 
instituto, usitato. τὰ καϑεστῶτα Soph, 
Ant. 1062., Eurip. Herc. fur. 200., 
et apud Xenoph. Hell. 1, 6, 5., sunt 


“τὰ ὑπάρχοντα, οἵ καϑεστῶτες νόμοι 


apud hunc Mem. Socr. 1, 2, 9., leges 
receptae, ut inferius c. 132. τῶν καϑ- 
ἑστώτων νομίμων. 
ἐδορυφόρουν: μετὰ δοράτων 
στροέπεμπον. 8. de constructione hu- 
jus verbi v. Matth. gr. ὃ. 407, 2. — 
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ve τὸ περσικην παρετίθετο, καὶ κατέχειν τὴν διάνοιαν οὐκ ἠδύνατο, 
ργοις βραχέσι προὐδήλου, ἃ τῇ γνώμῃ μειξόνως ἐς ἔπειτα 
ἔμελλε πράξειν. δυσπρόσοδόν τε αὑτὸν παρεῖχε, καὶ τῇ ὀργῇ 
οὕτω χαλεπῇ ἐχρῆτο és πάντας ὁμοίως , ὥστε μηδένα δύνασϑαι 
προσεῖναι. διόπερ καὶ πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους οὐχ ἥχιστα ἡ 
ξυμμαχία μετέστη. 
᾿ Βογοσδπὲ eum Spartani; sed ille injussu eorum rursus navigat Byzan- 
tium, indeque expulsus ab Atheniensibus non redit domum, sed ἴῃ 
Troade manens pergit agere cum Persis; qua de re certiores facti 
Kphori reversum eorum jussu primum in carcerem conjiciunt; e quo 

- emissus ipse se sistit in judicium. 

131. Οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι αἰσϑόμενοι τό TE πρῶτον δι᾽ 
αὐτὰ ταῦτα ἀνεκάλεσαν αὐτὸν, καὶ ἐπειδὴ τῇ ἑρμιονίδι νηΐ τὸ 
δεύτερον ἐκπλεύσας οὐ κελευσάντων αὐτῶν , τοιαῦτα ἐφαίνετο 
ποιῶν, καὶ ἐκ τοῦ Βυξαντίου βίᾳ ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων ἐκπολιορκ 
ϑεὶς ἐς μὲν τὴν Σπάρτην οὐκ πανεχώρει, ἐς δὲ Κολωνὰς τας 
τρῳάδας δρυϑεὶς πράσσων τε ἐσηγγέλλετο αὐτοῖς πρὸς τοὺς 
βαρβάρους, καὶ οὐκ ἐπ᾽ ἀγαϑῷ τὴν μονὴν ποιούμενος, οὕτω 

οὐκέτι ἐπέσχον, ἀλλὰ πέμψαντες κήρυκα οἵ Ἔφοροι καὶ σκυ- 
ταλην᾽ εἶπον τοῦ κήρυκος μὴ λείπεσϑαι" εἰ δὲ μὴ , πόλεμον 
αὐτῷ. Σπαρτιάτας προαγορεύειν. ὁ δὲ βουλόμενος ὡς ἥκιστα 
ὕποπτος εἶναι, καὶ πιστεύων χρήμασι διαλύσειν τὴν διαβολὴν, 
ἀνεχώρει τὸ δεύτερον ἐς Σπάρτην" καὶ ἐς μὲν τὴν εἰρχτὴν 
ἐσπίπτει τὸ πρῶτον ὑπὸ τῶν Ἐφόρων (ἔξεστι δὲ τοῖς Ἐφόροις 
τὸν βασιλέα δρᾶσαι τοῦτο)" ἔπειτα διαπραξάμενος ὕστερον ἐξῆλϑε, 
καὶ καϑίστησιν ἑαυτὸν ἐς κρίσιν τοῖς βουλομένοις περὶ αὐτὸν 
ἐλέγχειν. 

Qui cum in manifestis quidem rebus non teneretur, tamen pluribus de 
| causis suspectus tandem proditur ab Argilio. 

132. Καὶ φανερὸν μὲν εἶχον οὐδὲν οἱ Σπαρτιᾶται σημεῖον, 


οὔτε οἵ ἐχϑροὶ, οὔτε ἡ πᾶσα πόλις, ὅτῳ ἂν πιστεύσαντες βε- 
βαίως ἐτιμωροῦντο ἄνδρα γένους τε τοῦ βασιλείου ὄντα, καὶ ἐν 


τὴν διάνοιαν, mentem, consilium. 
ἔργοις βραχέσιν; i. e, pu 
ngi rebus levibus, vestita, vi- 
etc. 
"da ῇ. οὕτω χαλεπῇ. recte Sui- 
das eynv apud Th. esse ait τρό- 
πον, διάνοιαν. (8. δὰ c. 122. 8000- 
γήτως: — εὐτρόπως- ὀργὴ γὰρ ὁ 
τρόπος. cf. c. 140.) de moribus in 
universum, vel de animi affectione 
accipienda vox est, ut ὀργὴ χαλεπὴ 
significet χαλεπότητα, ὑπεροψίαν, 
mores difficiles. Ex Hk. 
προσεῖναι. tautologice libri προσ- 
ya, quae verba etiam alibi per- 
mixta sunt : v.Bornemann. ad Xenoph. 
Anab. 1, 2, 2. Xenophon Cyrop. 4, 2, 


14. προσόντων (i. e. παρόντων, συν- 
ὄντων), καὶ ἀπόντων. Aristophanes 
sensu proprio, Vesp, 1035. οἷς πρόσ- 
ἐστι τοῦτο τοὐῤῥοπύγιον, et per tro- 
pum Nub. 569. φασὶ γὰρ δυσβου- 
λίαν τῇδε τῇ πόλει προσεῖναι. 


131. τὸν βασιλέα. regem Ari- 
stoteles quoque Polit. 7, 13. vocat 
Pausaniam, item scriptor orationis 
contra Neaeram 97., quia tutor fuit 
regis, ejusque vicem praestabat. v. 
c. 132. E K. 


132. ἐτιμωροῦντο, puniebant,, 
qui eum in carcerem conjecissent; 
sed simul voluntas seu conatus porro 
puniendi potest intelligi; qua de re 


“ 
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τῷ παρόντι τ ἔχοντα" (Πλείσταρχον γὰρ τὸν Δεωνίδου, 
ὄννα βασιλέα νέον Ex, ἀνεψιὸς ὧν ἐπετρόπευεν" ) ὑποψίας 


δὲ πολλὰς παρεῖχε τῇ τε παρανομέᾳ, καὶ ξηλώσει τῶν βαρβά- 
ρων. μὴ ἴσος βούλεσϑαι εἶναι τοῖς παροῦσι" τά te ἄλλα αὐτοῦ 
ἀνεσκόπουν, εἴ τί που ἐξεδεδιήτητο τῶν καϑεστώτων νομίμων, 
καὺ ὅτι ἐπὶ τὸν τρίποδα ποτὲ τὸν ἐν “ελφοῖς.. ὃν ἀνέϑεσαν οἵ 
Ἔλλ ες ἀπὸ τῶν Μήδων ἀκροϑίνιον, ἠξίωσεν ἐπιγράψασϑαι 
αὐτὸς ἰδίᾳ τὸ ἐλε εἴον τόδε, 
Ἑλλήνων ἀρχηγὸς. ἐπεὶ στρατὸν ὥλεσε Μήδων, 
«Παυσανίας Φοίβῳ μνῆμ᾽ ἀνέϑηκε τόδε. 

τὸ μὲν οὖν ἐλεγεῖον οἵ “ακεδαιμόνιοι ἐξεκόλαψαν εὐθὺς τότε 
ἀπὸ τοῦ τρίποδος τοῦτο, καὶ ἐπέγραψαν ὀνομαστὶ τὰς πόλεις, 
ὅσαι ξυγκαϑελοῦσαι τὸν βάρβαρον ἔστησαν τὸ ἀνάϑημα: τοῦ 
μέντοι Παυσανίου ἀδίκημα καὶ τοῦτ᾽ ἐδόκει εἶναι, καὶ ἐπειδὴ 
ἐν τούτῳ καϑειστήκει 3 πολλῷ μᾶλλον παρόμοιον πραχϑῆναι 
ἐφαίνετο τῇ παρούσῃ διανοίᾳ. ἐπυνθάνοντο δὲ χαὶ ἐς τοὺς 
Εἴλωτας πράσσειν τι αὐτόν. καὶ ἦν δὲ οὕτως" ἐλευϑέρωσίέν τε 
γὰρ ὑπισχνεῖτο αὐτοῖς. καὶ πολιτείαν , ἣν ξυνεπαναστῶσι, καὶ 
τὸ πᾶν ξυγχατεργάσωνται. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς οὐδὲ τῶν Εἱλώτων 
μηνυταῖς τισι πιστεύσαντες Ἰξίωσαν͵ νεώτερόν τι ποιεῖν ἐς αὖ- 
τὸν, χρώμενοι τῷ τρόπῳ, ᾧπερ εἰώϑασιν ἐς σφᾶς αὐτοὺς. μὴ 
ταχεῖς εἶναι περὶ, ἀνδρὸς Σπαρτιάτου ἄνευ ἀναμφισβητήτων 
τεκμηρίων βουλεῦσαί τι ἀνήκεστον, πρίν γε δὴ αὐτοῖς, ὡς λέ- 
γεται, ὁ μέλλων τὰς τελευταίας βασιλεῖ ἐπιστολὰς πρὸς ‘Aera- 
βαξον κομιεῖν, ἀνὴρ Agyidos ᾽ παιδικά ποτε ὧν αὐτοῦ καὶ zx 
στότατος ἐκείνῳ , μηνυτὴς γίγνεται, δείσας κατὰ ἐνθύμησίν 
tiva, ὅτι οὐδείς πω τῶν πρὸ ἑαυτοῦ ἀγγέλων πάλιν ἀφέκετο, 


nos ad Iliad. ο΄, 186., Odyss. φ΄, 100., 
Aristoph. Plut. 794. cf. ann. ad ἐποι- 
οὖντο c, 134. interpres quo — suppli- 
cium sumerent. id esset τιμωροῖντο. 
τοῖς παροῦσι. pro neutro cum 
S. recte accipit, leges intelligens, 
Spalding. ad Demosth. Mid. p. 83. ed. 
Buttm. (3. τοῖς ἤϑεσι τῶν Δακώνων.) 
— mox de duplici augmento in ἐξ - 
de γε 8} 159 vid. Buttm. gr. major 
— de voce ἐλεγεῖον, quae 
sile solum pentametrum dactylicum, 
modo distichon hexametri et penta- 
metri dactylici, significat, docte ex- 
osuit Bach, in Allg. Schulzeit. Nov, 
829., p. 1099. Hk. distichon illud 
fecerat Timonides teste Paus. 3, 8, 1. 
cf. Anthol. Palat. 6,197. K. 
ξυγκ. τὸν βάφβαρον, conjun- 
ctis viribus profligato barbaro. 
ν τούτῳ xad. ἐν τῇ κατηγορίᾳ 
τοῦ Mndicpod. ,ἀπηλέγχϑη γὰρ μὴ 
μμένειν τοῖς ἤϑεσι τῶν Λακεδαι- 
μονίων. S. 


καὶ --- οὕτως. καὶ --- δὲ, ut 2, 
36, 1.; 4, 24,2. etc. cf. Herm. ad 
Viger. p. 847. — ν»νδβώτερόν ti, 
νέον τι, quidquam novi atque inusi- 
tati. cf. Herod. 3, 62. Hk.- 


ἐπιστολὰς unam epistolam dicit, 
ut 4, 50.; 8,39. G.et K. 


ἀνὴρ Udgiiuot. i. e. oriundus 
Argilo, Chalcidicae oppido, sito in- 
ter Bolben paludem et Amphipolin. 
rem commemoravit etiam Corn. Ne- 
pos Paus. 4. — παραποιησάμε- 
νος: ἀντὶ τοῦ ὁμοίαν ποιησάμενος. 


παιδικά ποτε ὧν αὐτοῦ. Ae 
lianus quidem V. H. 3, 12. Σπαρτιά- 
τηρ, inquit, ἔρως αἰσχρὸν οὐχ older, 
idemque significat Xenophon L de 
Rep. Lac. 2.; sed distinguamus ne- 
cesse est tempora et personas, nec 
male suspicatur G., Pausaniam, ho- 
minem varium et vitiis obrutum, etiam 
venereo puerorum amori, quem dicit 
Nepos |. c., indulsisse. 
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καὶ παραποιησάμενος σφραγῖδα, ἵνα. ἣν ψευσθῇ τῆς δόξης, ἢ 
καὶ ἐκεῖνος μεταγράψαι τι αἰτήσῃ, μὴ ἐπιγνῷ, ei τὰς ἐπιστο. 
λάς" ἐν αἷς, ὑπονοήσας τι τοιοῦτο προσεπεστάλϑαι, καὶ αὑτὸν 
δῦρεν ἐγγεγραμμένον κτείνειν. 


Insidiis structis Pausaniae Ephori clam ipsum confitentem audiunt cul- 
pam suam. 


133. Τότε δὴ ol Ἔφοροι, δείξαντος αὐτοῦ τὰ γράμματα, 
μᾶλλον μὲν ἐπίστευσαν, αὐτήκοοι δὲ βουληϑέντες ἔτι γενέσϑαι 
αὐτοῦ Παυσανίου, τί λέγοντος, ἀπὸ παρασκευῆς τοῦ ἀνϑρώς- 
που ἐπὶ Ταίναρον ἱκέτου οἰχομένου, καὶ σκηνησαμένου διπλῆν 
ῥιαφρά ματι καλύβη v, ἐς ἣν τῶν γε Ἐφόρων ἐντὸς τινας ἔχρυ- 
ve, xa ria ὡς αὐτὸν ἐλϑόντος καὶ ἐρωτῶντος τὴν πρό- 

ασιν τῆς ἱκετείας, ἤσϑοντο πάντα σαφῶς, αἰτιωμένου τοῦ 
ἀνθρώπου τά τε περὶ αὐτοῦ γραφέντα, καὶ τἄλλα ἀποφαίνον-- 
τὸς xad° Exaotov, ὡς οὐδὲν πώποτε αὐτὸν ἐν ταῖς πρὸς βα- 
σιλέα διακονίαις παραβάλοιτο, * προτιμηϑείη δ᾽ ἐν ἴσῳ τοῖς 
πολλοῖς τῶν διακόνων ἀκποϑανεῖν᾽ κἀκείνου αὐτὰ ταῦτα ξυν-- 
ομολογοῦντος, καὶ περὶ τοῦ παρόντος οὐχ ἐῶντος ὀργίξεσϑαι» 
ἀλλὰ πίστιν ἐχ τοῦ ἱεροῦ διδόντος τῆς ἀναστάσεως, καὶ at 
οὔντος ὡς τάχιστα πορεύεσθαι. καὶ μὴ τὰ πρασσόμενα δια- 


κωλύειν. 


μεταγράψαι τι αἰτήσῃ. ple- 
rique scripti et editi τε μεταγράψαι 
eît., in quibus hiatus displicet Di- 
doto. cui quidem assentior; sed 
potest, ut τὶ additum sit a glossatore. 


133. Παυσανίου, τί 2éyov- 
τος. optime Did. ,,Bekker, Goller et 
Poppo (item Hk., K., Dind.) ont re- 
tranché l’accent de τί s sans remar- 
quer quo dans ce passage τί ne peut 
étre ἐγκλινόμενον, mais ἐρωτηματι- 
x0v: βουληϑέντες αὐτήκοοι γενέσθαι 
τί “λέγοντος Παυσανίου ὃ“ i. e. ,,cum 
suis ipsorum auribus audire vellent, 
quid diceret Paus.‘‘ τὲ λέγοντος es- 
set aliquid dicentis, i. e. rem alicu- 
jus” momenti; quod ineptum. 

ἀπὸ παρασκευῆς: ἀπὸ συν- 
ϑήματος (e composito) τοῦ Aoyi- 
lov. — καλύβην: σκηνήν. 8. ,,8i 
credimus Pausaniae in Laconicisp.108. 
(cap. 25.), in ipso promontorio Tae- 
naro templum speluncae simile fuit; 
et in primo ejus aditu Neptuni sì- 
gnum; hoc templum asylum fuisse, 
ex h. I. intelligitur. v. Perizon. ad 
Aelian. V. H. 6,7. videtur igitur Ar- 
gilius tuguriun septo interposito 
construxisse; quo facto Ephori qui- 
dam commode occultari potuerunt, 


Pausania nihil insidiarum suspican- 
te. E G. 

διπλῆν διαφράγματι καλύ- 
βην, tugurium ab uno latere du- 
plici pariete instructum. (τῶν γε 
‘E g. libri menda non infrequente 
τῶν te Ἐφ. Both.) — παραβάλ- 
λεσϑ'αι est frustrari, in periculum 
adducere. sic Hom. Il. ι΄, 322. ipse 
Th. 3, 14. παραβαάλλεσϑαι ᾿κένδυνον. 
Ex Hk. 

προτιμηϑείη dé: ἐν εἰρωνείᾳ 
τὸ προτ. λέλεκται. 5. dignus au- 
tem hoc honore praecipuo habitus 
sit, ut cum vulgo ministrorum ejus 
occideretur. ita haec explicant; sed 
προτιμ. quominus ironice dictum pu- 
temus, probibet adjectum ἔν ἴσῳ 
τοῖς πολλοῖς τῶν διακόνων. quare 
οὐ excidisse arbitror ante προτ. pro- 
pter vicinam o litteram in παραβά- 
dotto, quo defectu particulae nega- 
tivae laborant etiam alii locì scri- 
ptorum, velut apud Aeschylum Ag. 
1171. 0v videtur haustum ab ante- 
cedente ὦ in ἐγὼ, sicut μὴ a μὲν 
Athen. 245, f, et 352, b. cf. Athen. 
423, e. 

πίστιν --.ἀναστάσεως, fidem 
dante Pausania, eum tuto surgere 
ab ara et templo exire posse. 
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Itaque jam corripi jubent eum, et fuga clapsum segui fameque cru- 


ciant, in aedificio quodam sacro, e quo 


uctus statim mo- 


ritur; quam mortem expiare iaia Athenienses. 


134. ‘Axovoavtes δὲ ἀκριβῶς tore μὲν ἀπῆλϑον οἵ Ἔφοροι, 
εἰδότες ἐν τῇ πόλει τὴν ξυλληψιν ἐποιοῦντο. 


dè ἥδ 
ἐγ, βίᾳ δ᾽, "con, ἕλλοντα ξυλληφϑήσεσϑαι ἐν τῇ ὁδῷ, ἑνὸς 


μὲν τῶν ‘Epo 


ρῶν 15 πρόσωπον προσιόντος ὡς εἶδε, γνῶναι ἐφ᾽ 


ᾧ ἐχώρει, ἄλλου δὲ νεύματι ἀφανεῖ χρησαμένου, καὶ δηλώσαν- 


τος εὐνοίᾳ, πρὸς τὸ ἱερὸν τῆς Χαλκχιοίκου 
αφυγεῖν. (ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ τέμενος )" 


χωρῆσαι δρόμῳ. καὶ 
ni ἐς οἴκημα οὐ 


a, ὃ ἦν τοῦ ἱεροῦ, ἐσελθὼν, ἵνα μὴ ὑπαίϑριος ταλαιπωροίη, 


ἡσύχαξεν. οἵ δὲ τὸ παραυτίχα 


μὲν ὑστέρησαν τῇ διώξει, però 


δὲ τοῦτο τοῦ τε οἰκήματος τὸν ὄροφον ἀφεῖλον καὶ τὰς ϑύρας, 


ἔνδον ὄντα τηρήσαντες αὐτὸν, 


χαὶ ἀπολαβόντες εἴσω ἀπῷχο- 


δόμησαν, προσχαϑεξόμενοί τε gi e rg λιμῷ. καὶ μέλ- 


λοντος αὐτοῦ ἀποψύχειν, ὥσπερ εἶχεν 


τῷ οἰκήματι , αἰσϑό- 


μενοί te ἐξάγουσιν ἐχ τοῦ ἱεροῦ ἔτι ἔμπνουν ὄντα, καὶ ἐξαχϑ εὶς 
ἐπέϑανε παραχρῆμα. καὶ αὐτὸν ἐμέλλησαν μὲν ἐς τὸν Καια- 


δαν, οὗπερ τοὺς καχούργους «ἰώϑασιν, 


ἔδοξε πλησίον που κατορύξαι. 


ἐν" ἔπειτα 


ὁ δὲ ϑεὸς ὁ ἐν Δελφοῖς τόν τε 


τάφον ὕστερον ἔχρησε τοῖς Μακεδαιμονίοις μετενεγκεῖν οὗπερ 


_ 188. ἐν τὴ πόλει, ie. ἐν τῇ 
ἀκροπόλει, ubi erat templum Miner. 
vae Χαλκιοέχου. v. c. 128., et de 
hac sisnificatione τοῦ πόλις ἃ, 15., 
Aristoph. Equ. 1009. etc. 
ἐποιοῦντο: ἔμελλον stag Sag 
(ἄλλως. ) ποιῆσαι ἐβούλοντο. S. cf. 
ann. ad ἐτιμωροῦντο ς. 132. 
ἐς οἴκημα οὐ μέγα. hoc non 
erat ipsum deae templum celeberri- 
mum, sed aliud quoddam aedificium, 
quod in loco sacro (τῷ ἱερῷ sive 
τεμένει ) erat. Pausanias 3, 17, 6. 
σκήνωμα ibi fuisse perhibet 4 quod 
fortasse idem est hoc οἴχημα. 
ἀπολαβόντες εἴσω: ,μονώσαν- 
τες, περιείρξαντες. — axmuoò.: 
τειχίσαντες τὰς ϑύρας ἀπέφραξαν. 
S. idem ad verba καὶ ἐς οἴκημα 
οὐ μ.: φασὶ δὲ (valgo γὰρ), ὅτι, 
ἡνίκα ἔφραξαν κατ᾽ αὐτοῦ τὸ ᾿οἴχη- 
ue, ἡ μήτηρ αὐτοῦ Audia (jam 
gno natu Corn. Nepos Paus. 5.) 
πρώτη 14 λέϑον ἐπέθηκε. τοιαῦται γὰρ 
καὶ γυναῖκες. τεκμήριον 
δὲ τοῦτο τοῦ μισοτυράννους εἶναι 
τοὺς Aduovas. 
#Eex. λιμῷ (obsessum fame coè- 
gerunt) : ἕνα ᾽ηϑεν μὴ ἀσεβήσωσιν" 
ἑτέρω δὲ τρόπῳ ἠσέβησαν (av), 


ἐν ἱερῷ (in templo, et asyio) αὐτὸν 
πολιορχήσαντες (imo κεείναντες). 
ὥσπερ εἶχεν, quemadmodusm se 
habebat, i. e. quo statu erat, - fame 
confectus. 
ἀπέϑανε. olymp. 76, 3.(473.) Κ. 
Kadar. fossa haec vel caverna 
erat in Laconica, quo facinorosos de- 
jiciebant, fortasse orta ex terrae 
motu: nam a κέω, κεαάζω, findo, du- 
ctum videtur vocabulum. simile est 
Atheniensium βάρ αϑ' ρον. — In se- 
geoncta scriptura fluctuat, aliis co- 
icibus εἰώϑεσαν, aliis εἰώθασι ha- 
bentibus, - hoc verbum modo ante, 
modo post ἐμβάλλειν collocantibus. 
Pal. utroque loco omittit, quem se- 
cuti sunt Bk., P., Gr. "Dind. ce- 
terum > bis cogitandum. cf. 
ad 7,47. — πλησίον ποῦ, prope ‘ 
eum locum, quo mortuus erat. Mk. vul- 
Corn. Nepos ,,et procul ab eo loco 
infoderunt, quo erat mortuus.‘‘ sed 
ponendum est nec procul. et et nec 
etiam alibi confusa sunt, velut apud 
Vellejum 1, 11., Lucanum 6, 463. 
-- zones. ,Diod. 11, 45. ὁ ϑεὸς 
one χρησμὸν, χελεύων ἀποκατα- 
σεῆσαι τῇ ϑεῷ τὸν ἱκέξην. διόπερ 
οὗ Σπαρτιᾶται, — κοὐ ὃ 
ποιῆσαι τὸ προσταττόμενον ὕπο τοῦ 
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ἀπέϑανε, (καὶ νῦν κεῖται ἐν τῷ προτεμενίσματι, ὃ γραφῇ στῆ- 
λαι δηλοῦσι) καὶ, ὡς ἄγος αὐτοῖς ὃν τὸ πεπραγμένον 3 δυο 
σώματα avi ἑνὸς τῇ Χαλκιοίκῳ ἀποδοῦναι. οἵ δὲ ποιησάμενοι 
χαλκοῦς ἀνδριάντας δύο ὡς ἀντὶ Παυσανίου ἀνέϑεσαν: ol δὲ 
᾿Αϑηναῖοι, ὡς καὶ τοῦ ϑεοῦ “ἄγος κρίναντος, ἀντεπέταξαν τοῖς 
“Αακεδαιμονίος ἐλαύνειν αὐτό. 


Vicissim Lacedaemonii Themistoclem, pariter Medismi reum, puniri ju- 
bent; quibus obtemperant Athenienses. 


135. Τοῦ dè Μηδισμοῦ [τοῦ Παυσανίου) “ακεδαιμόνιοι, 
πρέσβεις πέμψαντες παρὰ τοὺς Adnvaiovs, ξυνεπῃτιῶντο καὶ 
τὸν Θεμιστοκλέα, ὡς εὕρισκον ἐκ τῶν περὶ Παυσανίαν ἐλέγχων, 

ἠξίουν te τοῖς αὐτοῖς κολάξεσϑαι αὐτόν οἵ δὲ πεισϑέντες (ἔτυχε 
γὰρ ὠστρακισμένος, καὶ ἔχων δίαιταν μὲν ἐν “Ἄργει, ἐπιφου- 
τῶν δὲ καὶ ἐς τὴν ἄλλην Πελοπόννησον) πέμπουσι μετὰ τῶν 
“Δακεδαιμονίων, ἑτοίμων ὄντων ξυνδιώκειν, ἄνδρας, οἷς εἴρητο 
ἄγειν. ὅπου ἂν περιτύχωσιν. 


Themistocles confugit ad Corcyraeos, lisque sibi metuentibus ad regem 
Admetum, deinde Ephesum et in Asiam superiorem. 


136. Ὁ δὲ Θεμιστοκλῆς προαισϑόμενος φεύγει ἐκ Πελοπον-- 
νήσου ἐς Κέρκυραν, ὧν αὐτῶν εὐεργέτης. δεδιέναι δὲ φασκον- 
τῶν τῶν Κερκυραίων ἔχειν αὐτὸν, ὥστε “Τακεδαιμονίοις καὶ 
᾿4ϑηναίοις ἀπέχϑεσϑαι, διακομίζξεται ὑπ᾽ αὐτῶν ἐς τὴν ἤπειρον 
τὴν καταντικρύ" καὶ διωκόμενος ὑπὸ τῶν προστεταγμένων 
κατὰ πύυστιν, ἢ χωροίη.; ἀναγκάξεται κατὰ τὸ ἄπορον παρὰ 


"Ἄδμητον τὸν Μολοσσῶν βασιλέα, 


ϑεοῦ, ὅμως δ᾽ ἐκ τῶν ἐνδεχομένων 
βουλευσάμενοι κατεσχεύασαν εἰκόνας 
δύο τοῦ Παυσανίου χαλκᾶς κ. τ. λ. 
Ex ΗΚ. 

ἐν τῷ προτεμενίσματι: ἐν 
τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ προαστείῳ. 8. 

σώματα, corpora (nam sic La- 
tini quoque), i. e. personas (v. Po- 
Iyb. 5 5,15, 2. etc.), ἱεροδούλους, de 

nibus ad Soph. Trach. 222., haud 

ubie intellexit Pythia, non statuas, 
quas potius consecrandas Lacedae- 
monii existimaverunt, abusi voce am- 
bigua. . 

135. Sequitur digressio de obitu 
Themistoclìs. noli autem putare, nunc 
demum, paulo ante bellum pelop., 
postalatam esse Themistoclis accu- 
sationem: nam is multo ante obierat 
(ol. 78, 3., ante Chr. nat. 465.); sed 
morte Pausaniae narrata scriptor ad- 
jecit illius fata, utpote rebus Pau- 
saniae innexa. v. Dahlm. Herodot. 
p. 224. E G—ro. — [τοῦ Παυσ.] 
glossa. 


ὄντα αὐτῷ οὐ φίλον, 


ὡς εὔρισκον ἐκ τῶν περὶ Π. 
ἐλ. v. Plut. Themist. ο. 28. — τοῖς 
αὐτοὺς, iisdem, i. e. eodem sup- 
plicio. 

136. ὧν αὐτῶν εὐεργέτης. 
dissuaserat enim Graecis, ne Corcy- 
raeos aliasque civitates nb negatum 
contra Persas auxilium bello perse- 
querentur. v. S. ad h. Ì., Plut. The- 
mist. c. 24. ceterum ab urbe ad in- 
colas transit oratio, ut 3, 5.; 8, 48. 
ita etiam a navibus ad nautas fit 
transitus 2, 83.; 6, 53.; et vicissim 
a nautis ad naves 8, 102. Hk. 


ς τὴν — καταντικρύ: τὴν 
"Θεσπρωτίδα. --- κατὰ πύστιν: 
φήμην. 8. 


κατὰ τὸ ἄπορον, ἱπορία con- 
silii. ita Thiersch. οἱ Κ. in nota. 
libri languide κατά τι ἄπορον, ρτο-. 
ter aliquam difficultatem. ;,8imi- 
iter πρὸς τὸ ἄπορον ὃ, 82.“ K. 

οὐ φίλον: πέμψαντος γάρ ποτε 
᾿Αδμήτου ᾿Αϑήναζε περὶ συμμαχίας 
αἰτήσεως ὁ Θεμιστοκλῆς ἀνέπεισε 
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καταλῦσαι. καὶ ὁ μὲν οὐχ ἔτυχεν ἐπιδημῶν ὁ dè, τῆς γυναικὸς 
χέτης γενόμενορβ, διδάσχεται va αὐτῆς τὸν παῖδα σφῶν λαβὼν 
καϑίζεσθαι ἐπὶ τὴν ἑστίαν. καὶ ἐλϑόντος οὐ πολὺ ὕστερον τοῦ 
Adugrov, δηλοῖ τε, ὃς ἐστι, καὶ οὐκ ἀξιοῖ, εἴ τι ἄρα αὐτὸς ἀντ- 
εἴπεν αὐτῷ Αϑηναίων δεομένῳ, φεύγοντα τιμωρεῖσϑαι. καὶ 
γὰρ ὧν ὑπ’ ἐκείνου πολλῷ ἀσϑενέστερον ἐν τῷ παρόντι καχῶς 
πάσχειν" γενναῖον δὲ εἶναι. τοὺς ὁμοίους ἀπὸ τοῦ ἴσου τιμω- 
ρεῖσϑαι- καὶ ἅμα αὐτὸς μὲν ἐχείνῳ χρείας τινὸς, καὶ οὐχ ἐς 
τὸ σῶμα σώξεσϑαε, ἐναντιοθήναι. χεῖνον δ᾽ av, si ἐχδοίη 
αὐτὸν. (εἰπὼν, ὑφ᾽ ὧν καὶ ἐφ᾽ ᾧ διώκεται) σωτηρίας ἂν τῆς 
ψυχῆς ἀποστερῆσαι. 

Themistoclis litterae datae ad Artaxerxen. 


137. Ὁ δὲ ἀκούσας ἀνίστησί TE αὐτὸν μετὰ τοῦ ἑαυτοῦ 
υἱέος, ὥσπερ καὶ ἔχων αὐτὸν ἐχαϑέξετο (χαὶ μέγιστον ἦν [χέ- 
τευμα τοῦτο), καὶ ὕστερον οὐ πολλῷ τοῖς “ακεδαιμονίοις καὶ 
᾿4ϑηναίοις ἐλϑοῦσι καὶ πολλὰ εἰποῦσιν οὐκ ἐχδίδωσιν., ἀλλ᾽ 
ἀποστέλλει βουλόμενον ὡς βασιλέα πορευϑῆναι ἐπὶ τὴν ἑτέραν 
ϑάλασσαν πεζῇ ἐς "Πύδναν τὴν ᾿4λεξάνδρου. ἐν ἧ ὁλχάδος τυ- 
χὼν ᾿ἀναγομένης ἐπ᾿ Ἰωνίας, καὶ ἐπιβὰς, καταφέρεται «ειμῶνι 
ἐς τὸ ᾿4θηναίων στρατόπεδον, ὃ ὃ ἐπολιόρκει Νάξον- καὶ (ἦν 
γὰρ ἀγνὼς τοῖς ἐν τῇ νηΐ) δείσας φράζξει τῷ ναυκλήρῳ , ὅστις 
ἐστὶ, καὶ δι’ ἃ φεύγει- καὶ εἶ μὴ « σώσει αὐτὸν, ἔφη ἐρεῖν, 
ὅτι χρήμασι πεισϑ εὶς αὐτὸν ἄγει". τὴν δὲ ἀσφαλειαν εἷναι μη- 
δένα ἐκβῆναι ἐκ τῆς νεὼς, μέχρι πλοῦς γένηται" πειθομένῳ 
δ᾽ αὐτῷ χάριν ἀπομνήσεσϑαι ἀξίαν. 


τε ταῦτα, καὶ ἀποσαλεύσας 


τὴν πόλιν μὴ δοῦναι αὐτῷ ῦ βοήϑειαν. 
S. ipse Th. h. 1. εἴ τι ἄρα αὐτὸς 
ἀντεῖπεν αὐτῷ ᾿4ϑηναίων δεομένω, 
— καὶ — αντιωθῆναι, unde pro- 
fecisse videtur S. ,Diodorus Sic. 
11, 54. — 58. ab hac relatione mul- 
tis in rebus discrepat; Nepos autem 
Themist. c. 8. sequitur Thucydidem, 
nisi quod parvulam Admeti filiam 
arripuisse illum dicit. nam quod ho- 
spitio regis eum usum esse narrat, 
id facile cum Thucydidis narratione 
concilies. Ex Hk. 

καταλῦσαι μὲν κυρίως ἐπὶ τῶν 
ὀχουμένων l ἅρματος, κατάγειν δὲ 
ἐπὶ νεώς. S. h.1. simpliciter est de- 
vertere, confugere. 

οὐκ ἀξιοὲ: οὐκ ἄξιον νομίζει 
εἶναι τοῦ Adurtov. 8. 

καὶ γὰρ — τιμωρεῖσθαι. hoc 
dicit, si rex sese nunc ulciscatur, in- 
Juriam inferri longe inferiori; gene- 
rosum vero esse, pares pari modo 
vindicare offensas suas : Admeto enim 


o dè ναύχληρος ποιξῖ 


ἡμέραν καὶ νυχτὰ ὑπὲρ τοῦ 


se adversatum esse de re minoris 
momenti, se ipsum autem capite (é 
τὸ σῶμα σώξεσϑαι ) periclitari. ἄ- 
σϑενέστερον codd. Florent., Paris. G., 
et a manu 2. H.; tum margini Steph. 
id adscriptum est a Tusano; quod 
merito Did. praetulit et vulgatae sari- 
pturae ἀσϑενεστέρου , et commento 
nescio cujus in Graev. ἀσϑενέστερος. 
-- ἀπὸ τοῦ ἴσου, ἐκ τοῦ ἴσου, 
ἴσως. cf. c. 110. 

137. μέγιστον ἣν ἱκέτευμα. 
apud Molossos scilicet. Plut. Themist. 
24. ταύτην μεγίστην x. μόνην σχε- 
dov ἀναντέῤῥητον ἡγουμένων insolcy 
τῶν Μολοσσῶών».. 

Πύδναν. v. cap. 61. — ,,dle- 
xander est Amyntae 1. sucoessor, 
rex Macedoniae; Alexandro succes- 
sit Perdiccas olymp.87,3., ante Chr. 
nat. 430. — de Naxo oppugnata v. 
cap, 98. E G—ro. 

ἀποσαλεύσας: ἀποφυγὼν bu 
τοῦ λιμένος, x: σάλῳ ὁμιλήσας, 
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στρατοπέδου ὕστερον ἀφικνεῖται ἐς Ἔφεσον. καὶ ὁ Θεμιστο-- 
κλῆς ἐχεῖνόν τε ἐθεράπευσε μάτων δόσει, (719 γὰρ αὐτῷ 
ὕστερον ἔχ te ᾿4ϑηνῶν παρὰ τῶν φίλων, καὶ ἐξ Ἄργουρ, a 
ὑπεξέκειτο,) καὶ, μεταϊτῶν κάτω Περσῶν τινὸς πορευϑεὶς ἄνω, 
ἐσπέμπει γράμματα ἐφ΄ τυ ᾿Αῤταξέρξην τὸν Ξέρξου. νεωστὶ 
βασιλεύοντα. ἐδήλου ὃ γραφὴ , ὅτι »»ἙΘεμιστοκλῆς ἥκω παρὰ 
σὲ, ὃς καχὰ μὲν πλεῖστα Ἑλλήνων εἴργασμαι τὸν Vu: ερον ol- 
κον» ὅσον ρόνον τὸν σὸν πατέρα ἐπιόντα ἐμοὶ ἀνάγκῃ ἡμυ- 
vounv, πολὺ δ᾽ ἔτι πλείω ἀγαθὰ, ἐπειδὴ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ μὲν 
ἐμοὶ. ἐκείνῳ δὲ ἐν ἐπικινδύνῳ, πάλιν ἡ ἀποκομιδὴ ἐγίγνετο. 
καί μοι εὐεργεσία ὀφείλεται, ( γράψας τήν te ἐχ Σαλαμῖνος 
προαγγεᾶσιν τῆς ἀναχωρήσεως. καὶ τὴν τῶν γεφυρῶν, ἣν ψευ- 
das προσεποιήσατο, τότε δι᾽ αὐτὸν οὐ διάλυσιν καὶ νῦν ἔχων 
σε μεγάλα ἀγαϑὰ δρᾶσαι πάρειμι, διωχόμενος ὑπὸ τῶν Ἑλλή 
vav διὰ τ σὴν φιλίαν. βούλομαι δ᾽ ἐνιαυτὸν ἐπισχὼν αὐτὸς 
σοι περὶ ὧν ἤχω δηλῶσαι."“ 


Artaxerxes, Themistoclis consilium prudens indolemque egregiam admi- 
ratus, tribus eum urbibus donat, brevi post defunctum. 

138. Βασιλεὺς δὲ, ὡς λέγεται; ἐθαύμασέ τε αὐτοῦ τὴν 
διάνοιαν, καὶ ἐκέλευσε ποιεῖν οὕτως᾽ ὁ δ᾽ ἐν τῷ χρόνῳ, ὃν 
ἐπέσχε s τῆς περσίδος γλώσσης ὅσα ἠδύνατο κατενόησε, καὶ 
τῶν ἐπιτηδευμάτων τῆς χώρας. ἀφικόμενος δὲ μετὰ τὸν ἐνιαυ- 
τὸν γίγνεται παρ᾽ αὐτῷ μέγας. καὶ ὅσος οὐδείς πω Ἑλλήνων, 
διά TE τὴν προὐπάρχουσαν ἀξίωσιν , καὶ τοῦ Ἑλληνικοῦ ἐλπίδα 

ὑπετίϑει αὐτῷ δουλώσειν" μάλιστα dè ἀπὸ τοῦ, πεῖραν dir 
Ἶρος 3, ξυνετὸς φαίνεσϑαι. ἦν γὰρ ὁ Θεμιστοκλῆς βεβαιότατα 
δὴ φύσεως ἰσχὺν δηλώσας, καὶ διαφερόντως τι ἐς αὐτὸ μᾶλλον 
ἑτέρου ἄξιος ϑαυμάσαι. οἰκείᾳ γὰρ ξυνέσει, καὶ οὔτε προμαϑὼν 
ἐς αὐτὴν οὐδὲν, ὀῦτ᾽ ἐπιμαϑὼν, τῶν τε παραχρῆμα δι᾿ ἐλα- 


χίστης βουλῆς κράτιστος γνώμων, καὶ τῶν μελλόντων ἐπὶ 


τουτέστι τῷ ἀλιμένῳ τόπῳ, ἔνϑα 
σάλος γένεται, 8. Nepos Themist. 
8. diem noctemque procul ab insula 
in salo navem tenuit in ancoris. 

ὑπὲρ τοῦ στρατοπέδου, cu- 
pra castra Atheniensium. Heilm. 
ηϑδεγλαϊὸ (jenseits) der Flotte.‘‘ Did. 
»au-dessus du camp des Athéniens.‘ 

ἐθεράπευσε, coluit, honoravit. 
—a ὑπεξέκειτο, quae (pecuniae) 
μηγτά σοι ibi sitae fuerant. put ὑπ- 

cf. 8, 81., Isocr, 19, 

ἬΝ — τῶν κάτω, ‘inferiorum, 
i e. maritimorum. 

πάλιν ἡ ἀν ακομιδή. i. e. ἡ 
κάλεν dvun., reditus, qui utriusque, 
et Themistoclis, et Xerxis, dicitur, 
illius quidem tatus, hujus autem 
periculosus. 

γράψας --- διάλυσιν. duas res 


Artaxerxi in memoriam revocat: al- 
teram, quod Salamine, ante proelium, 
Xerxi nuntiaverit (per stra MARI 
Graecos fugam parare (Herod. 
alteram, quod rege fugiente non dis- 
solvendi pontis hellespontii auctor 
fuerit Graecis (Nep. Them. ο.8.). — 
ἐν. ἐπισχὼν, moratus per annusa. 

138. ἐπιτηδευμάτων, MOFUusa, 
institutorum. 

καὶ τοῦ Ἑλληνικοῦ ἐλπέδα 
ἣν — δουλώσειν. subaudi αὐτὸ: 
sic enim verba cohaerent καὶ (διὰ) 
ἐλπίδα ἣν ὑπετίϑει αὐτῷ, δουλώ- 
σειν τὸ Ἑλληνικόν. — ‘és αὐτὸ 
μᾶλλον τέρου ἄξιος ϑαυμά- 
gati. int. αὐτὸν, ut ϑαῦμα ded. 

ς αὐτό. i. e. ἐς τὸ τῆς φύσεως 
ἰσχὺν δηλῶσαι. — μᾶλλον ἑτέρου 
ut 7,39. μᾶλλον ἑτέρας. in sequen- 
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πλεῖστον τοῦ γενησομένου ἄριστος εἰκαστής᾽ καὶ ἃ μὲν μετὰ 
χεῖρας ἔχοι, καὶ ἐξηγήσασϑαι οἷός te, ὧν dè ἄπειρος εἴη, κρῖ- 
vor ἱκανῶς. οὐκ ἀπηλλακτο᾽ TO TE ἄμεινον ἢ χεῖρον, ἐν τῷ 
ἀφανεῖ ἔτι προεώρα μάλιστα, καὶ, τὸ ξύμπαν εἰπεῖν, φύσεως 
μὲν δυνάμει >, μελέτης δὲ ραχύτητι ; κράτιστος dn οὗτος αὐτο- 
σχεδιάξειν τὰ δέοντα ἐγένετο. νοσήσας dè τελευτᾷ τὸν βών. 
λέγουσι δέ τινες καὶ ἑκούσιον φαρμάκῳ ἀποϑανεῖν αὐτὸν, ἀ- 
δύνατον νομίσαντα εἶναι ἐπιτελέσαι βασιλεῖ ἃ ὑπέσχετο. μνη- 
μεῖον μὲν οὖν αὐτοῦ ἐν Μαγνησίᾳ ἐστὶ τῇ ἀσιανῇ, ἐν τῇ ἀγο- 
ρᾷ ταύτης γὰρ ἦρχε τῆς χώρας. δόντος βασιλέως αὐτῷ Μα- 
γνησίαν μὲν ἄρτον, ἢ προσέφερε πεντήκοντα τάλαντα τοῦ 
ἐνιαυτοῦ" “άμψακον δὲ οἶνον (ἐδόκει γὰρ πολυοινότατον τῶν 
τότε εἶναι)" Μυοῦντα δὲ ὄψον. τὰ δὲ ὀστᾶ φασι κομισϑῆναι 
αὐτοῦ οἵ προσήχοντες οἴκαδε, κελεύσαντος ἐκείνου, καὶ τ 

ναι κρύφα ᾿ϑηναίων ἐν τῇ ᾿ἀττικῇ" οὐ γὰρ ἐξῆν ϑάπτειν, ῶς 
ἐπὶ προδοσίᾳ φεύγοντος. τὰ μὲν κατὰ Παυσανίαν, τὸν Aa- 
κεδαιμόνιον , καὶ de ιστοκλξα i) τὸν ᾿4ϑηναῖον, λαμπροτάτους 


γενομένους τῶν καϑ' ἑαυτοὺς LR, οὕτως ἐγξλευτῆσε: 


tibus τὸ γενησόμενον est, quod 
re vera πεῖ, quae pars est τῶν» μελ- 
λόντων, rerum futurarum omnium, 
ATO et caligine obscurata- 
rum. — ἐξηγήσασθαι malim de 
acundia Themistoclis quam de per- 
ficiendi res susceptas dexteritate in- 
telligere: nam cum aliis eloquendi 


facultas in summa laude ponitur, vel- . 


ut Pericli 2, 60., tum Themistocli 
merito videtur attribui, quem Cicero 
Brut. c. 10. inter antiquiores Grae- 
cos dicendi laude insignes recenset. 
ejusdem honorificentissimum de The- 
mistocle judicium extat de Orat. 2, 
74., ,,Ut apud Graecos fertur incre- 
dibili quadam magnitudine consilii at- 
que ingenii Atheniensis ille fuisse 
Themistocles ,‘* et quae ibi sequun- 
tur.. — κρῖναι — ἀπήλλ., nor 
erat destitutus facultate probabili. 
ter judicandi. ---μνημεῖον monn- 
mentum est, μνῆμα autem sepulcrum. 
Pollux 9, 15. παρὰ δὲ Θουκχυδίδῃ 
μόνῳ τῷ χεκριμένῳ (leg. τῶν κεκρι- 
μένων, i. e probatorum scriptorum) 
μνημεῖα ἄν τις εἰρημένα εὖροι. Ex 
Hk. 


τῇ ἀσιανῆ. S. δύο γάρ εἰσι 
Μαγνησίαι, ϑεσσαλὴ, καὶ ἀσια- 
νή. imo duae hoc nomine urbes erant 
in Asia, altera Cariae ad Maean- 
drum; altera Lydiae ad Sipylum, 
uae ἢ. l. intelligenda est. — de 
ampsaco et Myunte v. Strabo 13, 


p. 879, B; 14, Pi 943., Od. Miller. 
Dor. 1., p. 187, 2.; et de more re- 
gum Persarum oppida et regiones 
ad cultum victumque assignandi Arn. 
h. l., Heeren. Ideen 1,1., p. 522, 
Morgenstern Dorpt. Beitr. 1, 2., p. 
307. sequ. E G—ro. 

ἄρτον. i. e. ἐς ἄρτον, ut Plat. 
Themist.29. πόλεις αὐτῷ τρεῖς μὲν --- 
δοϑῆναι λέγουσιν εἰς ἄρτον, καὶ οἶνον, 
καὶ ὄψον. duas his Troadis civitates 
addunt quidam apud Athenaeum 1,23. 
(54.) —-de Lampsaco, urbe Mysiac 
ad Hellespontum, Diod. 11, p. 448, 
“Λάμψακον, ἀμπελόφυτον ἔχουσαν go- 
ραν», et de Myunte Cariae ib. p. 447. 
ἔχουσαν ϑάλασσαν. εὔιχϑυν. 

κρύφα 4ϑηναΐίων. contra Paus. 
1,1. φασὶ γὰρ μεταμελῆσαι τῶν ἐς 
Θεμιστοκλέα ᾿Αϑηναίοιρ, καὶ ὡς οἵ 
προσήκοντες τὰ ὀστᾶ κομίέσαιεν ἐχ 
“Μαγνησίας ἀνελόντες. sed Thucydi- 
dis potior est auctoritas. 

οὐ γὰρ — φεύγοντος. Xeno- 
phon Hellen: 1,7. Tò Κανώνου ψή- 

topo ἐστιν ἰσχυρότατον, δ κελεύει, 
ly τις τὸν ᾿᾿ϑηναίων δῆμον ἀδικῇ, 
δεδεμένον ἀποδικεῖν ἐν τῷ δήμῳ, 
καὶ, ἐὰν καταγνωσθῇ ἀδικεῖν, ἀπο- 
ϑανόντα ἐς τὸ βάραϑρον ἐμβληϑῆ- 
var, τὰ δὲ χρήματα αὐτοῦ Inpev- 
ϑῆναι, x. τῆς ϑεοῦ τὸ ἐπιδέκατον 
εἶναι. cf. Petit. Leg. att. Ρ. 562., 
Κῦρκ. Uber Gesetzgebung der Gr. 
p. ὅ56., etc. 


LIB. I. CAP. 188---140. 125 


Lacedaemonii legatos mittunt Athenas de Potidaea, Aegina et Megaris, 
tandemque poscunt αὐτονομίαν Graecorum; quibus de rebus con- 
cione advocata deliberant Athenienses, et dicunt cum alii, tum Pe- 
ricles. 


139. “ακεδαιμόνιοι. δὲ ἐπὶ μὲν τῆς πρώτης πρεσβείας tor 
αὗτα ἐπέταξάν te, καὶ ἀντεκελεύσϑησαν περὶ τῶν ἐναγῶν τῆς 
ἐλάσεως" ὕστερον δὲ φοιτῶντες παρὰ ᾿4ϑηναίους Ποτιδαίας τε 
ἀπανίστασϑαι ἐκέλευον. καὶ Alyivav αὐτόνομον ἀφιέναι" καὶ 
μάλιστά γε πάντων καὶ ἐνδηλότατα προὔλεγον, τὸ περὶ Με- 
γαρέων ψήφισμα è καϑελοῦσι μὴ ἂν γίγνεσθαι πόλεμον, ἐν ᾧ 
εἴρητο, αὕὐτοῦυς μὴ γρῆσϑαι τοῖς λιμέσι τοῖς ἐν τῇ ᾿4ϑηναίων 
ἀρχῇ: μηδὲ τῇ ἀττικῇ ἀγορᾷ. ol δὲ ᾿4ϑηναῖοι οὔτε τἄλλα ὑπή- 
χουον, οὔτε τὸ ψήφισμα καϑήρουν, ἐπικαλοῦντες ἐπεργασίαν 
"Μεγαρεῦσι τῆς γῆς τῆς ἱερᾶς, καὶ τῆς ἀορίστου, καὶ ἀνδραπό- 
dov ὑποδοχὴν τῶν ἀφισταμένων. τέλος δὲ, ἀφικομένων τῶν 
τελευταίων πρέσβεων ἐχ Aaxedaiuovos, Ῥαμφίου te, καὶ Με- 
λησίππου, καὶ ᾿Δἡγησάνδρου. καὶ λεγόντων ἄλλο μὲν οὐδὲν ὧν 
πρότερον εἰώϑεσαν, αὐτὰ δὲ τάδε, ὅτι »»Δακεδαιμόνιοι βούλον-- 
ται τὴν εἰρήνην εἶναι" εἴη δ᾽ av, εἰ τοὺς “Ἕλληνας “αὐτονόμους 
ἀφεῖτε 3° ποιήσαντες ἐκκλησίαν οἵ ᾿4ϑηναῖοι͵ γνώμας σφίσιν 
αὐτοῖς προὐτίϑεσαν, καὶ ἐδόκει ἅπαξ περὶ ἁπάντων βουλευσα--: 
μένους ἀποχρίνασϑαι. καὶ παριόντες ἄλλοι τε πολλοὶ ἔλεγον, 

ἐπ’ ἀμφότε a JU PORIVO: ταῖς γνώμαιρ, καὶ ὡς χρὴ πολεμεῖν, 
a ὡς μὴ ἐμπόδιον ε Ivar τὸ ψήφισμα εἰρήνης, ἀλλα καϑελεῖν, 
καὶ παρελϑὼν Περικλῆς ὁ Ξανθίππου, ἀνὴρ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν 
χρόνον πρώτος ᾿4ϑηναίων ν λέγειν τε καὶ πράσσειν δυνατώτα-- 
τος. παρῇνει τοιάδε. 


Periclis oratio, qua id inculcat, resistendum esse Peloponnesiis, ne in 
dies majora poscant. 


140. ,,THZ μὲν γνώμης, d ᾿4ϑηναῖοι, ἀεὶ τῆς αὐτῆς Bro- | 
pat, μὴ εἴκειν Πελοποννησίοις , καίπερ εἰδὼς τοὺς ἀνθρώπους 
οὐ τῇ αὐτῇ ὀργῇ ἀναπειϑομένους te πολεμεῖν, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ 


139. Per it Th. enarrare, quae minibus possessa. Aeschylus Su 
coepit c. 126. 232. δρίζο ouar δὲ τήν τε ΠΝ 

τὸ — ψήφισμα. de plebiscito x80va.) E S. ,,Intelligenda est terra 

i mogszioo quod rogante Pericle fe- partim deabus eleusiniis (Cereri et 

Àthenienses s οὗ, Comicum Proserpinae) sacra, ager templi eleu- 

“a interpp. Pace, 583. —589. sinii, qui non minus diligenter ara- 


ἑἐπεογασέαν. i. e. ° ko: σί S. batur quam terra profana; partim 
περιττὴ ἡ ἐκ lag). Pane. 1 1, confinis, inculta, nullisque ‘limitibus 


᾿ ὥραν  descripta, qua sacrum solum ἃ pro- 
aida = licia fano para v. Hellad. Chre- 
τῆς — ἱερᾶς: τὴν γῆν λέγει τὴν ἡ ano dp: Bibl. vol.2. p. 334, 
μεταξὺ Μεγάρων x. Ἀττικῆς, ἥντινα Ù G_ro 
ἀνέσεσαν ταῖς ἐλευσινίοις ϑεαῖς. — καϑελεῖ vV,, rescindere. ὡς χρὴ 
ἀόριστ os di ἐστιν ἡ μὴ ἔχουσα intelligendum ἀπὸ κοινοῦ. 
ὄρους, μηδὲ σπειρομένη" ἡ γὰρ σπει- 140. 0077: διανοίᾳ, τρόπῳ, σκο- 
ρομένη ὅρους ἔχει, ἅτε οὖσα μεμε- πῷ. (cf. ὦ 180.) — πρὸς — ξυμ- 
ρισμόνη. (divisa et a privatis ho- φοράς: πρὸς τὰ συμβαίνοντα. 8. 


- 
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πράσσοντας, πρὸς δὲ tas ξυμφορὰς καὶ τὰς γνώμας τρεπομέ- 
νους. ὁρῶ δὲ νῦν [ὅμοια καὶ] παραπλήσια ἔνμβο υλευτέα 
μοι ὄντα, καὶ τοὺς ἀναπειϑομένους ὑμῶν δικαιῶ τοῖς κοινῇ 
δύξασιν, ἣν ἄρα τι καὶ σφαλλώμεϑα, βοηϑεῖν ἢ μηδὲ κατορ- 
ϑοῦντας τῆς ξυνέσεως μεταποιεῖσϑαι. ἐνδέχεται γὰρ τὰς ξυμ- 
ορὰς τῶν πραγμάτων οὐχ ἧσσον ἀμαϑῶς χωρῆσαι ἢ καὶ τὰς 
ιανοίας τοῦ ἀνθρώπου διόπερ καὶ τὴν τύχην, ὅσα ἂν παρὰ 
λόγον ξυμβῇ, εἰώϑαμεν αἰτιᾶσϑαι. . Δαχεδαιμόνιοι δὲ πρότερόν 
τε δῆλοι ἦσαν ἐπιβουλεύοντες ἡμῖν, καὶ νῦν οὐχ ἥκιστα. εἰρη- 
μένον γὰρ δίκας μὲν τῶν διαφορῶν ἀλλήλοις διδόναι καὶ 
δέχεσϑαι, ἔχειν δὲ ἑκατέρους ἃ ἔχομεν, οὔτε αὐτοὶ δίκας πω 
ἤτησαν, οὔτε ἡμῶν διδόντων δέχονται, βούλονται δὲ πολέμῳ 
μᾶλλον ἢ λόγοις τὰ ἐγκλήματα διαλύεσϑαι, καὶ ἐπιτάσσοντες 
ἤδη, καὶ οὐκέτι αἰτιώμενοι, πάρεισι. Ποτιδαέας τε γὰρ ἀπανί- 
στασϑαι κελεύουσι, καὶ Alyivav αὐτόνομον ἀφιέναι, καὶ τὸ 
Μεγαρέων ψήφισμα καϑαιρεῖν" οἵ δὲ τελευταῖοι οἵδε ἤχοντες 
καὶ τοὺς Ἕλληνας προαγορεύουσιν αὐτονόμους ἀφιέναι. ὑμῶν 
δὲ μηδεὶς νομίσῃ περὶ βραχέος ἂν πολεμεῖν, εἰ τὸ Μεγαρέων 
Ψήφισμα μὴ καϑέλοιμεν, ὅπερ μάλιστα προὔχονται. εἰ καϑαι- 
ρεϑείη, μὴ ἂν γίγνεσθαι τὸν πόλεμον, μηδ᾽ ἐν ὑμῖν αὐτοῖς 


[ὅμοια καὶ.] glossa: nam idem 
ὅμοιος est τῷ παραπλήσιος, nefas- 
que ταυτολογεῖν facere Periclem, 
virum eloquentissimum. 

τοὺς ἀναπειϑομένους, illos, 
qui dissuasione Lacedaemoniorum 
mutarunt sententiam, bellandum 
esse. ita haec intellexit vir sagax 
A. Didotus, Abreschium audiens Di- 
luc. Thuc. p. 148. ,,Aem. Portus,‘ 
inquit, ,,traduit les mots καὶ τοὺς 
dv. par sed a vobis, qui meam sen- 
fentiam et auctoritatem estis sequu- 
turi. Tous les autres interprètes ont 
entendu dans le mème sens le mot 
ἀναπειϑομένους. Nous l’avons tra- 
duit par ,,ceux d’entre vous qui ont 
changé d’avis.‘° La maniòre d’enten- 
dre ce passage jusqu’ ἃ ce jour pro- 
vient de ce qu’on n’a pas fait atten- 
tion ἃ ces mots du S.précédent ἐπ᾿ 
ἀμφότερα γιγνόμενοι ταῖς γνώμαις, 
etc. Par ἄναπ. Thucydide entend 
ceux qui avaient changé d’avis, og 
μὴ ἐμπόδιον εἶναι τὸ ψήφισμα εἴ- 
ρήνης; aussì Périclès dit immédia- 
tement après ἢν ἄρα τι καὶ σφαλ- 
λώμεϑα dini notre première résolu- 
tion, celle de faire la guerre, vùy 
δικαιῶ βοηϑεῖν τοὶς κοινῇ (τότε) 
δόξασι. Thuc. se sert souvent du 
mot ἀναπείθεσθαι dans le sens de 
changer d’avis. σχοπῶν ἀναπειθέ- 


σϑω liv. 6. $. 89. le scholiaste ex- 
pligue par μεταπειϑέσθω, et Aem. 
ortus par senfentiam mutet; voyes 
l’édit. de Duker. Nous lisons encore 
liv. 2. 6.65. οἵ 4ϑηναῖοι ἠλλοίωντο 
τὰς γνώμας, et δημοσίᾳ ταῖς 
γνώμαις ἀνεπείϑοντο ibid.“ — ἰρὶ- 
tur illos quoque Pericles jubet manere 
in sententia omnibus olim probata, 
etiamsi Athenienses rem male gerant, 
ne vel prospero successu laudem pru- 
dentiae amittant, ut qui idem modo 
probare, modo improbare videantur. 
— ,;Adverbium ἐμαϑ' ὥς daplici 
sensu accipiendum est; et quidem, 
ubi ad ξυμφορὰς refertur, haec mens 
est, accidere multa per ludum forta- 
nae ita, ut nulla hominis prudentia 
ante cognita habere possse (τὰς 
προσπιπτούσας τύχας οὐ λόγῳ διαι- 
ρετὰς dixit c. 84.); ubi autem ad 
consilia refertur, scilicet significan- 
tur coepta hominum male consulta. 
Pericles hoc monet populares suos, 
ut sibi constent în adjuvando consì- 
lio publice capto“ etc. E G—ro. 
τὸ Μεγαρέων ψήφισμα. ple 
nius supra τὸ περὲ Μεγαρέων wnp. 
c. 139. Hk. ; 
προὔχονται: προβάλλονται. 8. 
seopasitovta:, practendunt. 
μηδ᾽ ἐν ὑμὶν a. αἰτέαν ὑπ. 
neve apud vosmet tpeas culpam re- 
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αἰτίαν ὑπολίπησϑε, ὡς διὰ μικρὸν ἐπολεμήσατε᾽ τὸ γὰρ βραχύ 
τι τοῦτο πᾶσαν ὑμῶν ἔχει τὴν βεβαίωσιν καὶ πεῖραν τῆς γνω- 
uns. οἷς εἰ ξυγχωφήσετε, καὶ ἄλλο τι μεῖζον εὐθὺς may dr 
σεσϑε, ὡς φόβῳ καὶ τοῦτο ὑπακούσαντες᾽ ἀπισχυρισάμενοι δὲ 
σαφὲς ἂν καταστήσετε αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ ἴσου ὑμῖν μᾶλλον προσ- 


φέρεσϑαι. 


Tuto Athenienses bellaturos esse cum Peloponnestis disparibus, inferio- 
ribusque, et tamen superbis. 


141. , Αὐτόϑεν δὴ διανοήϑητε ἢ ὑπακούειν, πρίν τι Pia 
βῆναι, ἢ, εἰ πολεμῇ σομεν, ὥσπερ Ἴἥμοιγε ἄμεινον δοκεῖ εἶναι, 
καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ἐπὶ βραχείᾳ ὁμοίως προφάσει μὴ εἰξοντες, 
μηδὲ ξὺν φόβῳ ἕξοντες ἃ κεκτήμεθα. τὴν γὰρ αὐτὴν δύναται 
δούυλωσιν ἢ te μεγίστη καὶ ἐλαχίστη δικαίωσις ἀπὸ τῶν ὁμοίων 
πρὸ δίκης τοῖς πέλας ἐπιτασσομέ τὰ δὲ τοῦ πολέμου καὶ 
τῶν ἑχατέροις ὑπαρχόντων ὡς οὐκ ἀσϑενέστερα ἕξομεν, γνῶτε 
καϑ'᾽ ἔχαστον ἀκούοντες. αὐτουργοί τε γάρ εἰσι “Πελοποννή- 
σιοι, καὶ οὔτε ἰδέα, οὔτε ἐν κοινῷ, χρήματά ἐστιν αὐτοῖς" ἔπειτα 

ονίων πολέμων᾽ καὶ διαποντίων ἄπειροι διὰ τὸ βραχέως αὐτοὶ 
ἐπ᾽ ἀλλήλους ὑπὸ πενίας ἐπιφέρειν. καὶ ol τοιοῦτοι οὔτε ναῦς 
πληροῦντες, οὔτε πεξὰς στρατιὰς πολλάκις ἐχπέμπειν δύνανται, 
ἀπὸ τῶν ἰδίων τε ἅμα ἄποντες, καὶ ἀπὰ τῶν αὑτῶν δαπανῶν-- 
te, καὶ προσέτι καὶ ϑαλάσσης εἰργόμενοι" αἱ δὲ περιουσίαι 
τοὺς πολέμους μᾶλλον ἢ al βίαιοι ἐσφοραὶ ἀνέχουσι - σώμασί 
τε ἕτοιμότεροι ol αὐτουργοὶ τῶν ἀνθρώπων ἢ χρήμασι πολε- 

v, τὸ μὲν πιστὸν ἔχοντες ἐκ τῶν κινδύνων καν περιγενέ- 
σϑαι, τὸ dè οὐ βέβαιον μὴ οὐ CORRE ἄλλως te, κἂν 


βησμαίία,,ἢ i. e. neve vos ipsì accu- 
setis. 5. ἀντὶ τοῦ αἰτιάσησ e. idem 
τὴν — πεῖραν τῆς γνώμης: 
εἴτε φοβούμεθα, τοὺς Aaxsdarpovi- 
ovs, selce καὶ μή.--- ἀπισχυρ. δέι 
ἰσχυρῶς ἀπαγορϑύσαντες. — (ἀπὸ 
τοῦ ἔσου, ute, 136.) προσφέ- 
φεσθαι: ὄμιλεῖν." : 
141. Δὐτόϑεν, hinc, his de 
causis. 
diav. ἢ ὁπακούδιν (i. ὁ. τὸ 
μας ut ὀνομάσαι pro τὸ ὄν. δρυὰ 
Phoen. 465., ἐξημθορῶσαι pro 
DE Here. fur. 20, cf. ἐπιτειχίζειν 
e. 144)- ἢ, εἰ x01., expendite vel 
obedire, i. e. obedientiam , vel, an 
bellum geramus. Ds, εἰ πολ. mutata 
stractura dixit pro ῇ “πολεμεῖν. 
dxò τῶν αὑτῶν, de suo. 
sAthenienses militantes inde a Pe- 
riolis temporibus stipendia accipie- 
bant, Spartani non item. νυ. Béockh. 
Btantsh. d. Ath. vol. 1., p. 293., et 
ad ἐσφορφαὶ (pecuniae collatae, 


Steuern) eundem vol. 2., p.3. seqq. 
S. af ἐσφοραί: οἷ γὰρ Λακ., 
ἅτε πένητες, βιαίως εἰσέφερον. --- da- 
λάσσης εἰργόμενοι; mari exclusi, 
i. e. mercatura maritima, qua bello 
necessaria parentur. — τοὺς mode 
μους — ἀνέχουσι, bella susti- 
nent (Port.), sumtus bellorum tole- 
rant. — Îuvatatest vim habet, va- 
let, significat; δικαέωσις autem 
est postulatio, Praetension. (— τὸ 
μὲν —, τὸ δὲ — illud quidem [i. 
e. corpora, sive ipsi, quos e pericu- 
lis belli evasuros esse confidunt], 
hoe vero [i. e. sumtus belli] —). — 
μὴ οὐ προαναλώσειν. sic int.: 
priusquam bello finem imposuerint, 
pecunias non absumtum iri, non ha- 
bent persuasum. ad. οὐ βέβαιον re- 
ete ἔχοντες. --- in verbis μὴ πρὸς 
potav negatio est transposita pro 
ὃς μὴ ὁμοίαν, ut supra cap. 9]. 
pù; ἀπὸ ἀντιπάλου παρασχευῆς, et 
alibi. v. ad cap. 77. Ea Hh. 
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παρὰ δόξαν, ὅπερ εἰκὸς, ὁ πόλεμος αὐτοῖς μηχύνηται. μάχῃ 
μὲν γὰρ μιᾷ πρὸς ἄπαντας "Ἕλληνας δυνατοὶ Πελοποννήσιοι καὶ 
οἱ ξύμμαχοι ἀντισχεῖν, πολεμεῖν δὲ μὴ πρὸς ὁμοίαν ἀντιπαρα- 
σχευὴν ἀδύνατοι, ὅταν μήτε βουλευτηρίῳ ἑνὶ χρώμενοι παρα- 
jua τι ὀξέως ἐπιτελῶσι., πάντες τε ἰσόψηφοι ὄντες. καὶ οὐχ 
dudovio , τὸ ἐφ᾽ ἑἕαυτὸν Exactos σπεύδῃ" ἐξ ὧν φιλεῖ μηδὲν 
ἐπιτελὲς γίγνεσϑαι. καὶ γὰρ οἵ μὲν ὡς μάλιστα τιμωρήσασϑαί 
tiva βούλονται, οἱ δὲ ὡς ἥκιστα τὰ οἰκεῖα φϑεῖραι" χρόνιοί τε 
ξυνιόντες ἐν βραχεῖ μὲν μορίῳ σκοποῦσί τι τῶν κοινῶν, τῷ δὲ 
πλέονι τὰ οἰκεῖα πράσσουσι, καὶ ἔχαστος οὐ παρὰ ἢν ἑαυτοῦ 
ἀμέλειαν οἴεται βλάψειν, μέλειν δέ τινε καὶ ἄλλῳ ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
τι προϊδεῖν. ὥστε τῷ αὐτῷ ὑπὸ ἁπάντων ἰδία δοξάσματι λαν- 
ϑάνειν τὸ κοινὸν ἀϑρόον φϑειρόμενον. 


Commemorantur alia parum utilia Lacedaemoniis in bello. 


142. ,,Mépiorov δὲ, τῇ τῶν χρημάτων σπάνει κωλύσονται, 
ὅταν σχολῇ αὐτὰ ποριξόμενοι διαμέλλωσι" τοῦ δὲ πολέμου ol 


καιροὶ οὐ μενετοί. 


τικὸν αὐτῶν ἄξιον φοβηϑῆναι" τὴν 
ea E n που dè ἐν πολε- 
κείνοις ἡμῶν ἀντεπιτετειχισμένων. 


εἰρήνῃ πόλιν ἀντίπαλον 
μέᾳ τε, καὶ οὐχ ἧσσον 


ἀντιπαρασκευήν: ἀνθόπλισιν. 
— (Sray, quandoquidem, ut ὅτε 
Soph. Ajace, 748.) μήτε — γχγρα- 
μενοι: αὐτόνομοι γὰρ πάντες. --- 
(ἰσόψηφοι, par suffragii fe- 
rendi jus habentes, non alii cives 
liberi, ut Athenienses, alii in servi- 
tutem redacti, ut fere illorum socii.) 
οὐχ ὁμόφυλοι: ci μὲν γὰρ da- 
ριεῖς, οἵ δὲ Αἰολεῖς, οἵ δὲ Βοιωτοί. 
— γρόνιοι: διὰ γρόνου πολλοῦ. 
(ἐν βφαχεῖ μοφέῳ, arvo tempo- 
ris momento.) — ἐν fe. μὲν po- 
elio. — ἰστέον, ὅτι τὴν τῆς δημο- 
κρατίας διαβολὴν πᾶσαν (i. e. quae- 
cunque aliis rebuspublicis objici so- 
lent a δημοκρατουμένοις) «dda 
. — οἴεται βλάψειν: τὰ 
κοινὰ δηλονότι. (hoc dicit, in repu- 
blica simili Lacedaemoniorum nemi- 
nem putare, suam ipsius culpam fore, 
si quid illa detrimenti capiat, sed, 
etiam alii cuipiam id pro se curae esse 
ne fiat.) S. — ὥστε — φϑειρό- 
pevov, ita, ut non animadver- 
tant, hac eadem singulorum opi- 
nione ab omnibus omnem perdi 
rempublicam. ordo ὥστε λανϑ. τὸ 
κοινὸν ἀϑρ, φθειρ. ὑπὸ ἀπ. τῷ 
αὐτῷ ἰδ. δοξάσματι. 
142. Μέγιστον δέ. i. e. Ὃ δὲ 
μέγιστόν ἐστι. --- Β---τ. 


μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις,. οὐδὲ τὸ vav- 


μὲν γὰρ χαλεπὸν καὶ ἐν 


κωλύσονται pro κωλυϑήσονται. 
sic etiam in participio ἐασόμενοι in- 
ferius hoc cap. ea genera verborum 
permutantur. (cf. de hoc usu futuri 
medii pro passivi Matth. gr. δ. 496.) 
— ,».σχολῇ. scil. ἀπὸ τῆς vx 
σης τε ἕκαστοις οὐσίας (quae sunt af 
ἕαιοι ἐσφοραὶ c. 141.), x. ἀπὸ τῶν 
Δελφοῖς x. Ὀλυμπίᾳ χφημάτων 
c. 191.“ P. cf. c. 143. --- ἐπιτεί- 
χεισις est circummunitio continnis 
operibus facta contra urbem aliquam, 
cum ad incursiones inde faciendas, 
tum ad eruptiones hostium arcendas. 


4 


— ἢ που δὲ ecto autem, ορῖ- 
nor. [v. Viger.” ut 413] Libri $ 


ποῦ δὴ, cum δὲ opponatur μὲν par 
ticulae antecedenti.) ὠντεπιτδεει- 
χισμένων recte Gollerus de clas- 
sibus -Atheniensium accipit, quibus 
oras . Peloponnesi advecti Lacedae- 
monios, terrae suae obsessores, ab 
obsidione avocarent. huic interpre- 
tationi perfectum verbi tempus non 
obstat: quod enim Athenienses po- 
stea faciebant, id jam tum Pericles 
mente praevidebat, et classe certe 
instructi jam erant. v. sequentia. — 
ἄξιον φοβηϑῆναι, ut c, 188. 
ἄξιος θαυμάσαι. --- αὐτομολέαις, 
servorum, quos reciperent, Hk. 
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φρούριον δ᾽ εἰ ποιήσονται, τῆς μὲν γῆς βλάπτοιεν ἂν τι μέρος 
καταδρομαῖς καὶ αὐτομολίαις, οὐ μέντοι (xavov γε ἔσται ἐπι-- 
τειχέξειν τὸ κωλύειν ἡμᾶς πλεύσαντας ἐς τὴν ἐκείνων, καὶ, 
ἥπερ ἰσχύομεν, ταῖς ναυσὶν ἀμύνεσθαι. πλέον γὰρ ἡμεῖς ἔχο-- 
μὲν τοῦ κατὰ γῆν ἐκ τοῦ ναυτικοῦ ἐμπειρίας ἢ ἐκεῖνοι ἐκ τοῦ 
κατ᾽ ἤπειρον ἐς τὰ ναυτικά. τὸ δὲ τῆς ϑαλάσσης ἐπιστήμονας 
γενέσθαι οὐ ῥαδίως αὐτοῖς προσγενήσεται. οὐδὲ γὰρ ὑμεῖς, 
μελετῶντες αὐτὸ εὐθὺς ἀπὸ τῶν Μηδικῶν, ἐξείργασϑέ πω. 
πῶς δὴ ἄνδρες γεωργοὶ, καὶ οὐ ϑαλάσσιοι. καὶ προσέτι οὐδὲ 
μελετῆσαι ἐασόμενοι διὰ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν πολλαῖς vavolv ἀεὶ 
ἐφορμεῖσϑαι, ἄξιον ἄν τι δρῷεν; πρὸς μὲν γὰρ ὀλίγας ἐφορ- 

σας κἂν διακινδυνεύσειαν, πλήϑει τὴν ἀμαϑίαν ϑρασύνον- 
τες, πολλαῖς δὲ εἰργόμενοι ἡσυχάσουσι" a ἐν τῷ μὴ peds- 
τῶντι ἀξυνετώτεροι ἔσονται, καὶ δι᾿ αὐτὸ καὶ ὀκνηρότεροι. τὸ 
δὲ ναυτικὸν τέχνης ἐστὶν, ὥσπερ καὶ ἄλλο τι, καὶ οὐχ ἐνδέχε- 
ται. ὅταν τύχῃ, ἐκ παρέργου μελετᾶσϑαι., ἀλλὰ μᾶλλον μηδὲν 
ἐκείνῳ πάρεργον ἄλλο γίγνεσϑαι. 


Jam Pericles Atheniensium majora commoda recenset. 


143. ,,El ve καὶ, κινήσαντες τῶν Ὀλυμπίασιν ἢ AeAgpoîs 
χφημάτων, μισϑῷ μείζονι πειρῶντο ἡμῶν Pago str τοὺς ξένους 


τῶν ναυτῶν, μὴ ὄντων μὲν ἡμῶν ἀντιπάλων, ἐσβάντων αὐτῶν 
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te καὶ τῶν μετοίκων, δεινὸν av nv: νῦν δὲ τόδε te ὑπάρχει, 


οὐ μέντοι κανόν γε ἐπιτει- 
χίξειν ((. 6. ἐπιτείχισις : cf. ὑπακού- 
ειν 6. 141.) τὸ κωλύειν (i.e. ὥστε 
χωλ.., αἱ Aristoph. Ran. 68. οὐδείς 
γέ μ΄ ἂν πείσειεν ἀνθρώπων τὸ μὴ 
iii cf. Nub. 
-, Aeschyl Ag. 15., Eurip. Hipp. 
49., Saupp. ad Xenoph. de τι . Lo 
ced. 4, δ) οἷο, vitiose libri ἐπιτει. 
ev te nol. — ἐξείργασϑε, 
plane perfecistis. 
ἐν τῷ μὴ μελετῶντι, pro ἐν 
τῷ μὴ μελετᾷν. sic 3, 43. ἐν τῷ 
τοιῷδε ἀξιοῦντι: 5, 9. τοῦ ὑπαπιέ- 
va. πλέον ἢ τοῦ μένοντος τὴν διά- 
voy ἔχουσιν. negat Pericles, quod 
Corinthii c. 121. asseveraverant, Pe- 
loponnesios ad proelia navalia exer- 
citiis et periculis faciendis se para- 
turos esse, quia pluribus Athenienses 
navibus eos semper sint observaturi 
(πολλαῖς δὲ εἰργόμενοι ἡσυχάσουσι). 
-- ἠἐλλὰ μᾶλλον --- γίγνεσθαι. 
int. δεῖ ex praecedente οὐκ ἐνδέχε- 
ται. saepe verbum cognatae signifi- 
cationis subaudiendum est, ut 2, 13. 
ἀφέησιν αὐτὰ δημόσια εἶναι, καὶ 
μηδεμίαν οἵ ὑποψίαν κατὰ ταῦτα 
γίγνεσθαι. Hk. 


Tuucrp. I. 


143. κινήσαντες τῶν — yen- 
μάτων, commoventes (i. e. mu- 
tuum sumentes) aliquid pecuniarum 
etc. cf. c. 121. Κ΄ ,κινεῖν, an- 
greifen, ut2, 24.; 6, 70.; 8, 15.; 
Demosth. 24, 179. de re νυ. 121,“ 
— Δελφοῖς pro ἐν d., ut Maga- 
dar c. 73. 

τόδε: τὸ ἀντιπάλους ἡμᾶς αὐ- 
τοὺς μετὰ τῶν μετοίκων εἶναι αὖ- 
τοῖς, --- οὐδεὶς ἂν δέξαιτο. 


οὐ- 
dels dv, φησὶ, ϑελήσειε ξένος τὴν 


πατρίδα φεύγειν, n. μετὰ τῶν ἀσϑε- 


νεστέρων, τουτέστι Λακεδαιμονίων, 
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ἀγωνίζεσθαι dia μισϑὸν ολιγήμερον. 
τὸ δὲ τὴν πατρίδα φεύγειν 
δηλοῖ, ὅτι σύμμαχοι καὶ ὑπήκοοί 
εἶσιν αὐτῶν, καὶ δῆλον, ὅτι, ἐὰν 
τοὶς Λακεδαιμονίοις διὰ μείξονα μι- 
σϑὸν προσχωρήσωσι, διωχϑήσονται 
ὑπὸ τῶν ἀστῶν ἕκαστος, βιαξομένων 
[πολιορκουμένων] ὑπὸ ᾿ϑηναίων διὰ 
τὴν ἀπόστασιν τῶν ναυτῶν. E S. — 
»δλπέδος cum Porto intellige spei 
salutis ac victoriae, et 0Ux ἀπὸ τοῦ 
ἴσου μεγάλα idem est, quod μείζονα, 
ut hoc ipso capite οὐκέτι ἐκ τοῦ 
ὁμοίου ἔσται est μείζων βλάβη ἔσται“ 
etc. G—r. — τούτου, τοῦ νησιώ- 
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καὶ, ὅπερ κράτιστον, κυβερνήτας ἔχομεν πολίτας, καὶ τὴν ἄλ-- 
λην ὑπηρεσίαν πλείους καὶ ἀμείνους ἢ ἅπασα ἡ ἄλλη Ἑλλας. 
καὶ ἐπὶ τῷ κινδύνῳ οὐδεὶς ὧν δέξαιτο τῶν ξένων τήν te aù- 
τοῦ φεύγειν, καὶ, μετὰ τῆς ἥσσονος ἅμα ἐλπίδος, ὀλίγων ἡμε- 
ρῶν ἕνεκα μεγάλου μισϑοῦ δόσεως ἐκείνοις ξυναγωνίξεσθϑαι. 
καὶ τὰ μὲν Πελοποννησίων ἔμοιγε τοιαῦτα xa) παραπλήσια 
δοκεῖ εἶναι" τὰ δὲ ἡμέτερα τούτων τε, ὦνπερ ἐκείνοις ἐμεμψά- 
μην, ἀπηλλάχϑαι, καὶ ἄλλα οὐκ ἀπὸ τοῦ ἴσου μεγάλα ἔχειν. 
ἤν τ᾽ ἐπὶ τὴν χώραν ἡμῶν πεξῇ ἴωσιν, ἡμεῖς ἐπὶ τὴν ἐκείνων 
πλευσούμεϑα- καὶ οὐκέτι ἐκ τοῦ ὁμοίου ἔσται Πελοποννήσου 
μέρος τι τμηϑῆναι, καὶ τὴν ᾿Αττικὴν ἅπασαν" ol μὲν γὰρ ov 
ἕξουσιν ἄλλην ἀντιλαβεῖν ἀμαχεὶ, ἡμῖν δέ ἐστι γῆ πολλὴ. 

ἐν νήσοις, καὶ κατ᾽ ἤπειρον: μέγα γὰρ τὸ τῆς ϑαλάσσης κρά- 
τος. σκέψασϑε δέ" εἰ γὰρ ἦμεν νησιῶται, τίνες ἂν ἀληπτότε- 
ρον ἦσαν; καὶ νῦν χρὴ ὅτι ἐγγύτατα τούτου διανοηϑέντας τὴν 
μὲν γῆν καὶ οἰκίας ἀφεῖναι, τῆς δὲ θαλάσσης ὡς πόλεως φυ- 
λακὴν ἔχειν, καὶ Πελοποννησίοις ὑπὲρ αὐτῶν ὀργισϑέντας 
πολλῷ πλείοσι μὴ διαμάχεσϑαι, (κρατήσαντές τε γὰρ αὐὖϑις οὐκ 
ἐλάσσοσι μαχούμεϑα, καὶ ἣν σφαλῶμεν, τὰ τῶν ξυμμάχων, 
ϑεν ἰσχύομεν, προσαπόλλυται" οὐ γὰρ ἡσυχάσουσι μὴ ἱκανῶν 
ἡμῶν ὄντων ἐπ᾽ αὐτοὺς στρατεύειν ) τήν τε ὀλόφυρσιν μὴ 
οἰκιῶν καὶ γῆς ποιεῖσϑαι, ἀλλὰ τῶν σωμάτων. οὐ peo ταδὲ 
τοὺς ἄνδρας, ἀλλ᾽ ol ἄνδρες ταῦτα κτῶνται. καὶ εἰ ᾧμην πεί- 
σειν ὑμᾶς, αὐτοὺς ἂν ἐξελθόντας ἐκέλευον αὐτὰ δῃῶσαι, καὶ 
δεῖξαι Πελοποννησίοις, ὅτι τούτων γε ἕνεκα οὐχ ὑπακχούσεσϑε. 


Epilogus, quo libere respondere Lacedaemoniis, fortiterque, εἰ digne 
majoribus, bellum necessarium gerere, jubentur Athenienses. 


144. . Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα ἔχω ἐς ἐλπίδα τοῦ περιέσεσϑαι, 
ἣν ἐθέλητε ἀρχήν te μὴ ἐπικτᾶσϑαι ἅμα πολεμοῦντες, καὶ κιν- 
δύνους αὐϑαιρέτους μὴ προστίϑεσϑαι (μᾶλλον γὰρ πεφόβημαι 
τὰς οἰκείας ἡμῶν ἁμαρτίας ἢ τὰς τῶν ἐναντίων διανοίας)" 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνα μὲν καὶ ἐν ἄλλῳ λόγῳ ἅμα τοῖς ἔργοις δηλωθήσε- 
ται" νῦν δὲ τούτοις ἀποχρινάμενοι ἀποπέμψωμεν, Μεγαρέας 
μὲν ὅτι ἐάσομεν ἀγορᾷ καὶ λιμέσι χρῆσϑαι, ἣν. καὶ Δακεδαι- 
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τας εἶναι ἡμᾶρ, ut 3, 40. γενόμενοι 
ὅτι ἐγγύτατα τῇ γνώμῃ τοῦ πάσχειν. 
330TL Èyy. τ. dLav., uns mòoglichst 
in dieser Lage (scil. insulanorum) 
denkend.‘‘ Ex eodem. 

τῆς δὲ ϑαλάσσης ὡς πόλεως 
φυλακὴν ἔχειν. luculentum exem- 
plum permutatarum inter se xaì et 
ὡς particularum. inepte enim codi- 
ces τῆς δὲ 8. καὶ πόλεως φ. ἔχειν, 
cum hoc dicat orator, opus esse, ut 
Athenas mare tanquam urbem suam 
custodiant, agri et aediticioram cura 
omissa. — τὰ τῶν ξυμμάχων, 


res sociorum, i. e. οὗ ξύμμαχοι, s0- 
cii nostri, qui a nobis victis defici- 
ent. — τήν τε ---τῶν σωμάτων. 
non aedificia et agrum, sed corpora, 
i. e. homines, denlorare. eorumque 
curam habere, jubet Athenienses. — 
αὐτὰ, τὰς οἰκίας x. τὴν γῆν. 


144. Πολλὰ --- περιέσεσθαι, 
‘Multaque alia habeo, quae spem 
afferunt nobis victoriae. S. Πολλὰ 
— ἄλλα. αἰνέττεται Σικελίαν, καὶ 
Ἰταλίαν, ἧς ἐπεθύμουν κρατῆσαι 
(scil. ᾿1ϑηναζῖοι). 
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μόνιοι ξενηλασίας μὴ ποιῶσι μήτε ἡμῶν, μήτε τῶν ἡμετέρων 
ξυμμάχων (οὔτε γὰρ ἐκεῖνο κωλύει ἐν ταῖς σπονδαῖς. οὔτε 
τόδε)" τάς te πόλεις ὅτι αὐτονόμους ἀφήσομεν, εἰ καὶ αὐτονό- 
μους ἔχοντες ἐσπεισάμεϑα. καὶ ὅταν κακεῖνοι ταῖς αὐτῶν ἀπο- 
δῶσι πόλεσι, μὴ σφίσι τοῖς Δακεδαιμονίοις ἐπιτηδείως αὐτονο-- 
μεῖσϑαι, ἀλλὰ αὐτοῖς ἕκάστοις, ὡς βούλονται: δίκας δὲ ὅτι 
ἐθέλομεν δοῦναι κατὰ τὰς ξυνϑήκας, πολέμου δὲ οὐκ ἄρξομεν, 
ἀρχομένους δὲ ἀμυνούμεϑα. ταῦτα γὰρ δίκαια καὶ πρέποντα 
ἅμα τῇδε τῇ πόλει ἀποκρίνασϑαι. εἰδέναι δὲ χρὴ. ὅτι ἀνάγκη 
πολεμεῖν (ἣν δὲ ἑχούσιοι μᾶλλον δεχώμεϑα, ἥσσον ἐγκεισομέ- 
vovs τοὺς ἐναντίους ξξομεν)ὴ, ἔκ τε τῶν μεγίστων κινδύνων 
ὅτι καὶ πόλει, καὶ ἰδιώτῃ, μέγισται τιμαὶ περιγίγνονται. οἱ γοῦν 
πατέρες ἡμῶν ὑποστάντες Μήδους, καὶ οὐκ ἀπὸ τοσῶνδε ὁρ- 
ὥμενοι, ἀλλὰ καὶ τὰ ὑπάρχοντα ἐχλιπόντες, γνώμῃ τε πλείονι 
ἢ τύχῃ, καὶ τόλμῃ μείξονι ἡ δυνάμει, τόν te βάρβαρον ἀπεώ- 
ὅαντο, καὶ ἐς ταδε προήγαγον αὐτά- ὧν οὐ χρὴ λείπεσθαι, 
ἀλλὰ τούς τε ἐχϑροὺς παντὶ τρόπῳ ἀμύνεσϑαι, καὶ τοῖς ἐπι- 
γιψνομένοις πειρᾶσϑαι αὐτὰ μὴ ἐλάσσω παραδοῦναι." 


Obtemperantibus Pericli Atheniensibus Lacedaemoniorum legati domum 
redeunt, neque alii postea mittuntur. 


145. Ὁ μὲν Περικλῆς τοιαῦτα sinev: οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι vo- 
μίσαντες ἄριστα σφίσι φαραινεῖν αὐτὸν ἐψηφίσαντο @ ἐκέλευε, 
xa) τοῖς Δακεδαιμονίοις ἀπεκρίναντο τῇ ἐκείνου γνώμῃ, xd 
ἕχαστά τε, ὡς ἔφρασε, καὶ τὸ ξύμπαν, οὐδὲν κελευόμενοι ποιή-- 
σειν, δίκῃ δὲ κατὰ τὰς ξυνϑήκας ἕτοιμοι εἶναι διαλύεσθαι περὶ 
τῶν ἐγκλημάτων, ἐπὶ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ. καὶ ol μὲν ἀπεχώρησαν 
ἐπ᾿ olxov, καὶ οὐχέτι ὕστερον ἐπρεσβεύοντο. 


Commercia tamen, quamvis suspiciosa, inter se habuisse duos populos 
usque ad initium belli. 


146. Αἰτίαι δὲ αὗται καὶ διαφοραὶ ἐγένοντο ἀμφοτέροις 
πρὸ τοῦ πολέμου, ἀρξάμεναι εὐθὺς ἀπὸ τῶν ἐν Ἐπιδάμνῳ καὶ 
Κερκύρα᾽ ἐπεμίγνυντο δὲ ὅμως ἐν αὐταῖς, καὶ παρ᾽ ἀλλήλους 
ἐφοίτων, ἀκηρύκχτως , ἀνυπόπτως δὲ οὔ" σπονδῶν γὰρ 
ξύγχυσις τὰ γιγνόμενα ἦν καὶ πρόφασις τοῦ πολεμεῖν. 


οὔτε --- τόδε. neutrum horum, 
neque τὸ Meyagias χρῆσϑαι ἀγορᾷ 
x. λιμέσιν ᾿Αθηναίων, neque ξενη- 
λασίας Lacedaemoniorum, impedi- 
mento esse ait, quominus foedera 
renoventur. 
τάς te πόλεις. quidam libri dè, 
quod respondet quidem usitatius τῷ 
praegresso, sed ferendum est 
tè, ut apud Comicum Nub. 550. et 
ipsum Thucydidem 2, 70.; 3, 46. 
εἰδέναι — πολεμεῖν. ita Pe- 


ricles, conscius sibi, ab se proposita 
Lacedaemonios non esse accepturos. 
S. ad verba ἣν καὶ Δακεδαιμό- 
vuo: ἀδύνατον αὐτοὶς ἀντέθηπεν, 
ὅπερ ἐκεῖνοι ποιεῖν οὐκ ἠνέσχοντο 
(quippe abhorrens a moribus atque 
institutis suis parum liberalibus). 


μὴ σφίσι — ἐπιτηδείως. cf. 
supra c. 19., ubi additur κατ᾽ ὁλιγ- 
αρχέαν. ΗΚ. 


145. ἐπὶ --- ὁμοίᾳ. ef. c. 27. 


ne n] 
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ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ EYITPA®HX Β. 


4 ο΄ ΤἸπάϊ δίων argumentum hujus libri. 


* APXETAI δὲ ὁ 


πόλεμος ἐνθένδε ἤδη ᾿4ϑηναίων καὶ Πελο-- 


ποννησίων, καὶ τῶν ἑκατέροις ξυμμάχων, ἐν ᾧ οὔτε ἐπεμέγνυντο 


ἔτι ἀκηρυκτὶ παρ᾽ 


ἀλλήλους, καταστάντες. τε ξυνεχῶς ἐπολέ- 


μουν. γέγραπται δὲ ἑξῆς, ὡς ἕκαστα ἐγίγνετο κατὰ ϑέρος καὶ 


χειμῶνα. 


Plataeae noctu per BEOZHONRE occupatae a manu Thebanorum. 


2. Τέσσαρα μὲν γὰρ καὶ δέκα ἔτη ἐνέμειναν al τριακον-- 


τούτεις σπονδαὶ, 


αἵ ἐγένοντο μετὰ Εὐβοίας ἅλωσιν" 


τῷ δὲ 


πέμπτῳ καὶ δεκάτῳ ἔτει. ἐπὶ Χρυσίδος ἕν "Agysr τότε πε 
κοντα δυοῖν δέοντα ἔτη ἱερωμένης, καὶ Αἰνησίου Ἐφόρου év 


Σπάρτῃ καὶ Πυϑοδώφου ἔτι δύο μῆνας ἄρχοντος ᾿Αθηναίοις, 
μετὰ τὴ ἐν Ποτιδαίαᾳ μάχην μηνὶ ἕκτῳ. καὶ ἅμα ἦρι ἀρχο- 
μένῳ. - Θηβαίων ἄνδρες ὀλίγῳ πλείους. τριακοσίων (ἡγοῦντο 
dè αὐτῶν Βοιωταρχοῦντες, Πυϑάγγελός τε ὁ Φυλείδου, καὶ 


2. Τέσσαρα μὲν γὰρ etc. Τὸ 
γὰρ referendum est δὰ ἄρχεται cap. 
1.‘ K. secundum S. Coepit bellum, 
.auctore Gellio N. A. 17, 21., anno 
U. C. 323., olymp. 87, ὃ. , tempore 
Artaxerxis Longimani et Darii N othi. 
v. Dodwell. Ann. Thuc. p. 61. etc. 
E G. Narrationem de P atacis per 
Thebanos occupatis habent etiam 
Demosth. in Neaeram p. 1378. seqq. 
et Aeneas Poliorcet. 2. — G—r. 


ἐπὶ ,Loevoidos: ἡ Xovols ἱέρεια 
ἦν ἐν άργει. ἠρίϑμουν δὲ τοὺς χρό- 
vovs οὗ ‘Agysior ἀπὸ τῶν ἱερειῶν, 
(i. e. a sacerdotibus feminis Junonis 
argivae). 3. de Chryside cf. 4, 133., 
Creuzer. Art. histor. Gr. p. 1. 88. 
123. sequ., etc. ,,Mox cum Athenien- 
sium Archontes munera sua Hecatom- 
baeone adirent et scriptor dicat ἔτι 


δύο μῆνας ἄρχοντος, sequitur, Pla- 
taeas occupatas esse mense decimo 
Munychione exeunte; Munychio au- 
tem erat mensis vernus primus: hinc 
ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ. rem factam esse 
τελευτῶντος τοῦ μηνὸς dicit cap. 4. 
mensis Munychio eo anno exitum 
habuit die 7. Maji.‘‘ E G—ro. 


Βοιοταρχοῦντερ: οἵ τῶν Βοι- 
ὠτῶν ἄρχοντες. ἦσαν δὲ (male libri 
γὰρ) ἕνδεκα. 8, In foedere boeotico 
erant Thebae cum urbibus συμμόροις 
(hoc est tertia ferme pars Boeotiae), 
Thespiae, Haliartus, Coronea, Leba- 
dea, Orchomenus, cui Chaeronea erat 
συντελὴς; Copae et reliquae urbes 
circa lacum (fortasse Hyle, Onche- 
stus et Ocaleae), Anthedon, Tana- 
e a, Plataeae, Oropus, Chalia, et 

leutherae, quae tamen urbs mature 


4 
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Ζιέμπορος ὁ Ὀνητορίδου,) ἐσῆλθον περὶ πρῶτον ὕπνον ξὺν 
ὅπλοις ἐς Πλάταιαν τῆς Βοιωτίας, οὖσαν ᾿4“ϑηναίων ξυμμαχίδα. 
ἐπηγάγοντο δὲ καὶ ἀνέῳξαν τὰς πύλας Πλαταιῶν ἄνδρες, Ναυ- 
κλείδης te, καὶ οἵ per αὐτοῦ, βουλόμενοι ἰδίας ἕνεκα δυνά- 
peas ἄνδρας τὲ τῶν πολιτῶν τοὺς σφίσιν ὑπεναντίους δια- 
φϑεῖραι, καὶ τὴν πόλιν Θηβαίοις προσποιῆσαι- ἔπραξαν δὲ 
ταῦτα δι᾿ Evevpayov, τοῦ Δεοντιάδου, ἀνδρὸς Θηβαίων δυ-- 
νατωτάτου. προϊδόντες γὰρ ol Θηβαῖοι, ὅτι ἔσοιτο ὃ πόλεμος, 
ἠβούλοντο τὴν Πλάταιαν, ἀεὶ σφίσι διάφορον οὖσαν, ἔτι ἐν 
εἰρήνῃ τε καὶ τοῦ πολέμου μήπω φανεροῦ καϑεστῶτος προκα- 
ταλαβεῖν, ἦ καὶ ῥᾷον ἔλαϑον ἐσελθόντες, φυλακῆς οὐ προκαϑ- 
εστηκυίας. su δὲ ἐς τὴν ἀγορὰν τὰ ὅπλα τοῖς μὲν ἐπα- 
γομένοις οὐχ ἐπείθοντο, ὥστ᾽ εὐθὺς ἔργου ἔχεσϑαι καὶ ἰέναι 
ἐς τὰς οἰκίας τῶν ἐχϑρῶν. γνώμην δὲ ἐποιοῦντο κηρυγμασί τε 
χρήσασθαι ἐπιτηδείοις, καὶ ἐς ξύμβασιν μάλλον καὶ φιλίαν τὴν 
πόλιν ἀγαγεῖν, (καὶ ἀνεῖπεν ὁ κήρυξ, εἴ τις βούλεται κατὰ τὰ 
πάτρια τῶν πάντων Βοιωτῶν ξυμμαχεῖν, τίθεσθαι παρ᾽ αὐτοὺς 


τὰ OTÀa,) νομίζοντες σφίσι ῥαδίως τούτῳ τῷ τρόπῳ προσχω- 


ρήσειν τὴν πόλιν. 


a Boeotia divulsa est. Thuc. 5, 38. 
narrat, τὰς τέσσαρας βουλὰς Boeo- 
torum summum collegium fuisse, quo 
Boeotarchi referrent. easdem singu- 
lari numero vocat βουλήν. — Boeo- 
tarchi quidem amplissimam potesta- 
tem habebant leges exercendìi, et 
ductum bellicum. munus eorum pro 
ratione anni boeotici finiebatur sol- 
stitio hiberno; sed denuo id obire 
poterant, velut Pelopidas undecies 
deinceps fuit Boeotarchus. qui vero 
ultra legitimum tempus gerebat, ca- 
pite damnabatur. numerus Boeo- 
tarchorum nimirum pendebat ex nu- 
mero urbium foederatarum. bello pe- 
lop. cum ad Delium pugnatum est, 
12 (imo 11. G—r.) erant, et in 118 
duo Thebani, quorum alter principa- 
tum habebat, quem principem Boeo- 
tarchum eundem fuisse putes, qui 
appellatur ἄρχων ἐν κοινῷ Βοιωτῶν, 
ἄρχων» Βοιωτοῖς, et in decretis qui- 
busdam foederis simpliciter ἄρχων. 
eo, quod Thebae binos habebant 
Boeotarchos, factum est, ut etiam in 
ferendis suffragiis plus valerent. Ex 
Od. Mulleri disputatione sub voce 
Boeotia apud Ersch. et Gruber. En- 
cyclop. vol. 11., p. 270. 

ἔργου ἔχεσθαι: φόνου δηλον- 
ὅτι. S. 

κατὰ τὰ πάτρια. τὰ πάτρια 


sunt τὰ κοινὰ, das Gemeinwesen, 
consociatio antiquitus facta civitatum 
consanguinearum, qualis obtinebat 
apud Achaeos, Aetolos, Thessalos, 
Boeotos (praeter Plataeenses), apud 
Locros et quosdam Arcades. v. 
Prolegg. ε ὃν p. 9. Ex Hk. 


τίθεσθαι — τὰ ὅπλα. Grae- 
corum milites graviter armati itinere 
desistentes continuo hastas et scuta 
ordine congerebant in locum propa- 
tulum castrorum, nec resumebant 
prius quam agmen procederet. pari- 
ter in urbe obsessa, magno incola- 
rum numero militante, arma eorum 
in foro aliove loco propatulo urbis 
collocabantur, ut primo quoque tu- 
multu parata essent. hinc phrasis 
currere ad arma, ἐπὶ τὰ ὅπλα, i. e. 
ad illum locum, ubi arma erant po- 
sita. tyranni autem bis terve, more 
hoc antiquo abusi, cives, concione 
per dolum habita in alio vico urbis, 
immissis in istum locum militibus 
conductitiis armis exuerunt: v. Thuc. 
4, 91.; 6, 58.; Polyaen. Strateg. 1, 
21. sic igitur Thebani Plataeenses 
armis junctis secum consistere jus- 
serunt. aliud est τὸ ϑεμένους τὰ 
ὅπλα παραδοῦναι σφᾶς αὐτοὺς apud 
Diodorum 30. 31., 45., cum armis 
depositis hosti se dedunt milites. v. 
Arn. h. 1., Bredov. ad 1, 105. 


184 THUCYDIDIS 
Plataeenses explorato parvo hostium numero itidem noctu ex improviso 
eos invadunt. 


3. Οἱ δὲ Πλαταιῆς ὡς ἤσϑοντο ἔνδον ts ὄντας τοὺς Θη- 
βαίους. καὶ ἐξαπιναίως κατειλημμένην τὴν πόλιν, καταδείσαν-- 
τες, καὶ νομίσαντες πολλῷ πλείους ἐσεληλυϑέναι, (οὐ γὰρ ἑώ- 
ρῶν ἐν τῇ νυκτὶ.) πρὸς ὑμβασιν ἐχώρησαν, καὶ τοὺς λόγους 
δεξάμενοι ἡσύχαξον ἄλλως te, καὶ ἐπειδὴ ἐς οὐδένα οὐδὲν ἐνε-- 
ὠτέριξον. πράσσοντες δέ πῶς ταῦτα κατενόησαν οὐ πολλοὺς 
τοὺς Θηβαίους ὄντας, καὶ ἐνόμισαν ἐπιθέμενοι ῥᾳδίως κρατῆ-- 
σαι" τῷ γὰρ πλήϑει τῶν Πλαταιέων οὐ βουλομένῳ ἦν τῶν 
᾿ϑηναίων ἀφίστασϑαι. ἐδόκει οὖν ἐπιχειρητέα εἷναι, καὶ ξυν- 
shépovto, διορὕσσοντες τοὺς κοινοὺς τοίχους, πα ᾿ ἀλλήλους, 
ὅπως μὴ διὰ τῶν ὁδῶν φανεροὶ ὦσιν ἰόντες" ἁμάξας τε ἄνευ 
τῶν ὑποζυγίων ἐς τὰς ὁδοὺς καϑίστασαν, ἵν᾽ ἀντὶ τείχους 1° 
καὶ τἄλλα ἐξήρτυον, ἡ ἕκαστον ἐφαίνετο πρὸς τὰ παρόντα 
ξύμφορον ἔσεσθαι" ἐπεὶ δὲ ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν ἕτοιμα ἦν, 
φυλάξαντες ἔτι νύχτα καὶ αὐτὸ τὸ περίορθρον ἐχώρουν ἐκ 
τῶν οἰκιῶν ἐπ᾽ αὐτοὺρ, ὅπως μὴ κατὰ φῶς ϑαρσαλεωτέρο 
οὐσι προσφέρωνται, καὶ σφίσιν ἐκ τοῦ ἴσου γίγνωνται. ἀλλ 
ἐν νυκτὶ φοβερώτεροι ὄντες ἥσσους ὦσι τῆς σφετέρας ἐμπει- 

las τῆς κατὰ τὴν πόλιν" προσέβαλόν te εὐθὺς, καὶ ἐς χεῖρας 
ἤἥεσαν κατὰ τάχος. 


Thebani spe falsa decepti aliquamdiu quidem resistunt Plataeensibus, 
tandem vero, mulieribus quoque et servis adjuvantibus cives, per 
urbem diffugiunt, aliique alio modo pereunt, plurimi autem murali 
aedificio inclusi cum ceteris palantibus se dedunt hosti. 


4. Οἱ δ᾽ ὡς ἔγνωσαν ἐξηπατημένοι, -ξυνεστρέφοντό τε ἐν 
σφίσιν αὐτοῖς, καὶ τὰς προσβολᾶς, ἢ προσπίπτοιξεν, ἀπεω- 


men apud Thucydidem saepîssime 


3. πρὸς ξύμβασιν — ἡσύχα- 
conjunctivum reperias minus accu- 


$0v, ad compositionem venerunt, et 


conditionibus acceptis quieverunt. 
Port. — ἐνεωτέριξον, cf. 3, 66.; 
4, 51. K. — τοὺς κοινοὺς τοί- 
χους: τοὺς μεταξὺ τῶν οἰκούντων. 
5. — ἕν’ ἀντὶ τ. 7, scil. τοῦτο, 
αἱ ἅμαξαι. plaustra illis erant pro 
muris. 
καὶ copicuv — γίγνωνται: 
ἰσοπαλὴς ἡ μάχη γένηται. S. φο- 
βερώτεροι, timidiores. Suidas φο- 
βερός: ὃ φοβούμενος παρὰ Θουκυ- 
δίδῃ. (cf. Etym. M. p. 797, 53. et 
Phot. h. v., Phot. et Suidas in πι- 
θανός. ,,sic etiam Xenoph. Cyr. 3, 
3, 19.; Oec. 7. 25.* K.) — Thomas 
., qui in ὀρϑρεύω hunc locum 
laudat, cum codicibus nonnullis ha- 
bet προσφέροιντο, sicuti γίγνοιντο 
in aliquot libris reperitur. quod etsi 
legitima temporum ratio poscat, ta- 


rate usurpatum post praeterita loco 
optativi et cum optativis mixtum. v. 
6, 96. extr., Matth. gr. 8. 519., P. 
Prolegg. t. I., 1. p. 141. sq. Hk. 
eUdvs. interpres statim, quo ad- 
misso ταυτολογεὶ, quod sequitur, 
κατὰ ταχος. imo recta, non cìircum- 
veniendo Thebanos, quo non indi- 
gebant Plataeenses majores numero. 
idem foret ἐθὺς, et fortasse haec 
confusa sunt, ut apud Athenaeum 
404, c. Herodotus 5, 64. ἐθὺς ἐπὶ 
Θεσσαλίης, Homerus ἐθὺς νηῶν, 
ἐθὺς Μενελάου, I. μ΄, 254., ν΄, 601. 
cf. Apollon. soph. p. 360. ed. Toll. 
4. éEn. libri nonnulli, quos se- 
uuntur recentiores praeter Didotum, 
πατημένοι, quae est glossa debilis, 
siquidem ἐξ praepositione augetur 
notio verbi ἀπατᾶν. 


% 
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ϑοῦντο" καὶ δὶς μὲν ἢ τρὶς ἀπεκρούσαντο᾽ ἔπειτα πολλῷ 90ο- 
ρύβῳ αὐτῶν τε προσβαλόντων , καὶ τῶν γυναικῶν καὶ τῶν 
οἰκετῶν ἅμα ἀπὸ τῶν οἰκιῶν κραυγῇ τε καὶ ὀλολυγῇ ARE 
νῶν. λίϑοις te καὶ κεράμῳ βαλλόντων, καὶ ὑετοῦ ἅμα 

νυχτὸς πολλοῦ ἐπιγενομένου, ἐφοβήϑησαν. καὶ τραπόμενοι 
ἔφυγον διὰ τῆς πόλεως, ἄ ἄπειροι μὲν ὄντες οἵ πλείους ἐν σκότῳ 
καὶ πηλῷ τῶν διόδων ἢ ἡ σωϑῆναι, (καὶ γὰρ τελευτῶντος 
τοῦ μηνὸς τὰ γιγνόμενα ἤν») ἐμπείρους δὲ ἔχοντες τοὺς διώ- 
χοντας, τὸ μὴ ἐχφεύγειν" ὥστε dre ϑείροντο οἵ πολλοί. τῶν. 
te Πλαταιέων ,τις τὰς πύλας, ἡ σῆλθον; καὶ αἵπερ ἦσαν 
ἀνεῳγμέναι ναι , ἔκλῃσε, orvpazio ἀκοντίου ἀντὶ βαλάνου 
χρησάμενος ς τὸν μοχλον, ὥστε μηδὲ ταύτῃ ἔτι ἔξοδον εἷναι" 
διωκόμενοί τε κατὰ τὴν πόλιν οἱ μέν τινὲς αὐτῶν ἐπὶ τὸ τεῖ- 
χος ἀναβάντες ἔῤῥιψαν ἐς τὸ ἔξω σφᾶς αὐτοὺς, καὶ διεφϑάρη- 
σαν οἷ πλείους. οἱ δὲ κατὰ πύλας ἐρήμους i γυναικὸς δούσης 
πέλεκυν, λαϑόντες καὶ διακόψαντες τὸν μοχλὸν ἐξῆλθον οὐ 
πολλοί (αἴσϑησις γὰρ ταχεῖα ἐπεγένετο)" ἄλλοι dì ἄλλῃ τῆς 
πόλεως͵ σποράδην ἀπώλλυντο. τὸ ὃὲ πλεῖστον καὶ ὅσον μα- 
λιστα ἣν ξυνεστραμμένον , ἐσπίπτουσιν ἐς οἴκημα μέγα, ὃ ἦν 
πλησίον τοῦ τείχους, καὶ al ϑύραι ἀνεῳγμέναι ἔτυ ον αὐτοῦ, 
οἰόμενον πύλας τὰς θύρας τοῦ οἰκήματος εἶναι, καὶ ἄντικρυς 


τὸ μὴ ἐκφεύγειν, pro ὥστε 
μὴ ἐχφ., ut quidem vulgata τοῦ μὴ 
ἔχφ. interpretatur G., sed inepte 
comparatis verbis τοῦ μὴ προδρό- 
μους --- κακουργεὶν cap. 22. et τοῦ 
μὴ λῃστὰς κακουργεῖν τὴν Εὔβοιαν 
ς. 32. v. ann. ad τὸ καὶ κωλύειν 
ἡμᾶς etc. 1, 142. 


οὗ πολλοὶ, plerique (v.-Herm. 
ad Viger. p. 128), ut of πλείους 
bis in hoc capite. minus est πολλοὶ, 
quod ex uno Italo arcessiverunt qui- 
dam editores. 

στυρακέῳ ἀκοντίου -- μο- 
χλόν. veteres portas vecti (μοχλῷ) 
εἰ pessulo. (βαλάνῳ) occludebant. 
vectis alteri posti semper affixus ad 
alterum ita trajiciebatur, ut utramque 
portae valvam contineret, muniebatur 
autem βαλάνῳ, brevi quodam et ca- 
vato ferro, glandi simili, quod per 
μοχλὸν postisque partem eam, cui 
insertus erat μοχλὸς, desuper vi- 
detur immissum. itaque qui aperire 
portam volebant, iis clave (βαλα- 
νάγρᾳ) opus erat, qua extraherent 
βάλανον. quare postea narratur, non- 
nullos Thebanos securi τὸν μοχλὸν 
alicujus portae effregisse, scilicet quia 
clavem non habebant. hic autem pro 
βαλάνῳ, quae forte non erat ad ma- 


num, Plataeensis quidam στυράκιον 
ἀκοντίου immisit vecti. S. quidam 
στυράκιόν ἐστιν ὁ καλούμενος σαυ- 
ρωτὴρ τῶν δοράτων. h. |. intellige 
non totum spiculum (στύρακα), sed 
spiculi fragmen: alioqui enim si pro- — 
minuisset, extrahi potuisset a Theba- 
nis. Ex ΗΚ. 


κατὰ πύλας ἐρήμους: «pv 
λάκτους. — taz. ἐπεγένετο: τοῖς 
Πλαταιεῦσι. (nam cito rescitum est.) 
— ξυνεστραμμένον: ὁμοῦ συνη- 
évov. --- εἰς οἴκημα: πύργος 
ἣν τοῦ τείχους, ἔχων ἔνδοϑεν ἀπὸ 
τῆς πόλεως εἴσοδον , οὐκέτι δὲ καὶ 
ἔξοδον. -- ὃ n ν πλησίον τοῦ 
τείχους. ita, vel 0 ἦν τοῦ τ. πλ., 
quod placet Haasio Lucubr. Thuc. 
p. 53., scribendum esse, probe in- 
tellexit Did., nec recte codices qui- 
dam et vulgo editores καὶ αἱ πλη- 
σίον ϑύραι, forte transposita voce 
πλησίον, qua re non animadversa, 
quamvis minime insolita, H. Stepha- 
nus insimulavit τὸ πλησίον et 6. alii- 
que omiserunt. ---ἄντεκρυς: recta. 
- ἀπειλημμένο VG: περιειργμέ- 
νους. (— τι ἄλλο, ἄλλῳ τινὶ τρό- 
nm.) — περιῆσαν: ἕξων. — οὔ- 
τῶς ἐπεπράγεσαν: ἐδυστύχη- 
σαν. S. 
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δίοδον ἐς τὸ ἔξω. ὁρῶντες δὲ ol Πλαταινῆς αὐτοὺς ἀπειλημμέ- 
νους ἐβουλεύοντο, εἴτε κατακαύσουσιν , ὥσπερ ἔχουσιν, È πρή- 
gavtes τὸ οἴκημα, elte τι ἄλλο χρήσονται" τέλος δὲ οὑτοί τε 
καὶ ὅσοι ἄλλοι τῶν Θηβαίων περιῆσαν κατὰ τὴν πόλιν πλα- 
VOLEVO! ξυνέβησαν τοῖς Πλαταιεῦσι παραδοῦναι σφᾶς τε αὐ-- 
τοὺς καὶ τὰ ὅπλα. χρήσασϑαι ὅ τι ἂν βούλωνται. 


Ceteri Thebani oppressis auxilio veniunt, sed sero; quod ubi animad- 
vertunt, vicissim agricolis Plataeensium insidiantur ; intercedenti- 
bus autem urbanis abscedunt, sperantes redditum iri suos captos; 
quos deinde statim interficiunt FIASAGGUBCA: 

5. Οἱ μὲν δὴ ἐν τῇ Πλαταίᾳ οὕτως ἐπεπράγεσαν" οἵ δὲ 
ἄλλοι Θηβαῖοι, οὺς ἔδει ἔτι τῆς νυχτὸς παραγενέσθαι παν- 
στρατιᾷ, εἴ τι ἄρα μὴ προχωροίη τοῖς ἐσεληλυϑόσι, τῆς ἀγγε- 
λίας ἅμα καϑ'᾽ ὁδὸν αὐτοῖς ῥηϑείσης περὶ τῶν γεγενημένων, 
ἐπεβοήϑουν. ἀπέχει δ᾽ ἡ Πλάταια τῶν Θηβῶν σταδίους ἔβδο- 
μήκοντα, 3 καὶ τὸ ὕδωρ τὸ γενόμενον τῆς γυχτὸς ἐποίησε βρα- 
δύτερον αὐτοὺς ἐλϑεῖν" ὁ γὰρ ᾿“σωπὸς ποτα ὸς ἐῤῥύη μέγα, 
καὶ οὐ ῥαδίως διαβατὸς ἦν: πορευόμενοί te ἐν ὑετῷ... καὶ τὸν 
ποταμὸν μόλις διαβάντες, ὕστερον ara ΟΣ τοι ἤδη τῶν ἀν- 
ὅρον τῶν μὲν διερϑαρμένων, τῶν dì ξώντων ἐχομένων. ὡς 

δ᾽ ἤσϑοντο οἱ Θηβαῖοι τὸ γεγενημένον : ἐπεβούλευον τοῖς ἔξω 
τῆς πόλεως τῶν Πλαταιέων" (ἦσαν co καὶ ἄνϑρωποι κατὰ 
τοὺς ἀγροὺς, καὶ κατασκευὴ. οἷα ἀπροσδοκήτου κακοῦ ἐν 
εἰρήνῃ γενομένου *) ἐβούλοντο γὰρ σφίσιν, εἴ τινα λάβοιεν, 
ὑπάρχειν ἀντὶ τῶν ἔνδον, ἣν ἄρα τὐυχωσί τινὲς ἐξωγρημένοι. 
καὶ οἱ μὲν ταῦτα διενοοῦντο" οἵ δὲ Πλαταιῆς, ἔτι διαβουλευο- 
μένων αὐτῶν, ὑποτοπήσαντες τοιοῦτόν τι ἔσεσθαι, καὶ δεί- 
σαντὲς περὶ τοῖς ἔξω. κήρυκα ἐξέπεμψαν παρὰ τοὺς Θηβαίους, 
λέγοντες, ὅτι οὔτε τὰ πεποιημένα ὁσίως δράσειαν, ἐν σπονδαῖς 
σφῶν πειραϑέντες καταλαβεῖν τὴν πόλιν, τά te ἔξω ἔλεγον αὖ- 
τοῖς μὴ ἀδικεῖν" εἶ dè un, καὶ αὐτοὶ ἔφασαν αὐτῶν τοὺς ἄν- 
ὅρας ἀποκτενεῖν, οὗς ἔχουσι ξώντας᾽ ἀναχωρησάντων δὲ πάλιν 
ἐκ “τῆς γῆς; ἀποδώσειν αὐτοῖς [τοὺς ἄνδρας]. Θηβαῖοι μὲν 
ταῦτα λέγουσι. καὶ ἐπομόσαι φασὶν αὐτούς" Πλαταιῆς δ᾽ οὐ 
ὁμολογοῦσι τοὺς ἄνδρας εὐϑὺυς ὑποσχέσϑαι ἀποδώσειν ἄλλα 
λόγων πρῶτον. γενομένων, ἥν τι ξυμβαίνωσι " καὶ ἐπομόσαι οὔ 


φασιν. ἔκ γοῦν τῆς γῆς ἀνεχώρησαν ol Θηβαῖοι οὐδὲν ἀδική- 
5. ὕδωρ, pluvia. — ἐχομέ- ἐκ γοῦν τῆς γῆς. aliquot libri, 
νῶν: κρατηθέντων. — κατα- et plerique omnes editores, ἔκ δ᾽ 


σκευή: πραγματικὴ ὕλη (,,beweg- 
‘ liche Habe.“ K.). — ὑπάρχειν — 
ἔνδον: λείπει ‘Evégueov. — ἐν 
σπονδαῖς: ταῖς τριακοντούτεσιν. 
S. — annotavit G—r., εὐϑὺς non 
pertinere ad ὑποσγέσϑαι, sed ad 
ἀποδώσειν, itaque errare scholiasten, 
ita id interpretantem Τὸ εὐθὺς οὐκ 
ἔστι παραχρῆμα, ἀλλ᾽ ἐξ εὐϑείας, κ. 

ἀσκόπως. quicum tamen sentiebat G. 


οὖν τ. Y., cum verisimile videatur, 
γὲ et dè forte permixta esse a libra- 
riis, ut Eurip. fragm. incert. 50. et 
alias haud raro. sagaciter Did. ,,Bek- 
ker, Gòller et Poppo (item Df. et 
K.), écriventò” οὖν, sans remarquer 
que la particule yè exprime un cer- 
tain doute sur les débats des Pla- 
téens et des Thébains, comme sì 
Thuc. disait: je ne sais rien de 
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σαντες" οἱ δὲ Πλαταιῆς ἐπειδὴ τὰ ἐκ τῆς χώρας κατὰ τάχος 
ἐσεχομίσαντο. ἀπέχτειναν τοὺς ἄνδρας εὐθύς" ἦσαν δὲ ὀγδοή- 
κοντὰ καὶ ἑκατὸν οἱ ληφϑέντες, καὶ Εὐρύμαχος εἷς αὐτῶν ἦν, 
πρὸς ὃν ἔπραξαν οἵ προδιδόντες. 
His e rebus sero certiores facti Athenienses opem ferunt Plataeen- 
sS1DUS. 

6. Τοῦτο δὲ ποιήσαντες ἔς τὲ τὰς ᾿ϑήνας ἄγγελον ἔπεμ-- 
πον. καὶ τοὺς νεχροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν τοῖς Θηβαίοις, 
τά τ᾽ ἐν τῇ πόλει καϑίσταντο πρὸς τὰ παρόντα, ἡ ἐδόκει αὖ-. 
τοῖς. τοῖς δ᾽ ᾿4ϑηναίοις ὡς ἠγγέλϑη εὐθὺς τὰ παρὰ τῶν Πλα- 
ταιέων γεγενημένα, καὶ Βοιωτῶν τε παραχρῆμα ξυνέλαβον ὅσοι 
ἤσαν ἐν τῇ ᾿Δττικῇ, καὶ ἐς τὴν Πλάταιαν ἔπεμψαν κήρυκα, xe 
λεύοντες εἰπεῖν μηδὲν νεώτερον ποιεῖν περὶ τῶν ἀνδρῶν οὕς 
ἔχουσι Θηβαίων, πρὶν ἄν τι καὶ αὐτοὶ βουλεύσωσι περὶ αὐτῶν. 
οὐ γὰρ ἠγγέλθη αὐτοῖς, ὅτι τεϑνηκότες εἶεν. ἅμα γὰρ τῇ 
ἐσόδῳ γιγνομένῃ τῶν Θηβαίων ὁ πρῶτος ἄγγελος ἐξήει, ὁ δὲ 
δεύτερος ἄρτι νενικημένων τε, καὶ ξυνειλημμένων- καὶ τῶν 
ὕστερον οὐδὲν ἤδεσαν. οὕτω δὴ οὐκ εἰδότες ol ᾿4ϑηναῖοι ἐπέ- 
στελλον" ὁ δὲ χήρυξ ἀφικόμενος εὗρε τοὺς ἄνδρας διεφϑαρμέ- 
νους. καὶ μετὰ ταῦτα οἵ ᾿4ϑηναῖοι στρατεύσαντες ἐς Πλάταιαν 
σῖτον te ἐσήγαγον, καὶ φρουροὺς ἐγκατέλιπον. τῶν τε ἀνθοώ- 
πῶν τοὺς * ἀχρειοτάτους tor γυναιξὶ καὶ παισὶν ἐξεκόμισαν. 


Jam, aperte ruptis foederibus, utrimque paratur bellum. 


T. ΓΕεγενημένου dè τοῦ ἐν Πλαταιαῖς ἔργου, καὶ λελυμένων 
λαμπρῶς τῶν σπονδῶν, ol ᾿4ϑηναῖοι παρεσκευάζοντο ὡς πολε-- 


positif sur ce qu’ alléguaient les Thuc. entend par τὰ γεγενημένα 


deux partis; mais du moins, γοῦν, 
les Thébains se retirèrent,‘ etc. 

Εὐρύμαχος. v. Herod. 7, 233. 

6. vulgo τοῖς δ᾽ ᾿4ϑηναίοις ἡγ- 
γέλδθη etc., cum jam in superioribus 
dictum sit, nuntium Athenas misisse 
Plataeenses. haustum @wg-ab — Οοἐς 
simili, quod antecedit. ὡς 7778487 
εὐϑύς : hyperbaton pro εὐθὺς ὡς 
rr. 

ta παρὰ τῶν ITA. γεγενη- 
μένα. recte Portus rerum a Pla- 
tacensibus gestarum, quemadmodum, 
observante Did., Graeci dicunt ἐπέμ- 
φϑη, ἐγράφη, ἐγένετο τ ἐμοῦ, 
Plato Symposio παρὰ σοῦ ἐξέλαμψε 
καὶ ἐμφανὴς ἐγένετο, Evangelista 
παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὕτη. malue- 
runt tamen recentiores, quod ha- 
bent nonnulli codd., τὰ περὶ τῶν 
ID.; sed recte Did. ,,En lisant avec 
un peu d’attention ce paragraphe on 
sera convaincu qu’on ne doit pas lire 
autrement le passage en question. 


παρὰ τῶν II. l’attaque nocturne 
faite par les Platéens, et annoncée 
par le premier et le second cour- - 
rier.‘‘ 

στρατευσαντες:τό στρατ. ἰδί- 
ὡς νῦν εἴρηται ἀντὶ τοῦ μετὰ στρα- 
τιᾶς ἀφικόμενοι" οὐ γὰρ, ὡς ἔϑος, 


"ἐπὶ πολέμου. τῷ αὐτῷ δὲ τρόπῳ 


χοώμενοι οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἠμείψαντο καὶ 
αὐτοὶ τοὺς Πλαταιέας, x. ἔπεμψαν τά 
τε πρὸς τροφὴν συντελοῦντα. x. δὴ 
τὰ πρὸς ἀσφαλειαν, n. ὑπεδέξαντο 
τὰς γυναῖκας αὐτῶν, κ. τοὺς παῖδας 
μετὰ τῶν ἀχρειοτάτων ἀνθρώπων. 
φησὶ δὲ τούτους τοὺς μὴ δυναμένους 
δηλ. ἐξελϑεῖν εἰς πόλεμον, οἷον τους 
νοσοῦντας, τοὺς γέροντας. — τοὺς 
ἀχρειοτάτους: τοὺς ἀχρήστους 
πρὸς πόλεμον. (ex hac interpreta- 
tione colligas, Thucydidem dixisse 
ἀχρεδιοτέρους pro ἀχρείους. cf. ann. 
ad 1, 93.) S. 

7. λαμπρῶς: φανερῶς, ἀναμφιοσ - 
βητήτως.--- πρεσβείας teu. πέμ- 
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pajoovres, παρεσχευάξοντο δὲ καὶ οἵ Δακεδαιμόνιοι, καὶ οἱ ξύμ- 
ago αὐτῶν, πρεσβείας te μέλλοντες πέμπειν παρὰ βασιλέα 
κα ἄλλοσε ἐς TOUS βαρβάρους, , εἶ ποϑέν τινα ὠφέλειαν ἤλπι-- 
ον ἑκάτεροι προσλήψεσϑαι, πόλεις te ξυμμαχίδας ποιούμενοι, 
οὁδαι ἦσαν ἐκτὸς τῆς ἑαυτῶν δυνάμεως. καὶ “Μακεδαιμονίοις 
μὲν πρὸς ταῖς αὐτοῦ ὑπαρ οὐσαις ἐξ Ἰταλίας καὶ Σικελίας τοῖς 
τἀκείνων ἑλομένοις ναῦς πετάχϑησαν ποιεῖσϑαι κατὰ μέγεϑος 
τῶν πόλεων, ὡς ἐς τὸν πάντα ἀριϑμὸν πεντακοσίων νεῶν 
ἐσομένων. καὶ ἀργύριον ῥητὸν ἑτοιμάξειν, τά τ᾽ ἄλλα ἡσυχά- 
ξοντας, καὶ ᾿Αϑηναίους δεχομένους μιᾷ vii, ξἕξως ἂν ταῦτα 
παρασκευασϑῇ. Αϑηναῖοι δὲ τήν τε ὑπάρχουσαν ξυμμαχίαν 
ἐξήταξον, καὶ ἐς τὰ περὶ Πελοπόννησον μᾶλλον χωρία ἔπρε-. 
σβεύοντο, Κέρκυραν, καὶ Κεφαλληνίαν, καὶ “Ακαρνᾶνας; καὶ 
Zaxvvdov, ὁρῶντες, εἰ σφίσι φίλια ταῦτ᾽ εἴη βεβαίως. πέριξ 


τὴν Πελοπόννησον καταπολεμήσοντες. 


Acriter utrique incumbunt in bellum, numerosa et in Peloponneso, et 
Athenis, juventute, ceterisque Graecis expectatione pendentibus, 


quo successu dimicaturae sint principes civitates. 


augent animos 


oracula atque eventa fortuita; fuvent autem plurimi Lacedaemoniis. 


8. Ὀλίγον τε ἐπενόουν οὐδὲν ἀμφότεροι, ἀλλ᾽ ἔῤῥωντο 
ἐς τὸν πόλεμον, οὐκ ἀπεικότωρ᾽ ἀρχόμενοι γὰρ πάντες ὀξύτε- 
ρον ἀντιλαμβάνονται, τότε ὃὲ καὶ νεότης πολλὴ μὲν οὖσα ἐν 


πεῖν. περὶ ἃ ἀμφοτέρων λέγει, Λακε- 
ua ονέων x. Αϑηναίων ὃ λονότι. --- 


δ οὗ μὲν Λακ. 
ποὺς τ τοὺς Πέρσας, ol δὲ 49. πρὸς 


τοὺς Θρᾷκας. καὶ γὰρ ἐν τῇ ἀρχῇ 
τῆς πρώτης (Ι, 1.) λέγει καὶ μέρει 
τινὶ τῶν Bag LIT? — ὅσαι 


-- δυ νάμεω G: ὅσαι μὴ ἦσαν ὑπή- 
κοοι, ἀλλ᾽ αὐτόνομοι. 
Λακεδαιμονίοις -- τῶν πό- 
λεών. notum est graece dici ἐπι- 
τάσσομαί τι pro ri μοί τι, 
ut 1, 140. οἷς εἶ ξυγχωρήσετε, καὶ 
ἄλλο τι μεῖξον εὐθὺς ἐπιταχϑήσεσϑε. 
passivo ἐπετάχϑησαν jungendus est 
dativus “ακεδαιμονίοις, 1, e ὑπὸ 
Λακεδαιμονίων. Ex Hk. αὐτοῦ, ibi, 
i. e. Lacedaemone. videntur Dorien- 
ses Italiae et Siciliae initio belli na- 
ves misisse Lacedaemoniis consangui- 
neis, sed i si adhuc non militasse. 
Th. 3, 86. ξύμμαχοι δὲ τοῖς μὲν Zv- 
φακοσίοις ἦσαν πλὴν Καμαριναίων 
αἴ ἄλλαι δωρίδες πόλεις, αἴπερ καὶ 
πρὸς τὴν “Λακεδαιμονίων τὸ πρῶτον 
εἰρχομένου τοῦ πολέμου ξυμμαχίαν 
τάχϑησαν, οὐ μέντοι ξυνεπολέμη- 
σών γε. Diod. 12, 40. de Lacedae- 
montis, annotante G- ro, τοὺς κατὰ 
.τὴν Ἰταλίαν x. Σικελίαν συμμαγους 


διαπρεσβευσάμενοι διακοσέαις τριή- 
ρεσιν ἔπεισαν πολεμεῖν. -- τοὺς 
τὰ ἐκείνων ἑλομένους dicit eos, 
qui a partibus Lacedaemoniorum sta- 
bant, i. e. ceteros eorum socios. — 
ποιεῖσθαι. i. e. ὡς αὐτοὺς ποι- 
εἶσθαι, ut naves sibi (i. e. Lacedae- 
moniis) conficerent. 

ὡς — ἀριϑμόν: μετὰ τῶν ἐν 
“ακεδαίμονι οὐσῶν νεῶν. — καὶ 
dey. ῥητόν: ὡρισμένον. --- ἕτοι- 
μαξειν: ἐπετάχϑη δηλονότι. — μιᾷ 
νηΐ: μετὰ κηρυκείου δηλονότι. — 
ἕως --παρασκ.: τὰ ὡρισμένα κατὰ 
τὸν πόλεμον. — È Entator: ἐδοκί- 
μαξον (animos sociorum explorabant 
missìs legatis). 3. μάλλον, inpri- 
mis. — ὁρῶντες, ,pidentes , i. e. 
intelligentes, sicut rav” ὁρῶν audit 
Ulysses apud Sophoclem Ajace, 361., 
etc. — de participio καταπολεμ ἥ - 
covteg, ubi expectes infinitivum, 
v. Matth. gr. $. 550, ann. 4. 


8. οὐκ ἀπεικότως: ἀλλ᾽ εὐλό- 
yos. — 5. ut consentaneum est. 

τότε δὲ καὶ ve otns. sic legen- 
dum esse conjecit Hk. in majore edi- 
tione; secuti sunt Bk., P., Df., K, libri 
τότε dr. 
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τῇ Πελοποννήσῳ, πολλὴ δ᾽ ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις, οὐκ ἀκουσίως 
ὑπὸ ἀπειρίας ἥπτετο τοῦ πολέμου" ἦ τε ἄλλη Ἑλλὰς πᾶσα με- 
τέωρος ἣν ξυνιουσῶν τῶν πρώτων πόλεων. καὶ πολλὰ μὲν 
λόγια ἐλέγετο, πολλὰ δὲ χρησμολόγοι ἦδον ἔν te τοῖς μέλ-- 
λουσι πολεμήσειν, καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσιν. ἔτι δὲ “4ῆλος 
ἐχινήϑη ὀλίγῳ πρὸ τούτων, πρότερον οὔπω σεισϑεῖσα, ἀφ᾽ οὗ 
Ἕλληνες μέμνηνται" ἐλέγετο δὲ καὶ ἐδόκει ἐπὶ τοῖς μέλλουσι 
γενήσεσθαι σημῆναι. εἴτε τι ἄλλο τοιουτότροπον ξυνέβη γενέ- 
σϑαι, πάντα ἀνεζξητεῖτο. ἡ δὲ eUvola παρὰ πολὺ ἐπῇει τῶν 
ἀνθρώπων μᾶλλον ἐς τοὺς Δακεδαιμονίους ἄλλως τε, καὶ προ- 
εἰπόντων, ὅτι τὴν Ἑλλάδα ἐλευϑεροῦσιν: ἔῤῥωτό te πᾶς, καὶ 


λόγια ἐλέγετο. λόγιον usu fre- 
nente deminutivorum (v. ann. ad 
λώφια Iliad. α΄, 4.) proprie idem 
est ac λόγος, sed κατ᾽ ἐξοχὴν λόγια 
dicuntur effata fatidicoram et vatum, 
uae quoniam γρησμοῖς, i. e. oracu- 
lis divinis, similia sunt, promiscue 
usurpari solent vocabula λόγιον et 
χρησμὸς, velut apud Aristophanem 
Kqu. 116. seqq., 915. seqq. ceterum 
rarior vox est λόγιον, ut quod neque 
apud Homerum, neque apud Herodo- 
tum, Xenophontem, Tragicosque, in- 
veniatur, et apud ipsum Thucydidem 
hoc tantum loco. quanquam ne y@7- 
σμὸς quidem saepe legitur. 

οὔπω σεισϑεῖσα. Herodotus 6 
98. prodidit, etiam temporibus medici 
belli Delum esse motam, addens tamen 
ὡς ἔλεγον οἵ Δήλιοι. Ex ΗΚ. anno- 
tavit G., Herodotum ibi Delum alio 
sensu vocare ἀχένητον, immotam, 
quam Virgilium Aen. 3, 77. (Immo- 
tamque coli dedit): illum enim κι- 
ψεῖσθαι interpretari σεισϑῆναι, poè- 
tam vero immotam dicere insulam 
propterea, quia olim, ut fama fuit, 
vaga mari, inter Gyarum et Myco- 
num Cyclades consedit, ἐστήρικται. 
cf. Heyn. ann. ad eum locum. 

σημῆναι: σημεῖον εἶναι. — t0L- 
ουτότροπον: ὁποῖον ἐν 4ήλῳ, 
ἤγουν διοσημεῖον. (vulgo διοσημείαν, 
quod certe dici debuit διοσημεία.) 

ἐπηει G., Hk. majore ed., Did.; 
alii ἐποίει, ut olim libri cum ipsius 
Thucydidis, tum scholiorum; de quo 
B—r. , ,»ἐποίει sì retineatur, notet La- 
cedaemoniis adjungebat homines.‘ 
G. autem recte, si quid intelligo, 
»ἐπήει. ita correxi, praeeuntibus 
codd. optimis. S. queque legit ἐπήει, 
ut ex ejus explicatione (ἡ dè e. πα- 


ραπολὺ ἐπῇει τ. d.: περιφραστι- 
κῶς ἀντὶ τοῦ εὐνοϊκῶς εἶχον 
τοὺς Λακεδαιμονίοις.) patet. 
profert Abreschius duo loca Dionis, 

uorum alter extat l. 45., p. 427., 
3 σπουδὴ τῶν ἀνθρώπων ἐς τὸν 
Καίσαρα ἐπήει, quem e Nostro ma- 
nifeste imitatus est; alter l. 55., p. 
851., ἡ εὔνοια — ἐς αὐτὸν ἐπῇξει, 
i. e. vergebat.‘‘ his ipse addit si- 
millima Dionis 1. 78., p. 1347., ἡ 
γὰρ εὔνοια ἐς αὐτὸν ἐπήει, ubì item 
libri depravati ἐποίει, quod hic qui- 
dem defendit Abresch., sed tamen 
ei praefert ἐπήει, ut etiam Reisk. 
Animadv. p. 17., et Herm. ad Viger. 
p. 901. de 7 et o’ permixtis cf. c. 
37., Iliad. ν΄, 82., bdyes. o, 178., 
Athen.206, ς, εἰο.--προειπόντων. 
int. αὐτῶν, per enallagen casuum 
pro προειπόνταρ. sic cap. db. ὦνα- 
χωρησάντων δὲ πάλιν ἐκ τῆς γῆς, 
ἀποδώσειν αὐτοῖς τοὺς ἄνδρας: 8, 
22. οὐ προϊδόντων αὐτῶν. --- ἔλευ - 
ϑεροῦσιν non est fut. att., ut pu- 
tant Buttm. gr. majore, $. 95., ann. 
16., et Matth. gr. 6. 178, d, sed 
praesens; indicativo autem utitur 
pro optativo, quasi praesentes fin- 
gens Lacedaemonios, dicentesque τὴν 
Ἑλλάδα ἐλευθεροῦμεν. v. Herm. ad 
Vig. p. 900. et sequ. Ex Hk. 


ἔφδωτό τε πᾶς: ἀντὶ τοῦ προ- 
εϑυμεῖτο" οὐ γὰρ ἐπὶ ἰσχύος κεῖ- 
ται, ἀλλ᾽ ἐπὶ σπουδῆς. --- ἐδόκει 
ἑκάστω: ἕκαστος, φησὶν, ᾧετο ἐμ- 
ποδισϑήσεσθαι τῶν Λακεδαιμονίων 
τὸ ἔργον (τουτέστι τὸν πόλεμον), ἐὰν 
μὴ παραγένηται αὐτός. δηλοῖ δὲ τὴν 
μεγίστην προϑυμίαν αὐτῶν. (cf. si- 
militer dicta c. 4, 14. καὶ ἐν τούτῳ 
— παρῆν.) --- ὀργῇ εἶχον ---,τοὺς 
A9.: ὠργίζοντο τοῖς ᾿ϑηναίοις. 8. 
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ἐδιώτης, καὶ πόλις, el τι δύναιτο καὶ λόγῳ, καὶ ἔργῳ, ξυνεπι- 
λαμβάνειν αὐτοῖς, ἐν τούτῳ τὸ κεκωλῦσϑαι ἐδόκει ἑκάστῳ τὰ 
πράγματα, ᾧ μή τις αὐτὸς παρέσται. οὕτως ὀργῇ εἶχον οἵ 
πλείους τοὺς ᾿4ϑηναίους, ol μὲν τῆς ἀρχῆς ἀπολυϑῆναι βου- 
λόμενοι, οἵ δὲ μὴ ἀρχϑῶσι φοβούμενοι. παρασκευῇ μὲν οὖν 
καὶ γνώμῃ τοιαύτῃ ὥρμηντο. 


Utriusque gentis socii recensentur. 


9. Πόλεις δ᾽ ἑκάτεροι τάσδ᾽ ἔχοντες ξυμμάχους ἐς τὸν πό- 
λεμον καϑίσταντο. “ακεδαιμονίων μὲν οἵδε ξύμμαχοι. Πελο- 
ποννήσιοι μὲν οἵ ἐντὸς ἰσϑμοῦ πάντες πλὴν ᾿Δ4ργείων, καὶ 
᾿ἀχαιῶν- τούτοις δ᾽ ἐς ἀμφοτέρους φιλία ἦν, Πελληνῆς δὲ 
᾿Αχαιῶν μόνοι ξυνεπολέμουν τὸ πρῶτον, ἔπειτα δὲ ὕστερον 
τὸ ἅπαντες" ἔξω δὲ Πελοποννήσου Μεγαρῆς, Aoxgol, Βοιω- 
τοὶ, Φωκῆς, ᾿ἀμπρακιῶται, “Λευκάδιοι, ᾿δνακτόριοι. τούτων 
ναυτικὸν παρείχοντο Κορίνϑιοι, Μεγαρῆς. Σικυώνιοι, Πελλη- 
νῆς, Ἠλεῖοι, ᾿ἀμπρακιῶται, “ευκάδιοι" ἱππέας δὲ Βοιωτοὶ, Φω- 
xs, «οκροί: al δ᾽ ἄλλαι πόλεις πεξὸν παρεῖχον. αὕτη μὲν 
“ακεδαιμονίων ξυμμαχία: ᾿4ϑηναίων δὲ Χῖοι, Δέσβιοι. Πλα- 
ταιῆς, Μεσσήνιοι οἵ ἐν Ναυπάκτῳ, ᾿Δκαρνάνων οἵ πλείους, 
Κερκυραῖοι, Ζακύνϑιοι, καὶ ἄλλαι πόλεις al ὑποτελεῖς οὖσαι 
ἐν ἔϑνεσι τοσοῖσδε,. Καρία ἡ ἐπὶ ϑαλάσσῃ., Ζ]ωριεῖς Καρσὶ 
πρόσοικοι, Ἰωνία, Ἑλλήσποντος, τὰ ἐπὶ Θράκης, νῆσοι, ὅσαι 
ἐντὸς Πελοποννήσου καὶ Κρήτης πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα, πᾶδαι 


— οἷ μὲν --- βουλόμενοι. in- 
primis Aeginetae, de quibus v. 1, 
7. Hk. 

9. Λοκροί. Opuntii: nam Ozo- 
las Atheniensium amicos fuisse, in- 
telligitur ex 3, 95., 101. E G—ro. 

Φωκῆς. De his aut erravit Th., 
aut Phocenses brevi ad adyersarios 
transierunt. certe 6. belli anno De- 
mosthenes, Atheniensium dux, eos 
sperat aut propter perpetuam cum 
“Atheniensibus amicitiam sponte in 
bellum contra Boeotos se secuturos, 
aut facile compelli posse, 3, 95.; et 
postea eorum nonnulli revera Boeo- 
tiam Atheniensibus prodere moliun- 
tur 4, 76. serius eos legimus bellum 
contra Locros suscepisse 5, 32. post 
cladem Atbeniensium in Sicilia 15 iis 
naves aedificandae imponuntur a La- 
cedaemoniis ὃ, 3. Ex τη. 

De equitatu Boeotorum, Phocen- 
‘sium, Locrorum, v. Bickh. Staatsh. 
d. Ath. vol. l., p. 277., de Messe- 
niis Th. 1, 103. Acarnanes intellige 
omnes praeter Oeniadas: v. 2, 102. 
de sociis Atheniensium tributariis 


v. Bockh. ib. p. 438. lideri illorum 


socii plerumque immunes erant, ne- 
que tenebantur nisi naves et milites 
sistere; at ὑπήκοοι sociorum tributa 
pendere cogebantur, mox etiam vel 
terra, vel mari, militare. deinde Bos- 
porum thracium, Propontidem, et 
Chersonesum nominare omisit, at 
Hellesponti appellatione has terras 
includere videtur. — insulae ἐντὸς 
Πελ. καὶ Κρήτης sunt Cyclades ex 
parte et Sporades, et πᾶσαι al ἄλλαι 
Κυκλάδες illae Cycladum, quaé non 
a Peloponneso et Creta, sed a Grae- 
cia proprie dicta, ad solis ortum per- 
tinent, velut Andrus, Scyrus, iînsulae 
ad'Thessaliam jacentes, in his Pepa- 
rethus. Melus et Thera, coloniae 
Spartanorum, nimirum non erant pro- 
pensae ad pugnandum contra patriam 
majorem. E G—ro. 

Δωριεῖς Καρσὶ πρόσοικοι: 
δωρίδες νῆσοι Ῥόδος, Κῶς, Κνίδος. 
-- τὰ ἐπὶ Θράκης: οἷον Βυξαν- 
τιον, Πέρινϑος. 

ἐντὸς Πελοπ. καὶ Κρήτης. 
significat Sporades et Cycladum eas, 
quae illis vicinae ad meridiem et 
orientem versus erant. ἔξ, 
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αἱ ἄλλαι Κυχλάδες πλὴν Μήλου καὶ Θήρας. τούτων ναυτικὸν 
παρείχοντο Χῖοι, Afofio, Κερκυραῖοι, οἵ δ᾽ ἄλλοι πεξὸν, καὶ 
χρήματα. ξυμμαχία μὲν αὕτη ἑκατέρων καὶ παρασκευὴ ἐς τὸν 


πολεμον ἢν. 


Post cladem Thebanorum Plataeis acceptam Lacedaemonii statim socios 
suos bellum contra Athenienses parare jubent: conveniunt igitur 
illi in isthmo ad regem Archidamum et Lacedaemoniorum exercitum. 


10. Οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι 


ετὰ τὰ ἐν Πλαταιαῖς εὐθὺς πε- 


ριήγγελλον κατὰ τὴν Πελοπόννησον καὶ τὴν ἔξω ξυμμαχίδα 
στρατιὰν παρασκευάξεσϑαι ταῖς πόλεσι, τά te ἐπιτήδεια. οἷα 
εἰκὸς ἐπὶ ἔξοδον Exdnuov ἔχειν, ὡς ἐσβαλοῦντες ἐς τὴν Arte 
κήν. ἐπειδὴ δὲ ἑκάστοις ἕτοιμα γίγνοιτο, κατὰ τὸν χρονον τὸν 


10. ἐπειδὴ δὲ ἑκάστοις ἕτοι- 
μα γέγνοιτο. optativum fert actio 
apud singulos repetita. v. Matth. gr. 
5. 521. Hk. — S. ξυνήεσαν τὰ 
δύο μέρη: ἕνα ἑκάστη πόλις τὸ 
μὲν δίμοιρον στρατεύσῃ, τὸ δὲ τοί- 


τον ἑαυτῆς κατάσχῃ πρὸς φυλακῆν.. 


αὐτοὶ γὰρ of Λακεδαιμότμοι τὰς πό- 
les ἐμέριξον εἰς τρέα μέρη, καὶ τὸ 
τρίτον εἴων ταῖς πόλεσιν, ἕνα 
μὴ, πάντων ἐξελθόντων εἰς τὸν πό- 
λεμον, ἐρήμους εὑρόντες οἵ ᾿4ϑηναῖοι 
τὰς πόλεις χειρώσωνται. quo com- 
mento Graeculi repudiato Did. τὰ 
δύο μέρη recte intelligit duas par- 
tes sociorum laconicorun, alteram 
intra, alteram extra, Peloponnesum. 
en ipsa verba viri clarissimi. ,, Tous 
les interprètes, fondés sur l’autorité 
du scholiaste, ont rendu les mots τὰ 
δύο μέρη par ,,les deux tiers. (Por- 
tus ,,ex singulis civitatibus duae par- 
tes ad isthtmum convenerunt.‘) Nous 
avons été d’un avis contraire; d’abord 
le silence des auteurs grecs sur l’as- 
sertion du scholiaste au sujet des 
troupes, qui entraient en campagne, 
nous rend suspect le témoignage de 
ce dernier, qui d’ailleurs ne mérite 
que très-peu de confiance; ensuite 
la chose en elle-mème nous paraît 
absurde: car dans la supposition que 
toutes les villes du Péloponnèse et 
celles da dehors, qui étaient dans 
son alliance, eussent envoyé les deux 
tiers de leur population, l’armée com- 
mandée par Archidamus aurait été 
plus nombreuse que celle du grand 
roi, quand il fit son expédition con- 
tre la Grèce. Cependant nous sa- 
vons, d’après le témoignage de Plu- 


-hommes. 


tarque (Vie de Périclès), que l’ar- 
mée entière des Péloponnésiens et 
de leurs alliés, dans la première in- 
vasion de l’Attique, était de 60 mille 
Notre assertion semble se 
confirmer par ce passage de Thuc. 
(liv. ἃ, 8. 12.): Βοιωτοὶ δὲ μέφος 
μὲν τὸ σφέτερον x. τοὺς ἱππέας 
παρείχοντο Πελοποννησίοις ξυστρα- 
τεύειν, τοῖς δὲ λειπομένοις ἐς 
Πλάταιαν ἐλθόντες τὴν γῆν ἐδήουν. 
On voit clairement que les villes ne 
donnaient pas les deux tiers de leurs 
troupes aux Lacédémoniens, ni que le 
reste gardait le pays, car les Boeo- 
tiens lonuereut aux Lacédémoniens 
leur contingent et leur cavalerie, 
tandis que le reste de leurs troupes 
fit une irruption sur le territoire de 
Platée. — Comme les alliés de La- 
cédémone étaient les uns en-dedans 
et les autres en-dehors du Pélopon- 
nèse, et que Thuc. nous dit positi- 
vement: περιήγγελλον κατὰ τὴν Πε- 
λοπόννησον καὶ τὴν ἔξω ξυμμαχίδα, 
il nous paraît hors de doute que les 
mots τὰ δύο μέρη se rapportent aux 
alliés du dedans et du dehors, qui 
se rendaient de chaque ville à Vinth- 
me, rendez-vous général, ξυνήεσαν 
— ἰσϑμόν. Thuc. confirme cette as- 
sertion dans le 8. 47. par ces mots: 
Πελοποννήσιοι καὶ οὐ ξύμμαχοι (il 
faut entendre les alliés en-dehors de 
l’isthme, puisque ceux compris dans 
le Péloponnèse sont désignés par le 
mot Πελοποννήσιοι) τὰ δύο μέρη, 
ὥσπερ καὶ τὸ πρῶτον ἐσέβαλον Ég 
τὴν ᾿ττικήν. Dans le cours de son 
ouvrage, toutes les fois qu’il est que- 
stion d’une invasion dans l’Attique, 
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εἰρημένον ξυνήεσαν τὰ δύο μέρη ἀπὸ πόλεως ἑκάστης ἐς τὸν 
ἰσϑμόν καὶ ἐπειδὴ πᾶν τὸ στράτευμα ξυνειλεγμένον ἣν, A 
χίδαμος, ὁ βασιλεὺς τῶν “ακεδαιμονίων, ὅσπερ ἡγεῖτο τῆς ἐξ- 
δου ταύτης, ξυγκαλέσας τοὺς στρατηγοὺς τῶν πόλεων πασῶν, 
καὶ τοὺς μάλιστα ἐν τέλει καὶ ἀξιολογωτάτους παρεῖναι, τοιᾶδὲ 
ἔλεξεν. 


Archidami oratio ad duces et magistratus sociorum, qua docet gravita- 
tem hujus belli, cautissime gerendi. 


11. svANAPEX Πελοποννήσιοι καὶ ol ξύμμαχοι, καὶ οἵ 
πατέρες ἡμῶν πολλὰς στρατείας καὶ ἐν αὐτῇ Πελοποννήσῳ, 
καὶ ἔξω, ἐποιήσαντο, καὶ αὐτῶν ἡμῶν οἵ πρεσβύτεροι οὐκ 
ἄπειροι πολέμων εἰσίν: ὅμως δὲ τῆσδε οὕπω μείζονα παρα- 
σκευὴν ἔχοντες ἐξήλθομεν. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πόλιν δυνατωτάτην 
νῦν ἐρχόμεϑα, καὶ αὐτοὶ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι στρατεύοντες" 
δίκαιον οὖν ἡμᾶς μήτε τῶν πατέρων χείρους φαίνεσϑαι, μήτε 
ἡμῶν αὐτῶν τῆς δόξης ἐνδεεστέρους. ἡ γὰρ Ἑλλὰς πᾶσα τῇδε 
τῇ ὁρμῇ ἐπῆρται, καὶ προσέχει τὴν γνώμην, εὔνοιαν ἔχουσα 
διὰ τὸ ᾿4ϑηναίων ἔχϑος πρᾶξαι ἡμᾶς ἃ ἐπινοοῦμεν. οὔκουν 
χρὴ, εἴ τῷ καὶ δοκοῦμεν πλήϑει hai καὶ ἀσφάλειὰ πολλὴ 
εἶναι μὴ ἂν ἐλϑεῖν τοὺς ἐναντίους ἡμῖν διὰ μάχης, τούτου 
ἕνεκα ἀμελέστερόν τι παρεσκευασμένους χωρεῖν, ἀλλὰ καὶ πό- 
λεως ἑκάστης ἡγεμόνα, καὶ στρατιώτην, τὸ καϑ'᾽ αὑτὸν ἀεὶ 
προσδέχεσϑαι ἐς κίνδυνόν tiva ἥξειν. ἄδηλα γὰρ τὰ τῶν πο-- 
ili καὶ ἐξ ὀλίγου τὰ πολλὰ καὶ δι᾽ ὀργῆς al ἐπιχειρήσεις 
γίγνονται: πολλάκις ts τὸ ἔλασσον πλῆϑος δεδιὸς ἄμεινον 
ἠμύνατο τοὺς πλέονας διὰ τὸ καταφρονοῦντας ἀπαρασκεύους 
γενέσϑαι. χρὴ δὲ ἀεὶ ἐν τῇ πολεμίᾳ τῇ μὲν γνώμῃ ϑαρσαλέους 
στρατεύειν, τῷ δὲ ἔργῳ δεδιότας παρασχευαξεσϑαι- οὕτω γὰρ 
πρός te τὸ ἐπιέναι τοῖς ἐναντίοις εὐψυχότατοι ἂν εἶεν, πρός τε 
τὸ ἐπιχειρεῖσϑαι ἀσφαλέστατοι. ἡμεῖς δὲ οὐδ᾽ ἐπὶ ἀδύνατον 
ἀμύνεσϑαι οὕτω πόλιν ἐρχόμεϑα, ἀλλὰ τοῖς πᾶσιν ἄριστα παρ- 
εσκευασμένην' ὥστε χρὴ καὶ πάνυ ἐλπίζειν διὰ μάχης ἱέναι 


Thuc. emploie la méme expression 
Πελοποννήσιοι καὶ οὗ ξύμμαχοι.“ 
ab Archidamo nomen accepit hoc 
bellum, certe prior ejus pars. Lysias 
fragmento orationis contra Autandrum 
et Pytheam apud Harpocrationem, ed. 
Reisk. t. 6., p. 11. Aogidomiog ἐκλή- 
ϑη πόλεμος, ὡς ἔοικεν, ἀπὸ τοῦ τὸν 
᾿Ἀρχέδαμον ἐμβαλεὶν εἰς τὴν ᾿ἀττικήν. 
(malim ἐσβαλεῖν, usitatum hoc sensu, 
neque excusaverim illud Aeschyli 
Theb. 550. στράτευμ᾽ ἐπακτὸν le 
βεβληκότα, quod potest ut ipsum fu- 
erit olim ἐσβεβλ. : certe non desunt 
exempla permutatarum inter se litte- 
rarum 4 et σ, velut apud Athenaeum 
567, a, perperam Θεόμανδρον videtur 


A ὑβου pro Θέρσανδρον, et contra 
apud eundem 545, f, φησὶ pro φημί.) 
pror pars belliconstitit 10 annis. item 

rpocration p. 118, 4exsZe1x0s: 
πελοποννησιακὸς πόλεμος, ἀπὸ μέ- 
ρους τοῦ τελευταίου. E G. Significat 
hanc partitionem ipse Th. 5,.26., ut 
Wass. annotavit. 

11. εὔνοιαν ἔχουσα — πρᾶ- 
Ea: ἡμᾶς. i. e. cum benevolentia et 
studio expectans nos consilia nostra 
exsecuturos. 

ἐξ ὀλέγου, subito. cf. 5, 65. et 
ibi D., qui conferri jussit 2, 61.; 4, 
108.; 5, 64., 65., 72. 

ἐλπέξειν: φοβεῖσϑαι. 8. augu- 
rari. 
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αὐτους, εἰ μὴ καὶ νῦν ὥρμηνται, ἐν ᾧ οὕπω πάρεσμεν, ἀλλ 
ὅταν ἐν τῇ γῇ ὁρῶσιν ἡμᾶς δῃοῦντάς τε καὶ τἀκείνων φϑεί- 
ροντας. πᾶσι γὰρ ἐν τοῖς ὄμμασιν [καὶ ἐν τῷ παραυτίκα] ὁρᾶν 
πασχοντάς τι ἄηϑες ὀργὴ προσπίπτει, καὶ οἱ λογισμῷ ἐλάχιστα 
χρώμενοι ϑυμῷ πλεῖστα ἐς ἔργον καϑίστανται. ᾿4ϑηναίους δὲ 
καὶ πλέον τι τῶν ἄλλων εἰκὸς τοῦτο δρᾶσαι. οἵ ἄρχειν te τῶν 
ἄλλων ἀξιοῦσι, καὶ ἐπιόντες τὴν τῶν πέλας δῃοῦν μᾶλλον 7 
τὴν ἑαυτῶν ὁρᾷν. ὡς οὖν ἐπὶ τοσαύτην πόλιν στρατεύοντες, 
καὶ μεγίστην δόξαν οἰσόμενοι τοῖς τε προγόνοις καὶ ἡμῖν αὐ- 
τοῖς ἐπ᾿ ἀμφότερα ἐκ τῶν ἀποβαινόντων, ἔπεσϑε ὅποι ἄν τ 
ἡγῆται, κόσμον καὶ φυλακὴν περὶ παντὸς ποιούμενοι, καὶ τὰ 
παραγγελλόμενα ὀξέως δεχόμενοι. κάλλιστον γὰρ τόδε καὶ 
ἀσφαλέστατον, πολλοὺς ὄντας ἑνὶ κόσμῳ χρωμένους φαίνεσϑαι."“ 


Legatus Lacedaemonioram Athenas missus non admittitur; quo facto 
illi in Atticam, et pars Boeotorum in agrum Plataeensium, proficis- 
cuntur. 


12. Τοσαῦτα εἰπὼν, καὶ διαλύσας τὸν ξύλλογον. ὁ ‘Apyi- 
δαμος Μελήσιππον πρῶτον ἀποστέλλει ἐς τὰς ᾿4ϑήνας, τὸν 
Ataxgirov, ἄνδρα Σπαρτιάτην, εἴ τι ἄρα μᾶλλον ἐνδοῖεν οἵ 
᾿4ϑηναῖοι, ὁρῶντες ἤδη σφᾶς ἐν ὁδῷ ὄντας. ol δὲ οὐ προσ- 
ἐδέξαντο αὐτὸν ἐς τὴν πόλιν, οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ κοινόν- ἦν γὰρ Πε-- 
ρικλέους γνώμη πρότερον νενικηκυῖα, κήρυκα καὶ πρεσβείαν 
μὴ προσδέχεσϑαι Μακεδαιμονίων ἐξεστρατευμένων. ἀποπέμ-- 
πουσιν οὖν αὐτὸν πρὶν ἀκοῦσαι, καὶ ἐκέλευον ἐκτὸς ὅρων 
εἶναι αὐθημερὸν, τό τε λοιπὸν ἀναχωρήσαντας ἐπὶ τὰ σφέτερα 
αὐτῶν, ἤν τι βούλωνται, πρεσβεύεσθαι. ξυμπέμπουσί τε τῷ 
Μελησέππῳ ἀγωγοὺς, ὅπως μηδενὶ ξυγγένηται. ὁ δὲ ἐπειδὴ 
ἐπὶ τοῖς ὁρίοις ἐγένετο, καὶ ἔμελλε διαλύσεσϑαι, τοσόνδε εἰπὼν 


ὅποι ἄν τις ἡγῆται, αἱ, πο- 
tante Didoto, Xenophon Hell. 5, 2. 
ὅποι ἡγοῖντο, Aeschylus Ag. 1394. 


πᾶσι. i. ἃ, πάντως, omnino, quod 
ἐν πᾶσι dixit Xenophon Cyr. 1, 6, 
20. cf. Viger. p. 59.; idemque alibi 


est πάντα, sive ἅπαντα. cave enim 
πᾶσι referas, ut vulgo quidem refe- 
runt, ad προσπίπτει, collidentibus 
inter se dativo et accusativo πάσχον- 
tag, sed προσπίπτει πάσχοντας pro 
πασχουσι dixit Th., noto usu Grae- 
corum. ” 


neglectu 
era suae gloriantur Athenienses 
4. 
8a ἀμφότερα: δόξα ἐπ᾿ ἀμφό- 
τερα, καὶ εὐκλείας, καὶ δυσκλείας. S. 


ὅποι δὲ καὶ προβαένων, etc. minus 
proprie codd. nonnulli, quos vulgo 
sequuntur, 077 etc. cf. Herm. An- 
not. ad Viger. p. 789. 
se λακὴν, cautionem. 
ξέως: συντόμως. S. acriter, ce- 
leriter. 

12. οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ κοινόν: βου- 
λευτήριον δηλονότι. (imo commune 
Atheniensium, die Regierung, ut 1, 
90. E K.) — yvoyun: βουλη. — 
πρότερον: πρὸ τῆς πρεσβείας. --- 
ἀγωγούς: ὁδηγούς. (ὅπως μ. 
ξυγγένηται, ne quem Athenien- 
sem conveniret,. eumque ad Lace- 
daemonios pelliceret. ,,Aus Vorsicht 
gegen aristokratische Umtriebe. Καὶ.) 
πὶ τοῖς ὁρίοις: ὅρια λέγει 
τὴν ἀρχὴν τῆς Βοιωτίας. --- δια - 
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IO, ὅτι ἰὼ ἡ ἡμέρα τοῖς Ἕλλησι μεγάλων κακῶν ἄρξει. 
ὡς δὲ ἀφίκετο ἐς τὸ στ ατόπεδον. xo ἔγνω ὁ ᾿Αρχίδαμος, ὅτι 
of ᾿4ϑηναῖοι οὐδέν πῶ νδώσουσιν, οὕτω δὴ ἄρας τῷ στρατῷ 
προὐχώρει ἐς τὴν γῆν αὐτῶν Βοιωτοὶ δὲ μέρος μὲν τὸ σφέτε- 
gov καὶ τοὺς ἱππέας παρείχοντο Πελοποννησίοις ᾿ξυστρατεύειν, 
τοῖς dì λειπομένοις ἐς Πλάταιαν ἐλθόντες τὴν γῆν ἐδηουν. 


Cavet Pericles, ne quis eum calumnietur apud Athenienses propter ho- 
spitium Archidami, bonumque animum cives habere jubet copiis 
commodisque omnis generis suppetentibus. 


13. Ἔτι dè τῶν Πελοποννησίων ξυλλεγομένων te ἐς τὸν 
ἰσθμὸν, καὶ ἐν ὁδῷ ὄντων, πρὶν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν ᾿Αττικὴν, Ile 
ρυκλῆς ὁ Ξανθίππου, στρατηγὸς ὧν ᾿4ϑηναίων δέκατος αὐτὸς, 
ὡς ἔγνω τὴν ἐσβολὴν ἐσομένην, ὑποτοπήσας ’ ὅτι ᾿Αρχίδαμος 
αὐτῷ ξένος ὧν τυγχανε, “μὴ πολλάκις ἢ αὐτὸς ἰδίᾳ ουλόμε- 
vOS ᾿χαρίξεσϑαι τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ mapadizn, [καὶ μὴ ᾿δῃώσῃ, 
ἢ καὶ, «ακεδαιμονίων κελευσάντων, ἐπὶ διαβολῇ τῇ αὐτοῦ 
γένηται. τοῦτο, (ὥσπερ καὶ τὰ ἄγη ἐλαύνειν προεῖπον ἕνεκα 
ἐκείνου.) προηγόρευε τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ὅτι ᾽4ρ- 
χίδαμος μέν οἱ ξένος εἴη, οὐ μέντοι ἐπὶ κακῷ γε τῆς πόλεως 
γένοιτο" τοὺς δ᾽ ἀγροὺς τοὺς ἑαυτοῦ καὶ (tas) οἰκέας ἣν ἄρα 
μὴ δῃώσωσιν οἵ πολέμιοι, ὥσπερ καὶ τὰ τῶν ἄλλων, ἀφίησιν 
αὐτὰ δημόσια εἷναι, καὶ μηδεμίαν οἱ ὑποψίαν κατὰ ταῦτα γίγ- 
si παρήνει δὲ καὶ περὶ τῶν παρόντων ἅπερ καὶ πρότε- 

ρον, παρασκευάξεσϑαί τε ἐς τὸν πόλεμον, καὶ τὰ ἐκ τῶν ἀγ- 

ὧν ἐσκομίξεσϑαι, ἔς te μάχην μὴ ἐπεξιέναι. ἀλλὰ τὴν πόλιν 
Soctodvete φυλάσσειν, καὶ τὸ ναυτικὸν, ἧπερ ἰσχύουσιν, 
τύεσϑαι , ta te τῶν ξυμμάχων διὰ χειρὸς ἔχειν, λέγων τὴν 
ἰσχὺν αὐτοῖς ἀπὸ τούτων εἶναι [τῶν χρημάτων τῆς προσόδου), 


λύεσθαι (19): ἀφίστασϑαιτῶν sli 
γῶν. (sic Herod. 3, 73. διαλ. ἐκ τ 
συλλόγου, et 8, 56. διαλ. ἐκ τοῦ δά 
edolov. K.) — κακῶν ἄρξει: 
ἀρχὴ γενήσεται. (Aristoph. Pace, 422. 
σπένδοντες εὐχώμεσθα τὴν νῦν 
μέραν 
Ἕλλησιν ἄρξαι πᾶσι πολλῶν κά- 
γαϑώῶν. 
ἀρχὴν κακῶν dixit Herodotus 5, 97. 
E G.) Xenophon Hell. 2, 2, 23. vo- 
μέξοντες ἐκείνην τὴν ἡμέραν τῇ Ἐλ- 
λάδι ἄρχειν τῆς ἐλευϑερίας. K. 


18. μὴ πολλάκις, ne forte. ea 
vocabuli πολλάκις post μὴ potestas 
frequens est apud Platonem: v. Hein- 
dorf. ad Phaed. 8. 11., Buttmann. ad 
Alcib. I. p. 229. Hk. alias quoque 
πολλάκις est fortasse. Comicus Kc- 
cles. 791. σεισμὸς εἰ γένοιτο πολλά- 
κι, — παύσαιντ᾽ ἂν εἰσφέροντες, 


et ibidem 1100. ἐών τι πολλὰ 204- 
yo πάϑω etc. 

ἐδέᾳ Bova. zoo: ἀντὶ τοῦ ἐξ 
ἰδίας προαιρέσεωφ. 8 i 

καὶ μὴ δῃ ὥσῃ. haec quivis sen- 
tiat a glossatore profecta esse. qua- 
lia del'inc satis habebo can 
ne verba de iis faciens diffidere vi- 
dear perspicaciae lectorum. 


+ a ἄγη. piaculum Cyloneum (I, 
127.), 

(τάς.) τὰς οἰκίας, ut τοὺς ἀγρούς : 
vix abesse potest articulus. 

καὶ — ylyvecd ai. possunt haec 
referri ad προηγόρευξδ, quae tamen 
ratio satis dura est, ut verear ne 
eadem, qua saepe, chorda librarii 
oberraverint, cum Th. dixisset con- 
cinne dg — γίγνεσθαι. 

διὰ χειρὸς ἔχειν: δι᾽ 


ἐπιμε- 
λείας, ἕνα μὴ ἀποστῶσι. 8. 
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ta δὲ πολλὰ τοῦ πολέμου γνώμῃ καὶ χρημάτων περιουσίῳ κρα-- 


τεῖσϑαι. θαρσεῖν te ἐκέλευε προσιόντων μ 


ἑξακοσίων ταλαν-- 


τῶν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ φόρου κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῶν ξυμμάχων 
τῇ πόλει ἄνευ τῆς ἄλλης προσόδου, ὑπαρχόντων SÌ ἐν τῇ ἀκρο- 
πόλει ἔτι τύτε ἀργυρίου ἐπισήμου ἕξακισχιλέων ταλάντων | (τὰ 
γὰρ πλεῖστα τριακοσίων ἀποδέοντα μύρια ἐγένετο, ἀφ᾽ ὧν ἔς 
τε τὰ προπύλαια τῆς ἀκροπόλεως καὶ τἄλλα οἰχοδομήματα. καὶ 
ἐς Ποτίδαιαν, ἀπανηλώϑη᾽ χωρὶς δὲ χρυσίου ἀσήμου καὶ ἀρ- 


ἄνευ τῆς ἄλλης προσόδου, 
dro ex metallis, portoriis, bonis 
natorum in judiciis, inquilinorum 
tributis, cet. redibat. Hk. 
ἐν τῇ ἀκροπόλει. In acropoli 
Atheniensium erant parthenon, pro- 
pylaea, templum Minervae poliadis, 
junétum sacro Erechthei, et Phidiae 
signum Minervae. ascensio montis, 
pridem munita, Pericle administrante 
rempublicam scala splendide facta et 
-propylaeis exornata est. (Paus. 1], 
da 4. Ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολίν ἐστιν 
ἔσοδος μέα" ἑτέραν δὲ οὐ παρέχε- 
ται πᾶσα ἀπότομος οὖσα, καὶ τεῖχος 
ἔχουσα ἔχυρόν. τὰ δὲ προπύλαια λί- 
dov λευκοῦ τὴν ὀροφὴν ἔχει, καὶ 
κόσμῳ, καὶ μεγέθει, τῶν λίθων μέ- 
χρι ye καὶ ἐμοῦ προεῖχε.) architectus 
fuit Μποείοϊοα 9 opus coeptum est 
archonte Euthymene olymp. 86, 4. 
(ante Chr. nat. 437.), perfectum 
quinquennio sumtibus talentorum bis 
mille duodecim. propylaeorum a dex- 
tra parte (Paus.|. c.) sita erat aedes 
Victoriae ἀπτέρου; ab altera pina- 
cotheca. parthenonis frons praecipua 
spectabat orientem; e prostylo adi- 
“ἴδ Bassa in cellam, hinc in opi- 
sthodomum, ubi pretiosissimae res 
sacrae et aerarium publicum recon- 
dita erant, et postremo in prostylon 
posticum. parthenon exstructus est 
a Callicrate, Ictino et Carpione, inde 
ab ol. 83, 1. (448.) δὰ οἱ. 85, 3. 
(438.) hoc postremo. anno Phidias 
Minervae signum ingentis magnitu- 
dinis in hac aede erexrit. (Paus. 1, 
2, 5. Ἐς dè τὸν ναὸν, ὃν παρϑε- 
φῶνα ὀνομάζουσιν, ἐς τοῦτον ἐσιοῦ- 
σιν, ὁπόσα ἐν τοῖς καλουμένοις ἀε- 
τοῖς κεῖται, πάντα ἐς τὴν ᾿4ϑηνᾶς 
ἔχεε γένεσιν" τὰ δὲ ὄπισθεν ἡ Πο- 
σειδῶνος πρὸς ᾿Αθηνᾶν ἐστιν ἔρις 


ὑπὲρ τῆρ γῆς. αὐτὸ δὲ ἔκ te ἐλέ- 

φαντορ τὸ ἂγ x. χρυσοῦ πε- 

ποίηται" μέσῳ ἣν ovy ἐπέκειταί οἵ 
Τπυουν. I. 


τῷ κράνει Σφιγγὸς εἰκὼν, — nad’ 
ἑκάτερον δὲ τοῦ κράνους γρῦπές εἰ- 
σιν ἐπειργασμένοι. ---- τὸ δὲ ἄγαλμα 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς ὀρθὸν ἐστιν ἐν χιτῶνι 
modes, καί οὗ κατὰ τὸ στέρνον ἡ 
κεφαλὴ Μεδούσης ἐλέφαντος ἐστιν 
ἐμπεποιημένη, καὶ Νίκη τε ὅσον 
τεσσάρων πηχῶν" [aberrasse a loco 
suo arbitror τὲ particulam, cum Paus. 
scripsisset — ἢ ts κεφ. Med. — 
ἐμπεπ., καὶ Νίκη ὅσον —.] ἐν δὲ 
τῇ χειρὶ δόρυ ἔχει, καί ol πρὸς τοῖς 
ποσὶν ἀσπίς te κεῖται, x. πλησίον 
τοῦ δόρατος δράκων ἐστίν (εἴη 2 
ἂν Ἐριχϑόνιος οὗτος ὁ dea v)* 
ἔστι [malim ἔτι] δὲ τῶ βάϑρωῳ τοῦ 
ἀγάλματος ἐπειργασμένη Πανδώρας 
γένεσις.) ab hoc signo aerea, item 
ingens, Minervae statua discernenda 
est, posita illa inter propylaea et 
aedem Minervae poliadis, quam Phi- 
dias ex praeda persica fudisse dici- 
tur. (Paus. 1, 28, 2. Χωρὶς dé γε 0- 
ca (000v) κατέλεξα δύο μὲν ᾿4ϑηναίοις 
εἰσὶ δεκάται πολεμήσασιν αλμα 
᾿Αϑηνᾶς χαλκοῦν ἀπὸ ήδων τῶν 
ἐς Μαραθῶνα ἀποβάντων, τέχ 
Φειδέου. --- ταύτης τῆς 4θηνᾶς 
τοῦ δόρατος αἰχμὴ x. ὁ λόφος τοῦ 
κράνους ἀπὸ Σουνίου προσπλέουσέν 
ἐστιν ἤδη σύνοπτα. plures etiam 
statuae Minervae, ἃ Phidia fabrica- 
tae commemorantur: v. Petersen. 
Allgem. Einleit. in das. Stud. der 
Archiol. p. 111. et, quos citavit, 
Béottiger. Andeut. p.84. Ia: Heyn. 
Comment, Gotting. 8. p. 28.) 04. 
Miller. v. Attica apud Ersch. et 
Grub., qui peculiari scripto Miner- 
vae poliadis sacra et aedes in arce 
Athenarum Gotting. 1820., 4., illu- 
stravit. E G—ro. 

ἀπανηλώϑη. sic quidem scripti 
et plerique omnes editi; sed recte, 
opinor, Hk. 1. ed. ἀπαναλώϑη, [8, 
17. ὑπανάλωσε.} ut augmentum omit- 
tere in hoc verbo solent veteres At- 
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γυρίσυ ἔν τε ἀναϑήμασιν ἰδίοις, καὶ δημοσίοις, καὶ ὅσα ἱερὰ 
᾿ σχεύη περί τε τὰς πομπὰς καὶ τοὺς ἀγῶνας, καὶ σκῦλα μηδικὰ, 
καὶ εἴ τι τοιουτότροπον, οὐχ ἐλάσσονος ἦν ἢ πεντακοσίων τα- 
λάντων") ἔτι δὲ καὶ τὰ ἐκ τῶν ἄλλων ἱερῶν προσετίϑει χρή- 
ματα οὐκ ὀλίγα, οἷς ρήσεσϑαι αὐτοὺς, καὶ, ἣν πάνυ ἐξείργων-- 
ται πάντων. καὶ αὐτῆς τῆς ϑεοῦ τοῖς περικειμένοις χρυσίοιρ. 
ἀπέφαινε δ᾽ ἔχον τὸ ἄγαλμα τεσσαράκοντα τάλαντα σταϑμὸν 
χρυσίου ἀπέφϑου, καὶ “περιαιρετὸν εἶναι ἅπαν, χρησαμένους te 
ἐπὶ σωτηρίᾳ ἔφη χρῆναι μὴ ἐλάσσω ἀντικαταστῆσαι πάλιν. χρή- 
μασι μὲν οὖν «οὕτως ἐϑάρσυνεν αὐτούς" ὁπλίτας δὲ τρισχιλίους 
καὶ μυρίους εἶναι ἄνευ τῶν ἐν τοῖς φρουρίοις καὶ τῶν παρ᾽ 
ἔπαλξιν ἑξακισχιλίων καὶ μυρίων. τοσοῦτοι γὰρ ἐφύλασσον τὸ 
πρῶτον, ὁπότε οἱ πολέμιοι ἐσβάλοιεν, ἀπό τε τῶν “πρεσβυτάτων 
καὶ τῶν νεωτάτων. καὶ μετοίκων ὅσοι ὁπλῖται ἦσαν. τοῦ τε 
γὰρ φαληρικοῦ τείχους στάδιοι ἦσαν πέντε καὶ τριάκοντα πρὸς 
τὸν κύκλον τοῦ ἄστεος: καὶ αὐτοῦ τοῦ κύκλου τὸ φυλασσόμε- 
νον τρεῖς καὶ τεσσαράκοντα' ἔστι δὲ αὐτοῦ ὃ καὶ ἀφύλακτον 
ἦν, τὸ μεταξὺ τοῦ te μακροῦ καὶ τοῦ φαληρικοῦ- τὰ δὲ μακρὰ 
καὶ --- ἅπαν: τὸ κόσμιον τοῦ 


tici: v. Matth. gr. p. 196. et sequ., 


Buttmanni p. 312.) — [ερὰ σκεύη 
sunt φιάλαι, οἰνοχόαι, ϑυμιατήρια. 
cf. 6, 46. ΗΚ. 


σκῦλα μηδικά: τὸν ,ἀργυρό- 
moda ϑρόνον, κι τὸν ἀκινάκην τὸν 
χρυσοῦν. S. Harpocration 4Qyv- 
Q0 πους δίφρος: ὁ ἐπέρξου, ὃς 
αἰχμάλωτος ἐπεκαλεῖτο, ἐφ᾽ οὗ καϑ- 
εξόμενος ἐθεώρει. τὴν ναυμαχίαν. 
ἀνέκειτο δὲ εἰς τὸν παρϑενῶνα τῆς 
᾿Αϑηνᾶς. una consecratus est Mar- 
donii acinaces. Ulpianus ad Olynth, 
3. Ὁ γὰρ Ἐέρξου δίφρος; καὶ ὃ 
ἀκινάκης Μαρδονίου, ὁ μὲν ἐκ Σα- 
λαμῖνος, ὁ δὲ ἐκ Πλαταιέων, avete 
ϑησαν. Demosthenes orat. in Timo- 
cratem — Ταμιεύσας ἐν ἀκροπόλει 
τὰ ἀριστεῖα τῆς πόλεως, è ἔλαβεν 
ἀπὸ τῶν βαρβάρων, ὑφῃρημένος ἐξ 
ἀκροπόλεως, τόν τε δίφρον τὸν ἀρ- 
γυρόποδα, κι τὸν ἀκινάκην τοῦ 
Μαρδονίου, ὃς ἦγε τριακοσίους δα- 
ρεικούς. E Stanleji ann. ad Aeschyli 
Persas, 439, (464.) 

τῆς θεοῦ: τῆς ᾿4ϑηνᾶς. --- τὸ 
ἄγαλμα: ὅπερ ὁ ὁ Φειδίας κατεσκεύ- 
ασε μετὰ τὰ Μηδικά. --- ἀπέφϑου: 


πολλάκις Pit ὥστε γενέσϑαι 


ὄβρυξον. 8. 
τεσσαράκοντα 
Diodorus 12, 40. quinquaginta ta- 
‘lenta pondo memorat. v. Bredov. 
ad h.1., Manso Spart. 2., p.398. Hk. 


τάλαντα. 


ἀγάλματος. S. 

τῶν πρεσβ. καὶ τῶν veota- 
τῶν. v. ann. ad !, 

πρὸς τὸν εὐ κλον τοῦ ἄστεος: 
ἕως τοῦ κύκλου, (usque ad ambitum 
urbis. [Ringmauer. cf. Isocr. 18, 
45, K.]) — τὸ δ᾽ ἐν φυλακῇ ὄν: 
τοῦ Πειραιέως τὸ νεῦον ἐς τὴν ἥπει- 
ρον. 3. 

τοῦ τε μακροῦ. cum mox sequa- 
tur τὰ μακρὰ τεέχη, τὸ μακρὸν 
intelligendum est exterius brachium 
longorum murorum, sive τὸ ὄρειον: 
alterum enim τὸ φμότιον vel τὸ διὰ 
μέσου τεῖχος vocabatur. v. Plat, 
Gorg. δ. 24., pag. 456, 8.) ad quem° 
locum 8. haec habet διὰ “μέσου τεῖ- 
208 λέγει, ὃ καὶ ἄχρι νῦν ἐστὶν ἐν 
ae τῇ Movvugla aci 
nos καὶ τὸ μέσον tei ος; τὸ - 
λον ἐπὶ τὸν Πειραιᾶν τὸ δὲ ἐπὶ με 
ληρα, ἵν᾽, εἰ τὸ ἕν καταβληθῇ, τὸ 
ἄλλο ὑπηρετοίη ἄχρι πολλοῦ. frustra 
igitur hunc murum Leak. Athen. 
fuisse negat et temere negligentiae 
accusat Thucydidem, qui accuratis- 
sime omnium ἢ. 1. eam rem explicat. 
si enim, secundum illum, septentrio- 
nalem murum et phalericum externos, 
et alterum longorum murorum bra- 
chium, τὸ νότιον, ab utraque parte 
ab illis inclusum’ esse putas, apte 
omnia cohaerent: nam ita apparet, 
cur τὸ διὰ μέσου defendi non opus 
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τείχη πρὸς τὸν Πειραιᾶ τεσσαράκοντα σταδίων, ὧν τὸ τὸ ἔξωϑεν" 
ἐτηρεῖτο, καὶ τοῦ Πειραιῶς ξὺν Μουνυχίᾳ ἕξξήκοντα μὲν στα- 
δίων ὁ ἅπας περίβολος. τὸ δ᾽ ἐν φυλακῇ ὃν ἥμισυ τούτου. 
ἱππέας δ᾽ ἀπέφαινε διακοσίους καὶ χιλίους ξὺν ἱπποτοξόταις, 
ἑξακοσίους ὃΣ χαὶ χιλίους τοξότας, καὶ τριήρεις τὰς πλωΐμους 
τριακοσίας. ταῦτα γὰρ ὑπῆρχεν ᾿Αϑηναίοις καὶ οὐκ ἐλάσσω 
ἕχαστα τούτων, ὅτε ἡ ἐσβολὴ τὸ πρῶτον ἔμελλε Πελοπ 
σίων ἔσεσθαι, καὶ i τὸν πόλεμον καϑίσταντο. ἔλεγε δὲ καὶ 
ἄλλα. οἷά περ εἰώϑει Περικλῆς, ἐς ἀπόδειξιν τοῦ περιέσεσθαι 
τῷ πολέμῳ. 


Parent Pericli Athenienses, quamvis aegre, ut qui in agris vivere sole- 
rent. 

14. Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι ἀκούσαντες ἀνεπείθοντό te, καὶ ἐσε- 
xoplfovro ἐκ τῶν ἀγρῶν παῖδας, καὶ γυναῖκας, καὶ τὴν ἄλλην 
κατασκευὴν, ἢ κατ᾽ οἶχον ἐχρῶντο, καὶ αὐτῶν τῶν οἰκιῶν καϑ- 
αιροῦντες τὴν ξύλωσιν- πρόβατα δὲ καὶ ὑποζύγια ἐς τὴν Εὔ- 
βοιαν διεπέμψαντο καὶ ἐς τὰς νήσους τὰς ἐπικειμένας. αλε-- 
πῶς δὲ αὐτοῖς διὰ τὸ ἀεὶ εἰωϑέναι τοὺς πολλοὺς ἐν τοῖς ἀγροῖς 
διαιτᾶσθαι ἡ ἀνάστασις ἐγίγνετο. 


Eum ab antiquissimo tempore inprimis Atheniensium morem fuisse, et 
oppidatim propriis singulorum magistratibus habitantes prgn The- 
seum in unam civitatem conjunxisse, ostendit Thucydi es; 


15. υνεβεβήκει dè ἀπὸ τοῦ πάνυ ἀρχαίου ἑτέρων μᾶλλον 
᾿4ϑηναίοις τοῦτο. ἐπὶ γὰρ Κέχροπος καὶ τῶν πρώτων βασιλέων 
ἡ Arta) ἐς Θησέα ἀεὶ κασὰ πόλεις ὠκεῖτο, πρυτανεῖά te ἔχουσα 

ἄρχοντας" καὶ ὁπότε μή τι δείσειαν, οὐ ξυνήεσαν βουλευ- 
PESI ὡς τὸν βασιλέα, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἕκαστοι ἐπολιτεύοντο . καὶ 
ἐβουλεύοντο" καί τινες καὶ ἐπολέμησαν more αὐτῶν, ὥσπερ καὶ 
Ἐλευσένιοι μετ᾽ Εὐμόλπου πρὸς Ἐρεχϑέα. ἐπειδὴ δὲ Θησεὺς 
ἐβασίλευσε, γενόμενος μετὰ τοῦ ξυνετοῦ καὶ δυνατὸς , τά τὲ 
αλλα διεκόσμησε τὴν χώραν, χαὶ καταλύσας τῶν ἄλλων. πόλεων 
τά te βουλευτήρια, καὶ τὰς ἀρχὰς, ἐς τὴν νῦν πόλιν οὖσαν, ἕν 
βουλευτήριον ἀποδείξας καὶ πρυτανεῖον, ξυνῴώκισε πάνταρ᾽ καὶ 
νεμομένους τὰ αὑτῶν ἑκάστους, ἅπερ καὶ πρὸ τοῦ, ἠνάγκασε 
μιᾶ τι hai, χρῆσθαι, n, ἁπάντων ἤδη ξυντελούντων ἐς 
αὐτὴν 3 γενομένη παρεδόϑη ὑπὸ Θησέως τοῖς ἔπειτα" 
καὶ za “ἢ Zito “4ϑηναῖοι ἔτι καὶ νῦν τῇ ded ἑορτὴν 


δημοτελῆ ποιοῦσι. 


faerit. eadem ratio erat muri ejus, 
qui, Piraeum et Munychiam ambiens, 


(dla λέξις τοῦ Θουκυδίδου 
αὕτη. (materiaturam [Holzwerk] 
dicas cum Vitruvio. Pollux 7, 124. 


σιν" 


ex parte ceteris munitionibus, quibus 
erat interior, tegebatur.i— quod au- 
tem imperfecto ἦν utitur Th., id in- 
dicio est, eum destructis demum a La- 
cedaemoniis muris longis, i. e. bello 
pelop. finito, haec scripsisse. pa Hk. 

14. τὴν ξδύλωσιν: τὴν ἀπὸ ξύ- 
λων κατασκχδυήν. σημείωσαι ξύλω - 


interpretatur τὰ ἐρέψιμα ξύλα. Ε 
G—ro. ,,Xenophon Anab. 2, 2, 16. 
διήρπαστο ὑπὸ τοῦ βασιλικοῦ ὅτρα- 
τεύματος καὶ αὐτὰ τὰ κἀπὸ τῶν οἷ- 
κιῶν ξύλα.“ K .)— ἡ ἀνάστασις: 
ἡ μετοίκησις. S. 

15. ξυνοέκεα. Plutarchus in Theseo 
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item, Athenarum arcem antiquitus ipsam urbem fuisse, ideoque sic ad- 
huc nominarìi a cìvibus; - cuì vicino fonte Callirrhoè, dein Ennea- 
cruno dicto, propterea maximis in rebus ©os 808 esse. 

Τὸ δὲ πρὸ τούτου ἡ ἀχρόπολις ἡ νῦν οὖσα πόλις ἦν, Di 

τὸ ὑπ᾽ αὐτὴν πρὸς νότον μάλιστα τετραμμένον. τεχμήριον ὃ 
τὰ γὰρ ἱερὰ ἐν αὐτῇ τῇ ἀκροπόλει καὶ ἄλλων θεῶν. ngi καὶ 
τὰ ἔξω πρὸς: τοῦτο τὸ μέρος τῆς πόλεως μᾶλλον. ἵδρυται, τό τε 
τοῦ “ιὸς τοῦ ὀλυμπίου, καὶ τὸ Πύϑιον, καὶ τὸ τῆς Γῆς, καὶ 
τὸ ἐν Aiuvas Διονύσου, ᾧ τὰ ἀρχαιότερα ΔΙιονύσια τῇ δωδε- 
κάτῃ ποιεῖται ἐν μηνὶ ᾿νϑεστηριῶνι. ὥσπερ καὶ ol ἀπ 4ὃη- 
ναίων Ἴωνες ἔτι νῦν νομίζουσιν. ἵδρυται δὲ καὶ ἄλλα ἱερὰ 
ταύτῃ ἀρχαῖα, καὶ τῇ κρήνῃ τῇ νῦν μὲν, τῶν τυράννων οὕτω 


σχευασάντων, 
τῶν πηγῶν οὐσῶν. K 


«“΄ρὺ TE Yauxdv, καὶ 
χρῆσδαι. καλεῖται δὲ διὰ τὴν 
ρόπολις μέχρι τοῦδε ἔτι ὑπ 


Ἐννεαχρούνῳ χαλουμένῃ, τὸ δὲ πάλαι, φανερῶν 


ῥόῃ ὠνομασμένῃ, ἐκείνῃ. τε ἐγγὺς 
οὔσῃ τὰ πλείστου ἄξια ἐχρῶντο, | 


νῦν ει QX0 τοῦ ἀρχαίου 


ἐς ἄλλα τῶν ἱερῶν, νομέξεται τῷ ὕδατι 
παλαιὰν ταύτῃ κατοίκησιν καὶ ἡ 
᾿ ᾿“ϑηναίων πόλις. 


Assuetos igitur vitae liberae in agris cum tota familia, sacrisque patriis, 
tulisse 


et recepta post persica bella supellectile, aegerrime 


tionem in una ur 


16. Τὴ τε οὖν ἐπὶ πολὺ κατὰ τὴν 


migra- 
ὥραν αὐτονόμῳ οἰχή- 


Gu * μετεῖχον οὗ ᾿4ϑηναῖοι., καὶ, podi. ξυνωχίσθησαν, διὰ 


(cap. 24.) id festum non ξυνοίκια 

(ut etiam Charax apud Steph. Βγε. 

p- 42), sed μεκτοίκια, vocat. 

erroris accusare piaculam foret, et 

triasque appellationis ratio est evi- 
: nam et mutabant sedes Atti- 


driana: Olynpiun 
ἔν dinras:c dicebater 


902. εἰς τοὺς Χόας: εἷς τὴν 
È ὴν τῶν Χοῶν. — Οφησὶ dè 
Ἀπολλόδωρος, ἀνϑεστήρια καλεῖσϑαι 


ποινος τὴν ὅλην ἑορτὴν 4Διονύσω 
ἀγομένην, κατὰ μέφος δὲ Πιϑοιγίαν, 
Χόας, Χύτραν, etc. 
᾿Ανθεστηριῶνι, qui mensis 
fere Februario nostro. an- 
Dicaysiorum duravit Athe- 
Tones,. moris 
vid. 
De- 
mostà. Mid.p. 119. 3: 349: — (toy τυ- 
φάννων: τῶν Πεισισερατιδῶν. 8.) 
Φκεναεσάντων, Lo. ἐ 
et confe- 


ctionem foutis pertinet, qui antea 
faerat apricas. — (#xsivp, ti 
ἀκροπόλει.) τὰ πλεέδσεονυ «ua 
εἴτε τι ἄλλο 
χοήσονται. τ. Matth. S. 413. not. 4. 
(409. 6.) Ex Bk. 

16. Τῇ τε — οἰκήσει asia 


ἐχρῶντο, ut fre 1. 
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τὸ ἔϑος ἐν τοῖς ἀγροῖς ὅμως ol πλείους τῶν te ἀρχαίων καὶ 
τῶν ὕστερον μέχρι τοῦδε τοῦ πολέμου πανοικησίᾳ γενόμενοι 
[τε καὶ οἰκήσαντες], οὐ ῥᾳδίως τὰς μεταναστάσεις ἐποιοῦντο 
ἄλλως τε, καὶ ἄρτι ἀνειληφότες τὰς κατασκευὰς μετὰ τὰ My- 
δικὰ, ἐβαρύνοντο δὲ. [καὶ χαλεπῶς ἔφερον]. οἰκίας τε καταλι-- 
πόντες. καὶ ἱερὰ, ἃ διὰ παντὸς ἦν αὐτοῖς ἐκ τῆς κατὰ τὸ ἀρ- 
χαῖον πολιτείας πάτρια. δίαιταν ts μέλλοντες μεταβάλλειν, καὶ 
οὐδὲν ἄλλο ἢ πόλιν τὴν αὑτοῦ ἀπολείπων ἕκαστος. 


Rent quidem coacti in urbem Athenienses tamen studiose instruunt 
eiium. 

17. Ἐπειδή τε ἀφίκοντο ἐς τὸ ἄστυ, ὀλίγοις μέν τισιν ὑπῆρ- 
χεν [οἰκήσεις] ἢ παρὰ φίλων τινὰς ἢ οἰκείων καταφυγὴ, οἵ δὲ 
πολλοὶ τά te ἔρημα τῆς πόλεως ᾧκησαν, καὶ ta (equa, καὶ τὰ 
ἡρῷα πάντα, πλὴν τῆς ἀκροπόλεως καὶ τοῦ Ἐλευσινίου, καὶ 
εἴ τε ἄλλο βεβαίως χλῃστὸν ἦν" τό τε Πελασγικὸν καλούμενον 
τὸ ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν, ὃ ἐπάρατόν τε ἦν μὴ οἰκεῖν, καί 
τι καὶ πυϑικοῦ μαντείου ἀκροτελεύτιον τοιόνδε διεκώλυε, λέ- 
γον ὡς »»«σὁὸ Πελασγικὸν ἀργὸν ἄμεινον ,“Ξ ὅμως ὑπὸ τῆς πα- 
ραχρῆμα ἀνάγχης ἐξῳκήϑη. καί μοι δοκεῖ τὸ μαντεῖον toù- 


αὖτ. αἰκήσει esse dativos consequen- 
tiae, quales recenset Matth. $.562., 
nec raros illos alibi, velut Athenaeus 
uoque 504, e, dixit τεχμαιρομένοις 
ἡμῖν pro τεχμαιρομένων ἡμῶν, et 
518, f, ξητοῦσι pro ξητούντων. 
πανοικησίέᾳ, cum omni fa- 
milia et re familiari. ef. 3, 67. G—r. 
8. παν.: πανοικησία, καὶ οὐ παν- 
οἐπκέα, (perperam libri πανοικησίᾳ " 
πανοικίχ.) λέγεται. ,,imo πανοικία 
quoque legitur apud recentiores At- 
ticos : v. Lobeck. ad Phryn. p.514. et 
sequ.‘‘ K.— διὰ παντὸς, perpetuo. 
καὶ οὐδὲν ἄλλο. intelligendum 
;yoyto ex superioribus, verbis 
οὐδὲν ἄλλο acceptis pro οὐκ ἄλλως, 
quemadmodum Th. c. 4. hujus libri 
dixit εἴτε τι ἄλλο χρήσονται, et χρή- 
σασϑαι ὅ τι ἂν βούλωνται. καὶ ἃυ- 
get sententiam: — aegre ferebant, 
idque (vel et quidem) haud aliter 
ac si quisque urbem suam patriam 
relinqueret. 

17. o — ὑπῆρχον οἰκήσεις 
καὶ παρὰ φίλοιν etc. in quibus et 
molestum est ofx., nec dubie a glos- 
satore adscriptum voci καταφυγὴ, 
καὶ vero euepositaa U particulae, ut 

assim. erique libri Arì 
Eccl. 473. ᾿ Arìstophanei 
oo «vw ἄνοητα καὶ μῶρα βουλευ- 
σώμεϑα, 


ubi ne versus quidem admittit καί. 
cf. et ibi notata, et in indice Ho- 
meri nostri v. 7. glossae immis- 
sae in ordinem corrector aliquis ac- 
commodavit τὸ ὑπῆρχεν. 

τοῦ Ἐλευσινέου. templum hoc 
Cereris et Proserpinae Athenis in 
Ceramico. — τὸ Πελασγικόν. lo- 
cus Pelasgico muro, qui arcem Athe- 
narum circumdabat, adjacens, sep- 
tentrionem versus ab arce. Pelasgi- 
cum murum nominabant, quia a Pe- 
lasgis erat exstructus, ut narrat 
Herodotus 6, 137. — (τό te Πε- 
λασγικὸν καλ.: οἵ γὰρ Πελασγοὶ 
αὐτὸ οἰκήσαντες ἐπεβούλευσαν τοῖς 
᾿ϑηναίοις, ovs διώξαντες πάλιν οἵ 
᾿Ἀϑηναῖοι κατηράσαντο τὸν τόπον 
μὴ οἰκισθῆναι. [τὸ Πελαργικὸν 
id vocat Comicus Av. 785., ubi v. 
ann] — dxgot.: καλῶς (ἢ) τὸ &- 
χκροτελεύτιον ἀντὶ τοῦ τὸ &- 
κρον, τὸ τέλος τοῦ στίχου. καλεῖται 
δὲ καὶ ἄκρον ἡ ἐρχὴ τοῦ στίχου. 
8. ,,Stephanus Append. ad Script. 
de Dial. p. 201. putat, Pollucem 2, 
161. hoc vocabulum habuisse inter ea, 
quae Thucydidi peculiaria aut cum 
paucis communia essent.‘ D. Cicero 
ad Att. 5., notante Wass., ,,Etsi bel- 
lum ἀκροτελεύτιον habet illa tua epi- 
stola.) ἐξῳκήϑη, impletum fuit 
incolis, omne frequentatum. eadem 
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vavtiov ξυμβῆναι n προσεδέχοντο " οὐ γὰρ διὰ τὴν παράνομον 
ἐνοίκησιν ai ξυμφοραὶ γενέσϑαι τῇ πόλει, ἀλλὰ διὰ τὸν πολε- 
μον ἢ ἀνάγκη τῆς οἰκήσεως" ὃν οὐχ ὀνομάξζον τὸ μαντεῖον 

προΐδει μὴ ἐπ᾿ ἀγαθῷ ποτὲ avro κατοικισϑησόμενον. κατε- 
σκευάσαντο δὲ καὶ ἐν τοῖς πύργοις τῶν τειχῶν πολλοὶ, καὶ ὡς 
Exaotos που , ἐδύνατο" οὐ γὰρ ἐχώρησε ξυνελϑόντας αὐτοὺς ἡ 
πόλις. ἀλλ᾽ ὕστερον δὴ ta τὲ μαχρὰ τείχη ᾧχησαν κατανειμά- 
μενοι. καὶ τοῦ Πειραιῶς τὰ πολλα. ἅμα δὲ καὶ τῶν πρὸς τὸν 
πόλεμον ἥπτοντο, ξυμμάχους te ἀγείροντες, καὶ τῇ Πελοπον- 
νήσῳ ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύοντες. 


Pelopormnesii Oenoen oppugnare parant, cunctante tamen Archidamo, sì 
forte Athenienses pacisci quam vastatam videre terram suam malint. 


18. Καὶ οἱ μὲν ἐν τούτῳ 2... ἦσαν" ὁ δὲ στρατὸς 
τῶν Πελοποννησίων προϊὼν ἃ τῷ i “Δεττικῆς ἐς Οἰνόην 
πρῶτον, ἥπερ ἔμελλον ἐσβαλεῖν" "καὶ, ὡς ἐχαϑέζοντο, προσβολὰς 
παρεσχευάξοντο τῷ τείχει ποιησόμενοι μηχαναῖς τε, καὶ ἄλλῳ 
τρόπῳ. ἡ γὰρ Οἰνόη, οὖσα ἐν μεϑορίοις τῆς ᾿Δττικῆς καὶ 
Βοιωτίας. ἐτετείχιστο, καὶ αὐτῷ φρουρίῳ οἱ “4ϑηναῖοι ἐχρῶντο, 
sig πόλεμος καταλάβοι. τάς τε οὖν προσβολὰς εὐτρεπίζοντο, 

καὶ ἄλλως ἐνδιέτριφαν χρόνον περὶ αὐτήν" αἰτίαν τε οὐχ ἐλα- 
χίστην Agxidapos ἔλαβεν ax αὐτοῦ, δοχῶν καὶ ἐν τῇ ξυνα- 
γωγῇ τοῦ πολέμου μαλακὸς εἶναι. καὶ τοὶς ᾿4ϑηναίοις ἐπιτή- 
das, où παραινῶν προϑύμως πολεμεῖν" ἐπειδή τε ξυνελέγετο 
ὁ στρατὸς, ἢ τε ἐν τῷ ἰσϑμῷ ἐπιμονὴ γενομένη, καὶ κατὰ τὴν 
ἄλλην πορείαν ἡ σχολαιότης. διέβαλεν αὐτὸν. μάλιστα δὲ ἡ È ἐν τῇ 
Οἰνόῃ ἐπίσχεσις - οἵ γὰρ ᾿4ϑηναῖοι ἐσεκομέζοντο ἐν τῷ χρόνῳ 
τούτῳ, καὶ ἐδόκουν οὗ Πελοποννήσιοι ἐπελϑόντες ἃ ἂν διὰ τάχους 
πάντα “Eu ἔξω καταλαβεῖν, εἰ μὴ διὰ τὴν ἐχείνου μέλλησιν. ἐν 
τοιαύτῃ «δὲν. ὀργῇ ὁ στρατὸς τὸν ᾿Αρχίδαμον ἐν τῇ καϑέδρα 
εἶχεν. ὁ δὲ προσδεχόμενος, ὡς λέγεται. τοὺς ᾿4ϑηναίους, τῆς 
γῆς ἔτι ἀκεραίου οὔσης. ἐνδώσειν ti, καὶ κατοχνήσειν περιδεῖν 
αὐτὴν τμηϑεῖσαν. ἀνεῖχεν. 

Tandem relicta Cene, nullo modo expagnanda, cum Athenienses nihil 
concedant, Archidamus invadit in Atticam usque se sd Acharnas, ca- 
strisque ibi positis agram vastat. 

19. Ἐπειδὴ Ββέντοι A ai τῇ Οἰνόῃ καὶ πᾶσαν ἰδέαν 
παειράσαντες οὐχ ἐδύναντο ἑλεῖν. οὗ τε ᾿ϑυναῖοι οὐδὲν ἐπεχη- 


vis praepositionis, qua perfectionem quod meda ἐδεκομίζοντο --- ἐχρῶντο 
o) n ia ἐξοικοδομεῖν, ἐκπο- più di ù 
ψεὶῖν Hk., quì ἐδ explicande ν τῇ nave: ᾳ τῆς 
verbo ἐξ. sequitar Bawerum πολιορκίας Son a ΊΣΟΥ: 
18. καταλάβοι. v. ana, ad cap. Suidas in ἐπίσχεσις. 


αἰτίαν — ἀπ᾿ αὐτοῦ. i.e. τοῦ specta scriptorì 
ἐνδιατρίβειν. αἰτία h. |. est cri- tatem, ἐπιμονὴ, ἐπίσχεσις, ἔδρα, 
minatio, ut 1, 146, et saepe. Hk. παϑέδρα, διατριβὴ draft, BOvn, 
ἐσεκομίζοντο breviter dixît, σχολὴ, μέλλησις, καϑέδραν 
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ρυκεύοντο, οὕτω δὴ ὁρμήσαντες ἀπ᾿ αὐτῆς, μετὰ τὰ ἐν Πλα- 
ταίᾳ τῶν ἐσελθόντων Θηβαίων γενόμενα ἡμέρᾳ ὀγδοηκοστῇ 
μάλιστα, τοῦ ϑέρους καὶ τοῦ σίτου ἀκμάξοντος, ἐσέβαλον fa 
τὴν ᾿Δττικήν" ἡγεῖτο δὲ ᾿Αρχίδαμος ὁ Ζευξιδάμου, Aaxsdauo- 
νίων βασιλεύς. καὶ καϑεζόμενοι. ἕτεμνον πρῶτον μὲν Ἐλευ- 
σῖνα καὶ τὸ Θριάσιον πεδίον, καὶ τροπήν τινα τῶν “4“θηναίων 
ἱππέων περὶ τοὺς Ῥείτους καλουμένους ἐποιήσαντο: ἔπειτα 
προὐχώρουν, ἐν δεξιᾷ ἔχοντες τὸ Αἰγάλεων ὄρος, διὰ Κρωπειᾶς, 
ἕως ἀφίκοντο ἐς ᾿Αἡχαρνὰς, χῶρον μέγιστον τῆς ‘Attimis τῶν 
δήμων καλουμένων" καὶ καϑεξόμενοι ἐς αὐτὸν στρατόπεδόν te 
ἐποιήσαντο, χρόνον te πολὺν ἐμμείναντες ἔτεμνον. 


Archidami sic agentis consilium. 


20. Γνώμῃ δὲ τοιᾷδε λέγεται τὸν ᾿Αρχίδαμον περί te tas 
᾿Δχαρνὰς ὡς ἐς μάχην ταξάμενον μεῖναι. καὶ ἐς τὸ πεδίον ἐκεί- 
νῃ τῇ ἐσβολῇ οὐ καταβῆναι" τοὺς γὰρ ᾿Αϑηναίους ἤλπιξεν, 
ἀχμάξοντάς τε νεότητι πολλῇ, καὶ παρεσκευασμένους ἐς πόλε-- 
μον ὡς οὔπω πρότερον, ἴσως ἂν ἐπεξελθεῖν, καὶ τὴν γῆν οὐκ 
ἂν περιϊδεῖν τμηϑῆναι. ἐπειδὴ οὖν αὐτῷ ἐς Ἐλευσῖνα καὶ τὸ 
Θριάσιον πεδίον οὐχ ἀπήντησαν, πεῖραν ἐποιεῖτο, περὶ τὰς 
᾿Δχαρνὰς καϑήμενος, εἰ ἐπεξίασιν. ἅμα μὲν γὰρ αὐτῷ ὁ χῶρος 
ἐπιτήδειος ἐφαίνετο ἐνστρατοπεδεῦσαι, ἅμα δὲ καὶ ο ᾿Αχαρνῆς, 
μέγα μέρος ὄντες τῆς πόλεως, (τρισχίλιοι γὰρ ὁπλῖται ἐγένον- 
το.) οὐ περιόψεσθαι ἐδόκουν τὰ σφέτερα διαφϑαρέντα, ἀλλ᾽ 
ὁρμήσειν καὶ τοὺς πάντας ἐς μάχην. εἶ τε καὶ μὴ ἐπεξέλϑοιεν 
ἐκείνῃ τῇ ἐσβολῇ οἵ ᾿4ϑηναῖοι, ἀδεέστερον ἤδη ἐς τὸ ὕστερον 
τὸ πεδίον τεμεῖν, καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν πόλιν χωρήσεσϑαι. τοὺς 
γὰρ ‘Agaovéas, ἐστερημένους τῶν σφετέρων, οὐχ ὁμοίως προ- 
ϑύμους ἔσεσϑαι ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων κινδυνεύειν, στάσιν δὲ 
ἐνεσεσϑαι τῇ γνώμῃ. τοιαύτῃ μὲν διανοίᾳ ὁ ᾿Αρχίδαμος περὶ 
τὰς Ayaovas ἦν. 

Athenienses plerique ad Acharnas progressis hostibus tandem resisten- 
dum putant, et Periclem cunctantem vituperant. 


21. ᾿4ϑηναῖοι δὲ, μέχρι μὲν οὗ περὶ Ἐλευσῖνα καὶ τὸ 
Θριάσιον πεδίον ὁ στρατὸς ἦν, καί τινα ἐλπίδα εἶχον ἐς τὸ 


pro obsidione accipere videtur in 
Camillo Plutarchus, πρὸς τῷ Kazi- 
tolto καϑέδρα x. σχολὴ γενομένη 
χρόνιος;, et Josephus 5,2, 6. Antiqu.; 
at Dionysius Hal. sensu Thucydideo 
Antiqu. 3, 4., ἀχϑόμενος ἐπὶ τῇ d- 
πράκτῳ καϑέδρᾳ. Wass. 


19. ἀκμάξοντος. hoc vocabulo 
semper Th. designat illud tempus, 
quo segetes florent, non quo ad ma- 
turitatem pervenerunt. v. Kriiger. ad 
Dionys. Histor. p. 32. — oi ‘Psi- 
τοι erant aquarum alvei in Attica, 


de quibus v. Paus. 1, 38. Ex ΗΚ. 
— διὰ Κρφωπειᾶς. Κρωπειὰ, δῆ- 
μος τῆς Λεοντίδος φυλῆς. Steph. 
Byz. 

20. εἴ τε καὶ — χωρήσεσθϑαι. 
haec pendent ex verbis Γνώμῃ δὲ 
τοιᾷδε etc. initio hujus capitis. 

21. xaé tiva ἐλπέδα εἶχον, 
(tamdiu) etiam aliquam spem ha- 
bebant. Portus. sic quidem haec vulgo 
explicantur, ut ab his verbis inci- 

iat apodosis; sed dure, cum co- 
Laeioani hae sententiae, Lacedaemo- 
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ἐγγυτέρω αὐτοὺς μὴ προϊέναι, μεμνημένοι καὶ Πλειστοάνακτα 
τὸν Παυσανίου, Δακεδαιμονίων βασιλέα, ὅτε ἐσβαλὼν τῆς ᾿4τ- 
τικῆς ἐς Ἐλευσῖνα καὶ Θριῶξε στρατῷ Πελοποννησίων, πρὸ 
τοῦδε τοῦ πολέμου τέσσαρσι καὶ δέκα ἔτεσιν, ἀνεχώρησε πά- 


λιν, ἐς τὸ πλεῖον οὐκέτι προελθών (διὸ δὴ καὶ ἡ 


αὐτῷ 


ἐγένετο ἐκ Σπάρτης, δόξαντι χρήμασι πεισϑῆναι τὴν ἀναχώρη- 
σιν)" ἐπειδὴ δὲ περὶ ᾿ἀχαρνὰς εἶδον τὸν στρατὸν ἑξήκοντα στα- 
δίους τῆς πόλεως ἀπέχοντα, οὐκέτι ἀνασχετὸν ἐποιοῦντο, ἀλλ᾽ 
αὐτοῖς, ὡς εἰκὸς, γῆς τεμνομένης ἐν τῷ ἐμφανεῖ (ὃ οὔπω 
ἑῳράκεσαν οἵ γε νεώτεροι, οὐδ᾽ ol πρεσβύτεροι πλὴν τὰ Μη- 
δικὰ), δεινὸν ἐφαίνετο, καὶ ἐδόκει τοῖς τε ἄλλοις, καὶ μάλι- 
στα τῇ νεότητι, ἐπεξιέναι, καὶ μὴ περιορᾷν κατὰ ξυστάσεις 
te γιγνόμενοι ἐν πολλῇ ἔριδι ἦσαν, ol μὲν κελεύοντες ἐξιέναι, 
οἱ δέ τινες οὐκ ἐῶντες" χρησμολόγοι τε Nov χρησμοὺς παν- 


τοίους, ὧν ἀκροᾶσϑαι ὡς ἕκαστος ὥρμητο" οἵ te 
μενοι παρὰ σφίσιν αὑτοῖς οὐκ ἐλαχίστην 


Agagvis οἰό- 
ἴῖραν εἷναι “Adm- 


ναίων, ὡς αὐτῶν ἡ γῆ ἐτέμνετο. ἐνῆγον τὴν ἔξοδον μάλιστα" 
παντί τε τρόπῳ ἀνηρέϑιστο ἡ πόλις, καὶ τὸν Περικλέα ἐν ὁρ- 
γῇ͵ εἶχον, καὶ ὧν παρήνεσε πρότερον ἐμέμνηντο οὐδὲν, ἀλλ᾽ 


ἐκάκιζον, ὅτι στρατηγὸς ὧν οὐκ 


évouitov πάντων ὧν ἔπασχον. 


niorum exercitum in Thriasio campo 
versatum esse, et Athenienses tum 
sperasse, eum non longius progres- 
surum, ut καὶ consuetam copulandi 
vim abere videatur, non istam, 
uam habet in locis, a G—ro alla- 
tis, ὡς δὲ ἔδοξεν αὐτοῖς, καὶ ἐχώ- 
ρουν εὐθὺς c. 93. et ὡς δ᾽ ἐδόκει 
αὐτοὶς ταῦτα. καὶ p/a ἐς τὴν 
νῆσον τοὺς ὁπλίτας l. 4. c. 8., in 
quibus καὶ statim post praedicta 
coeptam actionem - significat, secus 
atque hic, quod miror existimare vi- 
rum doctum. quare Popponi assen- 
tior, protasin finire verbo προελθὼν, 
intelligoque καλῶς εἶχε, vel simile 
quiddam, ellipsi attica, quam errant qui 
nonnisi post εἰ vel ἐὰν locum habere 
statuunt, velut Kiister. ad Aristoph. 
Plut. 466. similiter hic noster 8, 44, 
ἦν te καὶ ἔχοντές τι ξυγγνώμης εἶεν, 
εἰ τῇ πόλει μὲν (non μὴ, ut vulgo) 
ἀγαθὸν φαίνοιτο (, καλῶς ἔχει). 
καὶ ἡ φυγὴ αὐτῷ ἐγένετο. 
v. 1, 114.; 5, 16. 
τὰ Μηδικὰ, bellum persicum. 
ὡς ἕκαστος, pro se quisque. 
τῶν — dictum videtur per ellipsin 
pro ὧν ἀκροᾶσθαι ἕκαστος ὥρμητο, 
ὡς ἕκαστος ὥρμητο, quae quisque 
audire cupiebat, ut quisque cupie- 
bat, i. e. quae quisque utcunque, 


πεξάγοι, altiov τε σφίσιν 


sive qualicunque de causa, cupie- 
bat audire. Herodotus 1, 29. di 
κνέονται ἐς Σάρδις ἀκμαξούσας πλού- 
τῷ ἄλλοι τε οὗ πάντες (ona icionem 
glossae movent verba oi πάντες) ἐκ 
τῆς Ἑλλάδος σοφισταὶ, οἷ τοῦτον τὸν 
χρόνον ἐτύγχανον ἐόντες, ὡς Fxa- 
στος αὐτῶν ἀπικνέοιτο, ,, ut 
eorum quisque adveniret det da 
tenbachii in Select, histor. p. ) 
i. e. non eodem et communi, sed suo 
quisque consilio et tempore, sive 
pre se quisque.‘ cf. Herm. ann. ad 
iger. p. 853. — ὥρμητο. quidam 
libri, quibus fidem habuerunt recen- 
tiores, ὥργητο, de quo recte, opinor, 
Did. ,,La variante ὥργητο est ab- 
solument une faute de copiste; car 
sì l’on trouve quelquefois ὀργὴ dans 
le sens de ὁρμὴ, nous croyons qu’ 
on ne trouve dans aucun auteur grec 
ὥργητο, queen vain Haacke veut 
défendre par le verbe ὀργῶ : car si 
l’on dit τρέμω, on ne dira jamais 
τρέμομαι, ni ϑέλομαι, parce que 
l’on dit θέλω.“ de y et w litteris 
inter se permutatis v. Odyss. τ΄, 183., 
Soph. Oed. Col. 844., Eurip, Erechth. 
fragm. 18. ed. Both., Lycophr. 520. 
κάκιξον. Hesych. ex emenda- 
tione Reiskei Bailey (libri vitiose 
ἐκάϑιζον): ἠτιῶντο, ἐμέμφοντο. in- 
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Perstat tamen Pericles in incepto, nec nisi praecursores hostium equi- 
tes prohibet ab agris urbi vicinis, commisso quoque proelio non 
magni rel equitum utriusque partis. 

22. Περικλῆς δὲ ὁρῶν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸ παρὸν χαλε-- 
παίνοντας καὶ οὐ τὰ ἄριστα φρονοῦντας, πιστεύων δὲ ὀρϑῶς 
γιγνώσκειν περὶ τοῦ μὴ ἐπεξιέναι, ἐκκλησίαν te οὐκ ἐποίει αὐ-- 


τῶν. οὐδὲ ξύλλογον οὐδένα. τοῦ μὴ ὀργῇ τι μᾶλλον ἢ 
ξυνελϑόντας ἐξαμαρτεῖν, τήν τε πόλιν ἐφύλασσε καὶ di 


ὥμῃ 
7: ἜΝ 


χίας μάλιστα, ὅσον ἐδύνατο, εἶχεν" ἱππέας μέντοι ἐξέπεμπεν ἀεὶ 


τοῦ 
ἀγ 
ἐνεγένετο 


προδρόμους ἀπὸ τῆς στρατιᾶς ἐσπίπτοντας ἐς τοὺς 
ς τοὺς ἐγγὺς τῆς πόλεως κακουργεῖν. καὶ ἱππομαχία τις 
ραχεῖα ἐν Φρυγίοις τῶν τε ᾿4“ϑηναίων τέλει ἑνὶ τῶν 


. ἑππέων καὶ Θεσσαλοῖς μετ᾽ αὐτῶν πρὸς τοὺς Βοιωτῶν ἱππέας, 


ἐν ἡ 


οὐκ ἔλασσον ἔσχον οἵ ᾿4ϑηναῖοι καὶ Θεσσαλοὶ, μέχρι οὗ, 


προσβοηϑησάντων τοῖς Βοιωτοῖς τῶν ὁπλιτῶν, τροπὴ ἐγένετο 
αὐτῶν, καὶ ἀπέϑανον τῶν Θεσσαλῶν καὶ ᾿4ϑηναίων οὐ πολλοί 
(ἀνείλοντο μέντοι αὐτοὺς αὐθημερὸν ἀσπόνδους) " καὶ ol Πε- 
λοποννήσιοι τροπαῖον τῇ ὑστεραίᾳ ἔστησαν. 


Recensentur Atheniensium socii Thessali. 


Ἡ δὲ 


Ἴϑεια αὕτη 
μαχικὸν 


τῶν Θεσσαλῶν κατὰ τὸ παλαιὸν tvu- 
ἄψετο τοῖς ᾿4ϑηναίοις " 


3 9 9 ì 
καὶ ἀφίκοντο παρ αὐτοὺς 


“αρισσαῖοι, Φαρσάλιοι, Πειράσιοι, Κρανώνιοι, Πυράσιοι, Γυρ-- 
τώνιοι, Φεραῖοι. ἡγοῦντο δὲ αὐτῶν ἐκ μὲν Δαρίσσης Πολυμή-- 


primis Cleon tum increpabat Peri- 
clem, ut auctor est Plut. Pericle, 
c. 33. E G. 

22. ἐνεγένετο — ἐν Devyi- 
0: s. olim ἐγένετο. illud praebent 
optimi codices Cass., Aug., It., Vat., 
quo proelium non apud Phrygia, sed 
în ipso vico commissum esse signi- 
ficatur, ut notavit P. Ex Hk. 

dex0vdovs: 6 ἐστι μὴ den- 
ϑέντας σπονδῶν (αἴτησιν) πα- 
ca Πελοποννησίων. οὐδὲ γὰρ σαν 
πάνυ ἡττηϑέντες, ὥστε καὶ δεηϑῆναι 
σχονδῶν, ὡς ϑάψωσιν αὐτούς. 8. 

Φαρσάλιοι inPhthiotide, cf. 1,111. 

Πειράσιοι. 8. Παῤῥάσιοι: Παρά- 
σιθι (sic) ‘Aomadeg© Παράλιοι Θεσ- 
6alot. videtur 5. probasse Παράλιοι : 
sed hi fuerunt pars Meliensium (v. 
3,92.), neque huc pertinent. recte, 
opinor, Bloomf. Πειράσιοι. Stepha- 
nus Byz. Πειρασία: πόλις Mayyn- 
σίας. una Πειρασιεὺς καὶ Πειρά- 
διος. — Κρανάαάνιοι in Pelasgio- 
tide Thessaliae. v. Xenoph. Hell. 4, 
3,3. etc. — Πυράδιοι. Strabo p. 
435. πόλις εὐλίμενος ἡ Πύρασος, 
ἔχουσα “ἤμητρος ἄλσος, x. ἱερὸν 
ἅγιον, διέχουσα Θηβῶν (Phthiotidis) 


σταδίους εἴκοσιν * ὑπέρκεινται δὲ Πυ- 
ράσου Θῆβαι. Iliad. β΄, 695. 

Οἱ δ᾽ εἶχον Φυλάκην, καὶ Πύρα- 

σον ἀνθεμόεντα, 

Δήμητρος τέμενος. 
---ᾷΙΤυρτώνιοι, Φεραῖοι, itidem 
in Pelasgiotide. Pheris olim regna- 
vit Admetus, sicut Pharsali Peleus: 
v. Eurip. Alc., Andromach., etc. 

ἐκ οἷν Λαρέσσης: ἡ Λάρισσα 
(in Pelasgiotide ad Peneum, ut Gyr- 
ton) ἐστασίασε πρὸς ἑαυτήν " διὸ ἕκα- 
τέρα μερὶς ἄρχοντα εἶχε. λέγει δὲ, 
ὅτε ἑκατέρα στάσις δύναμιν ᾿48η- 
ψαίοις ἀπέστειλεν. οὗ μὲν γὰρ δημο- 
κρατέαν ἤγαγον, οἵ dè ὀλιγαρχέαν. 
S. apparet, hunc legisse δχατέραβρ, 
ut margo Steph. et Reg. ab emen- 
datione manus recentis; nec tamen 
id requiri intellerit Arnoldus, ad- 
stipulante G—ro, modo ἑκάτερος in- 
telligatur uterque, et τῆς στασεῶς 
signìficanter τῆς αὐτοῦ στάσεωρ, uter- 
que suae factionis, scil. popularis. 
înepte enim Portus diversae uterque 
factionis. cui respondebo verbis Du- 
cae ϑαυμαστὸν, ὅπως οἷ ὀλιγαρχού- 
μενοι οὐκ ἐσυμμάχουν τοῖς Auus- 
δαιμονίοις, τοῖς τῆς ὀλιγαρχίας παν- . 


154 THUCYDIDIS 
dns καὶ Apiorovovs, ἀπὸ τῆς στάσεως Exategos, ἐκ δὲ Φαρσά- 
λου Μένων. ἦσαν δὲ καὶ τῶν ἄλλων κατὰ πόλεις ἄρχοντες. 


Peloponnesii Atticam vastare pergunt, tandem vero, deficiente com- 
meatu domurh redeunt, Atheniensium classe 100 navium missa in 
Peloponnesum. 


23. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, ἐπειδὴ οὐκ ἐπεξήεσαν αὐτοῖς ol 
᾿4ϑηναῖοι ἐς μάχην, ἄραντες ἐκ τῶν ᾿Αχαρνῶν ἐδήουν τῶν δή- 
. uov τινὰς ἄλλους, τῶν μεταξὺ Πάρνηϑος καὶ Βριλησσοῦ ὄρους. 
ὄντων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ γῇ ol ᾿4ϑηναῖοι ἀπέστειλαν τὰς ἕκα--: 
τὸν ναῦς περὶ Πελοπόννησον, ὥσπερ παρεσκευάζοντο, καὶ gi 
λίους ὁπλίτας ἐπ᾿ αὐτῶν καὶ τοξότας τετρακοσίους. ἐστρατή- 
pe δὲ Καρκῖνός te ὁ Ἐενοτίμου, καὶ Πρωτέας ὁ Ἐπικλέους, 
καὶ Σωκράτης ὁ ᾿Αἀντιγένους. καὶ οἱ μὲν ἄραντες τῇ παρα- 
oxevij ταύτῃ περιέπλεον" ol δὲ Πελοποννήσιοι, χρόνον ἐμμεί- 
ναντες ἐν τῇ ᾿Δττικῇ ὅσον εἶχον τὰ ἐπιτήδεια, ἀνεχώρησαν διὰ 
Βοιωτῶν, οὐχ ἧπερ ἐσέβαλον. παριόντες δὲ Ὡρωπὸν, τὴν γῆν 
τὴν Γραϊκὴν καλουμένην. ἣν νέμονται Ledro, ᾿Αϑηναίων 
ὑπήκοοι, ἐδήωσαν. ἀφικόμενοι δὲ ἐς Πελοπόννησον διελύϑη- 
σαν κατὰ πόλεις ἕκαστοι. | 


Cautio triplex Atheniensium post discessum Peloponngsiorum. 


24. ᾿ἀναχωρησάντων δὲ αὐτῶν οἵ ᾿4ϑηναῖοι φυλακὰς κατ- 
ἐστήσαντο κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑαάλασσαν, ὥσπερ δὴ ἔμελλον 
διὰ παντὸς τοῦ πολέμου φυλάξειν" καὶ χίλια τάλαντα ἀπὸ τῶν 
ἐν τῇ ἀκροπόλει χρημάτων ἔδοξεν αὐτοῖς ἐξαίρετα ποιησαμέ- 
νοις χωρὶς ϑέσϑαι καὶ μὴ ἀναλοῦν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἄλλων πο- 
λεμεῖν - ἣν dé us εἴπῃ, ἡ ἐπιψηφίσῃ, κινεῖν τὰ χρήματα ταῦτα 


Berg Brilessus (ὁ Βριλησσὸς), 

theils nach Sidosten unter dem Na- 
men Parnes (ὁ Iloovng). 

ὥσπερ παρεσκευάξοντο, scil. 

ἀποστέλλειν. id hic quidem praebuit 

. unus Gr., accepitque unus G—r., sed 

4, 2. et 129. habent omnes libri, 


ταχοῦ ὑπερασπισταῖς. (Ceterum de 
Thessalorum et Atheniensium antiqua 
societate v. Herod. 5, 63., Th. 1, 102., 
107.; 4,78. Hk.) 

23. Πάρνηϑος. Steph. Byz. Πάρ- 
vne, Πάρνηϑος. τὸ ὄρος τῆς Art- 
κῆς. -- v. ann. ad Comici Nub. 


317. Mannert. Geogr. d. Gr. u. R.8., 
p. 269. ,,Der Kithàron hàlt sich nahe 
an der Kiiste des westlichen oder 
alcyonischen Meers, schliesst aber 
dann in (halb)mondformiger Gestalt 
die Stidseite Bdootiens ein, so dass 
er nahe “δὴ Theben hinreicht, und 
tràgt erst auf dieser Siidseite den 
Namen Kitharon. Aus seiner Mitte 
ziehen sich die hohen oneîschen 
Gebirge (Strabo 9. p. 602.) gegen 
Sidwest nach dem Isthmus von Ko- 
rinth, sie kommen aber nicht in das 
eigentliche Attika. Aus dem nànmli- 
chen Kitharon zieht sich eine andere 
Kette theils nach Siiden bis in die 
Gegend von Eleusis, und heisst der 


neque ei praeferendum est vulgatum 
ἄσπερ παρ. de re v. superius c. 17. 

oUz paso ἐσέβαλον, non qua 
irruptionem fecerant, quippe vasta- 
tis tum agris istis, neque jam com- 
meatum suppeditantibus. 

Ὠρωπόν. Oropus urbs Boeotiae 
in Atticae confinio. G. 

τὴν l'ouixnwv. vitiose codd. 1. 
Πειραϊκήν. ,,Hic locus apud Stepha- 
num in ἸΘρωπὸς ita legitur παρεόντι 
(errore scribarum pro παριόντες ) 
Ὠρωπὸν τὴν Γραικήν καλουμένην. 
pro Γραικὴν ibi alii legunt ΤΠραίην, 
alii ITgaîav, alii Igaeixny. — v. in- 
terpp. Stephani“ etc. E Ὁ. 

24. ἐξαέρετα: ἀποκεκριμένα (se- 
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ἐς ἄλλο τι, ἣν μὴ οἵ πολέμιοι νηΐτῃ στρατῷ ἐπιπλέωσι τῇ πό- 
λει. καὶ δέῃ ἀμύνασθαι, ϑάνατον ζημίαν ἐπέϑεντο. τριήρεις 
τε μετ᾽ αὐτῶν ἑχατὸν ἐξαιρέτους ἐποιήσαντο, καὶ τῶν ναυτῶν 
ἑχάστων τοὺς βελτίστους 7 καὶ τριηράρχους αὐταῖς, ὧν μὴ χρῆ- 
σϑαι μηδεμιᾷ ἐς ἄλλο τι ἢ μετὰ τῶν χρημάτων περὶ τοῦ αὐτοῦ 


κινδύνου, ἣν δέῃ. 


Atheniensium et Corcyraeorum, aliorumque sociorum, classes cum alibi 
vastant Peloponnesum, tum Methonen oppugnant, cui audaci facìi- 
nore succurrit Brasidas Spartanus. 

25. Ol δ᾽ ἐν ταῖς ἑκατὸν ναυσὶ περὶ Πελοπόννησον ᾿4ϑη- 
ναῖοι, καὶ Κερκυραῖοι μετ᾽ αὐτῶν, πεντήκοντα ναυσὶ προσβε-- 


posita). --- ἐς ἄλλο τι: εἰς ἄλλην 
χρεέαν πραγμάτων». ---νηΐἵτῃ στρα- 
τῷ: δηλονότι ὡς μεγάλου κινδύνου 
κρεμαμένουι οὐ γὰρ ἂν ναυτικῷ 
στρατῷ οἱ Λακ. ἰσίραλον εἰς τὴν 
Διτικὴν διὰ τὸν Πειραιᾶ, εἰ μὴ 
κατὰ κράτος ἤδη ἐνίκων τῷ πεξῷ 
τοὺς ᾿4ϑηναίους" οὗτοι γὰρ κατὰ 
θάλασσαν πολὺ προεῖχον τῶν Aa- 
κώνων. 3. 

τριήρεις τε — τοὺς βελτί- 
στους. vulgo te. τε --- ποιήσαντο 
κατὰ τὸν ἐνιαυτὸν ἕκαστον τὰς βελ- 
είστας. haec inepta esse non fugit 
Didotum, qui sic disputat de illis 
Thuc. vol. 1., p. 467. 

s3 9118 croyons voir une faute dans 
ce passage: car il était impossible 
de croire que les Athéniens mettaient 
à part cent de leurs meilleurs vais- 
seaux chaque année, ce qui suppo- 
serait un nombre prodigieux de vais- 
, seaux disponibles qui composaient la 
fiotte Athénienne. Cependant nous 
voyons (liv. 3, $. 17.) que dans sa 
plus grande prospérité Athènes n’eut 
que 250 è 300 vaisseaux: voyez plus 

haut S.13., et liv. 3, ξ. 17. 
- Les Athéniens, après le départ de 
l’armée Péloponnésienne, entre au- 
tres précautions prises par eux pour 
se mettre ἃ l’abri de ses attaques, 
décrétèrent de mettre ἃ part mille 
talents et cent vaisseaux, et de ne 
les employer que dans un cas d’ur- 

nce. Supposer qu’ ἃ ce nombre 

s ajoutaient annuellement cent vais- 
seaux est tout-à-fait invraisemblable. 
En comparant entre elles les varian- 
tes nous en avons trouvé qui peu- 
vent rétablir ce passage. 

Dans le manuscrit de Cassel au 
lieu de ἔχαστον on lit ἑκατόν; dans 


celui d’Aug. le mot ἑκατὸν est raclé 
et le mot ἕκαστον changé en ἑκατόν. 
Aiînsi nous voyons que dans ces deux 
manuscrits le mot ἕκαστον est pro- 
scrit, de mème que dans les manu- 
scrits Ar., Chr., Dan., qui de plus 
omettent l'article τόν. Le manuscrit 
Vind., au lieu de κατὰ τὸν ἐνιαυ- 
τὸν ἕκαστον, porte μετὰ τῶν vav- 
τῶν. En adoptant la lecon de μετὰ 
τῶν ναυτῶν, pour remplacer per 
αὐτῶν, et en retranchant les mots 
κατὰ τὸν ἕκαστον, que quelque co- 

iste par distraction aurait écrit au 
lieu de ἑκατὸν, et ἐνιαυτὸν au lieu 
de μετὰ ναυτῶν, on peut redresser 
le passage en lisant τριήρεις te μετὰ 
τῶν ναυτῶν ἐξαιρέτους ἑκατὸν ἐποι- 
ἥσαντο τὰς βελτίστας. etc. Nous 
adoptons la lecon μετὰ τῶν ναυτῶν 
d’autant plus volontiers, qu'elle a du 
rapport avec les mots καὶ τριηραρ- 
govs αὐταῖς. On sait que la flotte 
des Athéniens n’était pas constam- 
ment équipée (voy. Xénoph. Hellen., 
liv. 5, chap. 1, $. 20.), ce qui nous 
autorise ἃ supposer que dans la me- 
sure, de précantion dont il s’agit, 
comme on était dans un moment d’ 
urgence, les Athéniens avaient dé- 
signé le nombre de matelots, et jusqu' 
aux triérarques qui dévaient com- 
mander les cent vaisseaux de ré- 


serve.‘ Ita vir egregius, cui de 


esumma quidem disputationis prorsus 


assentior, singulis autem quibusdam 
lenior medicina adhiberi posse visa 
est, de qua judicium permitto lecto- 
ribus, contentus, verisimilia dedisse. 
pet’ αὐτῶν est μετὰ τούτων : simul 
cum praedictis etiam hoc fecisse di- 
cit Athenienses. — τῶν ναυτῶν 
ἑκάστων τοὺς βελτίσταυς (ita 
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βοηϑηκότες . καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐκεῖ ξυμμάχων, ἄλλα τε ἐχά- 
κουν περιπλέοντες, καὶ ἐς Μεθώνην τῆς Δακωνικῆς ἀποβάντες 
τῷ τείχει προσέβαλον ὄντι ἀσϑενεῖ, καὶ ἀνθρώπων οὐχ ἐνόν-- 
των. ἔτυχε δὲ περὶ τοὺς χώρους τούτους Βρασίδας ὁ Τέλλιδος, 
avo Σπαρτιάτης, φρουρὰν ἔχων, καὶ αἰσϑόμενος ἐβοήϑει τοῖς 
ἐν τῷ χωρίῳ μετὰ ὁπλιτῶν ἕκατόν " διαδραμὼν δὲ τὸ τῶν A 
ναίων στρατόπεδον, ἐσκεδασμένον κατὰ τὴν χώραν καὶ πρὸς 
τὸ τεῖχος τετραμμένον, ἐσπίπτει ἐς τὴν Μεθώνην, καὶ ὀλίγους 
τινὰς ἐν τῇ ἐσδρομῇ ἀπολέσας τῶν used” ἑαυτοῦ τήν te πόλιν 
περιεποίησε, καὶ ἀπὸ τούτου τοῦ τολμήματος πρῶτος τῶν κατὰ 
τὸν πόλεμον ἐπῃνέϑη ἐν Σπάρτῃ. 


Athenienses Eleos quosdam Pheae oppido auxilium ferentes vincunt; 
ipsamque Pheam capiunt Messenii; qua tamen mox relicta Athenien- 
ses alia loca adoriuntur, 


Οἱ δὲ "Adnvatoi ἄραντες παρέπλεον, καὶ σχόντες τῆς Ἠλείας 
ἐς Φειὰν ἐδήουν τὴν γῆν ἐπὶ δύο ἡμέρας, καὶ προσβοηϑήσαν- 
τας τῶν ἐκ τῆς κοίλης Ἤλιδος τριακοσίους λογάδας καὶ τῶν 
αὐτόϑεν ἐκ τῆς περιοικίδος ᾿Ηλείων μάχῃ ἐκράτησαν. ἀνέμου 
δὲ χατιόντος μεγάλου, χειμαξόμενοι ἔν ἀλιμένῳ χωρίῳ, οἵ μὲν 
πολλοὶ ἐπέβησαν ἐπὶ τὰς ναῦς, καὶ περιέπλεον τὸν ᾿Ιχϑῦν κα- 
λούμενον, τὴν ἄκραν, ἐς τὸν ἐν τῇ Φειᾷ λιμένα" ol δὲ Μεσσή- 
νιον ἐν τούτῳ, καὶ ἄλλοι τινὲς οἵ οὐ δυνάμενοι ἐπιβῆναι, κατὰ 
γῆν χωρήσαντες, τὴν Φειὰν αἱροῦσι. καὶ ὕστερον αἵ te νῆες 
περιπλεύσασαι ἀναλαμβάνουσιν αὐτοὺς, καὶ ἐξανάγονται ἐκλι- 
πόντες Φειάν" καὶ τῶν Ἠλείων ἡ πολλὴ ἤδη στρατιὰ προσ- 
εβεβοηϑήκει" παραπλεύσαντες δὲ ol ᾿4ϑηναῖοι ἔτι ἄλλα χωρία 

ἤουν. 


codex Mosqu.) intelligo nautas sin- 
gularum navium, ex quibus classis 
constabat, optimos, ut quibus adver- 
sus Peloponnesios a mari ingruentes 
usuri essent Athenienses. quod ad 
pa asograpliata attinet, saepe con- 
usa sunt καὶ et κατὰ, 0et ὦ, α 
et ov. 


25. τῆς Δακωνικῆς. potius 
τῆς Μεσσηνίας. ab aliis (in quibus 
Pausanias 4, 35, 1.) appellatur Mo- 
thone, nunc Modon, spatio duarum 
horarum a Navarino distans, teste Gel- 
lio in Morea. commemorantur etiam 
aliae tres urbes cognomines, duae in 
Macedonia, tertia inter Kpidaurum 
et Troezenem. E P. et Crusii My- 
thol. histor. τι. geogr. Worterb. p. 
417. annumerabatur illo tempore 
Messene Laconiae. v. K. ann. ad 
Clinton. p. 402. 


ἀνθρώπων. i. e. militum, quo 


sensu non raro ἀνθρώπους dici apud 
Xenophontem, notavit. P., similiter- 
que Germani tausend Mann intel- 
ligunt tausend Soldaten. — περι- 
ἐποίησε, servavit. K. ,,rettete, 
Correlat zu περεδῖναι bei Herod. 3, 
36. cf. Th. 3, 102.; 4, 105.; 6, 104.“ 
de Phea vid. Iliad. 7, 139. G—r.: 
ssdiscernenda sunt Phea promonto- 
rium, Ἰχϑῦς, ἄκρα ejus, et urbs 
Phea, sita in promontorio. — τὴν 
κοίλην Ἤλιδα Th. dicit vallem 
Alphei, in qua Elis ipsa sita erat. 
— λογάδας, i. e. delectos milites, ἡ 
passim commemorant Th., Herod. et 
alii scriptores. de Argivorum λογάσι 
νυ. 5, 67. — ἡ περιοικὶς (χώρα) 
nihil aliud est quam regio vicina, 
uemadmodum constat, περιοίκους 
ici περιχώρους. — ἀνέμου xat- 
ἰόντος, ingruente a terra vento, 
navigantibus secundo. — ἔτι. codd. 
dure ἐπί. 
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Athenienses 30 naves mittunt circa Locridem, praesidiumque in Euboeam; 
capitur Thronium, et opitulantes Locri vincuntur. 


26. Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον οἵ ᾿4ϑηναῖοι τριά- 
κοντα ναῦς ἐξέπεμψαν περὶ τὴν Aoxgida, καὶ Εὐβοίας ἅμα 
λακήν. ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Κλεόπομπος ὁ Κλεινίου, καὶ 
ἀποβάσεις ποιησάμενος τῆς ts παραϑαλασσίου ἔστιν ἃ ἐδήωσε, 
καὶ Θρόνιον εἷλεν. ὁμήρους te ἔλαβεν αὐτῶν, καὶ ἐν ᾿Δλόπῃ 
τοὺς βοηϑήσαντας Aoxpav μάχῃ ἐκράτησεν. 
Aeginetis expulsis attica colonia in Aeginam deducitur; {1118 autem La- 
cedaemonii Thyream habitandam assignant. 


27. ᾿Δνέστησαν δὲ καὶ Αἰγινήτας τῷ αὐτῷ ϑέρει τούτῳ ἐξ 
Aiyivns ᾿4ϑηναῖοι, αὐτούς te, καὶ παῖδας, καὶ γυναῖκας, ἐπι- 
καλέσαντες οὐχ ἥκιστα τοῦ πολέμου σφίσιν αἰτίους εἶναι" * καὶ 
τὴν Αἴγιναν ἀσφαλέστερον ἐφαίνετο, τῇ Πελοποννήσῳ ἐπικει- 
μένην, αὑτῶν πέμψαντας ἐποίκους ἔχειν. καὶ ἐξέπεμψαν ὕστε- 
ρον οὐ πολλῷ ἐς αὐτὴν τοὺς οἰκήτορας. ἐχπεσοῦσι δὲ τοῖς Ai- 
γινήταις οἵ. “ακἕδαιμονιοι ἔδοσαν Θυρέαν oîxetv, καὶ τὴν γῆν 
νέμεσϑαι, κατά τε τὸ ᾿ϑηναίων διάφορον, καὶ ὅτι σφῶν εὐερ-- 
γέται ἦσαν ὑπὸ τὸν σεισμὸν καὶ τῶν Εἰλώτων τὴν ἐπανάστα--: 


σιν. ἡ δὲ Θυρεᾶτις γῇ μεϑορία τῆς ᾿Α4ργείας καὶ Μακωνικῆς 


ἐστιν, ἐπὶ ϑάλασσαν καϑήχουσα. καὶ ol μὲν αὐτῶν ἐνταῦϑα 
ᾧκχησαν, οἱ δ᾽ ἐσπάρησαν κατὰ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα. 
Solis defectus circa meridiem. 
28. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους νουμηνίᾳ κατὰ σελήνην (ὥσπε 
καὶ μόνον δοκεῖ εἶναι γίγνεσϑαι δυνατὸν.) ὁ ἥλιος ἐξέλιπε μετὰ 
μεσημβρίαν, καὶ πάλιν ἀνεπληρώϑη. γενόμενος μηνοειδὴς, καὶ 


ἀστέρων τινῶν ἐκφανέντων. 


26. Θρόνιον: πόλιν “οκρῶν. 
Steph. Byz. 

Alope in Locrorum Opuntiorum fi- 
nibus sita erat; Thronium in Epicne- 
midiis. ΗΚ. 

27. καὶ τὴν Αἴγιναν —. friget 
καὶ în sententia, qua significatur 
causa, cur sic egerint Athenienses: 

malim — εἶναι, ὡς τὴν A. — 
e re v. 1,67. — ὀ ,Πελοπ. ἐπι- 
κειμένη ν. simul etiam Piraeo: 
quare Pericles ἐκέλευσε τοὺς A8N- 
valovs τὴν Alyivav, ὥσπερ λήμην, 
ἐφαιφεῖν τοῦ Πειραιῶς tag sno 
ar i et duc. p. 186, b.). Cic. 
do . 3, 11. Nimis imminebat 
propter protetta Aegina Pi- 
raco. E P. 

καὶ ἐξέκεμψαν — τοὺς οἷ- 
κήτοφας. v. Plut. Pericle, c. 84. 
— ἔποικοι dicuntur coloni respe- 
ctu ejus loci, quo missi sunt; ἄχοι- 


xo: ejus, unde abeunt. ita haec di- 

stinguit Kriger. ad Dionys. p. 101. 

Ex Hk. 
ὑπὸ τὸν σεισμόν. ν.], 10]. 


28. νουμηνίᾳ κατὰ σελήνην. 
κατὰ σελήνην ideo addit, quod pri- 
mus civilis mensis dies, qui νουμη- 
via vulgo dicebatur, uno vel duobus 
tribusve diebus post verum interlu- 
nium incidebat. hoc igitur verum in- 
terlunium signiticat verbis κατὰ σε- 
λήνην: v. Ideler. Chronol. technic, 
vol. 1., p. 280. videntur huc perti- 
nere, quae Cicero de Rep. 1,16. nar- 
rat de Pericle; unde patet, Anaxa- 
gorae sententias nostro quidem scri- 
ptori, sed non vnlgo, notas fuisse. 
cf. Bredovium, in eam partem plura 
disputantem, ut accuratiorem harum 
rerum scientiam veteribus defuisse 
centendat. Ex Hk. — γενόμενος 


μηνοειδής. antequan rursus im- 
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Sitalcis et Perdiccae societas Atheniensibus conciliatur; Teres et Tereus. 


29. Kai ἐν τῷ αὐτῷ ϑέρει Νυμφόδωρον τὸν Πύϑεω, ἄν- 
ὅρα ᾿4βδηρίτην , οὗ IE τὴν ἀδελφὴν Σιτάλκης. ϑυνάμενον 
παρ᾽ αὐτῷ μέγα, οἵ ᾿4ϑηναῖοι πρότερον πολέ νομίζοντες 
πρόξενον ἐποιήσαντο, καὶ μετεπέμψαντο, βουλύμενοι Σιτάλκην 
σφίσι, τὸν Τήρεω, Θρακῶν βασιλέα, ξύμμαχον γενέσϑαι. ὁ δὲ 
Τήρης οὗτος, ὁ τοῦ Diradxov πατὴρ , πρῶτος Ὀδρύσαις τὴν 
μεγάλην βασιλείαν ἐπὶ πλεῖον τῆς ἄλλης Θράχης ἐποίησε" πολὺ 
γὰρ μέρος καὶ αὐτόνομόν ἐστι Θρᾳαχῶν. Τηρεῖ δὲ τῷ Πρόχνην, 
τὴν Πανδίονος. ἀπ᾿ Αϑηνῶν 6 χόντι γυναῖχα προσήχει ὁ 1: 
ρης οὗτος οὐδὲν, οὐδὲ τῆς αὐτῆς Θράκης ἐγένοντο. . ἀλλ᾽ 
μὲν ἐν Aevlia τῆς Daxidos νῦν καλουμένης γῆς, ὁ Τηρεὺς, 
ὥχει. τότε ὑπὸ Θρᾳκῶν οἰκουμένης , καὶ τὸ ἔργον τὸ περὶ 
τὸν Ἴτυν αἱ γυναῖχες ἐν τῇ γῇ ταύτῃ ἔπραξαν" πολλοῖς δὲ καὶ 
τῶν ποιητῶν ἔν ἀηδόνος μνήμῃ “αυλιὰς ἡ ὄρνις ἐπωνόμασται. 
εἰκὸς δὲ καὶ τὸ κῆδος Πανδίονα ξυνάψασϑαι τῆς ατρὸς διὰ 
τοσούτου, ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῇ πρὸς ἀλλήλους, μᾶλλον ἡ διὰ -ολ- 
λῶν ἡμερῶν ἐς Ὀδρύσας ὁδοῦ. Τήρης δὲ οὔτε τὸ αὐτὸ ὄνομα 
ἔχων, βασιλεύς te πρῶτος ἔν κράτει Ὀδρυσῶν ἐγένετο. οὗ δὴ 
ὄντα τὸν Σιτάλκην of ᾿4ϑηναῖοι ξύμμα ον ἐποιήσαντο, βουλό- 
μενοι σφίσι τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία [καὶ Περδίκκαν) ξυνεξελεῖν 
αὐτόν. ἐλθών τε ἐς τὰς ᾿ϑήνας ὁ Νυμφόδωρος τήν TE τοῦ 
Σιτάλκου ξυμμαχίαν ἐποίησε, καὶ Σάδοχον τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
᾿ϑηναῖον- τόν τε ἐπὶ Θράκης πόλεμον ὑπεδέχετο καταλύσειν" 


pleretur, corniculatus videbatur, et 
steliae apparebant. Hk. 


29. ἐπὶ πλεῖον τῆς ἄλλης Θο. 
ἐποίησε. i. e. imperium extendit 
in plures reliquae Thraciae -populos, 
quos regno suo subjecit, idque eo 
auxit. Hk. 

Τηρεὶῖ δὲ τῷ Πρόκνην — yv- 
vaîna. v. Apollod. 3, 14, 8.; Ovid. 
Metam. 6, 433. — 679. — δαυλία 
urbis nomen est (?) potius quam regio- 
nis, quae Ζαυλὶς dicebatur, quod no- 
men habet Steph. Byz. — κῆδος 
proprio dicitur de affinitate, ἐπιγα- 

— (διὰ ξοσοστον: δι᾿ λέ- 
γου | διαστήματος. 5.) -- οὔτε τὸ 
αὐτὸ ὄνομα ἔχων, supple ἦν. 
(ex ἐγένετο. G—r.) v. Herm. ad Vig. 
p. 770. — βασιλεύς re — ἐγένε- 
to. i. e. primus rex Odrysarum fuit, 
qui opibus valeret, Ex Hk. 

τὰ ἐπὶ 0oguns χωρέα: Xal- 
κιϑέας, Βοττιαέους. S. 

καὶ Περδέκκαν. glossa: pri- 
mum ἐξαιρεῖσθαι proprie dicantur 
regiones et oppida ; deinde, quod est 


caput rei, Perdiccam adoriendi jam 
non fuit tempus, cum impliciti essent 
Athenienses tanto bello, itemque ma- 
xime terrestri. serit 15, qui, 
uoniam de reconciliattone Perdiccae 
icitur in sequentibus, jam hisce ad- 
miscendum hominem arbitraretur. huc 
accedit stili ratio : dixisset enim haud 
dubie Th, τά τε ἐπὶ 0.7z., καὶ IL 
ξυνεξελεῖν, una erpugnare, 
seu debellare, ut Xenophon en, 
7, 4, 12. ξυνεξαιρεὲὶ αὐτοῖς Zelfa- 
cle, Euripides Troad. 25. Ἥρας, 
᾿ϑάνας 8, al ξυνεξεῖλον Φρύγας, etc. 
sic aliquot libri, quibus fere obtem- 
perant recentiores; plurimi tamen 
cum scripti, tum olim editi, item G., 
et ΗΚ. duabus, quas chravit, editio- 
nibus, ξυνελεῖν, quod et ipsum bene 
habet, non dissimili notione accipien- 
dum. perperam enim S. ξυνελεῖν 
(sic): προσποιήσασϑαι (conciliare). 
4ϑηναῖον: ᾿4ϑηναίων πολίτην 
ἐπρέησεν. 3. similiter AFsiophana 
de Sadoco Acharn. 145. ὁ δ᾽ vfòs, 
ὃν 4ϑηναῖον dra de hoc 
et Nymphodoro cf. c. 
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πείσειν γὰρ Σιτάλκην πέμψειν στρατιὰν ϑρακίαν ᾿4ϑηναίοις ἴπ-- 
πέων te καὶ πελταστῶν. ξυνεβίβασε δὲ καὶ τὸν Περδίκκαν τοῖς 
᾿4ϑηναίοις, καὶ Θέρμην αὐτῷ ἔπεισεν ἀποδοῦναι. ξυνεστρά- 
τευσέ τ᾽ εὐθὺς Περδίκκας ἐπὶ Χαλκιδέας μετ᾽ ᾿Αϑηναίων καὶ 
Φορμίωνος. οὕτω μὲν Σιτάλχης τε, ὁ Τήρεω, Θρακῶν βασι- 
λεὺς, ξύμμαχος ἐγένετο ᾿Αϑηναίοις, καὶ Περδίκκας ὁ ᾿Αλεξάν-- 
deov, Μακεδόνων βασιλεύς. 


Classis attica expugnat Sollium et Astacum; tum Cephallenia conciliata 
redit Athenas. 

30. Οἱ δ᾽ ἐν ταῖς ἑκατὸν ναυσὶν ᾿4ϑηναῖοι ἔτι ὄντες περὶ 
Πελοπόννησον Σόλλιόν te Κορινϑίων πόλισμα αἱροῦσι, καὶ 
παραδιδόασι Παλαιρεῦσιν ᾿καρνάνων μόνοις τὴν γῆν καὶ πό- 
λιν νέμεσϑαι. καὶ “ἄστακον, ἧς Εὔαρχος ἐτυράννει, λαβόντες 
κατὰ χράτος, καὶ ἐξελάσαντες αὐτὸν. τὸ χωρίον ἐς τὴν ξυμμα-- 
glav προσεποιήσαντο. ἐπί te Κεφαλληνίαν τὴν νῆσον προσ- 
πλεύσαντες προσηγάγοντο ἄνευ μάχης (κεῖται δὲ ἡ Κεφαλληνία 
κατὰ ‘Anaovaviav καὶ Δευχάδα, τετρἄπολις οὖσα, Παλῆς, Κρά- 
vio, Σαμαῖοι, Προνναῖοι) - ὕστερον δ᾽ οὐ πολλῷ ἀνεχώρησαν 
al νῆες ἐς τὰς ᾿άϑήνας. 

Atheniensium prima hoc bello incursio in Megaridem maximo cum exer- 
citu, duce Pericle. 

31. Περὶ δὲ τὸ φϑινόπωρον τοῦ ϑέρους τούτου ᾿4ϑηναῖοι 
πανδημεὶ, αὐτοὶ χαὶ of μέτοικοι, ἐσέβαλον ἐς τὴν Μεγαρίδα, 


Θέρμην. v. 1, 61. et de Phor- 
mione 1, 64., 65. 


30. Σ ὅλλιόν te h.1. C., et 3,95. 
plerique omnes codices, ut Thucy- 
didem scripsisse testatur Steph. Byz. 
5. Σ όλιόν τε Κορ. (sic): τὸ 4 
λιον πόλισμα τῆς Ἠπείρου ἐστὶν ἐν 
τῇ ᾿Ακαρνανίᾳ. — καὶ Ἄστακον: 
πόλις ᾿Δκαρνανίας. 

Παλαιρεῦσιεν. commemoratar 
Παλαιρος Strab. 10. p. 459. 

xt te, et praeterea, ut Eurip. 
Or. 192. ἄγαμος, ἐπὶ δ᾽ &tenvos, 
Iiad. 9", 507. σῖτόν τ᾽ ἐκ μεγάρων, 
ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγεσϑε, Herod. 
8, 93. ἐπὶ δὲ ᾿4ϑηναῖοι, ubi v. Bihr., 
etc. — Χεφαλληνέαν ---προσ- 
πλεύσαντες, ut Iliad. μ΄, 285. 
κῦμα dé μὲν προσπλάξον. cf. Matth. 
gr. $.394, db, ann. “Κεφ. ad utrum- 
que, προσπλ. et προσηγάγοντο, re- 

endum est. — Παλῆς. cf. 1, 27. 

erperam priscae edd. et B—r. Παλ- 
#5. ),Παλέων cum simplici 2 est apud 
Reinesium Inscript. 3, 85. ΠΟΛΙΣ 
IAAEQN ΤῊΣ KEDAAANIAZ. 
E Wass. 


Σαμαῖοι: Σάμιος ὁ ἀπὸ Σάμου" 
Σαμαῖος ὁ ἀπὸ Σάμης. 8 


31. Περὶ τὸ φϑινόπωρον. i.e. 
ν φϑινοπωρινῇ τοῦ ἔτους ὥρᾳ, 
quae tempestas, ut interpretatur 
schol. Arati ad Ζιοσημεῖα, p.117., 
πρὸ τῆς ἑσπερίου τῶν Πλειάδων 
ἀνατολῆς, sub finem mensis Octo- 
bris, incidit, qua hiems instat. per- 
it scholiastes sic ἑσπέριος Πλειά- 
ov ἀνατολὴ χειμῶνα ἐπιφέρει. Co- 
lumella 1. 11, 2, 78. hoc ita effert 
Quinto Kalendas Novembris Ver- 
giliae occidunt; hiemat cum fri- 
gore et gelicidiis. Nempe Graeci 
τῇ ἑώᾳ ἐπιτολῇ Pleiadum aestatem 
ac messem, et Πληϊάδων δυσσομε- 
ψάων, ut ait Hesiodus E. 383., 84., 
scil. τῇ ἑώᾳ δύσει, arationem esse 
jusserunt; quam tempestatem Thuc. 
τὸ φϑινόπωρον dicit, finem Octobris. 
cf. Heyn. ad Virg. Georg. 1, 221. 
— μέτοικοι. peregrini, qui nu- 
mero civium adscripti sunt olymp. 
93, 3. (ante Chr. nat. 406.). cf. Am- 
mon. v. ἰσοτελὴς, et Valck. Anim. 1. 
2, 7., p.112. ‘de μετοίκων ἀκολασίᾳ 
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Περικλέους τοῦ ZavBinmov στρατηγοῦντοβ. καὶ οἱ περὶ Πε- 
λοπόννησον ᾿Αϑηναῖοι ἐν ταῖς ἑκατὸν ναυσὶν (ἔτυχον γὰρ ἤδη 
ἐν Αὐγίνῃ ὄντες. ἐπ᾽ οἴκου ἀνακομιξόμενοι,) ὡς ἤσϑοντο τοὺ 
ἐκ τῆς πόλεως πανστρατιᾷ ἐν Μεγάροις ὄντας. ἔπλευσαν παρ 
αὐτοὺς, καὶ ξυνεμίχϑησαν" στρατόπεδόν te μέγιστον δὴ τοῦτο 
ἀϑρόον ᾿Αϑηναίων ἐγένετο, ἀκμαζούσης ἔτι τῆς πόλεως, καὶ 
οὔπω νενοσηκυίας. μυρίων γὰρ ὁπλιτῶν οὐκ ἐλάσσους ἦσαν 
αὐτοὶ ᾿4ϑηναῖοι, χωρὶς δὲ αὐτοῖς οἱ ἐν Ποτιδαίᾳ τρισχίλιοι 
[ἦσαν]: μέτοικοι δὲ ξυνεσέβαλον οὐκ ἐλάσσους τρισχιλίων ὁπλι- 
τῶν, χωρὶς δὲ ὁ ἄλλος ὅμιλος ψιλῶν οὐκ ὀλίγος. δῃώσαντες 
δὲ τὰ πολλὰ τῆς γῆς ἀνεχώρησαν. ἐγένοντο δὲ καὶ ἄλλαι ὕστε- 
ρον ἐν τῷ πολέμῳ κατὰ ἔτος ἕκαστον ἐσβολαὶ ᾿4ϑηναίων ἐς 
τὴν Μεγαρίδα, καὶ ἱππέων, καὶ πανστρατιᾷ, μέχρι οὗ Νίδαια 
ἑάλω ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων. 

Atalante insula munitur ab Atheniensibus ad tutandam Euboeam. 

32. Ἐτειχίσϑη δὲ καὶ ‘Aralavin ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων φρούριον 
τοῦ ϑέρους τούτου τελευτῶντος, ἡ ἐπὶ Δοχροῖς τοῖς Ὁπουν- 
τίοις νῆσος, ἐρήμη πρότερον οὖσα, τοῦ μὴ λῃστὰς ἐκπλέοντας 
ἐξ Ὀποῦντος καὶ τῆς ἄλλης Δοκρίδος κακουργεῖν τὴν Εὔβοιαν. 
ταῦτα μὲν ἐν τῷ ϑέρει τούτῳ μετὰ τὴν Πελοποννησίων ἐκ τῆς 
᾿Δττικῆς ἀναχώρησαν ἐγένετο. 


Euarchus tyrannus Astacum reducitur a Corinthiis, qui in reditu ad 
Cephalleniam appulsi, exscensu facto in Craniorum agrum, ab his, 
deditionem simulantibus, male accipiuntur. 


83. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Εὔαρχος ὁ ‘Axagvav, 
βουλόμενος ἐς τὴν ᾿ἄστακον κατελϑεῖν, πείϑει Κορινθίους τεσ-- 
σαράκοντα ναυσὶ καὶ πεντακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις ἑαυτὸν 
κατάγειν πλεύσαντας" καὶ αὐτὸς ἐπικούρους τινὰς προσεμισϑό- 
σατο. ἤρχον δὲ τῆς στρατιᾶς Εὐφαμέδας τε ὁ ᾿Δριστωνύμου, 
καὶ Τιμόξενος ὁ Τιμοχράτους, καὶ Εὔμαχος ὁ Χρύσιδος. καὶ ἢ 
πλεύσαντες κατήγαγον’ καὶ τῆς ἄλλης ᾿Ακαρνανίας τῆς περὶ 
ϑαάλασσαν ἔστιν ἃ χωρία βουλόμενοι προσποιήσασϑαι, καὶ mer 
ραϑέντες, ὡς οὐκ ἠδύναντο, ἀπέπλεον ἐπ᾽ οἴκου. σχόντες δ᾽ 
ἐν τῷ παράπλῳ ἐς Κεφαλληνίαν, καὶ ἀπόβασιν ποιησάμενοι ἐς 
τὴν Κρανίων γῆν, ἀπατηϑέντες ὑπ᾽ αὐτῶν ἐξ ὁμολογίας τινὸς 


v. Xenoph. de rep. Athen. 1, 10. 
eos etiam stipendia fecisse, apparet 
ex h. 1. EG. 

ol ἐν Ποτ. τρισχίλιοι. quos 
memoravit cap. 13. 

ἄλλαι — ἐσβολαί. binae qui- 
dem quotannis, v. infra 4, 66., Plut. 
Pericle, c. 30. ex decreto publico 
jurabant Atheniensium στρατηγοὶ, ὅτι 
καὶ δὶς ἀνὰ πᾶν ἔτος εἰς τὴν Me- 
γαρικὴν ἐμβαλοῦσι. --- Νέσαια ξά- 
λω. v. 4, 69 

33. καὶ πλεύσαφτες κατήγα- 


γον. dure intelligendum est prono- 
men, vixque dubito quin Thuc. di- 
xerit χαί È xi. κατ., et è haustum 
fuerit a καὶ vicino, praesertim si 
librarius scripserat «è, qu 

dum cu et δ solent permisceri. ne- 
que enim abjudicaverim a Thucydide 
hoc pronomen, cum id Plato Rep. 
10. p. 330. usurpaverit (v. Matth. 
S. 147. ann.), et verisimile videatur, 
alibi librariorum inscitia negligen- 
tiaque oblitteratum esse. cf. ann. ad 
ἀπέκτειναν 1, 20. 


LIB. II. CAP. 81--8ὅ. 161 
ἄνδρας te ἀποβάλλουσι σφῶν αὐτῶν, ἐπιθεμένων ἀπροσδοχή-- 
τοις τῶν Κρανίων, καὶ βιαιότερον ἀναγαγόμενοι ἐκομίσϑησαν 
ἐπ᾿ οἴκου. 

Funus ab initio bello occisorum publice celebratum Athenis. 

34. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ χειμῶνι ol ‘Admvatoi, τῷ πατρίῳ 
νόμῳ χρώμενοι, δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιήσαντο τῶν ἐν τῷδε τῷ 
πολέμῳ πρῶτον ἀποθανόντων τρόπῳ τοιῷδε. τὰ μὲν ὀστᾶ 
προτίϑενται τῶν ἀπογενομένων πρότριτα, σκηνὴν ποιήσαντες, 
καὶ ἐπιφέρει τῷ αὑτοῦ Exaotos, ἤν τι βούληται. ἐπειδὰν δὲ 
ἡ ἐκφορὰ 1, λάρνακας κυπαρισσίνας ἄγουσιν ἅμαξαι, φυλῆς 
ἑκάστης μίαν ἔνεστι δὲ τὰ ὀστᾶ, ἧς ἕκαστος ἦν φυλῆς. μία 
δὲ κλένη κενὴ φέρεται, ἐστρωμένη, τῶν ἀφανῶν, οἵ ἂν μὴ εὑ- 
ρεϑῶσιν ἐς ἀναίρεσιν. ξυνεχφέρει δὲ ὁ βουλόμενος καὶ ἀστῶν 
καὶ ξένων, καὶ γυναῖχες πάρεισιν αἴ προσήκουσαν ἐπὶ τὸν τά-- 
φον, ὀλοφυρόμεναι. τιϑέασιν οὖν ἐς τὸ δημόσιον σῆμα, ὅ 
ἐστιν ἐπὶ τοῦ καλλίστου προαστείου τῆς πόλεως, καὶ ἀεὶ ἐν 
αὐτῷ ϑάπτουσι τοὺς ἐκ τῶν πολέμων, πλήν γε τοὺς ἐν Μαρα- 
davi ἐκείνων dè διαπρεπὴῆ τὴν ἀρετὴν κρίναντες αὐτοῦ καὶ 
τὸν τάφον ἐποίησαν. ἐπειδὰν δὲ κρύψωσι γῇ, ἀνὴρ ἡρημένος 
ὑπὸ τῆς πόλεως, ὃς ἂν γνώμῃ τε δοκῇ μὴ ἀξύνετος εἶναι, καὶ 
ἀξιώσει προήκῃ. λέγει ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔπαινον τὸν πρέποντα" μετὰ 
δὲ τοῦτο ἀπέρχονται. ὧδε μὲν ϑάπτουσι, καὶ διὰ παντὸς τοῦ 
πολέμου, ὁπότε ξυμβαίη αὐτοῖς, ἐχρῶντο τῷ νόμῳ. ἐπὶ δ᾽ οὖν 
τοῖς πρώτοις τοῖσδε Περικλῆς ε πανϑίππου ἠρέϑη λέγειν" καὶ 
ἐπειδὴ καιρὸς ἐλάμβανε, προελϑὼν ἀπὸ τοῦ σήματος ἐπὶ βῆμα, 
ὑψηλὸν πεποιημένον, ὅπως ἀκούοιτο ὡς ἐπὶ πλεῖστον τοῦ ὁμί- 
dov, ἔλεγε τοιάδε. 


Periclis oratio funebris. primum ostendit, difficile esse hoc genus. 


35. ,,0I μὲν πολλοὶ τῶν ἐνθάδε εἰρηκότων ἤδη ἐπαινοῦσι 
τὸν προσθέντα τῷ νόμῳ λόγον τόνδε, ὡς καλὸν ἐπὶ τοῖς 


84. δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιή- 
σαντο. Fuit is mos proprius Athe- 
niensium: nam Romani quidem lau- 
dabant mortuos privatim et singulos, 
non publice omnes in bello pro pa- 
tria defunctos. origo moris a tem- 
per persici belli repetenda est: v. 

iod. Sic. 11, 33., Dionys. Hal. Ant. 
Rom. 5, 17., Wolf. ad Demosth. Le- 
ptin. p. 362. extant hodie praeter 
Thucydidis λόγον ἐπιτάφιον alii tres, 
unus in Platonis Menexeno, alter 
Lysiae, tertius Demostheni falso 
arpa Hk. ; 

πρότριτα, τῇ τρίτῃ ἐπάνω ἡ- 
μέρᾳ. Suid. ἐπ gigi (int. τάφῳ 
χοας,) est inferias afferre. paulo in- 
ferius 07 μα Hesych. explicat τάφος, 

Tuvcrp. I. 


μνῆμα. hoc erat in Ceramico extra 
urbem. v. Meurs. in Ceramico gem. 
c.22. ΗΚ. ἅμαξαι. malim ἁμάξαις. 

ἐπειδὴ καιρὸς ἐλάμβανε, 
h. e. cum tempus appropinquasset 
ut Dionys. ‘A. R. 10. p. 2141. ἐπε 
ὃὲ κατελάμβανεν ὁ τῶν ἀρχαιρεσιῶν 
καιρός: Dio Cassius 393, 21. ἐπεί 
te ὁ καιρὸς ἐλάμβανε: Herodianus 
I. 1, 15,5. ἐπεὶ δὲ κατέλαβον al 
τῆς θέας ἡμέραι. supra ο. 18, hujus 
libri ὁπότε πόλεμος καταλάβοι, quo- 
ties bellum ingrueret. ibi K. ,,κα- 
ταλάβοι, eintrat von Unfillen auch 
2, 54.; 4,31.; transitiv 4, 20.‘ male 
aliquot codd. καιρόν. 

35. τὸν re. τῷ νόμῳ 207. (male 
οοἀὰ, τὸν 4.) t. mori publice sepeliendi 
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ἐκ τῶν πολέμων ϑαπτομένοις ἀγορεύεσϑαι αὐτόν. ἐμοὶ δ᾽ de- 
κοῦν ἂν ἐδόκει εἷναι, ἀνδρῶν ἀγαϑῶν ἔργῳ γενομένων ἔργῳ 
καὶ δηλοῦσϑαι τὰς τιμὰς, (οἷα καὶ νῦν περὶ τὸν τάφον τόνδε 
δημοσίᾳ παρασκευασϑέντα ὁρᾶτε,) καὶ μὴ ἐν ἑνὶ ἀνδρὶ πολλῶν 
ἀρετὰς κινδυνεύεσϑαι, εὖ te καὶ χεῖρον εἰπόντι, πιστευϑῆναι. 
αλεπὸν γὰρ τὸ μετρίως εἰπεῖν, ἐν ᾧ μόλις καὶ ἡ δόκησις τῆς 
ἀληϑείας βεβαιοῦται. ὅ τε γὰρ ξυνειδὼς. καὶ εὔνους, "ἀκροατὴς 
τάχ᾽ ἄν τι ἐνδεεστέρως πρὸς ἃ βούλεταί τε, καὶ ἐπίσταται, vo- 
μίσειε δηλοῦσϑαι, ὅ te ἄπειρος ἔστιν ἃ καὶ πλεονάξεσϑαι διὰ 
φϑόνον, εἴ τι ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν ἀκούοι. μέχρι γὰρ τοῦδε 
ἀνεκτοὶ οἵ ἔπαινοί εἰσι περὶ ἑτέρων λεγόμενοι. ἐς ὅσον ἂν καὶ 
αὐτὸς ἕκαστος οἴηται ἱκανὸς εἶναι δρᾶσαί τι ὧν ἤκουσε- τῷ δὲ 
ὑπερβάλλοντι αὐτῶν φϑονοῦντες ἤδη καὶ ἀπιστοῦσιν. ἐπειδὴ 
δὲ τοῖς πάλαι οὕτως ἐδοκιμάσϑη ταῦτα καλῶς ἔχειν, χρὴ καὶ 
ἐμὲ ἑπόμενον τῷ νόμῳ πειρᾶσϑαι ὑμῶν τῆς ἑκάστου βουλή-- 


δεώς te καὶ δόξης τυχεῖν ὡς ἐπὶ πλεῖστον. 


pro patria defunctos post pugnam 
lataeensem, teste Diod. 1, 11. p. 
430. Wessel., additum est, ut iidem 
ab oratore publice constituto lauda- 
rentur. Hk. S. τὸν προσθέντα: 
τὸν νομοϑέτην, δηλονότι τὸν Σό- 
λωνα. ,,Accuratius S. Solonem in- 
stauratorem hujus moris dixisset. sub 
Cecrope enim res jam fuit instituta, 
etsi privatim videntur laudati esse 
defancti pro patria: v. Petit. Leg. 
att. l. 6., tit. 8., p. 603. Wessel. se- 
cundum Diodorum 1]. c. orator demum 
constitutus est bello persico. — 
hanc orationem aliis verbis conce- 
ptam fuisse, e charactere scribendi, 
qui Thucydidis est, apparet. (cf. de 
hac re ipsi dicta 1, 22.) secundum 
Aristot. Rhet. 1,7. Pericles ita coe- 
pit dicere Τὴν νεότητα ἐκ τῆς πό- 
ὡς ἀνῃρῆσθαι, ὥσπερ τὸ ἔαρ 
τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰ ἐξαιρεθείη. color 
ductus est ex Herodoto 7, 16).“΄’ E G. 
Periclem nihil praeter plebiscita scri- 
tum reliquisse affirmat Plutarchus. 
anc orationem schol. Hermogenis 
p. 21. ita laudat ἀπὸ τοῦ Ἐπιταφίου 
(i. e. ἐπιταφίου λόγου) Θουκυδίδου, 
nec aliter Theon. E Wass. 
εἰπόντι πιστευϑῆναι: — 
ἀντὶ τοῦ καὶ μὴ ἐν κινδύνῳ 
γίνεσϑαι τὸ πιστευθῆναι. S. 
negat Pericles sibi hoc placere, ut 
in uno viro, sive apte, sive secus, 
dicente, multorum virtutis fides pe- 
riclitetur. ,,χδόν ἐν} —, ut Eurip. 
Cycl. 654. (627.) ἐν τῷ Kaol κινδυ- 


νεύσομεν : Isocr.4,86. ἐν ἀλλοτρίαις 
ψυχαῖς κινδυνεύσομεν.““ K. 

τὸ μετρίως εἰπεῖν: συμμέτρως, 
ἀξίως. S. modum tenere in dicendo, 
media via incedere inter nimium et 
parum. G. 


ἐν ὦ non est referendum ad με- 
τρίως εἰπεῖν, sed valet qua in re, 
în quo, ubi, scil. in dicendo. — 
δόκησις τῆς ἀληϑείας est ve- 
ritatis opinio: ,,in quo vix certa 
opinione imbuuntur, qui audiunt, vera 
ab oratore praedicari.‘ Ex ΗΚ. 


ἐνδεεστέρως — δηλοῦσθαι, 
ut 2, 50. γχαλεπωτέρως προσέπιπτεν 
ἑκάστῳ: Xen, Sympos. 4,3. ἐχϑιόνως 
ἔχουσιν : idem Rep. Laced. 2, 5. éy- 
δεεστέρως διάγειν: Plat. Rep. 1, 

. 843, e. μοχϑηροτέρως Exe: Isocr. 

γὰρ. 2. φιλοτιμωτέρως διέκειντο. 
v. Buttm. gr. maj. 2., p. 269., ς. 115, 
Ὁ, not. 2. Matth. gr. 8. 262. ed. 2. 
— τῷ δὲ vasofallovti av- 
τῶν. alii cum S. αὐτῶν explicant 
τῶν ἐπαίνων, exsuperanti, i. e. ni- 
miae laudi invident, ut 7, 67. ὑ- 
περβαλλόντων αὐτοῖς τῶν κακῶν: 
alii interpretantur iis autem, quae 
ipsorum vires exsuperant, invident. 
nam ὑπερβάλλειν non solum cum ac- 
cusativo, sed etiam cum genitivo 


jungitur. v. Plat. Sor S. 68., p. 
% 


475. c., ibique Heind. ΗΚ. 
βουλήσεώς τε: βουλήσεως μὲν 

σερὸς τὸ εὔνοια (τὸ εὔνους), δό- 

ἕης δὲ πρὸς τὸ ἄπειρος. — τυ- 
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Laudantur Athenienses, cum antiqui, tum patres aequalium, hique ipsi 
maxjme, prepter liberam semper conservatam, auctamque, et bene 
administratam, rempublicam. 

36. ,,Agtouar δὲ ἀπὸ τῶν προγόνων πρῶτον - δίκαιον γὰρ 
αὐτοῖς καὶ πρέπον δὲ ἅμα ἐν τῷ τοιῷδε τὴν τιμὴν ταύτην τῆς 
μνήμης δίδοσθαι. τὴν γὰρ χώραν ἀεὶ ol αὐτὸϊ οἰκοῦντες δια-- 
δοχῇ τῶν ἐπιγιγνομένων μέχρι τοῦδε ἐλευϑέραν δι᾽ ἀρετὴν παρ- 
ἔδοσαν. καὶ ἐκεῖνοί τε ἄξιοι ἐπαίνου, καὶ ἔτι μᾶλλον οἵ na- 
τέρες ἡμῶν- κτησάμενοι γὰρ πρὸς οἷς ἐδέξαντο ὅσην ἔχομεν 
ἀρχὴν οὐχ ἀπόνως ἡμῖν τοῖς νῦν προσκατέλιπον τὰ δὲ πλείω 
αὐτῆς αὐτοὶ ἡμεῖς οἵδε, ol νῦν ἔτι ὄντες μάλιστα ἐν τῇ καϑε- 
στηκυίᾳ ἡλικίᾳ. ἐπηυξήσαμεν, καὶ τὴν πόλιν τοῖς πᾶσι. παρε-- 
σχευάσαμεν καὶ ἐς πόλεμον, καὶ ἐς εἰρήνην, αὐταρκεστάτην. 
ὧν ἐγὼ τὰ μὲν κατὰ πολέμους ἔργα, οἷς ἕκαστα ἐχτήϑη, ἢ εἴ 
τι αὐτοὶ, 7 οἱ πατέρες ἡμῶν, βάρβαρον ἢ Ἕλληνα πολέμιον 
ἐπιόντα προϑύμως ἠμυνάμεϑα, μακρηγορεῖν ἐν εἰδόσιν οὐ βου- 
λόμενος ἐάσω" ἀπὸ δὲ οἵας τε ἐπιτηδεύσεως ἤλθομεν ἐπ᾽ αὐτὰ, 
[χαὶ μεϑ᾽ οἵας πολιτείας.) καὶ τρόπων ἐξ οἵων μεγάλα ἐγένετο, 


χεῖν εἶπεν ὡς ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
τοξευόντων κατὰ τοῦ σκοποῦ. S. 
86. ἐν τῷ τοιῷδε, tali occa- 
sione. — ν,τὴν γὰρ — οἰκοῦν- 
tes, tt 
ris serie in hac regione habitantes. 
ita 1, 2. τὴν γοῦν ᾿Αττικὴν — ἄν- 
ϑρωώποι ᾧκουν οἵ αὐτοὶ ἀεί. unde A- 
thenienses dicuntur αὐτόχϑονες Plat. 
Menex. c. 6. et alibi; item ἐθαγενεῖς, 
quos Suidas interpretatur αὐτόχϑο- 
vas. v. Wolf. ad Demosth. orat. fu- 
neb. t.2., app. crit. p. 1043.‘ E G. 
οὗ νῦν — nAuxlg, qui munc 
etiam cum marime in constanti ac- 
tate sumus. ,ἐξν τῇ καϑ. ἡλεκέᾳ. 
i.e, ἐν μέσῃ ἡλικίᾳ, ut in cod. Aug. 
explicatur, in media et constanti 
actate, scil. virili. haec aetas Hip- 
pocr. Aphor. 1, 13. vocatur exam, 
et apud eundem καϑεστηκχότες sunt 
ea aetate homines. male Heilm. ,,prae- 
senti actate, im gegenwartigen Men- 
schenleben. EG. ,,xa8. 7,2. sunt, 
qui Tacito 6. Ann, 46. composita 
actate, Ciceroni de Senect. 20. con- 
stanti actate, quae media dicitur. 
significatur' aetas militaris, etiam 
simpliciter dicta «etas, quae apud 
Atticos incipiebat ab anno vicesimo: 
nam duobus annis prioribus περέπο- 
dor custodiam urbium finiumque age- 
bant. v. C. Fr. Herm. Ant. gr. p. 230., 
S. 123.6 E G—ro. 
ἐπηυξήσαμεν. hoc S. refert 


non interrupta tempo-. 


ad Periclis expeditiones in Samum 
et Euboeam, de quibus 1, 114. seqq. 
addere poterat et alias urbes et iîn- 
sulas, longos muros, naves aedifica- 
tas, praeclara opera et aedificia in 
urbe, Periclis consilio exstructa: 
nam quid sit h.l. ἐπαυξάνειν, ex. 
plicatur verbis proxime sequentibus 
καὶ τὴν πόλιν — αὐταρκεστάτην. 
Ex Hk. 
πολέμιον. sic Haas. Lucubr. 
Thuc. p.65., ut τὸ» ἐπιόντα πολέ- 
puov 3, 56., et ibidem 16. tò — ἐπιὸν 
(ναυτικὸν) ῥᾳδίως ἀμύνεσθαι, qui- 
bus similia ubique reperias. libri 
mendo haud raro πόλεμον, quod in 
poéta ferrem, in historico non fero. 
καὶ ped” οἵας πολιτείας. 
glossa, quae deest apud Dionysium 
. p. 47., ubi haec affert. sane 
ἐπιτήδευσιν, institutum, generali no- 
mine Th. dicit πολιτείαν, jamque 
hoc vocabulo proprio utitur in iis, 
quae sequuntur, ubi repertum huc 
adscripsit glossator. 
de differentia reipublicae atticae 
et spartanae Frid. Kortim (Die Stel- 
lung des Geschichtschr. Thukydides 
zu den Parteien Griechenlands, S. 26.), 
,,Die dorische Aristokratie stellte 
das'erhaltende, die attischio- 
nische Demokratie das schaffen- 
de Prinzip dar, τὸ σώζον, τὸ δρα- 
στήριον ; in einer gegenseitigen, dem 
heutigen schwachlichen Juste- 
11* 
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ταῦτα δηλώσας πρῶτον εἶμι καὶ ἐπὶ τὸν τῶνδε ἔπαινον, voui- 
ἕξων ἐπί te τῷ παρόντι οὐκ ἂν ἀπρεπῆ λεχϑῆναι αὐτὰ, καὶ 
τὸν πάντα ὅμιλον καὶ ἀστῶν καὶ ξένων ξύμφορον εἶναι αὐτῶν 
ἐπακοῦσαι. 


. RUE Thucydides rempublicam atticam moresque Atheniensium de- 
scribit. 


37. ,ο,Χρώμεϑα γὰρ πολιτείᾳ οὐ ξηλούσῃ τοὺς τῶν πέλας 
νόμους. παράδειγμα δὲ μᾶλλον αὐτοὶ ὄντες τινὶ ἢ ἥμενοι 
ἑτέρους. καὶ ὄνομα μὲν διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους, ἀλλ᾽ ἐς πλείο- 
vas, ἥκειν δημοκρατία κέκληται. μέτεστι δὲ, κατὰ μὲν τοὺς 
νόμους, πρὸς τὰ ἴδια διάφορα πᾶσι τὸ ἴσον, κατὰ δὲ τὴν ἀξίω- 
σιν, ὡς ἕκαστος ἔν τῷ εὐδοκιμεῖ, οὐχ ἀπὸ μέρους τὸ πλεῖον 
ἐς τὰ κοινὰ ἢ ἀπ᾽ ἀρετῆς προτιμᾷται" οὐδ᾽ αὖ [κατὰ πενίαν), 
ἔχων δή τι ἀγαϑὸν δρᾶσαι τὴν πόλιν. ἀξιώματος ἀφανείᾳ κε-- 
κώλυται. ἐλευϑέρως δὲ τά te πρὸς τὸ χοινὸν πολιτεύομεν, καὶ 
ἐς τὴν πρὸς ἀλλήλους τῶν καϑ' ἡμέραν ἐπιτηδευμάτων ὑποψίαν, 
οὐ δι᾽ ὀργῆς τὸν πέλας, εἰ καϑ' ἡδονήν τι δρᾷ, ἔχοντες, οὐδὲ 


milien-System allerdings gar nicht 
verwandten, Ausgleichung hatte Grie- 
chenland durch eine aligemeine 
Confoderation Schirm finden konnen 
gegen Anarchie und Despotie. 1)as 
achte Juste-milieu, die gerechte, 
starke Mitte, bezeichnet Valerius 
Anshelm sehr glticklich also : ,,Uf- 
rechte gemeine Mass ist Meister, 
und îst der ein wys Mann, der’s 
Mittel treffen kann (IV. 412.).‘ Und 
IV. 428. ,,Es ist ganz misslich und 
g'fihrlich Party mit Party, ohn 
mittle Vernunft zu dammen; 
G’walt reizt G’walt, Rach sucht Rach. 
Vernunft gebiert Vernunft, Vernunft 
Mass, Mass Eintrachtigkeit, Ein- 
trachtigkeit Friden, Frid aller Dinge 
Wobhlstand.‘ Eine ganz &hnliche Ent- 
wicklung der Begriffe gibt Archi- 
damos bei Thukydides I. 84. 
s,Wir sind kriegerisch und fîirsich- 
tig wegen des Gleichmasses (τὸ εὖ- 
x06w0v); jenes, weil das Ehrgefihl 
aus der Besonnenheit, aus dem Ehr- 
gefiibl aber die Tapferkeit grossten- 
theils ASEFORGOIRt fiirsichtig, weil 
wir zu R&S ehrt erzogen wurden, 
als dass Verachtung 

treffen konnte.‘ 

37. ἥκειν, spectare, pertinere. 
sic τ scripti, G., Reisk. Anim. 
p-19., Did. hic quidem p. 470. ,, Nous 
sommes de l’avis de Reiske et de 
Gottleber. Malgré les citations ap- 


le Gesetze 


portées pour défendre la variante 
οἰκεῖν, 11] est certain qu'on ne la 
trouvera pas une seconde fois dans 
Thuc. et probablement chez aucun 
auteur grec. Quant au passage πο- 
λιτεύσομεν ἐς ὀλέγους (liv.8., $.53.), 
apporté par les critiques pour ap- 
puyer la lecon οἰκεῖν do ὁλέγους, il 
faut sous-entendre πολιτείαν ἤκου- 
cav ἐς ὀλίγους.“ 

οὐκ ἀπὸ μέρους — ἢ ἀπ᾿ ἀ- 
ρετῆς, non propter partem civium, 
ad quam pertinent, sed propter vir- 
tutem. nobiles, sive optimates, dicit 
illos, quales apud Lacedaemonios 
erant Homoei (v. Xenoph. de Kep. 
Lac. c. 13.), orti ab Heraclidis et 
Doribus. . 

οὐδ᾽ αὖυ κατὰ πενίαν, ἔχων 
δέτι dy. δρᾶσαι τ. πόλιν, d- 
ξιώματος ἄφαν. κεκώλυται. 
sic libri; sed apparet, verba κατὰ 
πενίαν esse glossam: alioqui dictum 
oportuit καὶ ἀξιώματος ἀφ. κεκ. 8. 
ἔχων δέ τι ἀγαϑόν: ὁ δὲ ἀντὶ 
τοῦ μὲν κεῖται. quae vix potuit di- 
cere, si legisset ista verba in exem- 
plari suo. — κεκῶλ., impediri se- 
let. v. Matth. gr. 8. 503, 2. i 

ἐς τὴν — ὑποψέαν. in quoti- 
dianis vitae institutis liberaliores esse 
dicit Athenienses, quam, quos tacite 
carpit, Lacedaemonios, qui suspicio- 
se, si quis suo ingenio indulgeret, 
et a communibus moribus aliquantu- 
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ἀξημίους μὲν, λυπηρὰς δὲ τῇ ὄψει, ἀχϑηδόνας προστιϑέμενοι. 
ἀνεπαχϑῶς δὲ τὰ ἴδια προσομιλοῦντες τὰ δημόσια διὰ δέος μά 
λιστα οὐ παρανομοῦμεν, τῶν τε ἀεὶ ἐν ἀρχῇ ὄντων ἀκροάσει, 
καὶ τῶν νόμων. καὶ μάλιστα αὐτῶν ὅσοι τε ἐπ᾿ ὠφελεία τῶν 
ἀδικουμένων κεῖνται, καὶ ὅσοι ἄγραφοι ὄντες αἰσχύνην ὁμολο-- 
γουμένην φέρουσι. 

Athenienses magis quam alios certaminibus festisque annuis lenire labo- 
res, et in affluentia rerum domesticarum et ab exteris advectarum 
vivere. 

88. ,,Kal μὴν καὶ τῶν πόνων πλείστας ἀναπαύλας τῇ γνώ- 
μῇ ἐπορισάμεϑα, ἀγῶσι μέν γε καὶ ϑυσίαις διετησίοις νομέ- 
ξοντες, ἰδίαις δὲ κατασκευαῖς εὐπρεπέσιν, ὧν καϑ᾽ ἡμέραν ἡ 
τέρψις τὸ λυπηρὸν ἐχπλήσσει. ἐπεισέρχεται δὲ διὰ μέγεϑος τῆς 
πόλεως ἐκ πάσης γῆς τὰ πάντα, καὶ ξυμβαίνει ἡμῖν μηδὲν οἱ-- 
κειοτέρᾳ τῇ ἀπολαύσει τὰ αὐτοῦ ἀγαϑὰ γιγνόμενα καρποῦσϑαι 


ἢ καὶ τὰ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων. 


Athenienses, neque invidentes urbem suam peregrinis, neque dolis uten- 
tes, aut pueros virorum exercitiis fatigantes, tamen bello non esse 


inferiores. 


39. ..“ιαφέρομεν ὃὲ καὶ ταῖς τῶν πολεμικῶν μελέταις τῶν 
ἐναντίων τοῖσδε. τήν te γὰρ πόλιν κοινὴν παρέχομεν. καὶ οὐκ 


ἔστιν ὅτε ξενηλασίαις ἀπείργομέν τινα ἢ μαϑήματος., 


n 


n deaua- 


τορ., ὃ μὴ κρυφϑὲν dv τις τῶν πολεμίων ἰδὼν ὠφεληθείη, mr 


e 


στεύοντες οὐ ταῖς παρασκευαῖς τὸ πλέον καὶ ἀπάταις ἡ τῷ è 
μῶν αὐτῶν ἐς τὰ ἔργα εὐψύχῳ " καὶ ἐν ταῖς παιδείαις οἵ μὸν 


πιπόνῳ ἀσκήσει εὐθὺς νέοι ὄντες τὸ ἀνδρεῖον μετέρχονται" 


lum discederet, rationem exigebant, 
cur ita ageret, quo tenderet, quo- 
modo sibi ab eo cavendum esset, — 
ἀζήμιοι ἀχϑηδόνες, λυπηραὶ 
δὲ τῇ ὄψει, sunt solennes illae 
Lacedaemone puerorum διαμαστιγώ- 
σεις, quae non erant poenae, sed 
corporis animique obdurandi causa 
usurpabantur. Ex Hk. 
διὰ δέος, verecundia. 
ἄγφραφοι νόμοι sunt τὰ ἔθη, 
quibus violatis flagitium vel dedecus 
contrahitur. HX. v. Xenoph. M. 8. 
4, 4, 19. etc. , 5 EE: 
38. τῇ γνωμῇῃ: τῇ ψυχῇ, n τῇ 
συνέσει. --- διετησίοις (perenni- 
bus, perpetuis): di’ ὅλου τοῦ ἔτους 
ϑύουσιν οἵ ᾿4ϑθηναῖοι καϑ᾽ ἑκάστην, 
πλὴν μιᾶς ἡμέρας. S. cf. Xenoph. 
de Rep. Ath. 2, 9. — νομέξειν 
cum dat. est in usu habere, uti. 1, 
77. οἷς (νομίμοις) ἡ ἄλλη Ἑλλὰς vo- 
ε, quibus uti solet, quae usur- 
pat. 3, 82. εὐσεβείᾳ μὲν οὐδέτεροι 


ἐνόμιξον. inde med. significat usw 
venire. 1, 25. γέρα τὰ νομιζόμενα. 
2, 15. νομίζεται τῷ ὕδατι χρῆσϑαι. 
-- dv καϑ᾽ ἡμέραν ἡ τέρψις, 
pro ὧν ἡ καϑ᾽ ἡμέραν τέρψις. εἷς 
1, 137. πάλιν ἡ ἀποκομιδὴ ἐγένετο. 
— ἐκπλήσσει, ἐκβάλλει, utc. 87. 
φόβος μνήμην ἐκπλήσσει. haec omnia 
laudantur cum contemtu Lacedaemo- 
niorum, qui tristem et humilem vi- 
tam degebant. Ex Hk. 

39. διαφέρομεν — το ἐσδε. 
cum τοῖσδε ad sequentem expositio- 
nem pertineat, ταὶς μελέταις intelli- 

endum est ἐν ταῖς μελέταις. — 
to λα σέαις. Plut. Lycurg. c. 27. 
4λλὰ καὶ τοὺς ἀθροιζομένους ἐπ᾿ 
οὐδενὶ χρησίμῳ καὶ παρεισρέοντας 
εἰς τὴν πόλιν ἀπήλαυνεν, οὐχ, ὡς 
Θουκυδίδης φησὶ, δεδιὼς un τῆς 
πολιτείας μιμηταὶ γένωνται, καὶ πρὸς 
ἀφετήν τι χρήσιμον ἐκμάϑωσιν, ἀλλὰ 
μᾶλλον, ὅπως μὴ διδάσκαλοι κακοῦ 
τινὸς ὑπάρξωσιν. ΗΚ. 


VA 
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ἡμεῖς δὲ ἀνειμένως διαιτώμενοι οὐδὲν ἧσσον ἐπὶ τοὺς ἰσοπαλεῖς 
κινδύνους χωροῦμεν. τεχμήριον δέ: οὔτε γὰρ “Δακεδαιμόνιοι 
αὐθεκάστως, μετὰ πάντων δ᾽ ἐς τὴν γῆν ἡμῶν στρατεύουσι" 
τήν τε τῶν πέλας αὐτοὶ ἐπελϑόντες οὐ χαλεπῶς ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ 
τοὺς περὶ τῶν οἰκείων ἀμυνομένους μαχόμενοι τὰ πλείω κρα- 
τοῦμεν. ἀϑρόᾳ τε τῇ δυνάμει ἡμῶν οὐδείς πω πολέμιος ἐν- 
ἔτυχε διὰ τὴν τοῦ ναυτικοῦ τε ἅμα ἐπιμέλειαν, καὶ τὴν ἐν τῇ 
γῇ ἐπὶ πολλὰ ἡμῶν αὐτῶν ἐπίπεμψιν: ἣν δέ mov μορίῳ τινὶ 
προσμίξωσι, κρατήσαντές τέ τινας ἡμῶν πάντας αὐχοῦσιν 
ἀπεῶσϑαι. καὶ νικηϑέντες ὑφ᾽ ἁπάντων ἡσσῆσϑαι. καίτοι εἰ 
αϑυμίᾳ μᾶλλον ἢ πόνων μελέτῃ, καὶ μὴ μετὰ νόμων τὸ πλεῖον 
ἢ τρόπων ἀνδρείας, ἐθέλοιμεν κινδυνεύειν, περιγίγνεται ἡμῖν 


τοῖς te μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκάμνειν, κα 


ἐς αὐτὰ ἐλ- 


ϑοῦσι μὴ ἀτολμοτέρους τῶν ἀεὶ μοχϑούντων φαίνεσθαι, καὶ 


ἔν τε τουτοις 
ἄλλοις. 


τὴν πόλιν ἀξίαν εἶναι ϑαυμάξεσϑαι, καὶ ἔτι ἐν 


Plura de Atheniensium ingenio liberali. 
40. ,,DrioxaZoùptév te γὰρ μετ᾽ εὐτελείας, καὶ φιλοσοφοῦ- 
μὲν ἄνευ μαλακίας: πλούτῳ τε ἔργου μᾶλλον ἐν καιρῷ ἢ 40- 
γου κόμπῳ χρώμεϑα" καὶ τὸ πένεσϑαι οὐχ ὁμολογεῖν τινὶ αἱ- 


αὐθεκάστως, ipsi per se, vel 
ἁπλῶς, simpliciter, non quaesito ali- 
orum auxilio (v. Bachmann. Anecd. 
utraque parte); sed illud malim pro- 
pter oppositos πάντας. inepte au- 
tem libri καϑ' ἑκάστους, quod frustra 
sunt qui tueri student. — μετὰ 
πάντων. intell. συμμάχων, cum 
omnibus sociis suis. — αὐτοὶ, 
Athenienses. 

ἐπίπεμψιν: εἰς στρατείαν. 3. 

καίτοι --- ἐν ἄλλοις. hoc di- 
‘cit: etiamsi Athenienses remissius et 
sine laboriosa exercitatione legibus- 

ue, morum tantummodo praestantia 

èeti, pericula subire velint, en 
eos habere, quo Lacedaemonios su- 
porssio quatenus neque praecipiant 
abores adhuc imminente, et ingruen- 
tibus aliquando malis non minus sint 
fortes quam qui semper laborent. de 
indicativo post optativum v. Matth. 
4. 524. 3. Ex Hk. 

40. Φιλοκαλοῦμεν, elegantiae 
studemus. Port. Xenophon Cyrop. 1, 
3,3. φιλόκαλος καὶ φιλότιμος. 

μετ᾽ εὐτελείας, modico ap- 
paratu et sumtu. hoc dicit, quia 
τρυφὴ βίου et σχολὴ “πολλὴ Athe- 
niensibus exprobrari solebat. v. S. 
pertinetigitur ad vitam privatam. — 
“λούτῳ te + xQuueda, ordo 


καὶ χρώμεϑα πλούτῳ ἐν καιρῷ ἔρ- 
γου μᾶλλον ἢ κόμπῳ λόγου, i. e. 
ut sapientem divitiarum usum non 
spernimus, ita non jactamus divi- 
tias. Ex Hk., nisi quod etiam ille, 
ut alii, secundum aliquot libros edi- 
dit καιρῷ ἔργου, deleta ἔν praepo- 
sitione, qua de re sic Did. ,,Cette 
particule est nécessaire; si méème 
elle n’existait pas dans le terte, il 
faudrait l’ajouter ou la sous - enten- 
dre: car en bon grec on ne dit pas 
χρῶμαι καιρῷ πλούτῳ.“ ---- idem ib. 
,,0n sait que le mot laconisme tire 
son origine des Lacédémoniens, qui 
reprochaient aux Athéniens d’ètre ba- 
billards et fanfarons: τοὺς μὲν 20- 
γους τοὺς πολλοὺς τῶν ᾿4ϑηναίων 
οὐ γιγνώσκω" ἐπαινέσαντες γὰρ 
πολλὰ ἑαυτοὺς, etc. Thue. liv. 
1., 5. 86. Périclès, faisant allusion 
à ce reproche, dit tout simplement 
χρώμεϑα εὐκαίρως (ἐν καιρῷ) πλού- 
τῷ ἔργου μᾶλλον 7 λόγον κόμπῳ; 
(il dit aussi plus bas, 8. 41., οὐ 16- 
γων τῷ παρόντι κόμπος τάδε, 
ἀλλ᾽ ἔργων ἀλήϑεια.) et, quelques 
lignes plus bas, il justifie l’étude 
de bien parler des Athéniens, en di- 
sant οὐ τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις βλά- 
Bnv ἡγούμενοι, ἀλλὰ μὴ xeodida- 
χϑῆναι μᾶλλον λόγῳ πρότερον ἢ 
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σχρὸν, ἀλλὰ μὴ διαφεύγειν ἔργῳ αἴσχιον. ἔνι te τοῖς ἀστοῖς 
οἰκείων ἅμα καὶ πολιτικῶν ἐπιμέλεια, καὶ ἑτέροις πρὸς ἔργα 
τετραμμένοις τὰ πολιτικὰ μὴ ἐνδεῶς γνῶναι" μόνοι γὰρ τόν 
τε μηδὲν τῶνδε μετέχοντα οὐχ ἀπράγμονα, ἀλλ᾽ ἀχρεῖον νομέ-- 
ξομεν, καὶ αὐτοὶ ἤτοι κρίνομέν γε, ἢ ἐνθυμούμεϑα ὀρϑώῶς, τὰ 
πράγματα, οὐ τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις βλάβην ἡγούμενοι, ἀλλὰ 
μὴ προδιδαχϑῆναι μᾶλλον λόγῳ πρότερον ἢ ἐπὶ ἃ δεῖ ἔργῳ 
ἐλθεῖν. διαφερόντως γὰρ δὴ καὶ τόδε ἔχομεν, ὥστε τολμᾷν τὸ 
οἱ αὐτοὶ μάλιστα, καὶ περὶ ὧν ἐπιχειρήσομεν ἐκλογίξεσϑαι" ὃ 
τοῖς ἄλλοις ἀμαϑία μὲν ϑράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει. 
κράτιστοι δ᾽ ἂν τὴν ψυχὴν δικαίως κριϑεῖεν ol τά τε δεινὰ καὶ 
ἡδέα σαφέστατα γιγνώσκοντες, καὶ διὰ ταῦτα μὴ ἀποτρεπόμε-- 
vo ἔκ τῶν κινδύνων. καὶ τὰ ἐς ἀρετὴν ἠναντιώμεϑα τοῖς πολ-- 
dots: οὐ γὰρ πάσχοντες εὖ, ἀλλὰ δρῶντες. κτώμεϑα τοὺς φί- 
λους. βεβαιότερος δὲ ὁ δράσας τὴν χάριν, ὥσπερ ὀφειλομένην, 


ἐκὶ ἃ dei ἔργῳ ἐλθεῖν. Isocrate, en 
traitant le mème sujet dans son Pan- 
égyrique, dit aussi ἡ πόλις ἡμῶν 
λόγους ἐτίμησεν, ὧν πάντες μὲν ἐπι- 
ϑυμοῦσι, τοῖς δὲ ἐπισταμένοις φϑο- 
ψοῦσιν, οἱ ὁρῶσα (ἡ πόλις) τῶν λ6- 
γων τῶν καλῶς καὶ τεχνικῶς ἐχόν- 
τῶν οὐ μετὸν τοῖς φαύλοις, ἀλλὰ 
ψυχῆς εὖ φρονούσης ἔργον ὄντας.“ 
— αἴσχιον. i. e. μᾶλλον αἰσχρόν. 
non paupertatem per se, sed potius 
desidiam non fugientis illam labo- 
rando, turpem esse ait. 


ἔνι τε τοῖς ἀστοῖς. perperam 
libri αὐτοῖς, cum opponantur h. L 
cives attici opificibus, qui non erant 
participes civitatis, sicut peregrinis 
4, 94. et Xenoph. M. S. 1, 3, 60. 
Permiscentur nonnunquam α et v 
litterae in libris, velut Ἴλιος pro 
Ἰλέου ponendum arbitror Athen. |. 
11., p. 782, b, vixque dubito quin 
recte apud Herodotum 9, 86. ἀ- 
σεῶν pro αὐτῶν scribi jusserit Koe- 
nius, cum sequatur ἐν πρώτοισι dè 
αὐτῶν, scil. ἀστῶν. ,,Etiam hoc re- 
spectu Lacedaemoniorum dixit, quo- 
rum perpauci reipublicae admini- 
strandae operam dabant, cum mili- 
tiam omnes erercerent. Οἰκείων ἅμα 
καὶ πολιτικῶν ἐπιμέλεια in ditiores 
tantum cives cadit; opifices, operae 
(ϑημιουργοὶ, θῆτες), qui ex opere 
rem quaerunt (πρὸς ἔργα τετραμμέ- 
vo), non curant illi quidem data 
epera rempublicam propter domestica 
negotia, neque tamen ejus rei pror- 
sus sunt ignari.‘ Ex ΗΚ, 


αὐτοὶ — κρίνομέν γε ἢ ἐν- 
ϑιβιούμεϑθα, ipsi aut judicamus, 
aut (ex aliorum judiciis) rectam de 
rebus sententiam concipimus. Hesio- 
dus Op. et D. v. 293. οὗτος μὲν 
πανάριστος, ὃς αὐτὸς πάντα νοήσῃ" 
ἐσθλὸς δ᾽ αὖ κἀκεῖνος, ὃς εὖ εἰ- 
πόντι πίϑηται. ΗΚ. A 

ὃ τοῖς ἄλλοις etc. 0, in quo, 
qua in re. bene Vigerus p. 33. ed. 
3. Lips. quo quidem in genere ce- 
teris audaciam ignoratio, conside- 
ratio timiditatem affert. similiter c. 
42. ἃ γὰρ τὴν πόλιν ὕμνησα, ubi 
S. λείπει ἡ εἰς. ,,Ad sententiam 
apposite Sallust. Jug. 7. Et proelio 
strenuus erat, - et bonus consilio, 
quorum alterum ex providentia ti- 
morem, alterum ex audacia temeri- 
tate do plerumque solet. — 
τά te δεινὰ καὶ ἡδέα. i.e. τὰ 
τε πολέμια καὶ τὰ τῆς εἰρήνης. La- 
cedaemonii perpetuo bellum medita- 
bantur, et tetrico animo a voluptate 
abhorrebant; contra Athenienses et 
bello et pacis oblectationibus idonei 
erant.‘‘ Ex Hk. ᾿ ; 

καὶ τὰ ἐς ἀρετὴν ἡναντιώ- 
μεϑα τ. n. S. ἀρετὴν λέγει νῦν 
τὴν φιλίαν καὶ εὐεργεσίαν. paulo in- 
ferius Thuc. τὴν ἀρετὴν ἀποδωσων. 
-- ἡἠναντιώμεϑα (pero no- 
tione praesentis), διαφέρομεν, discre- 
pamus. Ex idem de Romanis 
praedicat Sallust. Cat. c. 6. magie 
dandis quam accipiundis beneficiis 
amicitias parabant. Hk. 


ὥσπερ ὀφειλομένην, tanquam 
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δι᾿ εὐνοίας, d δέδωκε, σώξειν: 6 δ᾽ ἀντοφείλων ἀμβλύτερος, 
εἰδὼς οὐκ ἐς χάριν, ἀλλ᾽ ἐς ὀφείλημα, τὴν ἀρετὴν ἀποδώσων. 
καὶ μόνοι οὐ τοῦ ξυμφέροντος μᾶλλον λογισμῷ ἢ τῆς ἐλευ- 
ϑερίας τῷ πιστῷ ἡδέως τινὰ ὠφελοῦμεν. 
Athenas esse scholam Graeciae, Atheniensiumque potentiam admirabilem. 
41. ,,Euvelaw τε λέγω τήν te πᾶσαν πόλιν τῆς Ἑλλάδος 
παίδευσιν εἶναι. καὶ nad’ ἔχαστον doxsiv ἄν po. τὸν αὐτὸν 
ἄνδρα παρ᾽ ἡμῶν ἐπὶ πλεῖστ᾽ ἂν εἴδη, καὶ μετὰ χαρίτων μά- 
λιστ᾽ dv εὐτραπέλως, τὸ σῶμα αὕταρχες παρέχεσθαι. καὶ. ὡς 
D λόγων ἐν τῶ παρόντι κόμπος τάδε μᾶλλον ἢ ἔργων ἐστὶν 
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οὔ 
ἀλήϑεια, αὕτη ἡ δύναμις τῆς πόλεως, ἣν ἀπὸ τῶνδε τῶν τρό- 
πῶν ἐχτησάμεϑα, σημαίνει" μόνη γὰρ τῶν νῦν ἀκοῆς κρείσ- 
σων ἐς πεῖραν ἔρχεται, μόνη οὔτε τῷ πολεμίῳ ἐπελϑόντι 
ἀγανάχτησιν ἔχει dp’ οἵων κακοπαϑεῖ, οὔτε τῷ ὑπηχόῳ κατά- 
ει νιν ν ὡς οὐχ ὑπ᾽ ἀξίων ἄρχεται. μετὰ μεγάλων δὲ σημείων 

οὐ δή τοι ἀμάρτυρόν γε τὴν δύναμιν παρασχόμενοι τοῖς 
τε νῦν, καὶ τοῖς ἔπειτα, θαμμασϑησόμεϑα, καὶ οὐδὲν προσδεό- 
μενοι οὔτε Ὁμήρου ἐπαινέτου, οὔτε ὅστις ἔπεσι μὲν τὸ αὐτίκα 
τέρψει, τῶν δ᾽ ἔργων τὴν ὑπόνοιαν ἡ ἀλήϑεια βλάψει, ἀλλὰ 


debitam. libri ὥστε, menda non in- 
frequente (v. ann. ad Aristoph. Ran, 
890.): mendosum enim est ὥστε, 
quippe abhorrens sensu consueto, ne- 
gue admittendum homerico (Il. «’, 
14. etc.), quo idem significat atque 
ὥσπερ. 

ἢ τῆς ἐλευθερίας τῷ πιστῷ 
ἡδέως τινὰ ὠφελοῦμεν. libri 
ἀδεῶς, quod alii falso, alii durius, ex- 
plicant et reddunt, S. μεγάλως ; eum 
audientes Valla et Portus magnifice; 
Bredov., Haack., Klein., riicksichts- 
los; P.impavide, audacter, ,;id est,‘ 
inquit, ,,non timentes, ne hoc auxri- 
lium aliis latum aliquando nobis ipsis 
damnum inferat; ‘ Gail. ,,sans crain- 
dre de les agrandir ἃ notre préju- 
dice.‘ benevolorum non est impa- 
vide adjuvare aliquem, sed lidenter, 
ἡδέως, quod restitui. α et ἡ confusa, 
ut c. 13. (ἀπαναλώϑη) et alias. 

41. τῆς Ἑλλάδος παέδευσιν. 
Cic. pro Flacco c. 26. Adsunt Athe- 
nienses, unde humanitas, doctrina, 
religio, fruges, jura, leges, ortae 
atque în omnes terras distributae 
putantur. Diodor. 13, 27. Ὅσοι μὲν 
γὰρ λόγου καὶ παιδείας ἐν τῇ πόλει 
μετεσχήκατε, δότε τὸν ἔλεον τοῖς τὴν 
πατρίδα κοινὸν παιδευτήριον 
παρεχομένοις πᾶσιν ἀνθρώποις. --- 
ἐπὶ πλεῖστ᾽ ἂν εἴδη, ad multa 


diversi generis opera perficienda. 
εὐτραπέλως ad gestum et habi- 
tum corporis aptum et decentem 
spectat. Ex Hk. — παρ᾽ ἡμῶν, 
per nos, nostra opera et disciplina. 

ἀγανάκτησιν ἔχει. ἔχειν τι 
saepe est causam vel materiam rei 
alicujus continere, deinde aliquid 
praebere. Ex Hk. hoc dicit, solam 
Athenarum urbem fama majorem (i. e. 
majori quam quisquam adhuc animo) 
adire periculum, sive bellare, neque 
hostibus irasci ob mala, quae sibi 
inferant, neque subjectis causam vi- 
tuperandi praebere, quasi indigna 
sit imperio. — ὑφ᾽ οξων, ofos. v. 
Matth. gr. 8. 592. 1. ed. 

μετὰ μεγάλων σημεέων, ma-. 
gnis signis, i. e. fortiter factis, eo- 
rumque testimoniis bhistoricis, — 
παρασχόμενοι, ostendentes, te- 
stificati. 

τῶν δ᾽ ἔργων — βλάψει. GIl- 
ler. cum Abreschio in his synchysin 
esse putat pro ἡ τῶν ἔργων ἀλήϑεια 
τὴν ὑπόνοιαν βλάψει. id sumi non 
videtur necessarium: cum enim ὕ- 
πόνοια sit opinio, magnifico poè- 
tarum cristi effecta (v. Ruhnk. ad 
Tim. p. 200.), τῶν ἔργων apte jungi 

otest verbis τὴν ὑπόνοιαν. liberius 
boe membrum orationi adhaeret, cum 
propter additum novum subjectum 
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πᾶσαν μὲν ϑάλασσαν καὶ γῆν ἐσβατὸν τῇ ἡμετέρᾳ τόλμῃ κατα- 
ναγκάσαντες γενέσθαι, πανταχοῦ δὲ μνημεῖα κακῶν te κάγα- 
tav αἴδια ξυγκατοικέσαντες. περὶ τοιαύτης οὐν πόλεως οἶδε 
te γενναίως, δικαιοῦντες μὴ ἀφαιρεϑῆναι αὐτὴν, μαχόμενοι 
ἐτελεύτησαν, καὶ τῶν λειπομένων πάντα τινὰ εἰκὸς ἐθέλειν 
ὑπὲρ αὐτῆς καμνειν. 
Merito igitur defunctos amasse talem patriam, quam defendendo etiam 
deteriores redimere peccata; hos autem, neque fructu pa a spe di- 


vitiarum deterritos, praeclaro in bello vel mori quam cedentes ser- 
vari maluisse. 


42. ,.,»Διὸ δὴ καὶ ἐμήχυνα τὰ περὶ τῆς πόλεως, διδασκα-- 
λίαν τε ποιούμενος μὴ περὶ ἴσου ἡμῖν εἶναι τὸν ἀγῶνα καὶ οἷς 
τῶνδε μηδὲν ὑπάρχει ὁμοίως, καὶ τὴν εὐλογίαν ἅμα ἐφ᾽ οἷς 
νῦν λέγω φανερὰν σημείοις καϑιστάς. καὶ εἴρηται αὐτῆς τὰ 
μέγιστα- ἃ γὰρ τὴν πόλιν ὕμνησα, al τῶνδε καὶ τῶν to 
ὥὦνδε ἀρεταὶ ἐκόσμησαν, καὶ οὐκ ἂν πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων 
ἰσόῤῥοπος, ὥσπερ τῶνδε, ὁ λόγος τῶν ἔργων φανείη. δοκεῖ 
δέ μοι δηλοῦν ἀνδρὸς ἀρετὴν πρώτη τε μηνύουσα, καὶ τελευταία 
βεβαιοῦσα, ἡ νῦν τῶνδε καταστρο ἡ. καὶ γὰρ τοῖς τἄλλα χείροσι 
δίκαιον τὴν ἐς τοὺς πολέμους ἡ εἰς τῆς πατρίδος ἀνδραγαϑίαν 
προτίϑεσθαι’ ἀγαϑῷ γὰρ κακὸν ἀφανίσαντες κοινῶς μᾶλλον 
ὠφέλησαν 7 ἐκ τῶν ἰδίων ἔβλαψαν. τῶνδε δὲ οὔτε πλούτῳ τις 
τὴν ἔτι ἀπόλαυσιν προτιμήσας ἐμαλακέσϑη, οὔτε πενίας ἐλπίδι, 
ὡς κἂν ἔτι διαφυγὼν αὐτὴν πλουτήσειεν, ἀναβολὴν τοῦ δεινοῦ 


ἐποιήσατο, τὴν δὲ τῶν ἐναντίων τιμωρίαν ποϑεινοτέραν αὐτῶν 
κα 


λαβοντες, 


ἀλήϑεια δὰ ὅστις referri nequeat. 
quicunque carminibus quidem illico 
delectat, rerum tamen (magnificam 
et falsam) opinionem veritas con- 
futabit. — μνημεῖα κακῶν. tro- 
paea videlicet, urbes direptas et 
eversas; dyaddy, monumenta be- 
nignitatis, praesertim erga colonias 
translatis sacris, legibus, institutis. 
Ex Hk. et G. 

ἀφαίρφρεθῆναι αὐτὴν, ea pri- 
vari. 

42. καὶ τὴν εὐλογίαν -- καϑ'- 
ιστὰς, simulque gloriam eorum, 
de quibus dico, manifeste signi- 
ficans. 

ἃ ---ὄμνησα. cf, ann. ad ὃ τοῖς 
ἄλλοις etc. c. 40, --- ὅμνησα. etsi 
ὑμνεῖν proprie dicuntur poétae, ta- 
men id verbum etiam apud Herodo- 
tum 1, 13, 17., Isocratem p. 153., Xe- 
nophontem passim (qui proprie Cy- 
rop. 8, 1, 23. ὕμνει τοὺς deods), 
Platonem (v. Ruhnken. ad Timaeum 


κινδύνων ἅμα τόνδε κάλλιστον νομίσαντες, éBov- 


. 362. sequ.), Philonem Jud. 726., 
P39. , ad laudes generatim transfer- 
tur. v. Bloomf. 

ἰσόφδοπος: ἰσοστάσιος, μὴ ὑ- 
περβάλλων τὰ πράγματα. --- κατα- 
στροφή: ὁ ϑάνατος. --- τἄλλα: 
οἷον κλοπὴν, μοιχείαν, n. τὰ τοιαῦ- 
τα. — προτέϑεσϑαι: προτιμᾶ- 
σϑαι. 8. Justum esse ait, eos, qui 
ceteris rebus deteriores sint, bellicam 
virtutem aliis praeferre: hac enim 
qui vitia obtexerint, usu venisse, ut 
reipublicae magis prodessent quam 
privatim civibus obfuissent. Ex Hk. 
— πενέας ἐλπέδι, pauperiem au- 


urando. — ἀναβολὴν ---ἐποι- 
ἤσατο, pugnae periculum subire 
cessavit. — αὐτῶν. eorum, quae 


verbis οὔτε πλούτῳ — πλουτήσειεν 
significata sunt, itidemque indicantur 
verbis τῶν δὲ ἐφίεσθαι. — ,,γλα - 
βόντες: ὑπολαβόντες, νομίσαντες. 
sic 3, 88, οὐ τὸ ϑεαϑὲν πιστότερον 
oper λαβόντες ἢ τὸ ἀκουσϑὲν ἀπο 
τῶν λόγῳ καλῶς ἐπιτιμησάντων. — 
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λήϑησαν μετ᾽ αὐτοῦ τοὺς μὲν τιμωρεῖσθαι, τῶν dì ἐφίεσθαι, 
ἐλπίδι μὲν τὸ ἀφανὲς τοῦ κατορϑώσειν ἐπιτρέψαντες, ἔργῳ δὲ 
περὶ τοῦ ἤδη ὁρωμένου σφίσιν αὐτοῖς ἀξιοῦντες πεποιϑέναι, 
καὶ. ἐν αὐτῷ τὸ ἀμύνεσθαι καὶ παϑεῖν μᾶλλον ἡγησάμενοι 
τὸ. ἐνδόντες σώξεσϑαι. τὸ μὲν αἰσχρὸν τοῦ λόγου ἔφυγον. to 
δ᾽ ἔργον τῷ σώματι ὑπέμειναν, καὶ δι᾿ ἐλαχίστου καιροῦ τύχης 
ἅμα cupi τῆς δόξης μᾶλλον ἢ τοῦ δέους ἀπηλλαγησαν. 


Jam, his gloriose defunctis, non segniter gerendum esse bellum super- 
stitibus, sed imitandos majores, quorum virtute tantum profecerit 
respublica, eo fortius defendenda illa, quo sit magnificentior. 


43. Καὶ οἵδε μὲν προσηκόντως τῇ πόλει τοιοίδε ἐγένοντο" 
τοὺς δὲ λοιποὺς χρὴ ἀσφαλεστέραν μὲν εὔχεσϑαι, ἀτολμοτέραν 
δὲ μηδὲν ἀξιοῦν τὴν ἐς τοὺς πολεμίους διάνοιαν ἔχειν, σχο- 
ποῦντας μὴ λόγῳ μόνῳ τὴν ὠφέλειαν, (ἣν ἄν τις πρὸς οὐδὲν 
χεῖρον αὐτοὺς ὑμᾶς εἰδότας μηκύνοι, λέγων ὅσα ἐν τῷ τοὺς 
πολεμίους ἀμύνεσθαι apatta ἔνεστιν.) ἀλλὰ μᾶλλον τὴν τῆς 
πόλεως δύναμιν xad’ ἡμέραν ἔργῳ ϑεωμένους καὶ ἐραστὰς 
γιψνομένους αὐτῆς, καὶ, ὅταν ὑμῖν μεγάλη δόξῃ εἶναι, ἐνθυ- 
μουμένους, ὅτι τολμῶντες, καὶ γιγνώσκοντες τὰ δέοντα, καὶ ἐν 
τοῖς ἔργοις αἰσχυνόμενοι, ἄνδρες αὐτὰ ἐκτήσαντο, καὶ ὅπότε 
καὶ πείρᾳ του σφαλείησαν, οὔκουν καὶ τὴν πόλιν γε τῆς σφε- 
τέρας ἀρετῆς ἀξιοῦντες στερίσκειν, κάλλιστον δὲ ἔρανον αὐτῇ 
προϊέμενοι. κοινῇ γὰρ τὰ σώματα διδόντες ἰδία τὸν ἀγήρων 
ἔπαινον ἐλάμβανον, καὶ τὸν τάφον ἐπισημότατον, οὐκ ἐν ᾧ 
κεῖνται μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἐν ᾧ ἡ δόξα αὐτῶν παρὰ τῷ ἐντυχόντι 


pae: αὐτοῦ: τοῦ κινδύνου. 5.) 
λπίδι μὲν --- πεποιθέναι, 
spei quidem incertum rei feliciter 
gerendae eventum committentes, 
agendo autem în eo (periculo), 
quod jam cernebatur (i. e. in pu- 
gna), sibi ipsis confidendum esse 
censentes. Ex Hk. 

ἐν αὐτῷ, τῷ ἔργῳ. 

παθεῖν. παϑεὶν τι, i. e. mor- 
temoppetere. litotes, sive euphemis- 
mus. — ἡγησάμενοι, ἀξιοῦντες, 
probantes, decernentes, ut Athe- 
naeus, ni fallor, 633, d. ,,7770. 
idem est ac si dixisset προελόμενοι, 
vel ἡγησ. δεῖν ἀμύνεσθαι x. πα- 
ϑεῖν μᾶλλον ἢ τὸ ἐνδ. σώξεσϑαι. v. 
Matth. p. 1036., Lobeck. Parerg. ad 
Phryn. c. 6., p. 753. eundem sen- 
sum habet οἴεσθαι apud Dinarchum 
p. 62. ed. Reisk. item Xenophon 
Hellen. 5, 1, 15. ἢν dè ἀνεχόμενόν 
pe ὁρᾷτε καὶ ψύχη, n. ϑαλπη, x 
ἀγρυπνίαν, οἴεσϑε καὶ ὑμεῖς ταῦτα 
πάντα καρτερεῖν. ipse Thuc. 3, 13. 


καὶ ἐνομίζξομεν ἀποστήσεσθαι.“ E 
0. 

τὸ μὲν a. τοῦ λόγου: τὸ ὄνει- 
δίξεσθαι, ὡς δειλοί. — τὸ δὲ ἔρ- 
γον: τὸ ἀποθανεῖν. 8. 

δι᾽ ἐλαχίστου καιροῦ tx ns, 
brevissimo fortunae momento. Horat. 
Sat. 1, 1,8. Rorae momento aut cita 
πιοτὸ venit, aut victoria laeta. Hk. 

(ἅμα ἀκμῇ — ἀπηλλάγη- 
σαν:) ἀκμαάξοντες, φησὶν, ἐν evdo- 
Ela, καὶ οὐχὶ δειλίᾳ (δέει) ἀπέ- 
ϑανον" τοῦτο γἄρ ἐστι τὸ ἀπη1- 
λάγησαν. 

43, ἀσφαλεστέραν μέν. int. 
τὴν πόλιν. ΗΚ. πρὸς ο. χεῖρον: 
ἐμοῦ ο. χ. 8. 

αἰσχυνόμενοι ἄνδρες. vere- 
cundi viri (ehrliebende Màanner). 
Iliad. ε΄, 530. v. Thuc.5,9. sub finem. 
ἔρανοςρ, symbola, collatio, bh. |. 
metaphorice significat vitam patriae 
devotam militia pro ejus salute acta 
usque ad mortem. Ex Hk. 


παρὰ τῷ ἐντυχόντι — και. 
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ἀεὶ “καὶ λόγου καὶ ἔργου καιρῷ ,ἀείμνηστος καταλείπεται. dv 
δρῶν γαρ ἐπιφανῶν πᾶσα γῆ τάφος, καὶ οὐ στηλῶν μόνον ἐν 


” 


06, prout quodque tempus affert 
opportunitatem vel verbis vel factis 
celebrandi eorum gloriam. ἀλλ᾽ ἐν 
ᾧ praecedenti negationi accommo- 
datum est, cum μάλλον exigat ἢ ἐν 
o. sic infra hoc cap. post ov — 
δικαιότερον legitur ἀλλ᾽ οἷς cet. 
ἀνδρῶν --- τάφος. vix dubi- 
tes, hic latere senarium iambicum 
poétae alicujus tragici aut gnomici, 

sic vel similiter habentem 
ἀνδρῶν δ᾽ ἐπιφανῶν πᾶσα γαῖ᾽ 

. ἔστιν τάφος, 

quem versum auctoritatis causa usur- 
paverit Thucydides. quanquam et 
casu talia excidunt oratoribus, velut 


7, 87. 


καὶ τοῖς διαφϑαρεῖσι δυστυχέ- 


στατον, 
εἰ 8, 78. 
καὶ Τισσαφέρνους φϑείρεται τὰ 
πράγματα, 
quaeque ibidem animadvertit P., haec 
οὐδ᾽ ἐντελῆ διδοὺς κακοῖ τὸ 
ναυτικόν. 
Cicero Orat. 56. Versus saepe in 
oratione per imprudentiam dicimus; 
— senartos vero et hipponacteos ef- 
fugere vix possumus. inveniuntur 
etiam alia metra in scriptis oratorum 
atque historicorum. hic noster infe- 
rius c. 49. pivutalvars μικραῖς καὶ 
ἕλκεσιν ἐξηνϑηκὸς, ubi 5. σημείω- 
σαι" στίχος ἡρωικός. eodem metri 
genere imprudenter usus Tacitus 
Ann. 1, 1. dixit 
Urbem Romam a principio re- 
ges habuere. 
rursus apud Thuc. hujus libri caput 
60. orditur hipponacteus seu scazon 
Καὶ. π:οοσδεχομένῳ por τὰ τῆς 
ΠῚ ργῆς ὑμῶν, 
librì 6. c. 103. alcaîcus i 
ἐλπὶς δὲ κινδύνῳ παραμύϑιον, 
qualis habetur etiam inter hexame- 
trum heroicum et iambum hyperca- 
talectum ejusdem libri cap. 6. in 
verbis Τοὺς “per ᾿4ϑηναίους ὅστις 
μὴ βούλεται οὕτω | κακῶς φρονῆσαι, 


τῇ οἰκείᾳ σημαίνει ἐπιγραφὴ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ μὴ προσηκούσῃ 
ἄγραφος μνήμη παρ ἑκάστῳ τῆς γνώμης μᾶλλον ἢ τοῦ ἔργου 


καὶ ὑποχειρίους | ἡμῖν γενέσθαι. 
porro glyconium habes 8, 
τάς te Evupuagidag πόλεις, 
dactylicum tetrametrum Herod. 1, 1. 
αὐτίκα ναυτιλέῃσι μακρῇσι, 
anapaestum dimetrum Xenoph. Hel- 
len. 1, 1. 
καὶ πεζομαχεῖν, καὶ τειχομαχεῖν, 
sicut apud Polybium 1, 27. 
ἡγοῦντο δὲ τῶν Καρχηδονίων: 
itemque apud hunc 1, 3. galliambum 
Δημητρίου μὲν υἱὸς, πατὴρ dè 
Περσέως, 
creticum tetrametrum ibidem 
μὲν ovv τοῖς πρὸ τούτων 
χρόνοις ὡσανεὶ, 
trochaîcum tetram. catalecticum 1, 18. 
τὰ δὲ μεταξὺ τῶν στρατοπέδων 
ἐξ ἑκατέρου τοῦ μέρους. 
e Cicerone haec satis habeo afferrè, 
senarium orat. pro Marc. 2. 
in istius se societatem gloriae; 
tum hipponacteum, subjectis duobus 
îambis, altero trimetro catal., altero 
tetrametro catalectico, Epist. ad Att. 
, 19. 
nusquam facilius hanc miserri- 
‘mam vitam 
vel sustentabo, vel, quod multo 
est melius, 
abjecero. ero cum paucis; multi- 
tudinem dimittam. 
e recentioribus autem, qui hujus rei 
securiores sunt quam Graeci et Ro- 
mani, unius tantummodo, sed viri 
clarissimi, locum adscribam : Jo. Miil- 
lerum dico, qui sic Allgem. Gesch., 
3. ed. Tubing. p. 6. ,,Der Alpen- 
stock, dessen graue Spitzen | im hel- 
vetischen Oberlande l'and im nahen 
Savoyen sind,‘ quae in 3 versiculos 
dividas, asynartetum, qui constat duo- 
bus jambis hypercatalecticis, et duos 
&lyconios, quorum prior est hyper- 
catalecticus. sed haec hactenus. ὁ 
ἐν τῇ μὴ προσηκούσῃ: γῇ 
δηλ. (hoc siglo delneeps indicabo 
δηλονότι). 8. 


μνήμῃ — ἔργου, memoria 
uniuscujusque potius animi (fortis 
illorum) quam facti (i. e. pugnae, 
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ἐνδιαιτᾶται. οὗς νῦν ὑμεῖς ξηλώσαντες , καὶ τὸ εὔδαιμον τὸ 
ἐλεύϑερον, τὸ δὲ ἐλεύϑερον τὸ εὔψυχον κρίναντες, μὴ περιο- 
ρᾶσϑε τοὺς πολεμικοὺς κινδύνους. οὐ γὰρ οὗ κακοπραγοῦντες 
δικαιότερον ἀφειδοῖεν ἂν τοῦ βίου. οἷς ἐλπὶς οὐχ ἔστιν ἀγα- 
ϑοῦ, ἀλλ᾽ οἷς ἡ ἐναντία μεταβολὴ ἐν τῷ tiv ἔτι κινδυνεύεται, 
καὶ ἐν οἷς μάλιστα μεγάλα τὰ διαφέροντα, ἤν τι πταίσωσιν. 
ἀλγεινοτέρα γὰρ ἀνδρί γε φρόνημα ἔχοντι ἡ ἐν τῷ μαλακι- 
σϑῆναι κάκωσις ἢ ὁ μετὰ ῥώμης καὶ κοινῆς ἐλπίδος ἅμα yi 
γνόμενος ἀναίσϑητος ϑάνατος. 


Convertitur oratio ad occisorum parentes, quos, gnaros utriusque for» 
tunae , meminisse jubet cum aliarum rerum, quae illis successerint, 
tum gaudiorum, ante ex ipsis filiis perceptorum. 


44. ..Διόπερ καὶ τοὺς τῶνδε νῦν τοχέας. ὅσοι πάρεστε, 
οὐκ ὀλοφύρομαι μᾶλλον ἢ παραμυϑήσομαι: ἐν πολυτρόποις 
γὰρ ξυμφοραῖς ἐπίστανται τραφέντες τὸ δὴ ἀτυχὲς, οἵ ἂν τῆς 
ἐχπρεπεστάτης λάχωσιν, ὥσπερ οἵδε μὲν νῦν τελευτῆς. ὑμεῖς 
dè λύπης, καὶ οἷς ἐνευδαιμονῆσαί te ὁ βίος ὁμοίως καὶ ἐντε- 
λευτῆσαι ξυνεμετρήϑη. χαλεπὸν Tage οὖν οἶδα πείϑειν dv, ὧν 
καὶ πολλάκις ξξετε ὑπομνήματα ἐν ἄλλων εὐτυχίαις, αἷς ποτὲ 
καὶ αὐτοὶ ἠγάλλεσϑε, καὶ λύπη οὐχ dv ἄν τις μὴ πειρασάμε- 
νος ἀγαθῶν στερίσκηται, ἀλλ᾽ οὗ ἂν ἐθὰς γενόμενος ἀφαι- 


ρεϑθῇ. 


in qua perierunt). K. ,,Erinne- 
rung an die Gesinnung, patrio- 
tische Aufopferung der Kimpfenden, 
mehr als an den Kampf: eine 
sehr angemessene Hindeutung, da 
bei den beziiglichen Gefechten keine 
glinzenden Siege errungen waren.‘‘ 
verba καὶ τὸ εὔδαιμον — κρί- 
vayvteg apte explicat S. hoc modo 
ἕπεται que εὐψυχίᾳ μὲν ἡ ἐλευϑερία, 
ταύτῃ ὃὲ ἡ εὐδαιμονία [καὶ ὁ μακά- 
quos βίος]. ΗΚ. 


οὐ γὰρ οὗ κκακοπραγοῦντες 
--.πταΐίσωσιν. beatiorum, qui ha- 
beant, quae conservari velint, potius 
esse ait, ut vitae non parcant, quam 
misere viventium, velut Lacedaemo- 
niorum; gravioresque esse illorum 
casus. 


ἐν τῷ. plerique codd. ἐν τῷ μετὰ 
τοῦ μαλ., ques miror cuiquam pla- 
cuisse, siquidem aperte glossa est μετὰ 
τοῦ, sublecta in lis, quae sequuntur, 
cum videatur verisimile, Thucydidem 
ini orationem. sentit nobiscum 


κάκωσις, κακότης, calamitas, 
clades, mors, ut haec directo re- 


spondeant verbis ἢ ὁ μετὰ ῥώμης 
— 8avaros. 

44. τὸ δὴ ἀτυγὲς, — ἐκπρε- 
πεστάτης. libri τὸ δ᾽ εὐτυχὲς — 
εὐπρεπ., contraria quidem ac, qua 
hic opus est, sententia: opponuntur 
enim h. 1. infelices felicibus, idque 

erpetuo, οἷς ἐνευδαιμονῆσαί te — 
fosso, neque vel filiorum oc- 
cisorum τελευτὴ, vel parentum λύπη, 
dicenda fuit εὐπρεπεστάτη, sed éx- 
πρεπεστάτη, insignis, ut quae ma- 
xime, in malam partem. sic 3, 55. 
ἐν μέντοι τῷ πολέμῳ οὐδὲν ἔκπρε- 
πέστερον ὑπὸ ὑμῶν οὔτε ἐπάϑετε, 
οὔτε ἐμελλήσατε. de confusis adje- 
ctivis ἐκπρεπὴς et εὐπρεπὴς v. 1, 
38. α et ev permisceri tralatitium 
est: inde istud εὐτυχές. 

ἐνευδαιμονῆσαί τε: τουτέστιν 
ἐν εὐδαιμονέᾳ καὶ ζῆσαι, καὶ 
τελευτῆσαι. 8. 

χαλεπὸν --- ἀφαιρεϑῇ. diffi- 
cile esse ait persuadere hominibus, 
ne doleant de rebus, quarum ante 
prospere ab se gestarum meminerint, 
et de amissis bonis, quibus assueti 
fuerinft. — ἄλλων, ἄλλων πραγμά- 
των. --- καὶ λύπη. malim ὡς 2. 
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Igitur obdurare eos debere, erigique spe aliorum ‘liberorum, quorum of- 
ficiis rursus etiam respublica pro jure suo fruatur, seniores autem 
juvari beatae adhuc longioris vitae memoria, et expectatione ejus 
honorifice propter filiorum gloriam finiendae. 


s;Kaprepsiv δὲ χρὴ καὶ ἄλλων παίδων ἐλπίδι, οἷς ἔτι ἡλικία 
τέχνωσιν ποιεῖσϑαι' ἰδίᾳ τε γὰρ τῶν οὐκ ὄντων λήϑη ol ἐπι- 
γιψνόμενοί τισιν ἔσονται, καὶ τῇ πόλει διχόϑεν. ἔκ τε τοῦ p 
ἐρημοῦσϑαι. καὶ ἀσφαλείᾳ, ξυνοίσει" οὐ γὰρ οἷόν te ἴσον τι ἢ 
δίκαιον βουλεύεσϑαι, οἵ ἂν μὴ καὶ παῖδας ἐκ τοῦ ὁμοίου πα-- 
ραβαλλόμενοι κινδυνεύωσιν. ὅσοι δ᾽ αὖ παρηβήκατε, τὸν τε 
πλείονα κέρδος, ὃν εὐτυχεῖτε, βίον ἡγεῖσθε, καὶ τόνδε βραχὺν 
ἔσεσϑαι, καὶ τῇ τῶνδε εὐκλεία xovpiteotte: τὸ γὰρ φιλότιμον 
ἀγήρων μόνον, καὶ οὐκ ἐν τῷ ἀχρείῳ τῆς ἡλικίας τὸ κερδαί- 
νειν, ὥσπερ τινές φασι, μᾶλλον τέρπει, ἀλλὰ τὸ τιμᾶσϑαι. 


Alloquitur orator filios, fratres, viduasque defanctorum. 

45. οΠαισὶ δ᾽ αὖ ὅσοι τῶνδε πάρεστε, ἢ ἀδελφοῖς, ὁρῶ 
μέγαν τὸν ἀγῶνα" τὸν γὰρ οὐκ ὄντα ἅπας εἴωϑεν ἐπαινεῖν" 
καὶ μόλις av καϑ᾽ ὑπερβολὴν ἀρετῆς οὐχ ὅμοιοι, ἀλλ᾽ ὀλίγῳ 
χείρους χκριϑείητε. φϑόνος γὰρ τοῖς ξῶσι πρὸς τὸ ἀντίπαλον, 
τὸ δὲ μὴ ἐμποδὼν ἀνανταγωνίστῳ εὐνοίᾳ τετίμηται. εἰ δέ μὲ 
δεῖ καὶ γυναικείας τι ἀρετῆς, ὅσαι νῦν ἐν χηρείᾳ ἔσονται, μνη-- 
σϑῆναι, βραχείᾳ παραινέσει ἅπαν σημανῶ" τῆς te γὰρ ὑπαρ- 
χούσης φύσεως μὴ χείροσι γενέσθαι ὑμῖν μεγάλη ἡ dota, καὶ 
ἧς ἂν ἐπ᾽’ ἐλάχιστον ἀρετῆς πέρι ἢ ψόγου ἐν τοῖς ἄρσεσι 
κλέος 7. 

Peroratio. 


46. ,,Elonta καὶ ἐμοὶ λόγῳ κατὰ τὸν νόμον ὅσα εἶχον 
πρόσφορα, καὶ ἔργῳ οἱ ϑαπτόμενοι τὰ μὲν ἤδη κεχόσμηνται, 
τὰ δὲ αὐτῶν τοὺς παῖδας τὸ ἀπὸ τοῦδε δημοσίᾳ ἡ πόλις μέχρι 
ἥβης ϑρέψει, ὠφέλιμον στέφανον τοῖσδέ re, καὶ τοῖς λειπομέ- 


vos, τῶν τοιῶνδε ἀγώνων προτιθεῖσα. ϑλα γὰρ οἷς κεῖται 


ξυνοέσει. scil. τοῦτο, τὸ παῖδας ται. int. γυναῖκες ex γυναικείας. 


ἐπιγίγνεσϑαι. fore dicit, ut pueris de- 
nuo procreandis dupliciter juvetur 
urbs, primum eo, quod non sit fu- 
tura deserta; deinde, quod tuta no- 
vis defensoribus. 

4. ὁρῶ μέγαν τὸν ἀγῶνα. 
int. certamen virtatis cum fratribus 
aut parentibus, qui in bello inter- 
emti sunt, quod certamen eo majus 
fore dicit, quo magis laudari soleant 
virtutes mortuorum, quibus nemo 
amplius invideat. — τετίμηται, 
honorari solet. — xa9° ὕπερβο- 
λὴν ἀρετῆς, summam virtutem 
exhibentes. 

ὅσαι νῦν ἐν χηρείᾳ Èc0v- 


non collandandi, sed admonendi causa 
haec dicta sunt, ut viduae etiam post- 
hac, ut adhuc, ex patientia et mode- 
stia laudem ipsis propriam quaerant, 
ἧς ἂν ἐπ’ ἐλάχιστον — κλέος 
ἢ. cujus feminae fama neque laude 
neque probro inter viros celebretur. 
Plut. Apophth. lacon. t. 6. p. 815. 
Περὶ τῶν καλῶν κἀγαϑῶν γυναικῶν 
οὐδένα δεῖ λόγον εἰκῆ λέγεσθαι, 
ἀγνοεῖσϑαι δ᾽ αὐτὰς τὸ παράπαν, 
ὁποῖαι, πλὴν μόνοις τοῖς συμβιοῦσι. 
Synes. de Provid. p. 105. Μέαν ἀρε- 
τὴν Ὄσιρις ᾧετο yuvarnds εἶναι τὸ 
μῆτε τὸ σῶμα αὐτῆς, μήτε τοὔνομα, 
διαβῆναι τὴν αὕλιον. Ex Hk. 
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ἀρετῆς μέγιστα, τοῖς δὴ καὶ ἄνδρες ἄριστοι πολιτεύουσι. νῦν 
ὃὲ ἀπολοφυράμενοι ὃν προσήκει ἕκαστος ἀποχωρεῖτε."“ 


Proxima aestate Peloponnesii denuo irrumpunt in Atticam, peste jam 
incipiente. 
4T. Τοιόσδε μὲν ὁ τάφος ἐγένετο ἐν τῷ χειμῶνι τούτῳ, καὶ 
ago αὐτοῦ πρῶτον ἔτος τοῦ πολέμου τοῦδε ἐτελεύτα. 
Τοῦ δὲ ϑέρους εὐθὺς ἄρχο ἕνου Πελοποννήσιοι καὶ οἵ ξύμμα- 
χοι τὰ δύο μέρη, ὥσπερ καὶ τὸ πρῶτον, ἐσέβαλον ἐς τὴν ‘Aru- 
κήν" ἡγεῖτο ὃ “Ἀρχίδαμος ὁ Ζευξιδάμου, “αχεδαιμονίων βασυ- 
λεύς" καὶ καϑεξόμενοι ἐδήουν τὴν γῆν, καὶ ὄντων αὐτῶν οὐ 
πολλάς πω ἡμέρας ἐν τῇ ᾿4ττικῇ ἢ νόσος πρῶτον ἤρξατο γε- 
νέσϑαι τοῖς ᾿4ϑηναίοις, λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον πολλαχόσε 
ἐγκατασκῆψαι, καὶ περὶ Δῆμνον, καὶ ἐν ἄλλοις χωρίοις. οὐ 
μέντοι τοσοῦτός γε λοιμὸς , οὐδὲ φϑορὰ οὕτως ἀνθρώπων οὐ- 
δαμοῦ ἐμνημονεύετο γενέσϑαι. οὔτε γὰρ ἐατροὶ ἤρκουν τὸ 
πρῶτον ϑεραπεύοντες ἀγνοίᾳ i ἀλλ᾽ αὐτοὶ μάλιστα ἔϑνησκον, 
ὅσῳ καὶ μάλιστα προσήεσαν, οὔτε ἄλλη ἀνθρωπεία τέχνη οὐ- 
δεμία: ὅσα τε πρὸς ἱεροῖς ἱκέτευσαν, ἢ μαντείοις καὶ τοῖς stor 
οὕτοις ἐχρήσαντο, πάντα ἀνωφελῆ iv * τελευτῶντές τε αὐτῶν 
ἀπέστησαν, ὑπὸ τοῦ κακοῦ νικώμενοι. 


Pergit exponere de illo morbo. 


48. Ἤρξατο δὲ τὸ μὲν πρῶτον, ὡς λέγεται, ἐξ ἰϑιοπίας 
τῆς ὑπὲρ Αἰγύπτου, ἔπειτα δὲ καὶ ἐς «Αἴγυπτον καὶ «Διβύην 
κατέβη, καὶ ἐς τὴν βασιλέως γῆν τὴν πολλήν. ἐς δὲ τὴν ᾿4ϑη- 
ναίων «πόλιν ἐξαπιναίως ἐνέπεσε" καὶ τὸ πρῶτον ἐν τῷ Ile 
Quiet ἥψατο τῶν ἀνθρώπων, ὥστε καὶ ἐλέχϑη ὑπ᾽ αὐτῶν, ὡς 


46, τοῖς δή. vulgo τοῖσδε vel 
toîs dè, quorum illud parum usita- 
tum est în hoc genere, τοῖς δὲ au- 
tem ferri quidem potest, sed friget. 
δὴ aptissimum, centiesque has par- 
ticulas scribae permiscuerunt. — 
ἀποχωρεῖτε (--——--). formula 
perorantium. sic autem optimi codi- 
ces, mirorque judicium eorum, qui- 
bus ἀποχ. videtur glossa vulgati 
«xite. imo contra est, neque vel 
debilium numerorum --- <-> (ἕκα- 
στος ἄπιτε) causa ferenda talis clau- 
sula orationis Pericleae. Cicero Ca- 
til. 3, 12. Vos, Quirites, quoniam 
nox est, — in vestra tecta disce- 
dite (-- ——--). Livius 2, 56. si 
c° videtur, discedite, "Quirites 

41. Τοῦ δὲ θέρους etc. i. e. 
olymp. 87, 2., ante Chr. nat. 431. 

τὰ δύο μέρη. v. dicta ad 2, 
10. — ἐσβάλλειν neutraliter 
situm, ut 2, 10., 18., et alibi 


saepe. — λεγόμενον μὲν — ἐγ- 
satacumpat. licet λεγόμενον ac- 
cipi possit pro nominativo absoluto, 


‘ut αὐτὴν subaudiatur, tamen ο- 


stat scholiastae ratio, qui sic, νό- 
σος πρ. ng baro; ϑηλυκῶς ἡ νό- 
006, τὸ λεγόμενον de πρὸς 
τὸ νό σημα ὑπήντησεν. Ὅμηρος, 
(Odys8. μ΄, 74.) Νεφέλη dé puv 
ἀμφιβέβηκε Kvayén, τὸ μὲν 
οὔποτε, (τὸ τὸ) ὡς πρὸς τὸ νέ- 
φος ὑπήντησεν. --- ἐγκατασκῆψαι 
proprie de fulmine, deinde vero de 
malis quibusvis - gravioribus cum 
impetu a er dicitur. Procop. 
B. P. 2. p ἐπέσκηψε δὲ τοῖς 
μὲν ὥρᾳ Pia Ex Hk. 


οὔτε γὰρ - ἀγνοέᾳ. i, 6. 
nihil ab initio proficiebant medici, 
utpote sanare malum conati parum 
cognita ia natura. Hk. 


48. ὑπ’ αὐτῶν. intelligendum 
τῶν ἐν Πειραιεῖ, incolarum Piraci. 
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οἵ Πελοποννήσιοι φάρμακα ἐσβεβλήκοιεν ἐς τὰ φρέατα᾽ (κρῆναι 
γὰρ οὔπω ἦσαν αὐτόθι") ὕστερον δὲ καὶ ἐς τὴν ἄνω πόλιν 
ἀφίκετο. καὶ ἔϑνησκον πολλῷ μᾶλλον ἤδη. λεγέτω μὲν οὖν 
περὶ αὐτοῦ, ὡς ἕκαστος γιγνώσκει, καὶ ἰατρὸς, καὶ ἰδιώτης, 
ἀφ᾽ ὅτου εἰκὸς ἦν γενέσϑαι αὐτὸ, καὶ τὰς αἰτίας ἄστινας vo- 
μίξει τοσαύτης μεταβολῆς ἱκανὰς εἶναι, καὶ δύναμιν ἐς τὸ με-- 
ταστῆσαι σχεῖν" ἐγὼ δὲ οἷόν τε ἐγίψνετο λέξω, καὶ, ἀφ᾽ ὧν dv 
τις σκοπῶν, εἴ ποτὲ καὶ αὖϑις ἐπιπέσοι, μάλιστ᾽ dv ἔχοι τι 
προειδὼς μὴ ἀγνοεῖν, ταῦτα δηλώσω, αὐτός τε νοσήσας, καὶ 
αὐτὸς ἐδὼν ἄλλους πάσχοντας. 

Morbidum omnino fuisse illum annum, aliasque infirmitates abiisse in 

contagium istius morbi, qui fuse describitur. 

49. Τὸ μὲν γὰρ ἔτος. ὡς ὡμολογεῖτο, ἐκ πάντων μάλιστα 
δὴ ἐκεῖνο ἄνοσον ἐς τὰς ἄλλας ἀσϑενείας ἐτύγχανεν ὄν" εἰ δέ 
τις καὶ προέκαμνέ τι, ἐς τοῦτο πάντα ἀπεκρίϑη. τοὺς δ᾽ ἄλ- 
λους ἀπ᾽ οὐδεμιᾶς προφάσεως, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης, ὑγιεῖς ὄντας, 
πρῶτον μὲν τῆς κεφαλῆς ϑέρμαι ἰσχυραὶ, καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν 
ἐρυϑήματα. καὶ φλόγωσις, ἐλάμβανε: καὶ τὰ ἐντὸς, ἥ te φά- 
ρυγξ, καὶ ἡ γλῶσσα, εὐϑὺς αἱματώδη ἦν, καὶ πνεῦμα ἄτοπον 
καὶ δυσῶδες ἠφίει" ἔπειτα ἐξ αὐτῶν πταρμὸς καὶ βράγχος ἐπε- 
γίγνετο. καὶ ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ κατέβαινεν ἐς τὰ στήϑη ὁ 
πόνος μετὰ βηχὸς ἰσχυροῦ" δι ὁπότε ἐς τὴν καρδίαν στηρίξαι, 
ἀνέστρεφέ τε αὐτὴν, καὶ ἀποκαϑάρσεις χολῆς πᾶσαι, ὅσαι ὑπὸ 
ἰατρῶν ὠνομασμέναι εἰσὶν, ἐπήεσαν, καὶ αὗται μετὰ ταλαιπο-- 
ρίας μεγάλης. λύγξ τε τοῖς πλείοσιν ἐνέπεσε κενὴ, σπασμὸν 


ἐς τὸ μεταστῆσαι: τὸ μεταβα- 
λεῖν. S. post μεταβολῆς baec verba 
abundare, facile senties; sed similia 
alibi reperiuntur. 1, 3. πρὸ τῶν 
Τρωϊκὼν πρότερον: 1, 23. προέγρα- 
pa πρῶτον: 1, 58. τότε δὴ κατὰ 
τὸν καιρὸν τοῦτον: 1, 1. Θουκυδί- 
dns ξυνέγραψε τὸν πόλεμον — ὡς 

ολέμησαν πρὸς ἀλλήλους. Hk. 
bene tamen Reisk., mollita perisso- 
logia, καὶ δύναμιν etc. deest enim 
libris καὶ, haustum, opinor, a simili 
-va. vicino. placuit id remedium 
etiam Bauero et Coraésio. 

49. πνεῦμα ἄτοπον, halitum 
insolitum. Bachm. Anecd. gr. 1., p. 
160. ἄτοπον: ἀντὶ τοὺ ἄλογον, 
θαυμάσιον, παράδοξον, ξένον, κα- 
κὸν, μοζϑηρόν. 

ἐς τὴν καρδίαν. καρδία est 
veteribus, velut Hippocrati et Thu- 
cydidi, os ventriculi, τὸ στόμα τῆς 
γαστρὸς, ut docet Nemesius de Nat. 
hkom. c. 20. Lucretius, qui totam 
hanc pestilentiae descriptionem dili- 
genter expressit 6, 1139. seqq., cor 


posuit, haud dubie graeci vocabali 
notione subjecta latino. Ex Hk. 
ἀποκαϑάρσεις χολῆς πᾶ- 
σαι. Ducas , ἀνακαϑάρσεις τῶν 
τις ἰατρῶν ἔφη γραπτέον εἶναι" 
ὅσον γὰρ ἐς ἐμετὸν ἄνω, ἀνακάϑαρ- 
σις λέγοιτ᾽ ἂν, ὃ δὲ τῷ ξώῳ κάτω 
διαχωρεῖ, τοῦτο ἐν δίκῃ ἀποκάϑαρ- 
σις ὀνομάζοιτο - ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα Θου- 
κυδίδης, ἁπλῶς εἰπὼν ἀποκάϑαρσιν, 
ὁποτέραν ἐννοεῖ, οὐκ εἴρηκεν. ἴσως 
γὰρ τὴν ἐς τὰ κάτω λέγει, πλὴν ὅτι 
παρακατιὼν διάῤῥοιαν τοῦτο λέγει."“ 
Krauss. Disquisit. de natura morbi 
Atheniensium (Stuttg. 1831.) p. 17. 
s,Thuc. his verbis indicat materiarum 
biliosarum evacuationes, inprimis per 
vomitum factas, quae inter se differe- 
bant et colore, et odore, et sapore.‘ 
etc. S. ἀποκαϑάρσεις: ἀποκρί- 
σεις, κενώσεις. — μετὰ ταλαεπ. 
μεγάλης: τῆς δυσεντερίας δηλ. 
λὺγξ κενή: ἔστι γὰρ καὶ λὺγ 
πλήρης, ὡς καὶ Ἱπποκράτης διδά- 
cus. 8. Hippocr. Aphorism, 6, 39. 
σπασμοὶ γίγνονται ἢ ὑπὸ πληρώσιος, 
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ἄγαν ϑερμὸν ἦν, οὔτε fd 
φλυχταίναις μιχραῖ; χαὶ ξάχεσιν ἐξηνϑηκχός 
ἐχάετο, ὥστε μ e τῶν zavv λεχτῶν 

μήτ᾽ ἄζλο τι 7 γυμνὸν ἀνέχεσϑαι, ἤδιστά τε ἂν 
ψυχρὸν σφᾶς Zon: ῥίστειν. 


τὰς ἐπιβολὰς. 
ἐς ὕδωρ 
ἠμελημένων ἀνθρώχων χαὶ ἔδρασαν 
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χαὶ πολλοὶ τοῦτο τῶν 


ἐς φρέατα, τῇ δίψῃ ἀπαύ- 


cu ξυνεχόμενοι, καὶ ἐν τῷ ipola x καϑειστήκχει τό te πλέον καὶ 


ἔλασσον ποτόν“ καὶ “ ἀπορία τοῦ μὴ ἡ 


ἐχέχειτο da παντός" χαὶ τὸ σώ 


ν, καὶ ἡ ἀγρυπνία, 


3 ὅσονπερ χρόνον καὶ ἡ vo- 


σος ἀχμαζοι. οὐχ _fpagaivero, dii’ ἀντεῖχε παρὰ δόξαν τῇ τα- 
λαιπωρίαᾳ, ὥστε 7 διεφθείροντο οἱ πλείους ἐναταῖοι, καὶ È 
paio, ὑπὸ τοῦ ἐντὸς καύματος, ἔτι ἔχοντές τι δυνάμεως, n, εἰ 


διαφύγοιεν è 


ἐκικατιόντος τοῦ νοσήματος ἐς τὴν 
ἑλχώσεώς τε αὐτῇ ἰσχυρᾶς ἔγγι 


ν 
γνομένης, καὶ διαῤῥοίας ἅμα 


ἀχράτου ἐπιπιατούσης, ol πολλοὶ ὕστερον δι᾿ αὐτὴν ἀσϑενεία 


ἀπεφϑείροντο. 
ἀρξάμενον τὸ ἐν 
tx τῶν 
αὐτοῦ 


ΝΡ τὰν 


st paiono 


ἔστων περιγένοιτο, τῶν ye 


πόδας" καὶ πολλοὶ στερισχὸ 
οἵ καὶ τῶν ὀφθαλμών- τοὺς n. λήϑη ἐλάμβανε παρ- 


αὐτίχα ἀναστάντας τῶν πάντων ὁ 


Cd 


διεξήει γὰρ διὰ παντὸς τοῦ σώματος ἄνωϑεν 
τῇ κεφαλῇ πρῶτον ἱδρυϑὲν κακόν. καὶ εἴ τις 


ἀντίληψις 


κατέσχηττε γὰρ ἐς αἰδοῖα. καὶ ἐς ἄχρας 


μενοι τούτων διέφευγον, 
καὶ ἠγνόησαν σφᾶς 


τε αὐτοὺς, καὶ τοὺς ἐπιτηδείους. 
Non solum homines, sed etiam animalia mire afficiuntur eo morbo. 


90. Γενόμενον γὰρ κρεῖσσον λόγου τὸ εἶδος τῆς νόσου τά 
τε ἄλλα χαλεπωτέρως ἢ κατὰ τὴν ἀνθϑρωπείαν φύσιν προσέ- 


matev éxaoro, καὶ ἐν τῷδε 
ἢ κενώσιος. οὕτω δὲ καὶ λυγμός. 
pro ἐνέπεσε alii ἐνέπιπτε, quod non 
est deterius. Hk. 
πελιτνόν. libri πελιδνὸν, sed 
grammatici veteres scripturam a no- 
bis receptam Thucydi i vindicant. 
S. ad h.l. πελιδνόν ἐστι τὸ μετέχον 
εἰχρότητος καὶ μελανίας, oloveì μο- 
λυβδοειϑές. Ex Hk. ,,lividum colo- 
rem istum significat, in quem abire 
solet rubedo typhosa. rubedinis il- 
lius Hippocrates meminit in Hist. 
morb. 7. sect. 3., ubi virginem quan- 
dam Abderis febri ardente decumben- 
sa laborasse ait his affectionibus, 
ἄσῃ ( (anzietate) πολλῇ, ἐρεύθῳ (ru- 
ine), etc. lividas autem fuisse ex- 
tremas partes  corporis (ἄκρεα πε- 
λιδνὰ x. ψυχρὰ), sacpius memorat.‘ 
E Krauss. l. c. p. 23. 
μήτ᾽ «420 tr 7 γυμνὸν ἀνέ- 


ἐδήλωσε μάλιστα ἄλλο τι ὃν ἢ 


χεσϑαι. εἴ, Lucret. 6, 1166. sqq., 
Ovid. Metam. 7, 556. sqq. 


ἐκ τῶν μεγίστων: κινδύνων 
δηλ. 8. Thomas Μαρ. περιεγέ- 
veto καὶ ἀντὶ τοῦ ἐσώθη x. ἔζησε. 
Θουκ. καὶ εἴ τις --- περιγέ- 
ψοιτο. 


τῶν γε ἀκρωτηρίων ἐντέ- 
ληφις (8. ἀντ. : ἐπίσκηψις.) av- 
τοῦ ἐπεσήμ., mali vis apprchen- 
dens extremas oris partes se 

prodebat, manifestam faciebat. ita 
caplicat Wyttenb. Ecl. hist. p. 367. 
ex Fozsii Oecon, Hipp.: nam #x:- 
σημαίνει» in hac re exquisite οἱ 
proprie usurpatur tanquam intransi- 
tivum. — αὐτοῦ. int. τοῦ κακοῦ, 
ut duplex genitivus a vocabulo av- 
τίληψις pendeat: mali invasio in 
extremas partes. . 
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τῶν ξυντρύφων τι" τὰ γὰρ ὄρνεα καὶ τετράποδα, ὅσα ἀνϑρώ- 
πῶν ἅπτεται, πολλῶν ἀτάφων γιγνομένων, ἢ οὐ προσήει, ἢ 
Ag πέτα διεφϑείρετο. τεκμήριον δὲ τῶν μὲν τοιούτων dgvi- 
ϑων pis σαφὴς ἐγένετο, καὶ οὐχ ἑωρῶντο οὔτε ἄλλως, 
οὔτε περὶ τοιοῦτον οὐδέν. οἵ δὲ κύνες μᾶλλον αἴσϑησιν παρ- 
εἶχον τοῦ ἀποβαένοντος διὰ τὸ ξυνδιαιτᾶσθαι. 


Difficilis curatio pestis nullo certo remedio, miseriaeque aegrotorum. 
51. Τὸ μὲν οὖν νόσημα, πολλὰ καὶ ἄλλα παραλιπόντι ἀτο- 


πίας, ὡς ἑχάστῳ 


γιγνόμενον. τοιοῦτον ἥν ἐπίπαν τὴν ἰδέαν. 


γχανέ τι διαφερόντως ἑτέρῳ πρὸς ἕτερον 


ἄλλο παρελύ- 


me κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χρόνον οὐδὲν τῶν εἰωθότων: ὃ δὲ καὶ 
γένοιτο, ἐς τοῦτο ἐτελεύτα. ἔθνησκον δὲ οἱ μὲν ἀμελείᾳ, οἵ 
ὃΣ καὶ πάνυ θεραπευόμενοι" ἔν τε οὐδὲ ἕν κατέστη ἴαμα. ὡς 


εἰπεῖν, 0 τι 
x0v, ἄλλον τοῦτο ἔβλαπτε. 


χρῆν προσφέροντας ὠφελεῖν" τὸ γάρ τῳ ξυνενεγ- 
σῶμά τε αὔταρκες ὃν οὐδὲν διε- 


φάνη πρὸς αὐτὸ ἰσχύος πέρι, ἢ ἀσθενείας, ἀλλὰ πάντα ξυνή 


ρει, καὶ τὰ πάσῃ διαίτῃ Be 
N 


ἣν τοῦ κακοῦ 


μενα. δεινότατον dì παντὸς 


τε ἀϑυμία, ὁπότε τις αἴσθοιτο κάμνων, (πρὸς 


γὰρ τὸ ἀνέλπιστον εὐθὺς τραπόμενοι τῇ γνώμῃ πολλῷ μᾶλ- 


λον προΐεντο σφᾶς αὕὔτους, 


καὶ οὐκ ἀντεῖχον.) καὶ ὅτι ἕτερος 


ἀφ᾽ ἑτέρου ϑεραπείας ἀναπιμπλάμενοι, ὥσπερ τὰ πρόβατα, 

χον" καὶ τὸν πλεῖστον φϑόρον τοῦτο ἐνεποίει. εἴτε γὰρ 
μὴ ϑέλοιεν δεδιότες ἀλλήλοις προσιέναι, ἀπώλλυντο ἔρημοι, 
καὶ οἰκίαι πολλαὶ ἐκενώϑησαν ἀπορίᾳ τοῦ ϑεραπεύσοντος" εἴτε 


50. τῶν ξυντρόφων. i. e. τῶν 
εἰωϑότων, ut dixit c. 51. E Ο. 

ὅσα ἀνθρώπων ἅπτεται. sic 
etiam Latini usurpant tangere pro 
comedende. Ovid, Met. 7, 550. Non 
cani tetigere lupi. cf. Cic. Rosc. Am. 
c. 26., Horat. Sat. 2, 6, 87. Hk. 

καὶ 06y impo. malim ὡς o. È. 


τοῦ ἀπκοβαίνοντος, eventi. 


51. παφαλιπόντι. dativus ab- 
solutus pro παφαλιπόντος ἐμοῦ. — 
πολλὰ — ἀτοπέας, alia multa 
insolentiae, i. e. mirae atque inex- 
plicabilis differentiae illius morbi et 
consuetoram, excmpla. ,,affectiones 
1166, quas, si forte singulis incide- 

tilentiam transmutatas 


pe vere: nam ἐδέα candem vim 
t, quam timago, i. e. externa 
species. internam morbi naturam 


Tuvcrp, I. 


αὐ πρὸ hic non propositum habet 
explicare (τ. c, 54.). Germani ein 
Totalbild.‘‘ Krauss. p. 26. et 


- 8€qQu. 


ἕν — κατέστη. i. e. ἐγκατέστη 
(v. Matth. gr. $. 594, 2.), scil. ἐν 
τοῖς ἰάμασι. in omnibus tum notis 
remediis nullum fuisse dicit, quo 
adhibito juvari aliquis necessario 
debuerit. male plerique codd. et 
editores ὅν ze οὐδὲ ἕν —. Lucret. 
6, 1224. nec ratio remedi commu- 
nîs certa dabatur. — πρὸς αὐτό. 
int. τὸ νόσημα. 

διεφάνη, apparuit. cf. 1, 18.; 
4, 108.; 6, 17. 

ἀναπιμπλάμενοι, infecti, quo 
sensu etiam Latini impleti dicere 
consueverunt, velut Livius (3, 6.; 
25, 26.). v. Diderl. Lat. Synon. vol. 
2., p. 55., Plut. V. Pericl. c. 84., 
Tim. lex. Plat. νυ. ὠνάπλεως. mox ad 
verba ta πρόβατα S. notavithaec 
ὅτι μεταληπτικὰ x. μεταδοτικὰ τῆς 
νόσου. junge igitur ἄναμπ. ὥσπε 
τὰ προ,» non ϑνήσκοντες ὥσπερ τὰ 
προ. G_r. 
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προσίοιεν. διεφϑείροντο, καὶ μάλιστα οἵ ἀρετῆς τι μεταποιού- 


pevo: αἰσχύνῃ γὰρ ἠφείδουν σφῶν αὐτῶν, ἐσιόντες παρὰ 
τοὺς φίλους, ἐπεὶ κατὰ τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ἀπογιγνομένων 


τελευτῶντες καὶ ol οἰκεῖοι ἐξέχαμνον, υπὸ τοῦ πολλοῦ κακοῦ 
νικώμενοι. ἐπὶ πλέον δὲ ὅμως οἱ διαπεφευγότες τὸν τε ϑνή- 
σχοντα, καὶ τὸν πονούμενον, ὠχτίζοντο dia τὸ προειδέναι τε, 
καὶ αὐτοὶ ἤδη ἐν τῷ ϑαρσαλέῳ siva: δὶς γὰρ τὸν αὐτὸν, 
ὥστε καὶ κτείνειν, οὐκ ἐπελάμβανε. καὶ ἐμακαρίζοντό te ὑπὸ 
τῶν ἄλλων, καὶ αὐτοὶ τῷ παραχρῆμα περιχαρεῖ καὶ ἐς τὸν 
ἔπειτα χρόνον ἐλπίδος τι εἶχον κούφης, μηδ᾽ av ὑπ᾽ ἄλλου 
νοσήματός ποτε ἔτι διαφθαρῆναι. 


Aucta calamitas comportatione rerum ex agris in urbem, adventuque 
rusticorum, cum deficientibus aedibus in calidis tuguriis et templis 
habitandum esset constipatae multitudini, passimque cadavera jace- 
rent, et semimortui siti apud fontes, nec puderet multos in alieno- 
rum rogos vel sepulcra irrumpere. . 

52. Ἐπίεσε δ᾽ αὐτοὺς μᾶλλον πρὸς τῷ ὑπ ci πόνῳ 
καὶ ἡ ξυγκομιδὴ ἐχ τῶν ἀγρῶν ἐς τὸ ἄστυ, sù ῃησσον 
τοὺς ἐπελθόντας. οἰκιῶν γὰρ οὐχ ὑπαρχουσῶν, ἀλλ᾽ ἐν καλύ- 
βαις πνιγηραῖς ὥρα ἔτους διαιτωμένων, ὁ φϑόρος ἐγίγνετο 
οὐδενὶ κόσμῳ. ἀλλὰ καὶ [vexgol] ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἀποθνήσκοντες 
ἔχειντο, «καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐχαλινδοῦντο καὶ περὶ τὰς κρήνας 
ἁπάσας ἡμιϑνῆτες τῇ τοῦ ὕδατος ἐπιϑυμία᾽ τά te ἵερὰ, ἐν οἷς 
ἐσκήνηντο, [νεκρῶν] πλέα ἦν αὐτοῦ ἐναποϑνησχόντων. ὑπερ- 
βιαζομένου γὰρ τοῦ κακοῦ οἵ ἄνϑρωποι, οὐχ ἔχοντες 6 τι 


εταπκοιούμενοι est ἄντιποι- 
ούμενοι, εἰ ἀρετὴ animi fortitudo 
eorum, qui sibi non parcunt, et pe- 
ricula subeunt, officio cogente. eo- 
dem redit, quod sequitur, αἰσχύνῃ 
ἠφείδουν σφὼν αὐτῶν: pudor enim 
est incitamentum fortitudinis. c. 43. 
αἰσχυνόμενοι ἄνδρες. Hk. probabi- 
liter etiam S. οἵ ἀρετῆς τι: pu 
ανϑρωπίας x. ἀγάπης. 
ἐπεὶ κατὰ tag 6209. τῶν ἐπ. 
— ἐξέκαμνον. libri ἐπεὶ καὶ τὰς 
etc., vereor ut graece, praesertim 
cum sequatur καὶ in eadem senten- 
tia. recte ἐχχάμνειν κατά τι vel 
πρός τι (S. λείπει ἡ πρὸς, ἕν᾽ % 
πρὸς τὰς dlog. καὶ ϑρήνους.) 
dicuntur ii, quos tandem taedet ali- 
cujus rei, in qua diu et frustra ela- 
boraverunt. similiter Livius 25, 26. 
s,Postremo ita assuetudine mali effe- 
raverant animos, ut non modo lacri- 
mis justoque comploratu proseque- 
rentur mortuos, sed ne efferrent qui- 
dem, aut sepelirent.‘‘ 


ὠκτέξον to, commiserabantur, 
et a consequente opem fercbant. 


52. ὥρᾳ Frovs. i. e. θέρει, ce- 
state. ita Galenus, Plutarchus, Pro- 
copius, hunc locum acceperunt, οἱ 
Herodianus (p.465.) ait, sic proprie 
aestatem Atticos appellasse. (ἔεους 
ὥφα» ἰδίως τὸ ϑέρος ᾿Ἄττικοί.) Ex 
Hk. ,,Moeris tamen p. 424. ὥρα 
ἔτους ἀττικῶς, καιρὸς ἔεους 
ξλληνικῶς. et Procopius B. P. |. 3. 
p. 78. Hoesch., ubi inquirit in cau- 
sas pestilentiae, tempore Justiniani 
exortae, ὥραν τοῦ ἔτους in causa 
fuisse negat; ubi quodvis anni tem- 

us significari videtur: sequitur enim 
hicnsi δὲ τοῖς μὲν ὥρᾳ ϑέρους, 
τοῖς δὲ χειμῶνι, τοῖς δὲ κατὰ τοὺς 
ἄλλους καιρούς.“ E G. 

[νεκροί. cancellavimus soloe- 
cam glossam: neque enim οὗ ] 


σχοντες dici possunt wexgoi, sed 
dxodardyr 


ὃς. eodem nomine da- 
mnandam est νεχρῶν in iis, quae 
sequuntur. 
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καὶ ὁσίων, 
ὁμοίως νόμοι te πάντες ξυνεταράχϑησαν, 0 ὦντο πρότε-- 
ρον περὶ τὰς ταφὰς, ἔϑαπτον δὲ, ὡς ἕχαστος ἐδύνατο" καὶ 
πολλοὶ ἐς ἀναισχύντους ϑήκας ἐτράποντο σπάνει τῶν ἐπιτ 
δείων διὰ τὸ συχνοὺς ἤδη προτεϑνάναι σφίσιν" ἐπὶ πυρὰς 
γὰρ ἀλλοτρίας, φϑάσαντες τοὺς νήσαντας, ol μὲν ἐπιϑέντες 
τὸν ἑαυτῶν νεκρὸν ὑφῆπτον, οἵ δὲ, καιομένου ἄλλου, ἄνωϑεν 
ἐπιβαλόντες ὃν φέροιεν ἀπῇεσαν. 


γένωνται, ἐς ὀλιγωρίαν ἐτράποντο καὶ cod ; 
Q 


Scelerum et levitatis incrementa propter pestem. 


53. Πρῶτόν τε ἦρξε καὶ ἐς τἄλλα τῇ πόλει ἐπὶ πλέον ἀνο- 
μέας τὸ νόσημα. ῥᾷον γὰρ ἐτόλμα τις, ἃ πρότερον ἀπεχρύ-- 
πτετὸ μὴ καϑ᾿ ἡδονὴν ποιεῖν, ἀγχίστροφον τὴν μεταβολὴν 
ὁρῶντες τῶν τ᾽ εὐδαιμόνων ὡς αἰφνιδίως ϑνησκόντων, καὶ 
τῶν οὐδὲν πρότερον κεχτημένων, εὐθὺς δὲ τἀκείνων ἐχόντων" 
ὥστε ταχείᾳρ τὰς ἐπαυρέσεις καὶ πρὸς τὸ τερπνὸν ἠξίουν ποι- 
εἴσϑαι, ἐφήμερα τά τε σώματα, καὶ τὰ χρήματα, ὁμοίως ἡγού- 
μενοι. καὶ τὸ προσταλαιπωρεῖν τῷ δόξαντι καλῷ οὐδεὶς 
πρόϑυμος ἣν, ἄδηλον νομίζων, εἰ πρὶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐλθεῖν δια- 
φϑαρήσεται" ὅ τι δὲ ἡδύ τε ἤδει, καὶ πανταχόϑεν τὸ ἐς αὐτὸν 
κερδαλέον, τοῦτο καὶ καλὸν, καὶ χρήσιμον, κατέστη. ϑεῶν δὲ 


φόβος, 7 ἀνθρώπων νόμος, οὐδεὶς ἀπεῖργε τὸ μὲν κρένοντες 
ἐν ὁ leo καὶ σέβειν, καὶ μὴ, ἐκ τοῦ πάντας ὁρᾷν ἐν ἴσῳ ἀπολ-- 
λυμένοί:. τὸ δὲ ἁμαρτημάτων οὐδεὶς ἐλπίζων μέχρι τοῦ δίκην 
ψενέσϑαι βιοὺς ἂν τὴν τιμωρίαν ἀντιδοῦναι, πολὺ δὲ μείζω 


καὶ ἱερῶν, καὶ ὁσίων. quem 
admodum Latini inter sacra et reli- 

iosa, sic Graeci inter ἱερὰ et ὅσια 

istinguunt. Timaeus in Gloss. voc. 
Plat. "Oca: τὰ ἰδιωτικὰ, καὶ μὴ 
ἱερά. ejusmodi sunt sepulcra. Hk. 

ς ἀναισχύντους θήκας, in 
aliena, coque pudenda, sepulcra. 
S. ἄναισχγ. : σημείωσαι, ἀλλοτρίας, 
ξένας. cf. sequentia. ἐπετηδείων, 
rerum necessariarum ad sepulturam. 

53. ἀπεκρύπτετο μὴ — ποι- 
εἶν. negatio abundat, ut c. 49. ἡ 
ἀπορία τοῦ μὴ ἡσυχάξειν, καὶ 3 
ἀγρυπνία. v. Herm. ad Viger. p. 
810. sq. Hk.- 

ἀγχίστφοφον: ταχεῖαν, ὀξεῖαν 

αν. 8. --- ὡς αἶφν. ll. καὶ 
α. v. Vig. p. 563. 

τὸ — προσταλαιπωρεὶν τῷ 
δόξαντι καλῷ, porro laborare 
ἐπ τὸ aliqua, quae ante ipsi honesta 
visa esset, quales sunt artes ac dis- 
ciplinae. 

6 τι δὲ — κατέστη, sed quod 
quis nosscet vel jucundum csse, vel 


omnino sibi ipsi lucrosum, idem et 
pulcrum, et utile, habebatur. ,,0 τι 
dè ἤδει. scil. εἰς, quod ex superiore 
οὐδεὶς intelligitur.‘* E G. etiam abs- 
que hoc id subaudiendum esset, el- 
lipsi satis nota. ceterum vulgati olim 
libri δ τι ἤδει te ἡδὺ, qui videtur 
merus error scribae, similia ἤδει et 
ἡδὺ confundentis ; recentiores quidam 
dn pro ἤδει, et ἐς αὐτὸ, quorum 
illud quidem stare utcunque potest, 
ut ἤδη ἡδὺ sit suave in praesentia, 
αὐτὸ vero abhorret, siquidem ad ἡδὺ 
referendum esset, cum τὸ κερδαλέον» 
nonnisi in personis usurpetur, neque 
res norint lucrum. quod non fugit 
Didotum. . 

κρίνοντες — ἐλπέξω ν. nomi- 
nativi consequentiae. 

τὸ δὲ ἁμαρτ. hoc respondet su- 
perioribus τὸ μὲν κρένοντες ---, vix- 
Di admittendum est vulgatum τῶν 

ἀμ. 

τὴν τιμ. ἀνειδοῦναι. intel. 

ῦ 4 


VOTE. 
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τὴν ἤδη κατεφψηφισμένην σφῶν ἐπικρεμασϑῆναι, ἣν πρὶν ἐμ-- 
πεσεῖν εἰχὸς εἶναι τοῦ βίου τι ἀπολαῦσαι. : 


Quaeritur, utrum λοιμὸν an λιμὸν dixerit poéta quidam vetus. 


54. Τοιούτῳ μὲν made ol ᾿4ϑηναῖοι περιπεσόντες ἐπιέ- 
ξοντο, ἀνθρώπων te ἔνδον ϑνησχόντων, καὶ γῆς ἔξω δῃουμέ- 
νης. ἐν δὲ τῷ κακῷ, οἷα εἰχὸς, ἀνεμνήσϑησαν καὶ τοῦδε τοῦ 
ἔπους, φάσκοντες ol πρεσβύτεροι πάλαι ἄδεσϑαι, 

ξει δωριακὸς πόλεμος, καὶ λοιμὸς du’ αὐτῷ. 

ἐγένετο μὲν οὖν ἔρις τοῖς ἀνθρώποις, μὴ λοιμὸν ὠνομάσϑαι ἔν 
τῷ ἔπει ὑπὸ τῶν παλαιῶν, ἀλλὰ λιμόν- ἐνίκησε δὲ ἐπὶ τοῦ 
παρόντος εἰχύτως, λοιμὸν εἰρῆσϑαι. οἵ γὰρ ἄνϑρωποι πρὸς 
ἃ ἔπασχον τὴν μνήμην ἐποιοῦντο. ἣν δέ γε. οἶμαι, ποτὲ ἄλ- 
λος πόλεμος καταλάβῃ δωρικὸς τοῦδε ὕστερος, καὶ ξυμβῇ γε- 
νέσϑαι λιμὸν, κατὰ τὸ εἰκὸς οὕτως ἔσονται. μνήμη δὲ ἐγένετο 
καὶ τοῦ “ακεδαιμονίων χρηστηρίου τοῖς εἰδόσιν, ὅτε. ἐπερωτώ-- 
σιν αὐτοῖς τὸν ϑεὸν, εἰ χρὴ πολεμεῖν, ἀνεῖλε κατὰ κράτος πο- 
λεμοῦσι νίκην ἔσεσϑαι, καὶ αὐτὸς ἔφη ξυλλήψεσϑαι. περὶ μὲν 
οὖν τοῦ χρηστηρίου τὰ γιγνόμενα εἴκαξον ὅμοια εἶναι. ἐσβε- 
βληκότων γὰρ τῶν Πελοποννησίων ἡ νόσος ἤρξατο εὐϑὺς, καὶ 
ἐς μὲν Πελοπόννησον οὐχ ἐσῆλϑεν, 6 τι ἄξιον καὶ εἰπεῖν, ἐπε- 
νείματο δὲ ᾿ϑήνας μὲν μάλιστα, ἔπειτα δὲ καὶ τῶν ἄλλων 
χωρίων τὰ πολυανθρωπότατᾳ. ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν νόσον 
γενόμενα. 


Jam Peloponnesii maritima quoque Atticae vastant usque ad Laurium, 
ne nunc quidem prodeuntibus in pugnam Atheniensibus; sed clas- 
sem illi 150 navium mittunt in Peloponnesum. | 


55. Οἱ dè Πελοποννήσιοι ἐπειδὴ ἔτεμον τὸ πεδίον, πα 


dov ἐρ τὴν Πάραλον 


τὴν ἤδη κατεν. ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
δίκην" λέγει δὲ τὴν νόσον. ἀπὸ 
κοινοῦ δὲ καὶ τὸ ἐλπέξων. 8. 

54. τοῦ ἔπους: ἐκ πυθοχρήστου 
στίχος. 3. ; 

τοῦ Au. χρηστηρίου. v. 1 
118. — καὶ ἐντὸς ἔφη ἑυλλή- 
ved ai. de telis Apollinis et Dia- 
nae, luem, febres acutas, mortemque 
infligere olim creditis v. Heyn. ἃ 
Iliad. α΄, 60. ,,hoc oraculo sic com- 
memorando Thuc. signiticat, se nihil 
tribuere ejusmodi superstitionibus, 
paremque animi gravitatem ostendit 
2, 17.; 6, 10.; 7, 79. èontra Hero- 
dotus quavis occasione affert ora- 
cula, somnia, portone; qua de re 
dixit Valck. ad ejus librum 6., p. 
483. E G. Li 


δον o ἣν καλουμένην 
ἀργύρειο. μέταλλα ἐστιν ᾿4ϑηναίοις. 


a 
χρι Aevolov tà 
καὶ πρῶτον μὲν ἔτεμον 


ἐσβεβληκότων γάρ. Hibri menda 
frequente ἐσβ. dé: opus est enim γὰρ 
particula causali. 


ὅ τι ἄξιον καὶ εἰπεῖν: ἤγουν 
ἄξιον διηγήσεως. (Phigaliam et Cle- 
onas penetrasse morbum, testatur 
Paus. 8, 41, 5.; 10,11, 4.)— ἐπε- 
νείματο: κατέφαγε. S. ,,huic inter- 

retationi τοῦ ἐπεν. Abresch. Di- 
uc. p.244. praefert Hesychii ἐπενεί- 
parto: ἐπῆλϑε ob praevium ἐσῆλθεν." 


55. τὴν Πάραλον. Atticae tra- 
etus, utrumque lîttas peninselae us- 
que ad Suniam promontorium le- 
ctens, cui vicinus fuit mons Eatrius, 
de quo Herod. 7, 144., Mànnert. 
Geogr. Gr. et Rom. &,, p. 304. eta. 
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ταύτην, ἢ πρὸς Πελοπόννησον ὑρᾷ, ἔπειτα δὲ τὴν πρὸς Eù- 
forav τε καὶ “Avdoov τετραμμένην. Περικλῆς δὲ, στρατηγὸς 
ὧν καὶ τότε, περὶ μὲν τοῦ i τοὺς ᾿ἀϑηναίους τὴν 
αὐτὴν γνώμην εἶχεν, ὥσπερ καὶ ἐν τῇ προτέρᾳ ἐσβολῇ᾽ ἔτι δ᾽ 
αὐτῶν ἐν τῷ πεδίῳ ὄντων, πρὶν ἐς τὴν παραλίαν γῆν ἐλθεῖν 
ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν τῇ Πελοποννησῳ παρεσχευάξετο, % 
ἐπειδὴ ἕτοιμα ἦν, ἀνήγετο. ἦγε δ᾽ ἐπὶ τῶν νεῶν ὁπλίτας 
᾿4ϑηναίων τετρακισχιλίους καὶ ἱππέας τριακοσίους ἐν ναυσὶν 
ἱππαγωγοῖς πρῶτον τότε ἐκ τῶν παλαιῶν νεῶν ποιηϑείσαις" 
ξυνεστρατεύοντο δὲ καὶ Χῖοι καὶ “έσβιοι πεντήκοντα vavoiv 
ὅτε δὲ ἀνήγετο ἡ στρατιὰ αὕτη ᾿4“ϑηναίων, Πελοποννησίους 
κατέλιπον τῆς ᾿Αττικῆς ὄντας ἐν τῇ παραλία. 


Ad Epidamnum appulsi Athenienses et eum agrum vastant, et Troeze- 
nium aliosque finitimos, Prasiis autem captis et direptis redeunt. 


56. ᾿ἀφιχόμενοι δὲ ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Πελοποννήσου ἔτε- 
μον τῆς γῇς τὴν πολλὴν, καὶ πρὸς τὴν πόλιν προσβαλόντες 
ἐς ἐλπίδα μὲν ἦλθον τοῦ ἑλεῖν, οὐ μέντοι προεχώρησέ ye. 
ἀναγαγόμενοι δὲ ἐκ τῆς Ἐπιδαύρου ἔτεμον τήν τε Τροιζηνίδα 
γῆν, καὶ τὴν “λιάδα, καὶ τὴν Equiovida: (ἔστι δὲ πάντα 
ταῦτα ἐπιθαλάσσια τῆς Πελοποννήσου ἄραντες δὲ ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν ἀφίκοντο ἐς Πρασιὰς, τῆς Aaxcovixijs πόλισμα ἐπιϑαλάσ- 
σιον, καὶ τῆς τε γῆς ἔτεμον, καὶ αὐτὸ τὸ πόλισμα εἷλον, καὶ 
ἐπόρθησαν. ταῦτα δὲ ποιήσαντες ἐπ᾽ οἴκου ἀνεχώρησαν τοὺ 
dè Πελοποννησίους οὐκέτι κατέλαβον ἐν τῇ ᾿Αττικῇ ὄντας, ἀλλ 
ἀνακεχωρηκότας. 

Peloponnesii quoque tandem, Attica tota vastata, se recipiunt, peste 
adhuc saeviente. 

57. Ὅσον δὲ χρόνον οἵ τε Πελοποννήσιοι ἦσαν ἐν τῇ γῇ 
τῇ ᾿Αθηναίων, καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐστράτευον ἐπὶ τῶν νεῶν. ἡ 
νόσος ἔν ts τῇ στρατιᾷ τοὺς ᾿4ϑηναίους ἔφϑειρε, καὶ ἐν τῇ 
πόλει. dare καὶ ἐλέχϑη τοὺς Πελοποννησίους δείσαντας τὸ 
νόσημα, ὡς ἐπυνθάνοντο τῶν αὐτομύλων, ὅτι ἐν τῇ πόλει εἴη, 
καὶ ϑάπτοντας ἅμα Ndavovto, ϑᾶσσον ἐκ τῆς γῆς ἐξελϑεῖν. 
τῇ δὲ ἐσβολῇ ταύτῃ πλεῖστόν τε χρόνον ἐνέμειναν, καὶ τὴν 
γῆν πᾶσαν ἔτεμον. ἡμέραρ γὰρ τεσσαράκοντα μάλιστα ἐν τῇ 


γῇ τῇ Artur ἐγένοντο. | 


ἔτι δ᾽ αὐτῶν. his verbis vulgo Τροοιξηνίδα γῆν. v. 1, 116. 


incipiunt caput 66., abrupta senten- — τὴν 4λιάδα. v.1, 105. — τὴν 
tia, in quasibi respondent περὶ μὲν ‘Eepiovida. v. 1, 128. — Πφα- 
τοῦ — et ἔτι δὲ αὐτῶν —. σιὰς, τῆς ΔΜακωνικῆς. Αἰϊοδα 


ἐν τῷ πεδέῳ. in planitie inter ©ppidum cognomine memoratur 7, 
Hymettum et Corydalum montes, in 18.; 8, 
qua ipsa urbs Athenarum sita erat. 57. καὶ — ἠσθάνοντο. Por- 
E G—ro. tus simul etiam cum sepelientes υἱ- 
56. Ἐπίδαυρον τὴν Πελοπ., derent. imo cognoscerent ex igne 
ut Ἐπέδαυρον τὴν Λιμηρὰν 4, 56.; et fumo rogorum, ut G—rus anno- 
6, 105., etsimilia. libri Er. τῆς Ile. tavit. 
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Hagnon et Cleopompus, duces Atheniensium, Chalcidenses Thraciae et 
+ Potidaeam frustra oppugnant, multisque militibus peste amissis 
Athenas redeunt. 

58. Toù δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Aypvav ὁ Νικίου καὶ Κλεύπομ- 
πος ὁ Κλεινίου, ξυστράτηγοι ὄντες Περικλέους, λαβόντες τὴν 
στρατιὰν, ἧπερ ἐκεῖνος ἐχρήσατο, ἐστράτευσαν εὐθὺς ἐπὶ Χαλ- 
κιδέας τοὺς ἐπὶ Θράκης. καὶ Ποτίδαιαν, ἔτι πολιορκουμένην" 
ἀφικόμενοι δὲ μηχανάς τε τῇ Ποτιδαίᾳ προσέφερον. καὶ παντὶ 
τρόπῳ ἐπειρῶντο ἑλεῖν. προὐχώρει δὲ αὐτοῖς οὔτε ἡ αἵρεσις 
τῆς πόλεως, οὔτε τἄλλα τῆς παρασκευῆς ἀξίως" ἐπιγενομένη 
γὰρ ἡ νόδος ἐνταῦϑα δὴ πάνυ ἐπίεσε τοὺς ᾿4ϑηναίους, φϑεέ- 
φουσα τὴν στρατιὰν, ὥστε καὶ τοὺς προτέρους στρατιώτας νο- 
δῆσαι τῶν ᾿4ϑηναίων ἀπὸ τῆς ξὺν "Apvavi στρατιᾶς. ἐν τῷ 
προτοῦ χρόνῳ ὑγιαίνοντας: Φορμέων δὲ καὶ ol ξξακόσιοι καὶ 
χίλιοι οὐκέτι ἦσαν περὶ Χαλκιδέας. ὁ μὲν οὖν “ἄγνων ταῖς 
ναυσὶν ἀνεχώρησεν ἐρ τὰς ᾿ἡϑήνας, ἀπὸ τετρακισχιλίων OMMI 
τῶν χιλίους καὶ πεντήκοντα τῇ νόσῳ ἀπολέσας τεσσαρά-: 
κοντα μάλιστα ἡμέραις" οἵ δὲ πρότεροι ἀτρατιῶται κατὰ χώραν 
μένοντες ἐπολιόρκουν τὴν Ποτίδαιαν. 


Athenienses, alteram Peloponnesiorum incursionem aegre ferentes, de 
pace cogitant, et Periclem accusant. 

59. Μετὰ δὲ τὴν δευτέραν ἐσβολὴν τῶν Πελοποννησίων 
οἵ ᾿4ϑηναῖοι, ὡς ἢ ts γῆ αὐτῶν ἐτέτμητο τὸ δεύτερον. καὶ ἡ 
νόσος ἐπέχειτο ἅμα, καὶ ὁ πόλεμος, ἠλλοίωντο τὰς γνώμας, 
καὶ τὸν μὲν Περικλέα ἐν αἰτίᾳ εἶχον, ὡς πείσαντα σφᾶς πολε- 
μεῖν. καὶ δι᾽ ἐκεῖνον ταῖς ξυμφοραῖς περιπεπτωκότες" πρὸς δὲ 
τοὺς “ακεδαιμονίους ὥρμηντο ξυγχωρεῖν, καὶ πρέσβεις τινὰς 
πέμψαντες ὡς αὐτοὺς ἄπρακτοι ἐγένοντο, πανταχόϑεν τε τῇ 
γνώμῃ ἄποροι χκαϑεστῶτες ἐνέκειντο τῷ Περικλεῖ. ὁ δὲ ὁρῶν 
αὐτοὺς πρὸς τὰ παρόντα χαλεπαίένοντας, καὶ πάντα ποιοῦντας, 
ἅπερ αὐτὸς MAmite, ξύλλογον ποιήσας, (ἔτι δ᾽ ἐστρατήγει,) 
ἐβούλετο ϑαρσῦναί τε, καὶ ἀπαγαγὼν τὸ ὀργιξόμενον τῆς 
γνώμης πρὸς τὸ ἠπιώτερον καὶ ἀδεέστερον καταστῆσαι" παρ- 
ἐλθὼν δὲ ἔλεξε τοιάδε. > 

Eorum iras Pericles lenire studet oratione. 

60. ,,KAI προσδεχομένῳ μοι τὰ τῆς ὀργῆς ὑμῶν ἐς ἐμὲ 
γεγένηται, (αἰσϑάνομαι γὰρ τὰς αἰτίας.) καὶ ἐκκλησίαν τούτου 
ἕνεκα ξυνήγαγον, ὅπως ὑπομνήσω, καὶ μέμψωμαι, εἴ τι μὴ 
ὀρϑώῶς ἢ ἐμοὶ χαλεπαίνετε, ἢ ταῖς ξυμφοραῖς εἴκετε. ἐγὼ γὰρ 
ἡγοῦμαι πόλιν πλείω ξύμπασαν ὀρϑουμένην ὠφελεῖν τοὺς ἰδυ- 
τας, ἢ xd ἕκαστον τῶν πολιτῶν εὐπραγοῦσαν, ἀϑρόαν δὲ 
σφαλλομένην. καλῶς μὲν γὰρ φερόμενος ἀνὴρ τὸ καϑ᾽ ἑαυτὸν, 


58. Φορμέων. de eo vid. 1, 65.; ὅ 9,ἤλπιξε, expectabat, metuebat 
Ὁ, 29. — οἵ πρότεροι στρατι- 60. τὰ τῆς ὀργῆς. i.e. ἡ ὀργή. 
ὥται sunt οὗ μετὰ ᾿Δρχεστράτου 1, καλῶς γ. φερόμενος ἀπήρ. 
57. εἰ οἵ μετὰ Καλλίου 1, 61. sq. Hk. i. e. vir, cui res prospere succe 
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διαφϑειρομένης τῆς πατρίδος, οὐδὲν ἥσσον Evvarolivia: κα-- 
κοτυχῶν δὲ ἐν εὐτυχούσῃ πολλῷ μᾶλλον διασώξεται. ὁπότε 
οὖν πόλις μὲν τὰς ἰδίας ξυμφορὰς οἵα τε φέρειν, εἷς δὲ ἔχα- 
στος τὰς ἐκείνης ἀδύνατος, πῶς οὐ χρὴ πάντας ἀμύνειν αὐτῇ, 
καὶ μὴ; ὃ νῦν ὑμεῖς δρᾶτε, ταῖς κατ᾽ οἶχον κακοπραγίαις ἐκ-- 
πεπληγμένοι, τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀφίεσθαι, ὡς ἐμέ τε, 
τὸν παραινέσαντα πολεμεῖν, καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς, οἵ ξυνέγνωτε, 
δι᾿ αἰτίας ἔχετε. καίτοι ἐμοὶ τοιούτῳ ἀνδρὶ ὀργζεσϑε, ὃς οὐ- 
δενὸς οἴομαι ἥσσων εἶναι γνῶναί τε τὰ δέοντα, καὶ ἑρμηνεῦ- 
σαι ταῦτα, φιλόπολίς re, καὶ χρημάτων κρείσσων. ὅ τε vie 
γνοὺς, καὶ μὴ σαφῶς διδάξας, ἐν ἴσῳ καὶ st μὴ ἐνεθυμήϑη᾽ 
τ᾿ ἔχων ἀμφότερα, τῇ δὲ πόλει δύσνους, οὐκ ἂν ὁμοίως τι οἷ- 
κείων φράξοι" προσόντος δὲ καὶ τοῦδε. χρήμασι δὲ νικωμένου, 
τὰ ξύμπαντα τούτου ἑνὸς ἂν ἀπολοῖτο. ὥστ᾽ εἴ μοι καὶ μέσως 
ἡγούμενοι μᾶλλον ἑτέρων προσεῖναι αὐτὰ πολεμεῖν ἐπείσϑητε, 
οὐκ ἂν εἰχότως νῦν τοῦ γε ἀδικεῖν αἰτίαν φεροίμην. 


Stultos esse, qui in prosperis rebus, si optio detur, bellum eligant, non 
item necessitate compulsos. 


61. ,,Καὶ γὰρ οἷς μὲν αἵρεσις γεγένηται τἄλλα εὐτυχοῦσι, 
πολλὴ ἄνοια πολεμῆσαι" εἰ δ᾽ ἀναγκαῖον ἦν ἢ εἴξαντας εὐθὺς 
τοῖς πέλας ὑπακοῦσαι, ἢ κινδυνεύσαντας περιγενέσϑαι, ὁ φυ- 


γὼν τὸν χίνδυνον τοῦ ὑποστάντος μεμπτότερος. 


dunt; item, qui laude dignus est. 
v. D. ad 8, 54. ev φερόμενοι eodem 
sensu legitur 65, 15. οὖ φερόμενος ἐν 
στρατηγίαις ὅ, 16. Xenoph. Hellen. 
2, 1. Lysan dicit ev φερόμενον 
παρὰ τοῖς ξυμμάχοις κατὰ τὴν προ- 
τέραν ναυμαχίαν. de opposito κακῶρ 
pero v. Wessel. a Diod. 13., p. 


go, non pariter utile quid dixerit. 
incondite libri οὐκεέως. 

τοῦδε. τοῦ φιλόπολις εἶναι. 

τὰ ξύμπαντα -- ἀπολοῖτο, 
omnia propter hoc unum (avaritiam) 
perderentur. sic Reg., probante 
Abreschio Diluc. p. 246. confirmat 
S. his verbis Τέσσαρα der, nora 
Θουκυδίδην, τὸν ἀγαθὸν ἔχειν av- 


ἀφέεσθϑαι, ὡς ἐμέ τε. sic ap- dea, νοεῖν μὲν τὰ δέοντα, φράζειν 


paret legendum esse, ut haec cohae- 
reant. vulgo ἀφέεσθε, καὶ È. te etc. 
sed Reg., Bar., et ab emendatione 
Gr., item procul dubio Cass. in li- 
tura, ἀφέεσθϑαι. de menda καὶ pro 
ὡς saepius mihi dicendum fuit. 

ὃ τε γὰρ γνοὺς — ἐνεϑυ- 
μή θη. virum peritum quidem, sed 
dilucide exponere nescientem cogi- 
tata sua, differre negat ab incogi- 
tante. ,,Respexit ad ἢ. ]. Piut. Pe- 
ricle, c. 15. Aitia δ᾽ οὐχ ἡ τοῦ λό- 
γου ψιλῶς δύναμις, ἀλλ᾽, ὥς Θουκυ- 
δίϑης φησὶν, ἡ περὶ τὸν βέον δόξα 
καὶ πίστις τοῦ ἀνδρὸς, ἀδωροτάτου 
περιφανῶς γενομέψνου, καὶ χρημάτων 
κρεέττονορ.““ Hk. 

οὐκ ἂν du. τι οἰκείων φρά- 


δὲ δύνασθαι τὰ νοηϑέντα καλῶς, 
φιλόπολίν τὸ εἶναι, καὶ τέταρτον 
κρείσσω χρημάτων" τὸ γὰρ νικᾷσϑαι 
χρήμασι πᾶσαν καὶ ῥήτορος, καὶ πο- 
λίτου, καὶ ἐδιώτου, καὶ ἄρχοντος, 
ἀρετὴν ἀφανίζει. quod vulgus libro- 
rum habet, τὰ $. — πωλοῖτο dure 
dictum est, vereorque ut graece. 


ἔσως: μετρίως (mediocriter). — 
μέσως δὲ εἶπε, καὶ οὐ σφόδρᾳ 
(quippe vir eloquentissimus), διὰ τὸ 
φορτικόν. (,,i. e. quia hoc odiose 
dictum fuisset.‘‘ G.) 3. --ὀ μαλ- 
λον ἑτέρων pro u. ἢ ἑτέροις. 
Matth. gr. $. 464...“ Hk. ©» 


61. περιγενέσθαι, haste supe- 
rato servari. Portus. 


181 THUCYDIDIS 


Se ipsum sibi constare, Athenienses autem, utilibus adhuc i 
inexpectata mirari, secus ac deceat cives e reipublicae, pira 
potius quam e commodi rationem esse, 

ὑμεῖς δὲ 


Καὶ ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός εἶμι; cante md 

μετ E i ξυνέβη vpiv diva μὲν ἀκεραέοις, με- 

ser peg καχουμένοις, τὸν ἐμὸν λόγον iv. τῷ dica 
ἀσϑενεῖ τῆς γνώμης μὴ ᾿ὀρϑὸν paiveotas, διότι τὸ λυποῦν 
ἔχει ἤδη τὴν rag να ἑχάστῷ, τῆς δὲ ὠφελείας ἄπεστιν ἔτι ἢ 
δήλωσις ἅπασι, μεταβολῆς μεγάλης, van ταύτης ἐξ ὀλέγου, 
ἐμπεσούσης ταπεινὴ ὑμῶν 7 διανοια ἐγκαρτερεῖν, α ἔγνωτε. 
δουλοῖ γαρ φρόνημα τὸ αἰφνίδιον καὶ ἀπρησδόχητον, τὸ 
πλείστῳ παραλόγῳ ξυμβαῖνον" ὃ ὑμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις οὐχ 
ἥκιστα καὶ κατὰ τὴν νόσον γεγένηται. ὅμως δὲ πόλεν μεγάλην 
οἰκοῦντας, καὶ ἐν ἤϑεσιν ἀντιπάλοις αὐτῇ ted 

καὶ ξυμφοραῖς ταῖς μεγίσταις ἐθέλειν ὑφίστασθαι, καὶ τὴν Ὧν ὙᾺ 
ὦσιν μή ἀφανίζειν (ἐν ἴσῳ γὰρ οἵ ἄνϑρωποι δικαιοῦσι τῆς τὰ 
ὑπαρχούσης δόξης αἰτιᾶσϑαι ὅστις μαλακίᾳ ἐλλείπει, καὶ τῆς μὴ 
προσηκούσης μισεῖν τὸν ϑρασύτητι ὀρεγόμενον), ἀπαλγήσαντας 


δὲ τὰ ἴδια τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀντιλαμβανεσϑαι. 


Laborem bellicum non esse nimis ertimescendum, praesertim Athenien- 


sibus mari potentissimis. 
62. 


Τὸν δὲ πόνον τὸν κατὰ τὸν πόλεμον, μὴ ΚΣ Ἔσται τε τὸ 
πολὺς, καὶ οὐδὲν μᾶλλον περιγενώμεϑα, ἀ 
ἐκεῖνα, ἐν οἷς ἄλλοτε πολλάκις γε δὴ 


ρχείτω ὑμῖν καὶ 
ἀπέδειξα οὐκ ὀρϑῶς av- 


τὸν Vaoxtevopevov: δηλώσω δὲ καὶ τόδε, 6 "πα δοκεῖτε οὔτ᾽ 


αὐτοὶ πώποτε , O vu 


ηϑῆναι ὑπάρχον ὑμῖν 


ἐς 
τὴν ἀρχὴν, οὔτ᾽ ἐγὼ ἐν τοῖς πρὶν de ἀνε ἂν pia i 


Καὶ ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός εἰμι. 
plenius infra 3, 38. ἐγὼ μὲν οὖν ὁ 
αὐτός εἶμι τῇ γνώμῃ. Dio Cass. 
38, 44. ἐγὼ μὲν γὰρ καὶ τότε καὶ 
νῦν τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχω, καὶ où 
μεταβάλλομαι. unde P. suspica- 
tur, in sequentibus legendum esse 
per σθὲ pro pera e. sed 
idem docet Proleg. I., p. 185. sq., 
multa verba activa neutrali sensu 
dici, in quibus pronomen reflexivum 
supprimatur, veluti περαιοῦν 2, 67., 
στηρίζειν 2, 49., ἐξιέναι 1, 46., ἐσ: 
Balle et alia verbi βάλλειν com- 
posita, Lay vr com osita, ut 
ἀνέχειν 1, 46.; ‘las 4, 
194. et alia. Hk. 


καὶ οὐκ ἐξίσταμαι: ὧν παρ- 
ἥνεσα. --- ἐκεραίοις : ἀζημέοις. 8. 
ἔχει ἤδη τὴν αἴσϑησιν ἕκά- 
oto. cf. 1, 9.--- ταπεινὴ ἐγκαρ- 
τερεῖν, ut 1, 50. ὀλέγαι (νῆες) ἀμύ- 


τ v. Matth. er. δ. 448, b, Herm. ad 
6. p. 885. RS He. ἐξ δὶ. nuper. 
— ἀντιπάλοις: εἰντὶ τοῦ 
καραπλησίοις, τῷ μεγέθει τῆς 
πόλεως ἔσο, δεὶ γὰρ πρὸς τὰς πό- 
λεις καὶ τ Ἵματα ἔχειν. --- ὁφ- 
ἰστασϑαι! ἀμετακινήτους εἶναι. --- 
καὶ τὴν ἀξέωσιν: τὸ ἀξίωμα, τὴν 
ἡγεμονίαν. 8. 
ἐν ἴσῳ γὰς -- ὀρεγόμενον. 
ira homines DT cum in- 
sori e eb mo gloriam 
linquit , - te Illuta ode- 
Lech qui insolenter sibi 
alienam. Ex Hk. — ,ἀπαλγήσαν- 
tag: παῦσ ἀλγεῖν, red 
ἀπολοφυράμενοι͵ (c. 46.). 8. 
62. Τὸν δὲ — πόλεμον, Qued 
autem attinet ad laborem bella. 
οὐδ᾽ ἂν — τὴν -ροσποέη- 
σιν, neque nuno oratione uterer, 
quae Jeccenbora arregantiae spe- 
ciema 
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δσάμην κομπωδεστέραν ἔχοντι τὴν προσποίησιν., εἰ μὴ καταπε- 
πλημμένους ὑμᾶς παρὰ τὸ εἰκὸς ἑώρων. οἴεσθε An γὰρ τῶν 
ξυμμάχων μόνον ἄρχειν" ἐγὼ δὲ ἀποφαίνω δύο μερῶν τῶν ἐς 
χρῆσιν φανερῶν, γῆς καὶ ϑαλάσσης, τοῦ. ἑτέρου ὑμᾶς παντὸς 
κυριωτάτους ὄντας, ἐφ᾽ ὅσον τε νῦν νέμεσϑε, καὶ ἣν ἐπὶ πλέον 
βουληϑῆτε" καὶ οὐκ ἔστιν ὅστις τῇ ὑπαρχούσῃ παρασκευῇ τοῦ 
ναυτικοῦ πλέοντας ὑμᾶς οὔτε βασιλεὺς κωλύσει, οὔτε ἄλλο 
οὐδὲν ἔϑνος τῶν ἐν τῷ παρόντι" ὥστε οὐ xara τὴν τῶν οἵ- 
κιῶν καὶ τῆς pie χρείαν, ὧν μεγάλων voultere ἐστερῆσϑαι;, 
αὕτη ἡ δύναμις ψεται, οὐδ εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν 
μᾶλλον ἢ οὗ κήπιον καὶ ἐγκαλλώπισμα πλούτου πρὸς ταύτην 
νομέσαντας ὀλιγωρῆσαι , καὶ γνῶναι, ἐλευϑερίαν , ἣν avre 
λαμβανόμενοι αὐτῆς διασώσωμεν, ῥαδίως ταῦτα ἀναληψομένην, 
ἄλλων δ᾽ ὑπακούσασι καὶ τὰ προσκεκτημένα φιλεῖν ἐλασσοῦ-- 
σϑαι" τῶν τὰ πατέρων μὴ είρους κατ᾽ ἀμφότερα φανῆναι, οἵ 
μετὰ πόνων καὶ οὐ παρ᾽ ἄλλων δεξάμενοι κατέσχον te, καὶ 
προσέτι διασώσαντες παρέδοσαν ἡμῖν, αὐτά" (αἴσχιον δὲ ἔχον-- 
n ἀφαιρεϑῆναι ἢ κτωμένους ἀτυχῆσαι  ἐέναι δὲ τοῖς ἐχϑροῖρ 
)σὲ μὴ φρονήματι μόνον, ἀλλὰ καὶ καταφρονήματι. αὔχημα 
μὲν γὰρ [καὶ] ἄπο ἀμαϑίας εὐτυχοῦς καὶ δειλῷ τινι ἐγγίγνε-- 
“ὩΣ κατα ὄνησις δὲ, ὃς ἂν καὶ γνώμῃ πιστεύῃ τῶν ἐναντίων 
προέχειν" ὃ ἡμῖν ὑπάρχει. καὶ τὴν τόλμαν ἀπὸ τῆς ὁμοίας 
τύχης ἡ ξύνεσις ἐκ τοῦ ὑπέρφρονος ἐχυρωτέραν παρέχεται, 


καὶ οὐκ ἔστιν ὅστις -- κω- 
λύσει. duae constructiones confusae 
ἀνακολούϑας: aut enim debebat omit- 
tere οὐκ ἔστιν ὅστις, aut verba οὔτε 
βασιλεὺς "Ponero, post κωλύσει. — in 
verbis οὐ κατὰ — χρεέαν prae- 
positio κατὰ significat similitudinem, 
per quam licet duas res inter se com- 
parare. 7, 75. petto ἢ κατὰ δάκρυα 
πεπονϑότας. Hk. 

μεγάλων intelligendum ὡς Μεγ.) 
ellipsi non inusitata: neque enim ex 
sua, sed vulgi attici, opinione με- 
γάλα haec dicit Pericles. 

χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν. ge- 
nitivus causae: v. 1, 77., Matth. gr. 
$. 345, a. — μᾶλλον 7 οὗ κή- 
πιον — νομίσαντας λιγωρή- 
Gas. vetat eos aegre ferre amissum 
usum aedium et agrorum, potiusque 
illa aestimata quanti hortulum vel 
ejasmodi ornamentum divitiarum con- 
temnere. — η»,πρὸς ταύτην: πρὸς 
τὴν κτῆσιν. τῆς ϑαλάσσης (compara- 
tione facta istorum cum imperio ma- 
ris). K 8., apud quem item ponen- 
dum censeo ἢ οὗ κήπιον, non, ut 
vulgo et apud hunc, et apud ipsum 
Thucydidem, 7 οὐ κι, nisi quis pro- 


bet interpretationem Graeculi τὸ ἢ 
οὐ ἀντὶ τοῦ ἀλλὰ, οἷόν ἀλλ 
κήπιον ete. 

φιλεῖν, solere, ut 1, 78., 79., 
etc. — κτωμέν ους, acquirentes.” 

κατ᾽ ἀμφότερα. i. e. κατὰ τὸ 
κατέχειν τε, καὶ διασώσαντας παρα- 
διδόναι. — quae sequuntur paulo 
post, verba φρόνημα et αὔχημα 
synonyma quidem sunt, et elatum 
animum denotant, sed illud in bo- 
nam, hoc in malam partem accipi- 
tur, ut Latinorum fidentia et confi- 
dentia. et αὔχημα quidem ad Lace- 
daemonios spectat, qui ἀραϑέας no- 
mine subinde notantur (vid. 1, 68., 
84.), φρόνημα ad Athenienses. ‘nota- 
vit Kriger. ad Dionys. pi; 195, sq. 
In verbis καταφρόνησις è ὃς ἂν -- 
πιστεύῃ confusio est duarum structu- 
rarum, ut supra c. 44. Ex Hk. 

ἀπὸ τῆς ὁμοέας τύχης, pari 
conditione fortunae, ut fere Athe- 
nienses et Lacedaemonii. 

κτοῦ ὑπέρφρονος. i, e. ἐκ- 

τὸς τοῦ ὑπ., sine fastu, qua no- 
tione ἐκ praepositio legitur apud 
Homerum, aliosque scriptores: v. 
Hiad. λ΄, 163. etc., Xenoph. Hip- 
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ἐλπίδι τε ἧσσον: πιστεύει. ἧς ἐν τῷ ἀπόρῳ Κ᾿ ἐσχὺς, γνώμῃ δὲ 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων. ἧς βεβαιοτέρα ἡ πρόνοια. 


Opem ferri jubet principatai Athenarum, quem ne deponere eda tu- 
tum esse ait invisis. 


63. ,,Tms τε πόλεως ὑμᾶς εἰκὸς τῷ τιμωμένῳ ἀπὸ τοῦ 
ἄρχειν, ᾧπερ ἅπαντες ἀγάλλεσϑε, ϑεῖν, καὶ μὴ φεύγειν 
τοὺς πόνους; ἢ μηδὲ τὰς τιμὰς διώκειν" μηδὲ νομέσαι περὶ 
ἑνὸς μόνου ) ϑουλείας ἄντ᾽ “ἐλευϑερίας ) ἀγωνίζεσθαι, ἀλλὰ καὶ 
ἀρχῆς στερήσεως, καὶ κινδύνου ὧν ἐν τῇ ἀρχῇ ἀπήχϑεσθε. ἧς 

οὐδ᾽ ἐκστῆναι ἔτι ὑμῖν ἔστιν, εἴ τις καὶ τοῦε ἐν τῷ παρόν 
δεδιὼς ἀπραγμοσύνῃ ἀνδραγαϑίζεται. ὡς τυ (da γὰρ ἤδη 
ἔχετε αὐτὴν, ἣν λαβεῖν μὲν ἄδικον δοκεῖ εἶναι, ἀφεῖναι δὲ 

ἐκένδυνον. τάχιστ ἄν τε πόλιν οἵ τοιοῦτοι, ἑτέρους te πεί- 
σαντες. ἀπολέσειαν, καὶ εἴ που ἐπὶ σφῶν αὐτῶν αὐτόνομοι 
οἰκήσειαν τὸ γὰρ ἄπραγμον οὐ σώξεται s μὴ μετὰ τοῦ δρα- 
στηρίου τεταγμένον, οὐδὲ ἐν ἀρχούσῃ mods ξυμφέρει, ἀλλ᾽ ἐν 
ὑπηχόῳ ἀσφαλὲς δουλεύειν. 


Peroratio. 


64. ,,Tuets dè μήτε ὑπὸ τῶν τοιῶνδε πολιτῶν saba 
μήτε ἐμὲ δι᾽ ὀργῆς ἔχετε, ( ᾧ καὶ αὐτοὶ ξυνδιέγνωτε πολεμεῖν,) 
εἰ καὶ ἐπελθόντες οἵ ἐναντίοι ἔδρασαν, ἅπερ εἰκὸς ἦν, μὴ ἐϑε- 
pi σάντων ὑμῶν ὑπακούειν, ἐπιγεγένηταί te πέρα ὧν προσεδε- 
χόμεϑα ἡ νόσος ca , πρᾶγμα μόνον δὴ τι τῶν πάντων ἐλπέδος 
χρεῖσσον γεγενημένον. καὶ δι’ αὐτὴν οἶδ᾽ ὅτι μέρος τι μᾶλλον 
ἔτι μισοῦμαι. οὐ δικαίως. εἰ μὴ καὶ, ὅταν παρὰ λόγον τι εὖ 


πραξητε, ἐμοὶ ἀναϑήσετε. 


φέρειν te χρὴ τά τε δαιμόνια avay- 


καίως. τά τε ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀνδρείως" ταῦτα γὰρ ἐν Edu 
τῇδε τῇ πόλει πρότερόν τε ἦν, νῦν te μὴ ἐν ὑμῖν κωλυθῇ. 


γνῶτε dì ὄνομα μέγιστον αὐτὴν ἔχουσαν 


parch. 7, 4. etiam hisce, ut verbo 
αὔχη e, notantur Lacedaemonii. -- 
ν ἀπόρῳ, in ,desperatis rebus, 
quibus opponit τὰ ὑπάρχοντα, prae- 
sentes copias. 


ἡ πρύνοια: 


ἡ πρόγνωσις. S. 

68. τῷ τιμωμένῳ: τῇ τιμῇ τῆς 
πόλεως. — τουτέστι i ἡγεμονίᾳ. 
8. sic, notante ΗΚ,, . ἐν τῷ 
μὴ μελετῶντι. cf. Math. gr. $. 550. 

el τις καὶ τόδε — ἀνδραγα- 
ϑίξεται. τόδε ἀνδραγαϑέζξεται, 
i. e, ἀνδραγαθίαν ἀσκεὶ ἐν τῷδε, 
τῷ ἐκστῆναι δηλονότι τῆς ἀρχῆς, si 
quis metu in praesentia virtutem 
desidia vult prodere, cedens impe- 
rio, quasi id injustum sit. ΗΝ. 


οὗ τοιοῦτοι: οἵ ἀπραγμονες. 


ν πᾶσιν ἀνθρώποις 


S. particula τὲ post ἑτέροσς perti- 
net ad sequens bar utroque modo 
ejusmodi homines perdere dicit rem- 
publicam, tum si ceteris (scil. sociis) 
persuadent, eosque ad suam senten- 
tiam traducunt, tum si soli per se 
ac suis institatis liberam rempubli- 
cam administrant. Ex Hk., 

senno: intell. τὸ ἄπραγμον, 
ἡ ἄπραγμο 

dagdiio "(c£. 1, 75., 80. etc.) 
Gr. a correctore pro do vul.. 
gato, quod durius explicandum est. 
argute, cum expectes ἀπραγμονα 
εἶναι, orator dicit sudan tan- 
quam synonymum. oderunt Athenien- 
ses τὸ ἀπραγεῖν: v. 1, 70. 

64. ἐλπέδος κρεῖσσον: ὑπὲρ 
ἐλπίδα. S. 
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διὰ τὸ ταῖς tu n ri , πλεῖστα δὲ σώματα καὶ πό- 
νους ἀναλωχέναι pe μ καὶ δύναμιν μεγίστην δὴ , μέχρι 
τοῦδε κεχτημένην. ἧς So dtd τοῖς ἐπιγιγνομένοις, ἣν καὶ 
νῦν ὑπενδῶμέν mote (πάντα γὰρ πέφυχε καὶ ἐλασσοῦσϑαι) 
μνήμη καταλελείψεται- Ἑλλήνων te ὅτι Ἕλληνες πλείστων δὴ 
ἤρξαμεν, καὶ πολέμοις μεγίστοις ἀντέσχομεν πρὸς τὲ ξύμπαν-- 
τας, καϑ' ἑχάστους, πόλιν τὲ τοῖς πᾶσιν εὐποῤωτάτην καὶ 
Βεγέσεην φκήσαμεν. καίτοι ταῦτα ὁ μὲν ἀπράγμων pepper” 
ἂν, ὁ δὲ δρᾷν τι βουλόμενος καὶ αὐτὸς ξηλώσει.. εἰ δέ τις μὴ 
κέχτηται, φϑονήσει- τὸ dè μισεῖσϑαι καὶ Ava ροὺς εἷναι ἐν τῷ 
παρόντι πᾶσι μὲν ὑπῆρξε δὴ, ὅσοι ἕτεροι ἑτέρων ἠξίωσαν ἄρ- 
χειν" ὅστις δ᾽ ἐπὶ εγίστοις. τὸ ἐπίφϑονον λαμβάνει, ὀρϑῶς 
βουλεύεται. μῖσος μὲν γὰρ οὐκ ἐπὶ πολὺ ἀντέχει, ἡ δὲ παραυ- 
tina ye λαμπρότης καὶ ἐς τὸ ἔπειτα δόξα ἀείμνηστος καταλεί- 
METAL. ὑμεῖς dè ὃς τε τὸ μέλλον καλὸν προγνόντες , ἔς τε τὸ 
αὐτίκα μὴ αἰσχρὸν, τῷ ἤδη προϑύμῳ ἀμφότερα κτήσασθε, καὶ 
Δακεδαιμονίοις μήτε ᾿ἐπικηρυκεύεσϑε , μήτε ἔνδηλοι ἔστε τοῖς 
παροῦσι πόνοις βαρυνόμενοι, ὡς οἵτινες πρὸς τὰς ξυμφορὰς 
γνώμῃ ἥκιστα λυποῦνται, ἔργῳ δὲ μάλιστα ἀντέχουσιν, 
οὗτοι καὶ πόλεων καὶ ἰδιωτῶν κρατιστοί εἰσι." 


Parent quidem Pericli Athenienses publice, sed privatim lugent, tan- 
demque mulctant eum pecunia. 


65. Τοιαῦτα ὁ Περικλῆς λέγων ἐπειρᾶτο τοὺς ᾿4ϑηναίους 
τῆς te ἐπ᾿ αὐτὸν ὀργῆς παραλύειν, καὶ ἀπὸ τῶν παρύντων 
δεινῶν ἀπάγειν τὴν γνώμην. ol δὲ δημοσίᾳ μὲν τοῖς λόγοις 
ἀνεπείϑοντο, καὶ οὔτε πρὸς τοὺς Δακεδαιμονίους ἔτι ἔπεμπον, 
ἔς τε τὸν πόλεμον μᾶλλον ὥρμηντο: ἰδίᾳ δὲ τοῖς παϑήμασιν 
ἐλυποῦντο, ὁ δῆμος, ὅτι ἀπ᾽ ἐλασσόνων ὁρμώμενος ἐστέ- 
era καὶ τούτων. οἱ δὲ δυνατοὶ, καλὰ χτήματα κατὰ τὴν χώ- 
ραν, οἰκοδομίαις te, καὶ πολυτελέσι κατασκευαῖς , ἀπολωλεκό- 
tes, τὸ δὲ μέγιστον, πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης ἔχοντες" οὐ μέντοι 
πρότε τ γε οἱ ξύμπαντες ἐπαύσαντο ἐν ὀργῇ ἔχοντες αὐτὸν, 
πρὶν ἐξημίωσαν χρήμασιν. 


ἣν καὶ νῦν ὑπενδῶμέν ὀρϑῶς βουλεύεται, recte sibi 


ποτε: ἐάν ποτε καὶ ὑποχαλάσωμεν 
(aliquantum remittamus), x. πταί- 
σωμεν. 8. 

δ ανες — ἐλασσοῦσϑαι. i. e. 
. γὰρ πέφυκεν ὥστε καὶ ἐλ., omnia 
ua sic comparata sunt, ut etiam 
imminvantur. opponuntur πέφυκα et 
βούλομαι. Dionysius Hal. de ant. 
DERE: annotante Hoogev. ad Vige- 
321. ed. 3. Lips., Πέφυκε 
rig τὰς A Avotov λέξις ἔχειν τὸ χαρέεν, 
Ἰσοκράτους βούλεται. The- 

o apud Euripidem Hel. 948. 
πέφυκα τ᾽ εὐσεβεῖν, καὶ 

βούλομαι. 


consulit. Port. 
δὲ παραυτίκα ye —. libri 

ἡ ὴ στ. τε ---- quae scriptura trans- 
versos egit viros doctos. bene Hie- 
ron. Miiller.,,der gegenwartige Glanz 
aber hinterbleibt auch fur die Zy- 
kunft als unvergesslicher Ruhm.“ 

ὑμεῖς δὲ --- κτήσασϑε. 008 
ἐρίων et futurum decus prospicien- 
tes, et id, quod neque in praesentia 
turpe est, utrumque alacri, quo 168 
estis, animo acquirite. 

ἀντέχουσιν, se offirmant, re- 
sistunt. 

65. ἐζημίωσαν χρήμασιν. 


3 


--" «ἡ 


THUCIYDIDIS 


Mor tamen prupter modeste ας gioriace ance belbum administratam rew- 
publicam dee crencur dux. sed brevi post chit, ambitione et ava- 


ritia ingravescentibus. 


Ὕστεεφον δ᾽ «α«ἰῷι; ct πολιλῶ. cap φιλεῖ ὅμιλος ποιεῖν, 


Grparzzor εἴλοντο. re) πέντε τὸ πρέγματα ἐπέτ 


molino. ardì τῇ πόλει χισδτνετοντας, 
ταῦτα τὲ πάντα ἐ; τοϊνεντίον ἔκραξαν. 


3 βκεδρϑυν κινα Bir cr (Besso εἰμι 
ogaitrta di τῇ e ἐὰν ρέῤτεο ἀντ gt gati rp 


μᾶλλον 


Periclis ingeniam εἰ anctoritas. 
Αἴτιον δ᾽ ἣν. ὅτι ἐκεῖνος μὲν, δυνατὸς ὧν τῷ re ἀξιώματι, 


ὀγδοήποντα ταλάντοι;, anctore Dio- 
dero 12, 45. vagnie pireibiigaa 


ὁ δὲ φαίνεται — προγνοὺς 
ξη΄. δύν. (sci τῆς πόλεως. v. 
finem hujus ci G—r.) sic ma- 
iculas in 


ΕΣ ouua τῷ pati Sarre 
etglourto*) φαίνονται δ 
ἐνταῦθα πάσῃ τῇ δυνάμει χρη- 

= vo. v. Buttmann. ad Demosth. 
Mid. exc. 12., p. 147. c£.8, 70. ΗΚ. 


ἡ πρόνοια αὐτοῦ ἐς τὸν πό- 
λεμον. vulgo ἡ ἐς τὸν πόλ. sed 
codd. Cass., Aug., Cl., Pal., It. 
Vat., Reg., Gr., omittunt articulum 

, quem saepe cum apud alios scri- 
ptores, tum apud Thucydidem, in lo- 
cis ita comparatis non repeti exem- 
ranno Kriger. ad Dionys. p. 153. 


N καὶ ἀρχὴν — πολέμῳ, neque 


>» 


novum imperium quacrentes durante 
belle. 

«lla fio τοῦ πολέμου. his 

secandam Arneldam signifi- 


in Beeotiam, cum fusi sunt Atheni- 
enses ad Pelinm; fortasse etiam eg 
ria conata navium 
lut quae narrantur 3, 19., quibus 
conatis socii verati mala dominatio- 
nis atticae perseatiebant. cf. Plut. 
Peride, c. 20., 21. 
e stavo ele Vis, 


κατὰ τὸ ἀληθὲς, ( 

quasi ἰδιώτης proprie, sit εἶ tei 
aut imperitus.) αλλ ὡς πρὸς 
διαστολὴν τοῦ κοινοῦ ΤΩ τεῆς πό- 
λεως εἴρηκε. 8. privatis hominibus. 


LIB. II. CAP. 65. 


καὶ εῇ γνώμῃ. χρημάτων τε’ διαφανῶς ἀδωρότατος γενόμενος, 
κατεῖχε τί τὸ πλῆϑος ἐλευϑέρως, καὶ οὐχ ἤγετο μᾶλλον ὑπ᾽ αὐ- 
τοῦ ἡ αὐτὸς ἡγε διὰ τὸ ἢ κτώμενος ἐξ οὐ προσηκόντων 
τὴν δύναμιν, πρὸς ἡδονὴν λέγειν, ἀλλ᾽ ἔχων ἐπ᾿ ἀξιώσει καὶ 
πρὸς ὀργήν τι ἀντειπεῖν. ὁπότε γοῦν αἴσϑοιτό τι αὐτοὺς παρὰ 
καιρὸν ὕβρει ϑαρσόῦντας, λέγων κατέπλησσεν ἐπὶ τὸ φοβεῖ- 
σϑαε" καὶ δεδιότας αὖ ἀλόγως ἀντικαϑίστη πάλιν ἐκὶ τὸ " dag- 
σεῖν. ἐγίγνετό τε λόγῳ μὲν δημοκρατία, È ὃὲ ὑπὸ τοῦ 
πρώτου ἀνδρὸς ἀρχή. ol δὲ ὕστερον, ἴσοι αὐτοὶ μᾶλλον πρὸς 
ἀλλύήλους ὄντες, καὶ ὁ ἐγόμενοι τοῦ πρῶτος ἕκαστος γίγνεσϑαι, 
ἔτραποντο nad ἡδονὰς τῷ δήμῳ καὶ τὰ πράγματα ἐνδιδόναι. 
ἐξ ὧν ἄλλα τε πολλὰ, ὡς ἐν μεγάλῃ πόλει “καὶ ἀρχὴν ἐχούσῃ, 
ἡμαρτήϑη » "αὶ ὁ ἐς Σικελίαν πλοῦς, ὃς οὐ τοσοῦτον γνώμης 
ἁμάρτημα ἦν πρὸς οὗς ἐπήεσαν, ὅσον οἵ ἐκπέμψαντες, οὐ τὰ 
πρόσφορα τοῖς οἰχομένοις ἐπιγιγνώσκοντες, ἀλλὰ “κατὰ τὰς 
ἰδίας διαφορὰς τῆς τοῦ δήμου προστασίας ta te ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ ἀμβλύτερα ἐποίουν, καὶ τὰ περὶ τὴν πόλιν πρῶ- 
τον ἐν ἀλλήλοις ἐταράχϑησαν. σφαλέντες δ᾽ ἐν Σικελέᾳ ἄλλῃ 


189 


db gotato 9: ἀδωρύληπτος. Ss. 

διὰ τὸ μὴ, μὴ κτώμενος ἐξ 
οὗ xo. τὴ ν d., πρὸς ἡδονὴν 
λέγειν, ἀλλ᾽ eto. ita haec resti- 
taisse mihi videor. in libris alterum 
μὴ desideratar, forte vmissum ab 
oscitantibus scribis : neque enim con- 
cedendum est Haackeo, μὴ ad utrum- 
que, κτώμενορ et λέγειν, referri posse. 


legitur quoque o πρὸς ἡδονήν τι 
7, sed apud Thomam Mag. v. 
ἀξιῶ πρὸς ἡδ. λέγειν, ut τὶ aio 


in ordinem immigrasse videatur, mole- 
sim îllul quidem hoc loco, cum sta- 
tim sequatur 0g ὁ τι ἀντει- 
«εἶν. ..- Soa o Paci ὃ, 49. 

ἔχων τὴν δύναμι 

καϑ᾿᾽ ἡδονὰρ τῷ δήμῳ, nad 
ἡϑέα ὄντα τῷ ὃ. 

ὃς 08 τοσοῦτον — ἔπήεσαν. 
lg ἁμάρτημα περὶ τούτων, πρὸς 

σῦς ἔπήεσαν, scil. Syracusanos. 

ἐπιγιγνώσκοντες, porro pro- 
videntes, digna judicantes quae am- 
plius curarent missis in expeditionem. 

διαφοράς. pars codicum, cuî 
fere raverunt editores, ᾽δια- 
βολὰς, de quo 8t, ,,Hic a codice 
veteri dissentio, nobis διαβολὰς pro 
διαφορὰς exkibente, pruesertim cum 
atidatur περὶ τῆς τοῦ δήμου προ- 
στασίως, quae adjectio cum aocuse- 
tivo ολὰς minime conveniret.‘‘ 


Did. p.485. ,,Cette lecon (διαβολὼρ) 


nous paratt très déplacée dans ce 
passage. Les interprétes ont cru que 
Thucydide faisait allusion aux ca- 
lomnies portées contre eri 
Nous croyons tout sim egli 
l’auteur parle des querelles des & 
magogues qui se eni utaient la pré- 
sidence du peuple our s’en con- 
vaincre, oh ΕΣ qu’à rap PRA quel- 
ques passagos de ce méme $. 
κατὰ τὰς ἰδίας φιλοτιμέας καὶ 
dia κέρδη. 
καὶ ὀρεγόμενοι τοῦ πρφῶτοϊς ὅχα- 
στος γέγνεσθαι. 
κατὰ τὰς ἰδίας, διαφορὰς πϑρι- 
πεσόντες ἐσφάλησαν. 


Rapprothez aussi ce passage du 
livre 3., S. 82.: διαφυξῶν» οὐσῶν 
κασταχοῦ, τοῖς te τῶν δήμων προ- 
στάταις. etc.‘ διαβολὰς Benedictus 
aliîque intelligunt illas inprimis ca- 
fumnîas, quibus inîmici in Siciliam 
rofectum Alcibiadem infamabant (v. 
Ἵ 29.), cumque ille ad Spartanos 
confugisset, clades sicula et totam 
Atticam infestans malorum Ilias in- 
secuta est. quae etsi speciem ali. 
uam habent, tamen Stephano et 
idoto assentior. 


καὶ τὰ — ἐταράχϑησαν, et 
rebus urbicis turbari inter se ac 
trepidare coeperunt, prudentia et 
suetoritate, quales Periclis fuerant, 
destituti, . i 
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TE παρασκευῇ, καὶ τοῦ ναυτιχοῦ τῷ πλείονι popio, καὶ κατὰ 


τὴν πόλιν ἤδη ἐν στάσει ὄντες, ὅμως τρία 


μὲν ἔτη ἀντεῖχον 


τοῖς τε πρότερον ὑπάρχουσι πολεμέοις . καὶ τοῖς ἀπὸ Σικελίας 
μετ᾽ αὐτῶν 7, καὶ τῶν ξυμμάχων ἔτι τοῖς πλείοσιν ἀφεσερηκύσι, 
Κύρῳ τε ὕστερον βασιλέως παιδὶ προσγενομένῳ, ὃς παρεῖχε 


χρήματα Πελοποννησίοις ἐς τὸ ναυτιχόν᾽ 


οὐ πρότερον evi 


dogav ἢ αὐτοὶ ἐν σφίσι κατὰ τὰς ἰδίας διαφορὰς περιπεσόντες 
ἐσφάλησαν. τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευσε τότε, ἀφ᾽ ὦν 


ὅμως τρέα μὲν ἔτη. Senten- 
tiam nostram, hunc numerum anno- 
rum non convenire rebus gestis, et 
corruptum esse I, i. e. δέκα, in Γ΄, 
î, e. τρεῖς, secuti sunt Poppo et 
Goelleras; nec Krigerus, vulgatam 
defendere conatus, in cendura Goel- 
lerianae editionis Bibl. crit. 1828. p. 
8., profecit: nam inter cladem Sici- 
liensem et Athenas Lysandro, pace 
composita, traditas propemodum de- 
cen anni computantur, siquidem ini- 
tio Septembris nostri a. 413. ultimas 
in Sicilia clades experti sunt Athe- 
nienses, Lysander autem Piracum 
intravit post medium Aprilem no- 
strum a. 404. ita certe novem anni 
efficiuntur, et Thucydides, qui na- 
turales annos sequitur, putari possit 
imperfectos annos pro integris nu- 
merasse. vel dicendum, Thucydidem 
computare annos a revocatione Al- 
cibiadis (Thuc. 6, 61.) usque ad il- 
lud tempus, cum Athenienses obsessi 
et fame laborantes primos ad Agidem 
et Lacedaemonem legatos miserunt 
(Xen. Hellen. 2, 2, 11.). avocatus ab 
imperio Alcibiades est a. 415. mense 
Julio, legati autem ad Agidem de de- 
ditione missi a. 404. mense Januario. 
sic amplius decem anni efficiuntur, 
dum Athenienses, licet calumniis et 
contentionibus inter sese de princi- 
pere in civitate res perverterent, 
ostibus tamen suis admodum auctis 
resistebant. quae videtur mens esse 
sintonia. calamitates enim omnes 
epetit ab istis contentionibus et 
.calumniîs, quibus τά te ἐν τῷ στρα- 
τοπέδῳ ἀμβλύτερα ἐποίουν , , καὶ τὰ 
περὶ τὴν πόλιν πρῶτον ἐν ἀλλήλοις 
ἐταράχϑησαν. tametsi vero in Sici- 
lia gravissima clade affecti fuerint, et 
jam seditione, quae ejus cladis causa 
fuerit, laborarent, tamen (ὅμας) non 
ρος rig solum, sed etiam aliis 
hostibus, qui illis accessissent, et Cyro 


ostea, decem annos restitisse ait, 
inde recte colligens, Athenienses, si- 
cut Pericles fore praedixerat, sì se- 
ditionibus abstinuissent, et non suis 
quisque cupiditatibus indulsissent, Pe- 
loponnesiis superiores futuros fuisse. 
— particula st τρία referenda 
est ad verba καὶ οὐ πρότερον ἐνέ- 
δοσαν : nam post μὲν nonnunquam et 
tè, et καὶ, poni per anacoluthiam, 
qua transeatur a disjunctione, quae 


per μὲν — dè exprimitur, ad con- 
junctionem, -. significant καὶ vel 
tè, docet Herm. ad Vig. p. 841. v. 


4, 73., 126. in.; 5, 60.; 6, l.extr.; 
ὃ, 81. extr., οἷς. Ex Hk. 
ασιλέως. Darii II., sive Nothi, 
qui fuit filius Artaxerxzis I. Longi- 
mani. G—r. 
τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐκε- 
ρέσσευσε (scil. ταῦτα, ἀφ᾽ ὧν etc.), 
tantum (copiarum omnis generis) Pe- 
ricli tum supererat. quae sequuntur, 
sic habent in vulgatis libris ἀφ᾽ ὧν 
αὐτὸς προέγνω -- περιγενέσθαι ci 
πόλιν τῶν Πελοπ. αὐτῶν τῷ πολέμῳ. 
sed friget αὐτὸς, nec rara sunt exem- 
pla permutationis litterarum ὁ et “ 
ipsorumque vocabuloruma αὐτὸς 
αὕτως (v. Odyss. β', 19%, 300.; δ᾽ 
177.; φ΄, 194.), aptissimumque sen- 
tentiae est αὕτως, hoc tpso modo 
(v. Herm. ann. ad Viger. p. 736.), 
ἣν o adhuc tot hostibus restiterant 
thenienses; deinde a pluribus libris 
abest τῶν, et pro αὐτῶν Gr. osten- 
dit αὐτῷ, friget etiam αὐτῶν quod 
înterpretantur μόνων, i solis 
Peloponnesîtis Pericles Apia fore 
sperasset Athenienses, non item Si- 
culis, sociisque, qui post defecerunt, 
et Cyro. verum de quidem non 
cogitabat ille, sed Lacedaemonios, 
uibus nunc paulum cesserat, ut iple 
tetur ca ., rursus et facile vi- 
ctum iri ab Atheniensibus confidebat, 
his rationibus adducti scripsimus av 
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αὕτως προέγνω καὶ πάνυ av ῥαδίως περιγενέσϑαι τὴν πόλιν 
Πελοποννησίων αὖ τῷ πολέμῳ. 


Peloponnesiorum exercitus, missus in insulam Zacynthum, sociam Athe- 
niensium, vastata terra doihum redit. 


66. Ol dè Δακεδαιμόνιοι καὶ ol ξύμμαχοι τοῦ αὐτοῦ ϑ9έ- 
ρους ἐστράτευσαν ναυσὶν ἑκατὸν ἐς Ζάκυνϑον τὴν νῆσον, ἣ 
κεῖται ἀντιπέρας Ἤλιδος " εἰσὶ δὲ ᾿4χαιῶν τῶν ἐκ Πελοποννή-- 
σου ἄποικοι, καὶ ᾿4ϑηναίοις ξυνεμάχουν. ἐπέπλεον dè .“ακε-- 
δαιμονίων χίλιοι ὁπλῖται, καὶ Κνῆμος Σπαρτιάτης ναύαρχος. 
ἀποβάντες δὲ ἐς τὴν γῆν ἐδήωσαν τὰ πολλά" καὶ ἐπειδὴ οὐ 
ξυνεχώρουν, ἀπέπλευσαν ἐπ᾽ οἴκου. 


Peloponnesiorum legati, ad regem Persarum missi de foedere, a Sadoco 
intercepti in Thracia et Atheniensibus traditi, ab his interficiuntur. 


67. Καὶ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους τελευτῶντος ᾿Δριστεὺς Κορίν-- 
Bus, καὶ “ακεδαιμονίων πρέσβεις, ᾿Δνήριστος, καὶ Νικόλαος, 
καὶ Στρατόδημος, καὶ Τεγεάτης Τιμαγορας, καὶ ‘Agyetos ἰδίᾳ 
Πόλλις, πορευόμενοι ἐς τὴν “Aciav ὡς βασιλέα, εἴ πως πεί- 
σειαν αὐτὸν χρήματά τε παρέχειν, καὶ ξυμπολεμεῖν, ἀφικνοῦν-- 
ται ὡς Σιτάλκχην πρῶτον τὸν Τήρεω ἐς Θράκην, βουλόμενοι 
πεῖσαίτε αὐτὸν, εἰ δύναιντο, μεταστάντα τῆς ᾿4ϑηναίων tvu- 
μαχίας στρατεῦσαι ἐπὶ τὴν Ποτίδαιαν, οὗ ἦν στράτευμα τῶν 
Admvalcav πολιορχκοῦν, καὶ, ἧπερ ὥρμηντο, δι᾽ ἐχείνου πο- 
ρένϑῆναι πέραν τοῦ ᾿Ελλησπόντου ὡς Φαρνάκην τὸν Φαρνα- 
Batov, ὃς αὐτοὺς ἔμελλεν ὡς βασιλέα ἀναπέμψειν. παρατυχόν-- 
τες δὲ ᾿4ϑηναίων πρέσβεις, Δέαρχος Καλλιμάχου, καὶ ᾿Δμεινια-- 
δης Φιλήμονος, παρὰ τῷ Σιτάλκῃ πείϑουσι τὸν Zadoxov, τὸν 
γεγενημένον ᾿4ϑηναῖον, Σιτάλκου υἱὸν, τοὺς ἄνδρας ἐγχειρί-- 
σαι σφίσιν, ὅπως μὴ διαβάντες ὡς βασιλέα τὴν ἐκείνου πόλιν 
τὸ μέρος βλάψωσιν: ὁ δὲ πεισϑεὶς πορευομένους αὐτοὺς διὰ 
τῆς Θράκης ἐπὶ τὸ πλοῖον, ᾧ ἔμελλον τὸν Ἑλλήσποντον πε-- 
ραιώσειν, πρὶν ἐσβαίνειν, ξυλλαμβάνει , ἄλλους ξυμπέμψας 
μετὰ τοῦ Afaggov καὶ ᾿Δμεινιάδου, καὶ ἐχέλευσεν ἐκείνοις πα- 
ραδοῦναι" οἱ δὲ λαβόντες ἐκόμισαν ἐς τὰς ᾿4ϑήνας. ἀφικομέ- 
νῶν δὲ αὐτῶν, δείσαντες οἵ ᾿4ϑηναῖοι τὸν ᾿Δριστέα, μὴ αὖϑις 
σφᾶς ἔτι πλείω κακουργῇ διαφυγὼν, ὅτι καὶ πρὸ τούτων τὰ 


τῆς Ποτιδαίας καὶ τῶν ἐπὶ Θράκης πάντ᾽. ἐφαίνετο πράξας, 


τῷ πολέμῳ, verba αὖ τῷ forte in sunt ἃ (Ἱ]., Reg,., Basil., Aug., πὸ- 
αὐτῷ, vel αὐτῶν, coaluissearbitrati; que a Valla reddita sunt, verba καὶ 
quae vero desiderantur in nonnullis παῦσαι fiondsiv te αὐτοῖς, super- 
codicibus, proptereaque a plerisque flua illa atque inconcinna, merito in- 
editoribus omissa sunt, verba τὴν ducta videntur a Poppone, quem fere 
“«τὅλεν servavimus cum Didoto. secuti sunt recentiores Thucydidis 
67. ἐδέᾳ, privatim, suo nomine: editores. 
civitas enim ivorum a Lacedae- τὴν ἐκείνου πόλιν, Athenas, 
moniis aliena erat. Hk. cujus urbis civis factus erat Sadocus. 
ἥπερ ὥρμηντο. queo ante haec v.cap. 39. — τὸ μέρος, quantum 
leguntur in plerisque libris, sed ab- in ipsis esset. Hk. ©. 


192 THUCYDIDIS 

ἀκρίτους, καὶ βουλομένους ἔστιν ἃ εἰπεῖν, αὐθημερὸν ἀπέκχτει- 
vav πάντας, καὶ ἐς φάραγγας ἐσέβαλον, δικαιοῦντες τοῖς αὖ-- 
τοῖς ἀμύνεσθαι οἷσπερ καὶ οἵ Δακεδαιμόνιρι ὑπῆρξαν, τοὺς 
ἐμπόρους οὖς ἔλαβον ᾿4ϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων ἐν ὁλκάσι 
περὶ Πελοπόννησον πλέοντας ἀποκτείναντες [καὶ ἐς φάραγγας 
ἐσβαλόντες]. πάντας γὰρ δὴ rat’ ἀρχὰς τοῦ πολέμου οἵ 4ακε- 
δαιμόνιοι, ὅσους λάβοιεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, ὡς πολεμίους διέφϑει- 
ρον, καὶ τοὺς μετὰ ᾿4ϑηναίων ξυμπολεμοῦντας. καὶ τοὺς μηδὲ 
μεϑ' ἑτέρων. È 


Ambraciotaram bellum cum Argivis amphilochicis, 


68. Kara δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, τοῦ ϑέρους τελευτῶν-- 
τος. καὶ ᾿Αἀμπρακιῶται, αὐτοί te, καὶ τῶν βαρβάρων πολλοὺς. 
ἀναστήσαντες. ἐστράτευσαν ἐπὶ "Aoyos τὸ ἀμφιλοχικὸν καὶ τὴν 
ἄλλην ᾿ἀμφιλοχίαν. ἔχϑρα δὲ πρὸς τοὺς ᾿Αργείους ἀπὸ τοῦδε 
αὐτοῖς ἤρξατο πρῶτον γενέσθαι. ἴάργος τὸ ἀμφιλοχικὸν xal 
᾿Δἀμφιλοχίαν τὴν ἄλλην ἔκτισε, μετὰ τὰ Τρωϊκὰ οἴκαδε ἀναχω- 
ρήσας, καὶ οὐκ ἀρεσχόμενος τῇ ἐν "άργει καταστάσει, ᾿Αμφίλο- 
χος ὁ ᾿ἀμφιάρεω, ἐν τῷ ἀμπρακικῷ κόλπῳ, ὁμώνυμον τῇ ἕαυ- 
τοῦ πατρίδι "Agpos ὀνομάσας. καὶ ἦν ἡ πόλις αὕτη μεγίστη 
τῆς ᾿ἀμφιλοχίας., καὶ τοὺς δυνατωτάτους εἶχεν οἰκήτορας " ὑπὸ 
ξυμφορῶν δὲ πολλαῖς γενεαῖς ὕστερον 2 μενοι Aprono 
τας, ὁμόρους ὄντας τῇ ᾿Δμφιλοχικῇ, ξυνοίχους ἐπηγάγοντο, 
καὶ ἑλληνίσϑησαν τὴν νῦν γλῶσσαν τότε πρῶτον ἀπὸ τῶν ᾿4μ- 
πρακιωτῶν ξυνοικησάντῶν, ol δὲ ἄλλοι ᾿Αἀμφίλοχοι βαάρβαροί 
εἰσιν. ἐκβάλλουσιν οὖν τοὺς ᾿Δργείους οἵ ᾿ἀμπρακιῶται χρόνῳ, 
καὶ αὐτοὶ ἴσχουσι τὴν πόλιν" οἱ δ᾽ ᾿Δμφίλοχοι,. γενομένου τού- 
του, διδόασιν ἑαυτοὺς ᾿Δκαρνᾶσι, καὶ προσπαρακαλέσαντες 
ἀμφότεροι ᾿4ϑηναίους, οἵ αὐτοῖς Φορμίωνά τε στρατηγὸν ἔπεμ- 
ψαν, καὶ ναῦς τριάκοντα. ἀφικομένου δὲ τοῦ Φορμίωνος 


ἀπέκτειναν πάνταρ. v. He- 
rodut. 7, 187. — ἐς φάραγγαρ. 
(5 Hibri φαραγγα, quod malim.) 
ssfertasse in barathrum iliud ὧν Ke- 
ραΐδων δήμῳ τῆς Οἰνηέδος φυλῆς, 
εἰς ὃ τοὺς ἐπὶ davero καταγνωσθϑέν- 
τας ἐνέβαλον, secundum lexic. bibl. 
Coislin.‘‘ G—r. de Spartanorum φά- 
ραγξι v. 1, 134. sed a glossatore 
adscripta videntur verba καὶ ἐς gp. 
ἐσβαλόντες. 

τοῖς αὐτοῖς ἀμ.: τὴν ἴσην vi 
μωρέαν δοῦναι. SB. 

οΐἴσπερ --- ὑπῆρξαν: ἀντὶ τοῦ 
ὧν προκατήρξαντο. S. 

καὶ τοὺς μηδὲ ped” ἑτέρων. 
male Heilm. secundum Portum ,,wel- 
ches nicht nur Solche betraf, die 
den Atheniensern im Kriege beistun- 
den, sondern auch Die, so auf‘kei- 
ner von beiden Seiten fochten.‘‘ imo 


s,sondern auch Dìe, die in keinen 
andern Kriegsdiensten standen,“ sed 
etiam cos, qui nec apud alios sti- 
pendia merebant, negotiatores, pisca- 
tores, nautasque omnis generis, qua 
crudelitate recentiores quoque inter- 
dum populi se contaminaverunt. 


68. ἀναστήσαντες: διεγείραν- 
tes εἰς συμμαχίαν. --- ἐπὶ τὸ 40- 
γορ: κατὰ τοῦ ", . 8. 

οὐκ ἀρφρεσκόμενος τῇ ἐν 
Ἄργει καταστάσει. οὉ hyles 
matris caedem, ἅ fratre Amphilochi, 
Alcmaeone, jussu patris Amphiarai 

atratam. cf. infra c. 102., ApoHod. 
1, 6,2.; 7,2. οἱ ὅ. --- ἔξλλην. Bk., 
P., G—r., K., ἡλληνέσθησαν auctere 
Lobeckio ad Phryn. p. 980. vulga- 
tum tnetur Buttm. gr. uber. 2., p. 
416, Ex Hk. 
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αἱροῦσι κατὰ κράτος “Apyos, καὶ τοὺς ᾿Δμπρακιώτας ἠνδρα- 
πόδισαν κοινῇ τὲ ᾧκησαν αὐτὸ ᾿ἀμφίλοχοι καὶ ‘Axaovàves. 
μετὰ δὲ τοῦτο ἡ ξυμμαχία ἐγένετο πρῶτον me ἢ καὶ ᾿καρ-- 
νᾶσιν. ol δὲ ᾿Δἀμπρακιῶται τὴν μὲν ἔχϑραν ἐς τοὺς ᾿Δργείους 
ἀπὸ τοῦ ἀνδραποδισμοῦ σφῶν αὐτῶν πρῶτον ἐποιήσαντο, 
ὕστερον δὲ ἐν τῷ πολέμῳ τήνδε τὴν στρατείαν ποιοῦνται αὖ-- 
τῶν τε, καὶ Χαόνων, καὶ ἄλλων τινῶν τῶν πλησιοχώρων βαρ- 
βάρων. ἐλθόντες τε πρὸς τὸ ΄4ργος τῆς μὲν χώρας ἔχράτουν, 
τὴν δὲ πόλιν ὡς οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν προσβαλόντες, ἀπεχώρη- 
σαν ἐπ᾽ οἴκου, καὶ διελύϑησαν κατὰ ἔϑνη. τοσαῦτα μὲν ἐν τῷ 
ϑέρει ἐγένετο. 


Atheniensium classis missa in Peloponnesum, aliaque in Cariam et 
Lyciam. 

69. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ᾿4ϑηναῖοι ναῦς ἔστει-- 
λαν εἴκοσι μὲν περὶ Πελοπόννησον, καὶ Φορμίωνα στρατηγόν" 
ὃς ὁρμώμενος ἐκ Ναυπάκτου φυλακὴν εἶχε μήτ᾽ ἐχπλεῖν ἐκ 
Κορίνϑου καὶ τοῦ Κρισαίου χόλπου μηδένα, μήτ᾽ ἐσπλεῖν" 
ἑτέρας δὲ FE ἐπὶ Καρίας καὶ Avxias, καὶ Μελήσανδρον 'στρα- 
τηγὸν, ὅπως ταῦτά TE ἀργυρολογῶσι. καὶ τὸ λῃστικὸν τῶν 
Πελοποννησίων μὴ ἐῶσιν αὐτόϑεν ὁρμώμενον βλάπτειν τὸν 
πλοῦν τῶν ὁλκάδων τῶν ἀπὸ Φασήλιδος. καὶ Φοινίκης, καὶ 
τῆς ἐκεῖϑεν ἠπείρου. ἀναβὰς δὲ στρατιᾷ ᾿4ϑηναίων te τῶν 
ἀπὸ τῶν νεῶν, καὶ τῶν ξυμμάχων, ἐς τὴν Δυκίαν ὁ Μελή-- 
σανδρος ἀποϑνήσκει, καὶ τῆς στρατιᾶς μέρος τι διέφϑειρε, 
νικηϑεὶς μάχῃ. 

Potidaeatae, fame coacti, tandem se dedunt Atheniensibus, et, relicta 
urbe sua migrant in Chalcidicen. 


70. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος οἱ Ποτιδαιᾶται. ἐπειδὴ οὐκέτι 
ἐδύναντο πολιορκούμενοι ἀντέχειν. ἀλλ᾽ al τε ἐς τὴν ᾿Αττικὴν 
ἐσβολαὶ Πελοποννησίων οὐδὲν μᾶλλον ἀπανίστασαν τοὺς ‘Adn- 
ναίους. 0 te σῖτος ἐπελελοίπει, καὶ ἄλλα te πολλὰ ἐπεγεγένητο 
αὐτόϑι ἤδη βρώσεως πέρι ἀναγκαίας, καί τινες καὶ ἀλλήλων 
ἐγέγευντο, οὕτω δὴ λόγους προσφέρουσι περὶ pulire τοῖς 
στρατηγοῖς τῶν ᾿Α4ϑηναίων τοῖς ἐπὶ σφίσι τεταγμένοις, ενο-- 
φῶντί te τῷ Εὐριπίδου, καὶ Ἑστιοδώρῳ τῷ ‘ApiotoxAsidov, καὶ 
Φανομάχῳ τῷ Καλλιμάχου: ol δὲ προσεδέξαντο, ὁρῶντες μὲν 
τῆς στρατιᾶς τὴν ταλαιπωρίαν ἐν χωρίῳ χειμερινῷ, ἀναλωκυίας 
te ἤδη τῆς πόλεως δισχίλια τάλαντα ἐς τὴν πολιορχίαν. ἐπὶ 
τοῖσδε οὖν ξυνέβησαν. ἐξελθεῖν αὐτοὺς, καὶ παῖδας, καὶ γυ- 
ναῖχας. καὶ τοὺς ἐπικούρους, ξὺν ἑνὶ ἱματίῳ, γυναῖκας δὲ ξὺν 


69. ἀφργυφολογῶριν: ἀργύριον 


ἀπαιτῶσιν. 8, ,,i. e. ut pecuniam 

cogant (brandschatzen), et vel ipsum 

tributum, vel partem ejus nondum 

solutam, exigant. — avro dev in- 

tellige ex Caria et Lycia.‘‘ E G—ro. 
ἀπὸ Φασήλιδος: Daondg πό- 
Tuucrp. I. 


λις Παμφυλίας. μέμνηται ταύτης καὶ 
Διονύσιος ὁ περιηγητής. (855. ἤνε- 
μόεσσα Φάσηλις.) S. 


70. 7 καὶ ἕκαστος ἐδύνατο. 
minus usitate libri καὶ ἔκ. ἡ ἐδ. 
Mosqu. καὶ 7 ἕκ. 

13 
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δυοῖν, καὶ ἃ quov τι ἔχοντας ἐφόδιον. καὶ οἵ μὲν 
ὑπόσπονδοι ἴχϑον ἐπὶ Χαλκιδικὴν . ἥ καὶ ἕκαστος ἐδύ- 


νατο" ᾿ἀθηναῖοι δὲ τούς τε στρατηγοὺς ἐκῃτιάσαντο. s ὅτι ἄνευ 
αὐτῶν ξυνέβησαν, (ἐνόμιξον γὰρ ἂν , κρατῆσαι τῆς πόλεως E 
ἐβούλοντο.) καὶ ὕστερον ἐποίκους ἑαυτῶν ἔπεμψαν ἐς τὴν 
Ποτίδαιαν, καὶ κατῴκισαν. ταῦτα μὲν ἐν τῷ χειμῶνε ἐγένετο, 
καὶ τὸ δεύτερον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Θουκυδί- 


δης ξυνέγραψε. 


Peloponnesii Plataeas mittunt exercitum, vastationem agri probibentibus 
incolis pér legatos, concessamque "olim sibi terram et αὐτονομίαν 
commemorantibus, 


711. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους οἵ Πελοποννήσιοι καὶ 
οἵ ξύμμάχοι ἐς μὲν τὴν ᾿Ἵττικὴν οὐχ «ἐσέβαλον, ἐστράτευσαν δ᾽ 
ἐπὶ Πλάταιαν. ἡγεῖτο δὲ ᾿Αρχίδαμος ὁ Ζευξιδάμου, “ακεδαιμο- 
νίων βασιλεὺς. καὶ καϑίσας τὸν στρατὸν ἔμελλε δῃώσειν τ ὴν 
γῆν" ol δὲ Πλαταιῆς εὐθὺς πρέσβεις πέμψαντες πρὸς αὐτὸν 
ἔλεγον τοιάδε. »»ΑΙρχίδαμε καὶ “ακεδαιμόνιοι, 0v δίκαια ποι- 
εἴτε; οὐδ᾽ ἄξια οὔτε ὑμῶν, οὔτε πατέρων ὧν ἐστε, ἐς γῆν 
τὴν Πλαταιέων στρατεύοντες. Παυσανίας γὰρ ὁ KAso Beotov, 
“αχεδαιμόνιος, ἐλευϑερώσας τὴν Ἑλλάδα ἀπὸ τῶν Μήδων μετὰ 
Ἑλλήνων τῶν. ἐθελησάντων ξυνάρασϑαι τὸν. κίνδυνον tie μά- 

ns, 7) παρ᾽ ἡμῖν ἐγένετο, ϑύσας ἐν τῇ Πλαταιέων ἀγορᾷ di 
λευϑερίῳ ἱερὰ, καὶ ξυγκαλέσας πάντας τοὺς ξυμμάχους, ἀπεδί- 
δου Πλαταιεῦσι γῆν καὶ ni ὴν σφετέραν ἔχοντας αὐτονό- 
μους οἰκεῖν, στρατεῦσαί τε δένα ποτὲ ἀδίκως ἐπ᾽ αὐτοὺς, 
und ἐπὶ dovAela* el δὲ μὴ Ἢ ἡ ὐ νειν τοὺς παρόντας ξυμμάχους 
χατὰ δύναμιν. τάδε μὲν ἡμῖν πατέρες οἱ ὑμέτεροι ἔδοσαν ἄρε- 
τῆς ἕνεκα καὶ προϑυμίας τῆς ἐν ἐκείνοις τοῖς κινδύνοις γενο- 


μένης" 


ἡμῖν ἐχϑίσεων ἐπὶ δουλείᾳ τῇ ἡμετέρᾳ ἥκετε. 


ἄν ευ αὐτῶν, injussu populi. 
sic ἄνευ Λακεδαιμονίων 1, 128. 


71. ἐλευϑερ. τ. Ἐλλ. ἀπὸ τῶν 
Μήδων. ν. Matth. gr. S. 331, b, 
ann — ἐπεδίδου, reddidit. Po- 
stulaverant olim Thebani imperium 
in Plataeenses, verbis στρατεῦσαι 
μηδένα ἀδίκως, μηδ᾽ ἐπὶ δουλείᾳ 
signiticatur Plataeensium receptio in 
foedus Graecorum, quo includebatur, 
eos fore liberos, aliique nemini pa- 
rituros. nam jusjurandi, quod foe- 
derati sibi invicem praestabant, haec 
erat clausula τῶν μαχεσαμένων ὑπὲρ 
τῆς Ἑλλάδος πόλεων οὐδεμέαν ἀνά- 
dai ποιήσειν. v. Lycurg. c. Leocr. 

193. ed. Reisk. ex altera parte 
Foederati jurabant, se ulturos esse 
civitates, quae Persis seciatae fuis- 


ὑμεῖς δὲ τἀναντία δρᾶτε" μετὰ γὰρ Θηβαίων ᾿ τῶν 


μάρτυρας δὲ 


sent, carumque terras diis consecra- 
turos, ita ut decimam reciperent 
omnium ex iis urta inde Xeno- 
ph on, Hellen. 6, 5, 33. dicit Νῦν 

πὶς, τὸ πάλαι λεγόμενον δεκατευ- 
ϑῆναι Θηβαίους, ct. Herod. 7, 132. 
— ϑεοὶ πατρῷοι sunt dii stirpis 
aut familiae alicujus, a quibus auctor 
ejus originem ducebat. v. Platonem 
Euthyd. c. 31., ubi nemo Ionum Jo- 
vem ‘pro deo πατρῴῳ coluisse dici- 
tur, sed Apollinem, Tonis patrem. at 
Hercules Jovem colebat, ut deum 
πατρῷον (Soph. Trach. 965., 714.), 
quia Jovîs filius habebatur; itidem- 
que Euripides El. 624. Orestem pre 
cari facit Jovem πατρῷον, quia Τω. 
talus, gentis Pelopidarum auctor, 
vulgi opinione ab Jove ortua fait: 
v. Eurip. Or. 5. Ex Arn. 
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ϑεοὺς τούς τε ὁρκίους τότε γενομένους ποιούμενοι; καὶ τοὺς 
ὑμετέρους πατρῴους , καὶ ἡμετέρους ἐγχωρίους, λέγυμεν ὑμῖν 
τὴν γῆν τὸν 11λαταιΐδα μὴ ἀδικεῖν, μηδὲ παραβαίνειν τοὺς 
ὅρκους, ἐᾷν δὲ οἰκεῖν αὐτονόμους, καϑαάπερ Παυσανίας ἐδι- 
καίωσε."" 


Eos Archidamus etiam ipsos stare conventis jubet liberando Graccos nunc 
subjectos Atheniensibus; vel, amicos utriusque partis, quiescere. 


712. Τοσαῦτα εἰπόντων Πλαταιέων ᾿Αρχίδαμος ὑπολαβὼν 
εἶπε dira λέγετε, ὦ ἄνδρες Πλαταιῆς , ἣν ποιῆτε ὅμοια 
τοῖς λόγοις. καϑάπερ γὰρ Παυσανίας ὑμῖν παρέδωκεν, αὐτοί 
τε αὐτονομεῖσϑε, καὶ τοὺς ἄλλους ξυνελευϑεροῦτε, ὅσοι UETU- 
σχόντες τῶν τότε κινδύνων ὑμῖν τε ξυνώμοσαν, καὶ εἰσὶ νῦν 
ὑπ᾿ ᾿Αθηναίοις" παρασχευή τὲ τοσήδε καὶ πόλεμος γεγένηται 
αὐτῶν ἕνεκα καὶ τῶν ἄλλων ἐλευϑερώσεως. NS μάλιστα μὲν 
μετασχόντες καὶ αὐτοὶ ἐμμείνατε τοῖς oQuors* εἰ δὲ μὴ. ἅπερ καὶ 
τὸ πρότερον ἤδη -προὐκαλεσάμεϑα ᾿ ἡσυχίαν ἄγετε, νεμόμενοι 
τὰ ᾿ὑμέτερα αὐτῶν. καὶ ἔστε μηδὲ μεϑ᾽ ἑτέρων, δέχεσϑε δὲ 
ἀμφοτέρους φίλους, ἐπὶ πολέμῳ δὲ μηδ᾽ ἑτέρους" καὶ τάδε 
ἡμῖν ἀρκέσει.": 


᾿ς. Respondent Piataeenses, se nihil posse decernere injussu Aiheaienalune 
cumque ilios timere, tum Thebanos. sed rex vicissim illos jubet ur- 
bem suam tradere, tanquam depositum, Lacedaemoniis, recipiendam 
bello finito, interimque alio se conferre. 


Ὁ μὲν ᾿Αρχίδαμος τοσαῦτα εἶπεν" οἵ δὲ Πλαταιέων πρέσβεις 
ἀκούσαντες ταῦτα ἐσῆλθον ἐς τὴν πόλιν 3, καὶ τῷ πλήϑει τὰ 
ῥηϑέντα κοινώσαντες ἀπεκρίναντο αὐτῷ, ὅτι ἀδύνατα σφίσιν 
val ποιεῖν ἃ προκαλεῖται ἄνευ ᾿4ϑηναίων᾽ παῖδες γὰρ. σφῶν 

γυναῖκες παρ᾽ ἐκείνοις εἴησαν" δεδιέναι δὲ καὶ περὶ τῇ 
πάσῃ πόλει, N, ἐκείνων ἀποχωρησάντων, ᾿Αϑηναῖοι ἐλθόντες 
σφίσιν οὐχ ἐπιτρέπωσιν, ἢ Θηβαῖοι, ὡς ἔνορκοι ὄντες κατὰ 


72. ὑπολαβὼν εἶπε, ut Plato ὅὄρκουρ βοηϑεῖν δέοι" οὐ γὰρ ἀδι- 
Phaed. c. 4. ὑπολαβὼν ἔφη. S. ad si αντὸν σφῶν ἐπιστρατεύοιεν 


5, 49. οὗ δὲ Λακεδαιμόνιοι 
ὑπελάμβανον: ἀντὶ τοῦ ἀντέλε- 
γον, ἐκ διαδοχῆς ἀπεκρίναντο. cf. 
Abresch. Diluc. p. 531. Latini id di- 
cunt suscipere. Varro. R. R. 1, 23. 

cipit Agrasius. E G. 

τάδε ἡμῖν ἀρκέσϑι. olim 
legebate. ἀρέσκει. illud codices 
non paucìi cum Dionysio Hal. prae- 
bent, et ad sententiam sane aptius 
est. etiam supra 1,93. in ὠρκέσειν 
Thuc. neglexit futurum atticum. — 
εἴησαν. sic pro eley etiam infra 
6, 96. optativus praecedenti γὰρ non 
videtur convenire; sed K. ad. Dion. 
Hal. p. 169. aliquot similes locos 
apposuit: Xen. Hellen.. 6, 5, 36. 
πλεῖστος ἣν λόγος, ὡς κατὰ τοὺς 


“Ἀρκάδες καὶ οἵ Ἢ αὐτῶν τοῖς 
“ακεδαιμονίοις: 7, 1, 23. οὗτος ἐν- 
ἔπλησε φρονήματος da. ᾿Αρκάδας, 
λέγων ὡς μόνοις αὐτοῖς Πελοπόννη- 
cos πατρὶς εἴη " μόνοι γὰρ αὐτόχϑο- 
ves ἐν αὐτῇ οἰκοῖεν. Thuc. 8) 51. 
ἐξάγγελος γίγνεται ὡς οἵ πολέμιοι 
μέλλουσιν — ἐπιϑήσεσθαι τῷ στρα- 
τοπέδῳ, καὶ ταῦτα σαφῶς πεπυσμέ- 
vos εἴη, ubi tantum transitus est ab 
indicativo ad optativum. adde De- 
mosth. Olynth. 1. p, 15. ἤκουον δ᾽ 
ἔγωγέ τινων, ὡς οὐδὲ τοὺς λιμένας 
καὶ τὰς ἀγορὰς ἔτι δώσοιεν αὐτῷ 
καρποῦσθαι" τὰ γὰρ κοινὰ τὰ Θετ- 
ταλῶν ἀπὸ τούτων δέοι διοικεῖν, 
οὐ Φίλιππον λαμβάνειν. ΗΚ. 

ὡς ἔνορκοι — δέχεσθαι, 


18 Ὁ 
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τὸ ἀμφοτέρους δέχεσϑαι. αὖϑις σφῶν τὴν πόλιν πειράσῶσι 
καταλαβεῖν. ὁ δὲ, ϑαρσύνων αὐτους, πρὸς ταῦτα ἔφη Ὑμεῖς 
δὲ πόλιν μὲν χαὶ οἰκίας ἡμῖν παράδοτε τοῖς Δακεδαιμονίοις, 
καὶ γῆς ὄρους ἀποδείξατε, καὶ δένδρα cord τὰ ὑμέτερα, καὶ 
ἄλλο, εἴ τι δυνατὸν «ἐς ἀριϑμὸν ἐλϑεῖν " αὐτοὶ δὲ μεταχωρή- 
cate ὅποι βούλεσϑε, ἕως ἂν ὁ πόλεμος N ἐπειδὰν δὲ παρέλϑῃ, 
ἀποδώσομεν ὑμῖν, ἃ ἂν παραλάβωμεν" μέχρι δὲ τοῦδε ἕξομεν 
παρακαταϑήκην, ἐργαξόμενοι, καὶ φορὰν φέροντες, ἢ ἂν ὑμῖν 
μέλλῃ ἱκανὴ ἔσεσθαι." 


Consulti a Plataeensibus Athenienses bonum animum habere jubent eos, 
tutos suo auxilio. 


73. Οἱ È ἀκούσαντες ἐσῆλθον vide: ἐς τὴν πόλιν, καὶ 
βουλευσάμενοι μετὰ τοῦ πλήϑους ἔλεξαν, ὅτι βούλονται, ἃ 
προκαλεῖται, ᾿4ϑηναίοις κοινῶσαι πρῶτον, καὶ, ἣν πείϑωσιν 
αὐτοὺς, ποιεῖν ταῦτα" μέχρι δὲ τούτου σπείσασϑαι σφίσιν 
ἐκέλευον, καὶ τὴν γῆν μὴ δηοῦν. ὁ δὲ ἡμέρας τε ἐσπείσατο, 
ἐν αἷς εἰκὸς ἦν κομισϑῆναι, καὶ τὴν γῆν οὐκ ἔτεμνεν. ἐλϑόν- 
τες δὲ οἵ Πλαταιῆς πρέσβεις ὡς τοὺς ᾿Δϑηναίους, καὶ βουλευ- 
σάμενοι μετ᾽ αὐτῶν, πάλιν ἦλθον ἀπαγγέλλοντες τοῖς ἐν τῇ 
πολει τοιάδε, υΟὔτ᾽ ἐν τῷ προτοῦ χρόνῳ. cd ἄνδρες. Πλα-͵ 
Terms, ἀφ᾽ οὗ ξύμμαχοι ἐγενόμεϑα 3, ‘A8nvatol φασιν ἐν οὐ-" 
δενὶ ἡμᾶς προέσϑαι ἀδικουμένους, οὔτε νῦν περιόψεσϑαι, βοη- 
ϑήσειν δὲ κατὰ δύναμιν" ἐπισκήπτουσί τε ὑμῖν πρὸς τῶν 00- 
κῶν. οὗς οἵ πατέρες ὥμοσαν, μηδὲν νεωτερίζειν περὶ τὴν tvu- 
μαχίαν."“ 

Plataeenses fidem servant Atheniensibus, et Lacedaemoniis ex muro 
respondent, se conditionem sibi propositam accipere non posse. 


quo audito Archidamus testatur deos et heroes indigenas, injuste 
agere Plataeenses, se vero justas eorum poenas persecuturum esse. 


74. Τοιαῦτα τῶν πρέσβεων ἀπαγγειλάντων οἱ Πλαταιῆς 
ἐβουλεύσαντο A&nvaiovs μὴ προδιδόναι. ἀλλ᾽ ἀνέχεσϑαι kE.) 
γὴν τεμνομένην, εἰ det, ὁρῶντας, καὶ ἄλλο πάσ οντας. δ τι 
ἂν ξυμβαίνῃ" ἐξελϑεῖν τὲ μηδένα ἔτι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ τείχους 
ἀποκρίνασϑαι, ὅτι ἀδύνατα “σφίσι ποιεῖν ἐστιν ἃ “ακεδαιμό- 
vio. προκαλοῦνται. ὡς δὲ ἀπεχρίναντο, ἐντεοῦϑεν δὴ πρῶτον 
μὲν ἐς ἐπιμαρτυρίαν καὶ ϑεῶν, καὶ ἡρώων τῶν ἐγχωρίων, ‘Ag 
χίδαμος ὁ βασιλεὺς κατέστη, λέγων ὦδε, »»Θεοὶ, ὅσοι γῆν τὴν 
Πλαταιΐδα ἔχετε, καὶ ἥρωες, ξυνίστορες ἔστε, ὅτι οὔτε τὴν ἀρ- 
χὴν ἀδίκως. ἐκλιπόντων δὲ τῶνδε πρότερον τὸ ξυνώμοτον, ἐπὶ 
γῆν τήνδε ἡλθύμειι ἐν ἡ οἱ πατέρες ἡμῶν εὐξάμενοι ὑμῖν Μή- 


quasi foedere recepti propter latam vus pendet ex interposito δεῖ, , cum 
a rege conditionem ,,τοῦ δέχεσϑαι alioquin ὁρῶντες scribendum fuisset. 
ἀμφοτέρους φίλους.““ v. Lobeck. ad Phryn. p. 755. — 
evue vi, benignam, propitiam; in- 
Ss. ica pura Riga: ἀναστρέψαι. tellige τοῖς Ἕλλησι. " ribuit terrae, 
quod proprie de diis ἐγχωρίοις di- 

74. εἰ δεῖ, ὁρῶντας. accusati- ceretur. ΗΚ. 
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dov ἐκράτησαν » (καὶ παρέσχετε αὐτὴν εὐμενῆ ἐναγωνίδασϑαι 
τοῖς Ἕλλησιν.) οὔτε suv, ἤν τι ποιῶμεν, ἀδικήσομεν" προκα- 
λεσάμενοι “γὰρ πολλὰ καὶ εἰκότα οὐ τυγχάνομεν. ξυγγνώμονες 
δὲ ἔστε τῆς μὲν ἀδικίας κολάξεσϑαι τρῖς ὑπάρχουσι προτέροις, 


τῆς δὲ τιμωρίας τυγχάνειν τοῖς ἐπιφέρουσι νομίμως." 
Plataearum oppugnatio descripta. 


75. Τοσαῦτα ἐπιϑειάσας καϑίστη ἐς πόλεμον τὸν στρατόν. 
καὶ πρῶτον μὲν περιεσταύρωσεν αὐτοὺς τοῖς δένδρεσιν, ἃ ἔχο-- 
ψαν, τοῦ μηδένα ἔτι ἐξιέναι" ἔπειτα χῶμα ἔχουν πρὸς τὴν 
πόλιν, ἐλπίξοντες ταχίστην αἵρεσιν ἔσεσϑαι, αὐτῶν, στρατεύμα- 
τος TOCOUTOV ἐργαζομένου. ξύλα μὲν οὖν τέμνοντες ἐχ τοῦ 
Κιϑαιρῶνος παρῳκχοδόμουν ἑκατέρωϑεν, φορμηδὸν ἀντὶ τοίχων 
τιϑέντες, ὅπως μὴ διαχέοιτο ἐπὶ πολὺ τὸ χῶμα. ἐφόρουν δὲ 
ὕλην ἐς αὐτὸ, καὶ λίϑους, καὶ γῆν. καὶ εἴ τι ἄλλο ἀνύτειν 
μέλλοι ἐπιβαλλόμενον. ἡμέρας δὲ ἔχουν ἑβδομήκοντα xo νύ-- 
κτας ξυνεχῶς. διῃρημένοι κατ᾿ ἀναπαύλας, ὥστε τοὺς μὲν 
φέρειν, τοὺς δὲ ὕπνον te καὶ φῖτον αἱρεῖσθαι" “ακεδαιμονίων 
τε οἵ ξεναγοὶ ἑκάστης πόλεως ξυνεφεστῶτες ἠνάγκαξον ἐς τὸ 
ἔργον. οἱ δὲ Πλαταιῆς, ὁρῶντες τὸ χῶμα αἰρόμενον, ξύλινον 
τεῖχος ξυνϑέντες καὶ ἐπιστήσαντες τῷ ἑαυτῶν τείχει; i προσ- 
ἐχοῦτο, ἐσῳκοδόμουν ἐς αὐτὸ πλίνϑους ἐκ τῶν ἐγγὺς οἰκιῶν 
χαϑαιροῦντες. ξύνδεσμος δ᾽ ἦν αὐτοῖς τὰ ξύλα τοῦ μὴ, ὑψη- 
λὸν γιγνόμενον, ἀσϑενὲς εἶναι τὸ οἰκοδόμημα καὶ προκαλύμ-- 
ματα εἶχε δέῤῥεις καὶ διῳϑέρας, ὥστε τοὺς ἐργαξομένους καὶ 


τὰ ξύλα μήτε πυρφόροις οἰστοῖς βάλλεσϑαι, ἐν ἀσφαλείᾳ te 


εἶναι. 
σχολαίτερον ἀντανήει. αὐτῷ. 
νοοῦσι" διελόντες τοῦ τείχους 
ρουν τὴν γῆν. 


ξυγγνώμονες -- νομίμως, 
εοπϑδοὶξ vero estis ‘iis, qui injuriam 
facere coeperunt, propterea eos ca- 
stigari; illis autem, qui poenas im- 
ponunt, eos juste punire. 

75. ἔπιϑειάσας. S. κατευξάμε- 
106.) deos invocans, non furore cor- 
reptus, ut Suidas explicat. Mox 
δένδρεσιν (a nom. inusitato τὸ 
δένδρος) pro δένδροις apud Atticos 
in usu erat: v. Buttm. gr. uber. 
p. 230. — αὐτῶν. int. Πλαταιέων, 
quia praecedit τὴν πόλιν. sic 1, 136. 
φεύγει ἐς Κέρκυραν, ὧν αὐτῶν ᾿εὐερ- 
γέτης. — κατέρωϑεν, int. τοῦ 
χώματος. utrimque aggerem munie- 
bant, ita ut ὠντὶ τοίχων essent li- 
gna, storearum instar (φορμηδὸν, 
ì. e. ut ligna alia recta in longitu- 
dinem, alia in obliquum ponerentur) 
composita. (così τοίχων, tan- 


ἤρετο δὲ τὸ ὕψος τοῦ τείχους μέγα, καὶ τὸ χῶμα οὐ 
καὶ οἱ Πλαταιῆς τοιόνδε τι ἐπι- 


ἡ προσέπιπτε τὸ χῶμα, ἐσεφό-- 


quam parietes.) — ξεναγοί. sin- 
gularum civitatum consociatarum mi- 
litibus praeter ipsorum praefectos 
Lacedaemonius dux praeerat. de for- 
ma voc. ξεναγὸς vid. Lobeck. ad 
Phryn. p. 430. ,,Inprimis,‘ inquit, 
ssmihi animadvertisse videor, voca- 
bula musica, palaestrica et militaria, 
quarum rerum scientia florebat Grae- 
cia doriensis, dorice colorata esse, 
velut ipsum illud λοχαγὸς et οὐραγὸς, 
et ξεναγὸς et χοραγὸς, quae Athe- 
nis quidem omnia, nedum in com- 
muni dialecto colorem mutarunt, et 
hinc ad Romanos transfusa tum quo- 
que tenoris sui permanserunt. “ Hk. 
De hac oppugnatione Plataearum v. 
Folard. ad Polyb. vol. 2., p. 174. 
interpretationis germ., Manso Spart. 
2., p. 42., 405., Gail. Mémoire vol, 
9. ed. Thuc., p. 183. G—r. 
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Artes et machinae utriusque partis. 


76. Oi δὲ Πελοποννήσιοι, αἰσϑόμενοι, ἐν ταρσοῖς καλά- 
μου πηλὸν ἐνείλλοντες ἐσέβαλον ἐς τὸ διῃρημένον, ὅπως μὴ 
διαχεόμενον, ὥσπερ ἡ .)ῶν φοροῖτο. οἵ dè ταὐυτῃ ἀποκλῃόμενοι 
τοῦτο μὲν ἐπέσχον, ὑπόνομον δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ὀρύξαντες 
ξυντεχμῃράμενοι ὑπὸ τὸ χῶμα ὑφεῖλκον αὖϑις παρὰ σφᾶς τὸν 
χοῦν, καὶ ἐλάνϑανον ἐπὶ πολὺ τοὺς ἔξω, ὥστ᾽ ἐπιβάλλοντας ἡσ- 
dov ἀνύτειν, ὑπαγομένου αὐτοῖς καάτωϑεν τοῦ χώματος, κα 
ἱξάνοντος ἀεὶ ἐπὶ τὸ κενούμενον. δεδιότες δὲ μὴ οὐδ᾽ οὕτω 
δύνωνται ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς ἀντέχειν , προσεπεξεῦρον τόδε 3 
τὸ μὲν μέγα οἰκοδόμημα ἐπαύσαντο ἐργαζόμενοι τὸ κατὰ τὸ 
χῶμα, ἔνϑεν δὲ καὶ ἔνϑεν αὐτοῦ, ἀρξάμενοι ἀπὸ τοῦ βραχέος 
τείχους, ἐκ τοῦ ἐντὸς μηνοειδὲς FÀ τὴν πόλιν προσῳκοδόμουν, 
ὅπως, εἰ τὸ μέγα τεῖχος ἁλίσκοιτο, τοῦτ᾽ ἀντέχοι > καὶ δέοι 
τοὺς ἐναντίους αὖϑις πρὸς αὐτὸ χοῦν, καὶ προχωροῦντας εἴσω 
διπλάσιόν te πόνον ἔχειν, καὶ ἐν ἀμφιβόλῳ μᾶλλον γίγνεσθαι. 
ἅμα δὲ τῇ ποσὶ καὶ μηχανὰς προσῆγον τῇ πόλει οἵ Πελοπον- 
νήσιοι" μίαν μὲν, τοῦ μεγάλου οἰκοδομήματος κατὰ τὸ 
χώμα προσαχϑεῖσα.. μέγα τε κατέδεισε, καὶ τοὺς Πλαταιέας 

pofnoev - ἄλλας δὲ ἄλλῃ τοῦ τείχους, ἃς ᾿βρόχους τε περιβαλ- 
λοντὲς ἀνέκλων οἵ Πλαταιῆς. καὶ δοκοὺς μεγάλας ἀρτήσαντες 
ἁλύσεσι μακραῖς σιδηραῖς ἀπὸ τῆς τομῆς ἑχατέρωϑεν, ἀπὸ κε- 
ραιῶν δύο ἐπικεκλιμένων καὶ ὑπερτεινουσῶν ὑπὲρ τοῦ τείχους, 
ἀνελκύσαντες ἐγκαρσίας, ὁπότε προσπεσεῖσϑαί πη μέλλοι ; 
μηχανὴ. ἀφίεσαν τὴν δοκὸν χαλαραῖς ταῖς ἁλύσεσι, καὶ οὐ δια 
χειφὸρ. ἔχοντες" ἡ δὲ ῥύμῃ ἐμπίπτουσα ἀπεκαύλιξε τὸ προέχον 
τῆς ἐμβολῆς. 

Muro cingere urbem decernunt Peloponnesii; ante vero eam verant ma- 

gno incendio, quod tamen pluvia extinguitur. 


77. Μετὰ dè τοῦτο οἵ ͵,“Πελοποννήσιοι, ὡς αἴ te μηχαναὶ 
οὐδὲν ὠφέλουν, καὶ τῷ χώματι τὸ ἀντιτείχισμα ἐγίγνετο, vo- 
μίσαντες ἄπορον εἶναι ἀπὸ τῶν παρόντων δεινῶν ἑλεῖν τὴν 
πόλιν, πρὸς τὴν περιτείχισιν παρεσκευάξοντο. πρότερον δὲ 
πυρὶ ἔδοξεν αὐτοῖς πειράσαι, εἰ δύναιντο, πνεύματος γενομέ- 


76. διαχεόμενον. int. τοῦτο, ὃ subsidentis.) — ἐν ἀμφι ὅλῳ 
ἐσέβαλον, το ἐσβεβλημένον. --τοῦτο γίγνεσϑαι: ἑκατέρωθεν βαλλε- 
μὲν ἐπέσχον. ἐπέχειν etsi rarius σϑαι. 8. — (ἐπὶ μέγα, longe.) 


accusativo quam genitivo jun itur, 
tamen sic ὅ, 63. τὴν ξημίαν κα αἱ τὴν 
κατασκαφὴν ἐπέσχον: 7, 33. ἐπέ- 
cyovto εὐθέως τοῖς ᾿ἀϑηναίοις ἐπι- 
χειρεῖν. — (5. ὑπόνομον δέ: κε- 
κρυμμέτνον ὄρυγμα [Mine].) ξυν- 
τεκμῃράμενοι S. sic explicat διὰ 
τεχμηρίου τινὸς ἐρχόμενοι ὑπὸ τὸ 
χωματιον. (libri καὶ ξυντ., quod est 
commentum inepti glossatoris, qui 
non ferret asyndeton participiorum, 
quo nihil usitatius. — ἱξάνοντος, 


ἀνέκλων, reflectebant, avertebant. 
cf. 7, 25. Hk. 

ἀ πὸ τῆς τομῆς. i. e. δὺ 68 
parte trabis, ubi abscissa erat ab 
arbore. cf. Iliad. α΄, 239. E Bloomf. 
v. ann. ad 1, 93. 

ἀπὸ κεραιῶν -- ὑπερτεινου- 
σῶν. antennae duae muro inclinatae 
eum superabant; ab iis dejiciebantur 
trabes, quas obliquas sursum traxe- 
rant. Hk. 

ἀπεκαύλιξε: ἀπέτεμε τὸ ἄκρον. ὃ. 
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vov, ἐπιφλέξαι τὴν πόλιν, οὖσαν. οὐ μεγάλην" πᾶσαν γὰρ δὴ 
ἰδέαν ἐπενόουν, εἴ πως σφίσιν ἄνευ δαπάνης καὶ πολιορχίας 
προσαχϑείη. φοροῦντες δὲ ὕλης φακέλους salsa ἀπὸ 
τοῦ χώματος ἐς τὸ μεταξὺ πρῶτον τοῦ τείχους καὶ τῆς προσ- 
χώσεωςρ" ταχὺ δὲ πλήρους γενομένου διὰ πολυχειρίαν ἐπιπαρ- 
ένησαν καὶ τῆς ἄλλης πόλεως ὅσον ἐδύναντο ἀπὸ τοῦ μετεώ-- 
ov πλεῖστον ἐπισχεῖν. ἐμβαλόντες δὲ πῦρ ξὺν Belo καὶ πίσσῃ 
ἥψαν τὴν ὕλην, καὶ ἐγένετο φλὸξ τοσαύτη, ὅσην οὐδείς πῶ 
ἔς γε ἐκεῖνον τὸν χρόνον χειροποίητον εἶδεν" ἤδη γὰρ ἐν ὄρε-- 
σιν VA τριφϑεῖσα ὑπ᾿ ἀνέμων πρὸς αὑτὴν ἀπὸ ταυτομάτου 
πῦρ καὶ φλόγα ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀνῆκε. τοῦτο δὲ μέγα te ἦν, καὶ 
τοὺς Πλαταιέας, τἄλλα διαφυγόντας. ἐλαχίστου ἐδέησε δια- 
φϑεῖραι" ἐντὸς γὰρ πολλοῦ χωρίου τῆς πόλεως οὐκ ἦν. πελά- 
σαι" πνεῦμά τε εἰ ἐπεγένετο αὐτῇ ἐπίφορον, (ὅπερ, καὶ ἤλπι- 
ξον οἱ ἐναντίοι.) οὐκ ἂν διέφυγον" νῦν dì χαὶ τόδε λέγεται 
ξυμβῆναι, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ πολὺ καὶ βροντὰς γενομένας σβέ- 


δαι τὴν φλόγα, καὶ οὕτω παυσϑῆναι τὸν κίνδυνον. 


11. ἄνευ ---πολιορκέας. hen- 
diadys. 

παρέβαλλον — προσχώσεως. 
e Cass., Aug., Pal., It., Vat., Reg., 
Laur. E. pro ‘vulgato παρέβαλον af- 
fertur παρέβαλλον, quod pleri- 
que editores receperunt. recte: nam 
licet sequatur ταχὺ πλήρους γενο- 
μένου, tamen ipsa verbi βαλλειν vis 
et notio postulat, ut saepius repeti- 
tam actionem cogitemus. quod secus 
est in sequenti aoristo ἐπιπαρ- 
ἐνησαν. — agger exteriorem mu- 
rum attingebat, inter quem et in- 
teriorem spatium erat, quod primum 
fasciculis replebant; alios deinde 
etiam in reliquas urbis partes, quam 
longissime poterant, desuper inji- 
ciebant. Ex Hk. 

ἐπισχεῖν, attingere (erreichen). 

τριφϑεῖσα, mutuo concursu 
collisae (arbores). Port. 

παυσϑθῆναι. aliquot codices, nec 
deteriores, παυϑῆναι, quod placuit 
plerisque editorum recentiorum ; non 
item Didoto, cujus digna est quae 
alferatur annotatio ad hunc locum. 
sic igitur vir humanissimus p. 490. 
sBekker, Goller et Poppo (item Hk., 
Df. et K.) ont adopté la variante 
παυϑῆναι. C'est ainsi qu’ ils ont 
adopté aussi la variante παυϑῇ au 
lieu de la E vulgaire παυσϑῇ 
liv. 5., $- 91. Le nom ἀπαῦστος, 
dérivé du verbe παύομαι, suffirait 
pour faire voir que la véritable lecon 


est παυσϑῆναι: car autrement on 
aurait dit &7ravrog, comme on dit 
εὔϑετος du verbe ἐτέϑη, ἀδιάλυτος 
de διελύϑη, ἀχειραγώγητος de ἐχει- 
ραγωγήϑη. Si nous suivons la règle 
des éditeurs précités, il faudrait dire 
aussi χγωϑῆναι et ἀναχωθεὶς, alde- 
ϑῆναι et aldedele, ϑραυϑῆναι et 
ϑραυϑεὶς, etc. Cependant on dit γω- 
σϑῆναι, (annot. Estienne dans son 
Trésor de la lang. gr., 700, cite 
Hérodote, se servant de l’'infinitif 
χωσθῆναι, un passage de Polybe: 

χρόνῳ γε μὴν ὁλοσχερῶς r20081- 
σεται, et l’aoriste ἀναχωσϑείς.) al- 
δεσϑῆναι, ϑοαυσϑῆναι, ete., etc. On 
rencontre quelquefois ἀνεπαύδϑη et 
ἀναπαυϑ είς ; mais on doit remarquer 
en méme temps que dans notre pas- 
sage, de mème que dans celui du 
liv. 5., 6.91., ἣν καὶ παυσϑῇ (ἱ ἀρ- 
2), le verbe παύομαι exprime le 
sens passif, (annot. Le scholia- 
ste explique les mots ἣν καὶ παυ- 
σϑῇ par ἂν καὶ καταλυθῇ en sens 
passif.) tandis que l’aoriste ἀνεπαύ- 
87 et l'infinitif παυϑῆναι, employé 
par Pausanias, (annot. καὶ τὸ χϑος 
τῷ πόλλωνι διαμένον ἐς τοὺς αὐλη- 
τὰς ἔτι ἀπὸ Παρσύου καὶ τῆς ἁμίλ- 
λης τοῦ Σιληνοῦ παυϑῆναι διὰ τοῦ- 
τον δοκεῖ τὸν Σακάδαν. Paus. l. 2., 

ch. 22., $. 9.) présentent le sens du 
medium. On trouve aussi dans un 
autre passage de Pausanias, ἰ. 9., 
chap. 37., S. 1., l’intinitif παυσϑῆ-ς 
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Artes et machinae utriusque partis. 


76. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, αἰσϑόμενοι, ἐν ταρσοῖς καλά- 
μου πηλὸν ἐνείλλοντες ἐσέβαλον ἐς τὸ διῃρημένον, ὅπως μὴ 
διαχεόμενον, ὥσπερ ἡ ,“)ῶν φοροῖτο. οἵ dè ταύτῃ ἀποκλῃόμενοι 
τοῦτο μὲν ἐπέσχον, ὑπόνομον δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ὀρύξαντες 
ξυντεκμῃράμενοι ὑπὸ τὸ χῶμα ὑφεῖλκον ( αὖϑις παρὰ σφᾶς τὸν 
χοῦν, καὶ ἐλάνϑανον ἐπὶ πολὺ τοὺς ἔξω, ὥστ᾽ ἐπιβάλλοντας ἥσ- 
δον ἀνύτειν, ὑπαγομένου αὐτοῖς κάτωϑεν τοῦ χώματος, καὶ 
ἱξάνοντος ἀεὶ ἐπὶ τὸ κενούμενον. δεδιότες δὲ μὴ οὐδ᾽ οὕτω 
δύνωνται ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς ἀντέχειν, προσεπεξεῦρον τόδε" 
τὸ μὲν μέγα οἰκοδόμημα ἐπαύσαντο ἐργαζόμενοι τὸ κατὰ τὸ 
χῶμα; ἔνϑεν δὲ καὶ ἔνϑεν αὐτοῦ, ἀ ξάμενοι ἀπὸ τοῦ βραχέος 
τείχους. ἐκ τοῦ ἐντὸς μηνοειδὲς SA τὴν πόλιν προσφῳκοδόμουν, 
ὕπως, εἰ τὸ μέγα τεῖχος ἁλίσκοιτο, τοῦτ᾽ AVTEYOL, καὶ δέοι 
τοὺς ἐναντίους αὖϑις πρὸς αὐτὸ χοῦν, καὶ προχωροῦντας εἴσω 
διπλάσιόν τε πόνον ἔχειν, καὶ ἐν ἀμφιβόλῳ μᾶλλον γίγνεσϑαι. 
ἅμα dè τῇ pose καὶ “μηχανὰς προσῆγον τῇ πόλει οἵ Πελοπον- 
νήσιοι " μίαν μὲν, Î, τοῦ μεγάλου οἰκοδομήματος κατὰ τὸ 
χώμα προσαχϑεῖσα.. ἐπὶ μέγα τε κατέδεισε, καὶ τοὺς Πλαταιέας 

φόβησεν " ἄλλας δὲ ἄλλῃ τοῦ τείχους, ἃς ᾿βρόχους τε περιβαλ- 
λοντες ἀνέκλων ol Πλαταιῆς. καὶ δοχοὺς μεγάλας ἀρτήσαντες 
ἁλύσεσι μακραῖς σιδηραῖς ἀπὸ τῆς τομῆς ἑχατέρωϑεν, ἀπὸ κε- 
ραιῶν δύο ἐπικεκλιμένων καὶ ὑπερτεινουσῶν ὑπὲρ τοῦ τείχους, 
ἀνελκύσαντες ἐγκαρσίας, ὁπότε προσπεσεῖσϑαί πη μέλλοι ἡ 
μηχανὴ. ἀφίεσαν τὴν δοκὸν χαλαραῖς ταῖς ἁλύσεσι. καὶ οὐ διὰ 
151006. ἔχοντες" ἡ δὲ ῥύμῃ ἐμπίπτουσα ἀπεκαύλιξε τὸ προέχον 
τῆς ἐμβολῆς. 

Muro cingere urbem decernunt Peloponnesii; ante vero cam vexant ma- 

gno incendio, quod tamen pluvia extinguitur. 

77. Μετὰ dè τοῦτο οἵ “Πελοποννήσιοι, ὡς αἴ τε μηχαναὶ 
οὐδὲν ὠφέλουν, καὶ τῷ χώματι τὸ ἀντιτείχισμα ἐγίγνετο, vo- 
μίσαντες ἄπορον εἶναι ἀπὸ τῶν παρόντων δεινῶν ἑλεῖν τὴν 
πόλιν, πρὸς τὴν περιτείχισιν παρεσκευάξοντο. πρότερον δὲ 
πυρὶ ἔδοξεν αὐτοῖς πειράσαι. εἰ δύναιντο, πνεύματος γενομέ- 


16. διαχεόμενον. ἱπί. τοῦτο, ὃ subsidentis..) — ἐν Ata 
ἐσέβαλον, τὸ ἐσβεβλημένον. -- τοῦτο γίγνεσθαι: ἑκατέρωθεν ἀλλε- 
μὲν ἐπέσχον. ἐπέχειν etsi rarius σϑαι. 5. — (ἐπὶ μέγα, ere 


accusativo quam genitivo jungitur, ἀνέκλων, reflectebant, averteban NI 
tamen sic 5,63. τὴ» ξημίαν κα αἱ τὴν εἶ . 7, 25. Hk. 

κατασκαφὴν ἐπέσχον: 7, 33. ἐπέ- “li τῆς τομῆς. i. e. ab 
σχοντο εὐθέως τοῖς ᾿αϑηναίοις ἐπι- parte trabis, ubi abscissa erat ed 
χειρεῖν. — (δ, ὑπόνομον δέ: κε- arbore. cf. Iliad. αἱ . 238. E Bi ab 
Ἀρυμμένον ὄρυγμα [Mine].) ξυν- v. ann. ad 1, 93, 
τεκμῃράμενοι S. sic explicat διὰ ἀπὸ κεραιῶν ἡ π 
τεκμηρέου τινὸς ἐρχύμενοι ὑπὸ τὸ 
χωματιον. (libri καὶ ξυντ., quod 
commentum inepti glossatoru 
non ferret asyndeton parti 
quo nihil usitatius, — 
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‘ Se ipsum sibi constare, Athenienses autem, utilibus adhuc incertis, 
inexpectata mirari, secus ac deceat cives magnae reipublicae, cujus 
potius quae ΡΟΥΒΗΝ commodi rationem habendam esse, 


Καὶ ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός εἰμι, καὶ οὐκ ἐξίσταμαι" ὑμεῖς dè 
μεταβάλλετο, ἐπειδὴ ξυνέβη ὑμῖν πεισϑῆναι μὲν ἀκεραίοιβ, με- 
ταμέλειν δὲ κακουμένοιβ, τὸν ἐμὸν λόγον ἐν. τῷ ὑμετέρῳ 
ἀσϑενεῖ τῆς γνώμης μὴ ᾿ὀρϑὸν φαίνεσϑαι, διότι τὸ λυποῦν 
ἔχει ἤδη τὴν αἴσϑησιν ἑχάστῷ, τῆς δὲ ὠφελείας ἄπεστιν ἔτι ἡ 
δήλωσις ἅπασι, κα ) μεταβολῆς μεγάλης, καὶ ταύτης ἐξ ὀλίγου, 
ἐμπεσούσης ταπεινὴ ὑμῶν ἡ διάνοια ἐγκαρτερεῖν, @ ἔγνωτε. 
δουλοῖ γὰρ φρόνημα τὸ αἰφνίδιον καὶ ἀπροσδόκητον, % καὶ τὸ 
πλείστῳ παραλόγῳ ξυμβαῖνον" ὃ ὑμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις οὐχ 
ἥκιστα καὶ κατὰ τὴν νόσον γεγένηται. ὅμως δὲ πόλιν μεγάλ Ὁ 
οἰχοῦντας, καὶ ἐν ἤϑεσιν ἀντιπάλοις αὐτῇ τεϑραμμένουρ, χρεὸν 
καὶ ξυμφοραῖς ταῖς μεγίσταις ἐθέλειν ὑφίστασϑαι, καὶ τὴν ail 
ὡσιν μὴ ἀφανίζειν (ἐν ἴσῳ γὰρ ol ἄνϑρωποι δικαιοῦσι τῆς τὸ 
ὑπαρχούσης δόξης αἰτιᾶσϑαι ὅστις μαλακίᾳ ἐλλείπει, καὶ ,τῆς μὴ 
προσηκούσης μισεῖν τὸν ϑρασύτητι ὀρεγόμενον), ἀπαλγήσαντας 


δὲ τὰ ἴδια τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀντιλαμβάνεσθαι. 


Laborem bellicum non esse nimis extimescendum, praesertim Athenien- 


sibus mari potentissimis. 


62. 


τὸν ὑποπτευύμενον ". δηλώσω, 


,,Tòv δὲ πόνον τὸν κατὰ τὸν πόλεμον, μὴ γένηταί τὸ 
πολὺς, καὶ οὐδὲν μᾶλλον περιγενώμεϑα, ἀρκείτω 
ἐκεῖνα, ἐν οἷς ἄλλοτε πολλάκις 


ὑμῖν καὶ 


ϊ δὴ ἀπέδειξ, « οὐχ ὀρϑῶς αὖ- 
ὃ 


καὶ τόδε 5 È μοι δοκεῖτε οὔτ᾽ 


αὐτοὶ πώποτε ,ἐνθυμηϑῆναι ὑπάρχον ὑμῖν μεγέθους πέρι ἐς 
τὴν ἀρχὴν , οὔτ᾽ ἐγὼ ἐν τοῖς πρὶν λόγοις" οὐδ᾽ ἂν νῦν 


Καὶ ἐγὼ. μὲν ὁ αὐτός εἰμι. 
plenius infra 3, 88. ἐγὼ μὲν οὖν ὁ 
αὐτός εἰμι τῇ γνώμῃ. Dio Cass. 
38, 44. ἐχὼ μὲν γὰρ καὶ τότε καὶ 
νῦν τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχω, καὶ οὐ 
μεταβάλλομαι. unde P. suspica- 
tur, in sequentibus legendum esse 
μεταβάλλεσϑε pro μεταβάλλετε. sed 
idem docet Proleg. I., p. 185. sq., 
multa verba activa neutrali sensu 
dici, in quibus pronomen reflexivum 
supprimatur, veluti περαιοῦν 2, 67., 
στηρίξειν 2, 49., ἐξιέναι 1, 46,, ἐσ- 
βάλλειν et ‘alia verbi βάλλειν com- 
posita, ἔχειν ejusque composita, ut 
ἀνέχειν 1, 46.; 4, 53.; πέχειν 4, 
124. et alia. Hk. 


καὶ οὐκ ἐξίσταμαι: ὧν παρ- 
ἥνεσα. --- ἀκεραίοες : ἀξημέοις. 3. 


Mii ἤδη τὴν αἴσϑησιν ἑκά- 
στῳ. cf. 1, 9. --- ταπεινὴ γκαρ- 
τερεῖν, ut 1, 50. ὀλέγαι (νῆες) ἀμύ- 


νειν. v. Matth. gr. δ. 448, b, Herm. ad 
Vig. p. 885, Es Hk. 2E da. nuper. 

καὶ — ἀντιπάλοις: Ὁ τοῦ 
παραπλησίοις, τῷ μεγέθει τῆς 
πόλεως ἴσοιρ. δεῖ γὰρ πρὸς τὰς πό- 
λεις καὶ τὰ φρονήματα ἔχειν. --- ὅφ- 
ἔστασϑαι: ἀμετακινήτους εἶναι. -- 
καὶ τὴν ἀξέωσιν: τὸ ἀξίωμα, τὴν 
ἡγεμονίαν. 5. 

ἐν ἴσῳ γὰρ -- ὀρεγόμενον. 
sententia: homines pariter eum in- 
cusant, qui ob mollitiem gloriam 
partam relinquit, atque illum ode- 
runt, qui insolenter sibi arrogat 
alienam. Ex Hk. — Al 
τας : παυσαμένους ἀλγεῖν, πε 
τ πολοφυδαβενον (c. 46.). 

Τὸν δὲ — πόλεμον, Quod 

autem gttinet ad laborem belli. 

οὐδ᾽ av — τὴν προσποίη- 
σιν, neque nunc oratione uterer, 
quae jactantioris arrogantiae spe- 
ciem habet. 
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δάμην κομπωδεστέραν ἔχοντι τὴν προσποίησιν. εἰ μὴ καταπε- 
πλημμένους ὑμᾶς παρὰ τὸ εἰκὸς ἑώρων. οἴεσϑε A γὰρ τῶν 
ξυμμάχων μόνον ἄρχειν" ἐγὼ δὲ ἀποφαίνω δύο μερῶν τῶν ἐς 
χρῆσιν φανερῶν, γῆς καὶ θαλάσσης, τοῦ. ἑτέρου ὑμᾶς παντὸς 
κυριωτάτους ὄντας, ἐφ᾽ ὅσον te νῦν γνέμεσϑε, καὶ ἣν ἐπὶ πλέον 
βουληϑῆτε" καὶ οὐκ ἔστιν ὅστις τῇ ὑπαρχούσῃ παρασκευῇ τοῦ 
ναυτικοῦ πλέοντας ὑμᾶς οὔτε βασιλεὺς κωλύσει ; οὔτε ἄλλο 
οὐδὲν ἔϑνος τῶν ἐν τῷ παρόντι" ὥστε οὐ κατὰ τὴν τῶν οἵ- 
κιῶν καὶ τῆς γῆς χρείαν, ὧν μεγάλων νομέξετε ἐστερῆσϑαι, 
αὕτη ἡ δύναμις φαίνεται, οὐδ εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αὐτῶν 
μᾶλλον ἢ οὗ κήκιον καὶ ἐγκαλλώπισμα πλούτου πρὸς ταὐτήν 
νομίσαντας ὀλιγωρῆσαι , καὶ γνῶναι, ἐλευϑερίαν μὲν, ἣν av 
λαμβανόμενοι αὐτῆς διασώσωμεν, ῥαδίως ταῦτα ἀναληψομένην, 
ἄλλων δ᾽ ὑπακούσασι καὶ τὰ προσκεχτημένα φιλεῖν ἐλασσοῦ-- 
σθαι" τῶν τὸ πατέρων μὴ ἔχον κατ᾽ ἀμφότερα φανῆναι, οἵ 
μετὰ πόνων καὶ οὐ παρ᾽ ἄλλων δεξάμενοι κατέσχον te, καὶ 
χροσέτι διασώσαντες παρέδοσαν ἡμῖν, αὐτὰ" (αἴσχιον δὲ ἔχον-- 
τας ἀφαιρεϑῆναι ἥ κτωμένους ἀτυχῆσαι  ἐέναι δὲ τοῖς ἐχϑροῖρ 

ὅσε μὴ φρονήματι μόνον, ἀλλὰ καὶ καταφρονήματι. αὔχημα 
τ γὰρ [καὶ] ἀπὸ ἀμαϑίας εὐτυχοῦς καὶ δειλῷ τινι ἐγγίγνε-- 
De XATARP ὄνησις δὲ, ὃς ἂν καὶ γνώμῃ TUOTEUN τῶν ἐναντίων 

ἔχειν" 0 ἡμῖν ὑπάρχει. καὶ τὴν τόλμαν ἀπὸ τῆς ὁμοίας 
ss ἡ ξύνεσις ἐκ τοῦ ὑπέρφρονος ἐχυρωτέραν παρέχεται, 


καὶ οὐκ ἔστιν ὅστις — κω- 
λύσει. duae constructiones confusae 
ἀνακολούϑως : aut enim debebat omit- 
tere οὐκ ἔστιν ὅστις, aut verba οὔτε 
βασιλεὺς ponere post κωλύσει. --- in 
verbis o κατὰ — χφρεέαν prae- 
positio κατὰ significat s ilitudinem, 
per quam licet duas res inter se com- 
parare. 7, 75. petto ἢ κατὰ δάκρυα 
πεπονϑότας. Hk. 

μεγάλων intelligendum ὡς BEY, 
ellipsi non inusitata: neque enim ex 
sua, sed vulgi attici, opinione με- 
γάλα haec dicit Pericles. 

χαλεπῶς naestz αὐτῶν. ge- 
nitivus causae: v. 1, 77., Matth. gr. 
ς. 345, a. — μᾶλλον ἢ οὗ κῆ- 
πιον ---νομίσαντας ὀλιγωρῆ- 
Gat. vetat eos aegre ferre amissum 
usum aedium et agrorum, potiusque 
illa aestimata quanti hortulum vel 
ejasmodi ornamentum divitiarum con- 
temnere. — γπρὸρ ταύτην: πρὸς 
τὴν κτῆσιν τῆς ϑαλάσσης (compara- 
tione facta istorum cum imperio ma- 
ris). E S., apud quem item ponen- 
dum censeo ἢ οὐ κήπιον, non, ut 
vulgo et apud hunc, et apud ipsum 
Thucydidem, ἢ οὐ κι, nisi quis pro- 


bet interpretationem Graeculi τὸ ἢ 
οὐ ἀντὶ τοῦ ἀλλὰ, οἷόν ἀλλ 
κήπιον ete. 

φιλεῖν, solere, ut 1, 78., 79, 
etc. — . κτωμένους, acquirentes.” 

κατ᾽ ἀμφότερα. i. e. κατὰ τὸ 
κατέχειν τε, καὶ διασώσαντας παρας- 
διδόναι. — quae sequuntur paulo 
post, verba φρόνημα et αὔχημα 
synonyma quidem sunt, et elatum 
animum denotant, sed illud in bo- 
nam, hoc in malam partem accipi- 
tur, ‘ut Latinorum fidentia et confi- 
dentia. et αὔχημα quidem ad Lace- 
daemonios spectat, qui caad/es no- 
mine subinde notantur (vid. 1, 68., 
84.), φρόνημα ad Athenienses. ‘nota- 
vit Kruger. ad Dionys. Ri 195, sq. 
In verbis καταφρόνησις δὲ ὃς dv — 
πιστεύῃ confusio est duarum structu- 
rarum, ut supra c. 44. Ex Hk. 

ἀπὸ τῆς ὁμοέας τύχης, pari 
conditione fortunae, ut fere Athe- 
nienses et Lacedaemonii. 

ἐκ τοῦ ὑπέρφρονος. ie. ἐκ- 
τὸς τοῦ ὑπ., sine fastu, qua no- 
tione ἔκ praepositio legitur apud 
Homerum, aliosque scriptores: Υ͂. 
Iliad. 2°, 163. etc., Xenoph, Hip- 
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ἐλπίδι τε ἧσσον πιστεύει, ἧς ἐν τ 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων, ἧς peli Agra ἡ im 
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ἡ ἰσχὺς 9 γνώμῃ δὲ 


Opem ferri jubet principatui Athenarum, quem ne deponere SE ta- 


tum esse ait invisis. 


Pd 


63. ͵, Τῆς τε πόλεως ὑμᾶς εἰχὸς τῷ τιμωμένῳ ἀπὸ ,Ῥοῦ 


εἰν. ᾧπερ ἅπαντες ἀγάλλεσϑε A 


βοηϑεῖν > καὶ μὴ φεύγειν 


τοὺς πόνους; ἢ μηδὲ τὰς τιμὰς διώχειν᾽ μηδὲ νομέσαι περὶ 
ἑνὸς μόνου, δουλείας ἀντ᾽ ,“ἐλευϑερίας ; ἀγωνίζεσθαι, ἀλλὰ καὶ 


ἀρχῆς στερήσεως, 


καὶ κινδύνου ὧν ἐν τῇ ἀρχῇ ἀπήχϑεσθε. ἧς 


οὐδ᾽ ἐκστῆναι ἔτι ὑμῖν ἔστιν, εἴ τις καὶ τοῦς ἀξ νι τῷ παν τ 


δεδιὼς ἀπραγμοσύνῃ ἀνδραγαϑίζεται. 


ὡς 


ἔχετε αὐτὴν, ἣν λαβεῖν μὲν ἄδικον doxet εἶναι, giund ἯΙ 


κένδυνον. 


τάχιστ᾽ ἄν te πόλιν οἵ τοιοῦτοι, ἑτέρους te πεί- 


Gavtes, ἀπολέσειαν ; καὶ εἴ που ἐπὶ σφῶν αὐτῶν αὐτό 


οἰχήσειαν" τὸ γὰρ ἄπραγμον οὐ σώξεται μὴ μετὰ τοῦ δρα- 
στηρίου τεταγμένον, οὐδὲ ἐν ἀρχούσῃ πόλει ξυμφέρει, ἀλλ᾽ ἐν 


ὑπηχόῳ ἀσφαλὲς δουλεύειν. 


Peroratio. 


64. 


υὙμεῖς δὲ μήτε ὑπὸ τῶν τοιῶνδε πολιτῶν RASTA 
μήτε ἐμὲ di ὀργῆς ἔχετε, ( ᾧ καὶ αὐτοὶ 


ξυνδιέγνωτε πολεμεῖν.) 


εἰ καὶ ἐπελϑόντες, οἱ ἐναντίοι ἔδρασαν, ἀπερ εἰχὸς ἦν, μὴ ἐϑθε- 
λησάντων ὑμῶν ὑπακούειν, DT, te πέρα ὧν προσεδε- 


χόμεϑα ἡ νόσος ἤδε, 
κρεῖσσον γεγενημένον. 
ἔτι 
πράξητε, ἐμοὶ ἀναϑήσετε. 


το poro» δὴ τι τῶν πάντων ἐλπίδος 
αὐτὴν ο 


δ᾽ ὅτι μέρος τι μᾶλλον 


ἐισοῦμαι, οὐ δικαίως, εἰ μὴ καὶ; ὅταν AQ λόγον τε εὖ 
φέρειν τε χρὴ τά τε δαιμόνια ἄναγ- 


xalog, τά τε ἀπὸ τῶν aggira è ἀνδρείως" ταῦτα γὰρ ἐν ἔϑει 


τῇδε τῇ πόλει πρότερόν τὲ 


γνῶτε dè ὄνομα μέγιστον αὐτὴν ἔχουσαν 


parch. 7, 4. etiam hisce, ut verbo 
αὔχγη €, notantur Lacedaemonii. — 

ν ἀπόρῳ, in , desperatis rebus, 
quibus opponit τὰ ὑπάρχοντα, prae- 
sentes copias. 

ἡ πρόνοια: ἡ πρόγνωσις. S. 

68. τῷ τιμωμένφ: τῇ τιμῇ τῆς 
πόλεως. — τουτέστι i feirigie 
8. sic, notante ΗΚ, v τῷ 
μὴ μελετῶντι. cf. δεῖς = 6. 550. 

δἵἴτις καὶ τόδε — ἀνδραγα- 
θίξεται. τόδε ἀνδραγαϑίζεται, 
i. e, ἀνδραγαθίαν ἀσκεὶ ἔν τῷδε, 
τῷ ἐκστῆναι δηλονότι τῆς ἀρχῆς, si 
quis metu in praesentia virtutem 
desidia vult prodere, cedens impe- 
rio, quasi id injustum sit. Hk. 

οὗ τοιοῦτοι: οὗ ἀπράγμονες. 


ἐν ὑμῖν κωλυθῇ. 
πᾶσιν ἀνθρώποις 


S. particula τὲ post ἑτέροσρ perti- 
net sd sequens vl. utroque modo 
ejusmodi homines perdere dicit rem- 
publicam, tum si ceteris (scil. sociis) 
persuadent, eosque ad suam senten- 
tiam traducunt, tam si soli per se 
ac suis institutis liberam rempubli- 
cam administrant. Ex Hk. 

ALA intel τὸ ἄπραγμον, 
ἡ ἄπραγμο μοσύν 

ἀσφαλὲς (ol. 1, 75., 80. etc.) 
Gr. a correctore pro ἀσφαλῶς val- 
gato, quod durius explicandum est. 
argute, cum expectes ἀπράγμονα 
εἶναι, orator dicit δουλδύειν, tan- 
quam synonymum. oderunt Athenien- 
ses τὸ ἀπραγεῖν: v. 1, 70. 

64. ἐλπέδος κρεῖσσον: ὑπὲρ 
ἐλπίδα. 8. 


cl Ἐὺν τι μὴ 
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διὰ τὸ ταῖς tv pia mind , πλεῖστα dì σώματα καὶ πό- 
νους ἀναλωχέναι πο po , καὶ δύναμιν μεγίστην δὴ μέχρι 
τοῦδε κεχτημένην, ἧς ἐς ἀΐδιον τοῖς ἐπιγιγνομένοις ; ἣν καὶ 
νῦν ὑπενδῶμέν mote (πάντα γὰρ πέφυχε καὶ ἐλασσοῦσϑαι 
μνήμη καταλελείψεται" Ἑλλήνων te ὅτι Ἕλληνες πλείστων δὴ 
ἤρξαμεν, καὶ πολέμοις μεγίστοις ἀντέσχομεν προς τὲ ξύμπαν- 
ras, xa ἑχάστους, πόλιν TE τοῖς πᾶσιν δυὐποῤωτάτην 
μεγέσε ἣν ἠκήσαμεν. καίτοι ταῦτα ὁ μὲν ἀπράγμων μέμψαιτ᾽ 
ἂν, ὁ δὲ δρᾶν τι βουλόμενος καὶ αὐτὸς ζηλώσει, εἰ δέ τις μὴ 
κέρτηται, φϑονήσει: τὸ dì μισεῖσθαι xa) λυπηροὺς εἷναι ἐν τῷ 
παρόντι πᾶσι μὲν ὑπῆρξε δὴ, ὅσοι ἕτεροι ἑτέρων ἠξίωσαν ἄρ- 
χειν" ὅστις δ᾽ ἐπὶ ἐγίστοις τὸ ἐπίφϑονον λαμβάνει , ὀρϑῶς 
βουλεύεται. μῖσος γὰρ οὐκ ἐπὶ πολὺ ἀντέχει, ἡ δὲ παραυ- 
τίχα γε λαμπρότης καὶ ἐς τὸ ἔπειτα δόξα ἀείμνηστος καταλεί- 
πεται. ὑμεῖς δὲ ἕς τὸ τὸ μέλλον καλὸν προγνόντες , ἔς τε τὸ 
αὐτίχα μὴ αἰσχρὸν, τῷ ἤδη προϑύμῳ ἀμφότερα κτήσασϑε, καὶ 
Αακεδαιμονίοις μήτε ἐπικηρυκεύεσϑε ) μήτε ἔνϑηλοι ἔστε τοῖς 
παροῦσι πόνοις βαρυνόμενοι, ὡς οἵτινες πρὸς τὰς ξυμφορὰς 
γνώμῃ ἥχιστα λυποῦνται, ἔργῳ δὲ μάλιστα ἀντέχουσιν, 
οὗτοι καὶ πόλεων καὶ ἰδιωτῶν κράτιστοί εἶσι." 


Parent quidem Pericli Athenienses publice, sed privatim lugent, tan- 

_ demque mulctant eum pecunia. 

65. Τοιαῦτα ὁ Περικλῆς λέγων ἐπειρᾶτο τοὺς ᾿4ϑηναίους 
τῆς τὲ ἐπ᾿ αὐτὸν ὀργῆς παραλύειν, κ si ἀπὸ τῶν παρόντων 
δεινῶν ἀπάγειν τὴν γνώμην. οἵ δὲ δημοσίᾳ μὲν τοῖς λόγοις 
ἀνεπείϑοντο, καὶ οὔτε πρὸς τοὺς “ακεδαιμονίους ἔτι ἔπεμπον, 
ἔς τε τὸν πόλεμον μᾶλλον ὥρμηντο" ἰδίᾳ δὲ τοῖς παθήμασιν 
ἐλυποῦντο, ὁ ἥμος, ὅτι ἀπ᾿ ἐλασσόνων ὁρμώμενος ἐστέ- 
ento καὶ τούτων, ol δὲ δυνατοὶ, καλὰ χτήματα κατὰ τὴν χώ- 
ραν, οἰκοδομίαις τε, καὶ πολυτελέσι κατασκευαῖς ; ἀπολωλεκό- 
τ τὸ δὲ μέγιστον, πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης ἔχοντες" οὐ μέντοι 


γε οἵ ξύμπαντες ἐπαύσαντο ἐν ὀργῇ ἔχοντες αὐτὸν, 


sole gp ἡμίωσαν χρήμασιν. 
ἣν καὶ νῦν ὑπενδώμὲν 
ποτε: ἐὰν ποτε καὶ ὑποχαλάσωμεν 
(aliquantum remittamus), x. πταί- 

σωμεν. 8. 

πάντα — ἐλασσοῦσθαι. i. e. 
x. γὰρ πέφυκεν ὥστε καὶ ἐλ., omnia 
natura sic comparata sunt, ut etiam 
imminuantur. opponuntur πέφυχα et 
βούλομαι. Dionysius Hal. de ant. 
agi annotante Hoogev. ad Vige- 
321. ed. 3. Lips., Πέφυκε 
τὰς τὸς A Avolov λέξις ἔχειν, τὸ χαρίεν, 
Ἰσοκράτους βούλεται. The- 

τς apud Euripidem Hel. 948. 
Ἐγὼ πέφυκα τ᾽ εὐσεβεῖν, καὶ 

βούλομαι. 


ὀρϑῶς βουλεύεται, recte sibi 
consulit. Port. 

.ἢ δὲ παραυτίκα γε --- libri 
ἡ δὲ x. te—, quae scriptura trans- 
versos egit viros doctos. bene Hie- 
ron. Miiller.,,der gegenwartige Glanz 
aber hinterbleibt auch ftir die Zy- 
kunft als unvergesslicher Ruhm.“ 

ὑμεῖς δὲ — κτήσασϑε. vos 
igitur et futurum decus prospicien- 
tes, et id, quod neque in praesentia 
turpe est, utrumque alacri, quo jam 
estis, animo acquirite. 

ἀντέχουσιν, se offirmant, re- 
sistunt. 

65. ἐξημέίωσαν χρήμασιν. 
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Mox tamen propier modeste et gloriose ante bellum administratam rem- 
publicam denuo creatur dux, sed brevi post obit, ambitione et ava- 
ritia ingravescentibus. 

Ὕστερον δ᾽ αὖϑις οὐ πολλῷ. ὅπερ φιλεῖ ὅμιλος ποιεῖν, 
στρατηγὸν δἴλοντο 3, καὶ πάντα τὰ πράγματα ἐπετφεψαν, ὧν 
μὲν περὶ τὰ οἰκεῖα ἕκαστος ἤλγει, ἀμβλύτερρι ἤδη ὄντες, ὧν δὲ 
ὑμπασα ἡ πόλις προσεδεῖτο, πλείστου ἄξιον νομίζοντες εἶναι. 
ὅσον TE γὰρ χρόνον προὔστη τῆς πόλεως ἐν τῇ εἰ nvn, pe 
τρίως ἐξηγεῖτο, καὶ ἀσφαλῶς διεφύλαξεν αὐτὴν, καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ 
ἐχείνου μεγίστη" ἐπεί te ὁ πόλεμος κατέστη, ὁ δὲ φαίνεται καὶ 
ἐν τούτῳ προγνοὺς τὴν δύναμιν. ἐπεβίω δὲ δύο ἔτη καὶ BE 
μῆνας" καὶ ἐπειδὴ ἀπόϑανεν, ἐπὶ πλέον ἔτι ἐγνώσϑη ἡ πρόνοια 
αὐτοῦ ἐς τὸν πόλεμον. ὁ ν γὰρ ἡσυχάζοντας τε, καὶ τὸ 
μαυτικὸν ϑεραπδύονταρ, κα ἀρχὴν μὴ ἐπικτωμένους ἐν τῷ 
πολέμῳ, μηδὲ τῇ πόλει κινδυνεύοντας. È DA mepuedeodat- οἵ dè 

ἄλλα ἔξω τοῦ πο- 


ταῦτα ts πάντα ἐς τοὐναντίον ἔπραξαν, 


λέμου δοκοῦντα εἶναι κατὰ τὰς ἰδίας φιλοτιμίας καὶ ἴδια κέρδη 


κακῶς ἔς τε σφᾶς αὐτοὺς, καὶ τοὺς deg 
ἃ κατορϑούμενα μὲν τοῖς ἰδιώταις τιμ 


ὑμάχους, , ἐπολίτευσαν᾽ 
to) φέλεια μᾶλλον 


ἦν, σφαλέντα δὲ τῇ πόλει ἐς τὸν aio βλάβη καϑίστατο. 


Periclis ingenium et auctoritas. 
Αἴτιον δ᾽ ἦν, ὅτι ἐκεῖνος μὲν, δυνατὸς dv τῷ te ἀξιώματι, 


ὀγδοήκοντα ταλάντοις, auctore Dio- 
doro 12, 45. contra Plat. Pericle, c. 
85. tradit, eos, qui minimum, quin- 
decim, qui maximum numerum scri- 
pserint, quinquaginta scripsisse. Zk. 
Auctorem mulctae Clieonem fuisse 
narrat Aristides vol. 2., p. 249., 251., 
262. G—r. 


ὃ δὲ φαίνεται — προγνοὺς 
τὴν Tur. (scil. τῆς πόλεως. v. 
finem hujus capitis. G—r.) sic ma- 
xime post temporales particulas in 
apodosi ponitur δέ. 1, 11. ἐπειδὴ δὲ 
Δ ΡΕΚΌΒΈΡΟΣ lg; n ἐκράτησαν, (δῆλον 

quua τῷ στρατοπέδῳ 
u. ἂν Sai; τειχίσαντο *) “φαίνονται δ᾽ 
οὐδ᾽ ἐνταῦϑα πάσῃ τῇ δυνάμει χρη- 
σάμενοι. v. Buttmann. ad Demosth. 
Mid. exc. 12., p. 147. cf. 8, 70. ΗΚ. 


ἡ πρόνοια αὐτοῦ ἐς τὸν πό- 
λεμον. vulgo ἡ ἐς τὸν πόλ. sed 
codd. Cass., Aug., Cl., Pal., It., 
Vat., Reg., Gr., omittunt articulum 
ἡ, quem saepe cum apud alios scri- 
ptores, tum apud Thucydidem, in lo- 
cis ita comparatis non repeti exem- 
li docet Kriiger. ad Dionys. p. 183. 

em. 


καὶ ἀρχὴν — πολέμφ, neque 


novumimperium quaerentes durante 
bello. 

ἄλλα ἔξω τοῦ πολέμου. his 
verbis secundum Arnoldum signifi- 
cantur parerga quaedam belli pelo- 

onnesiaci (nam id κάτ᾽ ἐξοχὴν apud 
Bone nostrum dicitur ò πόλεμος), 
qualia fuerunt Atheniensium în Cre- 
tam missorum, quo Cretenses auxi- 
lium ferrent sine intermissione Phor- 
mioni 2, 89.; variae expeditiones si- 
culae ante famosam illam ; incursio 
in Melum insulam, qua incursione 
omnis Graecia indignata est; aliaque 
in Boeotiam, cum fusi sunt Atheni- 
enses ad Pelium; fortasse etiam va- 
ria conata navium ἄργυρο ”, ve- 
lut quae narrantur 3, 19., quibus 
conatis socii verati mala dominatio- 
nis atticae persentiebant. cf. Plut. 
Pericle, c. 20., 21. 

ἃ κατορϑούμενα: εἰς 
χόμενα. --- τοῖς dilatare: ida 
tag nadeî τοὺς ,éitocas, καὶ 
δημαγωγοὺς, οὐχ ὅτι ἐδιῶταξ εἰσι 
κατὰ τὸ ἀληϑὲ 6, (perperam dictum, 
quasi ἰδιώτης proprie sit plebejus, 
aut imperitus.) ἀλλ᾽ “ὡς πρὸς ἄντι- 
διαστολὴν τοῦ κοινοῦ καὶ τῆς πό- 
λεὼς εἴρηκε. S. privatis hominibus. 


LIB. II. CAP. 65. 


καὶ τῇ γνώμῃ, χρημάτων te: διαφανώς ἀδωρότατος γενόμενος, 
κατεῖχδ τ΄ τὸ πλῆϑος λευϑέφως, καὶ οὐχ ἥγετο μᾶλλον ὑπ᾽ aù- 
τοῦ ἢ αὐτὸς ἡγε διὰ τὸ ἣ «to νος ἐξ οὐ προσηκόντων 
τὴν δύναμιν, πρὸς ἡδονὴν λέγειν, ἀλλ᾽ ἔχων ἐπ᾿ ἀξιώσει καὶ 
πρὸς ὀ τι ἀντειπεῖν. ὁπότε γοῦν αἴσϑοιτό τι αὐτοὺς παρὰ 
καιρὸν ὕβρει ϑαρσόῦντας, λέγων κατέπλησσεν ἐπὶ τὸ φοβεῖ- 
σϑαι" καὶ δεδιότας αὖ ἀλόγως ἀντικαϑίστη πάλιν ἐπὶ τὸ ϑαρ- 
σεῖν. ἐγίγνετό τε λόγῳ μὲν δημοχρατία, ἔ ὃὲ ὑπὸ τοῦ 
πρώτου ἀνδρὸς ἀρχή. οἵ δὲ ὕστερον, ἴσοι αὐτοὶ μᾶλλον πρὸς 
ἀλλήλους ὄντες, καὶ ὀρεγόμενοι τοῦ πρῶτος ἕκαστος γίγνεσϑαι, 
ἔτραποντο καϑ'᾽ ἡδονὰς τῷ δήμῳ καὶ τὰ πράγματα ἐνδιδόναι. 
ἐξ ὧν ἄλλα τε πολλὰ, ὡς ἐν μεγάλῃ πόλει “καὶ ἀρχὴν ἐχούσῃ, 
ἡμαρτήϑη s καὶ ὁ ἐς Σικελίαν πλοῦς, ὃς οὐ τοσοῦτον γνώμης 
ἁμάρτημα πρὸς οὖς ἐπήεσαν, ὅσον οἵ ἐκπέμψαντες, οὐ τὰ 
πρόσφορα τοῖς οἰχομένοις ἐπιγιγνώσκοντες, ἀλλὰ κατὰ τὰς 


189 


ἰδίας ἀρ ὦ 


ἀδωρότατος: ἀδωρόληπτος. 3. 

διὰ τὸ μὴ, μὴ κτώμενος ἐξ 
οὗ xe. τὴν ᾿ δι, τρὸς ἡδονὴν 
λέγειν, ἀλλ᾽ eto. ita haec resti- 
taisse miki videor. in libris alteram 
μὴ desideratar, forte èmissum ab 
oscitantibus scribis : neque enim con- 
cedendum est Haackeo, μὴ ad utram- 
que, κτώμενορ et λέγειψ, referri posse. 
fegitur quegee, vulgo πρὸς ἡδονήν τι 
λέγειν, 3 omam M 
ἐξιῶ 5 ob Frag cla at τὶ 3ifioesa 

rdinem immigrasse videatur, mole- 

“ iltu@ quidem hoc loco, cum sta- 
tim sequatur πρὸς ὀργήν τι ντει- 
πεῖν. «-- de bis illato μὴ cf. 3, 49. 

ἔχων τὴν ϑύναμιν. 

sad’ ἡδονὰς τῷ δήμρ, nd” 
ἡδέα ὄντα τῷ ὃ, 

ὃς 08 τοσοῦτον -- ἔπήεσαν. 
intell, ἁμάρτημα περὶ τούτων, πρὸς 
σὃς ἔκήεσαν, sci. Syracusanos. 

ἐπιγιγνώσκοντες, porro pro- 
videntes, digna judicantes quae am- 
P curarent missis in expeditionem. 

διαφοράς. pars codicum, cui 
fere raverunt editores, δια- 
βολὰς, de quo ϑύ. ,,Hic a codice 
veteri dissentiò, nobis διαβολὰς ‘pro 
διαφορὰς exhibente, pruesertim cum 
afidatur περὶ τῆρ τοῦ δήμου 


στασίως, quae adjectio cum accusa- 
tivo ὃ cade amînhime oconveniret.‘ 
Did. p. 485. ,,Cette lecon (διαβολὰς) 


τῆς τοῦ δήμου προστασίας 
ἀμβλύτερα ἐποίουν, καὶ τὰ DE 


ἀλλήλοις ἐταράχϑησαν. σφαλέντες ὃ 


τά τε ἐν τῷ 
τὴν πόλιν πρῶ-- 
ἐν Zixella ἄλλῃ 


nous paratt très déplacée dans ce 
passage. Les interprétes ont cru que 
Thucydide faisait allusion aux ca- 
lomnies portéea contre ari 
Nous croyens tout simplement 
l’auteur parle des querelles des Pa 
magogues qui se Sang utaient la pré- 
sidence du peuple. Pour s’en con- 
vaincre, en n’a 4 ἃ rap bero quel- 
ques passagos de ce mém 
κατὰ tag ἰδίας φιλοτιμέας καὶ 
sa κέρδη. 
καὶ daevduzzo: τοῦ πρῶτος ἕκα- 
στος γέγνεσθαι. 
κατὰ τὰς ἰδίας, διαφορὰς πϑρι- 
πεσόντες ἐσφάλησαν. 
Rapprothez aussi ce passage du 
livre δ Ss 82: deposto 
ιὐταχοῦ, τοῖς τε τῶν δήμων προ- 
στάταις, etc.‘ διαβολὰς Benedictus 
aliique intelligunt tllas inprimis ca- 
fumnîas, quibus inîmici în Siciliam 
rofectum Alcibiadem infamabant (v. 
, 29.), cumque ille ad Spartanos 
confugisset, clades sicula et totam 
Atticam infestans malorum Ilias in- 
secuta est. quae etsi speciem ali. 
uam habent, tamen Stephano et 
idoto assentior. 


καὶ τὰ — ἐταράχθησαν, et 
rebue urbdicis turdari inter se ac 
trepidare coeperunt, prudentia et 
stetoritate, quales Periclis fuerant, 
destituti.. 


100 THUCYDIDIS 
te παρασκευῇ, καὶ τοῦ ναυτιχοῦ τῷ πλείονι μορίῳ. καὶ 
τὴν πόλιν ἤδη ἐν στάσει ὄντες, ὅμως τρία μὲν ἔτη ἄν: 
τοῖς τε πρότερον ὑπάρχουσι πολεμίοις. καὶ τοῖς ἀπὸ Zu 
per’ αὐτῶν. καὶ τῶν ξυμμάχων ἔτι τοῖς πλείοσιν ἀφεσξι 
Κύρῳ τε ὕστερον βασιλέως παιδὶ προσγενομένῳ, ὃς mm 
χρήματα Πελοποννησίοις ἐς τὸ ναυτικόν" καὶ οὐ πρότερον 
δοσαν ἢ αὐτοὶ ἐν σφίσι κατὰ τὰς ἰδίας διαφορὰς περιπεά 
ἐσφάλησαν. τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευσε τότε, ag 


ὅμως τρέα μὲν ἔτη. Senten- 
tiam nostram, hunc numerum anno- 
rum non convenire rebus gestis, et 
corruptum esse I°, i. e. δέκα, in I, 
ì. e. τρεῖς, secuti sunt Poppo et 
Goellerus; nec Krigerus, vulgatam 
defendere conatus, in censura Goel- 
lerianae editionis Bibl. crit. 1828. p. 
8., profecit: nam inter cladem Sici- 
liensem et Athenas Lysandro, pace 
composita, traditas propemodum de- 
cei anni computantur, siquidem ini- 
tio Septembris nostri a. 413. ultimas 
in Sicilia clades experti sunt Athe- 
nienses, Lysander autem Piraeum 
intravit post medium Aprilem no- 
strum a. 404. ita certe novem anni 
efficiuntur, et Thucydides, qui na- 
turales annos sequitur, putari possit 
imperfectos annos pro integris nu- 
merasse. vel dicendum, Thucydidem 
computare annos a revocatione Al- 
cibiadis (Thuc. 6, 61.) usque ad il- 
lud pia, cum Athenienses obsessi 
et fame laborantes primos ad Agidem 
et Lacedaemonem legatos miserunt 
(Xen. Hellen. 2, 2, 11.). ayocatus ab 
imperio Alcibiades est a. 415. mense 
Julio, legati autem ad Agidem de de- 
ditione missi a. 404. mense Januario. 
sic amplius decem anni efficiuntur, 
dum Athenienses, licet calumniis et 
contentionibus inter sese de princi- 
patu in civitate res perverterent, 
hostibus tamen suis admodum auctis 
resistebant. quae videtur mens esse 
scriptoris: calamitates enim omnes 
repetit ab istis contentionibus et 
calumniis, quibus τά te ἐν τῷ στρα- 
τοπέδῳ ἀἰμβῥλύτερα ἐποίουν, καὶ τὰ 
περὶ τὴν πόλιν πρῶτον ἐν ἀλλήλοις 
ἐταράχθησαν. tametsi vero in Sici- 
lia gravissima clade affecti fuerint, et 
jam seditione, quae ejus cladis causa 
fuerit, laborarent, tamen (ὅμως) non 
Peloponnesiis solum, sed etiam aliis 
hostibus, qui illis accessissent, et Cyro 


postea, decem annos restitis 
inde recte colligens, Atheniena 
cut Pericles fore praedixerat, 
ditionibus abstinuissent, et 86 
quisque cupiditatibus indulsisse 
loponnesiis superiores futuros 
— particula μὲν post τρία ref 
est ad verba καὶ οὐ πρότερι 
δοσαν : nam post μὲν nonn 
tè, et καὶ, poni per ult 
qua transeatur a disjunctione, 
er μὲν — δὲ exprimitur, δι 
Junctionem, quam significant : 
tè, docet Herm. ad Vig. p. 8 
4, 73., 126. in.; 5, 60.; 6, 1. 
8, 81. extr., etc. Ex Hk. 
ασιλέως. Darii II., sive 
qui fuit filius Artaxerxis I. . 
mani. G—r. 
τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ 
ρέσσευσε (scil. ταῦτα, ἀφ᾽ ὧι 
tantum (copiarum omnis generi 
ricli tum supererat. quae sequ 
sic habent in vulgatis libris d 
αὐτὸς προέγνω — περιγενέσϑ' 
πόλιν τῶν Πελοπ. αὐτῶν τῷ sm 
sed friget αὐτὸς, necrara sunt 
la permutationis litterarum @ 
ipsorumque vocabulorua av 
αὕτως (v. Odyss. β΄, 194., 80 
177.; 9, 194.), aptissimumqu 
tentiae est αὕτως, hoc ipso 
(v. Herm. ann. ad Viger. p. 
quo adhuc tot hostibus resti 
Athenienses; deinde a pluribw 
abest τῶν, et pro αὐτῶν Gr. 
dit αὐτῷ. friget etiam αὐτῶν 
interpretantur μόνων, quasi 
Peloponnesiis Pericles superior 
sperasset Athenienses, non it 
culis, sociisque, qui posi defec 
et Cyro. verum de τ quide 
cogitabat ille, sed Lacedaea 
uibus nunc paulum cesserat, ! 
tetur cap. 04., rursus et fae 
ctum iri ab Atheniensibus confi 
his rationibus addacti scripsim 
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αὔτως προέγνω καὶ πάνυ dv ῥᾳδίως περιγενέσϑαι τὴν πόλιν 
Πελοποννησίων αὖ τῷ πολέμῳ. 
Peloponnesiorum exercitus, missus in insulam Zacynthum, sociam Athe- 
niensium, vastata terra doinum redit. 

66. Ol dì Aaxedauovior καὶ ol ξύμμαχοι τοῦ αὐτοῦ ϑέ- 
ρους ἐστράτευσαν ναυσὶν ἑκατὸν ἐς Ζάκυνϑον τὴν νῆσον, ἢ 
κεῖται ἀντιπέρας Ἤλιδος εἰσὶ δὲ ᾿Δἀχαιῶν τῶν ἐκ Πελοποννή-- 
σου ἄποικοι, καὶ ᾿4ϑηναίοις ξυνεμάχουν. ἐπέπλεον ὃδ.Δακε-- 
δαιμονίων χίλιοι ὁπλῖται, xa) Κνῆμος Σπαρτιάτης ναύαρχος. 
ἀποβάντες δὲ ἐς τὴν γῆν ἐδήωσαν τὰ πολλά" καὶ ἐπειδὴ οὐ 
ξυνεχώρουν, ἀπέπλευσαν ἐπ᾽ οἴκου. 


Peloponnesiorum legati, ad regem Persarum missi de foedere, a Sadoco 
intercepti in Thracia et Atheniensibus traditi, ab his interficiuntor. 

67. Καὶ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους τελευτῶντος ᾿Δριστεὺς Kogiv- 
Bus, καὶ “Μακεδαιμονίων πρέσβεις, ᾿Δνήριστος, καὶ Νικόλαος, 
καὶ Στρατόδημος. καὶ Τεγεάτης Tiuapogas, καὶ "Agyetos ἰδία 
Πόλλις, πορευόμενοι ἐς τὴν “Aoiav ὡς βασιλέα, εἴ πως πεί- 
σειαν αὐτὸν χρήματά τε παρέχειν, καὶ ξυμπολεμεῖν, ἀφικνοῦν-- 
ται ὡς Σιτάλχην πρῶτον τὸν Τήρεω ἐς Θράκην, βουλόμενοι 
πεῖσαίτε αὐτὸν, εἰ δύναιντο, μεταστάντα τῆς ᾿4ϑηναίων ξυμ-- 
μαχίας στρατεῦσαι ἐπὶ τὴν Ποτίδαιαν, οὗ ἦν στράτευμα τῶν 
“ϑηναίων πολιορκοῦν, καὶ, ἥπερ ὥρμηντο, δι᾽ ἐκείνου πο- 
ρευϑῆναι πέραν τοῦ Λλλησπόντου ὡς Φαρνάκην τὸν Φαρνα- 
Batov, ὃς αὐτοὺς ἔμελλεν ὡς βασιλέα ἀναπέμψειν. παρατυχόν-- 
τες δὲ ᾿4ϑηναίων πρέσβεις, Δέαρχος Καλλιμάχου, καὶ “Ape 
δης Φιλήμονος, παρὰ τῷ Σιτάλκῃ πείθουσι τὸν Σάδοκον, τὸν 
γεγενημένον ᾿4ϑηναῖον, Σιτάλκου υἱὸν, τοὺς ἄνδρας ἐγχειρί- - 
σαι σφίσιν, ὅπως μὴ διαβάντες ὡς βασιλέα τὴν ἐκείνου πόλιν 
τὸ μέρος βλάψωσιν- ὁ δὲ πεισϑεὶς πορευομένους αὐτοὺς διὰ 
τῆς Θράκης ἐπὶ τὸ πλοῖον, ᾧ ἔμελλον τὸν Ἑλλήσποντον πε- 
ραιώσειν, πρὶν ἐσβαίνειν, ξυλλαμβάνει, ἄλλους ξυμπέμψας 
μετὰ τοῦ ποτοῦ καὶ ᾿Δμεινιάδου. καὶ ἐκέλευσεν ἐκείνοις πα-- 
ραδοῦναι" ol δὲ λαβόντες ἐχόμισαν ἐς τὰς ᾿4ϑήνας. ἀφικομέ- 
νων δὲ. αὐτῶν. δείσαντες ol ᾿4ϑηναῖοι τὸν ᾿Δριστέα, μὴ αὖϑις 
σφᾶς ἔτι πλείω κακουργῇ διαφυγὼν, ὅτι καὶ πρὸ τούτων τὰ 
τῆς Ποτιδαίας καὶ τῶν ἐπὶ Θράκης πάντ᾽. ἐφαίνετο πράξας, 


τῷ πολέμῳ, verba αὖ τῷ forte in 


αὐτῷ, vel αὐτῶν, coaluisse arbitrati; 
quae vero desiderantur in nonnallis 
codicibus, proptereaque a plerisque 
editoribus omissa sunt, verba τὴν 
πόλεν servavimus cum Didoto. 

67. ἐδέᾳ, privatim, suo nomine: 
civitas enim ivorum a Lacedae- 
moniis aliena erat. Hk. 

i 

ἥπερ ὥρμηντο. quae ante haec 
leguntur in plerisque libris, sed ab- 


sunt a Cl., Reg., Basil., Aug., πὸ- 
que a Valla reddita sunt, verba καὶ 
παῦσαι βοηϑεῖν τε αὐτοῖς, super- 
flua illa atque inconcinna, merito in- 
ducta videntur a Poppone, quem fere 
secuti sunt recentiores Thucydidis 
editores. 

τὴν ἐκείνου πόλιν, Athenas, 
cujus urbis civis factus erat Sadocus. 
v. cap. 29. — τὸ μέρος, quantum 
în ipsis esset. Hk. ©. 
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ἀκρίτους, καὶ βουλομένους ἔστιν ἃ εἰπεῖν, αὐθημερὸν ἀπέκτευ- 
vav πάντας, καὶ ἐς φάραγγας ἐσέβαλον, δικαιοῦντες τοῖς αὖ- 
τοῖς ἀμύνεσθαι οἷσπερ καὶ οἵ “ακεδαιμόνιρι ὑπῆρξαν, τοὺς 
ἐμπόρους οὗς ἔλαβον “41ϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων ἐν ὁλκάσι 
περὶ Πελοπόννησον πλέοντας ἀποκτείναντες [καὶ ἐς φάραγγας 
ἐσβαλόντες]. πάντας γὰρ δὴ κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ πολέμου οἵ Aaxs- 
δαιμόνιοι, ὅσους λάβοιεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, ὡς πολεμίους διέφϑει- 
ρον, καὶ τοὺς μετὰ ᾿4ϑηναίων ξυμπολεμοῦντας 3 καὶ τοὺς μηδὲ 
used ἑτέρων. 


Ambraciotaram bellum cum Ina amphilochicis, 


68. Kara δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, τοῦ ϑέρους τελευτών-- 
τορ. καὶ ᾿Αμπρακιῶται , αὐτοί te, καὶ τῶν βαρβάφων πολλοὺς : 
ἀναστήσαντες , ἐστράτευσαν ἐπὶ Ἄργος τὸ ἀμφιλοχικὸν καὶ τὴν 
ἄλλην ᾿Φμφιλοχίαν. ἔχϑρα δὲ πρὸς τοὺς ᾿Αργείους ἀπὸ τοῦδε 
αὐτοῖς ἤρξατο πρῶτον γενέσϑαι. Άργος το ἀμφιλοχικὸν καὶ 
᾿Δμφιλοχίαν τὴν ἄλλην ἔχτισε, “μετὰ τὰ Τρωϊχὰ οἴκαδε ἀναχω- 
Quoas, καὶ οὐχ ἀφεσχόμενος τῇ ἐν Ἄργει καταστάσει, Auplho- 
χος ὁ Aupiapeo, ἐν τῷ ἀμπρακικῷ κόλπῳ, ὁμώνυμον τῇ sr 
τοῦ πατρίδι "Agpos ὀνομάσας. καὶ ἦν ἡ noe αὕτη μεγίσ 
τῆς ‘Augpidoglas, καὶ τοὺς δυνατωτάτους εἶχεν οἰκήτορας" ds 
ξυμφορῶν Ùè πολλαῖς γενεαῖς ὕστερον “ia Auro ακιώ- 
τας, ὁμόρους ὄντας τῇ ᾿Αμφιλοχικῇ, ξυνοίκους ᾿ἐπηγάγοντο, 
καὶ ἑλληνίσϑησαν τὴν νῦν γλῶσσαν τότε πρῶτον ἀπὸ τῶν 
πρακιωτῶν ξυνοικησάντων » οἱ δὲ ἄλλοι ᾿Αμφίλοχοι βάρβαροί 
εἰσιν. ἐχβάλλουσιν οὖν τοὺς είους οἵ ᾿Δμπρακιῶται χρόνῳ, 
καὶ αὐτο ἴσχουσι τὴν πόλιν" ei ᾿Δμφίλοχοι, γενομένου τού- 
του: διδόασιν ξαυτοὺς ᾿Ακαρνᾶσι, καὶ προσπαρακαλέσαντες 
ἀμφότεροι ᾿4ϑηναίους 9 οὗ αὐτοῖς Φορμίωνά τὲ στρατηγὸν ἔπεμ- 
ψαν, καὶ ναῦς τριάκοντα. ἀφικομένου δὲ τοῦ Φορμέωνος 


ἀπέκτειναν πάνταρ. v. He- 
rodut. 7, 187. — ἐς φάραγγας. 
(ὃ Ἐρεὶ φάραγγα, qued malim.) 
piva in barathrum {πὰ ἐν Κε- 

po τῆς Οἰνηέδος φυλῆς, 

a 0 ul ς ἐπὶ davero καταγνωσϑ ἐ»- 
τας ἐνέβαλον, secundum lexic. bibl. 
Coislin.‘‘ G—r. de Spartanorum φά- 
ραγξι v. 1, 134. sed a glossatore 
adscripta videntur verba καὶ ἐς φ- 
ἐσβαλόντες. 

τοῖς αὐτοὶς ἀμ.: τὴν ἴσην τι- 
pae δοῦναι. B. 

so ἴσπερ — ὑπῆρξαν: ἀντὶ τοῦ 

προκατήρξαντο. 8. 
ut τοὺς μηδὲ ped’ ἑτέρων. 

italo Heilm. secundum Portum ,,wel- 
ches nicht nur Solche betraf, die 
den Atheniensern im Kriege beistun- 
den, sondern auch Die, so auf‘kei- 
ner von beiden Seiten fochten.“ imo 


s,sondern auch Die, die in keinen 
andern Kriegsdiensten stinden,“ sed 
etiam cos, qui nec apud alios sti- 
pendia mercbant, negotiatores, pisca- 
tores, nautasque omnis generis, qua 
crudelitate recentiores quoque inter- 
dum populi se contaminaverunt. 


68. ἀναστήσαντες: διεγεέραν- 
τες εἰς συμμαχίαν. --- ἐπὶ τὸ 4Q- 
pos: κατὰ τοῦ γγους. 9 

οὐκ ἀἐρεσκόμενος τῇ da 
Ἄργει καταστάσει. ἐν Spia 
matris caedem, ἅ fratre Amphilochî, 
Alcmaeone, jussu patris Amphiarai 
Ἢ atratam. cf. infra c. 102., Apottod. 
II, 6,3. ; 7,2. et5.— ἕλλην. Bk., 
P., Gr. K , ἡλληνέσθησαν aactere 
Lobeckio ad "Phryn. p . 880. vulga- 
tum tuetur Buttm. n uber. 2., p. 
416, Ex Hk. 
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αἱροῦσι κατὰ κράτος "Aoyos, καὶ τοὺς ᾿“μπρακιώτας ἠνδρα- 
ποδισαν κοινῇ te ᾧκησαν αὐτὸ ᾿ἀμφίλοχοι καὶ ‘Axaovaves. 
μετὰ δὲ τοῦτο ἡ ξυμμαχία ἐγένετο πρῶτον ᾿4ϑηναίοις καὶ Axao- 
νᾶσιν. οἵ δὲ ᾿ἡμπρακιῶται τὴν μὲν ἔχϑραν ἐς τοὺς ᾿Αργείους 
ἀπὸ τοῦ ἀνδραποδισμοῦ σφῶν αὐτῶν πρῶτον ἐποιήσαντο, 
ὕστερον δὲ ἐν τῷ πολέμῳ τήνδε τὴν στρατείαν ποιοῦνται αὗ-- 
τῶν τε, καὶ Χαόνων, καὶ ἄλλων τινῶν τῶν πλησιοχώρων βαρ- 
faocov: ἐλθόντες τε πρὸς τὸ “Aopos τῆς μὲν χώρας ἔχράτουν., 
τὴν δὲ πόλιν ὡς οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν προσβαλόντες, ἀπεχώρη-- 
σαν ἐπ᾽ οἴκου, καὶ διελύϑησαν κατὰ ἔϑνη. τοσαῦτα μὲν ἐν τῷ 
ϑέρει ἐγένετο. 


Atheniensium classis missa in Peloponnesum, aliaque in Cariam et 
Lyciam. 

69. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ᾿4ϑηναῖοι ναῦς Forer 
Rav εἴκοσι μὲν περὶ Πελοπόννησον, καὶ Φορμίωνα στρατηγόν" 
ὃς ὁρμώμενος ἐκ Ναυπάκτου φυλακὴν εἶχε μήτ᾽ ἐχπλεῖν ἐκ 
Κορίνϑου καὶ τοῦ Κρισαίου κόλπου μηδένα, μήτ᾽ ἐσπλεῖν" 
ἑτέρας δὲ FE ἐπὶ Καρίας καὶ Avuias, καὶ Μελήσανδρον ᾽στρα- 
τηγὸν, ὅπως ταῦτά TE ἀργυρολογῶσι, καὶ τὸ λῃστικὸν τῶν 
Πελοποννησίων μὴ ἐῶσιν αὐτόϑεν ὁρμώμενον βλάπτειν τὸν 
πλοῦν τῶν ὁλκάδων τῶν ἀπὸ Φασήλιδος. καὶ Φοινίκης. καὶ 
τῆς ἐκεῖϑεν ἠπείρου. ὀρ ταν dì στρατιᾷ ᾿4ϑηναίων τε τῶν 
ἀπὸ τῶν νεῶν, καὶ τῶν ξυμμάχων. ἐς τὴν Δυκίαν ὁ ΜΜελή--: 
σανδρος ἀποθνήσκει, καὶ τῆς στρατιᾶς μέρος τι διέφϑείρε, 
νικηϑεὶς μάχῃ. 

Potidaeatae, fame coacti, tandem se dedunt Atheniensibus, et, relicta 
urbe sua migrant in Chalcidicen. 


70. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος ol Ποτιδαιᾶται. ἐπειδὴ οὐκέτι 
ἐδύναντο πολιορκούμενοι ἀντέχειν. ἀλλ᾽ al te ἐς τὴν ‘Artixnv 
ἐσβολαὶ Πελοποννησίων οὐδὲν μᾶλλον ἀπανίστασαν τοὺς .49η-- 
ναίους, 0 te σῖτος ἐπελελοίπει, καὶ ἄλλα τε πολλὰ ἐπεγεγένητο 
αὐτόϑι ἤδη βρώσεως πέρι ἀναγκαίας, καί τινες καὶ ἀλλήλων 
ἐγέγευντο, οὕτω δὴ λόγους προσφέρουσι περὶ da riga τοῖς 
στρατηγοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων τοῖς ἐπὶ σφίσι τεταγμένοις, Ξενο-- 
φώντί τε τῷ Εὐριπίδου, καὶ Ἑστιοδώρῳ τῷ ᾿Αριστοκλείδου, καὶ 
Φανομάχῳ τῷ Καλλιμάχου- oi δὲ προσεδέξαντο, ὁρῶντες μὲν 
τῆς στρατιᾶς τὴν ταλαιπωρίαν ἐν χωρίῳ χειμερινῷ, ἀναλωκυίας 
τε ἤδη τῆς πόλεως δισχίλια τάλαντα ἐς τὴν πολιορχίαν. ἐπὶ 
τοῖσδε οὖν ξυνέβησαν, ἐξελθεῖν αὐτοὺς, καὶ παῖδας, καὶ γυ- 
ναῖκας. καὶ τοὺς ἐπιχούρους, ξὺν ἑνὶ ἱματίῳ, γυναῖκας δὲ ξὺν 


69. ὠργυφολογῶσιν: ἀργύριον 


ἀπαιτῶσιν. 8. ,,i. e. ut pecuniam 

ἡ Gni (brandschatzen), et vel ipsum 

tributum, vel partem ejus nondum 

solutam, exzigant. — αὐτόϑεν in- 

tellige ex Caria et Lycia.‘‘ E G—ro. 
ἀπὸ Φασήλιδος: Φασηλις πό- 
Tuucyp. I. 


λις Παμφυλίας. μέμνηται ταύτης καὶ 
Διονύσιος ὁ περιηγητής. (855. ἦνε- 
μόεσσα Φάσηλις.) 8. 


70. 7 καὶ ἕκαστος ἐδύνατο. 
minus usitate libri καὶ ἕκ. ἡ ἐδ. 
Mosqu. καὶ ἢ fx. ἐδ. 
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δυοῖν, καὶ ἀργύριόν τι ῥητὸν ἔχοντας ἐφόδιον. καὶ οἵ μὲν 
ὑπόσπονδοι ἐξῆλθον ἐπὶ τὴν Χαλκιδικὴν , 7 καὶ ἕκαστος ἐδύ-- 
VETO: ᾿4ϑηναῖοι δὲ τούς te στρατηγοὺς ἐπῃτιάσαντο, ὅτι ἄνευ 
αὐτῶν ξυνέβησαν, (ἐνόμιξον γὰρ ἂν , χθατῆσαι τῆς πόλεως ἥ 
ἐβούλοντο.) καὶ ὕστερον ἐποίκους ἑαυτῶν ἔπεμψαν ἐς τὴν 
Ποτίδαιαν, καὶ κατῴκισαν. ταῦτα μὲν ἐν τῷ χειμῶνι ἐγένετο, 
καὶ τὸ δεύτερον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε , ὃν Θουχυδί- 


δης ξυνέγραψε. 


Peloponnesii Plataeas mittunt exercitum, vastationem agri prohibentibus 
incolis pér legatos, concessamque olim sibi terram et αὐτονομίαν 
commemorantibus, 


71. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους οἵ Πελοποννήσιοι καὶ 
οἵ ξύμμάχοι ἐς μὲν τὴν ᾿Ἵττικὴν οὐχ ἐσέβαλον, ἐστράτευσαν δ᾽ 
ἐπὶ Πλάταιαν. ἡγεῖτο δὲ ᾿Αρχίδαμος ὁ Ζευξιδάμου, “Δακεδαιμο-- 
νίων βασιλεὺς, καὶ καϑίσας τὸν στρατὸν ἔμελλε δῃώσειν τὴν 
γῆν" οἱ dè Πλαταιῆς εὐϑὺς πρέσβεις πέμψαντες πρὸς αὐτὸν 
ἔλεγον τοιάδε. rr Aogidape καὶ Πακεδαιμόνιοι; ov δίκαια που- 
εἴτε; οὐδ᾽ ἄξια οὔτε ὑμῶν, οὔτε πατέρων. ὧν ἐστε, ἐς γῆν 
τὴν Πλαταιέων στρατεύοντες. “Παυσανίας γὰρ ὁ Κλεομβρότου, 
«“ακεδαιμόνιος, ἐλευϑερώσας τὴν Ἑλλάδα ἀπὸ τῶν Μήδων μετὰ 
Ἑλλήνων τῶν ἐθελησάντων ξυνάρασϑαι τὸν- κίνδυνον τῆς μά- 
χηβ» ἢ παρ᾽ ἡμῖν ἐγένετο, ϑύσας ἐν τῇ Πλαταιέων ἀγορᾷ Aù 
ἐλευϑερίῳ ἱερὰ, καὶ ξυγκαλέσας πάντας τοὺς ξυμμάχους, ἀπεδί- 
δου Πλαταιεῦσι γῆν καὶ πόλιν τὴν σφετέραν ἔχοντας αὐτονό- 
μους οἰχεῖν, στρατεῦσαί τὲ μηδένα ποτὲ ἀδίκως ἐπ᾿ αὐτοὺς, 
μηδ᾽ ἐπὶ δουλείᾳ εἰ δὲ μὴ , ἀμύνειν τοὺς παρόντας ξυμμάχους 
κατὰ δύναμιν. τάδε μὲν ἡμῖν πατέρες οἵ ὑμέτεροι ἔδοσαν ἀρε- 
τῆς ἕνεκα καὶ προϑυμίας τῆς ἐν ἐχείνοις τοῖς κινδύνοις γενο- 
μένης" ὑμεῖς δὲ τἀναντία δρᾶτε" μετὰ γὰρ Θηβαίων ᾿ τῶν 
ἡμῖν ἐχθίστων ἐπὶ δουλείᾳ τῇ ἡμετέρα ἥκετε. μάρτυρας δὲ 


sent, earumque terras diis consecra- 
turos γ ita ut decimam reciperent 
omnium ex iis redituum. inde Xeno- 


ἄν ev αὐτῶν, injussu Pope 
sic ἄνευ Λακεδαιμονίων 1, 12 


71. ἐλευϑερ. τ. ‘El. ἀπὸ τῶν 
Μήδων. ν. Matth. gr. S. 331, b, 
ann. — ἐπεδίδου, reddidit. Po- 
stulaverant olim Thebani imperium 
in Plataeenses. verbis στρατεῦσαι 
μηδένα ἀδίκως, μηδ᾽ ἐπὶ δουλείᾳ 
signiticatur Plataeensium receptio in 
foedus Graecorum, quo includebatur, 
eos fore liberos, aliique nemini pa- 
rituros. nam .jusjurandi, quod foe- 
derati sibi invicem praestabant, haec 
erat clausula τῶν μαχεσαμένων ὑπὲρ 
τῆς Ἑλλάδος πόλεων οὐδεμίαν ἀνά- 
στατον ποιήσειν. v. Lycurg. c. Leocr. 
p. 193. ed. Reisk. ex altera parte 
foederati jurabant, se ulturos esse 
civitates, quae Persis seciatae fuis- 


hon, Hellen. 6, 5, 33. dicit Nu» 

λπὶς, τὰ πάλαι λεγόμενον δεκατευ- 
ϑῆναι Θηβαίους, οἵ. Herod. 7, 132, 
--ϑεοὶ πατρῷοι sunt dii stirpis 
aut familiae alicujus, a quibus auctor 
ejus originem ducebat. v. Platonem 
Euthyd. c. 31., ubi nemo Ionum Jo- 
vem ‘pro deo πατρῴῳ coluisse dici- 
tur, sed Apollinem, Tonis patrem. at 
Hercules Jovem colebat, ut deum 
πατρῷον (Soph. Trach. 965., 714.), 
quia Jovis fillus habebatur; itidem- 
que Euripides El. 624. Orestem pre 
cari facit Jovem πατρῷον, quia Tan- 
talus, gentis Pelo idarnm auctor, 
vulgi. opinione ab Jove ortua fait: 
v. Eurip. Or. 5. Ex Arn. 
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ϑεοὺς τούς τε ὁρκίους τότε γενομένους ποιούμενοι ; καὶ τοὺς 
ὑμετέρους πατρῴους 9 αὶ ἡμετέρους ἐγχωρίους. λέγομεν ὑμῖν 
τὴν γῆν τὸν 1Π1λαταιΐδα μὴ ἀδικεῖν, μηδὲ παραβαίνειν τοὺς 
ὄρκους, ἐᾷν δὲ οἰκεῖν αὐτονόμους, καθάπερ Παυσανίας ἐδι- 
uno. 


Eos Archidamus etiam ipsos stare conventis jubet liberando Graccos nunc 
subjectos Atheniensibus; vel, amicos utriusque partis, quiescere. 


72. Τοσαῦτα εἰπόντων Πλαταιέων ᾿Αρχίδαμος ὑπολαβὼν 
εἶπε »»ΖἹκαια λέγετε, ὦ ἄνδρες Πλαταιῆς, ἣν ποιῆτε ὅμοια 
τοῖς λόγοις. καϑάπερ γὰρ Παυσανίας ὑμῖν παρέδωκεν, αὐτοί 
τε αὐτονομεῖσϑε, καὶ τοὺς ἄλλους ξυνελευϑεροῦτε, ὅσοι μετα-- 
σχόντες τῶν τότε κινδύνων ὑμῖν τε ξυνώμοσαν, χαὶ εἰσὶ νῦν 
ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίοις" παρασχευή τε τοσήδε καὶ πόλεμος γεγένηται 
αὐτῶν ἕνεκα καὶ τῶν ἄλλων ἐλευϑερώσεως. ἧς μάλιστα μὲν 
μετασχόντες καὶ αὐτοὶ ἐμμείνατε τοῖς ὀρκχοις᾿ εἰ δὲ un, ἅπερ καὶ 
τὸ πρότερον ἤδη “προὐχαλεσάμεϑα. ἡσυχίαν ἄγετε, νεμόμενοι 
τὰ " ὑμέτερα αὐτῶν. καὶ ἔστε μηδὲ ped ἑτέρων, δέχεσϑε dè 
ἀμφοτέρους φίλους, ἐπὶ πολέμῳ δὲ μηδ᾽ ἑτέρους" καὶ τάδε 
ἡμῖν ἀρκέσει." 


‘+ Respondent Piataeenses, se nihil posse decernere injussu Atheniensium, 
cumque illos timere, tum Thebanos. sed rex vicissim illos jubet ur- 
bem suam tradere, tanquam depositum, Lacedaemoniis, recipiendam 
bello finito, interimque alio se conferre. 


Ὁ μὲν ᾿Αρχίδαμος τοσαῦτα εἶπεν οἵ dè Πλαταιέων πρέσβεις 
ἀκούσαντες ταῦτα ἐσῆλθον ἐς τὴν πόλιν, καὶ τῷ πλήϑει τὰ 
ῥηθέντα κοινώσαντες ἀπεκρίναντο αὐτῷ, ὅτι ἀδύνατα σφίσιν 
εἴη ποιεῖν ἃ προκαλεῖται ἄνευ ᾿4ϑηναίων: παῖδες γὰρ. σφῶν 


καὶ γυναῖκες παρ᾽ ἐχείνοις εἴησαν. 
N, ἐκείνων ἀποχωρησάντων, ᾿4ϑηναῖοι ἐλθόντες 
πιτρέπωσιν, ἢ Θηβαῖοι, ὡς ἔνορκοι ὄντες κατὰ 


πάσῃ πόλει 3 
σφίσιν οὐκ 


72. ὑπολαβὼν εἶπε, ut Plato 
Phaed. c. 4, ὑπολαβὼν ἔφη. S. ad 
5, 49. οἵ dì Λακεδαιμόνιοι 
sxeldpfavov: ἀντὶ τοῦ ἀντέλε- 
γον, ἐκ διαδοχῆς ἀπεκρίναντο. cf. 
Abresch. Diluc. p. 531. Latini id di- 
cunt suscipere. Varro. R. R. 1, 23. 
Suscipit 4, sur E G. 

καὶ τά ἡμῖν ἀρκέσει. olim 
legebatur. d 0 cxet. illud codices 
non pauci cum Dionysio Hal. prae- 
bent, et ad sententiam sane aptius 
est. etiam supra 1, 93. in ἀρκέσειν 
Thuc. neglexit faturum atticum. — 
εἴησαν. sic pro εἶεν etiam infra 
6, 96. optativus praecedenti γὰρ non 
videtur convenire; sed K. ad: Dion. 
Hal. p. 169. aliquot aimiles locos 
apposuit: Xen. Hellen. 6, 5, 36. ὁ 
πλεῖστος ἦν λόγος, ὡς κατὰ τοὺς 


δεδιέναι δὲ καὶ περὶ τῇ 


ὄρκους βοηϑεὶν δέοι" οὐ γὰρ ἀδι- 
eda σφῶν ἐπιστρατεύοιεν 
ol ‘Aquadeg καὶ οἵ Beto αὐτῶν τοῖς 
“ακεδαιμονίοις: 7, 1, 23. οὗτος ἐν- 
ἔπλησε φρονήματος pc Aouadas, 
λέγων ὡς μόνοις αὐτοῖς Πελοπόννη- 
σος πατρὶς εἴη " μόνοι γὰρ αὐτόχϑο- 
ves ἐν αὐτῇ οἰκοῖεν. Thuc. 8; 51. 
ἐξάγγελος γίγνεται ὡς οἵ πολέμιοι 
μέλλουσιν — ἐπιθήσεσθαι τῷ στρα- 
τοπέδῳ, καὶ ταῦτα σαφῶς πεπυσμέ- 
γος € n, ubi tantum transitus est ab 
indicativo ad optativam. adde De- 
mosth. Olynth. 1. p, 15. ἤκουον δ᾽ 
ἔγωγέ τινων, ὡς οὐδὲ τοὺς λιμένας 
καὶ τὰς ἀγορὰς ἔτι δώσοιεν αὐτῷ 
καρποῦσθαι" τὰ γὰρ κοινὰ τὰ Θετ- 
ταλῶν ἀπὸ τούτων δέοι διοικεῖν, 
οὐ Φίλιππον λαμβάνειν. Hk, 
ὡς ἔνορκοι --- δέχεσθαι, 
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τὸ ἀμφοτέρους δέχεσθαι, αὖϑις σφῶν τὴν πόλιν πειράσῶσι 
καταλαβεῖν. ὁ δὲ, ϑαρσύνων αὐτοὺς, πρὸς ταῦτα ἔφη ,, Tueîs 
δὲ πόλιν μὲν καὶ οἰκίας ἡμῖν παράδοτε τοῖς “ακεδαιμονίοις, 
καὶ γῆς ὄρους ἀποδείξατε, καὶ δένδρα ἀρυϑμῷ τὰ ὑμέτερα, καὶ 
ἄλλο, εἴ τι δυνατὸν ἐς ἀριϑμὸν ἐλϑεῖν" αὐτοὶ δὲ μεταχωρή- 
σατε ὅποι βούλεσϑε. ἕως div ὁ πόλεμος n° ἐπειδὰν δὲ παρέλθῃ, 
ἀποδώσομεν ὑμῖν, ἃ ἂν παραλάβωμεν" μέχρι δὲ τοῦδε ἕξομεν 
παρακαταϑήκην, ἐργαξόμενοι, καὶ φορὰν φέροντες. ἢ ἂν ὑμῖν 
μέλλῃ ἱκανὴ ἔσεσθαι." 


Consulti a Plataeensibus Athenienses bonum animum habere jubent eos, 
tutos suo auxilio, 


73. Οἱ δ᾽ ἀκούσαντες ἐσῆλθον αὐθι:: ἐς τὴν πόλιν, καὶ 
βουλευσάμενοι μετὰ τοῦ πλήϑους ἔλεξαν, ὅτι βούλονται, ἃ 
προκαλεῖται, ᾿4ϑηναίοις κοινῶσαι πρῶτον, καὶ. ἣν πείϑωσιν 
αὕτους, ποιεῖν ταῦτα" μέχρι dè τούτου σπείσασϑαι σφίσιν 
ἐκέλευον, καὶ τὴν γῆν μὴ δῃοῦν. ὁ δὲ ἡμέρας τε ἐσπείσατο, 
ἐν αἷς εἰκὸς ἦν κομισϑῆναι, καὶ τὴν γῆν οὐχ ἔτεμνεν. ἐλϑόν- 
τες δὲ οἱ Πλαταιῆς πρέσβεις ὡς τοὺς ᾿Αϑηναίους, καὶ βουλευ- 
σάμενοι μετ᾽ αὐτῶν, πάλιν ἦλθον ἀπαγγέλλοντες τοῖς ἐν τῇ 
πόλει τοιάδε, ηΟὔτ᾽ ἐν τῷ προτοῦ χρόνῳ, ὦ ἄνδρες Πλα-- 
ταιῆς, ἀφ᾽ οὗ ξύμμαχοι ἐγενόμεϑα 3, ᾿᾿ϑηναῖοί φασιν ἐν οὐ-᾿ 
δενὶ ἡμᾶς προέσϑαι ἀδικουμένους, οὔτε νῦν περιόψεσϑαι, βοη- 
ϑήσειν δὲ κατὰ δύναμιν" ἐπισκήπτουσί τε ὑμῖν πρὸς τῶν ὅρ-- 
κῶν, ovs οἵ πατέρες ὥμοσαν, μηδὲν νεωτερίζειν περὶ τὴν Evy 
μαχίαν."“ 

Plataeenses fidem servant Atheniensibus, et Lacedaemoniis ex muro 
respondent, se conditionem sibi propositam accipere non posse. 


quo audito Archidamus testatur deos et heroes indigenas, injuste 
agere Plataeenses, se vero justas eorum poenas persecuturum esse. 


74. Τοιαῦτα τῶν πρέσβεων ἀπαγγειλάντων of Πλαταιῆς 
ἐβουλεύσαντο ᾿4ϑηναίους μὴ προδιδόναι, ἀλλ᾽ ἀνέχεσθαι “καὶ 
γῆν τεμνομένην. εἰ δεῖ, ὁρῶντας, καὶ ἄλλο πάσχοντας, ὅ τι 
ἂν ξυμβαίνῃ" ἐξελθεῖν τε μηδένα ἔτι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ τείχους 
ἀποκρίνασϑαι, ὅτι ἀδύνατα σφίσι ποιεῖν ἐστιν ἃ Aaxedayo- 
vio προκαλοῦνται. ὡς dè ἀπεκρίναντο, ἐντεῦϑεν δὴ πρῶτον 
μὲν ἐς ἐπιμαρτυρίαν καὶ ϑεῶν, καὶ ἡρώων τῶν ἐγχωρίων, ‘Ao 
χίδαμος ὁ βασιλεὺς κατέστη, λέγων ὦδε, »» Θεοὶ, ὅσοι γῇν τὴν 
Πλαταιΐδα ἔχετε, καὶ ἥρωες, ξυνίστορες ἔστε, ὅτι οὔτε τὴν ἀρ- 
χὴν ἀδίκως. ἐκλιπόντων δὲ τῶνδε πρότερον τὸ ξυνώμοτον, ἐπὶ 
γῆν τήνδε ἤλθομεν, ἐν ἡ οἵ πατέρες ἡμῶν εὐξάμενοι ὑμῖν Μή- 


quasi foedere recepti propter latam 
a rege conditionem , τοῦ δέχεσθαι 
ἀμφοτέρους φίλους. ““ 


73. κομισϑῆναι: 
S. redire Athenis. 


7%. εἰ det, ὁρῶντας. accusati- 


ἀναστρέψαι. 


vus pendet ex interposito δεῖ, , cum 
alioquin ὁρῶντες scribendum fuisset. 
v. Lobeck. ad Phryn. p. 759. — 
εὐμενῆ , benignam, propitiam; in- 
tellige τοῖς “Ἕλλησι. tribuit terrae, 
quod proprie de diis ἐγχωρίοις di- 
ceretur. Hk. 
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dov ἐκράτησαν, (καὶ παρέσχετε αὐτὴν εὐμενῆ ἐναγωνίσασϑαι 
τοῖς Ἔλλησιν.) οὔτε νῦν. ἦν τι ποιῶμεν, ἀδικήσομεν" προκα- 
λεσάμενοι γὰρ πολλὰ καὶ sixota οὐ τυγχάνομεν. ξυγγνώμονες 
δὲ ἔστε τῆς μὲν ἀδικίας κολάξεσϑαι τρῖς ὑπάρχουσι προτέροις, 
τῆς δὲ τιμωρίας τυγχάνξιν τοῖς ἐπιφέρουσι νομίμως.“ 


Plataearum oppugnatio descripta. 


75. Τοσαῦτα ἐπιϑειάσας καϑίστη ἐς πόλεμον τὸν στρατόν. 
καὶ πρῶτον μὲν περιεσταύρωσεν αὐτοὺς τοῖς δένδρεσιν, ἃ ἔχο-- 
ψαν, τοῦ μηδένα ἔτι ἐξιέναι. ἔπειτα χῶμα ἔχουν πρὸς τὴν 
πόλιν, ἐλπίξοντες ταχίστην αἵρεσιν ἔσεσϑαι αὐτῶν, στρατεύμα-- 
τος τοσούτου ἐργαξομένουι ξύλα μὲν οὖν τέμνοντες ἐκ τοῦ 
Κιϑαιρῶνος παρῳκοδόμουν ἑκατέρωϑεν, φορμηδὸν ἀντὶ τοίχων 
τιϑέντες, ὅπως μὴ διαχέοιτο ἐπὶ πολὺ τὸ χῶμα. ἐφόρουν δὲ 
ὕλην ἐς αὐτὸ, καὶ λίϑους, καὶ γῆν, καὶ εἶ τι ἄλλο ἀνύτειν 
μέλλοι ἐπιβαλλόμενον. ἡμέρας δὲ ἔχουν ἑβδομήκοντα καὶ νύ- 
χταρ ξυνεχῶς, διῃρημένοι κατ᾽ ἀναπαύλας, ὥστε τοὺς μὲν 
φέρειν. τοὺς δὲ ὕπνον τε καὶ φῖτον αἱρεῖσϑαι" “ακεδαιμονίων 
τε ol ξεναγοὶ ἑκάστης πόλεως ξυνεφεστῶτες ἠνάγκαζον ἐς τὸ 
ἔργον. οἱ δὲ Πλαταιῆς, ὁρῶντες τὸ χῶμα αἰρόμενον, ξύλινον 
τεῖχος ξυνϑέντες καὶ ἐπιστήσαντες τῷ ἑαυτῶν τείχει, ἣ προσ- 
ἐχοῦτο, ἐσῳκοδόμουν ἐς αὐτὸ πλίνϑους ἐκ τῶν ἐγγὺς οἰκιῶν 
καϑαιροῦντες. ξύνδεσμος δ᾽ ἦν αὐτοῖς τὰ ξύλα τοῦ μὴ. ὑψη- 
λὸν γιγνόμενον, ἀσϑενὲς εἶναι τὸ οἰκοδόμημα καὶ προκαλύμ-- 
ματα εἶχε δέῤῥεις καὶ διφϑέρας, ὥστε τοὺς ἐργαζομένους καὶ 
τὰ ξύλα μήτε πυρφόροις οἰστοῖς βάλλεσθαι, ἐν ἀσφαλείᾳ τε 
εἶναι. ἤρετο δὲ τὸ ὕψος τοῦ τείχους μέγα, καὶ τὸ χῶμα οὐ 


σχολαίτερον ἀντανήει αὐτῷ. 

“-- ’ “ ’ 
νοοῦσι" διελοντες τοῦ τείχους 
ρουν τὴν γῆν. 


ξυγγνώμονες --- νομίμως, 
conscii vero estis ‘iis, qui injuriam 
facere coeperunt, propterea eos ca- 
stigari; illis autem, qui poenas im- 
ponunt, eos juste punire. 

75. ἐπιϑειάσας. 8. κατευξάμε- 
τὸς), deos invocans, non furore cor- 
reptus, ut Suidas explicat. Mox 
δένδρεσιν (a nom. inusitato τὸ 
δένδρος) pro δένδροις apud Atticos 
in usu erat: v. Buttm. gr. uber. 
p- 230. — αὐτῶν. int. Πλαταιέων, 
quia praecedit τὴν πόλιν. sic 1, 136. 
φεύγει ἐς Κέρκυραν, ὧν αὐτῶν εὐερ- 
γέτης. — ἑκατέρωθεν, int. τοῦ 
χώματος. utrimque aggerem munie- 
bant, ita ut ὠντὶ τοίχων essent li- 
gna, storearum instar (φορμηδὸν, 
i. e. ut ligna alia recta in longitu- 
dinem, alia in obliquum ponerentur) 
composita. (dial τοίχων, tan- 


καὶ οἵ Πλαταιῆς τοιόνδε τι ἐπι- 


ἧἦ προσέπιπτε τὸ χῶμα, ἐσεφό-- 


quam parietes.) — ξεναγοί. sin- 
gularum civitatum consociatarum mi- 
litibus praeter ipsorum praefectos 
Lacedaemonius dux praeerat. de for- 
ma voc. ξεναγὸς vid. Lobeck. ad 
Phryn. p. 430. ,,Inprimis,‘ inquit, 
ΠῚ animadvertisse videor, voca- 
bula musica, palaestrica et militaria, 
quarum rerum scientia florebat Grae- 
cia doriensis, dorice colorata - esse, 
velut ipsum illud λοχαγὸς et οὐραγὸς, 
et ξεναγὸς et χοραγὸς, quae Athe- 
nis quidem omnia, nedum in com- 
muni dialecto colorem mutarunt, et 
hinc ad Romanos transfusa tum qua 
que tenoris sui permanserunt.“ Hk. 
De hac oppugnatione Plataearum v. 
Folard. ad Polyb. vol. 2., p. 174. 
interpretationis germ., Manso Spart. 
2., p. 42., 405., Gail. Mémoire vol. 
9. ed. Thuc., p. 183. G—r. 
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Artes et machinae utriusque partis. 


76. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι. αἰσϑόμενοι, ἐν ταρσοῖς καλά- 
μου πηλὸν ἐνείλλοντες ἐσέβαλον ἐς τὸ διῃρημένον, ὅπως μὴ 
διαχεόμενον, ὥσπερ ἡ γᾷ». φοροῖτο. ol δὲ ταύτῃ ἀποκλῃόμενοι 
τοῦτο μὲν ἐπέσχον. ὑπόνομον δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ὀρύξαντες 
ξυντεχμῃράμενοι ὑπὸ τὸ χῶμα ὑφεῖλκον € αὖϑις παρὰ σφὰς τὸν 
χοῦν, καὶ ἐλάνθανον ἐπὶ πολὺ τοὺς ἔξω, ὥστ᾽ ἐπιβάλλοντας ἤσ- 
dov ἀνύτειν, ὑπαγομένου αὐτοῖς καάτωϑεν τοῦ χώματος, κα 
ἱζάνοντος ἀεὶ ἐπὶ τὸ κενούμενον. δεδιότες δὲ μὴ οὐδ᾽ οὕτω 
δύνωνται ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς ἀντέχειν, προσεπεξεῦρον τόδε" 
τὸ μὲν μέγα οἰκοδόμημα ἐπαύσαντο ἐργαξόμενοι τὸ κατὰ τὸ 
χῶμα. ἔνϑεν δὲ καὶ ἔνϑεν αὐτοῦ, ἀρξάμενοι ἀπὸ τοῦ βραχέος 
τείχους. ἐκ τοῦ ἐντὸς μηνοειδὲς PA τὴν πόλιν προσῳκοδόμουν, 
ὅπως, εἰ τὸ μέγα τεῖχος ἁλίσκοιτο, τοῦτ᾽ ἀντέχοι. καὶ δέοι 
τοὺς ἐναντίους αὖϑις πρὸς αὐτὸ χοῦν, καὶ προχωροῦντας εἴσω 
διπλάσιόν τε πόνον ἔχειν, καὶ ἐν ἀμφιβόλῳ μᾶλλον γίγνεσϑαι. 
ἅμα δὲ τῇ Kings καὶ “μηχανὰς προσῆγον τῇ πόλει οἵ Πελοπον- 
νήσιοι " μίαν μὲν, τοῦ μεγάλου οἰκοδομήματος κατὰ τὸ 
que προσαχϑεῖσα.. (E μέγα te κατέσεισε, καὶ τοὺς Πλαταιέας 

όβησεν - ἄλλας δὲ ἄλλῃ τοῦ τείχους, ἃς ᾿βρόχους τὲ περιβαλ- 
λοντερ ἀνέκλων οἵ Πλαταιῆς. κα δοχοὺς μεγάλας ἀρτήσαντες 
ἁλύσεσι μακραῖς σιδηραῖς ἀπὸ τῆς τομῆς ἑκατέρωϑεν, ἀπὸ κε- 
ραιῶν δύο ἐπικεκλιμένων καὶ ὑπερτεινουσῶν ὑπὲρ τοῦ τείχους. 
ἀνελκύσαντες ἐγκαρσίας ὁπότε προσπεσεῖσϑαί πη μέλλοι 
μηχανὴ. ἀφίεσαν. τὴν δοκὸν χαλαραῖς ταῖς ἁλύσεσι; καὶ οὐ δια 
χειρὸς ἔχοντες" ἡ δὲ ῥύμῃ ἐμπίπτουσα ἀπεκαύλιξε τὸ προέχον 


τῆς ἐμβολῆς. 


Muro cingere urbem decernunt Peloponnesti; è ante vero eam vexant ma- 
gno incendio, quod tamen pluvia extinguitur. 


17. Μετὰ dè τοῦτο οἵ ,“Πελοποννήσιοι, ὡς αἴ τε μηχαναὶ 
οὐδὲν ὠφέλουν, καὶ τῷ ὦματι τὸ ἀντιτείχισμα ἐγίγνετο, νο- 
μέσαντες ἄπορον εἶναι ἀπὸ τῶν παρόντων δεινῶν ἑλεῖν τὴν 
πόλιν, πρὸς τὴν περιτείχισιν παρεσκευάξοντο. πρύτερον δὲ 
πυρὶ ἔδοξεν αὐτοῖς πειράσαι. εἰ δύναιντο; πνεύματος γενομέ- 
ἐν ἀμφιβόλῳ 


76. διαχεόμενον. int. τοῦτο, ὃ subsidentis.) --- 


ἐσέβαλον, τὸ ἐσβεβλημένον. — toùòto yiyvecdat: ἑκατέρωϑεν ἀλλε- 
μὲν ἐπέσχον. ἐπέχειν etsi rarius σϑαι. 58. — (ἐπὶ μέγα, longe.) 
accusativo quam genitivo Jung itur, ἀνέκλων , reflectebant, avertebani. 
tamen sic 5,63. τὴν ξημίαν κα Lr» cf. 1, 25. Hk. 


κατασκαφὴν ἐπέσχον: 7, 33. ἐπέ- 
σχοντο εὐθέως τοῖς ᾿ϑηναίοις ἐπι- 
χειρεῖν. ταν ὃ ὑπόνομον δέ: κε- 
κρυμμένον ρυγμα [Mine].) ξυν- 


ἀπὸ τῆς τομῆς. i. e. ab'ea 
parte trabis, ubi abscissa erat ab 
arbore. cf. Iliad. α΄, 239. E Bloomf. 
v. ann. ad 1, 93. 


τεκμῃράμενοι S. sic explicat διὰ 
tenunolov τινὸς ἐρχόμενοι ὑπὸ τὸ 
χωματιον. (libri καὶ ξυντ., quod est 
commentum INopri glossatoris, qui 
non ferret asyndeton participiorum, 
quo nihil usitatius. — ἱξάνοντος, 


ἀπὸ κεραιῶν — ὑπερτεινου- 
σὦ ν. antennae duae muro inclinatae 
eum superabant; ab iis dejiciebantur 
trabes, quas obliquas sursum traxe- 
rant. Hk. 

ἀπεκαύλιξε: ἀπέτεμε τὸ ἄκρον. 8. 
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vov, ἐπιφλέξαι τὴν πόλιν, οὖσαν οὐ μεγάλην πᾶσαν γὰρ δὴ 
ἰδέαν ἐπενόουν, εἴ πῶς σφίσιν ἄνευ δαπάνης καὶ πολιορκίας 
προσαχϑείη. φοροῦντες δὲ ὕλης φακέλους pai gr ἀπὸ 
τοῦ χώματος, ἐς τὸ μεταξὺ πρῶτον τοῦ τείχους καὶ τῆς προσ- 
χώσεως᾽ ταχὺ dè πλήρους γενομένου διὰ πολυχειρίαν. ἐπιπαρ-- 
évnoav καὶ τῆς ἄλλης πόλεως ὅσον ἐδύναντο ἀπὸ τοῦ μετεώ.-- 
ov πλεῖστον ἐπισχεῖν. ἐμβαλόντες δὲ πῦρ ξὺν ϑείῳ καὶ πίσσῃ 
ἤψαν τὴν ὕλην, καὶ ἐγένετο φλὸξ τοσαύτη, ὅσην οὐδείς πῶ 
ἔς pe ἐχεῖνον τὸν χρόνον “χειροποίητον εἶδεν" ἤδη γὰρ ἐν ὦ ῦρε-- 
σιν VÀ τριφϑεῖσα ὑπ᾽ ἀνέμων πρὸς αὑτὴν ἀπὸ ταυτομάτου 
πῦρ καὶ φλόγα ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀνῆκε. τοῦτο δὲ μέγα τε ἥν, καὶ 
τοὺς Πλαταιέας, τἄλλα διαφυγόντας, ἐλαχίστου ἐδέησε δια- 
φϑεῖραι" ἐντὸς γὰρ πολλοῦ χωρίου τῆς πόλεως οὐκ ἦν πελά-- 
σαι" πνεῦμά te εἰ ἐπεγένετο αὐτῇ ἐπίφορον; (ὅπερ καὶ ἤλπι-- 
ξον οἱ ἐναντίοι.) οὐκ ἂν διέφυγον: νῦν δὲ καὶ τόδε λέγεται 
ξυμβῆναι, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ πολὺ καὶ βροντὰς γενομένας σβέ- 


ὅαι τὴν φλόγα, καὶ οὕτω παυσϑῆναι τὸν κίνδυνον. 


77. ἄνευ -- πολιορκίας. hen- 
diadys. 

παρέβαλλον --- προσχώσεως. 
e Cass., Aug., Pal., It., Vat., Reg., 
Laur. E. pro ‘vulgato παρέβαλον εαἴ- 
fertur παρέβαλλον, quod pleri- 
que editores receperunt. recte: nam 
licet sequatur ταχὺ πλήρους γενο- 
μένου, tamen ipsa verbi βάλλειν vis 
et notio postulat, ut saepius repeti- 
tam actionem cogitemus. quod secus 
est in sequenti aoristo ἐπιπαρ - 
ἐνησα». — agger exteriorem mu- 
rum attingebat, inter quem et in- 
teriorem spatium erat, quod primum 
fasciculis replebant; alios deinde 
etiam in reliquas urbis partes, quam 
longissime poterant, desuper inji- 
ciebant. Ex Hk. 

ἐπισχεῖν, attingere (erreichen). 

τριφθεῖσα, mutuo concursu 
collisae (arbores). Port. 

παυσϑῆναι. aliquot codices, nec 
deteriores, παυθῆναι, quod placuit 

lerisque editorum recentiorum; non 
item Didoto, cujus digna est quae 
afferatur annotatio ad hunc locum. 
sic igitur vir humanissimus p. 490. 
s»Bekker, Goller et Poppo (item Hk., 
Df. et K.) ont adopté la variante 
παυϑῆναι. C'est ainsi qu’ ils ont 
adopté aussi la variante παυϑῇ au 
lieu de la e vulgaire, πανσϑῇ 
liv. 5., δ. 91. Le nom ἄπαυστος, 
dérivé du verbe παύομαι, suffirait 
pour faire voir que la véritable lecon 


est παυσϑῆναι: car autrement on 
aurait dit &ravrog, comme on dit 
εὔϑετος du verbe ἐτέϑη, ἀδιάλυτος 
de διελύθη, ἀχειραγώγητος de ἐχει- 
ραγωγήϑη. Si nous suivons la règle 
des éditeurs précités, il faudrait dire 
aussi y0&7var et ἀναχωθϑεὶς, alde- 
ϑῆναι et aldedele, ϑραυϑῆναι et 
ϑραυϑεὶς, etc. Cependant on dit χγω- 
σϑῆναι, (annot. Estienne dans son 
Trésor de la lang. gr., 200, cite 
Hérodote, se servant de l’infinitif 
χωσθῆναι, un passage de Polyhe: 
χρόνῳ ye μὴν ὁλοσχερῶς ἐγχωσθή- 
σεται, et l’aoriste ἀναχωσϑείς.) α 
δεσθῆναι, ϑοαυσϑῆναι, etc., etc. On 
rencontre quelquefois divers et 
ἀναπαυϑείς ; 3 mais on doit remarquer 
en méme temps que dans notre pas- 
sage, de méme que dans celui du 
liv. 5., 8. 91., ἣν καὶ παυσϑῇ A ἀρ- 
χὴ), le verbe παύομαι exprime le 
sens passif, (annot. Le scholia- 
ste explique les mots ἣν καὶ παυ- 
08 par ἀν καὶ καταλυϑῇ en sens 
passif.) tandis que l’aoriste averav- 
θη et l'infinitif παυϑῆναι, employé 
par Pausanias, (annot. καὶ τὸ χϑος 
τῷ Ἀπόλλωνι διαμένον ἐς τοὺς αὐλη- 
τὰς ἔτι ἀπὸ Μαρσύου καὶ τῆς ἁμίλ- 
λης τοῦ Σιληνοῦ παυϑῆναι διὰ τοῦ- 
τον δοκεῖ τὸν Σακάδαν. Paus. l. 2., 
ch. 22., 8. 9.) présentent le sens du 
medium. On trouve aussi dans un 
autre passage de Pausanias, l. 9., 
chap. 37., 8. l., l’infinitif παυσϑῆ- 
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Plataearum obsidio. 


78. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, ἐπειδὴ καὶ τούτου διήμαρτον, 
μέρος μέν τι καταλιπόντες τοῦ στρατοπέδου, τὸ δὲ λοιπὸν 
ἀφέντες, περιετείχιξον τὴν πόλιν κύκλῳ, διελόμενοι κατὰ πό- 
λεις τὸ χωρίον: τάφρος δὲ ἐντός τε ἦν, καὶ ἔξωϑεν, ἐξ ἧς 
ἐπλινϑεύσαντο" καὶ ἐπειδὴ πᾶν ἐξείργαστο περὶ ἀρχτούρου ἐπι-- 
todas, καταλιπόντες φύλακας τοῦ ἡμίσεος τείχους, (τὸ δὲ ἥμισυ 
Βοιωτοὶ ἐφύλασσον,) ἀνεχώρησαν τῷ στρατῷ, καὶ διελύϑησαν 
κατὰ πόλεις. Πλαταιῆς δὲ παῖδας μὲν, καὶ γυναῖκας. καὶ τοὺς 
πρεσβυτάτους τε, καὶ πλῆϑος τὸ ἄχρηστον τῶν ἀνθρώπων 
πρότερον ἐκκεκομισμένοι ἦσαν ἐς τὰς ᾿ϑήνας, αὐτοὶ δ᾽ ἐπολιορ-- 
κοῦντο ἐγκαταλελειμμένοι τετρακόσιοι, ᾿4ϑηναίων δὲ ὀγδοή- 
κοντα, γυναῖχες δὲ δέκα καὶ ἑκατὸν σιτοποιοί, τοσοῦτοι ἦσαν 
οἵ ξύμπαντες, ὅτε ἐς τὴν πολιορκίαν καϑίσταντο, καὶ ἄλλος 


ναι avec σ, ἔδει δὲ ἄρα παυσϑῆναι 
καὶ τὸ “Ἄλμου γένος. On voit qwil 
y avait des verbes dont l’aoriste 8᾽ 
employait tantòt avec, tantòt sans 0. 
Dans le verbe xacoua:, par exemple, 
on trouve ἐξεκαύϑη πόλεμος, et 
κατακεκαῦσϑαι ὑπὸ τοῦ βαρβάρου 
τρισκαίδεκα πόλεις τῶν Φωκέων, 
(annot. Plutarque. Voyez le mot 
καίω dans le Trésor d’Estienne.) 
et le nom dérivé de ce verbe se 
trouve tantòt xavròs et tantòt xav- 
otos. Il en est de mèéme du verbe 
κλαίω, dont le dérivé est tantòt 
ἄκλαυτος, tantòt ἄκλαυστος, et sur- 
tout du verbe γρώμαι, dont on trouve 
le participe χγρησϑεὶς et κεχρημένος, 
et les noms dérivés γρῆμα et γρη- 
atos. Nous sommes entrés dans ces 
details pour engager ἃ ne point cor- 
riger si facilement le texte des an- 
ciens pour le soumettre ἃ des règles 
souvent incertaines, mais observer 
et respecter le caprice des langues.‘ 

His addam, fieri posse, ut illud 
σπιαυϑῆναι sit peccatum librarii, cum 
constet, ® et cè, itemque τ et στ, 
saepe confusa esse in codicibus. v. 
de illo 1, 95., Athen. 623, a; de hoc 
Xenoph. Cyr. 5, 41., Aristoph. In- 
cert. 15, 9. nostrae ed., Polyb. 9, 
23, 4., Athen. 157, c, 173, d, 485, b, 
13) a, 646, b. Bachm. ad Lycophr. 

59. 

78. τὸ δὲ λοιπὸν ἀφέντες. 
haec verba absunt ἃ Cl., It., Vat., H., 
Mosgq., Ar., Chr., Dan. et Aug. a pr. 
manu; quare Bekk. et Df. uncis cir- 
cumscripserunt, Poppo sustulit. nos 
servamus, primum quod non minus 


probi codices ea praebent; tum quia 
uèv aliter non habet, quo referatur; 
denique quia per se non est impro- 
babile, partem aliquam magni exer- 
citus, qui uno in loco conjunctus 
per plures menses difficilius alere- 
tur, prius dimissam esse quam tota 
expeditio finita esset, praesertim cum 
impetu ac vi urbs expugnari non po- 
tuerit, et ad circummunitionem diu- 
turniorem se accinxerint. Lacedaemo- 
nii longinquas expeditiones fugiebant, 
(1, 141. γρονέων πολέμων καὶ dia- 
ποντίων ἄπειροε διὰ τὸ βραχέως 
αὐτοὶ ἐπ᾽ ἀλλήλους ὑπὸ πενίας ἐπι- 
φέρειν.) et ab Atheniensium impeta 
tanto minus iis metuendum erat, quia 
Thebani tantis copiis praesto erant, 
ut vel dimidiam custodum partem 
praeberent (τὸ ἥμισυ Βοιωτοὶ ἐφύ- 
λασσον.). ΗΚ. pro λοιπὸν Laur. et 
E. πλέον, quod recepit K., margo 
Steph. πλεῖον. 

διελόμενοι --- τὸ χωρίον, loco 
diviso militibus secundum singulas 
civitates. cf. 5, 114. 

περὶ ἀρκτούρου ἐπιτολάς. 
circa aequinoctium auctumnale, mense 
Boédromione, Septembri exeunte, 
matutinus est ortus (ἑῷα ἐπιτολὴ) 
Arcturi. Hk. v. Ideleri Chrunol. 1., 
p. 53. 

γυναῖκες — σιτοποιοί. Tan- 
git morem Graecorum, apud quos 
hoc mulierum munus erat, ut fruges 
pinserent, panem coquerent, et alia 
ad victum pertinentia pararent; de 
quo Feith. in Antiquitatibus homer. 
4, 3. add. Plaut. Merc, 2, 3, 62. et 
Terent. Adelph. 5, 3, 60. de Ro- 
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οὐδεὶς ἦν ἐν τῷ τείχει, οὔτε δοῦλος, οὔτε ἐλεύϑερος. τοιαύτη 


μὲν ἡ Πλαταιέων πολιορκία κατεσχευασϑη. 


Atheniensium exercitus in expeditionem missus contra Chalcidenses et 
Bottiaeos, post pugnam ancipitem, ubi illis auxilio venerunt Olyn- 
thii, vincitur et Potidaeam fugit. 


79. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους καὶ ἅμα τῇ τῶν Πλαταιέων ἔπι- 
στρατείᾳ, ᾿Αϑηναῖοι δισχιλίοις ὁπλίταις ἑαυτῶν καὶ ἱππεῦσι 
διακοσίοις ἐστράτευσαν ἐπὶ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θράκης, καὶ 
Βοττιαίους, ἀχμάξοντος τοῦ σίτου - ἐστρατήγει δὲ Ξενοφῶν ὁ 
Εὐριπίδου τρίτος αὐτός" ἐλϑόντες δὲ ὑπὸ Σπάρτωλον τὴν βοτ- 
τικὴν τὸν σΐτον διέφϑειραν. ἐδόκει dè καὶ προσχωρήσειν ἡ 
πόλις ὑπό τινῶν ἔνδοϑεν πρασσόντων- προπεμψάντων δὲ ἐς 
Ὄλυνθον τῶν οὐ ταῦτα βουλομένων ὁπλῖταί τε ἤλθον καὶ στρα- 
τιὰ ἐς φυλακήν. ἧς ἐπεξελϑούσης ἐκ τῆς ᾿“Σπαρτώλου ἐς μάχην 
καϑέστανται οἵ ᾿4ϑηναῖοι πρὸς αὐτῇ τῇ πόλει. καὶ οἱ μὲν 
ὑπλῖται τῶν Χαλκιδέων. καὶ ἐπίχουροί τινες μετ᾽ αὐτῶν, vi 
κῶνται ὑπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων, καὶ ἀναχωροῦσιν ἐς τὴν Σπάρ- 
τωλον᾿ οἵ δὲ ἱππῆς τῶν Χαλκιδέων καὶ ψιλοὶ νικῶσι τοὺς τῶν 
᾿4ϑηναίων ἱππέας καὶ ψιλους. εἶχον δέ τινας οὐ πολλοὺς πελ- 
ταστὰς ἐκ τῆς Κρουσίδος γῆς καλουμένης" ἄρτι δὲ τῆς μάχης 
γεγενημένης ἐπιβοηϑοῦσιν ἄλλοι πελτασταὶ ἐκ τῆς Ὀλυνϑου᾽ 
καὶ oi ἐκ τῆς Σπαρτώλου ψιλοὶ ὡς εἶδον. ϑαρσήσαντες τοῖς τὲ 
προσγιγνομένοις, καὶ ὅτι πρότερον οὐχ ἤσσηντο, ἐπιτίϑενται 
avdis μετὰ τῶν Χαλκιδέων ἱππέων καὶ τῶν προσβοηϑησάντων 


manis Plinius H, N. 18, 11. Pisto- 
res Romae non fuere ad persicum 
usque bellum, annis ab U. C. su- 
per DLXXX (ante Chr. nat. 175.): 
ipsi panem faciebant Quirites, mu- 
lierumque id opus crat, sicut etiam 
nunc in plurimis gentium. cui ma- 
gis credo quam Plutarcho Quaest. 
rom. 84. et rure mos vetus mansit. 
Ulpianus 1. 12. $. 5. Ὁ. de Instruct. 
vel Instrum. leg. et mulieres, quae 
anem coquant. D. Taylorus ad 
ἔνε: t. 5. Oratt. p. 18. docet, ancil- 
lulis partes opsonandi datas esse. 
E G. 
79. ὑπὸ Σπαάρτωλον: ἡ Σπαρ- 
todos προπαροξύτονον. S. Xeno- 
honti, Stephano , ceterisque, est 
παρτωλὸς ὀξυτόνως. D. — προ- 
zesupartoy — οὐ ταῦτα fov- 
λομέν ὧν. pars codicum scriptorum 
et editorum προσπεμψάντων — μὴ 
ταῦτα β., in quibus μὴ non caret 
offensione, ferri tamen potest, προσ- 
πεμψαντων autem, sì intelligantur, 
qui praeterea miserint , abhorret a 
sententia hujus loci; sin idem signi- 


ficari existimetur ac πεμψάντων, 
otiante praepositione, friget, neque 
usitatum est Thucydidi. contra aptum 
προπεμψάντων. Portus ,,sed cum — 
qui haec pati nolebant, Olynthum 
ante misissent, ‘‘ intellige ante quam 
altera factio urbana conspirare coe- 
pisset cum Atheniensibus. etiam Did. 
s,La lecon vulgaire employée souvent 
par Thuc. nous paraît mieux adaptée 
ἃ ce passage; Car προπέμπειν signi. 
fie envoyer d’avance cu ἃ temps." 

ὁ ππλῖταί τε---καὶ στρατιὰ, et 
hoplitae, et reliquus exercitus. 

ἐκ τῆς Κρουσίδος γῆς. Steph. 
Byz. Koovots: μοῖρα τῆς Mvydovias 
(in Macedonia). 


ἤσσηντο. ,,Bekker, Goller et 


.Poppo ont adopté la variante ᾿ἣσ- 


σῶντο. Comme l’imparfait ἡσσῶντο 
marque une action quì n’est pas en- 
core finie, il est évident que le 
plus-que-parfait ἤσσηντο est très- 
propre ἃ marquer l’action qui venait 
de finir, ἄρτι δὲ τῆς μάχης γεγενη- 
μένης. εἰ Did. 
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τοῖς 4ϑηναώοις. χαὶ ἀναχωροῦσι πρὸς τὰς δύο ταξει;. ἃς 
κατέλιπον παρὰ τοῖξ σκευοφόροις. καὶ ὁπύτε μὲν ἐπίοιεν oi 
᾿4ϑηναῖοι, ἐνεδίδοσαν, ἀποχωροῦσι δὲ ἐνέχειντο,, καὶ ἐσηκόν- 
τιξον- οἵ τε ἱππῆς τῶν Χαλκιδέων προσιππεύοντες; ἤ δοκοῖ, 
ἐσέβαλλον. καὶ οὐχ ἥκιστα φοβήσαντες ἔτρεψαν τοὺς Ἄϑηναί- 
ους. καὶ ἐπεδίωξαν ἐπὶ πολυ. καὶ οἵ μὲν ᾿4ϑηναῖοι ἐς τὴν 
Ποτίδαιαν καταφεύγουσι. καὶ ὕστερον τοὺς νεκροὺς ὑποσπον- 
δους κομισάμενοι ἐς τὰς ᾿4ϑήνας ἀναχωροῦσι τῷ περιόντι τοῦ 
στρατοῦ. ἀπέϑανον δὲ αὐτῶν τριάχοντα καὶ τετραχύσιοι, καὶ 
ol στρατηγοὶ πάντες ol δὲ Χαλκιδεῖς καὶ οἵ Βοττιαῖοι τροπαῖόν 
te ἔστησαν. καὶ τοὺς νεχροὺς τοὺς αὑτῶν ἀνελόμενοι διελύ- 
ϑησαν κατὰ πόλεις. 


Ambraciotae et Chaones, Peloponnesiis Corinthiisque auxiliantibus, bel- 
lum cum Acarnanibus, et defectionem, moliuntur. 


80. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους. οὐ πολλῷ ὕστερον τούτων, 
“Ἱμπρακιῶται καὶ Xaoves, βουλόμενοι Ἀκαρνανίαν πᾶσαν κα- 
ταστρέψασϑαι, καὶ ᾿4ϑηναίων ἀποστῆσαι, πείϑουσι Aaxedao- 
νίους ναυτικὸν παρασκευάσασϑαι ἐκ τῆς Ἐυμμαχίδος 3 καὶ ὁπλί- 
τας χιλίους πέμψαι ἐς Axagvaviav λέγοντες; ὅτι, ἣν ναυσὶ 
καὶ πεξῷ G μετὰ σφῶν ἔλθωσιν, ἀδυνάτων ὄντων ξυμβοη- 
ϑεῖν τῶν ἀπὸ ϑαλάσσης ‘Axagvaver , ῥαδίως av ᾿Δκαρνανίαν 
σχόντες καὶ τῆς Ζακύνϑου, καὶ Κεφαλληνίας, χρατήσουσι. . καὶ 
ὁ περίπλους οὐκέτι ἐποιτο, ᾿4ϑηναίοις ὅμοιος περὶ Πελοπόννη- 
σον" ἐλπίδα δ᾽ εἶναι, καὶ Ναύπακτον λαβεῖν. οἱ δὲ Aaxedai 
μόνιοι πεισϑέντες Kviuov μὲν, ναύαρχον ἔτι ὄντα, καὶ τοὺς 
ὁπλίτας ἐπὶ ναυσὶν ὀλίγαις εὐθὺς πέμπουσι, τῷ δὲ ναυτικῷ 


καὶ ἀναχωροῦσι. 8. καὶ ἀν.: 
οὗ ᾿4ϑηναῖοι. similiter hic noster, 
transitu facto in eadem dirai ab 
uno subjecto ad alterum, 43. 
νῦν παρ᾽ ὑμῶν τὸ αὐτὸ ᾿ἀξιόδμεν 
κομίξεσϑαι, καὶ μὴ, 27 ἡμετέρᾳ 
ψήφῳ ὠφεληϑέντας, ,τῇ υμετέρᾳ ἧἡ- 
μᾶς βλάψαι: 2, 8. ὅπως μὴ κατὰ 
φῶς ϑαρσαλεωτέροις οὐυσι προσφέ- 
Son. (οὗ Πλαταιεῖς), καὶ σφίσιν 
κ τοῦ ἴσου γέγνωνται (οἵ Θηβαῖοι): 
9, 99. καὶ οἵ Βοιωτοὶ — τοὺς Ae- 
γείους οὐκέτι κατέλαβον - καὶ κατα- 
βάντες (οἵ ᾿ἀργεῖοιν) --- εἰς μάχην 
παρετάσσοντο. Ex Hk. 1. ed. ad 
1, 39. 

ἐσέβαλλον, ut c. 100. ὀλίγοι 
πρὸς πολλοὺς ἐσέβαλλον ἐς τὸ στρά- 
τευμα τῶν Θρακῶν. codices non 
pauci προσέβαλλον, praepositione 
πρὸς orta fortasse ex verbo προσιπ- 


πεύοντες, ut haud inepte suspica- 
tur K. 


80. Chaoncs, populus Epiri, cujus 


terrae imperium quondam tenuerant: 
v. Strab. 7, 7, ὃ. habitabant ad oram 
maris inde a Cerauniis usque ad fi- 
nes Thesprotorum. Arn. 

τῶν ἀπὸ ϑαλάσσης Ἀκαρνά- 
vov. i, e. τῶν παρὰ ϑαλάσσῃ Anao- 
νάνων ἀπὸ ϑαλάσσης ξυμβοηϑεὶῖν 
ἀδυνάτων ὄντων. similiter ca . 83. 
ὅπως μὴ ξυμβοηϑῶσιν οὗ ἀπο ϑα. 
λάσσης ἄνω Ἀκαρνᾶνες pro ὅπως 
μὴ οἱ παρὰ ϑαλάσσῃ ᾿Δκαρνᾶνες ἀπὸ 
ϑαλάσσης ἄνω ξυμβοηϑώῶσι. cf. 5, 65., 
Soph. Electr. v. 137. — pro ὅμοιος 
vel ὁμοῖος Bekk. legendum conje- 
cit ὁμοίως. Hk. 

ναύαρχον. nauarchi Spartano- 
rum, certe paulo serius, ἜΠΡΈΕΙΝΝΙ 
habebant in singulos annos (v. 8, 
20., 85., Xenoph. Hellen. 1, 6, 1.); 
Cnemum tamen et Alcidam apparet 
id tenuisse per biennium. quod mu- 
nus magnam potestatem ac dignitatem 
afferebat, proximam regiae, secundum 
Aristotelem Polit, 2, 7. ed. Sylburg. 
Ex “νη. 
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περιήγγειλαν παρασκευασαμένῳ ὡς τάχιστα πλεῖν ἐς Μευκάδα. 
ἦσαν δὲ Κορίνϑιοι ξυμπροϑυμούμενοι μάλιστα τοῖς ᾿ἀμπρακιώ- 
ταις. ἀποίκοις οὖσι. καὶ τὸ μὲν ναυτικὸν ἔκ τὸ Kogivdov, καὶ 
Σικυῶνος, καὶ τῶν ταύτῃ χωρίων. ἐν παρασκευῇ ἣν. τὸ δ᾽ ἐκ 
ΛΔΜευκάδος, καὶ ‘Avaxtoglov, καὶ ᾿ἀμπρακίας, πρότερον ἀφικό- 
μενον ἐν Δευχάδι περιέμενε. Κνῆμος δὲ καὶ οἵ μετ᾽ αὐτοῦ χί- 
dio ὁπλῖται, ἐπειδὴ ἐπεραιώϑησαν λαϑόντες Φορμίωνα. ὃς. 
ἦρχε τῶν εἴκοσι νεῶν τῶν ἀττικῶν, αἵ περὶ Ναύπακτον ἐφρού- 
govv, εὐθὺς παρεσκευάζοντο τὴν κατὰ γῆν στρατείαν. καὶ 
αὐτῷ παρῆσαν Ἑλλήνων μὲν ᾿Δμπρακιώῶται, καὶ Δευκάδιοι, καὶ 
᾿Δνακτόριοι. καὶ οὗς αὐτὸς ἔχων ἦλϑε, χίλιοι Πελοποννησίων" 
βάρβαροι δὲ Xaoves χίλιοι, ἀβασίλευτοι, ὧν ἡγοῦντο ἐπ᾽ ἐτη- 
Gio προστατείᾳ ἐκ τοῦ ἀρχικοῦ γένους Φώτιος. καὶ Νικάνωρ. 
ἐστρατεύοντο δὲ μετὰ Χαύνων καὶ Θεσπρωτοὶ ἀβασίλευτοι" 
Μολοσσοὺς δὲ ἦγε, καὶ ᾿Δτιντᾶνας,. Σαβύλινϑος, ἐπίτροπος 
ὧν Θαρύπου τοῦ βασιλέως. ἔτι παιδὸς ὄντος, καὶ Παραυαίους 
Ὄροιδος, βασιλεὺς ὦν" Ὀρέσται δὲ χίλιοι, ὧν ἐβασίλευεν ᾽4ν-- 
tiogos, μετὰ Ilapavaicav ξυνεστρατεύοντο Ὀροίδῳ, ‘Avtiogov 


Δευκάδα. insulam Acarnaniae ad- 
jacentem, cf. c. 30. — τῶν elxo- 
σι νεῶν, vid. supra c. 69. 

προστατείᾳ margo St.; στρα- 
tela, quod idem mutilatum, Ar., C., 
Dan. οπροστατεέᾳ. sic emendavi pro 
προστασίᾳ e bonis codd., auctore 
Valck. ad Herod. 7., p. 959. (c. 111.) 
E G. Did. ,,xgoctacia signifie ρό- 
néralement protection (Vertretung), 
tandis que προστατεία, rarement em- 
ployé an lieu de προστασία, (annot. 
προσδεξάμενος τὴν παρϑένον μετὰ 
τῆς ἁρμοζούσης ἀπαντήσεως κ. προ- 
στατείας. Polyb. liv. 5., rapporté 
par H. Estienne. ) signifie spéciale- 
ment, comme dans notre passage, la 
dignité du προστάτης. Xenophon 
(Oecon. 2, 6.) dit χορηγίας, yvuva- 
σιαρχίας, προστατείας. (idem 
Μ. 8. 3, 6, 10. ἄρτε ἀρχόμενος τῆς 
«οστατείας.)." 

ἐκ τοῦ ἀργχικοῦ γένους. i. e. 
ex gente, unde magistratus et ty- 
ranni eorum sumebantur, quales gen- 
tes Athenis erant Alcmaeonidarum, 
Corinthi Bacchiadarum, in Thessa- 
lia Aleuadarum et Scopadarum. — 
Thesprotia jacebat ab austro Chao- 
niae, cujus pars fuisse videtur Ce- 
strine, quae memoratur 1, 46. v. C. 
Fr. Herm. Antt. gr. p. 34, 7. — 
Molossi spectabant orientem a The- 
sprotis, et austrum versus pertine- 


bant usque ad sinum ambracium. 
GT_r. de Atintanibus v. Strab. 7, 
7, 8. hi occupaverant montana ter- 
rarum inter mare ionium et fontes 
fluviorum, qui occidentem versus in 
illud mare influunt: habitabant igi- 
tur ad fines Macedoniae, v. Cramer. 
Beschr. v. Alt-Griechenland vol. 1., 
sect. 3. (add. Od. Miiller. Maced, 
p. 13. — Θαρύπου. vulgo Θαρυ- 
πος, sed Paus. 1, 11. ᾿Δλκέτας ὁ 
Θαρύπου, quanquam ibi quoque pars 
librorum Θάρυπος. .,Θάροψ quidarn 
memoratur a Diodoro Sic. l. 3. p. 
139.5 Hudson.) — Parauaeos Steph. 
Byz. populum thesproticum appellat; 
Plut. Quaest. gr. p. 293. Xyl. con- 
jicit, eos habitasse in ea parte Mo- 
lossiae, quae jacebat prope ab Arauya 
fluvio, a quo nomen traxerint, ante 
Aenianes appellati. — Orestae ha- 
bitabant in montibus Candaviae, con- 
terminis Macedoniae et Epiro, non 
longe a via Egnatia, qua Romano- 
rum temporibus iter ficbat Dyrrha- 
chio trans montes Candaviae Pellam 
et Thessalonicam. v. Strab. 7, 7, 4., 
8. ; Polyb. 18,30.; Liv. 31, 40. “τη. 
Situi hujus terrae respondet Casto- 
ria, quae nunc vocatur, nec dubi- 
tare licet, asperam rupibusque co- 
artatam civica, qua fons Haliacmi 
includitur, veterem Orestida fuisse. 
v. Od. Miller. Maced. p. 14. sequ. 
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ἐπιτρέψαντος ἔπεμψε δὲ καὶ Περδίκκας κρύφα τῶν ᾿ἀϑηναίων 
pote "Μακεδόνων, οἵ ὕστερον ἦλϑον. τούτῳ τῷ στρατῷ 
πορεύετο Κνῆμος, οὐ περιμείνας τὸ ἀπὸ Κορίνϑου᾽ ναυτικόν. 
καὶ διὰ τῆς ᾿Δργείας ἰόντες Διμναίαν, κώμην ἀτείχιστον, ἐπόρ- 
ϑησαν᾽ ἀφικνοῦνταί τε ἐπὶ Στράτον. πόλιν μεγίστην τῆς A- 
KAQVavius , vopisovies, εἰ ταύτην πρώτην λάβοιεν, ῥᾳδίως av 
σφίσι τἄλλα προσχωρήσειν. 


Acarnanes, frustra implorato Phormionis auxilio, domi se continent; Am- 
braciotae vero cum sociis obsidione claudant Stratum. 


81. ‘Axaovaves dè αἰσϑόμενοι κατά te γῆν πολλὴν στρα- 
τιὰν ἐσβε ληκυῖαν. ἔκ τε ϑαλασσης ναυσὶν ἅμα τοὺς πολεμίους 
παρεσομένους.. οὔτε ξυνεβοήϑουν, ἐφύλασσόν τε τὰ αὑτῶν 
ἕχαστοι; παρά τε Φορμίωνα ἔπεμπον κελεύοντες ἀμύνειν" ὁ δὲ 
ἀδύνατος ἔφη εἶναι, ψαυτικοῦ pr Κορίνϑου μέλλοντος ἐχπλεῖν 
Ναύπακτον ἐρήμην ἀπολιπεῖν. οἱ δὲ Πελοποννήσιοι καὶ οἵ 
ξύμμαχοι, τρία τέλη ποιήσαντες σφῶν αὐτῶν, ἐχώρουν πρὸς 
τὴν τῶν Στρατίων πόλιν, ὅπως ἐγγὺς στρατοπεδευσάμενοι., εἰ 
μὴ λόγοις πείϑοιεν, ἔργῳ πειρῶντο τοῦ τείχους" καὶ μέσον μὲν 
ἔχοντες προσήεσαν Χάονες καὶ οἱ ἄλλοι βάρβαροι. ἐκ δεξιᾶς δ᾽ 
αὐτῶν Asvuadio, καὶ ᾿Δνακτόριοι, καὶ οἵ μετὰ τούτων, ἐν 
ἀριστερᾷ dè Κνῆμος καὶ οἵ Πελοποννήσιοι, καὶ ““μπρακιώται. 
διεῖχον ὁὲ πολὺ ἀπ ἀλλήλων, καὶ ἔστιν ὅτε οὐδὲ ἑωρῶντο. 


Chaones primo impetu capere tentantes oppidum male excipiuntur a 


Stratiis, vixque cum ceteris barbaris aufugiunt ad castra Graecorum. 


Καὶ ol μὲν Ἕλληνες τεταγμένοι τε προσήεσαν καὶ διὰ φυ- 


λακῆς ἔχοντες. ἕως ἐστρατοπεδεύσαντο ἐν ἐπιπηδείῳ" 


-- κρύφα τῶν 49. pacem enim 
Perdiccas modo cum Atheniensibus 
composuerat: v. cap. 27. G—r. 

διὰ τῆς Δργεέας. Indea Gott- 
lebero conjectura Palmerii (Graec. 
ant. l. 3, 6.) ‘Ayealas (secundum 
Thuc. 3, "106.) saba titota erat; sed 
Agraei cum Ambraciotas propter Do- 
lopum sedes'interjacentes non pos- 
sent attingere , Cnemus cum Pelo- 
ponnesiis, Ambraciotis et reliquo 
exercitu, Acarnanas aggressurus, Am- 
bracia, ad sinistram abens Agraeos, 
et littus orientale sinus ambracii le- 
gens, prismi, per Argivornm regio- 
nem (διὰ τῆς Δργείας) profectus est, 
qui cum jam prius (2, 68.) Ambra- 
ciotis resistere non potuissent, non 
erat metuendum ne majoris exercitus 
iter impedirent. qui exercitus deinde 
recta via per Limnaeam Stratum pe- 
tit. E P. Limnaea sita erat in ip- 
sis confiniis Acarnaniae, versus Ar- 
808 (cf. 3, 1C6.) et ad extremum si- 


οἵ dè 


nus ambracii angulum, qui inter au- 
strum et orientem spectat, in via, 
quae Stratum ducebat ab Ambracia 
Argisque amphilochicis. v.Krus. Hel- 
lade, vol. 3., p. 334. E G—ro. 

ἂν προσχωρήσειν. cf. 5, 82.; 
6, 66.; 8, 25., 71., quae P. laudavit, 
K. ad Xenoph. Anab. 2,3, 18., Matth. 
gr. S. 598, d. 

δὶ. καὶ μέσον μὲν ἔχοντες. 
articulum τὸ codices proscribunt. 
omittitur etiam 4,31., 96. (6, 67.; 
cf. 1, 39. G_r.), ubi item adjecti- 
vum ‘est loco substantivi. Ex Hk. 

of μετὰ τούτων Haackeo vi- 
dentur Oeniadae, quos expeditioni i in- 
terfuisse colligit ex capite 82. at 
Arn. et Bloomf. Oeniadas demum 
post discessum Peloponnesiorum a 
Strato junctos esse putant Cnemo; 
itaque Arn. potius τοὺς μετὰ τούτων 
intelligit ξυμμόρους (ν. 4, 93.), ad- 
eoque περιοίκους peninsulae Leuca- 
diae et Anactorii, vix ullam in Grae- 
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Χάονες. σφίσι τε αὐτοῖς πιστεύοντες, καὶ ἀξιούμενοι ὑπὸ τῶν 
ἐκείνῃ ἠπειρωτῶν μαχιμώτατοι εἷναι, οὔτ᾽ ἐπέσχον τὸ στρατό-- 
πεδον καταλαβεῖν, χωρήσαντές τε ῥύμῃ μετὰ τῶν ἄλλων βαρ- 
βάρων ἐνόμισαν αὐτοβοεὶ ἂν τὴν πόλιν ἑλεῖν, καὶ αὐτῶν τὸ 
ἔργον γενέσϑαι. γνόντες δ᾽ αὐτοὺς οἱ Στράτιοι ἔτι προσιόν--. 
τας, καὶ ἡγησάμενοι, μεμονωμένων εἰ κρατήσειαν. οὐκ ἂν ἔτι 
σφίσι τοὺς “Ἕλληνας ὁμοίως προσελϑεῖν, προλοχίξουσι τὰ περὶ 
την πόλιν ἐνέδραις" καὶ ἐπειδὴ ἐγγὺς ἦσαν, ἔκ τε τῆς πόλεως 
ὁμόσε χωρήσαντες, καὶ ἐκ τῶν ἐνεδρῶν, προσπίπτουσι" καὶ ἐς 
φόβον καταστάντων διαφϑείρονταί τε πολλοὶ τῶν Χαόνων, καὶ 
οἱ ἄλλοι βάρβαροι, ὡς εἶδον αὐτοὺς ἐνδόντας, οὐκέτι ὑπέμει-- 
vav, ἀλλ᾽ ἐς φυγὴν κατέστησαν. τῶν δὲ ἑλληνικῶν στρατο-- 
πέδων οὐδέτερον ἤσϑετο τῆς μάχης διὰ τὸ πολὺ προελϑεῖν 
αὐτοὺς. καὶ στρατόπεδον οἰηϑῆναι καταληψομένους ἐπείγε-- 
σϑαι: ἐπεὶ δὲ ἐνέκειντο φεύγοντες οἵ βάρβαροι, avelauBavov 
τε αὐτοὺς, καὶ ξυναγαγόντες τὰ στρατόπεδα ἡσύχαζον αὐτοῦ 
τὴν ἡμέραν, ἐς χεῖρας μὲν οὐκ ἰόντων σφίσι τῶν Στρατίων 
διὰ τὸ μήπω τοὺς ἄλλους Axaovivas ξυμβεβοηϑηκέναι, ἄπο- 
dev δὲ σφενδονώντων καὶ ἐς ἀπορίαν καϑισταντων" οὐ γὰρ 
ἦν ἄνευ ὅπλων κινηϑῆναι" δοκοῦσι δ᾽ οἵ ᾿ἀκαρνᾶνες κράτιστοι 
εἶναι τοῦτο ποιεῖν. 


Recipit se Cnemus primum δά Anapum fluvium, deinde ad Oeniadas;_ 
mox autem Peloponnesii sociique domum redeunt, Stratiis tropaeum 
constituentibus de barbaris. 


82. Ἐπειδὴ δὲ νὺξ ἐγένετο, ἀναχωρήσας ὁ Κνῆμος τῇ 
στρατιᾷ κατὰ τάχος ἐπὶ τὸν "Avarmov ποταμὸν, ὃς ἀπέχει στα- 
δίους ὀγδοήκοντα Στράτου. τούς τε νεκροὺς κομίζεται τῇ ὕστε- 
ραίᾳ ὑποσπόνδους, καὶ Οἰνιαδῶν ξυμπαραγενομένων κατὰ φι- 
λίαν ἀναχωρεῖ παρ᾽ αὐτοὺς, πρὶν τὴν ξυμβοήϑειαν ἐλϑεῖν. 

3 3 - e Ἁ ’ 
κακεῖϑεν ἐπ᾽ οἴκου ἀπῆλθον Exaotor: ol δὲ Σρατιοι τροπαῖον 
ἔστησαν τῆς μάχης τῆς πρὸς τοὺς βαρβάρους. 

Gorinthii et eorum socii ad pugnam navalem compelluntur a Phormione. 


83. Τὸ δ᾽ ἐκ τῆς Κορίνϑου καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων 
τῶν ἐκ τοῦ Κρισαίου κόλπου ναυτικὸν, ὃ ἔδει παραγενέσϑαι 
τῷ Κνήμῳ, ὅπως μὴ ξυμβοηϑῶσιν οἱ ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνω 


cia fuisse dicens urbem, quin habe- 
ret perioecos suos, qui partim erant 
pristini regionis incolae, ab advenis 
subacti; partim peregrini, barbari- 
que, qui ex vicinia immigraverant; 
partim servi, et homines, qui in plebe 
censebantur. E G—ro. 

τὸ στρατόπεδον. temere S. 
τὸ στρατ.: τὸ τὸ περιττὸν κεῖται. 
imo significanter ἀϊοίαπι est τὸ 
στρατ., quo intelligamus certa quae- 
dam castra, scil. Chaonum, quae 
metari jussi erant. 


éUun. mendose codd. plerique 
omnes ῥώμῃ. cf. 76.; 7, 70. 


ἔτι προσιόντας, adkuc pro- 
gressos, necdum castra metatos, ut 
Graeci fecerant. 


ἐνέκειντο pevyovtes. 
κατὰ κράτος ἔφευγον. ΗΚ. 


i. e. 


82. τὸν Ἄναπον. in Acarnania. 

πρὶν τὴν ξυμβοήϑειαν ἐλ- 
ϑεῖν. int. Ἀκαρνάνων. v. cap. 81. 
extr. Hk. 
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Axaovaves, οὐ παραγίγνεται, ἀλλ᾽ ἠναγκάσθησαν περὶ τὰς 
αὐτὰς ἡμέρας τῆς ἐν Στράτῳ μάχης ναυμαχῆσαι πρὸς Φορμίωνα 
καὶ τὰς εἴχοσι ναῦς τῶν ᾿Αϑηναίων, αἵ ἐφρούρουν Ναυπάκτῳ. 
ὁ γὰρ Φορμίων παραπλέοντας αὐτοὺς ἔξω τοῦ κόλπου ἐτήρει, 
βουλόμενος ἔν τῇ εὖ υχωρίᾳ ἐπιϑέσϑαι" οἱ δὲ Κορίνϑιοι καὶ 
οἱ ξύμμαχοι ἔπλεον μὲν, οὐχ ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ἀλλὰ στρα- 
τιωτικώτερον παρεσκευασμένοι, ἐς τὴν ‘Axagvaviav , καὶ οὐκ 
av οἰόμενοι, πρὸς ἑπτὰ καὶ τεσσαράκοντα ναῦς τὰς σφετέρας 
τολμῆσαι τοὺς ᾿4ϑηναίους εἴχοσι ταῖς ἑαυτῶν ναυμαχίαν ποιή- 
σασϑαι" ἐπειδὴ μέντοι ἀντιπαραπλέοντάς τε ἑώρων αὐτοὺς, 
παρὰ γῆν σφῶν κομιξομένων, καὶ, ἐκ Πατρῶν “τῆς ᾿Αχαΐας 
πρὸς τὴν ἀντιπέρας ἤπειρον διαβαλλόντων ἐπὶ ᾿Ακαρνανίας, 
κατεῖδον τοὺς ᾿4ϑηναίους ἀπὸ τῆς “Χαλκίδος καὶ τοῦ Εὐήνου 
ποταμοῦ προσπλέοντας σφίσι, καὶ οὐκ ἔλαϑον νυκτὸς ὕφορμυ- 
σάμενοι; οὕτω δὴ ἀναγχάξονται ναυμαχεῖν κατὰ “μέσον τὸν 
πορϑμόν. στρατηγοὶ δὲ ἦσαν μὲν καὶ κατὰ πόλεις ἑκάστων, οἵ 
παρεσκευάξοντο, Κορινϑίων δὲ Μαχάων, καὶ Ἰσοκράτης, καὶ 
᾿Δγαϑαρχίδας. καὶ oi μὲν Πελοποννήσιοι ἐτάξαντο, χύχλον τῶν 
νεῶν ποιήσαντες ὡς μέγιστον οἷοί τ᾿ ἦσαν, μὴ διδόντες διέχ-- 


83. παραπλέοντας --- ἐτήρει. 
i. e. παραπλέοντας, καὶ πλέοντας 
ἔξω τοῦ κόλπου, ἐτήρει, ut 6, 90. 
μὴ διαφύγοιεν ἔξω τοῦ κέρως pro 
μὴ diap. φυγόντες ἔξω τοῦ κέρως. 
classis Peloponnesiorum ex vicinis 
portubus sinus Crisaei navigabat, et 
oram Peloponnesi legens sinu exire 
studebat; quod ne fieret  cavens 
Phormio, Naupacto profectus, ad- 
versam, i. e, mediae Graeciae, oram 
legebat, hostes observans (ἀντιπαρα- 
xiéov). E Ο--το. 
διαβαλλόντων. 
σφῶν ex superioribus. 
στρατιωτικώτερον παρξδσκ. 
propter onerarias naves, quibus ute- 
bantur, non pugnae, sed transvehen- 
dis tantum militibus aptas. infra c. 
87. οὐχὶ ἐς ναυμαχίαν μᾶλλον ἢ ἐπὶ 
στρατείαν ἐπλέομεν. --- σφῶν κο- 
μιξομένων -- διαβαλλόντω ν. 
usitatior ratio erat αὐτοὶ πομεξόμε- 
vor — διαβάλλοντες, sed ita saepe 
genitivi absoluti ponuntur participii 
pro eo casu, quem sequens verbum 
ostulat. 1, 114. καὶ ἐς αὐτὴν dia- 
εβηκότος ἤδη Περικλέους --- ἠγγέλ- 
θη αὐτῷ, ubi subjectum repetitur. 
3, 13. ᾿βοηϑησάντων ὑμῶν προϑύ- 
pos, πόλιν προσλήψεσθε. 8, 76. È 
ζόντων γὰρ σφῶν τὸ πᾶν ναυτικὸν 
— ἀναγκάσειν τὰ χρήματα ὁμοίως 
διδόνῳ. 7,48. 1... 


repetendum 


ubi subjectum subaudiendum est; si- 
militerque 6, 7. οἵ “4ργεῖοι μετὰ τῶν 
ϑηναίων ᾿χανστρατιᾷ ἐξελθόν- 
to» (pro ἐξελθόντες) τοὺς ἐν Ὀρ- 
νεαῖς μέαν ἡμέραν ἐπολιόρκουν: 7, 
57. Ἰταλιωτῶν δὲ Θούριοι καὶ Με- 
ταπόντιοι ἐν τοιαύταις ἀνάγκαις τότε 
— κατεελημμένων (i.e. κατει- 
λημμένοι, quia pertinet ad solos 
Thurios et fortasse “SP APONRI) 
ξυνεστρατεύοντο. v.P. t. 1,1., 120. 
Ex Hk. 

καὶ — ὑφορμισάμενοι. 91} 
s’agit de vaisseaux qui de Corinthe 
et du golfe de Crissa voulaient aller 
en Acarnanie, en longeant la còte 
du Peloponnèse, παρὰ γῆν σφῶν κο- 
μιξζόμενοι, et qui entrèrent de nuit 
dans le port de Patrae. ὕφορμίζε- 
σθαι signitie entrer dans un port ἃ 
la dérobée. Les Péloponnésiens en- 
trèrent dans le port de Patrae fur- 
tivement ἃ la faveur des ténèbres, 
et cependant ils n’échappèrent point 
à la vigilance des Athéniens, qui de 
la còte opposée ne les perdirent 
de vue jusqu’ au moment où 
vaisseaux peloponnésiens entrèrent 
dans le port, à la nuit tombante; 
et l'on sait que les anciens, peu 
avancés dans la navigation, n’osaient 

as se mettre en haute mer pendant 
la nuit.“ E Did. , 

κύκλον — ἦσαν. abest ποιή- 
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xiovv, tas πρώρας μὲν ἔξω, εἴσω δὲ τὰς πρύμνας" καὶ τά 
τε λεπτὰ πλοῖα, ἃ ξυνέπλει, ἐντὸς ποιοῦνται, καὶ πέντε ναῦς 
τὰς ἄριστα πλεούσας, ὅπως ἐκπλέοιεν διὰ βραχέος παραγιγνό- 
usevor, εἴ πη προσπίπτοιεν οἱ ἐναντίοι. 


Describitur pugna, qua vincunt Athenienses, Corinthiique amissis 12 
navibus vix aufugiunt Cyllenen, quo mox etiam Cnemus venit post 
proelium apud Stratum. 


84. Οἵ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι περι-- 
ἔπλεον αὐτοὺς κύκλῳ, καὶ ξυνῆγον ἐς ὀλίγον, ἐν χρῷ ἀεὶ πα- 
ραπλέοντες. καὶ δόκησιν παρέχοντες αὐτίκα ἐμβαλεῖν. προείρητο 
δ᾽ αὐτοῖς ὑπὸ Φορμίωνος μὴ ἐπιχειρεῖν, πρὶν dv αὐτὸς ση- 
μήνῃ ἤλπιξε γὰρ αὐτῶν οὐ μενεῖν τὴν τάξιν, ὥσπερ ἐν γῇ 
πεζὴν, ἀλλὰ ξυμπεσεῖσϑαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς. καὶ τὰ 
πλοῖα ταραχὴν παρέξειν, εἴ τ᾽ ἐχπνεύσαι ἐκ τοῦ χόλπου τὸ 
πνεῦμα, ὅπερ ἀναμένων τε περιέπλει, καὶ εἰώϑει γίγνεσϑαι 
ἐπὶ τὴν ἕω, οὐδένα χρόνον ἡσυχάσειν αὐτούς" καὶ τὴν ἐπι- 
χείρησιν ἐφ᾽ ἑαυτῷ te ἐνόμιξεν εἷναι, ὁπόταν βούληται, τῶν 
νεῶν ἄμεινον πλεουσών, καὶ τότε καλλίστην γίγνεσϑαι. ὡς δὲ 
τὸ te πνεῦμα xorme, καὶ αἱ νῆες ἐν ὀλίγῳ ἤδη οὐσαι ὑπ 
ἀμφοτέρων, τοῦ τε ἀνέμου, τῶν τε πλοίων, ἀμὰ προσκειμέ-- 
νῶν. ἐταράσσοντο, καὶ ναῦς τε νηὶ προσέπιπτε, καὶ τοῖς κοντοῖς 
διωϑοῦντο, βοῇ te χρώμενοι καὶ πρὸς ἀλλήλους ἀντιφυλακῇ 
τε καὶ λοιδορίᾳ οὐδὲν κατήκουον, οὔτε τῶν παραγγελλομένων, 


codd., quos modo dixîì, obtruserunt 


σαντες a pluribus, nec malis, codi- 
προσπλέοιεν, glossam eo molestio- 


cibus; sed hallucinatos interdum sci- 


mus etiam optimos librarios, potest- 
que ut hoc sit facinus correctorum, 
qui sibi sapientiores ipso Thucydide 
viderentur. certatim tamen recentio- 
res deleverunt verbum, agmen du- 
cente D., allatis, tanquam similibus, 
ex 3, 78. verbis xa) μετὰ ταῦτα 
κύχλον ταξαμένων αὐτῶν. recte, 
opinor, Did. ,,Si Thuc. emploie les 
mots κύκλον ταξαμένων (I. 3., S. 78.), 
il ne s’ensuit pas 4} ne pouvait 
pas dire of Πελοποννήσιοι ἐτάξαν-. 
το, κύχλον ποιήσαντες. Les édi- 
teurs n’ont pas remarqué qu’on peut 
dire ταάττομαι κύκλον, en sous-en- 
tendant κατὰ, de méme que τάττε- 
σθαι πλαίσιον cu ἐν πλαισίῳ, mais 
qu’on ne dira jamais τάττομαι κύ- 
κλον τῶν νεῶν. Aussile mot ποι- 
ἥσαντες, loin d’étre superfiu, nous 
paraft indispensable; les mots méme, 
qui suivent immédiatement après, ὡς 
μέγιστον οἷοί τ᾽ σαν, exigent, pour 
ainsi dire, celui de ποιήσαντες.“ 
προσπέπτοιεν, οἱ οὗ A8Nvaioi 
προσπεσόντες c. 84. iidem tamen 


rem, quod simile ἐκπλέοιεν habetur 
in superioribus. 
κατὰ μέαν ναῦν τετ.: 
μίαν ἔχοντες ὀπίσω τῆς μιᾶς. --- ἐν 
χρῷ cel παραπΆλ.: ἐν χρῷ ἀντὶ 
τοῦ πλησέον. --- εἴρηται δὲ ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῆς κουρᾶς τῆς ἄχρι τοῦ 
ρωτὸς γιγνομένης. --- δόκησιν: 
ὅξαν. --- ἐμβαλεῖν: προσπεσεῖν. 
-- μὴ ἐπιχειρεῖν: τῷ πολέμῳ. ---- 
αὐτούς: τοὺς Κορινϑίους. --- ἐφ᾽ 
ἑαυτῷ: ἐπὶ τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ. 8. 
τὰ πλοῖα sunt navigia illa mi- 
nora (τὰ λεπτὰ), quae in medium 
circulum receperant. c. 83. extr. 
ὡς δὲ τό te πνεῦμα κατῇει. 
Bloomf. ventum significari dicit, qui 
a terra flat, sub ortum lucis mari- 
timo’, nocte plerumque praevalenti, 
succedens. 
διω ϑοῦντο pro διεωθοῦντο, el- 
lipsi rarissima apud Atticos, nec ta- 
men prorsus ab iis abjudicanda, quod 
facit Thomas M. p. 403., cum apud 
eos legantur verba ἐξώσϑησαν, ἔξω- 
voùvto, ἀντωνεῖτο, ut P. annotavit. 
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οὔτε τῶν κελευστῶν, καὶ τὰς κώπας ἀδύνατοι ὄντες ἐν κλυ- 
δωνίῳ ἀναφέρειν ἄνϑρωποι ἄπειροι τοῖς κυβερνήταις ἀπειϑε-- 
στέρας τὰς ναῦς παρεῖχον, τότε δὴ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον 
σημαίνει, καὶ ol ᾿4ϑηναῖοι προσπεσόντες πρῶτον μὲν κχατα- 
δύουσι τῶν στρατηγίδων νεῶν μίαν, ἔπειτα δὲ καὶ τὰς ἄλλας, 
ἡ χωφήσειαν, διέφϑειρον, καὶ κατέστησαν ἐς ἀλκὴν μὲν μηδένα 
τρέπεσϑαι αὐτῶν ὑπὸ τῆς ταραχῆς, φεύγειν δ᾽ ἐς Πάτρας καὶ 
Ζύμην τῆς Ayatas. οἵ dè ᾿4ϑηναῖοι καταδιώξαντες καὶ ναῦς 
δώδεκα λαβόντες, τούς τε ἄνδρας ἐξ αὐτῶν τοὺς πλείστους 
ἀνελόμενοι, ἐς Μολύκρειον ἀπέπλεον καὶ τροπαῖον στήσαντες 
ἐπὶ τῷ ‘Pio, καὶ ναῦν ἀναϑέντες τῷ Ποσειδῶνι, ἀνεχώρησαν 
ἐς Ναύπακτον. παρέπλευσαν δὲ καὶ οἵ Πελοποννήσιοι εὐϑὺς 
ταῖς περιλοίποις τῶν νεῶν ἐκ τῆς Avuns καὶ Πατρῶν ἐς KvA- 
λήνην, τὸ Ἠλείων ἐπίνειον: καὶ ἀπὸ Δευκάδος Κνῆμος, καὶ 
αἱ éxetdev νῆες, ἃς ἔδει ταύταις ξυμμίξαι, ἀφικνοῦνται μετὰ 


τὴν ἐν Στράτῳ μάχην ἐς τὴν Κυλλήνην. 


τῶν κελευστῶν, portisculo- 
rum sive hortatorum, qui secundum 
gubernatorum praescripta remiges vel 
facere, vel intermittere, jubebant 
opus suum, ,,κελευστῶν erat curare, 
ut remiges tempora servarent, duîn 
cantu modulabantur motiones remo- 
rum; adhortari remiges, et iis allo- 
ig animos addere. v. ‘l'huc. 7, 
0., Xenoph. Hellen, 5, 1, 8., Polyb. 
1, 21., schol. ad Acharn. 554. (518.), 
qui docet, hoc quoque eorum fuisse, 
ut remiges adigerent panis sibi ips08 
quod satis esset coquere, et symbo- 
lam conferre solitam ad communem 
victum parandum, ejusque portiones 
recte distribuere.‘ Ex Arn. 


τὰς ἄλλας. ,,Haacke, Bekker, 
Poppo, Goller, Osiander et Bloom- 
field (item K.), rejettent la leyon 
τὰς ἄλλας (codicum quidem auctori- 
tate), pour adopter celle de πάσας. 
Ils n’ont pas remarqué que toute 
la flotte péloponnésienne n°a pas été 
détruite; car nous lisons vers la fin 
du méme paragraphe παρέπλευσαν 
δὲ καὶ ol Πελοποννήσιοι εὐθὺς ταῖς 
σδριλοίποις τῶν νεῶν.“ Did. 
Igitur αἵ ἄλλαι intelligendae sunt 
tantummodo ceterae naves, in quas 
Athenienses invaserunt, aliis negle- 
ctis, vel fuga elapsis. 

καὶ κατέστησαν ἐς ἀλκὴν 
(5. εἰς μάχην πολέμου, ubi malim 
εἰς μ., πόλεμον.) μιμ. τρέπεσϑαι. 
1, e. eosque eo redegerunt, ut eo- 


rum nemo, ob animum conturbatum, 
ad fortiter pugnandum se conver- 
tere posset. κατέστησαν, φεύ- 
yetv. intell. αὐτούς. E G. 


ἀνελόμενοι, recipientes. male 
Portus occisa marima parte homi- 
num, quasi legeretur ἀνελόντες. idem 
tamen nota ,,Alii sic suscepta ma- 
xima parte hominum, qui in illis 
erant, et translata in suas naves.“ 
Ducae quaerenti, cur non omnes, qui 
veherentur in illis navibus, susce- 
perint Athenienses, Bloomf. respon- 
det, aut non potuisse tuto omnes in 
naves atticas transferri, aut ceteros 
lembis, ratibus, aliisve modis, se 
Servasse. 


καὶ ναῦν dv. τῷ Ποσειδῶνι. 
Solebant veteres post victoriam na- 
valem naves deo, qui favisse vide- 
batur, dicare, et plerumque Neptuno. 
sic c. 92. de Peloponnesiis καὶ ἥνπερ 
ἔλαβον ναῦν ἀνέθεσαν ἐπὶ τὸ Ῥίον 
τὸ ἀχαϊκὸν παρὰ τὸ τροπαῖον. plura 
de hac re v. apud Schefferum de 
Militia nav. 1. 4. c.2. Ex Hno. cf. 
Wessel. ad Herod, 8, 121. ᾿ 


ἀπὸ Λευκάδος. eo Cnemus 
profectus erat, cum exercitus terre- 
stris Oeniadis relictis in suam quis- 
que patriam revertebatur, ut se jun- 
geret cum navibus Leucadiorum, Am- 
braciotarum et Anactoriorum, quae 
naves jam convenerant Leucade, clas- 
sem peloponnesiacam expectantes 
v. c. 80., ho, Arn. 
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Et Peloponnesii, et Athenienses, denuo parant pugnam navalem; Phor- 
mio classe ad Cretam appulsa vastat agrum Cydoniatarum. 


85. Πέμπουσι δὲ καὶ οἱ “ακεδαιμόνιοι τῷ Κνήμῳ ξυμ- 
βούλους ἐπὶ τὰ τὰς ναῦς, Τιμοκράτην καὶ Βρασίδαν, καὶ Avxo- 
peova, κελεύοντες ἄλλην ναυμαχίαν βελτίω ,“κατασκευάξεσϑαι, 
καὶ μὴ ὑπ᾽ ὀλίγων νεῶν εἴργεσϑαι τῆς ϑαλάσσης" ἐδόκει γὰρ 
αὐτοῖς ἄλλως te, καὶ πρῶτον ναυμαχίας πειρασαμένοις, πόλὺς 
ὁ παράλογος εἷναε, καὶ οὐ τοσούτῳ ᾧοντο σφῶν τὸ ναυτικὸν 
λείπεσθαι, ἐγενῆσθαι δέ τινα μαλακίαν , οὐχ ἀντιτιϑέντες τὴν 
᾿4ϑηναίων ἐκ : πολλοῦ ἐμπειρίαν τῆς σφετέρας δι᾽ ὀλίγου μελέ- 
της " ὀργῇ οὖν ἀπέστελλον. οἱ δὲ ἀφικόμενοι μετὰ Κνήμου 
ναῦς te περιήγγελλον κατὰ πόλεις, καὶ τὰς προὔπαρχουσας 
ἐξηρτύοντο ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν. πέμπει δὲ καὶ ὁ Φορμίων ἐς τὰς 
4ϑήνας τήν τε παρασχευὴν αὐτῶν ἀγμελοῦντας, καὶ περὶ τῆς 
ναυμαχίας, ἣν ἐνίκησαν, φράσοντας , καὶ κελεύων αὐτῷ ναῦς 
ὅτι πλείστας διὰ τάχους ἀποστεῖλαι , ὡς καϑ' ἡμέραν ἑκάστην 
ἐλπίδος οὔσης ἀεὶ ναυμαχήσειν" οἵ δὲ ἀποπέμπουσιν εἴκοσι 
ναῦς αὐτῷ, τῷ δὲ κομίζοντι αὐτὰς προσεπέστειλαν ἐς Κρήτην 
πρῶτον api ἐσϑαι. Νικίας γὰρ Κρὴς Γορτύνιος, πρόξενος 
ὦν, πείϑει αὐτοὺς ἐπὶ Κυδωνίαν πλεῦσαι, φάσκων προσποιή- 
σειν αὐτὴν , οὖσαν πολεμίαν ἐπῆγε δὲ Πολιχνίταις χαριξόμε-- 
νοῦ» ὁμόροις τῶν Κυδωνιατῶν. καὶ ὁ μὲν λαβὼν τὰς ναῦς 
ὥχετο ἐς Κρήτην, καὶ μετὰ τῶν Πολιχνιτῶν ἐδήου τὴν γῆν τῶν 


85. Πέμπουσι ---ξυμβούλους. 
ostea hunc morem invaluisse dicit 
luomf., citato Schweigh. ad Appian. 
1, rn et Polyb. 6, 35, 4. E G—ro. 
vAgie cum bellum contra Argivos 
administrasset, lex lata est, ut, 
quemadmodum ante praefectis clas- 
sium, ita nunc Agidi decem consi- 
liarii adderentur, sine quibus exerci- 
563 ex ig educere ei non liceret, 
dg rsa legem non in omne tem- 
uisse, ex 8, 5. colligit Manso 
Dart 2., p. 378. "minoribus quidem 
ducibus jam prius comites (Évvaxo- 
λουϑθοι) dabantur, qui in locum eorum, 
si quid iis accidisset, succederent, 3, 
100., 4, 38. E P. 
πρῶτον ναῦυμ. πειρασαμέ- 
ψοις. S. ἐν τῷ “πελοποννησιακῷ πο- 
λέμῳ δηλ., εἴ ipse Thuc. c. 87. de 
eodem proelio πρῶτον ναυμαχοῦντας, 
uasi nunc primum mari dimicassent 
rp ed non pridem in bellis 
persfcis ; sed’ eam militiam postea, 
pro ratione imperii sui terrestris po- 
tius quam maritimi, intermiserant, ut 
nova nunc esse videretur. — πει- 
Quo. est dat. consequentiae. 


Tuucrp. I. 


ἀντιτιϑέντες -- μελέτης. 
DE dativo genitivum usurpavit etiam 

56. τῆς νῦν ἁμαρτίας — ἀντιϑεῖ- 
vaL τὴν τότε ἁμαρτίαν. Hk. 


Κυδωνίαν. Quia Cactus et 
legibus, et religione, persimiles erant 
Doribus, et his consanguinei esse 
putabantur, verisimile est Cydonia- 
tas causae Peloponnesioram favisse; 
tum, Cydoniatas et Athenienses sum- 
mo inter se odio fuisse, inde existi- 
mes, quod Cydoniatae magnam par- 
tem erant Aeginetae, qui in Cretam 
coloni venerant olymp. 65, 2. (ante 
Chr. nat. 519.) v. Herod. 3, 59., Od. 
ar Aeginet. p. 112., 113., "Dor. 

1., p.30. Ex “τη. Adde Hoeck. Cre- 
ta p. 413., 417., sequ. Cydonia se- 
cundum Strab. Ρ- 476. aequali spatio 
septingentorum circiter stadiorum (8. 
rotundo numero σχεδὸν octadiovs χι- 
λίους) a Gortyne et Cnosso dista- 
bat. E G—ro, 


προσποιήσειν αὐτήν: οἰκείαν 
ποιήσειν. 8. in ipsorum potestatem 
se eam redacturum esse. 
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Κυδωνιατῶν. καὶ ὑπὸ ἀνέμων [καὶ ὑπὸ ἀπλοίας) ἐνδιέτριψεν 
οὐκ ὀλίγον χρόνον. 
Peloponnesii et Athenienses, hi Panormi, illi sub montorio Rhio 
achaîco, navale proelium meditantes, per 6 ad 7 dies se invicem ob- 
servant, donec pugnae cupidi Cnemus et Brasidas statim pugnare 


decernunt. 
r 


86. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Κυλλήνῃ Πελοποννήσιοι ἐν τούτῳ, ἐν @ 
οἵ ᾿4ϑηναῖοι περὶ Κρήτην κατείχοντο, παρεσκευασμένοι ὡς ἐπὶ 
ναυμαχίαν παρέπλευσαν ἐς Πάνορμον τὸν ἀχαϊχὸν, οὕπερ 
αὐτοῖς ὁ κατὰ γῆν στρατὸς τῶν Πελοποννησίων προσεβεβοη- 
ϑήκει. παρέπλευσε δὲ καὶ ὁ Φορμίων ἐπὶ τὸ Ῥίον τὸ μο- 
λυκρικὸν, καὶ ὡρμίσατο ἔξω αὐτοῦ ναυσὶν εἴκοσιν, αἷσπερ 
καὶ ἐναυμάχησεν. ἣν δὲ τοῦτο μὲν τὸ Ῥίον φίλιον τοῖς 
᾿4ϑηναίοις, τὸ δ᾽ ἕτερον Ῥίον ἐστὶν ἀντιπέρας, τὸ ἐν τῇ Πε- 
λοποννήσῳ᾽ διέχετον δὲ ἀπ᾿ ἀλλήλων σταδίους μάλιστα ἑπτὰ 
τῆς ϑαλασσης, τοῦ δὲ Κρισαίου κόλπου στόμα τοῦτό ἐστιν. 
ἐπὶ οὖν τῷ ‘Pio τῷ ἀχαϊκῷ οἱ Πελοποννήσιοι, ἀπέχοντι οὐ 
πολὺ τοῦ Πανόρμου, ἐν ci αὐτοῖς ὁ πεξὸς ἦν, ὡρμίσαντο καὶ 
αὐτοὶ ναυσὶν ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα, ἐπειδὴ καὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους 
εἶδον. καὶ ἐπὶ μὲν EE ἢ ἑπτὰ ἡμέρας ἀνθώρμουν ἀλλήλοις, με- 
λετῶντές τε καὶ παρασκευαζόμενοι τὴν ναυμαχίαν, γνώμην ἔχον- 
τες oi μὲν μὴ ἐκπλεῖν ἔξω τῶν Ῥίων ἐς τὴν εὐρυχωρίαν, φο- 
βούμενοι τὸ πρότερον πάϑος, οἱ δὲ μὴ lai ἐς τὰ στενὰ 
νομίζοντες πρὸς ἐκείνων εἶναι τὴν ἐν ὀλίγῳ ναυμαχίαν. ἔπειτα ὁ 
Κνῆμος καὶ ὁ Βρασίδας καὶ οἵ ἄλλοι τῶν Πελοποννησίων στρα- 
τηγοὶ, βουλόμενοι ἐν τάχει τὴν ναυμαχίαν ποιῆσαι, πρίν τι 
καὶ ἀπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων ἐπιβοηϑῆσαι, ξυνεκάλεσαν τοὺς στρα- 
τιώτας πρῶτον. καὶ ὁρῶντες αὐτῶν τοὺς πολλοὺς διὰ τὴν προ- 
τέραν ἧσσαν φοβουμένους, καὶ οὐ mpodvpovs, ὄντας παρε- 
κελεύσαντο, καὶ ἔλεξαν τοιάδε. 


Oratio eorum ad milites timidiores. 
87. .,H_ MEN γενομένη ναυμαχία, ὦ ἄνδρες Πελοποννή- 
σιοι, εἶ τις ἄρα δι᾽ αὐτὴν ὑμῶν φοβεῖται τὴν μέλλουσαν. οὐχὶ 
δικαίαν ἔχει τέκμαρσιν τὸ ἐκφοβῆσαι. τῇ te γὰρ παρασκευῇ 


[καὶ ὑπὸ ἀπλοίας. glossa. ποννήσιοι. --- οὗ δὲ μὴ ἐσπλεῖν: 
vocem ἀπλοιὰν usurparunt Aeschy- οἱ ᾿4ϑηναῖοι. 5. 
lus et Euripides, non item, quod πρὸς ἐκείνων εἶναι — vav- 


sciam, oratores. 

86. διέχετον Benedict., Hk., 
G—r., P., Df, K. Lugd. liber δὲ. 
έχετο, ceteri διείχετον, quod videtur 
mendum, sicut ἀπεῖχε pro ἀπέχει 1, 
68., ἀπεῖχον pro ἀπέχον 7, 34. — 
σταδίους p. ἑπτά. quinque se- 
cundum Strabonem, etc. 

ἐπειδὴ — εἶδον. intell. ὁρμισα- 
μένους. K. 

γνώμην ἔχοντες: σκοπόν. --- 
οὗ μὲν μὴ ἐκπλεῖν: οἵ Πελο- 


μαχίαν, illis (i. e. Peloponnesiis) 
expedire navale procelium in angu- 
stiis commissum. 

ἀπέχοντι οὐ πολύ. quindecim 
stadia: Paus. 7, 22, 7. G—r. 

καὶ ἔλεξαν τοιάδε. scilicet 
non omnes simul his verbis allocuti 
sunt milites, sed alter post alterum, 
summamque illarum orationum ita hic 
noster comprehendit. cf. 1}, 119. etc. 


87. τὸ ἐκφοβῆσαι. articulus τὸ 
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ἐνδεὴς ἐγένετο, ὥσπερ ἴστε, καὶ οὐχὶ ἐς ναυμαχίαν μᾶλλον ἢ 
ἐπὶ SA sb érAéopev: ξυνέβη δὲ καὶ τὰ ἀπὸ τῆς τύχης οὐκ 
ὀλέγα ἐναντιωϑῆναι" καί mov τι καὶ ἡ ἀπειρία πρῶτον ναυμα- 
χοῦντας ἔσφηλεν. ὥστε οὐ κατὰ τὴν ἡμετέραν κακίαν τὸ ἡσ- 
σῆσϑαι προσεγένετο, οὐδὲ δίκαιον τῆς γνώμης τὸ μὴ κατὰ 
κρατος νικηϑὲν, ἔχον δέ τινα ἐν αὑτῷ ἀντιλογίαν, τῆς γε ξυμ- 

ορᾶς τῷ ἀποβάντι ἀμβλύνεσϑαι, νομίσαι δὲ ταῖς μὲν τύχαις 

δέχεσθαι σφάλλεσϑαι τοὺς ἀνθρώπους, ταῖς δὲ γνώμαις τοὺς 
αὐτοὺς δεῖ οὀρϑοὺς εἶναι, καὶ un, ἀπειρίαν, τοῦ ἀνδρείου 
παρόντος, προβαλλομένους εἰκότως ἄρα ἔν τινι κακοὺς γενέ- 
σθαι. ὑμῶν δὲ οὐδ᾽ ἡ ἀπειρία τοσοῦτον λείπεται, ὅσον τόλ-- 
un προέχετει τῶνδε dè ἡ ἐπιστήμη. ἣν μάλιστα φοβεῖσϑε, 
ἀνδρείαν μὲν ἔχουσα. καὶ μνήμην ξξει ἐν τῷ δεινῷ ἐπιτελεῖν 
ἃ ἔμαϑεν, ἄνευ δὲ εὐψυχίας οὐδεμία τέχνη πρὸς τοὺς κιν- 
duvovs ἰσχύει. φόβος γὰρ μνήμην ἐκπλήσσει. τέχνη δὲ ἄνευ 
ἀλκῆς οὐδὲν ὠφελεῖ. πρὸς μὲν ovv τὸ ἐμπειρότερον αὐτῶν τὸ 
τολμηρότερον ἀντιτάξασϑε, πρὸς δὲ τὸ διὰ τὴν ἧσσαν δεδιέναι 
τὸ ἀπαράσκευοι τότε τυχεῖν. περιγίγνεται δὲ ὑμῖν πλῆϑός τε 
νεῶν, καὶ πρὸς τῇ γῇ οἰκείᾳ οὔσῃ. ὁπλιτῶν παρόντων, vav- 
μαχεῖν- τὰ δὲ πολλὰ τῶν πλειόνων, καὶ ἄμεινον παρεσκευα- 
σμένων. τὸ κράτος ἐστίν. ὥστε οὐδὲ καϑ᾽ ἕν εὑρίσχομεν εἰχό-- 
τως ἂν ἡμᾶς σφαλουμένους" καὶ ὅσα ἡμάρτομεν πρότερον, νῦν 
αὐτὰ ταῦτα προσγενόμενα διδασκαλίαν παρέξει. ϑαρσοῦντες 
οὖν καὶ κυβερνῆται, καὶ ναῦται, τὸ καϑ᾽ ξαυτὸν ἕκαστος ἔπε- 


cum infinitivo ponitur, ubi etiam ge- 
nitivus admitti poterat, h. |. pro 
ὥὦστε ἐκφοβῆσαι. v. Herm. ad 
Soph. Ajac. v. 114. Matth. gr. $. 542. 
(543.), not. 3. cf. 2, 53. ΗΚ. 


τέκμαρσιν: ctogacuov. — οὐκ 
ὀλίγα ἐναντ.: ὃ ἄνεμος, n. ἡ ἐν 
χύχλῳ τάξις τῶν νεῶν, κ. τὸ μὴ τα- 
χέως αὐτοὺς ἐπιχειρῆσαι τῇ ναυμα- 
zia, ἀλλὰ τὴν τοῦ Φορμίωνος dva- 
μένειν διὰ τοῦ ἀνέμου στρατηγίαν. --- 
(κατὰ τὴν nu κακίαν, propter 
nostram ignaviam. Port.) οὐδὲ 
δέκαιον τῆς yv.: τὸ ἑξῆς οὐ 
δίκ. τῆς γνώμης (i.e. οὐ δικαία 
ἡ γνώμη) τὸ μὴ νικ. (i. e. τοὺς 
μὴ νικηϑέντας) κατὰ κράτος 
ἀμβλ. — (ἀντιλογίαν, excusa- 
tionem. Ex ΗΚ.) τῆς È. τῷ ἀπο- 
βάντι: τῇ ἀποβασῃ συμφορᾷ. — 
ἀμβλύνεσθαι: ἀναπίπτειν. ( ἐ- 
ποδειλιᾷν. ,,1, 10. καὶ Ψικώμενοι ἐπ᾿ 
ἐλάχιστον ἀναπίπτουσιν, i. e. debi- 
litantur, hebetantur.‘ E G. Cicero 
pro Domo 15. mens debilitata metu 
concidit.) S. 


ταῖς δὲ γνώμαις — γενέ- 


σϑαι. vulgo τ. δὲ γν. τ. αὐτοὺς ἀεὶ 
ὠνδρείους ὀρϑῶς εἶναι --- εἰκότως 
ἂν ἔν τινι κι γ.. quae vitiosa esse 
intellivens Did. hoc poni jussit ταῖς 
δὲ γνώμαις τοὺς αὐτοὺς del ὀρθοὺς 
εἶναι, recte quidem, quod ὀρϑοὺς, 
deleta interpretatione ejus ἀνδρείους, 
(,,L’expression méme du scholiaste 
ἔχειν τοὺς ἀνθρώπους ἑστηκυῖαν τὴν 
γνώμην est une paraphrase du ὁρ- 
ϑοὺς εἶναι. — ἀνδρείους ὀρϑῶς eÌ- 
va. est une locution évidemment 
vicieuse.‘ Did.) sed neque ἀεὶ facit 
ad sententiam, ortumque haud dubie 
est e deî simili (EI, AEI), quod 
mendum etiam apud Comicum Av. 
157. animadvertere mihi visus sum. 
denique ἄρα pro ἂν minus apto prae- 
buit Mosqu., quemadmodum hand 
raro ἄρ᾽ et ἂν confusa deprehendas: 
v. Schàfer. Melet. crit. p. 90. — 
εἰκότως, proinde, ut consenta- 
neum est ficri, si quis imperitiam 
desidiae praetendit. 

ἐν τῷ δεινῷ: τῷ πολέμῳ. — 
σφαλουμένους. ll. σφαλλομένους. 
προσγενόμενα: προσκτηϑέντα 
(quae accesserunt ad cetera nostra 
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ode, χώραν μὴ προλείποντες, ἧ ἄν τις προσταχϑῇ. τῶν δὲ 
πρότερον ἡγεμόνων οὐ χεῖρον τὴν ola È ἡμεῖς παρα- 
σχευάσομεν, καὶ οὐκ ἐνδώσομεν πρόφασιν οὐδενὶ κακῷ γενέ- 
σϑαι" ἣν δέ τις ἄρα καὶ βουληϑῇ; κολασϑήσεται τῇ ᾿πρεπούσῃ 
ξημίᾳ" οἵ ὃὲ ἀγαϑοὶ τιμήσονται τοῖς προσήκουσιν ἄϑλοις τῆς 
ἀρετῆς." 


Phormio quoque opus esse censet, ut milites, adspectu numerosae ho- 
stîum classis perculsi, confirmentur, 


88. Τοιαῦτα μὲν τοῖς Πελοποννησίοις of ἃ ἄρχοντες παρέκε- 
λεύσαντο- ὁ δὲ Φορμίων δεδιὼς καὶ αὐτὸς τὴν τῶν στρατιω-- 
τῶν ὀῤῥωδίαν, καὶ αἰσϑόμενος ὅτι τὸ πλῆϑος τῶν νεῶν κατὰ 
σφᾶς αὐτοὺς ξυνιστάμενοι ἐφοβοῦντο, ἐβούλετο ξυγκαλέσας . 
ϑαρσῦναί τε καὶ παραίνεσιν ἕν τῷ παρόντι ποιήσασϑαι. πρό- 
τερον μὲν γὰρ ἀεὶ αὐτοῖς ἔλεγε, καὶ προπαρεσκχεύαξε τὰς γνώ-. 
μας, ὡς οὐδὲν αὐτοῖς πλῆϑος νεῶν τοσοῦτον. ἣν ἐπιπλέῃ. 0 
τι οὐχ ὑπομενετέον αὐτοῖς ἐστι" καὶ οἱ στρατιῶται ἐκ πολλοῦ 
ἔν σφίσιν αὐτοῖς τὴν ἀξίωσιν ταύτην εἰλήφεσαν, μηδένα ὄχλον 
᾿4ϑηναῖοι ὄντες Πελοποννησίων νεῶν ὑποχωρεῖν. τότε δὲ πρὸς 
τὴν παροῦσαν ὄψιν ὁρῶν αὐτοὺς ἀϑυμοῦντας ἐβούλετο ὑπό- 
μνησιν ποιήσασθαι τοῦ ϑαρσεῖν, καὶ ξυγκαλέσας τοὺς .48ϑη- 
vatovs ἔλεξε τοιάδε. 


Phormionis oratio, qua id inprimis ostendere studet, vi potiorem esse 
rationem, 


89. »ΌΡΩΝ ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες στρατιῶται > Teo μένους 
τὸ πλῆϑος τῶν ἐναντίων ξυνεκάλεσα, οὐκ ἀξιῶν τὰ un δεινὰ 
ἐν ὀῤῥωδίᾳ ἔχειν. οὗτοι γὰρ «πρῶτον μὲν διὰ τὸ προνενικῆ- 
σϑαι, καὶ μηδὲ αὐτοὶ οἴεσθαι ὅμοιοι ἡμῖν εἶναι τὸ τῶν νεῶν 
οὐκ ἀπὸ τοῦ ἴσου παρεσχευάσαντο᾽ ἔπειτα, ᾧ μάλιστα πιστεύ- 
OVTEG προσέρχονται, ὡς προσῆκον σφίσιν ἀνδρείοις εἷναι, οὐ δι᾽ 


LE) 
τάξιν. 5 : 

τῶν δὲ no. ἡγεμόνων. Ma- 
chaonis, Isocratis, Agatharchidae, 
aliorum. v. cap.83. G—r. 

88. κατὰ pap a. ξυνιστάμε- 
vot, concilia seorsum habentes. 
Port. S$. ξυνιστ.: συναϑροιξόμε- 
ψοι. ,,2, 21. κατὰ ξυστάσεις γιγνό- 
μενοι.“ Hk. 

μηδένα ὅ λον ---ὀτ ποχω εἶν. 
verborum φεύγειν et ἀποδιδράσκειν 
constructionem imitatus scriptor υἱ- 
detur Popponi t. 1., 1, 132., ut 3, 34. 
in ὑπεξέρχεσϑαι. etiam verba cum 

πὶ composita nonnunquam cum ac- 
cusativo conjunxit, ex. c. 4,92. τὸν 
μὲν ἡσυχάξοντα ἐπιστρατεύειν: 5, 110. 

ue μὴ Βρασίδας ἐπῆλϑε. Hx. 
τὸ τῶν νεῶν — παρε- 


χώραν: ἀντὶ τοῦ 


σκευάσαντο. ,vulgo τὸ πλῆϑος 
τῶν νεῶν καὶ οὐκ α, τοῦ È. παρ., 
înutiliter illata καὶ particula. οἵ 
ea quidem abest ab Ar., C., Dan.; 
sed etiam, qui modo dixit τὸ πλῆϑος 
τῶν ἐναντίων, infans fuisset, si incul- 
casset τὸ πλῆϑος. imo eleganter dixit 
τὸ τῶν νεῶν pro τὰς vavs._ valeant 
glossae. — οὐκ ἀπὸ τοῦ ἴσου, 
non pariter, i. e. non parem (sed 
majorem) numerum navium. 

ὡς προδῆκον -- εἶναι, quasi 
eos deceat, iis velut propria sit, 
fortitudo. ° Portus quasi fortitudo 
ad ipsos solos pertineat.‘ G—r. 3310 
προσῆκον nihil aliud est, nisi uod 
2, 45. dicit τὴν ὑπάρχουφαν φύσιν, 
et promiscue τῆς ὑπαρχουσὴς atque 
προσηκούσης δόξης habet 2, 61. in 
fine, quibus adde locum maxime per- 
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ἄλλο τε ϑαρσοῦσιν ἢ διὰ τὴν ἐν τῷ πεξῷ ἐμπειρίαν τὰ πλείω 
κατορϑοῦντες, καὶ οἴονται σφίσι καὶ ἐν τῷ ναυτικῷ ποιήδειν 
τὸ αὐτό: τὸ δ᾽ éx τοῦ δικαίου ἡμῖν μᾶλλον νῦν περιέσται, 
εἴπερ καὶ τούτοις ἐν ἐκείνῳ ἐπεὶ εὐψυχίᾳ γε οὐδὲν προφέρου- 
σι. τῷ δὲ ἑκατέρου τι ἐμπειρότεροι εἶναι ϑρασύτεροί ἐσμεν 
“ακεδαιμονιοί τε ἡγούμενοι τῶν ξυμμάχων διὰ τὴν σφετέραν 
δόξαν ἄκοντας προσάγουσι τοὺς πολλοὺς ἐς τὸν xivdvvov, ἐπεὶ 
οὐκ ἄν ποτε είρησαν, ἡσσηϑέντες παραπολὺ. αὖϑις vav- 
μαχεῖν. μὴ δὴ αὐτῶν τὴν τόλμαν δείσητε" πολὺ δὲ ὑμεῖς ἐκεί- 
vos πλέω φόβον παρέχετε, καὶ πιστότερον, κατά τε τὸ προνε- 
ψικηκέναι, καὶ ὅτι οὐκ ἂν ἡγοῦνται. μὴ μέλλοντάς τι ἄξιον 
— τοῦ παράπλου πράξειν ἀνθίστασθαι ἡμᾶς. ἀντίπαλοι μὲν γὰρ 
οἵ πλείους, ὥσπερ οὗτοι, τῇ δυνάμει τὸ πλέον πίσυνοι ἢ τῇ 
γνώμῃ ἐπέρχονται" ol δ᾽ ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων. καὶ ἅμα οὐκ 
ἀναγκαξόμενοι, μέγα τι τῆς διανοίας τὸ βέβαιον ἔχοντες ἀντι- 
τολμῶσιν" ἃ λογιξόμενοι οὗτοι τῷ οὐκ εἰκότι πλέον πεφόβην-- 
ται ἡμᾶς ἡ τῇ κατὰ λόγον παρασκευῇ. πολλὰ δὲ καὶ στρατό- 
πεδὰα ἤδη ἔπεσεν ὑπ᾽ ἐλασσόνων τῇ ἀπειρίᾳ, ἔστι δὲ ἃ καὶ τῇ 
atodpig: ὧν οὐδετέρου ἡμεῖς νῦν μετέχομεν. τὸν δὲ ἀγῶνα 
οὐκ ἐν τῷ κόλπῳ ἕχῶὼν siva. ποιήσομαι, οὐδὲ ἐσπλεύσομαι ἐς 


spicuum 3, 64. (ἃ μέν ποτε χρηστοὶ 
ἐγένεσϑε, ---- οὐ προσήκοντα νῦν ἐπε- 
δείξατε- ἃ δὲ ἡ φύσις ἀεὶ ἐβούλετο, 
ἐξηλέγχϑη ἐς τὸ ἀληϑές.) 
ποιήσειν, profuturum esse, εἴς 
ficax fore, quo sensu etiam Latini 
usurpant verbum facere. 
τῷ δὲ ἑκατέρου τι ἐμπειρό- 
τεροι εἶναι etc. minus recte codd. 
ἕτεροι: neque enim generaliter 
peritiores sive periti alicujus rei 
dicuntur Athenienses et Lacedaemo- 
nii, sed alteri alterius rei peritiores, 
illi nauticae, hi belli terrestris : inde 
fieri ait Phormio, ut alteri alterì ha- 
rum rerum magis confidant. — τὶ, 
aliquantum, ut Iliad. α΄, 114. ἐπεὶ 
ov ἔϑεν ἐστὶ χερείων Οὐ δέμας, οὐδὲ 
jr, οὔτ᾽ ἄρ φρένας, οὔτε τι 


x. 

μὴ μέλλοντας — πράξειν. 
recte Thuc. in superioribus ἡσση- 
ϑέντες παραπολὺ, et 1,29. ἐνίκησαν 
ol Κερκυραῖοι παραπολὺ, sed, τὶ 
ἄξιον τοῦ παραπολὺ quid sibi velit, 
scio cum iguarissimis, nec quenquam 
scire puto praeterquam istos, qui 
etiam sciunt, quod nesciunt. fatea- 
mur, haec corrupta esse, et, quod 
bonum faustum felixque sit nobis, 
reponamus τὶ ἄξιον τοῦ παράπλου, 
aliquid dignum trajectu. nibil aptius 


his rebus, nihil vicinius codicum 
scripturae; nec novum est hoc men- 
dorum genus, cum litterarum alteram 
alterius loco perscripserunt, qua de 
re exposui in Noctibus naucraticis 
ad Athen. 203, b. 

ἀντίπαλοι, adversarii, inimici. 

οὐκ ἀναγκαζόμενοι, non in- 
viti, (ἄκοντες: v. superiora.) ut 
Lacedaemoniorum socii. 

τῷ οὐκ εἰκότι. opponuntur in- 
ter se τὸ οὐκ εἰκὸς et ἢ κατὰ λόγον 
παρασκευή. haec est apparatus bel- 
licus, qui aestimari et censeri pot- 
est (die zu berechnende Riistung); 
τὸ οὐκ εἰκὸς autem id, quod non 
cadit in aestimationem, veluti dia- 
vora, εὐψυχία. sententia igitur haec 
est ,,illi reputantes, eos, qui multo 
infirmioribus copiis sponte contra 
eant, certam animi fiduciam habere, 
nos magis extimescunt propter id, 
quod non potest computari, quam 
propter apparatum ipsorum aestima- 
tioni subjectum‘ (quem non aequa- 
lem esse sciunt). Ex Hk. 

ἔπεσεν, ut Herod. 9, 63. καὶ 
τὸ περὶ ἐκεῖνον τεταγμένον --- ἔπεσε. 
fisurate Thuc. 7, 77. τὴν μεγαλην 
δύναμιν τῆς πόλεως, καίπὲρ πεπτω- 
uviav, ἐπανορϑώσοντες. 
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etrov: ope 7c9. ὅτι “φὸς zudie; veto εἐνεπιστήμονας ὀλέγαις 
νατοὶν inzegnz παὶ ἔπεινον zisocser; ἡ στενοχωρία οὐ ξυμ- 
φέφει. οὔτε ταῷ ἂν ἐπιζαςετῆξιξ τι; ὡς IP ἔς ἐμβολὴν. μὴ 
ἔχων τὴν πρησύτξιν rev πολεμέων ἐκ πολλοῦ. οὔτε ἂν ῳ- 
φήσειεν ἐν δέοντι πιεξραξενος- διέκπάλοε τε οὐχ εἰσὶν. οὐδὲ ἄνα- 
σεροφαὶ. ὥπερ σεν ἔἄπεινον τλεοτσῶν ἔφγα ἐσεὶν, ἀλλ᾽ ἀνάγκη 
er εἴη τὴν reraep.er ZESORETEY χαϑιστασϑαι" τούτῳ 
εἴ xiziov; νῆες πρφείδσοτς χίχνονται. τούτων μὲν οὖν ἐγὼ 
ξξω τὴν πρόνοιαν χατὰ τὸ drreror- ἐμεῖς δὲ εὔταχτοε παρὰ 
ταῖς νατσὶ αένυντες re τε παραγγελλόμενα ὀξέως δέχεσϑε ἄλ- 
ss te. χαὶ du “ολίγον τῆς ἐξοραήσεενς or'ons. χαὶ ἐν τῷ ἔργῶ 
πύσμον χαὶ σιγὴν “περὶ πλείστον ηγεῖσϑε. ὥσπερ τὰ πολλὰ τῶν 
πολεμιχῶν ξυμφέρει. χεὶ νετπαχίς οὐ ἥχιστα" ἀμύνασϑέ τε 
τούσδε ἀξέως τῶν προειργασμένων. © di ἀγὼν μέγας ὑμῖν, ἡ 
καταλῦσαι Πελοποννησίων τὴν ἐλπίδα τοῦ ναυτιχοῦ, 7 

τέρω παταστῆσαι ᾿“ϑηναίοις τὸν φόβον περὶ τῆς ϑαλασσης. 
ἀναμιμνήσκω δ᾽ av υμὲς. ὅτι νενικήπατε αὐτῶν τοὺς πολλους" 
ἡσσημένων di ἀνδρῶν οὐχ ἐθέλουσιν αἱ γνῶμαι πρὸς τοὺς ab- 
τοὺς κινδύνους duoici εἶναι." 


Dolo Peloponnesiorum decepti Athenienses cladem accipiunt proelio 
navali. 


90. Τοιαῦτα μὲν χαὶ 0 Φορμίων παρεχελεύσατο" οἵ δὲ Πε- 
λοποννήσιοι : ἐπειδὴ αὐτοῖς oi ᾿4ϑηναῖοι οὐχ ἐπέπλεον ἐς τὸν 
κόλπον. χαὶ τὰ στενα. βουλόμενοι ἄχοντας ἔσω προαγαγεῖν av- 
τοὺς, ἀναγόμενοι ἅμα ἕῳ ἔπλεον. ἐπὶ τεσσάρων ταξάμενοι τὰς 
ναῦς, ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν γῆν ἔσω [ἐπὶ] τοῦ χόλπου, δεξιῶ κέρᾳ 

ουμένῳ, ὥσπερ καὶ ὥρμουν .- ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ εἴχοσιν ἔταξαν τὰς 
ἄριστα πλεούσας, ὅπως. εἰ ἄρα “νομέσας ἐπὶ τὴν Ναύπακχτον 
αὐτοὺς πλεῖν ὁ Φορμίων καὶ αὐτὸς ἐπιβοηϑῶν ταύτῃ παρα- 
πλέοι, μὴ διαφύγοιεν πλέοντα τὸν ἐπίπλουν σφῶν οἵ ᾿4ϑηναῖοι 
ἔξω τοῦ ἑαυτῶν κέρως, ἀλλ᾽ αὗται ai νῆες περικλείσειαν. ὁ dè, 
ὕπερ ἐκεῖνοι προσεδέχοντο. φοβηϑεὶς περὶ τῷ χωρίῳ ἐρήμῳ ὄντι, 


ad Panormum naves appulsas tene- 


ἐς ἐμβολήν. differt ἐμβολὴ a 
bant (c. 92. in.). locorum angu- 


προσβολῇ. incursio adversae frontis 


cum impetu e longinquo facta in la- 
tera hostilis navis dicitur proprie 
ἐμβολὴ, quae fit maxime in διέχπλῳ 
(v. ad 7, 70.); προσβολὴ latius pa- 
tet, et maxime concursum adversa- 
rum frontium significat. Hk. 

ὥσπερ ΟἹ. et margo cod. Bas. 
vulgo ὥστε, de qua menda v. Euri- 
pides apud Pollucem 7, 178., Porson. 
praef. Hecubae p. XXXII. 

90. οὐκ ἐπέπλεον ἐς τὸν κόλ- 
ὅον, extra sinum apud Rhium mo- 
Iyericum stationem habebant Athe- 
nienses (vid. c. 86.); Lacedaemonii 


stias Athenienses vitabant; Pelopon- 
nesii, ut pugna navalis terrestri si- 
milis fieret, expetebant. — ἐπὶ τεσ- 
σάρ ων ταξάμενοι. in ordines 
ita instruxerunt aciem, ut singuli 
quaternas naves haberent, et ubì a 
cornu procederent (defi πέρᾳ ἡγου- 
pév®), frontem agminis quatuor ef- 
ficerent naves. — ἐπὶ τὴν dr 
γῆν. S. ἀντὶ τοῦ παρὰ τήν. --- (È πὶ 
δ᾽ αὐτῷ: τῷ κέρατι. --- ἐπὶ τὴν 
Ναύπακτο v: ἔσω γὰρ sg τῷ κόλπῳ 
ἔκειτο ἡ Ναύπακτος. 5.) ἐπιβ οη- 
ϑῶν ταύτῃ. i. e. Ναυπάκτῳ. -- 
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ὡς ἑώρα ἀναγομένους αὐτοὺς, ἄκων καὶ κατὰ σπουδὴν ἐμβι- 
βάσας ἔπλει παρὰ τὴν γῆν" καὶ ὁ metos ἅμα τῶν Μεσσηνίων 
παρεβοήϑει. ἰδόντες δὲ ol Πελοποννήσιοι κατὰ μίαν ἐπὶ κέρως 
παραπλέοντας. καὶ ἤδη ὄντας ἐντὸς τοῦ κόλπου τε, καὶ πρὸς 
τῇ γῇ; ὅπερ ἐβούλοντο μάλιστα, ἀπὸ σημείου ἑνὸς ἄφνω ἐπι- 
στρέψαντες τὰς ναῦς, μετωπηδὸν ἔπλεον, ὡς εἶχε τάχους ἕκα- 
στος, ἐπὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους" καὶ ἤλπιξον πάσας τὰς ναῦς ἀπο- 
λήψεσϑαι. τῶν δὲ Evdena μέν τινες, αἵπερ ἡγοῦντο, ὑπεχφεύ- 
γουσι τὸ κέρας τῶν Πελοποννησίων καὶ τὴν ἐπιστροφὴν ἐς τὴν 
εὐρυχωρίαν" τὰς δὲ ἄλλας ἐπικαταλαβόντες ἐξέωσάν te πρὸς 
τὴν γῆν ὑποφευγούσας, καὶ διέφϑειραν" ἄνδρας te τῶν Adn- 
ναίων ἀπέχτειναν, 060L μὴ ἐξένευσαν αὐτῶν. καὶ τῶν νεῶν 
τινας ἀναδούμενοι εἷλχον κενὰς, μίαν δὲ αὐτοῖς ἀνδράσιν εἷλον 
δή" τὰς δέ τινας οἵ Μεσσήνιοι, παραβοηϑήσαντες καὶ ἐπεσβαί- 
νοντες ξὺν τοῖς “ὅπλοις ἐς τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἐπιβάντες, ἀπὸ 
τῶν καταστρωμάτων μαχόμενοι ἀφείλοντο ἑλκομένας ἤδη. 
Undecim naves atticae Naupactum aufugiunt praeter unam, cujus mirum 
facinus narratur. 


91. Ταύτῃ μὲν οὖν οἱ Πελοποννήσιοι ἐκράτουν te, καὶ 
ἔφϑειρον τὰς ἀττικὰς ναῦς" al δὲ εἴκοσι νῆες αὐτῶν αἱ ἀπὸ 
τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐδίωκον τὰς ἔνδεκα ναῦς τῶν ‘Adnvaiov, 
αἴπερ ὑπεξέφυγον τὴν ἐπιστροφὴν ἐς τὴν εὐρυχωρίαν, καὶ 
φϑάνουσιν αὐτοὺς πλὴν μιᾶς νεὼς προκαταφυγοῦσαι ἐς τὴν 
Ναύπακτον, καὶ ἴσχουσαι ἀντίπρωροι κατὰ τὸ ᾿Απολλώνιον 
παρεσκευάξοντο ἀμυνούμενοι, ἣν ἐς τὴν γῆν ἐπὶ σφᾶς πλέω- 
σιν. οἱ δὲ παραγενόμενοι ὕστερον ἐπαιώνιξόν τε ἅμα πλέοντες, 
ὡς νενικηκότες, καὶ τὴν μίαν ναῦν τῶν ᾿Αϑηναίων τὴν ὑπό- 
λοιπον ἐδίωκε λευκαδία ναῦς μία πολὺ πρὸ τῶν ἄλλων. ἔτυχε 
δὲ ὁλκὰς ὁρμοῦσα μετέωρος, περὶ ἣν ἡ ἀττικὴ ναῦς φϑάσαδσα 
τῇ λευκαδίᾳ διωκούσῃ ἐμβάλλει μέσῃ, καὶ καταδύει. τοῖς μὲν 
οὖν Πελοποννησίοις γενομένου τούτου ἀπροσδοκήτου τε καὶ 


ἐμβιβάσας, τοὺς στρατιώτας. Mes- 
senii illi Naupactum incolebant. — 
verbis. κατὰ μέαν ἐπὶ κέρως si- 
gnificatar, et unum tantummodo or- 
dinem fuisse navium (κατὰ μίαν), et 
eum a cornu processisse (ἐπὶ κέρως), 
non μετωπηδὸν, i. e. adversis fron- 
tibus, quod ejus contrarium est. v. 
c. 84. Ex Hk. 

ἔνδεκα μέντινες. plurimi codd. 
et editores ἕνδεκα μὲν, omissa voce 
τινὲς, quam, haud raro usurpatam in 
sumera libue verisimilius videtur forte 
excidisse quam additam esse a libra- 
riis. annotavit Hk. cf. 3, 68. 

εἷλον δή. vulgo ἤδη, ut 8, 53. 
Vaticanus ἐνταῦθα ἤδη pro ἐ. δή. 
ironiae servit δή: reprehendi enim 


videntur Peloponnesii in eo, quod 
operae pretium putaverint unam na- 
vem persequi, et unius tantum nau- 
tis pepercerint. 

91. κατὰ τὸ Ἀπολλώνιον: 
ἱερὸν ἀπόλλωνος ἐν τῷ λιμένι. 8. 

ὁλκὰς ὁρμοῦσα μετέωρος. 
ὁλκὰς est ναῦς ἐμπορική. μετέωρος 
ὁρμοῦσα, quae in alto ad ancho- 
ras stabat. ΗΚ. 

φϑάσασα. vulgo φϑ. καὶ περι- 
πλεύσασα, sed verba καὶ περ. ab- 
sunt ab It. et Vat., aliique codd. 
ostendunt διαπλεύσασα, Lugd. περι- 
πλέουσα. agnoscas glossam, quam 
deleverunt Bk. et Df.,.alii satis ha- 
buerunt cancellare. 
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παρὰ λόγον φόβος ἐμπίστει, καὶ ἅμα ἀτάχτως διώχοντες διὰ 
τὸ χρατεῖν αἱ μέν τινε; τῶν νεῶν καϑεῖσαι τὰς χώπας ἐπέστη- 
Gav τοῦ “πλοῦ, ἀξύμφορον ὁρῶντες πρὸς τὴν ἐξ ὀλίγου avi- 
εξόρμησιν, βουλόμενοί te τὰς πλείους περιμεῖναι" αἱ δὲ καὶ ἐς 
βράχεα ἀπειρία χωρίων ὥχειλαν. 


Quo confirmati Athenienses persequuntur et vincunt ENaponnenoa. 


. 92. Τοὺς δ᾽ ᾿᾿ϑηναίους ἰδόντας ταῦτα ιγνόμενα θάρσος 
τε ἔλαβε, καὶ ἀπὸ ἑνὸς κελευσματος ἐμβοήσαντες ἐπ᾿ αὐτοὺς 
ὥρμ ηἡσαν᾿ οἱ δὲ διὰ τὰ ὑπάρχοντα ἁμαρτήματα καὶ τὴν παροῦ- 
Gav ἀταξίαν ὀλέγον μὲν χρόνον ὑπέμειναν, ἔπειτα δὲ ἐτράποντο 
ἐς τὸν Πάνορμον. ὅϑεν περ ἀνηγάγοντο. ἐπκιδιώχοντες δὲ ol 
.4ϑηναῖοι τάς te ἐγγὺς οὔσας μάλιστα ναῦς ἔλαβον ἕξ, καὶ τὰς 
ἑαυτῶν ἀφείλοντο, ἃς ἐχεῖνοι πρὸς τῇ γῇ διαφϑείραντες τὸ 
πρῶτον ἀνεδήσαντο- ἄνδρας τε τοὺς μὲν ἀπέχτειναν τινὰς δὲ 
ui ἐζώγρησαν. ἐπὶ δὲ τῆς λευχαδίας νεὼς, ἣ περὶ τὴν ὁλκάδα 
κατέδυ, Τιμοκράτης ὁ “ακεδαιμόνιος πλέων, ὡς ἡ ναῦς διε- 
φϑείρετο ; ἔσφαξεν ἑαυτὸν. καὶ ἐξέπεσεν ἐς τὸν Ναυπακχτίων 
λιμένα. ἀναχωρήσαντες dè οἵ ᾿4ϑηναῖοι τροπαῖον ἔστησαν, 
ὅϑεν ἀναγόμενοι ἐκράτησαν, καὶ τοὺς νεχροὺς καὶ τὰ ναυάγια, 
ὅσα πρὸς τῇ ἑαυτῶν ἦν, ἀνείλοντο, καὶ τοῖς ἐναντίοις τὰ ἐκεί 
νῶν ὑπόσπονδα ἀπέδοσαν. ἔστησαν δὲ καὶ οἵ Πελοποννήσιοι 
τροπαῖον, ὡς νενικηκότες, τῆς τροπῆς, ἃς πρὸς τῇ γῇ ναῦς 
διέφϑειραν " καὶ ἤνπερ ἔλαβον ναῦν, ἀνέϑεσαν ἐπὶ τὸ Ῥίον τὸ 
ἀχαϊκὸν παρὰ τὸ τροπαῖον. μετὰ δὲ ταῦτα φοβούμενοι τὴν 
ἀπὸ τῶν ᾿᾿ϑηναίων βοήϑειαν ὑπὸ νύκτα ἐσέπλευσαν ἐς κόλπον 
τὸν Κρισαῖον καὶ Κόρινθον πάντες πλὴν Δευχαϑδίων. χαὶ οἵ 
ἔχ τῆς Κρήτης Amati ταῖς εἴκοσι ναυσὶν, αἷς ἔδει πρὸ τῆς 
ναυμαχίας τῷ Φορμίωνι παραγενέσϑαι, οὐ πολλῷ ὕστερον τῆς 
ἀναχωρήσεως τῶν νεῶν ἀφικνοῦνται ἐς τὴν Ναύπακτον" 

τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 


Peloponnesii, ante reditum tentare cupientes Piraeum praesidio destitu- 
tum, Salaminem insulam invadunt vastantque. 

93. Πρὶν δὲ διαλῦσαι τὸ ἐς Κόρινϑον te καὶ τὸν Κρισαῖον 

κόλπον ἀναχωρῆσαν ναυτικὸν, ὁ Κνῆμος, καὶ ὁ Βρασίδας, καὶ 

of ἄλλοι ἄρχοντες τῶν Πελοποννησίων, ἀρχομένου τοῦ χειμῶ- 


ἐπέστησαν τοῦ πλοῦ, cursum 
inkibuerunt. v. Matth. gr. 8. 331, 
c. (393, 3.) Hk. 

ἀξ. ὁρῶντες — βουλόμενοί 
τε —. libri δρῶντες et βουλόμενοι 
τὰς ri. περ., omissa tè particula, 
qua non videtur carere posse oratio, 
quamque haustam putes a x littera 
vicina. δρῶντες ineptum est, nec ra- 
rum permisceri verba δρᾷν et ὁρᾷν. 
v. ann. ad Comici Nub. 328., Athen. 


9 Ὁ. 


πρὸς τὴν ἐξ ὀλίγου ὧντε- 
ξόρμησιν, Atheniensium jam ex 
propinquo faciendam incursionem. — 

ρά χξα sunt vada. (Herod. 4, 179. 
y τοῖσι βράχεσι γενέσϑαι λίμνης. τῆς 
Τριτωνίδος.) valgo βραχέα. Hk. 

92. διαφϑεέραντες — ἦνε- 
δήσαντο. v. cap. 90. sub finem. — 
τροπαῖον τῆς τροπῆς, ἃς -- 
ναῦς διέφ ϑ. dictum per attractio- 
nem pro τῆς τρ. τῶν νεῶν, ἃς πρὸς 
τῇ γῇ διέφϑ. Ex Hk., 
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νος ἐβούλοντο , διδαξάντων Μεγαρέων, ἀποπειρᾶσαι τοῦ λεμέ- 
νος τῶν ᾿4ϑηναίων" ἦν δὲ ἀφύλακτος καὶ ἄκλῃστος εἰκότως 
διὰ τὸ ἐπικρατεῖν πολὺ τῷ ναυτικῷ. ἐδόκει δὲ λαβόντα τῶν 
ναυτῶν ἕκαστον τὴν κώπην, καὶ τὸ ὑπηρέσιον, καὶ τὸν ,κτρο- 
πωτῆρα, πεξῇ ἱέναι ἐκ Κορίνϑου ἐπὶ τὴν πρὸς Adnvas ϑάλασ- 
Gav, καὶ ἀφικομένους. κατα τάχος ἐς Μέγαρα, καϑελκύσαντας 
ἐκ Νισαίας, τοῦ νεωρίου αὐτῶν, τεσσαράκοντα ναῦς, αἵ ἔτυχον 
αὐτόϑι οὖσαι. πλεῦσαι εὐϑὺς ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ" οὔτε γὰρ ναυ- 
τικὸν ἦν προφυλάσσον ἐν αὐτῷ οὐδὲν, οὔτε προσδοκία οὐδεμία 
μὴ è ἄν ποτὲ οἵ πδλέμιοι. ἐξαπιναίως οὕτως ἐπιπλεύσειαν πεὶ 
οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς τολμῆσαι ἂν xa ἡσυχίαν, οὐδ᾽ 9 εἰ 
διενοοῦντο, μὴ οὐκ ἂν προαισϑέσϑαι. ὡς δὲ ἔδοξεν αὐτοῖς, 
καὶ ἐχώρουν εὐθύς" καὶ ἀφικόμενοι νυχτὸς , καὶ χκαϑελκύσαν-- 
τες éx , τῆς Νισαίας τὰς ναῦς, ἔπλεον ἐπὶ μὲν τὸν Πειραιᾶ οὐκ-- 
ἕτι, ὥσπερ διενοοῦντο, καταδείσαντες τὸν κίνδυνον. (καί τις 
καὶ ἄνεμος αὐτοὺς “λέγεται κωλῦσαι,) ἐπὶ δὲ τῆς Σαλαμῖνος τὸ 
ἄχρωτ ριον. τὸ πρὸς Μέγαρα ὁρῶν" καὶ φρούριον ἐπ᾽ αὐτοῦ 
ἦν, καὶ νεῶν τριῶν φυλακὴ, τοῦ μὴ ἐσπλεῖν Μεγαρεῦσι μηδ᾽ 
ἐκπλεῖν μηδέν: τῷ te φρουρίῳ προσέβαλον. καὶ τὰς τριήρεις 
ἀφείλκυδαν κενὰς, τήν τε ἄλλην Σαλαμῖνα ἀπροσδοκήτοις ἐπ 
πεσόντες ἐπόρϑουν. 


Qua de re certiores facti Athenienses opem ferunt Salaminiis; praedaque 
onusti Peloponnesii primum Nisaeam, deinde domum, redeunt; item 
Athenienses. 


94. Ἐς δὲ τὰς ᾿ϑήνας φρυκτοί te ἤροντο πολέμιοι, καὶ 


93. ἀποπειρᾶσαι τοῦ λιμέ- 
νος τῶν 4. libri ἀποκπ. τοῦ Πει- 
ραιῶς, τοῦ λιμ. τῶν ᾿49., verbis τοῦ 
Πειφαιῶς procul ἀαπθῖο ‘adscriptis a 
giosaatore cum Thuc. Piraeum κατ᾽ 

ξοχὴν dixisset τὸν λιμένα τῶν 48η- 
ναίων, portumAtheniensium,i. e. por- 
tum praecipuum, quicum munychium 
conjunzit Themistocles, (2, 13. τοῦ 
Πειραιῶς ξὺν ΙΜουνυχίᾳ.) neglecto 
Phalero. Pausanias 1, 1, 2. O dè 
Πειραιεὺς δῆμος μὲν ἣν ἐχ παλαιοῦ, 
πρότερον δὲ, πρὶν ἢ Θεμιστοκλῆς 
᾿4ϑηναίοις ἦρξεν. ἐπίνειον οὐκ ἣν, 
Φάληφον δὲ (ταύτῃ γὰρ ἐλάχιστον 
ἀπέχει τῆς πόλεως ἡ θάλασσα) τότε 

ἔσιν ἐπίνειον ἦν —, Θεμιστοκλῆς 
δὲ ὦ ὡς ἦρξε (τοῖς τε γὰρ πλέουσιν 
ἐκιτηδειότερος ὁ Πειραιεὺς ἐφαίνετό 
οὗ προκεῖσθαι, καὶ λιμένας τρεῖς 
άνθ᾽ ἑνὸς ἔχειν τοῦ Φαληροῖ), τοῦτό 
σφισιν ἐπίνειον εἶναι κατεσκευάσατο. 

καὶ τὸ ὑπηρέσιον: ὑπηρέσιόν 
ἔστι τὸ κῶας , ᾧ πικάϑηνται οὗ 
ἐρέσσοντες διὰ τὸ μὴ sore 
αὐτῶν τὰς πυγάς. S. Pollux 1, 88. 


τὸ ὑποκείμενον τοῖς ἐρέταις ὑπηρέ- 
σιον. 

τὸν τροπωτῆρα. lorum, quo 
remus ad scalmum alligatur. Éty- 
mologus Τροπωτῆρες: οἱ ἱμάντες ἐν 
τοῖς πλοίοις, ἐν οἷς αἴ κῶπαι περὶ 
τοὺς σκαλμοὺς περιδέονται. Heilm. 
vertit ,,Ruderring.‘* G. Wieland. 
Aristoph. Ach, 513. ,,Ruderriemen ;‘‘ 
Did. ,,la courroie qui sert è l’atta- 
cher (scil. la ,rame).< 

ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀπὸ — ἡσυχέαν. 
ordo ἐπεὶ οὐδὲ nad’ ἡσυχίαν τολμ. 
ἂν ἀπὸ τοῦ προφ., quoniam ne per 
quietem quidem (1. e. in pace, ne- 
dum in bello) id illi ausuri sint 
aperte. 

καὶ ἐχώρουν εὐθύς. notus καὶ 
particulae usus în celeriter coeptis: 
v. Odyss. δ΄, 256., Aristoph. Av. 
472. etc. 

τὸ ἀκρωτήριον: τὸ Βούδορον 
καλούμενον. cf. cap. 9%. 

94. φρυκτοὶ — πολέμιοι. v. 
3, 22... 80. S. φρυκτοί εἶσι λαμπάδες 
τινὲς ἀπὸ ξύλων γιγνόμεναι, ἄστι- 


218 THUCYDIDIS 

ἔχπληξις ἐγένετο οὐδεμιᾶς τῶν κατὰ τὸν πόλεμον ἐλάσσων. οἱ 
μὲν γὰρ ἐν τῷ ἄστει ἐς τὸν Πειραιᾶ dovro τοὺς πολεμίους 
ἐσπεπλευκέναι ἤδη, οἱ δ᾽ ἐν τῷ Πειραιεῖ τήν τε τῶν Σαλαμι- 
νίων πόλιν ἡρῆσϑαι ἐνόμιξον, καὶ πα σφᾶς ὅσον οὐκ ἐσπλεῖν 
αὐτούς" ὅπερ av, εἰ ἐβουλήϑησὰν μη κατοχνῆσαι, ῥᾳδίως ἂν 
ἐγένετο, καὶ οὐκ ἂν ἄνεμος ἐκώλυσε. βοηθήσαντες δὲ ἄμ᾽ 
ἡμέρᾳ πανδημεὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐς τὸν Πειραιὰ ναῦς te καϑεῖλ- 
xov, καὶ ἐσβάντες κατὰ σπουδὴν καὶ πολλῷ ϑορύβῳ ταῖς μὲν 
ναυσὶν ἐπὶ τὴν Σαλαμῖνα ἔπλεον, τῷ πεξῷ δὲ φυλακὰς τοῦ 
Πειραιῶς καϑίσταντο. ol δὲ Πελοποννήσιοι ὡς ἤσϑοντο τὴν 
βοήϑειαν, καταδραμόντες τῆς Σαλαμῖνος τὰ πολλὰ, καὶ ἀνϑρώ- 
πους καὶ λείαν λαβόντες; καὶ τὰς τρεῖς ναῦς ἐκ τοῦ Βουδόρου 
τοῦ φρουρίου, κατὰ τάχος ἐπὶ τῆς Νισαίας ἔπλεον" ἔστι γὰρ ῦ 
τι καὶ αἱ νῆες αὐτοὺς διὰ χρόνου καϑελκυσϑεῖσαι καὶ οὐδὲν 
στέγουσαι ἐφόβουν. ἀφικόμενοι δὲ ἐς τὰ Μέγαρα πάλιν ἐπὶ 
τῆς Κορίνϑου ἀπεχώρησαν πεζοί" οἵ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι οὐκέτι κατα- 
λαβόντες πρὸς τῇ Σαλαμῖνι ἀπέπλευσαν καὶ αὐτοί: καὶ μετὰ 
τοῦτο φυλακὴν ἄρα τοῦ “Πειραιῶς μᾶλλον τὸ λοιπὸν ἐποιοῦντο 


λιμένων τε κλήσει καὶ τῇ ἄλλῃ ἐπιμελείᾳ. 


νας βαστάξοντες ἄνωϑεν τῶν τειχῶν 
ἐσήμαινον τοῖς πλησιοχώροις, ἢ τοῖς 
συμμάχοις, ὅταν τινὰς ἑώρων πολε- 
μίους πιόντας, ὡς ὅτι δεῖ προφυ- 
λάξασθαι. οὐ μόνον δὲ ἐπὶ πολεμίων 
τοῦτο ἐποίουν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ φίλων, 
ὅταν ἑώρων βοήϑειαν αὑτοῖς ἐρχο- 
μένην, ἐσήμαινον πάλιν διὰ τῶν 
φρυχτῶν, ὡς οὐ δεῖ ϑορυβεῖσϑαι. 
καὶ ὅταν μὲν φίλους ἐδήλουν, ἐβά- 
σταζον τοὺς φρυκτοὺς ἠρεμοῦντες " 
ὅταν δὲ πολεμίους, ἐκίνουν τοὺς 
φρυκτοὺς, δηλοῦντες τὸν φόβον. de 
φρυχτωρίᾳ sive πυρσογραφίᾳ (Fa- 
ckelschrift) veterum v. Bredovii dis- 
sertationem de Telegraphia Gr. et 
Rom., ephemeridibus inscriptis Ge- 
nius der Zeit, a. 1797., m. Jun., in- 
sertam, ejusdemque et Golleri anno- 
tata ad Thuc. 3, 80. 

τήν re τῶν Σαλ. πόλιν. vulgo 
editores, secundum aliquot codd., τήν 
te Σαλαμῖνα, quae videtur esse glossa 
illis primum adscripta, sed male in- 
tellectis. Did. «πόλις τῶν Σαλαμι- 
νίων n'est pas la méme chose que 
116 de Salamis. La fausseté de la 
variante Σαλαμῖνα devient évidente, 
sì l’on fait attention ἃ ces mots que 
nous lisons dans le $. , précédent, τῆς 
Σαλαμῖνος τὸ ἀκρωτήριον et τήν TE 
ἄλλην Σαλαμῖνα, et ἃ ceux-ci de no- 
tre $. τῆς Σαλαμῖνος τὰ molle.‘ 

ἡἠρῆσϑαι: ξαλωκέναι. S. haec 


interpretatio in ipsa verba Thucy- 
didis immissa est a nonnullis scribis. 


καὶ μετὰ τ. φυλακὴν ἄφα 
τοῦ IL μᾶλλον τὸ λ. ἐπ. vulgo 
“. μ. τ. φυλ. ἤδη τοῦ II. etc.; sed 
in optimis libris pro ἤδη habetur 
ἅμα, quod quo magis abhorret, eo 
certius est, labe non carere, quam 
eluisse me opinor ponendo ἄρα, 
verbo et aptissimo sententiae, et ve- 
risimillimo propter palaeographiam: 
saepe enim μ et o litterae, ipsaeque 
interdum voces ἅμα εἰ ἄρα, confusae 
sunt in codicibus. ἤδη primum vide- 
tur adscriptum esse ab eo, qui non 
concoqueret τὸ ἅμα, cumque centies 
legisset ἤδη μᾶλλον, vel μᾶλλον ἤδη, 
vocem aptam ineptae praeferendam 
duceret. 1, 69. καίτοι ἐλέγεσθε dopa- 
λεῖς εἶναι, ὧν ἄρα ὁ λόγος ἔργῳ 
ἐκράτει. remotum ἄρα ab initio ora- 
tionis, ut apud Comicum Eccles, 9]. 
(ti γὰρ ὧν χεῖρον ἀκροῴμην ἄρα 
Ξαίνουσα 3) etc. 


ἔστι γὰρδ τι. hoc ex Abreschii 
conjectura recentiores Critici edide- 
runt pro vulgato ἔστι γὰρ ὅτε, quod 
est nonnunquam, cum aptius multo 
sit nonnihil. — οὐδὲν στέγου- 
car, (5. ὕδωρ δηλονότι.) aquam 
non defendentes, sed per rimas re- 
cipientes (leck), quae vis hujus 
verbi propria est. Hk. 
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Sitalcis bellum cum Perdicca et Chalcidensibus thraciis, adjuvantibus 
terra marique Atheniensibus. 


95. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους , τοῦ χειμῶνος τούτου 
ἀρχομένου, Σιτάλκης ὁ Τήφεω Ὀδρύσης, Θραχῶν βασιλεὺς, 
ἐστράτευσεν ἐπὶ Περδίκκαν τὸν ᾿Αλεξάνδρου. Μακεδονίας βα- 
σιλέα, καὶ ἐπὶ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θράκης, δυο ὑποσχέσεις τὴν 
μὲν βουλόμενος ἀναπρᾶξαι, τὴν δὲ αὐτὸς ἀποδοῦναι. 0 τε γὰρ 
Περδώκκας αὐτῷ ὑποσχόμενος, εἰ ᾿Αϑηναίοις τε διαλλάξειεν 
ἑαυτὸν κατ᾽ ἀρχὰς τῷ πολέμῳ πιεζόμενον ’ καὶ Φίλιππον τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ, πολέμιον ὄντα, μὴ καταγάγοι ἐπὶ βασιλείᾳ, ἃ 
ὑπεδέξατο οὐκ ἐπετέλει- τοῖς τε ᾿4ϑηναίοις αὐτὸς ὡμολογήζκει, 
ὅτε τὴν ξυμμαχίαν ε ἐποιεῖτο, τὸν ἐπὶ Θράκης χαλκχιδικὸν πόλε-- 
μον καταλύσειν. ἀμφοτέρων. οὖν ἕνεκα τὴν ἔφοδον ἐποιεῖτο, 
καὶ τόν te Φιλίππου υἱὸν ᾿ἡμύνταν ὡς ἐπὶ βασιλείᾳ τῶν Μα- 
χεδόνων ἦγε, καὶ τῶν ᾿4ϑηναίων πρέσβεις, οἵ ἔτυχον παρόντες 
τούτων ἕνεκα. καὶ ἡγεμόνα Apvoava ἔδει γὰρ καὶ τοὺς ᾽4ϑη- 
ναίους ναυσί te καὶ στρατιᾷ ὡς πλείστῃ pa è τοὺς Χαλκιδέας 
παραγενέσϑαι. 


Recensentur populi, qui Sitalcen in bellum secuti sunt. 


96. Avistnow οὖν, ἐκ τῶν Ὀδρυσῶν ὁρμώμενος, πρῶτον 
μὲν τοὺς ἐντὸς τοῦ Aiuov τε ὄρους καὶ τῆς Ροδόπης͵ Θρᾷκας, 
ὅσων ἦρχε μέχρι ϑαλάδσης τῆς ἐς τὸν Εὔξεινόν τε πόντον καὶ 
τὸν Ἑλλήσποντον' ἔπειτα τοὺς ὑπερβάντι Αἷμον Γέτας, καὶ 


(ol. 87, 4., ante Chr. nat. 429.) jam 


95. δύο ὑπο σχέσεις. sic libri 
mortuus fuisse videtur. G—r. 


praestantiores. alii διὰ δύο ὑποσχ. 
agnovit jam S. schema Homericum 


(Od. μ΄, 73.) Οἱ δὲ δύω σκόπελοι ὁ 
οὐρανὸν εἰς. cf. Il. γ΄, 211. 
ἄμφω δ᾽ Étopéva γεραρώτερος ἦεν 
Ὀδυσσεύς. Thuc. 1, 89, καὶ οἰκίαι 
αἴ μὲν πολλαὶ ἐπεπτώκεσαν, ὀλίγαι 
δὲ περιῆσαν. Ex Hk. Si scholiastae 
fides, Perdiccas Sitalcae grandem 
pecuniam promiserat, ni Philippum 
fratrem in regnum reduceret. G_r. 
8. ἀναπρᾶξαι: “εἰσπρᾶξαι, ἀπαι- 
τῆσαι. --- αὐτὸς ἀποδοῦναι: τοὶς 
prato ,δηλ. — διαλλάξειεν: 
φίλον ποιήσειεν. 


Φίλιππον. Perdiccas fratrem 
Alcetam imperio privavit  (Plat. 
Gorg. c. 59.). alter frater Philippus, 
expulsus et ipse a Perdicca, cum 
flio Philippi, Amynta, qui erat pa- 
ter Philippi Demostheni aequalis, 
tam Derdas, fratresque Derdae, et 
Pausanias (sive is filius, sive frater, 
fuit Derdae), hostes Perdiccae erant, 
regnum Macedoniae affectantes. Phi- 
lippus, pater Amyntae, eo tempore 


ὅτε τὴν ξυμμαχ. ἐποιεῖτο. 

v. cap. 29. 

96. μέχρι ϑαλάσσης τῆς és 
τὸν Εὔξεινον. Les éditeurs pré- 
cités (Bk., P., G—r., quibus addas 
Hk. et K.) ont rejeté l’article τῆς, 
sans faire attention qu’ils défigurent 
le texte, et le gàtent sur πη΄ point 
de géographie. Thuc. par les mots 
ϑαλάσσης τῆς ἐς τὸν Εὔξεινον πόν- 
τον x. τὸν Ἑλλήσποντον entend la 
mer Noire vers Constantinople, en 
decà de l’Haemus et du _Rhodope 
τοὺς ἐντὸς τοῦ Aîuov τε ὄρους χαὶ 
τῆς Ῥοδόπης" il la distingue de 
ϑάλασσαν μᾶλλον τὴν τοῦ Εὐξείνου 
πόντου, c’est-à-dire de la mer Noire 
au-delà de l’Haemus et vers les em- 
bouchures de l’Ister (le Danube), 
ὑπερβάντι Αἷμον, καὶ ἐντὸς τοῦ 
Ἴστρου ποταμοῦ. . 

τοὺς ὑπερβάντι Αἷμον Γέ- 
τας. cum hac regionum populorum- 
que descriptione conferendus est Ar- 
rianus 1, 2 et 3.; de dativo ὑπερ - 
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ὅσα ἄλλα μέφη ἐντὸς τοῦ Ἴστρου ποταμοῦ πρὸς ϑαλασσαν 
μᾶλλον τὴν τοῦ Εὐξείνου πόντου κατῴχητο. εἰσὶ δ᾽ οἱ Γέται 
καὶ οἵ ταύτῃ ὅμοροί τε τοῖς Σχύϑαις, καὶ ὁμόσκευοι, πᾶντες 
ἰσπσοτοξοται. παρεχάλει δὲ καὶ τῶν ὀρεινῶν Θραχῶν πολλοὺς 
τῶν αὐτονόμων καὶ μαχαιροφύρων, οἵ dio καλοῦνται, τὴν 
Ῥοδύπην ol πλεῖστοι οἰχοῦντες- καὶ τοὺς μὲν μισϑῷ ἔπειϑεν, 
οἱ δ᾽ ἐϑελονταὶ ξυνηκολούϑουν. ἀνίστη δὲ καὶ ᾿Δγριᾶνας, καὶ 
Auaiovs, καὶ ἄλλα ὅσα ἔϑνη παιονικὰ, ὧν ἦρχε. καὶ ἔσχατοι 
τῆς ἀρχῆς οὗτοι ἦσαν μέχρι τοῦ Στρυμόνος ποταμοῦ, ὃς éx 
τοῦ Zxopiov ὄρους διὰ * Γρααίων καὶ Δαιαίων pet, οὗ ὡρίζετο 
ἡ ἀρχὴ τὰ πρὸς Παίονας αὐτονόμους ἤδη: τὰ δὲ πρὸς Toi 
fariiovs, καὶ τούτους αὐτονόμους > Τρῆρες ὥφιξον καὶ Τιλα- 


ταῖοι. 


οἰκοῦσι δ᾽ οὗτοι πρὸς βορέαν τοῦ Σκχομίου ὄρους, καὶ 
παρήχουσι πρὸς ἡλίου δύσιν μέχρι τοῦ Ὀσχίου ποτ 
δ᾽ οὗτος ἐκ τοῦ ὅρους ὄϑενπερ χαὶ ὁ Νέστος . χαὶ ὁ 


dei 
"Epos: 


ἔστι δὲ ἔρημον τὸ ὄρος, καὶ μέγα, ἐχόμενον τῆς Ῥοδόπης. 


βάντι Thuc. 2, 49, καὶ τὸ μὲν ἔξω- 
θεν ἁπτομένῳ σῶμα οὐκ ἄγαν Deo- 
μὸν pv, Arrian. 1, 2, 1. ἀπέχει δὲ 
οὗτος ἀπὸ τοῦ Ἴστρου ὡς ἐπὶ τὸν 
Αἷμον ἰόντι σταϑμοὺς τρεῖς. ΗΚ. 


ὁμόσκευοι, cultu similes, simi- 
liter armati. cf. 3, 95. 


ἱπποτοξόται. de his Ovidius 
Trist. 3, 10, 53. 
Protinus, aequato siccis aquilo- 
Ribus Istro, 
invehitur celeri barbarus ho- 
stis equo; 
hostis equo pollens longeque 
volante sagitta 
vicinam late depopulatur hu- 
mum. 
et ibidem 5, 7, 13. 
Sarmaticae major geticaeque fre- 
uentia gentis 
per medias in equis itque re- 
ditque vias; 
in quibus est nemo, qui non co- 
ryton, et arcum, 
telaque vipereo lurida felle 


erat. 
E D. ᾿ 


τῶν ὀρεινῶν Θράκων. hos 
montanos Thraces libertate usos esse, 
confirmat Herodotus 7, 111., ubi Sa- 
trae dicuntur ἐόντες ἐλεύϑεροι μοῦνοι 
Θρηΐκων. --- Adîot. Diobessos, i. e. 
gentem ex Diis et Bessis mixtam, 
COMmAnOrSe Plin. H. N. 4, 11. (18.) 


μαχαιροφόρων. idem de Sar-. Hk 


matis et Getis, vicinis Tomitanae 
regioni, scribit Ovidius Trist. 5, 7, 
19. 
Dextera non segnis fixo dare vul- 
nera cultro, 
quem vinctum lateri barbarus 
” omnis habet. 


μέχρι τοῦ Στρυμόνος -ο- 
ταμοῦ. vulgo μέχρι Γρααίων, καὶ 
Μαιαίων Παιόνων, καὶ τοῦ ἾΣτο. 
xot., in quibus verba Γρααίων καὶ 
Δαιαίων nemo dubitaverit forte e 
proxime sequentibus irrepsisse, Ilo- 
ὄνων autem a glossatore adscriptum 
esse. Ceterum, ne quid dissimulem, 
nomen insolitum, neque aliis (inpri- 
mis Herodoto 5, 15, 16.) memora- 
tum, Γραιαίων᾽ suspicionem movet, 
nescioque an ortum sit ex Aeutvor. 
Thuc. in superioribus ἀνέστη δὲ καὶ 
Ayeuavas x. Λαιαίους: ad eam fa- 
ciem scribam h. l. ὃς ἐκ τοῦ Zuo 
μίου ὄρους δι᾽ Ayquiveov (quod pro- 
clivi corruptione abierit in dca Γρα- 
αίων ἰδιαγριανων, διαγρααιω»)) καὶ 
“Δαιαίων ῥεῖ. ᾿ 


Σκομίου ὄρους. Cass., Chr. eb 
Aug. ex corr. Σκχόμβρου, ut Aristo- 
teles Meteor. 1, 13.; Ar., Dan. Zx0- 
Beov. hinc P. et Ger. Σκόμβρου 
ὥρους hic et infra. v. P. 1., 2., p. 
Sola — ἐκ τοῦ ὄρους ὅὄϑενπερ 

"EBeos. intelligendus Scomius 
mons, qui contingit Rhodopen. Ἐν 
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Regni Odrysarum ambitus, magnaque potentia, describitur; Scythae 

praedicati.. i 

97. Ἐγένετο δὲ ἡ ἀρχὴ ἡ Ὀδρυσῶν μέγεϑος., ἐπὶ μὲν 8ά- 
λαῦσαν καϑήκουσα, ἀπὸ ᾿Αβδήρων πόλεως ἐς τὸν Εὔξεινον 
πύντον μέχρι Ἴστρου ποταμοῦ" αὕτη περίπλους ἐστὶν ἡ γῆ τὰ 
ξυντομώτατα, ἣν ἀεὶ κατὰ πρύμναν (otra, τὸ πνεῦμα, νηΐ 
στρογγύλῃ τεσσάρων ἡμερῶν καὶ ἴσων νυχτῶν' ὁδῷ δὲ τὰ 
ξυντομώτατα ἐξ ᾿Αβδήρων ἐς Ἴστρον ἀνὴρ εὔξωνος ἑνδεκαταῖος 
τελεῖ. τὰ μὲν πρὸς ϑάλασσαν τοσαύτη ἦν. ἐς ἤπειρον δὲ ἀπὸ 
Βυζαντίου ἐς Δαιαίους καὶ ἐπὶ τὸν Στρυμόνα (ταύτῃ γὰρ διὰ 
πλείστου dro ϑαλάσσης ἄνω) ἐγίγνετο ἡμερῶν ἀνδρὶ εὐξώνῳ 
τρῶν καὶ δέκα ἀνύσαι. φόρος te ἐκ πάσης τῆς βαρβάρου καὶ 
τῶν ἑλληνίδων πόλεων. ὅσον προσῆξαν ἐπὶ Zeudov, ὃς ὕστε- 
ρον Σιτάλκου βασιλεύσας πλεῖστον δὴ ἐποίησε. τετρακοσίων 
ταλάντων ἀργυρίου μάλιστα δύναμις" καὶ δῶρα οὐκ ἐλάσσω 


τούτων χρυσοῦ τε καὶ derveov προσεφέρετο, χωρὶς δὲ ὅσα 


ὑφαντά te, καὶ λεῖα. κα 


97. ἐς τὸν E. πόντον μέχρι 
Ἴστρου x. libri ἐς τὸν E. πόντον 
τὸν μέχρι "I. π., quod vereor ut 
graece dicatur, articulumque natum 
puto e -tov syllaba vicina, 

περίπλους: δυνατὴ περιπλευ- 
σϑῆναι. S. sic πρόπλους 6, 44.; 
46, 1. E K. 

προσῆξαν, ut mox προσεφέ- 
cero. rarus aoristus l., de quo Lo- 
‘beck. ad Phryn. p. 287. — δύνα- 
bus, valor, pretium. — post hanc 
vocem libri ἃ χρυσὸς καὶ ἄργυρος 
εἴη, vel ἤει, quae est glossa putida, 
verbis χρυσοῦ te καὶ ἀργύρου ad- 
scripta. ; 

ὑφαντά te, καὶ λεῖα. Did. p. 
500. ,,Nous observerons que Portus 
et Osiander ont conservé ἃ ὑφαντὰ 
sa véritable signification (textilia, 

ewobene): car il est certain que 
υηφαΐένειν signifie tisser, et non bro- 
der. Le grec moderne, qui est un 
dictionnaire vivant de l’ancienne lan- 
gue, a conservé ce mot dans le mèéme 
sens. — Les trois vers d’Euripide 
(Ione, v. 1311. nostrae ed.), que 
nous allons citer, démontreront que 
les ὑφαντὰ ne se faisaient pas avec 
l’aiguille, mais avec la navette, 
κερπίς : 
Κρέουσα. i 
σπκέψασϑ᾽, ὃ παῖς ποτ᾽ ovo’ 
ὕφασμ᾽ ὕφῃν᾽ ἐγώ. 
(versus durissimus, ut qui omni cae- 
sura careat, idque in re leni grata- 


2 LI 3 , 
n ἄλλη κατασκευὴ, καὶ ov μόνον 


que: quare scribam σκέψασθε" παῖς 
etc. Both.) 
Iv. 
ποῖόν τι; πολλὰ παρϑένων ὑφά- 
σματα. 
Κρέουσα. ; 
οὐ τέλεον, οἷον δ᾽ ἐκδίδαγμα 
κερκπκέδος. 

Quant au mot λεῖα, quoique fidèle- 
ment traduit par laevia (sic Portus), 
3;unis,‘* nous croyons qu’il ne se rap- 
porte pas ἃ véètements: car Thuc. 
n’avait pas sans doute l’intention de 
nous deétailler les dons en vètements 
qu’on faisait ἃ Sitalcès, et sì c’étaient 
des broderies ou des espèces de 
satin. Les mots ὑφαντὰ et λεῖα sont 
deux épithètes rapportées au substan- 
tif δῶρα. Ainsi nous entendons par 
δῶρα ὑφαντὰ toute espece de ca- 
deaux en tissus, tels que les Phéaciens 
en avaient fait ἃ Ulysse, ὑφαντά te 
εἵματα καλὰ, Od. ν΄, 218., et par 
δῶρα λεῖα nous entendons des ca- 
deaux en toute sorte de vaisselle,etels 
que les détaille Homère dans ce vers, 
τρίποδας περικαλλέας, ἠδὲ λέβητας, 
ibid. 217.; car on sait que ces sortes 
de meubles précieux sont polis. Cette 
assertion est prouvée encore par les 
mots καὶ ἡ ἄλλη κατασκευὴ, aliaque 
supellex, qui suivent immédiatement 
après λεῖα, et par ce passage de Jo- 
seph p. 100, 39., qui n’est qu'une 
paraphrase de celui de Thuc., πο- 
λὺς μὲν γὰρ ἄργυρός τε καὶ yovoos 
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αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ τοῖς παραδυναστεύουσί te, καὶ γενναίοις Ὀδρυ- 
σῶν. κατεστήσαντο γὰρ τοὐναντίον τῆς Περσῶν βασιλείας τὸν 
νόμον, ὄντα μὲν καὶ τοῖς ἄλλοις Θρᾳξὶ, λαμβάνειν μᾶλλον ἢ 
διδόναι, καὶ αἴσχιον ἦν αἰτηϑέντα μὴ δοῦναι ἢ αἰτήσαντα μὴ 
τυχεῖν. ὅλως δὲ κατὰ τὸ δύνασϑαι ἐπὶ πλέον αὐτῷ ‘qgnoaveo 1 
οὐ γὰρ ἦν πρᾶξαι οὐδὲν μὴ διδόντα δῶρα- ὥστε ἐπὶ μέγα ἡ 
βασιλεία ἦλϑεν ἰσχύος. τῶν γὰρ ἐν τῇ Εὐρώπῃ, ὅσαι μεταξὺ 
τοῦ ἰονίου κόλπου καὶ τοῦ Εὐξείνου πόντου, μεγίστη ἐγένετο 
χρημάτων προσόδῳ καὶ τῇ ἄλλῃ εὐδαιμονίᾳ- ἰσχύς δὲ μάχης 
καὶ στρατοῦ πλήϑει πολὺ δευτέρα μετὰ τὴν Zxvddv: ta 

δὲ ἀδύνατα ἐξισοῦσϑαι οὐχ ὅτι τὰ ἐν τῇ Εὐρώπῃ. ἀλλ᾽ οὐδ 
ἐν τῇ ᾿4σίᾳ ἔϑνος ἕν πρὸς ἕν οὐχ ἔστιν ὅ τι δυνατὸν Σκύϑαις 
ὁμογνωμονοῦσι πᾶσιν ἀντιστῆναι" οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐς τὴν ἄλλην 


... καὶ σκεύη χαλκᾶ ... ὅσα τε 
ὑφαντὰ καὶ κόσμοι παρὰ τὰς 
ὁπλίσεις. L’usage de porter de 
pareils présents comme un tribut 
existe encore de nos jours chez les 
Barbares. Bernier, dans sa déscri- 
ption de l’Indostan, rapporte que le 
tribut apporté au grand Mogol con- 
siste en or, argent, pierres précieu- 
ses et autres objets de prix. Nous 
ajouterons que les deys d’Afrique, 
indépen ent du tribut qu'ils pai- 
ent au grand-seigneur, lui envoient 
des harnois en or et en pierreries, 
des armes précieuses et d’autres ar- 
ticles de beaucoup de valeur. 

Nous finirons par remarquer que 
le scholiaste a pu se tromper, en 
expliquant λεῖα par λιτά: πρὸς av- 
τιδιαστολὴν τῶν ὑφαντῶν καὶ πε- 
ποικελμένων. Suidas οἱ Phavorinus 
l’ont copié; ces lexicographes, ainsi 
qu’ Hésychius, etc., ne sont pas tou- 
jours des guides sùrs; il faut les lire 
avec précaution.‘ 

λαμβάνειν μᾶλλον ἢ διδό- 
ναι. λαμβάνειν h, 1. non est acci- 
pere, sed sumere, auferre, et uGi- 
dov non libentius, sed magis, po- 
tiug aliter non video, quid magno- 
pere intersit inter Thraces et Per- 
sas: nam etiam Persarum nobiles 
permulta accipiebant ab iis, qui 
opem eorum implorabant; sed hoc 
intererat: Persae non postulabant, 
sed potius sponte oblata accipiebant, 
vel, si quid petebant, repulsam aegre 
vel moleste ferebant; Thraces contra 
non caboctsbane munera oblata, sed 
ipsì vel sumebant, vel postulabant, 
quae placerent, nec indignabantur, 


si forte recusaret alter, quod apud 
eos major ignominia erat rogatum 
recusare quam rogantem non impe- 
trare. similia de Germanis tradit 
Tacitus Germ. c. 21. ,,Abeuntì, si 
quid poposcerit, concedere moris: 
et poscendi invicem eadem facilitas. 
gaudent muneribus; sed nec data 
imputant, nec acceptis obligantur.“ 
— κατὰ τὸ δύνασϑαι. S. διὰ 
τὴν δύναμιν. quandoquidem polle- 
bant, magis quam ceteri Thraces 
illo more utebantur. Hk. 

ὅλως, generatim, in universum. 
codd. ὅμως, menda non rara, de qua 
v. Jacobs. append. ad Porsoni Ad- 
vers. p. 295. ed. Lips. cf. 3, 49, 
Athen. 193, b. 

τῶν γὰρ ἐν τῇ E. intell. βασι- 
λειῶν. 

ταύτῃ δὲ ἀδύνατα ἐξισοῦ- 
σϑαι. Herodot. 5, 3. Thraces ma- 
ximum terrarum populum vocat post 
Indos; Thuc. utrisque Scythas ante- 

onere videtur. v. Valck. ad Herod. 

I. Hkh.— 00 μὴν οὐδ᾽ — ὅμοι- 
οὔνται, nec sane ne reliqua qui- 
dem solertia prudentiaque rerum 
praesentium, quo vitae conducant, 
aliis sunt similes. rècte S. οὐ μὴν 
ἄλλοις ὁμοιοῦνται: ἀλλ᾽ ὑπερβαλ- 
λουσι δηλ. Did. ,,11 paraît que Lu- 
cien, en écrivant son Anacharsis, 
avait en vue cet éloge que Thuc. 
fait des Scythes, comme pour atta- 
quer indirectement les moeurs cor- 
rompues des Athéniens; et, si nous 
ne nous trompons pas, c’est ce mème 
passage de notre auteur qui a fait 
germer dans le génie de Tacite son 
ouvrage de moribus Germaniae, qui 
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εὐβουλίαν καὶ ξύνεσιν περὶ τῶν παρόντων ἐς τὸν βίον ἄλλοες 
ὁμοιοῦνται. | 


Sitalces Magno: exercitu Macedoniam invadit. 


98. Σιτάλκης μὲν οὖν ὥρας τοσαύτης βασιλεύων σίαρε-- 
σκευάξετο τὸν στρατόν. καὶ πειδὴ αὐτῷ ἕτοιμα ἦν, ἄρας ἔπο-- 
ρεύετο ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν, πρῶτον μὲν διὰ τῆς αὑτοῦ ἀρχῆς, 
ἔπειτα διὰ Κερχίνης, ἐρήμου ὄρους; O ἐστι μεϑόριον Σίντων 
καὶ Παιόνων" ἐπορεύετο δὲ δι᾽ αὐτοῦ τῇ ὁδῷ, ἣν πρότερον 
αὐτὸς ἐποιήσατο, τεμὼν τὴν ὕλην, ὅτε ἐπὶ Παίονας ἐστράτευσε. 
τὸ δὲ ὅρος ἐξ Ὀδρυσῶν διιϊόντες ἐν δεξιᾷ μὲν εἶχον Παίονας, 
ἐν ἀριστερᾷ dè ,Σίντους, καὶ Maidovg- Beerodtico δὲ αὐτὸ 
ἀφίκοντο ς Ζόβηρον τὴν παιονικήν. πορευομένῳ δὲ αὐτῷ 
ἀπεγίγνετο μὲν οὐδὲν τοῦ στρατοῦ, εἰ μή τι νόσῳ, προσεγί- 
γνξτο δέ: πολλοὶ γὰρ τῶν αὐτονό ov Θρακῶν ἀπαράκλητοι 
ἐφ᾽ ἁρπαγὴν ἠκολούϑουν, ὥστε τὸ πᾶν πλῆϑος λέγεται οὐχ 
ἔλασσον πεντεκαίδεκα μυριάδων γενέσϑαι. καὶ τούτου τὸ μὲν 
πλέον πεζὸν ἦν, τριτημόριον δὲ μάλιστα ἱππικόν" τοῦ δ᾽ ἵππι- 
κοῦ τὸ πλεῖστον αὐτοὶ Ὀδρύσαι παρείχοντο, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς 
Γέται" τοῦ dè πεξοῦ ol μαχαιροφόροι μαχιμώτατοι μὲν ἦσαν, 
οἵ ἐχ τῆς Ῥοδόπης αὐτόνομοι καταβάντες, ὁ δὲ ἄλλος ὅμιλος 
ξύμμιχτος πλήϑει φοβερώτατος ἠκχολούϑει. 


Regni macedonici ambitus. 


99. Ξυνηϑροίζοντο οὖν ἐν τῇ ἢ Δοβήφῳ: , καὶ παρεσκευάζοντο, 
ὕπως κατὰ κορυφὴν ἐσβαλοῦσιν ἐς τὴν κάτω Μακεδονίαν, ἧς 
ὁ Περδίκκας ἤρχε. τῶν γὰρ Μακεδόνων εἰσὶ καὶ Avyunoroi, 
καὶ Ἐλιμειῶται «καὶ ἄλλα ἔϑνη ἐπάνωϑεν, ὰ ξύμμαχα μέν 
ἐστι τούτοις καὶ ὑπήκοα, βασιλείας δ᾽ ἔχει xo αὑτά᾽ τὴν ὃ 
παρὰ ϑάλασσαν νῦν Μακεδονίαν ᾿Ἵλέξανδρος ὁ Περδίκκου πα-- 
Te, καὶ οἵ πρόγονοι αὐτοῦ Τημενίδαι, τὸ ἀρχαῖον ὄντες ἐξ 
Ἄργους, πρῶτον ἐκτήσαντο, καὶ è ασίλευσαν, ἀναστήσαντες 
μαχῇῃ ἐκ μὲν “Πιερίας Πίερας, οὗ ὕστερον ὑπὸ τὸ Παγγαιον 
πέραν Στρυμόνος ὥκησαν Φαγρητα, καὶ ἄλλα χωρία, (καὶ ἔτι 


n’est aussi qu’une attaque indirecte 
contre les moeurs des Romains.“ 


98. ἀπεγέγνετο μέν: ἀπωλ- 
λυτο. --- προσεγέγνετο δέ: ηύ- 
ξάνετο κατὰ πρόσϑεσιν. -- ἀπα- 


ράκλητοι: ἑκούσιοι. 85. 

99. Hoc caput multis explicat Od. 
Muller. Maced. P. 20. seqq. add. 
Cramer. Geogr. gr. 1.» p. 202. G—r. 

κατὰ κορυφὴν, desuper, ex su- 
Elos parte, inde a jugis montium. 


Ἐλιμειῶται. Ἐλίμεια et Ἐλι- 
μειώτης Steph. Byz., Elimeam Li- 
vius 31, 40. cf. Liv. 42, 53. et ibi 
Drakenb. — u1tbavdeos. v. 1, 57. 


--Τημενέδαι. Temeni Heraclidae 
posteri, Alexandri majores, qui Ma- 
cedonia maritima potiti sunt. v. He- 
rod. 8, 137. seqq. — ἈΦαγρητα. 
de hac urbe Thraciae v. Herod. 7, 
112., Steph. Byz. vv. Dayons et 
Kvens: de Pangaco, monte Paeo- 
niae in confiniis Thraciae, auri et 
argenti fodinis claro, Herod. 5, 16.: 

de Axio fiuvio.Iliad. β΄, 849., Herod. 
7, 123. — quam ad Axium sitam 
dicit regionem στενὴν, in ea erant 
oppida Idomene et Gortynia; Almo- 
piam autem dicit convallem paten- 
tem inde ab Elimea, Minyarum olim 
sede antiquissima in confiniis Mace- 
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νῦν πιερικὸς κόλπος καλεῖται ἡ ὑπὸ τῷ Παγγαίῳ πρὸς ϑάλασ-- 
σαν γῆ.) ἐκ δὲ τῆς Βοττίας καλουμένης Βοττιαίους. οἵ νῦν 
ὅμοροι Χαλκιδέων οἰκοῦσι τῆς δὲ Παιονίας παρὰ τὸν "ἄξιον 
ποταμὸν στενήν τινα, καϑήκουσαν ἄνωθεν μέχρι Πέλλης καὶ 
ϑαλάσσης, ἐκτήσαντο καὶ πέραν ᾿Αξίου μέχρι Στρυμόνος τὴν 
Μυγδονίαν καλουμένην, Ἤδωνας ἐξελάσαντες, νέμονται. dvi 

στησαν δὲ καὶ ἐκ τῆς νῦν Ἐορδίας καλουμένης Ἑορδοὺς. ὧν 
οἵ μὲν πολλοὶ διεφϑάρησαν, βραχὺ δέ τι αὐτῶν περὶ Φύσκχαν 
κατῴκηται" καὶ ἐξ ᾿Δλμωπίας ᾿Δλμώπας ἐκράτησαν δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων ἐθνῶν οἵ Μακεδόνες οὗτοι, ἃ καὶ νῦν ἔτι ἔχουσι, τόν 
te ᾿ἀνϑεμοῦντα, καὶ Γρηστωνίαν, καὶ Βισαλτίαν, καὶ Μακεδό-- 
νῶν αὐτῶν πολλήν τὸ dè ξύμπαν "Μακεδονία καλεῖται. καὶ 
Περδίκκας ᾿4λεξάνδρου βασιλεὺς αὐτῶν ἦν, ὅτε Σιτάλκης ἐπῇει. 


Progressus belli, Macedonibus frustra resistentibus. 


100. Καὶ οἵ μὲν Μακεδόνες οὗτοι, ἐπιόντος πολλοῦ στρα- 
τοῦ ἀδύνατοι ὄντες ἀμύνεσϑαι, ἔς te τὰ καρτερὰ καὶ τὰ τείχη: 
ὅσα ἦν ἐν τῇ χώρα, ἐσεκομίσϑησαν. ἦν δὲ οὐ πολλά" ἀλλὰ 
ὕστερον ᾿Αρχέλαος ὁ Περδίκκου viòs , dirt γενόμενος. τὰ 
νῦν ὄντα ἐν τῇ χώρᾳ φῳκοδόμησε, καὶ ὁδοὺς εὐϑείας ἔτεμε, 
καὶ τἄλλα διεκόσμησε, τά τε κατὰ τὸν πόλεμον, ἵπποις. καὶ 
ὅπλοις, καὶ τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ, κρείσσονα ἢ ξύμπαντες οἱ αλ- 
λοι βασιλῆς ὀχτὼ οἱ πρὸ αὐτοῦ γενόμενοι. ὁ δὲ στρατὸς τῶν 
Θρᾳκῶν ἐκ τῆς Δοβήρου ἐσέβαλε πρῶτον μὲν ἐς τὴν Φιλίππου 
πρότερον οὖσαν ἀρχὴν, καὶ εἷλεν Εἰδομένην μὲν κατὰ κράτος, 
Γορτυνίαν δὲ, καὶ " Aralaevinv, καὶ ἄλλα ἄττα χωρία, ὁμολογία, 
διὰ τὴν ᾿Δμύντου φιλίαν προσχωροῦντα, τοῦ Φιλίππου υἱέος; 


doniae et Thessaliae, non procul ἃ cuntur primum ἐς τὴν Φιλίππου πρύ- 


Pieria, ut videtur. v. Od. Miller. 
Maced. p. 15., |18., 19. — Ἐορ- 
δούς. v. Herod. 1, 185.; de An- 
themunte autem oppido, Γρήστοω - 
via, sive Konotovia, et Bisaltia, 
eundem ejusque interpretes, 5, 94.; 7, 
115., 124.; qui et de omnibus his 
rebus conferendus est 8, 137. ad 
139. E G—ro. 

καὶ Μακεδόνων αὐτῶν. ab 
initio tantum maritima sive inferior 
Macedonia Temenidis subjecta erat; 
in superiore Macedonia gentes erant 
aut liberae, aut sub suis quaeque 
regibus, quorum quosdam deinceps 
Temenidae, sicut alios vicinos po- 
pulos, subegerunt. recte igitur Schol. 
τοὺς ἄνω intelligit, quoniam τὴν 
κάτω Μακεδονίαν jam proavi Per- 
diccae primum (πρῶτον) expugnave- 
rant. Temenidas regnasse etiam in 
superiore Macedonia, patet vel ex 
cap. 100., ubi Thraces venisse di- 


τερον ουσαν ἀρχὴν, cujus Philippi 
filium Amyntam in regnum paternum, 
quod Perdiccas ei eripuerat, resti- 
tuturus erat Sitalces; (vid. cap. 95. 
extr., collatis 1, 57., 59.) deinde 
καὶ ἐς τὴν ἄλλην Μακεδονίαν προῦ- 
χώρει. Ex ΗΚ. 

100. ἀρχέλαος. quemadmodum 
regnum adeptus sit caede Alcetae 
patrui et Alexandri, ejus filii, narrat ᾿ 
Plato Gorg. 8. 59. p. 471, a. v. 
quos laudat Heindorf. ad 1. l. S. 58. 
Hk. : 

teila, οείεταβ res pacis. — 
κρείσσονα. libri κρείσσονι, quod 
inconcinnum est, nec dubium quin 
Thuc. dixerit καὶ τἄλλα διεκόσμησε 
κρείσσονα, et reliqua majora effecit, 
sive auxit. . 

Ἀταλάντη ν. hoc Arnoldus erra- 
tum putat, verumque ‘42Z@0vtny, ορ- 
pidum a Plinio et Stephano Byz. 
commemoratum. 
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παρόντος" Εὐρωπὸν δὲ ἐπολιόρκησαν μὲν, ἑλεῖν dè οὐκ ἠδυ-- 
ναντο. ἔπειτα dè χαὶ ἐς τὴν ἄλλην Μακεδονίαν προὐχώρει 
τὴν ἐν ἀριστερᾷ Πέλλης καὶ Κύῤῥου. ἔσω δὲ τούτων ἐς τὴν 
Βοττιαίαν.. καὶ Πιερίαν, οὐκ ἀφίκοντο, ἀλλὰ τήν τε Μυγδο- 
νέαν, καὶ Γρ στωνίαν, καὶ ᾿ἀνϑεμοῦντα, ἐδήουν. οὗ dè Μακε-- 
δόνες πεξῷ a οὐδὲ διενοοῦντο ἀμύνεσϑαι., ἵππους δὲ προσ- 
μεταπεμψάμενοι ἀπὸ τῶν ἄνω ξυμμάχων. ὅπη δοκοῖς ὀλίγοι 
πρὸς πολλοὺς ἐσέβαλλον ἐς τὸ στράτευμα τῶν Θρᾳκῶν. καὶ Y 
μὲν προσπέσοιεν, οὐδεὶς ὑπέμενεν ἄνδρας ἱππέας τὲ ἀγαϑοὺς, 
καὶ τεϑωρακισμένους᾽ ὑπὸ δὲ πλήϑους περικλῃόμενοι αὑτοὺς 
πολλαπλασίῳ τῷ ὁμίλῳ ἐς κίνδυνον καϑίστασαν, ὥστε τέλος 
ἡσυχίαν ἦγον, οὐ νομίξοντες ἱκανοὶ εἶναι πρὸς τὸ πλέον κιν-- 


δυνεύειν. 


Infecta tamen re, cujus causa bellum susceperat, suspectum vicinis gen- 
tibus et nonnullis ipsorum Thracum, ubi deficere cospit commeatas 
hieme ingruente, suasu Seuthae, corrupti a Perdicca, celeriter do- ἡ 
mum redit Sitalces. 


101. Ὁ δὲ Σιτάλκης πρός TE τὸν Περδίκκαν λόγους ἐποι-- 
sito ὧν ἕνεκα ἐστράτεὺυσε, καὶ ἐπειδὴ οἵ ᾿ϑηναῖοι οὐ παρῆσαν 
ταῖς ναυσὶν, ἀπιστοῦντες αὐτὸν un ἥξειν, δῶρα. ὃὲ χαὶ πρέ- 
σβεις ἔπεμψαν αὐτῷ, ἔς τε τοὺς Χαλκιδέας, καὶ Βοττιαίους, 
μέρος τι τοῦ στρατοῦ πέμπει; καὶ τειχήρεις ποιήσας ἐδήου τὴν 
γῆν. καϑημένου δ᾽ αὐτοῦ περὶ τοὺς χώρους τούτους οἱ πρὸς 
νότον οἰκοῦντες Θεσσαλοὶ, καὶ Μάγνητες, καὶ οἱ ἄλλοι ὑπήκοοι 
Θεσσαλῶν, καὶ οἵ μέχρι Θερμοπυλῶν Ἕλληνες, ἐφοβήϑησαν μὴ 
καὶ ἐπὶ σφᾶς ὁ στρατὸς χωρήσῃ; καὶ ἐν παρασκευῇ ἤσαν. Epo- 
βήϑησαν δὲ καὶ οἵ πέραν Στρυμόνος πρὸς βορέαν Θρᾷκες, ὅσοι 
πεδία εἶχον, Παναῖοι, καὶ Ὀδόμαντοι. καὶ “ρώοιυ, καὶ “Ιερδαῖοι" 
αὐτόνομοι δ᾽ εἰσὶ πάντες. παρέσχε δὲ λόγον καὶ ἐπὶ τοὺς τῶν 
᾿4ϑηναίων πολεμίους Ἕλληνας, μὴ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγόμενοι κατὰ 
τὸ ξυμμαχικὸν καὶ ἐπὶ σφᾶς χωρήσωσιν. ὁ δὲ τήν τε Χαλκι- 


Βοττιαίαν Βοττίαν dixit c. 99., Thucydide 4, 78. οἵ, Diodor. 12, 


Βοττικὴν 101. 51. 


101. δῶρα δέ. ita P. pro δώρά 
te, recte quidem. ,,Duae enuntiatio- 
nes contrariae per particulam τὲ 
conjungi nequeunt. Sitalces, cum 
Atheniensium classis non advenisset, 
id efficere aut non potuit, aut no- 
luit, quod iis spoponderat, se chal- 
cidico bello finem impositurum esse ; 
legatis autem eorum dona ferentibus 
aliquid certe faciendum ratus partem 
exercitus misit in Chalcidenses et 
Bottiaeos, eorumque terram, ipsìs 
compulsis intra muros (τειχήρεις 
ποιήσας), vastavit. ‘ EP. 

καὶ ol μέχρι Θερμοπυλῶν 
Ἕλληνες. etiam Thesgali inter 
Hellenas censentur, vel ab ipso 


Tuucrp. I. 


intelligendum igitur καὶ of da: 
λοι — Ἕλληνες. sic 1, 116. ἐπὶ 
Kavvov καὶ Καρίας, et apud Home- 
rum Ἕκτωρ καὶ Τρῶες. Ex ΗΚ. 

Δρῶοι.-. temere Gattererus (v. P 
1, 2. p. 380.) insimulat hoc no- 
men, tanquam ortum ex male lecto 
ΖΔεραῖοι : iidem enim sunt Deraei ac 
Dersaei. Steph. Byz. 4εραῖοι : ϑρᾷ- 
nov ἔϑνος. Ἡρόδοτος Δερσαίους 
αὐτούς φησι. v. Herodot. 7, 110. 

παρέσχε δὲ λόγον etc. Portus 
praebuit etiam Sitalces occasionem 
rumoris inter Graecos Atheniensium 
hostes —. 

μὴ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγόμενοι. 1. 
e. Thraces. a Sitalce ad copias ejus 
transit. Hk. . 

15 
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δικὴν, καὶ Βοττικὴν, καὶ "Μακεδονίαν ἅμα ἐπέχων ἔφϑειρε, καὶ 
ἐπειδὴ αὐτῷ οὐδὲν ἐπράσσετο ὧν ἕνεκα ἐσέβαλε, καὶ ἡ στρα- 
τιὰ σῖτον τε οὐκ εἶχε, καὶ ὑπὸ χειμῶνος ἐταλαιπώρει, ἀναπεί- 
ϑεται ὑπὸ “Σεύϑου τοῦ Σπαρδόκχου, ἀδελφιδοῦ ὄντος καὶ μέ- 
γιστον μετ᾽ αὐτὸν δυναμένου, ὥστ᾽ ἐν τάχει ἀπελϑεῖν. τὸν δὲ 
Σεύϑην κρύφα Περδίκκας ὑποσχόμενος Ὁ τὰ νὴ ἑαυτοῦ da- 
σειν καὶ χρήματα ἐπ᾿ αὐτῇ * προσποιεῖται o μὲν πεισϑ εἰς, 
καὶ μείνας τριάκοντα τὰς πάσας ἡμέρας, τούτων dì ὀχτὼ ἐν 
Χαλκιδεῦσιν. ἀνεχώρησε τῷ στρατῷ κατὰ τάχος ἐπ᾿ οἴκου" 
Περδίκκας dè ὕστερον Στρατονίκην τὴν ἑαυτοῦ ἀδελφὴν δίδωσι 
Σεύϑῃ, ὥσπερ ὑπέσχετο. 


Athenienses Naupacto in Acarnaniam trajiciunt, et, expulsis quibusdam 
viris suspectis, reductoque in urbem Corontem Cynete, cum hieme 
propter Acheloum exundantem Oeniades invadere non possent, Athe- 
nas redeunt. 

102. Ta μὲν κατὰ τὴν Σιτάλκου στρατείαν οὕτως ἐγένετο" 
οἵ δὲ ἐν Ναυπάκτῳ ᾿4ϑηναῖοι τοῦδε τοῦ χειμῶνος. ἐπειδὴ τὸ 
τῶν Πελοποννησίων ναυτικὸν διελύϑη, Φορμίωνος ἡγουμένου, 
ἐστράτευσαν παραπλεύσαντες ἐπ᾿ ᾿Αστακοῦ, καὶ. ἀποβάντες ἐς 
τὴν μεσόγειαν τῆς ᾿Ακαρνανίας τετρακοσίοις μὲν ὁπλίταις AD 
ναίων τῶν ἀπὸ τῶν νεών. τετρακοσίοις dè Μεσσηνίων, ἔχ τε 
Στράτου, καὶ Κορόντων, καὶ ἄλλων χωρίων. ἄνδρας οὐ δο- 
κοῦντας βεβαίους εἶναι ἐξ jAacav, καὶ Κύνητα τὸν Θεολύτου 
ἐς Κόροντα καταγαγόντες ἀνεχώρησαν πάλιν ἐπὶ τὰς ναῦς. ἐς 


καὶ ἡ στρατιὰ σῖτόν τὲ οὐκ 
εἰ ge. libri — εἶχεν αὐτῷ, cum αὖ- 
τῷ positum in superioribus huc per- 
tineat. 

προσποιεῖται. vereor ne Thuc. 
dixerit προσπεποίηται sensu medii. 
certe durum est praesens in re ante 
acta, propter quam evenit id, quod 
nunc narratur. 


102. τοῦδε τοῦ χειμῶνο ς me- 
liores codices. vulgo τοῦ αὐτοῦ, e 
glossa, nisi fallor. 

διελύϑη, post 2 3b- dicon Sa- 
laminiam. v. cap. 93. Hk. 

στράτευσαν ἌΣ Actanod. 
male Portus Astaco bellum intule- 
runt: neque enim inimicum erat id 
oppidum Acarnaniae, quod recepisse 
Athenienses narratur cap. 30. 


παραπλεύσαντες, maritimam 
oram legentes. Port. 

ἀποβάντες ἐς τὴν uao. τῆς 
4x. de hoc loco Did. ,,Ce passage 
n’a pas été renda avec exactitude 
par les interprètes. Portus, après 
avoir traduit le mot ἀποβάντες par 
exscensuque ex navibus in terram 


facto, ajoute mediterranea Acarna- 
niae loca petierunt; le mot petie- 
runt ne se trouve pas dans le texte. 
Osiander et Bloomfield ont suivi la 
version de Portus. Nous avons tra- 
duit simplement ils débarquèrent 
vers l’intérieur de l’Acarnanie. 
D’après le témoignage de Strabon, 
liv. 10., chap. 2., $. 2., le fleuve 
Achelous était navigable, et la ville 
de Stratos (où probablement les 
Athéniens débarquèrent) était éloi- 
La de son embouchure ἃ plus de 

eux cents stades: Στράτος ἀνα- 
πλουν ἔχουσα τῷ Ago πλειόνων 
7 διακοσίων σταδίων. n voit que 
par les mots ἀποβάντες ἐς τὴν pe- 
σόγειαν Thuc. voulait dire ,,en re- 
montant le fleuve.‘ 

ἔκ te Στράτου. sic plures libri, 
perperam alii καὶ ἔκ te Tr. 

Θεολύτου. Acarnanis cujusdam. 

Κόροντα. sic Mss. et Steph. de 
hoc oppido altum apud veteres si- 
lentium. Wass. 

ς γὰρ Οἰνιάδας: Οἰνιὰς 

(scrib. Οἰνιάδαι) πόλις ἐστὶν ἐν τῷ 
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γὰρ Οἰνιάδας. azi ποτε πολεμίους ὄντας μόνους ᾿Δκαρνάνων, 
οὐκ ἐδόκει δυνατὸν εἶναι. χειμῶνος ὄντος, στρατεύειν" ὁ γὰ 
᾿Αχελῷος ποταμὸς ῥέων ἐκ Πίνδου ὄρους διὰ Ζολοπίας, κα 
᾿Δγραίων, καὶ ᾿Αμφιλόχων, καὶ διὰ τοῦ ἀκαρνανικοῦ πεδίου, 
ἄνωϑεν μὲν παρὰ Στρατον πόλιν, ἐς ϑάλασσαν δ᾽ ἐξιεὶς παρ 
Οἰνιάδας, καὶ τὴν πόλιν αὐτοῖς περιλιμνάξων, ἄπορον ποιεῖ 
ὑπὸ τοῦ ὕδατος ἐν χειμῶνι στρατεύειν. : 


De insulis Echinadibus et Alcmaeone. 


Κεῖνται dì καὶ τῶν νήσων τῶν Ἐχινάδων ai πολλαὶ καταν-- 
τικρὺ Οἰνιαδῶν, τοῦ ᾿Δἀχελῴου τῶν ἐκβολῶν οὐδὲν ἀπέχουσαι, 
ὥστε μέγας ὧν ὁ ποταμὸς προσχοῖ del, καὶ εἰσὶ τῶν νήσων αἵ 
ἠπείρωνται" ἐλπὶς δὲ καὶ πάσας οὐκ ἐν πολλῷ τινι ἂν χρόνῳ 
τοῦτο παϑεῖν. τό τε γὰρ ῥεῦμα ἐστι πολὺ καὶ ϑολερὸν, al τε 
νῆσοι πυκναὶ, καὶ ἀλλήλαις τῆς προσχώσεως τὸ μὴ σκεδάννυ- 
cda σύνδεσμοι γίγνονται, παραλλὰξ καὶ οὐ κατὰ στοῖχον κεί- 


στομέῳ τοῦ ᾿ἀχελῴου, ἣ καὶ νῦν dea- 
γαμέστη λεγομένη. ,,Cramer. et Arn. 
Oeniadas ponunt in ora ab vetere 
alveo Acheloi orientem spectante; 
alii ibi, ubi nunc Trigardon est; 
Gell. ubi Kuria Irene, loco 4 circi- 
ter milliaribus a Missolongia ad sep- 
tentriones versus remotiore, in colle 
saxoso, ubiì etiamnunc rudera anti- 
quae urbis reperiuntur; ipsam Mis- 
solongiam Oeniadas fuisse putat 
Wachsm. Ant. gr. 1., 1. p. 9., 34.“ 
GT_r. cf. 1, 111. 


διὰ Δολοπέας: 4Δολοπία ἡ νῦν 
καλουμένη Avvfiaga. ἐξ ἀνατολῶν 
γὰρ (δὲ) αὐτῆς ὁ Πηνειὸς ποταμὸς, 
κ δὲ νότου ὁ Ageldos οὗτος ποτα- 
nos δεῖ. S. 

ἐς θάλασσαν δ᾽ ἐξιείς. ita 
P., et eo anctore Df., G—r., K., dè 
particula respondente τῷ μὲν, quod 
antecedit. codd. διεξιεὶς, frigente διὰ 
praepositione, cum in superioribus 
legatur διὰ 4ολοπίας, διὰ ἀκαρ- 
ψανικοῦ πεδίου. Herodotus 2, 10. 
(ἀχελῶορ) é0v δι᾽ ‘Asagvavins, 
χαὶ ἐξιεὶς ἐς ϑάλασσαν τῶν Ἐχι- 
νάδων νήσων τὰς ἡμίσεας ἤδη ἤπει- 
ρον πεποίηκε. 

αὐπτοῖρ: τοῖρ Οἰνιώδαις. --- πε- 
ρελιμνάξων: περὶ τὴν πόλιν πλημ- 
μύρας ὕδατων ποιῶν. 5 


προσχοὶ ἀεί: ὕλην συμφορεῖ. 
— οσὖ ἡπεέίρωνται: τοιαῦτα πολλὰ 
οἱ τὰς γεωγραφίας ἡμῖν παραδιδόν- 
τες ἀναγράφουσιν" ὅπερ καὶ ἐν τῇ 


πρὸς Αἴγυπτον Φάρῳ τῇ νήσῳ ξυν- 
ἐβη. ὁ γὰρ Ὅμηρος πελαγίαν αὐτὴν 
ἀναγράφει " (Odyss. δ΄, 354. Νῆσος 
ἔπειτά τίς ἐστι πολυκλύστῳ ἐνὶ 
πόντῳ, Αἰγύπτου προπάροιϑε, Φά- 
ρον δέ È κικλήσκουσι.) νῦν δὲ σχε- 
dov ἠπείρωται. 5. Cum Thucydide 
consentit Strabo l. 10. et libro 1. 
dicit μία τῶν Ἐχινάδων ἤπειρος yi 
yove. Plinius autem I, 2., c. 85. in- 
vectu Acheloi non annexas continenti 
Echinadas, sed natas scribit. Hn. 
Sed exitu caruit vaticinatio Thucy- 
didis et Strabonis. v. Paus. Arcad. 
24. (Τὰς δὲ Ἐχινάδας νήσους ὑπὸ 
τοῦ ᾿ἀχελῴου μὴ σφᾶς ἤπειρον ἄχρι 
ἡμῶν ἀπειργάσθαι γέγονεν αἰτία τὸ 
Αἰτωλῶν ἔϑνος " γεγόνασι δὲ αὐτοί 
τε ἀνάστατοι, καὶ ἡ γῇ σφισι πᾶσα 
ἰρήμωται" ταῖς Ἐχινάσιν οὖν, ἅτε 
ἀσπόρου μενούσης τῆς Αἰτωλίας, οὐχ 
ὁμοίως ὃ ᾿Αχελῷος ἐπάγει τὴν ἰλύν.) 
D 


τό te y. δεῦμά ἐστι πολύ. 
plerique libri tautologice μέγα καὶ 
πολύ. non habetur glossa in regio. 

καὶ — γέγνονται. ordo καὶ 
γίγνονται ἀλλήλαις σύνδεσμοι τῆς 
προσ. τὸ (ita Gr. pro τῷ, recte.) 
μὴ 088. (scil. τὴν πρόσχωσιν). Du- 
kas ,»νΣυμπροσχοῦνται ἀλλήλαις, μὴ 
διδοῦσαι δίοδον τοῦ ὕδατος, ὥστε 
σκεδάννυσϑαι ἐς τὸ πέλαγος. 

παραλλὰξ — κείμεναι, situ 
alternante positae , non recta serie, 
schrig gegen einander, nicht in ge- 
rader Linie liegend. Ex Hn. et G. 
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μεναι. οὐδ᾽ ἔχουσαι εὐϑείας διόδους τοῦ ὕδατος ἐς τὸ πέλα- 
pos: ἔρημοι δ᾽ εἰσὶ καὶ οὐ μεγάλαι. λέγεται δὲ καὶ ““λκμαίωνι 
τῷ Ἀμφιάρεω, ὅτε δὴ ἀλᾶσϑαι αὐτὸν μετὰ τὸν φόνον τῆς μη- 
τρὸς, τὸν ᾿4πόλλω ταύτην τὴν γῆν χρῆσαι οἰκεῖν, ὑπειπόντα 
οὐχ εἶναι λύσιν τῶν δειμάτων πρὶν ἂν εὑρὼν ὃν ταύτῃ τῇ 
ὥρᾳ κατοικίσηται, ἥτις. ὅτε ἔκχτεινε τὴν μητέρα, μήπω ὑπὸ 
ἡλίου ἑωρᾶτο, μηδὲ γῆ mv, ὡς τῆς pe ἄλλης αὐτῷ μεμιασμέ- 
νης 0 δ᾽ ἀπορῶν, ὥς φασι. μόλις κατενόησε τὴν πρόσχωσιν 
ταύτην τοῦ ᾿Αχελῴου, καὶ ἐδόκει αὐτῷ ἱκανὴ ἂν κεχῶσϑαι 
δίαιτα τῷ σώματι ἀφ᾽ οὗπερ κτείνας τὴν μητέρα οὐκ ὀλίγον 
χρόνον ἐπλανᾶτο. καὶ κατοικισϑ εὶς ἐς τοὺς περὶ Οἰνιάδας TO- 
πους ἐδυναστευσέ τε. καὶ ἀπὸ ᾿Δκαρνᾶνος παιδὸς ἑαυτοῦ τῆς 
χώρας τὴν ἐπωνυμίαν ἐγκατέλιπε. 


Athenienses Naupactum, et deinde Athenas, redeunt cum captis hostibus 
navibusque. 


103. τ i οὖν περὶ Δλκμαίωνα τοιαῦτα λεγόμενα παρ- 
ελάβομεν᾽ δὲ ᾿Αϑηναῖοι καὶ ὁ Φορμίων, ἄραντες ἐκ τῆς 
Aide καὶ ἀφικόμενοι ἐς τὴν Ναύπακτον, ἅμα Nor κατέ- 
πλευδαν ἐς τὰς ᾿Αϑήνας, τούς τε ἐλευϑέρους τῶν αἰχμαλώτων 
ἐκ τῶν ναυμαχιῶν ἄγοντες. oî ἀνὴρ ἀντ᾽ ἀνδρὸς ἐλύϑησαν, 
καὶ τὰς ναῦς, ἃς εἷλον. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα οὗτος, καὶ τρί- 
τον ἔτος, τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψεν. 


sa) ἐδόκει α. ἱκανὴ ἄν: τὸ 


de Alemaeone v. Apollod. 7, 7., 
ἑξῆς δίαιτα ἴκ. τῷ σώματι ἐδόκει ἡ 


Hygin. fab. 73., et Euripidis “tra: 


goedias (Eurip. *fragm. p. 25. ad 33. 
nostrae ed.). 

ὅτε δὴ ἀλᾶσϑαι αὐτόν. Infi- 
nitivus cum accusativo post ὅτε in 
ra obliqua; quod fit non raro 
post εἰ (v. Herm. ad Vig. p. 832.), 
post particulas temporales et prono- 
men relativum. cf. Matth. gr. 8. 537. 
(538.) e Thucydide aliquot exempla 
apponam, 1, 91. ὅσα αὖ μετ᾽ ἐκεί- 
νῶν βουλεύεσθαι, οὐδενὸς ὕστεροι 


γνώμῃ φανῆναι: 2, 13. da χρήσε- 
σϑαι αὐτούς: 4, Ὁ8. εἰ μὲν ἐπὶ 
πλέον δυνηϑῆναι: 5, 63. ἄνευ ὧν 


μὴ κύριον εἶναι: 6, 64. ἀφ’ ὧν αὖὐ- 
τὸς ἥκειν: 6, 72. ὅσον εἰκὸς εἶναι: 
1, 47. ἅπερ διακινδυνεῦσαι. Liv. ά, 
51. 3:Quum interim de sanguine et 
supplicio suo latam legem confestim 
exerceri, et tantam vim λαδετε." — 
μετὰ τὸν φόνον “me. uNnTteog, 
Eriphyles. v. cap. 68. 


πρόσχωσις, δηλ. εἰς χρείαν τοῦ σώ- 
ματος. S. 4ίαιτα non solum τρόπον 
τοῦ βίου, sed etiam τόπον significat. 
hinc Plutarchus famulorum cubicula 
διαίτας ἜΠΡΒ. 5. et Aeschylo στρατό- 
πεδα dicuntur ἐνδιαίτημα τοῦ στρα- 
τοῦ. v. Plinii Epist. 1. 1., ep.17. Hn. 


ἀφ᾽ οὗπερ — ἐπλανᾶτο, ab 
eo tempore, quo matre caesa non 
paucos annos erraverat. Port. Did. 
,,et il lui sembla que l'’atterrisse- 
ment suffirait Do, ui servir d’ha- 
bitation, après u’, ayant tué sa 
mère, il eùt erré long-temps.“ 


τῷ πολέμῳ τῷδε. vulgo τῷ 
πολ. ἐτελεύτα τῷδε, inutiliter repe- 
tito verbo ἐτελεύτα, quod, 5 libros 
secuti, omisimus, et similem simili- 
bus locis 3, 25., 88.; 4, 51., aliisque 
adhibendam putamus medicinam. 


G0YKYAI/0Y ΞΥΓΓΡΑ͂ΦΗΣ Γ. 


Quarto anno belli Peloponnesii denuo Atticam invadunt vastantque, com- 
meatu autem deficiente domum redeunt. 


lor δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ξύμμα- 
χοι ἅμα τῷ σίτῳ ἀχμάξοντι ἐστράτευσαν ἐς τὴν ‘Attimo: ἡγεῖ- 
το δὲ αὐτῶν ᾿Αρχίδαμος ὁ Ζευξιδάμου, “ακεδαιμονίων βασι- 
λεύς. καὶ ἐγκαϑεζόμενοι ἐδήουν τὴν γῆν καὶ προσβολαὶ, ὥσ-- 
περ εἰώϑεσαν, ἐγίγνοντο τῶν ᾿4ϑηναίων ἱππέων. ὅπῃ παρεί- 
XL, καὶ τὸν πλεῖστον ὅμιλον τῶν ψιλῶν εἶργον τὸ un προεξι- 
ὄντας τῶν ὅπλων τὰ ἐγγὺς τὴς πόλεως κακουργεῖν. ἐμμείναντες 
δὲ χρόνον, οὐ εἶχον τὰ σιτία. ἀνεχώρησαν, καὶ διελύϑησαν 
κατὰ πόλεις. 


Lesbii praeter Methymnaeos deficiunt ab Atheniensibus. 


2. Μετὰ δὲ τὴν ἐσβολὴν τῶν Πελοποννησίων εὐϑὺς 4έ- 
ἕως, πλὴν Μηϑύμνης, ἀπέστη ἀπ᾽ ᾿ϑηναίων, βουληϑέντες 
μὲν καὶ πρὸ τοῦ πολέμου, (ἀλλ᾽ οἱ “ακεδαιμόνιοι οὐ προσ- 
ἐδέξαντο.) ἀναγκασϑέντες dè καὶ ταύτην τὴν ἀπόστασιν πρότε- 
ρον ἢ διενοοῦντο ποιήσασϑαι᾽ (τῶν te γὰρ λιμένων τὴν χῶσιν, 
καὶ τειχῶν οἰκοδόμησιν, κἀὶ νεῶν ποίησιν, ἐπέμενον τελε- 
σϑῆναι. καὶ ὅσα ἐκ τοῦ Πόντου ἔδει ἀφικέσϑαι, τοξότας te, 


1. Τοῦ δ᾽ ἐπ. ϑέρους: olymp. 
88, 1., ante Chr. nat. 428, 

ὅπῃ παρεέκοι: ὅπου ἐνεδέχετο 
x. ἐνεχώρει. S. qua liceret, occasio 
se offerret. Hk. — 70 pù — καα- 
ovoyetv. i. e. ὥστε μὴ cf. 
Aristoph, Nub. 1047., Aeschyl, Ag. 
15. etc. — »προεξ. ᾽τῶν ὅπλων. 
i. e. a ceteris copiis, e castris, e 
praesidio, longius progressos.‘‘B—r. 
marodeurs. 

2. βουληϑέντες. int. oi Aéc- 
Bio. ex Agofos. sic 1, 136. φεύγει ἐκ 
Πελοποννήσου ἐς Κέρκυραν, ὧν αὖ- 


τῶν (τῶν «Κερκυραίων) εὐεργέτης. 
infra ὃ. πλὴν Μεϑύμνης" οὗτοι δὲ 
a Μεϑυμναῖοι) τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
βεβοηϑήκεσαν. --- οὐ προσεὸδ ἐ- 
ξαντο. haud dubie propter foedus 
in triginta annos pactum, de quo 
vide 1], 115. — λιμένων τὴν 
χῶσιν. obstruebant portus, qui a 
validioribus se defendere, iisque adi- 
tum intercludere, studebant. S. of 
προσδεχόμενοι πολεμίους κατὰ ϑά- 
λατταν σχυροτέρους αὐτῶν χῶμα 
ἔχουν ἐπὶ τοῖς στόμασι τῶν λιμένων, 
πως δυσείσπλωτοι τοῖς πολεμίοις 
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καὶ σῖτον, καὶ ἃ μεταπεμπόμενοι ἡσαν" 
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Τενέδιοι γὰρ. ὄντες 


αὐτοῖς διάφοροι. καὶ “Μηϑυμναῖοι. καὶ αὐτῶν Μυτιληναίων ἰδία 
9 , ϑ - 
ἄνδρες κατὰ στάσιν, προξενοι ᾿4ϑηναίων, μηνυταὶ γίγνονται τοῖς 


εἶεν. — Τενέδιοι γάρ. cum su- 

eriore sententia explicuerit, cur 

Iytilenaei, quamvis jam diu defe- 
ctionem machinati, eam adhuc dif- 
ferri voluerint, nunc docet, quare 
inviti ad eam maturandam adducti 
sint. Hk. 

κατὰ στάσιν, propter factio- 
nem. Port. 

πρόξενοι Αϑηναίων. ,,Le 
mot πρόξενος n’étant pas encore dé- 
fini dans les dictionnaires d’une ma- 
nière satisfaisante, nous tàcherons, 
autant que possible, d'en fixer le 
véritable sens. Nous lisons dans le 
Trésor de Henri Estienne (mot πρό- 
eros) une définition de ce mot 
par Aelius Dionysius, cité par Eu- 
stathe, πρόξενοι οὗ ὅλης πόλεως ξέ- 
vor, παρ᾽ οἷς καὶ πρέσβεις καταάγον- 
tar, n. αὐτοὶ πρεσβείας προσάγουσι 
πρὸς τὸ δημόσιον. Eustathe lui-mème 
définit πρόξενος par ò ὑπὸ πόλεως 
ἠξιωμένος ἐν τῇ σφετέρᾳ προΐστα- 
σϑαι ξένων. Ulpien (ad Demosth. 
Midian. p. 374.) dit πρόξενος ὑπὸ 
τῆς πόλεως χειροτονούμενος ἐπὶ τῷ 
τοὺς πρεσβεύοντας ὑποδέχεσθαι. Ces 
différentes définitions nous font voir 
que le proxène était l’officier (ou 
dignitaire) chargé par une ville de 
recevoir les ambassadenrs étrangers 
et de les introduire dans l’assemblée 
du peuple, προσάγειν πρὸς τὸ δη- 
μόσιον. Pollux (8, 59.) definit re. 
par les mots suivants ὁ μὲν πρόξε- 
vos, ὅταν πόλεως δημοσίᾳ προξενῇ 
τις ἐν ἄλλῃ πόλει ὧν, ὡς ὑποδοχῆς 
te τῶν ἐκεῖϑεν φροντίξειν, %. προσ- 
odov τῆς πρὸς τὸν δῆμον, x. ἕδρας 
ἐν τῷ ϑεάτρῳ. D’après cette défi- 
nition le proxène ne résidait pas dans 
sa ville, mais il était envoyé dans 
une autre pour recevoir ses com- 
patriotes, ὡς — φροντίζειν, pour les 
présenter au peuple, etc. Ainsi, c'était 
un envoyé ou consul qui représentait 
sa ville dans une ville étrangère. — 
Malheureusement toutes ces défini- 
tions ne sont pas appuyées par des 
citations. Estienne (au mot προ- 
ξενῶ) cite deux passages; l’un de 
Démosthènes, pro Corona: καὶ τοῦ 


Φιλιστίδου τότε πρέσβεις παρὰ σοὶ 
κατέλυον, Αἰσχίνη, x. σὺ προιΐξέψεις 
αὐτῶν: l’autre est un passage de 
Xénophon (Hellen. liv. 6., chap. 4., 
5.23.) : ταῦτα δ᾽, ἔφη, ἐγὼ προϑι- 
μοῦμαι, σῶσαι ὑμᾶς βουλόμετος δια 
τε τὴν τοῦ πατρὸς φιλίαν πρὸς ὑμᾶς, 
κι διὰ τὸ προξενεὶν ὑμῶν. Cepen- 
dant dans ces deux passages on ne 
peut appliquer au mot eogero le 
sens que nous ont donné sur le mot 
πρ. les définitions des lexicographes 
susmentionnés: car dans le passage 
de Dém. celui-ci reproche ἃ son en- 
nemi Eschine d’avoir donné l’hospi- 
talité aux ambassadeurs de Philisti- 
des, ennemi d’ Athènes; et nous ne 
voyons nulle part qu’ Eschine fùt 
chargé par les Athéniens de recevoir 
les envoyés étrangers. Dans le pas- 
sage de Xén. on ne sanrait admettre 
que Jason, le rédoutable chef (τα- 
yòs) des Thessaliens, faisait les 
fonctions de consul ἃ Lacédémone 
ou de la part de Lacédémone. Il 
semble donc qu'on doive donner un 
autre sens au mot προξενῶ dans 
les passages cités, et nous serions 
portés ἃ croire que le mot xe. dans 
notre passage, et partout ailleurs où 
on le rencontre dans les onvrages de 
Thuc., de Xén., etc. ne signifie pas 
consul ou envoyé; en le traduisant 
par hospes publicus, ou hòte pu- 
blic, on n’en donne pas une idée 
nette. Nous entendons par πρόξε- 
vos un étranger qui, comme par 
hospitalité, recevait d’une ville les 
droits de citoyen (das Ehrenbùrger- 
recht). Ce droit de cité, accordé 
aux étrangers, pouvait se transmettre 
comme un héritage de père en fils; 
c'est ainsi qu’ Alcibiades (voyez 
Thuc. 1. 5., 8. 43., et 6., 9. 89.) 
voulait renouveler la proxénîe (ou 
droit de cité) de Lacédémone dont 
ses ancétres jouissaient et que plus 
tard ils abdiquèrent; c’est ainsi que 
l’Athénien Callias (voyez Xén., Hell. 
I. 6., chap. 3., ὃ. 4.) se glorifiait 
de tenir la proxénie de Lacédémone 
de ses ancétres. Le sens que nous 
attachons au mot xe. semble encore 
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ναίοις. ὅτι ξυνοικίζουσί te τὴν Aéofov ἐς τὴν Μυτιλήνην 

καὶ τὴν παρασκευὴν ἀπασαν μετὰ “ακεδαιμονίων καὶ 
πῶν. ξυγγενῶν ὄντων. ἐπὶ ἀποσταδει ἐπείγονται" καὶ. εἰ 
ἐς προκαταλήψεται ἤδη, στερήσεσθϑαι αὐτοὺς Afofov. 


5815 Athewiensium Lesbum missa in expeditionem, Lesbiis imper 
territis. 

. Οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι (ῆσαν γὰρ τεταλαιπωρημένοι ὑπό τε τὴς 
v, καὶ τοῦ πολέμου ἄρτι καϑισταμένου καὶ ἀκμάζοντος.) 
μὲν ἔργον ἡγοῦντο εἶναι Adéofov προσπολεμώσασϑαι, ναυ-- 
’ ἔχουσαν καὶ δύναμιν ἀκέραιον, καὶ οὐκ ἀπεδέχοντο πρῶ- 
τὰς κατηγορίας. μεῖζον μέρος νέμοντες τῷ μὴ βούλεσϑαι 
ἢ εἶναι" ἐπειδὴ μέντοι καὶ πέμψαντες πρέσβεις οὐκ ἔπει- 
τοὺς Μυτιληναίους τήν τε ξυνοίκισιν καὶ τὴν παρασκευὴν 
ὕειν, δείσαντες προκαταλαβεῖν ἐβούλοντο. Καὶ πέμπουσιν 


mé par l’ancienne inscription 
ous avons rencontrée dans les 
sur Thuc. de Goller ad I. 3., 
"9 (qui descripsit e Mustoxidii 
fazioni Corciresì [Mediol.18]1.], 
|.) et que nous copiens ici: 
1 ταὶ ᾿Ἁλιαὶ πρόξενον εἶμεν 
ιόλιος τῶν Κερκυραίων Φιλι- 
x Θευδώρου, Λοκρὸν, αὐτὸν, 
'όνους - εἶμεν δὲ αὐτοὶς γᾶς κ. 
; ἔγκτασιν, κ. τὰ ἄλλα τίμια, 
, τοῖς ἄλλοις προξένοις n. εὐερ- 
; γέγραπται" τὰν δὲ προξενίαν 
ἔντας εἰς χάλκωμα ἀναϑέμεν 
ca δοκῇ προβούλοις προδίκοις 
+ ἔχειν““ etc. cf. tamen ann. ad 


τὴν Mvt. βίᾳ: ἄκοντας τοὺς 
ους ἀναγκάζουσιν εἰς τὴν Mv- 
ῃν οἰκῆσαι - ἐβούλοντο γὰρ ἐκ 
κύλεως ὁρμώμενοι πολεμεὲν. S. 
lenaei conabantur idem efficere, 
Theseus in Attica effecerat, 
nt ceterae urbes Lesbi liberae 
tes (πόλεις) esse desinerent et 
sive municipia fierent cum ad- 
ratione suarum quaeque rerum, 
men, ut summa rerum jam non 
ipsas, sed penes Mytilenaeos 
itaque Mytilenae commune 
neum, ibidemque futurum erat, 
s diceretur, et reliqui populi 
e jam non Methymnaei, Antis- 
36. essent separati separatis 
ibus, sed communi nomine My- 
si.‘ Arn. sic etiam Wachsmuth. 
gr. 1., 1. p. 128. 
γγενώὼν ὄντων. nam et 
i, et Lesbii, aeolicae gentis 


erant. cf.7, 57. hortati autem Boeoti 
erant Lesbios ad defectionem. v. 
c. 13. Hk. 

καὶ, εἰ un τις —. malim ὡς 
(pro ὥστε), εἰ μή τις οἷο., ne in- 
culcetur καὶ particula. tig omissum 
in Gr., haud ineleganter. 

στερήσεσϑαι, pro στερεϑήσε- 
σϑαι. Hk. ὶ 

3. ἄρτι καϑιστ., (belli) quod 
modo gerebatur. 

μέγα μὲν ἔργον: δυσχέρειαν. 
-- ππροσποΐῖ.: ἀντὶ τοῦ πρὸς τοῖς 
ovo πολεμίοις, τοῖς Πελοπον- 
νησίοις dni., καὶ αὐτὴν πολε- 
μίαν ποιῆσαι. — ἀκέραιον: 
ἀξήμιον (integris viribus). S. 

οὐκ ἀπεδέχοντο πρῶτον. 
ita Cass., Aug,., Pal., It., Vat., G., 
H., secutis plerisque editorum re- 
centiorum. vulgo τὸ πρώτυν. 

μεῖξον μέρος νέμοντες. i.e. 
plus tribuentes desiderio suo, quo 
has criminationes veras non esse 
mallent. similis sententiae locos at- 
tulit Kriiger. Dionys. Hal. p. 164. 
ad verba Dionysii ἃ γὰρ ἕκαστος 
εἶναι βούλεται περὶ τὸ" pudovpevov 
te καὶ ϑαυμαζόμενον ὑφ᾽ ἕαυτοῦ, 
ταῦτα οἴεται. — pro ξυνοίκησιν 
e paucis libris primus P. posuit ξυν- 
οίκισιν, recte quidem: nam évvoiu- 
σιν superiore capite memoratam non- 
dum secuta erat ξυνοίκησις, et προ- 
καταλαβεῖν, i.e. antevertere, Myti- 
lenaeos volebant Athenienses. Ex Hk. 

τήν te ξυνοίκισιν καὶ τὴν 
παρ. hendiadys pro τὴν τῆς ξυν- 
οικίσεως παρασκευήν. 
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ἐξαπιναίως τεσσαράκοντα ναῦς, αἵ ἔτυχον περὶ Πελοπόννησον 
παρεσκευασμέναι πλεῖν - * Κλειϊππίδης δὲ ὁ Δεινίου τρίτος αὐ--: 
τὸς ἐστρατήγει. ἐσηγγέλθη γὰρ αὐτοῖς, ὡς εἴη Aro4dàavos 
"ΜΜαλόεντος ἔξω τῆς πόλεως ἑορτὴ. ἐν ἦ πανδημεὶ Μυτιληναῖοι 
ἑορτάζξουσι, καὶ ἐλπίδα εἷναι ἐπειχϑέντας ἐπιπεσεῖν ἄφνω. καὶ 
ἣν μὲν ξυμβῇ ἡ πεῖρα εἰ δὲ un, Μυτιληναίοις εἰπεῖν ναῦς te 
παραδοῦναι, καὶ τείχη καϑελεῖν" μὴ πειϑομένων δὲ, πολεμεῖν. 
καὶ αἱ μὲν νῆες ὥχοντο: τὰς δὲ τῶν Μυτιληναίων δέχα τρυ- 
ήρεις, «î ἔτυχον βοηϑοὶ παρὰ σφᾶς κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν παρ- 
οὔσαι, κατέσχον οἵ ᾿4ϑηναῖοι, καὶ τοὺς ἄνδρας ἐξ αὐτῶν ἐς 
φυλακὴν ἐποιήσαντο. τοῖς δὲ Μυτιληναίοις ἀνὴρ, ἐκ τῶν ᾿'4ϑη- 
νῶν διαβὰς ἐς Εὔβοιαν, καὶ πεξῇ ἐπὶ Γεραιστὸν ἐλϑὼν., ὁλκα- 
δος ἀναγομένης ἐπιτυχὼν, πλῷ χρησάμενος. καὶ τριταῖος ἐκ 
τῶν ᾿ϑηνῶν ἐς Μυτιλήνην ἀφικόμενος, ἀγγέλλει τὸν ἐπί- 
πλουν. οἵ δὲ οὔτε ἐς τὸν Μαλόεντα ἐξῆλθον, τά τε ἄλλα τῶν 
τειχῶν καὶ λιμένων περὶ τὰ ἡμιτέλεστα φραξάμενοι ἐφύλασσον. 


Κλεὶϊππέδη ς. inusitatom nomen 
Atticis, diaeresi abstinentilius, et 
fortasse mendosum, cum Th. dedis- 
set Ka%Minnidns (KAAIIIIAHE, 
KAIIIAHZ, KAEIINIIAHZ). Cal- 
lippidem histrionem novimus e Sym- 
posio Xenophonteo 3, 11]. nec spre- 
verim ἈΑλεινιππίδης, quod nomen 
ejus praetoris legitur apud Diodorum 
Sic. 12, 55. 

Ἀπόλλωνος Malosvros. co- 
gnomen incertae originis: nam a 
“Μαλέᾳ ducitur MaAsacos, αλεάτης. 
adscribam tamen Golleri annotata ad 
verba ἐν τῇ Maléa cap. 4. ,,Malea 
hic non intelligitur promontorium ab 
austro Mytilenae situm, et ab ea 
urbe 70 stadiis (circ. 1% milliar. 
germ.) distans [v. Strab. 13, 2. HK.], 
June est item distantia promontorii 

eitoun ab urbe nunc appellata Me- 
telin; sed Malea haec est locus, ubi 
templum Apollinis Maloentis erat a 
parte septentrionali Mytilenae et ad 
mare portumque urbis septentriona- 
lem, qui et ipse ab hac Malea (?) 
portus Maloeis appellatus est, ut 
discimus ex Aristotelis libello, qui 
inscriptus est νέμων ϑέσεις καὶ 
προσηγορίαι, Aurel. Allobr. 1605. 
fol. vol. 1., p. 946. Χαικέας " οὗτος 
ἐν μὲν Λέσβῳ καλεῖταε ϑηβαίας - 
(ὃ fort. ϑηβαιεὺς, vel ϑηβαῖος. Both.) 
πνεῖ γὰρ ἀπὸ Θήβης πεδίου τοῦ 
ὑπὲρ τὸν ἐλαιατικὸν κόλπον τῆς υ- 
σίας, ἐνοχλεῖ δὲ τὸν Μυτιληναίων 
λιμένα (malim τοὺς Mvr. λιμένας. 


Both.), μάλιστα δὲ τὸν Μαλόεντα. 
Malea nomen erat appellativum lin- 
guae graecae antiquissimae, signifi- 
cans prominentiam montis vel litoris, 
et conveniens cum nomine helvetico 
die Flue, neque reperitur nomen esse 
nisi 1o0otami duriconsii aeoliorumque, 
velut Lesbi, Cretae, Laconicae. (Vel- 
lem dixisset vir doctus, qua auctori- 
tate id tradat. Both.) praesenti loco 
Thucydidis significat prominentiam 
insulae, in qua Mytilene antiquior 
sita erat, quae ab oriente portum 
οὐ ἀρ Cona claudebat, qualis un- 
gula (?) portum Phaesti in Creta 
claudens item Malea dicta est, ut 
docet Eustath. ad Odyss. 3., p.1469, 
20. MeAstov (nam etiam hac forma 
nomen reperitur) ὠνομάξετο τὸ πρὸ 
τοῦ λιμένος τῶν Φαιστέων ἀκρω- 
τήριον. add. Hesych. in αλεοι et 
Κύθηρα, ibique interpp.‘° Steph. 
Byz. [Μαλλόεις (sic) Ἀπόλλων ἐν 
Δέσβῳ - x. 6 τόπος τοῦ ἱεροῦ Moal- 
λόεις. 

καὶ ἣν μὲν ξυμβῇ ἡ πεῖρα. 
cum apodosi careat haec protasis, 
subaudiendum καλῶς ἔχειν ἔφασαν 
vel εἶπον, unde etiam sequentes in- 
finitivi εἰπεῖν et πολεμεῖν pendent, 
quia ex εἶπον facile subauditur ἐκέ- 
λευσαν. ΗΚ. 


ἐπὶ Ts Qui στόν: Γεραιστὸς &- 
κρωτήριον Εὐβοίας, ἔχον λιμένα. 8. 


πλῷ χρησάμενος: ἀντὶ τοῦ 
εὐπλοέᾳ. 8. cf. 1, 137. 
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Athenienses inducias paciscuntur cum Mytilenaeis, qui clam legatos 
mittunt Spartam de auxilio ipsis ferendo, 


4. Καὶ οἱ .4ϑηναῖοι οὐ πολὺ ὕστερον καταπλεύσαντες ὡς 
ἑώρων, ἀπήγγειλαν μὲν οἵ στρατηγοὶ τὰ ἐπεσταλμένα, οὐκ ἐσ-- 
ακουόντῶν δὲ τῶν Μυτιληναίων ἐς πόλεμον καϑίσταντο. ἀπα- 
ράδσκεῦυοι δὲ οἵ Μυτιληναῖοι, καὶ ἐξαίφνης ἀναγχασϑέντες πολε-- 
μεῖν . ἔχπλουν μέν τινα ἐποιήσαντο τῶν νεῶν ὡς ἐπὶ “ναυμαχίᾳ 
ὀλίγον πρὸ τοῦ λιμένος. ἔπειτα καταδιωχϑέντες ὑπὸ τῶν ἀτ- 
τικῶν νεῶν “λόγους ἤδη προσέφερον τοῖς στρατηγοῖς. βουλό- 
μενοι τὰς ναῦς τὸ παραυτίκα. εἰ δύναιντο, ὁμολογίᾳ τινὶ ἐπιει-- 
κεῖ ἀποπέμψασϑαι" καὶ οἵ στρατηγοὶ τῶν Adnvaicov ἀπεδέξαν-- 
to, καὶ αὐτοὶ φοβούμενοι μὴ οὐχ ἱκανοὶ ὦσι “έσβῳ πάσῃ πο- 
λεμεῖν. καὶ ἀνακωχήν ποιησάμενοι πέμπουσιν ἐς τὰς ᾿ϑήνας 
ot Μυτιληναῖοι τῶν τε διαβαλόντων ἕνα, ὧ μετέμελεν ἤδη, καὶ 
ἄλλους. εἴ πῶς πείδειαν τὰς ναῦς ἀπελδεῖν, 606 σφῶν οὐδὲν 
νεωτεριούντων. ἐν τούτῳ δὲ ἀποστέλλουσι καὶ ἐς τὴν Δακε- 
δαίμονα πρέσβεις τριήρει. λαϑόντες τὸ τῶν ᾿4ϑηναίων ναῦτι- 
χὸν, οὗ ὥρμουν ἐν τῇ Modeo, πρὸς βορέαν τῆς πόλεως" οὐ 
γὰρ ἐπίστευον τοῖς ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων προχωρήσειν. 


Proelium anceps: denuo Mytilenaei legatos mittunt Spartam. 


5. Καὶ oi μὲν és τὴν “ακεδαίμονα ταλαιπώρως διὰ τοῦ 
πελάγους κομισϑέντες αὐτοῖς ἔπρασσον.. ὅπῶς τις βοήϑεια ἥξει" 
οἱ δ᾽ ἐκ τῶν ᾿4ϑηνῶν πρέσβεις ὡς οὐδὲν ἦλθον πράξαντες, 
ἐς πόλεμον καϑίσταντο οἱ Μυτιληναῖοι καὶ ἡ ἄλλη Aé6Bog 
πλὴν Μηϑύμνης" οὗτοι δὲ τοῖς 4ϑηναίοις ἐβεβοηϑήκεσαν, καὶ 
bea καὶ Anpvio, καὶ τῶν ἄλλων ὀλίγοι τινὲς ξυμμάχων. 

ἔξοδον μέν τινα πανδημεὶ ἐποιήσαντο οἵ Μυτιληναῖοι ἐπὶ 
τὸ τῶν ᾿4ϑηναίων στρατόπεδον. καὶ μάχη ἐγένετο, ἔν ἢ οὐκ 
ἔλασσον ἔχοντες οἱ Μυτιληναῖοι οὔτε ἐπηυλίσαντο. οὔτε ἐπί- 
στευσαν σφίσιν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἀνεχώρησαν. ἔπειτα οἵ μὲν ἡσύ- 


4. ὡς ἑώρων. scil. ταῦτα, ut vi- 
debant ita paratos Mytilenaeos. 

τῶν te διαβαλόντων, eorum, 
qui Mytilenacos accusaverant Athe- 
nig, τῶν μηνυτῶν, quos dixit c. 2. 
ita Reisk. vulgo διαβαλλόντων. 

o μετέμελεν, quem facti poe- 
nitebat. scriptor lexici in Montfauc. 
Bibliotb. Coislin. p. 483. Meraus- 
λεῖν : ἀντὶ τοῦ μετανοεῖν. Oovuvò. 
γ΄. annotavit Ὁ. — ἐν τούτῳ, in- 
terea. — ,,év τῇ Maléa. sicetiam 
Xenophon Hellen. 1, 6, 26. τῆς 4έ- 


σβου ἐπὶ τῇ Μαλέᾳ ἄκρᾳ, ἀντίον 
τῆς Μυτιλήνης. «“ E D. 
οὐ γὰρ--προχὼρ σειν. idem 


sic \potuit dici οὐ γὰρ πίστευον τὰ 
ἀπὸ τῶν 49. προχωρήσειν: sed si- 
militer usurpato dativo Thuc. 4, 92. 


πιστεύσαντες τῷ ϑεῷ πρὸς ἡμῶν 
ἔσεσθαι, εἰ eodem usu infinitivi, 
quem expletivum sive epexegeticum 
dicas auctore Haasio Lucubr. Thuc. 
Ρ.110., 1, 50. πρὸς dè τοὺς ἀνϑρώ- 
πους ἐτράποντο φονεύειν, hujus li- 
bri cap. 6. τῆς μὲν ϑαλάσσης εἶργον 
μὴ χρῆσϑαι τοὺς Μυτιληναίουρ, etc. 
v. ipsum Haasium I. c. igitur haec 
ita reddas neque enim confidebant, 
ea, quae ab Atheniensibus petebant, 
effectum iri, ut fere Portus. 


5. ἐπηυλίσαντο: ἐπαυλίσασϑαί 
στι τὸ πλησίον τῶν πολεμίων νυκτὸς 
αὐλίσασϑαι, καϑυπερτερούντων αὐ- 
τῶν. (αὐτοὶ sunt illi, qui sic perno- 
ctare cuIR I quia superiores fuerunt 


in pugna.) S 
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χαξον. ἔκ Πελοποννήσου καὶ μετ᾽ ἄλλης παρασκευῆς βουλό- 
μένοι, εἰ προσγένοιτο τι, κινδυνεύειν. καὶ γὰρ αὐτοῖς Με- 
λέας “Μάκων ἀφικνεῖται. καὶ Ἑρμαιώνδας Θηβαῖος, οἵ προαπε- 
στάλησαν μὲν τῆς ἀποστάσεως | φϑάσαι dè οὐ δυνάμενοι τὸν 
τῶν “ϑηναίων ἐπίπλουν κρύφα ἑτὰ τὴν μάχην ὕστερον ἐσ- 
πλέουσι τριήρει, καὶ παρήνουν τὰ πειν τριήρη ἄλλην καὶ πρέ- 
σβεις μεϑ᾽ ἑαυτῶν" καὶ ΡΟΝ ἀρ ϑῇ 


Athenienses cum sociis suis obsident ὙΥΘΙΕΒΕΠ: 


6. Οἱ dè ‘A&nvator πολὺ ἐπιῤῥωσθέντες διὰ τὴν τῶν Μυ- 
τιληναίων ἡσυχίαν ξυμμάχους τε προσεκάλουν, οὗ πολὺ ϑᾶσσον 
παρῆσαν, ὁρῶντες οὐδὲν ἰσχυρὸν ἀπὸ τῶν “εσβίων, καὶ περυ- 
ορμισάμενοι τὸ πρὸς νύτον τῆς πόλεως ἐτείχισαν στρατόπεδα 
δύο ἑκατέρωθεν τῆς πόλεως, καὶ τοὺς ἐφόρμους ἐπ᾽ “ἀμφοτέ- 
θοις τοῖς λιμέσιν ἐποιοῦντο. καὶ τῆς μὲν ϑαλάσσης εἶργον μὴ 
χρῆσϑαι τοὺς Μυτιληναίους. τῆς δὲ γῆς τῆς μὲν ἄλλης ἐκρά- 
τουν οἱ Μυτιληναῖοι, καὶ οἵ ἄλλοι “έσβιοι, προσβεβοηϑηκότες 
ἤδη" τὸ δὲ περὶ τὰ στρατόπεδα οὐ πολὺ κατεῖχον οἱ ᾿4ϑηναῖοι, 
ναύσταϑμον δὲ μᾶλλον ἦν αὐτοῖς πλοίων καὶ ἀγορᾶς ἡ Μαλέα. 
καὶ τὰ μὲν περὶ Μυτιλήνην οὕτως ἐπολεμεῖτο. 


Classis attica missa in Peloponnesum, Acarnanibus praetorem petentibus 
e familia Phormionis. 


7. Kara δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦ ϑέρους τούτου 429η- 
ναῖον καὶ ἐς Πελοπόννησον ναῦς ἀπέστειλαν τριάκοντα; καὶ 
᾿σώπιον τὸν Φορμίωνος στρατηγὸν, κελευσάντων ᾿Ακαρνάνων 
τῶν Φορμίωνός τινα δφίσι πέμψαι ἢ υἱὸν, ἢ ξυγγενῆ, ἃ ἄρχοντα. 
καὶ παραπλέουσαι αἱ νῆες τῆς Μακωνικῆς τὰ ἐπιϑαλάσσια χω- 
gia ἐπόρϑησαν. 


Oeniadae frustra oppugnati. Nerici fusus Asopius- Leucadem se re- 
cipit. 

Ἔπειτα τὰς μὲν πλείους ἀποπέμπει τῶν νεῶν πάλιν ἐπ᾽ 
οἴκου ὁ ᾿Ασώπιος, αὐτὸς δ᾽ ἔχων δώδεκα ἀφικνεῖται ἐς Ναύ- 
πακτον- καὶ ὕστερον ᾿Δκαρνᾶνας ἀναστήσας πανδημεὶ στρα- 
τεύει ἐπ᾽ Οἰνιάδας" καὶ ταῖς τε ναυσὶ κατὰ τὸν ᾿Δχελῷον 
ἔπλευσε. καὶ ὁ κατὰ γὴν στρατὸς ἐδήου τὴν χώραν. ὡς δ᾽ οὐ 
προσεχώρουν. τὸν μὲν πεξὸν ἀφίησιν, αὐτὸς δὲ πλεύσας ἐς 
“ευχκάδα, καὶ ἀπόβασιν ἐς Νήρικον ποιησάμενος, ἀναχωρῶν 
διαφϑείρεται αὐτός TE, καὶ τῆς στρατιᾶς τι μέρος, ὑπὸ τῶν 
αὐτόϑεν te ξυμβοηϑησάντων καὶ φρουρῶν τινῶν ὀλίγων" καὶ 
ὕστερον ὑποσπόνδους τοὺς νεκροὺς ἀποπλεύσαντες οἵ Ad 
vato. παρὰ τῶν «“ευκαδίων ἐκομίσαντο. 


7. τῶν Φορμίωνός tiva --- obiisse paulo post, aut valetudine et 
ξυγγεν ἤ. Phormio, qui cum capti- imbecillitate, cum esset senexr, impe- 
vis Athenas vere illius anni redierat ditus esse, quo minus ipse rem ad- 
(vid. 2, 103.), videtur aut mortem ministraret. Hk. 
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Lacedaemonii legatos Mytilenaeorum Olympiam ad concilium ceterorum 
sociorum proficisci jubent. 


8. Οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πρώτης νεὼς ἐχπεμῳφϑέντες Μυτιληναίων 
πρέσβεις, ὡς αὐτοῖς οἱ “ακεδαιμόνιοι εἶπον Ὀλυμπίαξε παρεῖναι, 
ὕπως καὶ οἵ ἄλλοι ξύμμαχοι «ἀκούσαντες βουλεύσωνται ἀφυ- 
κνοῦνται ἐς τὴν Ὀλυμπίαν (ἦν δὲ Ὀλυμπιὰς, ἥ 4ωριεὺς Ῥο- 
διος τὸ δεύτερον ἐνίκα) 3 καὶ m ἐπειδὴ μετὰ τὴν ἑορτὴν κατέστη-- 
σαν ἐς λόγους, εἶπον το όδες 


Mytilenaeorum oratio, qua primum suam conditionem diversam ab Athe- 
niensium excusant. 


9. Τὸ μὲν καϑεστὸς τοῖς Ἕλλησι νόμιμον ; 0) ἄνδρες da- 
κεδαιμόνιοι καὶ Èv uazor, ἴσμεν" τοὺς γὰρ ἀφισταμένους ἐν 
τοῖς πολέμοις. καὶ υμμαχίαν τὴν πρὶν ἀπολείποντας, οἱ δεξά-- 
μενοι. καϑ' ὅσον μὲν ὠφελοῦνται, ἐν ἡδονῇ ἔχουσι, vopitov- 
tes δὲ εἶναι προδότας τῶν προτοῦ φίλων χείρους ἡγοῦνται. 
καὶ οὐκ ἄδικος αὕτη ἀξίωσίς ἐστιν, εἰ τύχοιεν πρὸς ἀλλήλους 
οἵ τὲ ἀφιστάμενοι, dh ἀφ᾽ ὧν διακρίνοιντο, ἴσοι μὲν τῇ γνώ- 
μῃ ὄντες καὶ εὐνοίᾳ, ἀντίπαλοι δὲ τῇ παρασκευῇ καὶ δυνάμει, 
πρόφασίς τε ἐπιεικὴς μηδεμία ὑπάρχοι τῆς ἀποστάσεως" ὃ 
ἡμῖν καὶ ᾿4ϑηναίοις οὐκ mv, «μηδέ τῷ χείρους δόξωμεν εἷναι, 
εἰ ἐν τῇ εἰρήνῃ τιμώμενοι ὑπ᾽ αὐτῶν ἐν τοῖς δεινοῖς dpr 
στάμεϑα. 


Jus ac virtutem suam, Atheniensiumque οὐόνεύτι, declarare student. 


10. ..«Περὶ γὰρ τοῦ δικαίου καὶ ἀρετῆς πρῶτον ἄλλως te, 
καὶ ξυμμαχίας δεόμενοι, τοὺς λόγους ποιησόμεϑα, εἰδότες οὔτε 
φιλίαν ἰδιώταις βέβαιον γιγνομένην, οὔτε κοινωνίαν πόλεσιν 
ἐς οὐδὲν, εἰ μὴ μετ᾽ ἀρετῆς δοκούσης ἐς ἀλλήλους γίγνοιντο, 
καὶ τἄλλα ὁμοιότροποι εἶεν" ἐν γὰρ τῷ διαλλάσσοντι τῆς γνώ- 
uns καὶ αἱ διαφοραὶ τῶν ἔργων καϑίστανται. ἡμῖν δὲ καὶ ‘A- 
ϑηναίοις ξυμμαχία ἐγένετο πρῶτον ἀπολιπόντων μὲν ὑμῶν ἐκ 
τοῦ μηδικοῦ πολέμου, παραμεινάντων dè ἐκείνων πρὸς τὰ ὑ- 
πόλοιπα τῶν ἔργων. ξύμμαχοι μέντοι ἐγενόμεϑα οὐκ ἐπὶ κα- 
ταδουλώσει τῶν Ἑλλήνων ᾿Αϑηναίοις, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ᾿ἐλευϑερώσει 


ἀπὸ τοῦ Μήδου τοῖς Ἕλλησι. 


καὶ μέχρι μὲν ἀπὸ τοῦ ἴσου 


ἡγοῦντο, προϑύμως εἰπόμεϑα" ἐπειδὴ dè ἑωρῶμεν αὐτοὺς τὴν 


8. μετὰ τ ἣν ξἕορτήν: μετὰ τὸ 
παρελθεῖν τὰ Ὀλύμπια. S. 


9. καϑεστὸς, ut περιξεστὸς 4,10. 
de hac forma participii, quam δι. 
et Palat. servarunt, v. Buttm. gr. 
ampl. 2, 1., p. 158. sequ., Matth. 
5. 198., 3, f. vulgo codd. καθεστὼς, 
sed χαϑεστὸς plerique recentiorum 
editorum. 

10. τῷ διαλλάσσοντι, τῇ διαλ- 
λαγῇ» τῇ διαφορᾷ, neutrum partici- 
più pro substantivo, ut I, 142. etc. ΗΚ. 


ἀπολιπόντων — ἔργων. cf. 
1, 75. 

ξύμμαχοι — τοῖς Ἕλλησι. 
ordo È. μ. ἐγεν. ᾿4ὃ. οὐκ ἐπὶ καταδ. 
τῶν Ἕλλ., ἀλλὰ τοῖς “Ἕλλησιν ἐπ᾽ 
ἐλευϑ. ἀπὸ τοῦ Μήδου. non tam 
Atheniensibus, quam Graecis genera- 
tim, quorum illi praesides fuerint, 
se sociari voluisse, neque Athenien- 
sium servos esse, dicunt. 

ἀπὸ τοῦ ἴσου. ἴσως, ex aequo, 
moderate. 
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μὲν τοῦ Μήδου ἐχϑραν ἀνιέντας, τὴν Ùè τῶν ξυμμάχων δου- 
λωσιν. ἐπαγομένους ; οὐκ ἀδεεῖς ἔτι ἡμεν" ἀδύνατοι δὲ ὄντες 
καϑ᾽ ἕν γενόμενοι διὰ πολυψηφίαν ἀμύνασϑαι οἱ ξύμμαχοι 
ἐδουλώϑησαν πλὴν ἡμῶν, καὶ Χίων. ἡμεῖς dè, αὐτόνομοι δὴ 
ὄντες καὶ ἐλεύϑεροι τῷ ὀνόματι, ξυνεστρατεύσαμεν. καὶ πι- 
στοὺς οὐκέτι εἴχομεν ἡγεμόνας ᾿Αϑηναίους, παραδείγμασι τοῖς 
προγιγνομένοις χρώμενοι" οὐ γὰρ εἰχὸς ἦν αὐτοὺς, οὗς μὲν 
μεϑ' ημῶν ἐνσπόνδους ἐποιήσαντο, καταστρέψασϑαι, τοὺς δὲ 
ὑπολοίπους. εἴ ποτε ἄρα ἐδυνήϑησαν, μὴ δρᾶσαι τοῦτο. 


Pluribus jam subactis aegrius ferre Athenienses, se adhuc aequari cum 
ipsis, praesertim ἘΒΟΥΒΗΒΕΕΣΣ cum illorum τίη accreverit. 


11. »Καὶ εἰ μὲν αὐτόνομοι ἔτι ἦμεν ἅπαντες, ᾿βεβαιότεροι 
ἂν ἡμῖν ἦσαν μηδὲν νεωτεριεῖν" ὑποχειρίους dè ἔχοντες τοὺς 
πλείους, ἡμῖν δὲ ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμιλοῦντες, χαλεπώτερον εἰκό- 
τῶς ἔμελλον οἴσειν καὶ πρὸς τὸ πλεῖον ἤδη sixov τοῦ ἡμετέρου 
ἔτι μόνου ἀντισουμένου ἄλλως te, καὶ οσῳ δυνατώτεροι αὐτοὶ 
αὑτῶν ἐγίγνοντο, καὶ ἡμεῖς ἐρημότεροι. τὸ δὲ ἀντίπαλον δέος 
μόνον πιστὸν ἐς ξυμμαχίαν' ὁ “γὰρ παραβαίνειν τι βουλόμενος 
τῷ μὴ προέχων ἂν ἐπελθεῖν ἀποτρέπεται. αὐτόνομοί τε ἐλεί- 
φϑημεν οὐ δι᾽ ἄλλο τι ἢ ὅσον αὐτοῖς ἐς τὴν ἀρχὴν εὐπρεπείᾳ 
τε λόγου καὶ γνώμης "μᾶλλον ἐφόδῳ ῇ ἰσχύος τὰ πράγματα 
ἐφαίνετο καταληπτά. ἅμα μὲν γὰρ μαρτυρίῳ ἐχρῶντο; μὴ ἂν 
τούς γὲ ἰσοψήφους ἄκοντας, εἰ μή͵ τι ἠδίκουν οἷς ἐπήεσαν, ξυ- 
στρατεύειν. ἐν τῷ αὐτῷ δὲ καὶ τὰ κράτιστα ἐπί τε τοὺς ὑπο- 
δεεστέρους πρώτους ξυνεπῆγον, καὶ τὰ τελευταῖα λιπόντες. 
τοῦ ἄλλου περιῃρημένου, ἀσϑενέστερα ἔμελλον ἕξειν" εἰ δὲ ἀφ᾽ 
ἡμῶν ἤρξαντο. ἐχόντων ἔτι τῶν πάντων αὐτῶν τε ἰσχὺν, καὶ 
πρὸς δ τι χρὴ στῆναι; οὐκ ἂν ὁμοίως ἐχειρώσαντο" τὸ τὲ ναῦυ- 
τικὸν ἡμῶν παρεῖχέ τινα φόβον, μή ποτὲ nad ἕν γενόμενον, 


καὶ πιστοὺς — A8., quamvis imperium. τὰ πράγματα sunt 


non amplius pro fidis ducibus ha- 
bebamus Athenienses. 

οὐ γὰρ εἰκὸς ἦν —. neque 
enîm consentaneum, aut verisimile, 
fuit. 


11. τοὺς πλείους: τῶν Ἑλλή- 
νων δηλ." ἤγουν Βυξαντίους, Ναξί- 
ους, Zia ἔους, κι τοὺς λοιπούς. = 
ἡμὶν ὃ — ὁμιλ.: τὴν ἴσην ἡμῖν 
δίαιταν διδύντες. (vitam seu con- 
ditionem illorum similem, i. e. li- 
beram, nobis concedentes.) — ὁ 
ya e παραβαίνειν: τῆς συμμα- 
glas, ,φησὶν, ὁ τολμῶν τι παραβῆ- 
ναι ἀποτρέπεται λογιξόμενος, ὅτι 
ἰσοδύναμος ὧν οὐκ ἂν νικήσειεν. - 
ἀποτρέπεται: ἀπείργεται (de- 
terretur). S. 


ἐς τὴν ἀρχὴν, ad acquirendum 


res ejus causa susceptae. 

ἅμα μὲν γὰρ ---ξυστρατεῦειν. 
nobis documento utebantur, eos cer- 
te, qui idem jus suffragii ferendi ha- 
berent, non esse sibi auxilium latu- 
ros invitos, et nisi, quos aggrederen- 
tur, ii aliquid deliquissent.“ his ver- 
bis” λόγου εὐπρέπεια significatur; se- 
quentibus ἐν τῷ — ἕξειν ars et do- 
lus Atheniensium , γνώμης ἔφοδος, 
in quibus τὰ κράτιστα et τὰ τελευ- 
ταῖα ad Chios, Samios, et ipsos 
Lesbios, vel Mytilenaeos, referendum 
est, navalibus copiis validissimos; 
contra of ὑποδεέστεροι ad imbecillio- 
res Atheniensium socios, ope illorum 
subigendos. — καὶ πρὸς ὅ τι 
χρὴ στῆναι. i. e. quibus se ad- 
jungerent, velut Lesbiis et aliis va- 
lidioribus. — καϑ᾽ ἕν yevoue- 
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ἢ ὑμῖν ἢ. ἄλλῳ τῷ προσϑέμενον., κίνδυνον σφίσι παρασ n: τὰ 
δὲ καὶ ἀπὸ ϑεραπείας τοῦ te κοινοῦ αὐτῶν καὶ τῶν ἀεὶ προ- 
εστώτων sagra matri οὐ μέντοι ἐπὶ πολὺ γ᾽ ἂν ἐδοκοῦμεν 
δυνηϑῆναι, εἰ μὴ ὁ πόλεμος ὅδε κατέστη. παραδείγμασι χρώ- 
μένοι τοῖς ἐς τοὺς ἄλλους. 


Ν 


Veram neque amicitiam, neque libertatem , istam esse; metum effecisse, 
quod alias benevolentiam; et insidiis utrinque structis suum, quippe 
ΘΈΤΟ fuisse praevenire pericula. 


12. ,, Τίς οὖν αὕτη͵ ἡ ν»φιλίας: ἐγίγνετο ἢ οοἐλευϑερία πιστὴ.“ 
ἐν 7 παρὰ γνώμην ἀλλήλους ὑπεδεχόμεϑα, καὶ oi μὲν ἡμᾶς 
ἐν τῷ πολέμῳ δεδιότες ἐθεράπευον, ἡμεῖς δὲ ἐκείνους ἐν τῇ 
ἡσυχίᾳ τὸ αὐτὸ ἐποιοῦμεν" ὅ τε τοῖς ἄλλοις μάλιστα εὔνοια 
[πίστιν] βεβαιοῖ. ἡμῖν τοῦτο ὁ φόβος ἐχυρὸν ΤΟΣ E° δέει τε 
τὸ πλέον ἢ φιλίᾳ “κατεχόμενοι ξύμμαχοι ἡμεν" ὁποτέροις 
ϑᾶσσον παράσχοι ἀσφάλεια ϑράσος. οὗτοι πρότεροί τι καὶ πα- 
ραβήσεσϑαι ἔμελλον: ὥστε, εἴ τῷ δοκοῦμεν ἀδικεῖν προαπο- 
στάντες διὰ τὴν ἐκείνων μέλλησιν τῶν ἐς ἡμᾶς δεινῶν, αὐτοὶ 
οὐκ ἀνταναμείναντες σαφῶς εἰδέναι, εἴ τι αὐτῶν ἔσται. οὐχ 
ὀρϑῶς σκοπεῖ" εἰ γὰρ δυνατοὶ ἦμεν ἐκ τοῦ ἴσου καὶ ἀντεπυ- 
βουλεῦσαι, καὶ ἀντιμελλῆσαι, τί ἔδει ἡμᾶς ἐκ τοῦ ὁμοίου ὑπ᾽ 


νον (cf. c. 10.), copiae navales no- 
strae conjunctae. ἔχ ΗΚ. 
περιεγιγνόμεϑα. Quatuor ar- 
gumentis utuntur Mytilenaei, ut Athe- 
nienses non propter fidem, sed pro- 
pter astutiam, sibi pepercisse demon- 
strent. unum est, quod speciosa 
oratione; alterum, quod astutia po- 
tius quam vi usi fuerint; tertium, 
quod navales copias metuerint; quar- 
tum, quod tum populus Atheniensis, 
tum magistratus eorum, ab se semper 
eximie culti sint. ΗΚ. — δυνηϑῆ- 
vat, intell. περιγίγνεσθαι, superesse 


(4, 10.), servari αὐτόνομοι. — εἰ 


εἶ valet nel, 
, 251. 


μὴ - κατέστη. 
etiamsi, quamvis, ut Odyss. 
cf. Zeun. et Herm. ad Vig. 8, 5. 
12. Τὶς οὖν — πιστὴ —. ni- 
ΜΗ] mutandum: verba φιλία et ἐλευ- 
Isola πιστὴ ironice excerpta sunt ex 
foedere Mytilenaeorum cum Athe- 
niensibus, qui ista jactabant. 
παρὰ γνώμην, praeter animi 
sententiam; Portus alienis animis. 
ἰ πέστιν».] interpretatio verborum 
0 te. — θράσος. meliores quidam 
codd. ϑάρσος, quod receperunt plu- 
res editores; sed recte Did. ,, Nous 
avons conservé la lecon vulgaire par 
égard pour le mot παραβήσεσϑαι, 
quì signifie transgresser ; et l’on sait 


que dara est employé en mauvaise 
part.“ dana Ρ. 71. ed. Valck. 

ϑράσος καὶ ϑάρσος διαφέρει " ϑρά- 
σος μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἄλογος ὁρμὴ, 
ϑάρσος δὲ ἔλλογος δρμή. (malim 
ϑάρσος δὲ ἡ ἐλλογος.) et Homeri 
scholiastes ad Il. ε΄, 2. ϑάρσος οὖν 
στι τὸ εὔλογον παράστημα τῆς ψυ- 
χῆς, ϑράσος τοὐναντίον. atqui con- 
trarium illud fiduciae rationali, i. e. 
audacia sive temeritas, hic dicitar, 
et notantur voce ϑράσος Athenien- 
ses, cujus rei indicio est τὸ παρα- 
βήσεσϑαι, quod in se ipsis non usur- 
parent scilicet Mytilenaei, in quos 
neque ἀσφάλεια convenit, sed in A- 
thenienses sua potentia securos. 

ti ἔδει — ὑπ κεένοις. εἰ - 
ναι: mirum viros doctos, cum ἄντι- 
μελλῆσαι restituerint ex scholiis (nam 
Thucydidei libri ἀντεπιμελλῆσαι), 
eorundem scholiorum non habuisse 
rationem in emendandis verbis τί 
ἔδει — ἐπ᾿ ἐκείνοις εἶναι; vidissent 
enim, scholiasten legisse in suis 
exemplaribus ὑπ᾽ ἐκείνοις, idque, 
probabiliter ab eo expositum, scri- 
ptoris manum esse facile animadver- 
tissent. en verba viri »οδἦ γὰρ ἴσοι, 
φησὶν, αὐτοὶς ὑπήρχομεν κατὰ δύ- 
ναμιν, ὥστε καὶ ἐπιβουλεύουσιν αὖ- 
τοῖς ἀντεπιβουλεῦσαι, καὶ βραδυνόν- 
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ἐκείνοις εἷναι: ἐπ᾿ ἐκείνοις δὲ ὄντος ἀεὶ τοῦ ἐπιχειρεῖν. καὶ ἐφ᾽ 
ἡμῖν εἶναι δεῖ τὸ προαμύνασθϑαι. 


Prius se repudiatos nunc certe, Boeotis evocantibus, recipiendos esse 
in societatem Lacedaemoniorum, praesertim imparatos propter ce- 
leritatem consilii; et tempus opportunum esse ut quod maxime ad 
inferendum bellum Atheniensibus, peste et sumtu facto debilitatis. 


13. Τοιαύτας ἔχοντες προφάσεις καὶ αἰτίας. ΠῚ Aoxedoi 
μόνιοι καὶ ξύμμαχοι. ἀπέστημεν, σαφεῖς μὲν τοῖς ἀκούουσι 
γνῶναι ὡς εἰκότως ἐδράσαμεν. ἱκανὰς δὲ ἡμᾶς ἐκφοβῆσαι καὶ 
πρὸς ἀσφάλειαν τινα τρέψαι, βουλομένους μὲν καὶ πάλαι. ὅτε 
ἔτι ἐν τῇ εἰρήνῃ ἐπέμψαμεν ὡς ὑμᾶς περὶ ἀποστάσεως. ὑμῶν 
δὲ οὐ προσδεξαμένων κωλυϑέντας" νῦν δὲ, ἐπειδὴ Βοιωτοὶ 
προὐκαλέσαντο, εὐϑὺς ὑπηκούσαμεν. καὶ ἐνομίξομεν ἀποστη- 
σεσϑαι διπλῆν ἀπόστασιν, ἀπό te τῶν Ἑλλήνων. μὴ ξυγκαχο- 
ποιεῖν αὐτοὺς μετ᾽ ᾿Αϑηναίων. ἀλλὰ δυνελευϑεροῦν Ἶ ἀπὸ τε 
᾿4ϑηναίων, μὴ αὐτοὶ ,διαφϑαρῆναι ὑπ᾽ ἐκείνων ἐν ὑστέρῳ, 
ἀλλὰ “προπαιῆσαι. ἢ μέντοι ἀπόστασις ἡμῶν ϑᾶάσσον γεγένηται. 
καὶ ἀπαράσκευος " ῃ καὶ μᾶλλον χρὴ ξυμμάχους δεξαμένους 
ἡμᾶς διὰ ταχέων βοήϑειαν ἀποστέλλειν, ἵνα φαίνησϑε ἀμυ- 
νοντές τε οἷς δεῖ. καὶ ἐν τῷ αὐτῷ τοὺς πολεμίους βλάπτον-- 
τες. καιρὸς δὲ ὡς οὔπω πρότερον. νόσῳ τε γὰρ ἐφϑάραται 
᾿᾿Αϑηναῖοι. καὶ χφημάτων δαπάνῃ: νῆές te αὐτοῖς αἱ μὲν περὶ 
τὴν ὑμετέραν εἰσὶν. αἱ δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν τετάχαται, ὥστε οὐκ εἰκὸς 
αὐτοὺς περιουσίαν νεῶν ἔχειν, ἣν ὑμεῖς ἐν τῷ ϑέρει τῷδε ναυσί 


των αὐτῶν καὶ μελλόντων ἀντιμελ- 
λῆσαι κ. ἀντιβραδῦναι, τί ἔδει ἡμᾶς 
ὑπ᾽ ἐκείνοις ταχϑῆναι, n, ὑπακούειν 


defecturos se esse dicunt legati, 
Atheniensium socios significant, αὖ- 
τοὺς vero intelligunt ceteros Graecos. 


αὐτοῖς ; ὁπότε δὲ οὐκ ἦμεν ἴσοι, 
ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνοις ἣν τὸ ἐπιχειρεῖν 
nad” ἡμῶν, ὅτε «ϑέλουσιν, ἔδει καὶ 
ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι τὸ ἀποστῆναι αὐτῶν, 
“ποίν τι παρ᾽ αὐτῶν παϑεῖν.““ 

ἐκ τοῦ ὁμοίου. haec verba ‘non 
idem significant, quod ἐκ τοῦ ἴσου, 
i. e. ὁμοίως, pariter, ut visum 
scholiastis Cassel. et August., ita 
exponentibus ἤγουν κινουμένων ἐκεί- 
γῶν κινηϑῆναι καὶ ἡμᾶς, sed τὸ 
ὅμοιον Thuc. dixit τοὺς ὁμοίους, 
quemadmodum saepe adjectivis pro- 
nominibusque neutrius generis et 
utriusque numeri personae designan- 
tur, velut 5, 80. (ὀλίγον), Aeschyl. 
Eum. 438. , Rurip. 1164. itaque hoc 
dicunt legati quid opus fuit, nos ex 
DEE (potentia) sudditos illis 
fieri? 

13. πρὸς ἀσφάλειάν τινα 
τρέψαι, securitati sive saluti ali- 
quo modo consulere. Ex ΗΚ. 

τῶν Ἑλλήνων. a Graecis cum 


ξυγκακοποιεῖν. vulgo ξὺν κα- 
κῶς ποιεῖν, sed Ar. et C. ξυγκα- 
κῶς. dictum ξυγκακοποιεῖν, υἱ συγκα- 
κοπαϑεῖν, συγκακουργεῖν etc. 

προπαιῆσαι. quidquid argu- 
tantur, ineptum est, quod obtrudunt 
codices , προποιῆσαι , aptum προ- 
παιῆσαι, prius ferire, feriendo prae- 
venire, i. e. occupare bellum ; quem- 
admodum Germani dicunt zuerst 
ausschlagen. Aeschylus Prom. 862. 

ϑολεροὶ dè λόγοι παίουσ᾽ εἰκῆ 

στυγνῆς πρὸς κύμασιν ἄτης. 
Sophocles Oed. Col. 504. δευτέραν 
ἔπαισας ἐπὶ νόσῳ νόσον. Nu- 
bes Aristophaneae 1083. magis qui- 
dem proprie, sed item tamen per 
tropum, τοιαύταις σφενδόναις παι- 
ἥἤσομεν. sia ρα attice: v. 
Matth. S. 178, 

ἐφϑάραται x: mox τετάχα- 
ται apud Thucydidem legi dicit 
Photius, addens πάντα τὰ τοιαῦτα 
ἀρχαϊκά. scilicet ex Ionismo. οἵ. 
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τε καὶ πεξῷ ἅμα ἐπεσβάλητε τὸ δεύτερον, ἀλλ᾽ n ὑμᾶς οὐκ 
ἀμυνοῦνται ἐπιπλέοντας, ἢ ἀπ᾿ ἀμφοτέρων ἀποχωρήσονται. 


Plurimum juvari Athenienses reditibus ex terris subjectis, quos reditus 
auctum iri, si Lesbios quoque debellaverint; potiusque Lacedaemo- 
niis mari minus potentibus expetendam esse civitatem nauticam. 


νομίσῃ τε μηδεὶς ἀλλοτρίας γῆς πέρι οἰκεῖον κίνδυνον 
ἕξειν" ᾧ γὰρ δοκεῖ μακρὰν ἀπεῖναι ῆ Aeofos , τὴν ὠφέλειαν 
αὐτῷ ἐγγύϑεν παρέξει. ου γὰρ ἐν τῇ Arti] ἔσται ὁ πόλεμος, 
ὥς τις οἴεται. ἀλλὰ dv ἣν ἡ “ττικὴ ὠφελεῖται. ἔστι δὲ τῶν 
χρημάτων ἀπὸ τῶν ξυμμάχων n πρόσοδος. καὶ ἔτι μείξων 
ἔσται, εἰ ἡμᾶς καταστρέψονται" οὔτε γὰρ ἀποστήσεται ἄλλος, 
τά τε ἡμέτερα προσγενήσεται" παϑοιμέν τ᾽ ἂν δεινότερα ἢ ἢ οἵ 
πρὶν δουλεύοντες. βοηϑησάντων δὲ ὑμῶν προϑύμως. πόλιν Te 
προσλήψεσθε ναυτικὸν ἔχουσαν μέγα. οὗπερ ὑμῖν. μάλιστα 
προσδεῖ. καὶ ᾿Αϑηναίους ῥᾷον καϑαιφήσετε, ὑφαιροῦντες αὐ- 
τῶν τοὺς ξυμμάχους" (ϑρασύτερον γὰρ πᾶς τις προσχωρήσε- 
ται") τήν te αἰτίαν ἀποφεύξεσϑε, ἣν εἴχετε, μὴ βοηϑεῖν τοῖς 
ἀφισταμένοις. ἣν δ᾽ ἐλευϑεροῦντες φαίνησϑε. τὸ κράτος τοῦ 
πολέμου βεβαιότερον ἕξετε. 


Peroratio de insigni Lacedaemoniorum pro capto nunc consilio vel gloria, 
vel infamia, futura. 


14. n-Aloguvdevres οὖν τάς τε τῶν Ἑλλήνων ἐς ὑμᾶς ἐλ- 
πίδας. καὶ Δία τὸν Ὀλύμπιον, ἐν οὗ τῷ ἱερῷ ἴσα καὶ ἱκέται 
ἐσμὲν : ἐπαμύνατε Μυτιληναίοις ξύμμαχοι γενόμενοι, καὶ μὴ 
πρόησϑε ἡμᾶς, ἴδιον μὲν τὸν κίνδυνον τῶν σωμάτων παρα- 
βαλλομένους. κοινὴν δὲ τὴν ἐκ τοῦ κατορϑῶσαι ὠφέλειαν ἅπασι 
δώσοντας , ἔτι δὲ κοινοτέραν τὴν βλάβην. εἰ, μὴ πεισϑέντων 
ὑμῶν, σφαλησόμεϑα" γίγνεσϑε ὃὲ ἄνδρες, οἵουσπερ ὑμᾶς οἵ 
τε Ἕλληνες ἀξιοῦσι, καὶ τὸ ἡμέτερον δέος βούλεται."“ 


Recipiuntur Mytilenaei in societatem laconicam; deinde bellum cum 
Atheniensibus decernitur et apparatur, sed tardius a nonnullis. 


15. Τοιαῦτα μὲν οἱ Μυτιληναῖοι εἶπον" οἱ δὲ “ακεδαυ- 
μόνιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι, ἐπειδὴ ἤκουσαν, προσδεξάμενοι τοὺς 


Buttm. 5. 98. 6. — τὸ δεύτερον. ἠγγέλθη αὐτῷ. cf. 3, 8., P. Prol. t. 
vid. de prima ejus anni invasione 1., p. 119. sequ. maxime, memorabile 
supra c. 1. — dé ἣν ἡ Ἀττικὴ illius enallages exemplum extat 4, 10. 
ὠφελεῖται. i. e. δι᾽ ἐπ νὰν 7 in verbis μενόντων μὲν ἡμῶν ξύμ- 
(vel δι᾽ ns) ἡ ‘Att. ὧφ. ,,non debet pazov γίγνεται, ὑποχωρήσασι δὲ, 
spectari in τὴς deliberatione, ubi καίπε χαλεπὸν ὃν, εὔπορον ἔσται, 
bellum geratur, sed quibus copiis μηδενὸς κωλύοντος, ubi expectes μὲ- 
hostis bellum gerat, et posthac ge- φοῦσιν ἡμῖν ξύμμαχον γίγνεται, ὺ- 
sturus sit. — βοηϑη σάντων δὲ ποχωρησάντων δὲ --- εὔπορον 
ὑμῶν. genitivi absoluti pro casu, ἔσται. videlicet τοῖς πολεμίοις, non 
quem sequens verbum exigit. sic 1, Atheniensibus. Ex ΗΚ. 

114. genitivus absolutus pro dativo 

usurpatus est, et repetito quidem 14. ἴσα καὶ ἱκέται. similiter 
subjecto, καὶ ἐς αὐτὴν διαβεβηκότος ac supplices. v. Hoogev. ad Viger. 
ἤδη Περικλέους στρατιᾷ ᾿Αϑηναίων, p. 98. ed. 3. Lips. 
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λόγους ξυμμάχους te τοὺς Δεσβέους ἐποιήσαντο κατὰ τὴν ἐς 
τὴν ᾿“ττικὴν ἐσβολὴν. τοῖς τε ξυμμάχοις παροῦσι κατὰ "τάχος 
ἔφραξον ἰέναι ἐς τὸν ἰσϑμὸν τοῖς δύο μέρεσιν. ὡς ποιησόμε- 
νοι. καὶ αὐτοὶ πρῶτοι ἀφίκοντο . καὶ οἀχοὺς παρεσχεύαξον 
τῶν νεῶν ἐν τῷ ἰσθμῷ. ὡς ὑπεροίσοντες ἐχ τῆς Κορίνϑου͵ ἐς 
τὴν πρὸς ᾿᾿ϑήνας ϑάλασσαν. καὶ ναυσὶ καὶ πεξῶ ἅμα ἐπιύν- 
tes. καὶ οἵ μὲν προϑύμως ταῦτα siasi οἵ dì ἄλλοι ξύμ- 
μάχοι βραδέως τε ξυνελέγοντο, ἐν καρποῦ ξυγχομιδὴ σαν 
καὶ ἀῤῥωστία τοῦ στρατεύειν. 

Athenienses, ne infirmi videantur, navibus relictis apud Lesbam, cen- 
tum alias statim instructas in Isthmum et Peloponnesum mittunt; 
qua re inopinata Lacedaemonii perculsi domum redeunt, itaque haec 
expeditio finitar. 

16. “ἰσϑόμενοε di αὐτοὺς οἵ ᾿'4ϑηναῖοε διὰ χαταγνῶσιν 
ἀσϑενείας σφῶν παρασκευαξομένους, δηλῶσαι βουλόμενοι. ὅτι 
οὐκ ὀρϑώς ἐγνώκασιν. ἀλλ᾽ oioî τέ εἰσε μὴ κινοῦντες τὸ ἐαὶ 
Aiofo ναυτικὸν, καὶ τὸ ἀπὸ Πελοποννήσου ἐπιὸν ῥαδίως ἀμυ- 
νεσϑαι, ἐπλήρωσαν ναῦς ἑκατὸν ἐσβάντες αὐτοί τε πλὴν {x- 
πέων καὶ πεντακοσιομεδίμνων, καὶ οἵ μέτοιχοε" καὶ παρὰ τὸν 


195. κατὰ τὴν — ἐσβολὴν. ed 
invadendum Atticam ope classis 
Lesbioram. mendosecodd. καὶ τὴν ete. 

τοῖς δύο μέρεσιν. vid. 3, 10. 
— ὀλχοὶ τῶν νεῶν sunt machinae 
ad naves trahendas in terra. verbo 
u.3 de eadem re utitur 
3, 81.; 3,8. — ἀῤῥωστίᾳ. Suidas 
hiv. cd (a τοῦ στρατεύειν ἀντὶ 
τοῦ ὠπροθυκία. Θουκυδίδης. Hk. 

16. χατάγνωσιν, animadver- 
sionem. 

πλὴν izx. x. πεντ.: ἔστιν 4- 
ϑήνησι πολιτιχὰ συντάγματα, ὧν τὸ 
εὐπορώτατον πενταχοσιομέδι- 
proi, τὸ dì δεύτερον ἱππεὶς. τὸ 
dè τρέτον δυγἕται (imo ξευγῖται). 
τὸ di τέταρτον ϑῆτες. οἵ 
οὖν πεντ. οὔκ ἠναγκάσθησαν ne 
ελθεῖν εἰς τὰς ναῦς (quip τ τος 
αὐτὰ ὡς μεγίστην τιμὴν gortes 

τῇ mods due τὸ molla τελεῖν" οἵ 
di ἐππεῖς, ὅτι ova n» τούτων 
χρεία. 8, — ,,De equitibus εἰ pen- 
facosiomedimnis τ. Boeckh. Staatsh. 
d. Ath. vol 2., p. 29. etc. Solon +4 
classes populi Attici instituerat, qua- 
ram in prima erant pentacosiome- 
dimni, sive ii, qui ex prepne fundo 

wingenos frumenti (et aridorum) me- 
nos, totidemque liquidorum me- 
tretas, colligerent; in secunda, qui 
trecenos, et qui equo alendo essent 


pegnare apto, cui addendus erat al- 
ter, quo servus veheretur, quibas 
etiam jugo ad arandos azros opus 
erat; hi dicti sunt equites. tertia 
classis zeugitae erant, quibus a 
ὑξύγει. jugo, quod colendo agro ale- 
bant, nomen inventam est, queram- 
que proventas ducenoram 
rum, parisque liquiderum mensurae, 
aestimabatur. in infima classe erant 
thetes, capite censi, proletarii, quo- 
rum plerique χειροτέχναι, qui in le- 
viter armatis stipendia 
sicut perioeci 8 cf. Od. Mal- 
ler. Dor. 2. p. 27.‘ Ex Hn.etG—ro. 
Constitit tune Athenis medimaus far- 
ris duabus drachmis, ut census pe- 
cuniarius Î. classis fuerit mille 
drachmarum, sive 10 minarum (i e. 
600 thaler. boruss.). v. Arist. Polit. 
2, 10., Piut. vit. Selonis 18., Pollux 
8, 129., 130., Leak. Athen. 15, 
ann. 10. Ex Arn. — medimnus at 


SARE + εξ Bockh. L c. τοί. 1., 
δεηη. — de μετοίκοις v. 

Piz 13. εἰς. — παρὰ τὸν Îcdpor. 
sic plerique libri; nec tamen male 
Did., servata veteri scriptura περὶ 
τ. Z, s:Nous avons conservé la 


lecon vulgaire περὶ, parce qu'elle 


LIB. II. CAP. 15—17. 241 
ἰσθμὸν ἀναγαγόντες ἐπίδειξίν τὸ ἐποιοῦντο, καὶ ἀποβάσεις τῆς 
Πελοποννήσου ἡ δοκοῖ αὐτοῖς. ol δὲ “ακεδαιμόνιοι ὁρῶντες 
πολὺν τὸν παράλογον, τά τε ὑπὸ τῶν Δεσβίων ξηδέντα ἡγοῦν- 
to οὐκ ἀληϑῆ, καὶ ἄπορα νομίζοντες, ὡς αὐτοῖς καὶ ol ξύμ-- 
pago. ἅμα οὐ παρῆσαν, καὶ ἠγγέλλοντο καὶ αἵ περὶ τὴν Πε- 
λοπόννησον τριάκοντα νῆες τῶν «ϑηναίων τὴν περιοικέδα αὐ- 
τῶν πορϑοῦσαι, gii ica ἐπ᾿ οἴκου. ὕστερον δὲ ναυτικὸν 
παρεσχεύαξον, 0 τι πέμψουσιν ἐς τὴν Aéofov, καὶ κατὰ πό- 
λεις ἐπήγγελλον τεσσαράκοντα νεῶν πλῆϑος, καὶ ναύαρχον 
προσέταξαν ᾿Αλκέδαν, ὃς ἔμελλεν ἐπιπλεύσεσϑαι. ἀνεχώρησαν 
τ καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ταῖς ἑκατὸν ναυσὶν, ἐπειδὴ καὶ ἐκείνους 
εἶδον. 


Numerus navium atticarum illo tempore, stipendiumque hoplitarum. 


17. Καὶ κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον, ὃν al νῆες ἔπλεον, év- 
τὸς πλεῖσται δὴ νῆες ἅμ᾽ αὐτοῖς ἐνεργοὶ καὶ χολαὶ ἐγένοντο, πα- 
ραπλήσιαι δὲ, καὶ ἔτι πλείους, ἀρχομένου τοῦ πολέμου. τήν ts 
γὰρ ᾿Δττικὴν, καὶ Εὔβοιαν, καὶ Σαλαμῖνα, ἑκατὸν ἐφύλασσον, 
καὶ περὶ Πελοπόννησον ἕτεραι ἑκατὸν ἦσαν, χωρὶς δὲ αἱ περὶ 
Ποτίδαιαν καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις χωρίοις" ὥστε αἱ πᾶσαι ἅμα ἐγί- 
γνοντο ἐν ἑνὶ ϑέρει διακόσιαι καὶ πεντήκοντα. καὶ τὰ χρήματα 


τοῦτο μάλιστα ὑπανάλωσε μετὰ Ποτιδαίας" τήν te γὰρ Ποτί- 


ϑαιαν δίδραχμοι ὁπλῖται ἐφρούρουν, (αὑτῷ γὰρ, κ 


exprime l’étalage, pour ainsi dire, 
que faisaient les Athéniens de leurs 
forces, en déployant leur flotte περὲ 
τὸν ἐσθμόν. Les mots ἐπέδειξέν te 
ἐποιοῦντο viennent è l’appui de notre 
observation.‘‘ 
ἀναγαγόντες. usitatius est me- 
dium ὠναγαγόμενοι, ut 4, 13. ΗΚ. 
τὴν περιοικίδα avtdòv.,, Nous 
avons, ainsi que d’autres interprètes, 
rendu le mot περιοικέδα par ,,les 
campagnes du Peloponnèse;‘° mais 
nous croyons que, d’après les re- 
marques que nous avons faites sur 
le mot περέοικοι, il faut entendre par 
περιοικὶς la contrée habitée par les 
Périceces et dépendante de Lacédé- 
mone. Le p e suivant de Stra- 
bon (liv. 10., chap. 2., 6. 2.) καὶ 
ἄλλαι δ᾽ εἰσὶ Πάλαιρός te, x. Avila, x. 
Αευκὰς, κι Ἄργος τὸ ἀμφιλοχικὸν, x. 
Αμβρακέα, ὧν al πλεῖσται περιοι- 
κέδες γεγόνασιν, ἢ καὶ πᾶσαι, τῆς 
Νικοπόλεως, semble confirmer plei- 
nement notre observation.‘‘ Did. 
17. ἐντὸς — ἐγένοντο. vulgo 
ἐν τοῖς πλ. δὴ — ἐνεργοὶ κάλλει ἐγέ- 
γοντο, quae explicare potius quam 
emendare studentes docti operam et 


Tuxvcrp. I. 


ὑπηρέτῃ, 


oleum perdunt. nos facilibus muta- 
tionibus sententiam hujus loci resti- 
tuisse nobis videmur. ἐντὸς signi- 
ficat ἐν ᾿ϑήναις, quemadmodum Xe- 
nophon Cyr. 7, 5, dixit ὅταν dè 
ἐντὸς γενώμεθα, i. e. ἐν Βαβυλῶνι. 
opponitur Athenis relicta classis na- 
vibus in expeditionem missis, de qua 
superiore capite. καὶ particulam, 
haustam a vicina syllaba xa7-, re- 
quirit «ua, quod antecedit. — S. 
νῆες ἐνεργοί: al τὸ ἔργον ποι- 
οὔσαι τῶν νεῶν, τουτέστι πλωϊμοι 
καὶ γρησταί. 

τὰ χρήματα. haud dubie intel- 
ligit paratam illam pecuniam, quam 
enumeravit supra 2, 13. jam ibi me- 
moravit, in Potidaeae munitionem 
multum impensum esse. — δέδρα- 
quo. ὁπλῖται qui sint, docet 
Boeckh. de polit. Athen. cecon. t. l., 
Ρ- 131. cf. libellum meum de Anti- 
quitt. Ἐ 60. si binas drachmas acce- 
pisse dicuntur, non solum σιτηρέσιον, 
sed etiam ministri (ὑπηρέτου) sti- 
pendium hac summa comprehensum 
est. plerumque binos quotidie obo- 
los militi, totidem ministro dabant 
stipendii loco; tantundem utrique 
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sica Luci Ji rali lite (ana Ifveaz. adr δόλος οἷς. 
mente, sed pernaia svietani reprae-  tio Lipu. ἃ. 1.50 can.) scridee- 
ISAMASTE, — τὸ» UÈTOV BLCUSS. dam τρεῖς ceneet. add. 


b. τ. hisc Pyrrbiodes Ovid 


19. ὡς ποοδιδομένην, ten- 


cam, quar pasti Myti 

lina; qua in α quaedam 
id ὦ apibnt. 

οἱ ἐπίκουροι, v. cap. 5. hujus 


libri. 
Antira , Fresus, Pyrrha, Lesbi 
urbes, ,Avtloons. v. te, 
olim insula. 


Aristot. Polit. 134, 2. 
Ovidius Met. 15, 287. 
Fluctibus ambitae fuerant Antissa 


Pharosque. 
fatum ejus enarrant Livius 45, 31., 
Pliniue 2, 89.; 5, 31.4 E Wass. — 


'Κρέσου. Varie scribitur, Ἐρεσσὸς 
{ΠΡ PI "Kesoòg, "Egeoog, et La- 
vinin Kressue, Eresus. v. dae 
Haagr, ant, 2., qui hic quoque 
infra e, 86, οἱ apud alios, ϑέξας 


Epist v.1}5 E D. 
αἶτεέφεται. ipoi remiguates. cd 
1. 10. 


gootesa — ἐγκας:.. mozrarmdlis 
etiem in locis natura munmitis ce- 
stella aedificarunt. sic quidem Por. 
tus, nec prorszs male, etuì ilind ne- 
tura de se addidit, crede. ne munita 
maniisse dicerentar Athenicnses. fait 


saepe 
καρτερεῖν absolute dictum esset, ut 
Xenophon. Cyr. 7, 5, 56. εἰ σὲ μὲν 
logan ἔξω καρτεροῦντα. coterum 
Paris. C. οἷα ἐπὶ τῶν xagr., in quo 
pres ut lateat ἃ ἐπὶ etc., utli- 
brarius vitiose scripto οὗ emendatum 


ἃ subjecisse existimetur, illo non 
expuncto ; nescioque an pi 


LIB. ΠΙ. CAP. 17---20. 243 
φοτέρωϑεν καὶ ἐκ γῆς, καὶ ἐκ θαλάσσης, εἴργετο, καὶ ὁ χειμὼν 
ἤρχετο γίγνεσθαι. 


Tributa exacturus a sociis exercitus Atheniensium magna ex parte perit 
Carum et Anaeitarum insidiis. 


19. Προσδεόμενοι δὲ ol ᾿ϑηναῖοι χρημάτων ἐς τὴν πο- 
λιορκίαν, καὶ αὐτοὶ ἐσενεγκόντες τότε πρῶτον ἐσφορὰν διακό- 
σια τάλαντα, ἐξέπεμψαν καὶ ἐπὶ τοὺς ξυμμάχους ἀργυρολόγους 
ναῦς δώδεκα, καὶ Δυσικλέα πέμπτον αὐτὸν στρατηγόν. ὁ di 
ἄλλα τε ἠργυρολόγει, ὡς περιέπλει. καὶ τῆς Καρίας ἐκ Μυοῦν-- 
τος ἀναβὰς διὰ τοῦ Μαιάνδρου πεδίου μέχρι τοῦ Σανδίου λό-- 
φου, ἐπιϑεμένων τῶν Καρῶν καὶ ᾿ἠναιϊτῶν, αὐτός τε διαφϑ εί- 
ρεται, καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς πολλοί. 


Plataeensium obsessorum strategema, quo pars eorum et nonnulli Athe- 
nienses effugiunt. 

20. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος ol Πλαταιῆς (ἔτι γὰρ ἐπολιορ- 
κοῦντο ὑπὸ τῶν Πελοποννησίων καὶ Βοιωτῶν). ἐπειδὴ τῷ τε 
σίτῳ ἐπιλιπόντι ἐπιέξοντο, καὶ ἀπὸ τῶν ᾿4ϑηνῶν οὐδεμία ἦν 
ἐλπὶς τιμωρίας, οὐδὲ ἄλλη σωτηρία ἐφαένετο, ἐπιβουλεύουσιν 
αὐτόί te καὶ ᾿Αϑηναίων οἱ ξυμπολιορχούμενοι πρῶτον μὲν πάν-- 
tes ἐξελθεῖν καὶ ὑπερβῆναι τὰ τείχη τῶν πολεμίων, ἣν δύνων- 
ται βιάσασϑαι, ἐσηγησαμένων τὴν πεῖραν αὐτοῖς Θεαινέτου 
τε τοῦ Τολμίδου, ἀνδρὸς μάντεως. καὶ Εὐμολπίδου τοῦ Aai- 
μάχου, ὃς καὶ ἐστρατήγει" ἔπειτα οἵὗ μὲν ἡμίσεις ἀπώκνησάν 
πῶς, τὸν κίνδυνον μέγαν ἡγησάμενοι, ἐς δὲ ἄνδρας διακοσίους 
καὶ εἴκοσι μάλιστα ἐνέμειναν τῇ ἐξόδῳ ἐθελονταὶ τρόπῳ τοιῷ-- 
de. κλίμακας ἐποιήσαντο ἴσας τῷ τείχει τῶν πολεμίων " ξυν-- 
ἐμετρήσαντο δὲ ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν πλίνϑων, ἢ ἔτυχε πρὸς 
σφᾶς οὐκ ἐξαληλιμμένον τὸ τεῖχος αὐτῶν" ἠρίϑμουν ts δὴ πολ-- 


sit haec scriptura vulgatae propter 
apertiorem sententiam. etiam ipsa 
α et o: saepe permixta sunt a 
scribis. 

19. ἐσφοφράν. extraordinarium 
hoc erat tributum, a locupletioribus 
tantum Atheniensium belli tempore 
exactum. v. Wolf. prol. Dem. Lept. 

» ΧΟ. sq., Boeckh, libro de polit. 
then, cecon. t. 2., p. 4. ΗΚ. 
, «dg περιέπλει, ut circumnavi- 

&abat, in itinere, vulgo, menda fre- 
quente, καὶ περ. i 

Anaeitae sunt exules Samiorum, 
. qui Anaeam in continente adverso 
frajecti Peloponnesios opibus juva- 
bant. v. 4, 79.; 8,19. — EG—ro. 
cf. c. 32. hujus libri. 

,.,. τῆς ἄλλης στρατιᾶς. vocem 
αλλὴς omissam in aliquot codicibus 
temere insimulaverunt. ‘Xenophon 


Cyr. 6,4,1. Κῦρος μὲν ἐϑύετο, ὁ δ᾽ 
ἄλλος στρατός ---. Plut. Alex. c. 47. 
τὸ μὲν ἄλλο πλῆϑος --- τοὺς δὲ del- 
otovs —. Tacit. Hist. 4, 56. Legatis 
— interfectis, ceterum vulgus — fa- 
cile accessurum. Ex Hk. cf. Odyss. 
α΄, 132., Soph. Phil. 38. ete. 
20. ταῖς ἐπιβολαῖς: ταῖς cvy-. 
ϑέσεσι. --- πρὸς σφᾶς: τοὺς Πλα- 
ταιεῖς. — οὖκ ἐξαληλιμμένον: 
οὐ κεχρισμένον. 8. sic etiam Moe- 
ris, h. I. citato. sed Pollux 7, 124. 
distinguit γρίειν et ἀλείφειν: ,,0Τγι- 
τάνῳ δὲ χρίειν, εἶτα ἀλείφειν, ἐπ- 
αλείφειν, καταλείφειν, ἐξαλείφειν," 
quo gradus dealbandi calce, vel gy- 
pso, significantur. E G—ro. 
ἠρίϑμουν te δὴ πολλοί. vul- 
go ἠριϑμοῦντο δὲ π., rariore usu 
medii, cujus tamen usus cum exempla 
duo attulerit Budaeus, unum Bloomf. 
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244 THUCYDIDIS 

doi τὰς ἐπιβολὰς. lara lisi ir perg 
oi Pali, τεύξεσθαι τοῦ αξηθοῦς πλάτος τε. καὶ 
πολλάκις ἀριϑμυῦντε;. καὶ ὅμα οὐ 2041 ἀπέχοντες. ἀλλὰ 
ῥαδίως χαϑορωμένον ἐξ ὃ ἐβούλοντο τοῦ τείχους. τὴν μὲν οὖν 
ξυμμέτρησιν τῶν alia» οὕτως ἔλαβον. ἐκ τοῦ πάχους τῆς 
πλένθου εἰχάσαντες τὸ μέτρον. 


Describitur murus Pelopennesieram. 


21. Τὸ δὲ τεῖχος ἦν τῶν Πελοποννησίων τοιόνδε τῇ οἶκο- 
δομήσει. εἶχε μὲν δύο τοὺς περιβόλους. πρὸς τε Πλαταιῶν, 


xa εἴ τις πο τς Ἵν 


ξυνεχῆ, ὥστε ἕν φαίνεσθαι τεῖχος παχὺ. & 
τέρωθϑεν. διὰ δέχα δὲ ἐπάλξεων πύργοι σαν — «αἱ ἰσο- 
πλατεῖς τῷ τείχει. διήχοντες ἐς τε τὸ ἔσω μέτωπον αὐτοῦ, καὶ 
oi αὐτοὶ χαὶ τὸ ἔξω, ὥστε πάροδον μὴ εἶναι παρὰ πύργον, 
ἀλλὰ δι᾽ αὐτῶν μέσων διήεσαν. τὰς οὖν νύχτας, ὑπότε 25 
μῶν εἴη νοτερὸς, τὰς μὲν ἀπέλειπον. ἐκ δὲ τῶν xv 
γῶν, ὄντων δι᾿ ὀλίγου χαὶ ἄνωϑεν στεγανῶν, τὴν φυλαχὴν 
ο. τὸ μὲν οὖν τεῖχος, ᾧὦ περιεφρουφοῦντο οἱ Πλα- 
ταιῆς, τοιοῦτον ἦν. 
Fuga Piatacensium nocte pluvia et {Π|παὶ. 
22. Oi δ᾽, ἐπειδὴ παρεσκεύαστο αὐτοῖς, τηρήσαντες νύχτα 


e Luciano 2, 453., ferendum esset 
ἠριθμοῦντο, nisi sequeretur activum 
ἀρφιϑμοῦντες. 

καὶ ἔμελλον --- ἁμαρτήσε- 


σϑαι, i. e. ε vel ἐχρῆν τοὺς sim in adverbiis. verba oi fux. πό- 
ἁμαρτήσεσθαι, sententia: nes des a glossatore profecta esse in- 
war natirlich, dass, wenn auch ei- tell 


nige irrten, die meisten doch die 


διὰ δέκα ἐπάλξεων, 
malo Zahl” trafen.‘‘ sic supra 3, 11. 


denarum pinnarum interp Por 





χαλεπώτερον --- ἔμελλον οἴσειν. ‘Hk, 

$48los καθορωμένου ἐς ὃ 
ἐβούλοντο, simili modo altitudo 
muri aestimatur apud Liv. 25, 23. 
Ex Hk. 

21. τοὺρ περιβό λους, muni- 
menta. ,,Livius 5, 1, Ita munie- 
bant, ut ancipitia munimenta es- 
sent.“ K Bloomf. 

πρόρ te Πλαταιῶν». plerum- 
que Thuc. urbem nominat τὴν Πλά- 
ταιαν, mnonnunquam tamen pen 
miao utitur, ut h. L, 2, 10.; 3, 


ἡ τούτων τοῖς 


inepte et 
d. ew εἶνε μῥ.- dono. 


sò vi” 
pil. — gx 0341 


ἢ ; ollare πόϑορ, τοῖρ φύλαξιν οἷο, 


ad decimam qua 
infra ὄντων δι᾽ γον (inte Cintelligas 


διαστήματος), brevi spatio distan- 
tes. — ἰσοπλατεὶῖς τῷ τεέζχει. 
turres illae praeter utrumque murum 
etiam intervallum illud sedecim pe- 
dum complerae sunt ita, ut uterque 
murus ibi tanquam ponte jungeretar, 
ubi turris esset, alterutrum autem 
per murum incedenti via non nisi 
He turrim pateret. οὗ. c. 23. initio. 

ὁπότε χ. 8. νοτερὸς, quoties 
tempestas humida tempusque plu- 
vium erat. Port. 8. voreo0g: di- 
ὕγρος [καὶ ὑετὸν ἔχων) ἔστι γὰρ 
καὶ ἕτερος (χειμὼν) μὴ τοιοῦτος, 
ἀλλὰ κρυώδης x. καπνώδης. 
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χειμέριον ὕδατι, καὶ ἀνέμῳ, καὶ ἅμα ἀσέληνον, ἐξήεσαν" ἡ- 
γοῦντο ὃὲ οἴπερ καὶ τῆς “πείρας αἴτιοι ἦσαν. καὶ πρῶτον μὲν 
τὴν τάφρον διέβησαν, ἢ περιεῖχεν αὐτοὺς. ἔπειτα προσέμιξαν 
τῷ τείχει τῶν πολεμίων, λαϑόντες τοὺς φύλακας. ἀνὰ τὸ σκο- 
τεινὸν μὲν οὐ προϊδόντων αὐτῶν, ψόφῳ δὲ τῷ ἐκ τοῦ προσ- 
ιέναι αὐτοὺς ἀντιπαταγοῦντος τοῦ ἀνέμου. οὐ κατακουσάντων" 
ἅμα δὲ καὶ διέχοντες πολὺ ἤεσαν, ὅπως τὰ ὅπλα μὴ κρουόμε-- 
va πρὸς ἄλληλα αἴσϑησιν παρέχοι" ἦσαν δὲ εὐσταλεῖς τε τῇ 
ὁπλίσει, καὶ τὸν ἀριστερὸν moda μόνον ὑποδεδεμένοι ἀσφα- 
λείας ἕνεκα τῆς πρὸς τὸν πηλόν. κατὰ οὖν μεταπύργιον προσ- 
ἐμισγον πρὸς τὰς ἐπάλξεις, εἰδότες, ὅτι ἔρημοί εἰσι, πρῶτον 
μὲν οἱ τὰς κλίμακας φέροντες, καὶ προσέθεσαν ἔπειτα ψιλοὶ 
δώδεκα ξὺν ξιφιδίῳ ai ϑώρακι ἀνέβαινον, ὧν ἡγεῖτο ‘“Au- 
μέας ὁ Κοροίβου, καὶ πρῶτος ἀνέβη, μετὰ δὲ αὐτὸν οἱ ἔπό- 
μενος, FE ἐφ᾽ ἕκατερον τῶν πύργων, ἀνέβαινον: ἔπειτα ψιλοὶ 
ἄλλοι μετὰ τούτους ξὺν δορατίοις ἐχώρουν, οἷς ἕτεροι κατό- 
mv τὰς ἀσπίδας ἔφερον, ὅπως ἐκεῖνοι ῥᾷον προσβαίνοιεν, καὶ 
ἔμελλον δώσειν, ὁπότε πρὸς τοῖς πολεμίοις εἴησαν. ὡς δὲ ἄνω 
«λείους ἐγένοντο, ἤσϑοντο οἵ ἐκ τῶν πύργων φύλακες" κατ- 
ἔβαλε γάρ τις τῶν Πλαταιέων ἀντιλαμβανόμενος ἀπὸ τῶν 
ἄλξεων κεραμίδα, ἣ πεσοῦσα ψόφον ἐποίησε, καὶ αὐτίκα 
βοήν. τὸ δὲ στρατόπεδον ἐπὶ τὸ τεῖχος ὥρμησεν" οὐ γὰρ ἤδει, 
ὅ τι ἦν τὸ δεινὸν, σκοτεινῆς νυχτὸς καὶ χειμῶνος ὄντος “ καὶ 
ἅμα ol ἐν τῇ πόλει τῶν Πλαταιέων ὑπολελειμμένοι ἐξελθόντες 
προσέβαλλον τῷ τείχει τῶν Πελοποννησίων ἐκ τοὔμπαλιν ἢ οἵ 
ἄνδρες αὐτῶν ὑπερέβαινον, ὅπως ἥκιστα πρὸς αὐτοὺς τὸν 


vovv ἔχοιεν. ἐθορυβοῦντο μὲν οὖν κατὰ χώραν μένοντες, βοη- 


ϑεῖν δὲ οὐδεὶς ἐτόλμα ἐκ τῆς ἑαυτῶν φυλακῆς, ἀλλ᾽ ἐν ca 
pd εἰκάσαι τὸ γιγνόμενον. καὶ οἵ τριακόσιοι αὐτῶν, 0 
ἔτακτο παρα elv, εἴ τε δέοι, ἐχώρουν ἔξω τοῦ τείχους 
x00s τὴν βοήν" φρυκχτοί τὸ ἤροντο ἐς τὰρ Θήβας πολέμιοι. 
«αραχνῖσχον δὲ καὶ ol ἐκ τῆς πόλεως Πλαταιῆς ἀπὸ τοῦ τείχους 


22. τὸν ἀριστερὸν πόδα μό- 
γον. sinistrum pedem habebant cal- 
ceatum, ut tutius insisterent luto 
(nam in pede sinistro militem fere 
miti putabant veteres, dextra manu 
usurum); derxtrum nudum, ut expedi- 
tiores essent. eum dicebant τὸν ἧ- 
μδνον πόδα, quem oportebat esse 
evem ac celerem. — μεταπύρ- 
ytov est spatium muri inter duas 
turres. Ex Hk. 

κατέβαλε — κεραμέϑα, qui- 
dam enim Platacensis ascendens te- 
gulam manu apprehensam de pin- 

nis dejecit. Port. 
᾿ς καὶ αὐτέκα βοὴν, scil. ἐποί- 
ησε, quod intelligendum ex superio- 


ribus, causam subiti clamoris Pelo- 
ponnesiorum significans. καχοφώνως 
vulgo codices καὶ «. βοὴ ἢν, sed 

2. C., Dan., et exemplar quod- 
dam scholiastae, α. βοὴ, Cl., Gr., 
Cass., Aug., βοὴν, ex quo natum 
videtur βοὴ nv, vel adscriptum a 
glossatore in verba Thucydidis ir- 
repsit. 

ἐκ τοὔμπαλιν, a parte oppo- 
sita. 

ol τριακόσιοι αὐτῶν (Pelo- 
ponnesiorum): οὐδαμοῦ μὲν εἶπε τὸ 
τούτων τῶν τριακοσίων" δῆλον δὲ, 
ὅτι κατὰ τὸ σιωπώμενον ἐτάχϑη- 
σαν" οὐ γὰρ ἂν νῦν ἐμέμνητο av- 
τῶν. — naqavicygov δέ: παραν- 
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ρυκτοὺς πολλοὺς ; πρότερον παρεσκευασμένους ἐς αὐτὸ τοῦτο 
ὅπως ἀσαφῆ τὰ σημεῖα τῆς φρυχτωρίας τοῖς πολε ‘s_ ἡ, καὶ 
μὴ Bondotev, ἄλλο τι νομίσαντες τὸ γιγνόμενον είναι [ τὸ ὃν, 
πρὶν σφῶν ol ἄνδρες οἵ ἐξιόντες διαφύγοιεν. καὶ τοῦ ἀσφαλοῦς 
ἀντιλάβοιντο. 


Pergit Thucydides enarrare fugam illorum. 


23. Οἱ δ᾽ ὑπερβαίνοντες τῶν Πλαταιέων ἐν τούτῳ , ὡς οἱ 
πρῶτοι αὐτῶν ἀναβεβήκεσαν, καὶ τοῦ πύργου ἑκατέρου τοὺς 
φύλακας διαφϑείραντες ἐκεχρατήκεσαν, τὰς τε ὁ διόδους τῶν 
πύργων ἐνστάντες αὐτοὶ ἐφύλασσον, μηδένα δι αὐτῶν ἐπιβοη- 
ϑεῖν, καὶ κλίμακας προσϑέντες ἀπὸ τοῦ τείχους τοῖρ πύργοις, 
καὶ ἐπαναβιβάσαντες ἄνδρας πλείους, οἵ μὲν ἀπὸ τῶν πύργων 
τοὺς ἐπι aa καὶ κάτωϑεν καὶ ἄνωϑεν εἶργον βάλλον- 
τες. οὗ δ᾽ ἐν τουτῳ, οἵ πλείους . πολλὰς -προσϑέντες x 
Gua καὶ τὰς ἐχύλξεις ἀπώσαντες διὰ τοῦ μεταπυργίου ὑπερέ- 
βαινον. ὁ δὲ διακομιξόμενος ἀεὶ Totaro ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς 
τάφρου, καὶ ἐντεῦϑεν ἐτόξευόν te xo ἠκόντιζον 9 εἴ τις παρα- 
βοηϑῶν παρὰ τὸ τεῖχος κωλυτὴς γίγνοιτο τῆς διαβάσεως. ἐκεὶ 
ὃὲ πάντες διεπεπεραίωντο, οἵ ἀπὸ τῶν πύργων χαλεπῶς ol τε- 
λευταῖοι καταβαίνοντες ἐχώρουν ἐπὶ τὴν τάφρον" καὶ ἐν τοῦτ 
οἱ τριακόσιοι αὐτοῖς ἐπεφέροντο, λαμπάδας ἔχοντες. ol μὲν οὖν 
Πλαταιῆς ἐκείνους “δώρων μᾶλλον éx τοῦ σκότους, ἑστῶτες ῥ᾽ 
τοῦ χείλους τῆς τάφ ov, καὶ ἐτόξευόν te, καὶ ἐσηκόντιζον, ἐς 
τὰ γυμνὰ, αὐτοὶ δὲ ἐν τῷ ἀφανεῖ ὄντες ἧσσον διὰ τὰς λαμπά- 
das χαϑεωρῶντο" ὥστε φϑάνουσι τῶν Πλαταιέων καὶ ol ὕστα- 
τοι διαβάντες τὴν τάφρον, χαλεπῶς δὲ καὶ βιαίως > ) 
te γὰρ ἐπεπήγει οὐ βέβαιος ἐν αὐτῇ, ὥστ᾽ ἐπελθεῖν, ἀλλ᾽, 

ἀπηλιώτου, ὑδατώδης μᾶλλον. ἡ νὺξ τοιούτῳ ἀνέμῳ 
ὑχονιφομένη πολὺ τὸ ὕδωρ ἐν αὐτῇ ἐπεποιήχει, ὃ μόλις ὕχερ- 


ἕτελλον. — φρυκτοὺς πολλούς: 
δηλ. φιλίους. οἵ γὰρ φίλιοι ἄνετεί- 
ψοντο, καιόμενοι μὲν, ἱστάμενοι di - 
οἵ dì πολέμιοι καιόμενοι μὲν καὶ 
αὐτοὶ , δειόμενοι δὲ ὑπὸ τῶν dra- 
τεινόντων. κίνησις γὰρ ὁ πόλεμος. 8. 


φουκτούί. v. 2, 93. 
23, οἵ μὲν απὸ τῶν πύργων. 


hi erant partim custodes transitua, 
qui erat per turres, partim in su- 
periori turrium porto, quo Scali 
at, πὲ i Tre 
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frigidissimo , aquosa dicenda sit. 
aguntur enim h, L ea, quae solent 
fieri, non rara, velut Aristoteles Me- 
teorol. 2, 6., Probl. 26, 58., refert, 
aquilonem interdum apad 

tum et Cyrenae piuviam adducere. 
sed κρύσταῖλος ἀπηλιώτου, glacies 
sudsolani, i. e. subsolano, sive Euro 
(τ. Gell. 2, 22, ete.),, filante concreta, 
“ΝΡ - ΟΝ 
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σονται, ἃς ἔδει βοηϑῆσαι αὐτοῖς" προαποπεμφθῆναί τε αὐτὸς 
τούτων ἕνεκα, καὶ ἅμα τῶν ἄλλων ἐπιμελησόμενος. καὶ οἵ μὲν 
Μυτιληναῖοι ἐθάρσουν τε, καὶ πρὸς τοὺς Adnvalovs ἡσσον 
εἶχον τὴν γνώμην, ὥστε ξυμβαίνειν. ὅ τε χειμὼν ἐτελεύτα 
οὗτος, καὶ τὸ τέταρτον ἔτος τῷ πολέμῳ [ἐτελεύτα] τῷδε, ὃν 
Θουχυδίδης ξυνέγραψε. 


Denuo in Atticam irrumpunt Peloponnesii. 


26. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους οἵ Πελοποννήσιοι, ἐπειδὴ 
τὰς ἐς τὴν Μυτιλήνην [dvo καὶ τεσσαράκοντα] ναῦς anéorer 
dov ἔχοντα ’Alxidav, ὃς ἦν αὐτοῖς ναύαρχος, προταάξαντες͵ 
αὐτοὶ ἐς τὴν ᾿Αττικὴν καὶ οἵ ξύμμαχοι ἐσέβαλον, ὅπως ol 
᾽'4ϑηναῖοι ἀμφοτέρωϑεν ϑορυβούμενοι ἧσσον ταῖς ναυσὶν ἐς 
τὴν Μυτιλήνην καταπλεούσαις ἐπιβοηϑήσωσιν. ἡγεῖτο δὲ τῆς 
ἐσβολῆς ταύτης Κλεομένης ὑπὲρ Παυσανίου τοῦ Πλειστοάνακ- 
τος υἱέος, ped ὄντος καὶ νεωτέρου ἔτι, πατρὸς δὲ ἀδελ- 
φὸς dv. ἐδήωσαν δὲ τῆς ᾿Δττικῆς τά τε πρότερον τετμημένα, 
δῖ τι ἐβεβλαστήκει, καὶ ὅσα ἐν ταῖς πρὶν ἐσβολαῖς παρελέλει- 
ato: καὶ ἡ ἐσβολὴ αὕτη χαλεπωτάτη ἐγένετο τοῖς ᾿4ϑηναίοις 
μετὰ τὴν δευτέραν. ἐπιμένοντες γὰρ ἀεὶ ἀπὸ τῆς “έσβου τι 
πεύσεσϑαι τῶν νεῶν ἔργον. ὡς ἤδη πεπεραιωμένων, ἐπεξῆλ- 
dov τὰ πολλὰ τέμνοντες" ὡς δ᾽ οὐδὲν ἀπέβαινεν αὐτοῖς ὧν 
᾿ προσεδέχοντο, καὶ ἐπελελοίπει ὁ σῖτος, ἀνεχώρησαν, καὶ διε- 


λύϑησαν κατὰ πόλεις. 


τὸ τέταρτον ἔτος. deest arti- 
. culus in libris, haustus, opinor, ἃ 
t#— vicino. similiter videtur addendus 
esse 2, 103.; 3, 88., 116.; 4, 51, 
116., 135.; 5, 39., 51., 81.,83.; 6,7.) 
93.; 8, 6., 60., 109. cf. 2, 70.; 5, 
-3 7, 18. reliquimus tamen illis in 
locis scripturam codicum, ut qui pa- 
riter omissum nonnunquam in nume- 
ris articulum observaverimus, velut 
4, ML . legitur 1 δὲ 4Ζηλίου ἔπ- 
τακαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ ληφϑέντος, et 
8, 58. Tetto καὶ il ἔτει da- 
είου βασιλεύοντος, et ibidem 68. 
ει ἑκατοστῷ. 


26. [δύο καὶ τεσσαράκοντα. 
40 dixit cap. 16. οἱ 25.,. neque illis 
locis rotundum numerum excusave- 
rim, sed glossatorem haec allevisse 

uto, diversam famam secutum, ve- 
ut 45 naves illae numerantur apud 
Diodorum Sic. 12, 59. — προτά- 
avtes. scil. τὸ ἐσβάλλειν ἐς τὴν 
Αττικὴν, quod intelligendum ex verbo 
ἐσέβαλον, praestituto tempore facien- 
dae irruptionis. mendose libri προσ- 


τάξαντες, quod quidem pariter ad 
ἐσέβαλον referebat Reiskeus hac sen- 
tentia pera τὸ προστάξαι καιρὸν, ἐν 
ἔδει τοῦτο ποιεῖν, vel ἐσέβαλον 
Ψ τῷ καιρῷ τῷ προστεταγμένῳ: sed 
alienum προστάσσειν. πρὸ et πρὸς 
non raro permixta: v. ann. ad Iliad. 
‘, 452., Soph. Oed. Col. 147,, 
Schweigh. ad Athen. 10, a, Bach- 
mann. ad Lycophr. passim, etc. 


νεωτέρου. lexie. bibl. Coislin. 
apud Montfauc. p. 483. IVewtegos: 
ἀντὶ τοῦ νέος. Bovuvd. γ΄. add 
Suidas et Steph. Animadv. ad lib. 
de Dial. p. 38. D. 


εἴτι ἐβεβλαστήκει. ita Df,, 
merito probantibus viris doctis. li- 
bri καὶ εἴ τι #8. ,,Est delenda καὶ 

articula, ut sic procedat oratio 
Bice τά te πρότερον τετμημένα, 
εἴ τι ἐβεβλαστήκει, καὶ ὅσα παρελέ- 
λειπτο. vastarunt, inquit, tum eis- 
dem, quibus antea vastarant, in 
locis quidquid succrevisset interea, 
tum praetermissa prius et adhuc 
integra. E Df. 
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Mytilenaei non adveniente classe peloponnesiaca de deditione cogitant, 
frustra renitente Salaetho. 

27. Ot dè Μυτιληναῖοι ἐν τούτῳ E ὡς αἵ τε νῆες αὐτο 
οὐχ ἦχον ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου , ἀλλὰ ἐνεχρόνιξον , καὶ ὁ 
σῖτος ἐπελελοίπει ᾿, ἀναγχάξονται ξυμβαίνειν πρὸς τοὺς ‘Ad 
valovs διὰ τάδε. ὁ Σάλανϑος καὶ αὐτὸς οὐ προσδεχόμενος ἔτι 
τὰς ναῦς ὁπλίζει τὸν δὴ μον, πρότερον ψιλὸν ὄντα, ὡς ἐπεξιὼν 
τοῖς Adnvalog* οἱ dè πειδὴ ἔλαβον ὅπλα, οὔτε ἠκροῶντο ἔτι 
τῶν ἀρχόντων s κατὰ Ἐνλλόγους τε ἱγνόμενοι ἢ τὸν σῖτον 
ἐχέλευον τοὺς serene φέρειν ἐς τὸ φανερὸν καὶ διανέμειν 
ἅπασιν, ἢ αὐτοὶ ξυγχωρήσαντες πρὸς ᾿4ϑηναίους ἔφασαν παρα-- 
ϑώσειν τὴν πόλιν. 


Idque ut tandem optimatibus quoque placuit, dedunt se Pacheti satis 
aequis conditionibus. 


28. Γνόντες δὲ οἵ ἐν τοῖς πράγμασιν οὔτ᾽ ἀποκωλύσειν 
δυνατοὶ ὄντες, εἴ τ᾽ ἀπομονωθήσονται τῆς ξυμβάσεως. κινδυ- 
νεύσοντες, ποιοῦνται κοινῇ ὁμολογέαν πρός te Πάχητα καὶ τὸ 
στρατόπεδον, ὥστε ᾿4ϑηναίοις μὲν ἐξεῖναι βουλεῦσαι περὶ Μυ- 
τιληναίων ὁποῖον ἂν τι βούλωνται, καὶ τὴν στρατιὰν ἐς τ qu 
πόλιν δέχεσθαι αὐτοὺς, πρεσβείαν dè «ἀποστέλλειν ἐς τὰς ᾿4ϑή- 
vas Μυτιληναίους περὶ ἑαυτῶν" ἐν 009 δ᾽ ἂν πάλιν ἔλθωσι, 
Πάχητα μήτε δῆσαι ΜΜυτιληναίων μηδένα, μήτε ἀνδραποδίδαι, 
μήτε ἀποχτεῖναι. 


Mytilenaeorum illos, qui potissimum egerant cum Lacedaemoniis, inco- 
lumitatis causa in Tenedum transvehendos curat Paches, ° donec 
Athenis de iis μόνον δὰ populo statuerint. 


‘H μὲν ξύμβασις αὕτη ἐγένετο. οἵ dè πράξαντες πρὸς τοὺς 
Aaxedaruoviove μάλιστα τῶν Μυτιληναίων , περιδεεῖς ὄντες, 
de ἡ στρατιὰ ἐσῆλθεν, οὐκ ἠνέσχοντο, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς βωμοὺς 
ὅμως καϑίουσι. Πάχης δ᾽ ἀναστήσας αὐτοὺς, ὥστε μὴ ἀδι- 

ἦσαι, κατατίθεται ἐς Τένεδον, μέχρι οὗ τοῖς ᾿4ϑηναίοις τι 
δοξῃ" πέμψας δὲ καὶ "8 τὴν ᾿ἄντισσαν τριήρεις «προσεχτήσατο, 
τἄλλα τὰ περὶ τὸ στρατόπεδον καϑίστατο ἧ αὐτῷ ἐδόκει. 


27. ὡς ἐπεξιὼν τοῖς 49.: ὡς 
κενηϑησόμενος κατὰ τῶν ᾿4ϑηναίων. 
Β. tanquam eruptionem in Athe- 
nienses facturus. Ag) x -, sì tanti 
est, Matth, gr. $. 504 


48. ol ἐν τοῖς «un 
DÉ τὰ τῆς πόλεως πράττοντες (ma- 
- v. Viger. p. 139. etc.). — 
DE δὲ πράξαντερ: οὗ πρωταΐίτιοι 
τῆς ἀποστάσεως τῶν Λακεδαιμονίων. 
— περιδεεῖς ὄντες : περίφοβοι 
γεγονότες. -- οὐκ ἠνέσχοντο: 
usivar δηλ. 8. 
ssverbis ὅμως καθέξουσι dicit 


etsi fides data erat ab Atheniensi- 
bus incolumitatis, donec legati re- 
diissent.‘‘ G—r. 

, ἀναστήσας αὐτούς: ἐγείρας 
ἀπὸ τῶν βωμῶν. (de ἂν intelligendo 
in δόξῃ v. Lobeck. ad Phryn. p. 14. 
sequ., Matth. gr. δ. 516., etc.) — 
προσεκτήσατο: _ προσεποιήσατο. 
--.Γ«καϑέστατο: εὐτάκτει, 3. (Did. 
En méme temps il envoya des tri- 
rèmes ἃ Antissa (v. cap. 18.), la 
rangea de son parti, et mit dans 
l’armée l’ordre 40] jugea néces- 
saire.‘°) 
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Peloponnesiorum exercitus nauticus comperta deditione Mytilenaeorum 
rem deliberat. 


Teutiapli Elei oratio, qua statim Mytilenen navigare suadet Pelopon- 
neslis. 

30. ,,AAKIAA καὶ Πελοποννησίων ὅσοι πάρεσμεν ἄρχον- 
τες τῆς στρατιᾶς, ἐμοὶ δοκεῖ πλεῖν ἡμᾶς ἐπὶ Μυτιλήνην. πρὶν 
ἐχπύστους yevéoda:, ὥσπερ ἔχομεν: κατὰ γὰρ τὸ εἰκὸς ἀν- 
δρῶν νεωστὶ πόλιν ἐχόντων πολὺ τὸ ἀφύλακτον εὑρήσομεν, 


κατὰ μὲν ϑάλασσαν 
σϑαι ἄν τινα σφίσι πολέμιον, 


29. τοὺς μὲν ἐκ τῆς πόλεως 
Αϑηναίους. v. ann. ad vocem 
Κλάρον c. 33. 


προσέσχον: προσωρμίσαντο. 8. 
ita libri praeter ΟἹ., Gr., Reg., in 
quibus legitur τῇ 472@ ἔσχον, ut 
inferius c. 838. ὡς γῇ ἑκούσιος οὐ 
σχήσων ἄλλῃ ἢ Πελοποννήσῳ. ἰὰ 
pluribus arrisit; sed potest ut com- 
mentum sit alicujus librarii vel cor- 
rectoris, rara sectantis: quare persto 
in scriptura plurimorum et probatis- 
simorum codicum, quam neque Hk. 
1. ed. et Did. repudiaverunt. 

de Icaro sive Icaria) insula maris 
aegaei, v. Homeri interpp. ad hymn, 
27. in Bacchum I., Apollodori ad 2, 
6, 4.; de Mycono, Cycladum una 
MAJOTI Delo vicina, Plin. H. N. 

313: 

nde dativo τῇ Mvutiinvn v. 
Matth. gr. $. 388, c, p. 711. G—r. 
Iliad. ο΄, 413. δυωδεκάτη δέ οἵ ἠὼς 
ΚΧειμένῳ. 

Ἔμβατον: τὸ στενὸν τὸ μεταξὺ 
Χίου x. Ἐρύϑρας. S. ,,Steph. Byz. 
‘Eufarov: τῆς Ἐρυϑραίας (Ioniae). 
Ms. Vatic. Geogr. vocat ἄχρον τῆς 
ψήσου. Polyaenus 3, 9, 29. περὶ 
Eufara. E Pass. 


πάνυ, ἡ ἐκεῖνοί γε ἀνέλπιστοι ἐπιγενέ- 
καὶ ἡμῶν ἡ ἀλκχὴ τυγχάνει μά- 


ἔλεξεν ἐν αὐτοῖς, ut Iiad. α΄, 
109. καὶ νῦν ἐν Ζαναοῖσι ϑεοπρο- 
πέων ἀγορεύεις, etc. inusitate libri 
de oratione habita ἔλεξεν αὐτοῖς, 
sed forte ἐν interciderit post -e». 


30. ὥσπερ ἔχομεν, ut sumus, 
et ἃ consequente statim, illico. 
s,Usitatissima formula apud Grae- 
cos. Xenophon Anab. 4, 1, 19. εὖ- 
dus, ὥσπερ εἶχεν, ὃ Ξενοφῶν — 
ἡτιᾶτο αὐτόν.““ Ὁ. 

ἢ ἐκεῖνοί ye — πολέμιον. 
libri ἐκεῖνοί τε, quod fraudi fuit in- 
terpretibus, τὲ et καὶ in verbis καὶ 
ἡμῶν — ovoa sibi respondere arbi- 
tratis, cum haec generatim oppo- 
nantur superioribus κατὰ γὰρ τὸ 
εἰχὸς — καὶ πάνυ, et Teutiaplus 
fortiores tantum Atheniensibus dicat 
Peloponnesios. de his quidem Archi- 
damus 1, 81. Τάχ᾽ ἂν τις ϑαρσοίη, 
ὅτι τοῖς ὅπλοις αὐτῶν (Athenien- 
sium) καὶ τῷ 747881 ὑπερφέρο- 
μεν. et 85. ἔξεστι δ᾽ ἡμῖν (Lace- 
daemoniis, scil. βουλεύειν nad” ἡσυ- 
giav) μᾶλλον ἑτέρων διὰ ἐσχύν. 
et 141. μάχῃ μὲν γὰρ μιᾷ πρὸς 
ἅπαντας Ἕλληνας δυνατοὶ Πελοπον- 
ψήσιοι x. οὗ ξύμμαχοι ἀντισχεῖν. 
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dota οὖσα" εἰκὸς δὲ καὶ τὸ πεζὸν αὐτῶν κατ᾽ οἰκίας ἀμελέ- 
στερον, ὡς κεκρατηκότων, διεσπάρϑαι. εἰ οὖν προσπέσοιμεν 
ἄφνω τε καὶ νυκτὸς, ἐλπίξω μετὰ τῶν ἔνδον. εἴ τις ἄρα ἡμῖν 
ἐστιν ὑπόλοιπος εὔνους, καταληφϑῆναι ἂν τὰ “πράγματα. καὶ 
μὴ ἀποκνήσωμεν τὸν κίνδυνον s νομίσαντες οὐκ ἄλλο τι εἶναι 
τὸ κουνὸν τοῦ πολέμου ἢ τὸ τοιοῦτον, ὃ, εἴ τις στρατηγὸς ἔν 
τε αὑτῷ φυλάσσοιτο s καὶ τοῖς πολεμίοις ἐνορῶν ἐπιχειροίη» 
πλεῖστ᾽ ὧν ὀρϑοῖτο. = 


Alcidas neque, hoc ut faciat, persuadetur, neque ut aliquam urbem 
. ionicam occupet, quo Tonia impellatur ad defectionem; sed de 
reditu cogitat. 

31. Ὁ μὲν τοσαῦτα εἰπὼν οὐκ Erede τὸν ᾿Δλκίδαν " ἄλλοι 
δέ τινες τῶν ἀπ᾽ Ἰωνίας φυγάδων καὶ ol “έσβιοι ξυμπλέοντες 
παρήνουν, ἐπειδὴ τοῦτον τὸν κίνδυνον φοβεῖται, τῶν ἔν Ἰωνίᾳ 
πόλεων καταλαβεῖν τινα, ἢ Κύμην τὴν αἰολίδα. ὅπως ἐκ πό- 
λεῶς ὁρμώμενοι τὴν Ἰωνίαν ἀποστησῶσιν. ἐλπίδα δ᾽ εἶναι 
(οὐδενὶ γὰρ ἀκουσίῳ ἀφῖχϑαι , καὶ, τὴν πρόσοδον ταύτην ue 
γίστην οὖσαν ᾿4ϑηναίων ἣν ὑφέλωσι, καὶ ἅμα, ἣν ἐφορμῶσιν 
αὐτοῖς δαπάνη σφίσι γίγνηται" πείσειν te οἴεσθαι καὶ Πισ-- 
σούϑνην ὥστε ξυμπολεμεῖν. ὁ δὲ οὐδὲ ταῦτα ἐνεδέχετο, ἀλλὰ 
τὸ πλεῖστον τῆς γνώμης εἶχεν, ἐπειδὴ τῆς Μυτιλήνης ὑστερή- 
xeL, ὅτι τάχιστα τῇ Πελοποννήσῳ πάλιν προσμίξαι. 

Solvit igitur, et Myonnesì captos in itinere socios Atheniensium necat; 
quam saevitiam exprobrantibus ei, Ephesum appulso, legatis Sami- 
orum reliquos dimittit. 

32. ἄρας δὲ ἐκ τοῦ Ἐμβάτου παρέπλει" καὶ προσχὼν 
Μυοννήσῳ τῇ Τηΐων τοὺς αἰχμαλώτους, ovs κατὰ πλοῦν εἰλή- 


τὸ κο ἐνόν. codices fere τὸ και- 
φὸν, quasi novum quiddam sit, du- 


ἀκουσίου (v. Matth. gr. 5. 391.), 
pro οὐδενὶ ἀκουσίως (sic enim codd.), 
ne- 


cem sibimet cavere et hostibus in- 
sidiari. imo hoc omnium bellorum 
commune esse verissime dicit Teu- 
lus. confusa αὐ et οἱ, ut passim: 

v. Aeschyl. Ag. 413., Lycophronis 
chm.  indicem p. 612. ., etc. — 0, 
δι᾽ 0, quo, qua re. 
81. ἐλπίδα δ’ εἶναι. scil. τῆς 
Ἰώνων ἀποστάσεως. duplicem esse 
ait spore defectionis Ionum, cum, si 
reditus illi maximi ex Ionia eripian- 
tar Atheniensibus, tum, si hos ipsi 
gredientes uti possint iis ad sum- 
tus belli faciendos. verba οὐδενὶ 
γὰρ ἀκουσέφ -- ἀφῖχϑαι pa- 
renthesi inclusimus, quippe senten- 
tiam leviorem continentia: sic enim 
a favore Ionum ad defectionem, tan- 
quam a minore ad majus, transeunt 
exules Iones et Lesbii. scripsimus 
autem οὐδενὶ ἀκουσίῳ, i. e. οὐδενὸς 


quod vereor ut graece dicatur. 
mine invito, i. e. omnibus Ionibus 
Lacedaemoniorum causae faventibus, 
se ad Alcidam profectos esse ajunt 
exules, proptereaque defectionem spe- 
rant futuram, — ἣν ἐφορμῶσι» --- 
γίγνηται. ordo ἣν δαπάνη γίγν. 
σφίσιν (ipsis, Ionibus) ἐφ. αὐτοῖς 
(Atheniensibus), si ipsis Athenien- 
ses invadentibus sumtus suppedi- 
tetur. 

de Pissuthne νυ. 1, 115. 

ἀλλὰ τὸ πλεῖστον τῆς γνώ- 
μης εἶχεν, i. e. in cam maxime 
sententiam inclinabat. Hk. 

32. Mvovvrnom. Strabo semper 
ἹΜυόννησος (non Mvorn00g, ut Steph. 
Byz., mendo facile explicabili), et 9, 
618. ‘scribit, in hujusmodi compositis 
v litteram consuetudine quadam ab- 
undare, ut in Πελοπόννησος, Προ- 
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pe, ἀπέσφαξε τοὺς πολλούς. καὶ ἐς τὴν Ἔφεσον καϑορμισα- 
μένου αὐτοῦ, Σαμίων τῶν ἐξ ᾿Δναίων ἀφικόμενοι πρέσβεις 
ἔλεγον, οὐ καλῶς τὴν Ἑλλάδα ἐλευθεροῦν αὐτὸν, εἰ ἄνδρας 
διέφϑειρεν οὔτε χεῖρας ἀνταιρομένους, ᾿4ϑηναίων δὲ ὑπ᾽ 
ἀνάγχης ξυμμάχους" εἴ τε μὴ παύσεται, ὀλίγους μὲν αὐτὸν 
τῶν ἐχϑρῶν ἐς φιλέαν προσάξεσϑαι, πολὺ δὲ πλείους τῶν φί- 
λων πολεμίους ἕξειν. καὶ ὃ μὲν ἐπείσϑη te, καὶ Χίων ἄνδρας 
ὅσους εἶχεν ἔτι ἀφῆκε, καὶ τῶν ἄλλων τινάς" ὁρῶντες γὰρ τὰς 
ναῦς οἵ ἄνϑρωποι οὐκ ἔφευγον, ἀλλὰ προσεχώρουν μᾶλλον ὡς 
ἀττικαῖς, καὶ ἐλπίδα οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην εἶχον μή ποτε, ᾿ά4ϑη- 
ναίων τῆς ϑαλάσσης κρατούντων, ναῦς Πελοποννησίων ἐς 
Ἰωνίαν παραβαλεῖν. 
Epheso fugit Alcidas, a navibus sacris Atheniensium conspectus, Pachete 
frustra persequente. 
33. ‘Az δὲ τῆς Ἐφέσου ὁ ᾿4λκίδας ἔπλει κατὰ τάχος, καὶ 
φυγὴν ἐποιεῖτο: ὥφϑη γὰρ ὑπὸ τῆς Σαλαμινίας καὶ Παράλου 
ἔτι περὶ Κλάρον ὁρμῶν (αἴ δ᾽ ἀπ᾽ Adnvav ἔτυχον πλέουσαι), 


κόννησος, Ἁλόννησος. nomen Προ- 
κόννησος gemino » scribi affirmat 
etiam Etymologus in Πελοποννησος, 
eamque scripturam plerique tam 
Graeci, quam Latini, servant. My- 
onnesus etiam Livius 37, 27. et Pli- 
nius 5, 31. E D. 

Tntav. qui habitabant Teon, 
urbem foederis ionici, e regione 
Sami insulae jacentem, Anacreontis 
patriam. eorum oppidum fuit Myon- 
nesus, in peninsula Ioniae situm. 


Σαμίων τῶν ἐξ ναίων. su- 
ra c. 19. ᾿δναιΐται una cum Cari- 
us nominantur, et inter Maeandri 

fluvii accolas referuntur. erant Sa- 
mii exules, qui eo se contulerant, 
quod obiter narrat Thuc. 4, 75. Ex 
Hk. annotavit D., Stephanum Byz. 
et Eustathium dicere τὴν ‘Avalar, 
Thucydidem vero τὰ “Avara. — g8È- 
ρας ὧντ. vulgo χ. ὧντ., οὔτε πολε- 
μίους, glossa manifesta, quales pa- 
riter deinceps in notas conjiciam, ne 
sordibus ejusmodi, vet cancellatis, 
elegans Thucydidis pagina foedetur. 
Arlda,suspicionem. Port. me- 
tum quoque dicas: v. interpretes 
Vigeri p. 244. et seqq. Comicus 
Av. 893. 
τουτὶ μὰ Δί᾽ ἐγὼ τὸ κακὸν οὖὔ- 
ποτ᾽ ἤλπισα, 
οὕτω ταχέως τοῦτον πεπύσϑαι 
τὴν πόλιν. 
33. τῆς Σαλαμινίας καὶ Πα- 


ράλου. erant Atheniensibus naves 
duae ὑπηρετίδες, quibus utebantur 
ad ϑεωρέας, i. e. sacras legationes 
(ἡ 4ηλία), et ad publica negotia, 
ut vel praetoribus aliquid nuntiarent, 
vel mandata populi perferrent, vel 
etiam domum reducerent reos, qui 
Athenas arcessebantur; eae naves 
appellabantur ἡ Σαλαμενία et ἡ 
ρφαλος, quarum saepe mentio fit 
apud Thucydidem: v. 3, 77.; 6, 
53. 61.; 8, 74, S. ad Aristoph. 
Av. νυ. 147. Boeckh. de Oecon. ρο- 
lit. Ath. t. l., p. 258. ΗΚ. 
Κλάρον, vicum Ioniae prope Ce- 
lophonem. mire P. Ἴκαρον et mor 
ἐν τῇ Ἰκάρῳ. quem refellens G—rus, 
secundum Didotum, sic fere, ,, Tenen- 
dum est, τοὺς ἐκ τῆς πόλεως Ἀ49η- 
ναίους, quos dicit Thuc. cap. 29,, 
non fuisse eos, qui in Paralo et Sa- 
laminia navigabant, sed Athenienses 
pera in urbe, qui discernuntur ab 
illis navibus, quae Alcidae naviga- 
tionem non in urbe, ut illi Athe- 
nienses, sed in cursu maritimo, con- 
pererant. sic 3, 91. verbis of ἐκ τῆς 
πόλεως 48. Athenienses in urbe di- 
stinguuntur ab illis, qui a Melo in- 
sula Oropum venerant. verba autem 
cap. 29. τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ᾿49η- 
ναίους λανθάνουσι, πρὶν δὴ τῇ 
“Δήλῳ προσέσχον, non ita intelli- 
genda sunt, ut aliqui Ath. et ipsi 
navigantes Alcidam navigantem vi- 
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δεδιὼς τὴν δίωξιν ἔπλει διὰ τοῦ πελάγους, ὡς γῇ ἑκούσιος 
σχήσων ἄλλῃ ἢ Πελοποννήσῳ. τῷ δὲ Πάχητι καὶ τοῖς 
ναίοις ἦλθε μὲν καὶ ἀπὸ τῆς Ἐρυϑραίας ἀγγελία, ἀφυ- 
ro δὲ καὶ mavtagodev: ἀτειχίστου γὰρ οὔσης τῆς Ἰωνίας 
; τὸ δέος ἐγένετο, μὴ παραπλέοντες οἱ Πελοποννήσιοι, εἰ 
ὃς μὴ διενοοῦντο μένειν, πορϑῶσιν ἅμα προσπίπτοντες 
πόλεις. αὐτάγγελοι δ᾽ αὐτὸν ἰδοῦσαι ἐν τῇ Κλάρῳ ἢ τε 
αλος καὶ ἡ Σαλαμινίαχα ἔφρασαν- ὁ δὲ ὑπὸ σπουδῆς ἐποι- 
τὴν δίωξιν, καὶ μέχρι μὲν Πάτμου τῆς νήσου ἐπεδίωξεν, 
δ᾽ οὐκέτι ἐν καταλήψει ἐφαίνετο, ἐπανεχώρει" κέρδος δὲ 
ἐσεν, ἐπειδὴ οὐ μετεώροις περιέτυχεν, ὅτι οὐδαμοῦ ἐγκα- 
φϑεῖσαι ἠναγκάσθησαν στρατόπεδόν te ποιεῖσθαι, καὶ φυ- 


ἣν σφίσι καὶ ἐφόρμησιν παρασχεῖν. 


ches, advocatus ab exulibus Colophoniis, castellum in Notio promon- 

torio a factione contraria exstructum capit, Arcadumque ibi duce 

pe necato Notion reddit Colophoniis, quo deinde etiam 
thenis coloni deducuntur. 


4. Παραπλέων δὲ πάλιν ἔσχε καὶ ἐς Νότιον τὸ Κολοφω- 


t prope Delum, vel ibi navi- 
compererint, sed Ath. in urbe 
di sunt non prius quidquam 
rigatione ejus comperisse, quam 
jam appropinquaverat. si Pa- 
et Salaminia jam apud Delaum, 
insquam Embatum intraverat, 
sent Alcidam, is non Clari de- 
vel Ephesi hostium persecutio- 
timere coepisset. verbis enim 
— ἐποιεῖτο hoc significatur, 

» et Arn. animadverterunt, Alci- 
Epheso accelerasse pro- 

a, quod subiti aliquid acciderat, 
ssset prope Ephesum, vel paulo 
s ex quo Claro solverat: nam 
a Icarì scivisset, ut P. censet, 
ationem suam cognitam esse 
riensibus, non erat, quod Ephe- 
Îevertens periculum subiret, nec 
s statim reverteretur, viam re- 
s propter Icarum et Delum; sic 
i, cum prope Clarum demum 
ris triremibus visum se intelle- 
» Epheso per altum mare (διὰ 
λάγους), nusquam sponte ap- 
ras, in Peloponnesum aufugit; 
88 vero, eum persequens, non 
. fpse altum petit, sed Ioniae 
was illuc navigat, littus legens, 
: Patmum pervenit, ibique cur- 
inhibuit, cum alio conversus 
Alcidas. denique, Didoto ob- 
nte, si ulteriore argumento opus 


est, id extat in capite 30. Pelopon- 
nesiorum classis usque Embati ver- 
sabatur, cum Teutiaplus Alcidae 
consiliun dedit aggrediendi Mytile- 
nen πρὲν ἐκπύστους γενέσθαι. 
haec verba nullam dubitationem re- 
linquunt, quin nec Deli, neque Icari, 
aut Myconi, classis peloponnesiaca 
conspecta fuerit a Paralis et Sala- 
miniis: alioqui illi Alcidam prohi- 
buissent, quominus Embati consilia 
ageret, et Myonnesi captivos truci- 
daret. imo Clari visus ab illis pro- 
tinus Ephesum reliquit.“ 

Πάτμου. sic Ar. vulgo Actpov, 

uod est nomen montis et urbis in 

aria (Cic. Tusc. Quaest. 1. cap. 
38.), vel Ionia. Plinius 5, 29. 
(Latmus) ,,Ioniae mons, nobilis ob 
Endymionis fabulam, ὦ ajunt a 
Luna adamatum in eodem obdormi- 
visse.‘ qui mons alienus est ab his 
rebus. 

ὅτι οὐδαμοῦ — παρασχεῖν. 
negatio ex οὐδαμοῦ et δὰ ἐγκαταλη- 
φϑεῖσαι et ad ἠναγκάσθησαν refe- 
renda. Paches pro lucro habebat, 
quod Peloponnesiorum classem nus- 
quam assecutus esset: si enim ali- 
cubi esset deprehensa, in littore quo- 
dam castra munire coacta esset, quo 
sibi eam obsidendi et navibus custo- 
diendi necessitatem attulisset. Hk. 

34. Νότιον. oppidum maritimum, 
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λόγους ξυμμάχους τε τοὺς ci ἐποιήσαντο κατὰ τὴν ἐς 
τὴν ᾿Αττικὴν ἐσβολὴν. τοῖς τε ξυμμάχοις παροῦσι κατὰ "τάχος 
ἔφραξον ἰέναι ἐς τὸν ἰσϑμὸν τοῖς δύο μέρεσιν, ὡς ποιησόμε- 
vor, καὶ αὐτοὶ πρῶτοι ἀφίκοντο, καὶ δλκοὺς παρεσκεύαξον 
τῶν νεῶν ἐν τῷ ἰσϑμῷ, ὡς ὑπεροίσοντες ἐκ τῆς Κορίνϑου ἐς 
τὴν πρὸς Advas ϑάλασσαν, καὶ ναυσὶ καὶ ref ἅμα ἐπιύν- 
τες. καὶ οἵ μὲν προϑύμως ταῦτα ἔπρασσον οἱ δὲ ἄλλοι ξύμ- 
μαχοι βραδέως τε ξυνελέγοντο, καὶ ἔν καρποῦ ξυγχομιδῇ ἤσαν 
καὶ ἀῤῥωστίᾳ τοῦ στρατεύειν. 

Athenienses, ne infirmi videantur, mavibus relictis apud Lesbum, cen- 
tum alias statim instructas in Isthmum et Peloponnesum mittunt; 
qua re inopinata Lacedaemonii perculsi domum redeunt, itaque haec 
expeditio finitur. 


16. Aic&ousvor δὲ αὐτοὺς οἵ ᾿4ϑηναῖοι διὰ κατάγνωσιν 
ἀσϑενείας σφῶν παρασκευαξομένους, δηλῶσαι βουλόμενοι, ὅτι 
οὐκ ὀρϑῶς ἐγνώκασιν, ἀλλ᾽ οἷοί τέ εἰσι μὴ κινοῦντες τὸ ἐπὶ 
“έσβῳ ναυτικὸν, καὶ τὸ ἀπὸ Πελοποννήσου ἐπιὸν ῥαδίως ἀμύ- 
νεῦϑαι, ἐπλήρωσαν ναῦς ἑκατὸν ἐσβάντες αὐτοί te πλὴν ἴπ- 
πέων καὶ πεντακοσιομεδίμνων,. καὶ οἵ μέτοικοι" καὶ παρὰ τὸν 


15. κατὰ τὴν — ἐσβολὴν, ad 
invadendum Atticam ope classis 
Lesbiorum. mendose codd. καὶ τὴν etc. 

τοῖς δύο μέρεσιν. vid.2, 10. 
-- ὁλκοὶ τῶν νεῶν sunt machinae 
ad naves trahendas in terra, verbo 
ὑπερφέρειν de eadem re utitur 
3, 81.; 4,8. — ἀῤῥωστίᾳ. Suidas 
ἢ. v. ἀῤῥωστία τοῦ στρατεύειν ἀντὶ 
τοῦ ἀπροϑυμία. Θουκυδίδης. ΗΚ. 

16. κατάγνωσιν, animadver- 
sionem. 

πλὴν ἵππ. κι πεντ.: ἔστιν A 
θήνησι πολιτικὰ συντάγματα, ὧν τὸ 
εὐπορώτατον πεντακοσιομέδι- 
μνοι, τὸ δὲ δεύτερον ἱππεὶς, τὸ 
δὲ τρίτον ξζυγῖται (imo ξευγῖται), 
τὸ δὲ τέταρτον ϑῆτες. οἵ μὲν 
οῦν TEVT. οὐκ ἠναγκάσθησαν εἰσ- 
ελϑεῖν εἰς τὰς ναῦς (quippe ho- 

litae), ὡς μεγίστην τιμὴν ἔχοντες 
ν τῇ πόλει διὰ τὸ πολλὰ τελεῖν" οἵ 
δὲ ἱππεῖς, ὅτι οὐκ ἦν τούτων 
χρεία. 8. — ,,De equitibus et pen- 
tacosiomedimnis v. Boeckh. Staatsh. 
d. Ath. vol. 2., p. 29. etc. Solon 4 
classes populi Attici instituerat, qua- 
rum in prima erant pentacosiome- 
dimni, sive ii, quì ex proprio fundo 
uingenos frumenti (et iridona) me- 
imnos, totidemque liquidorum me- 
tretas, colligerent; in secunda, qui 
trecenos, et qui equo alendo essent 


pugnare apto, cui addendus erat al- 
ter, quo servus veheretur, quibus 
etiam jugo ad arandos agros opus 
erat; hi dicti sunt equites. tertia 
classis zeugitae erant, quibus a 
ξεύγει, jugo, quod colendo agro ale- 
bant, nomen inventum est, quorum- 
que proventus ducenorum medimno- 
rum, parisque liquidorum mensurae, 
aestimabatur. in infima classe erant 
thetes, capite censì, proletarii, quo- 
rum plerique γειροτέχναι, qui in le- 
viter armatis stipendia merebant, 
sicut perioeci Spartae. cf. Od. Mul- 
ler. Dor. 2., p. 27.‘ Ex Hn.etG—ro. 
Constitit tunc Athenis medimnus far- 
ris duabus drachmis, ut census pe- 
cuniarius 1. classis fuerit mille 
drachmarum, sive 10 minarum (i. e. 
600 thaler. boruss.). v. Arist. Polit. 
2, 10., Plut. vit. Solonis 18., Pollux 
8, 129., 130., Leak. Athen. 415,, 
ann, 10. Ex Arn. — medimnus at- 
ticus vulgo par fuisse creditur 96 
sextariis Romanorum, sed secundum 
Miinterum ad Aristoph. Plut. 982. 
tantum 72. cf. Bockh. I. c. vol. 1., 
p- 99. seqqg. — de μετοίκοις v. 
, 13. etc. — παρὰ τὸν ἰσϑμόν. 
sic plerique libri; nec tamen male 
Did,, servata veteri scriptura περὶ 
τ. È., ,,Nous avons conservé la 
lecon vulgaire περὶ, parce qu'elle 
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ἐσθμὸν ἀναγαγόντες ἐπίδειξίν τε ἐποιοῦντο, καὶ ἀποβάσεις τῆς 
Πελοποννήσου ἡ δοκοῖ αὐτοῖς. ol δὲ “ακεδαιμόνιοι ὁρῶντες 
πολὺν τὸν παράλογον, τά te ὑπὸ τῶν Aeoficov ῥηϑέντα ἡγοῦν- 
to οὐκ ἀληϑῆ, καὶ ἄπορα νομίζοντες, ὡς αὐτοῖς καὶ οἵ ξύμ-- 
μαχοι Gua οὐ παρῆσαν. καὶ ἠγγέλλοντο καὶ al περὶ τὴν Πε- 
λοπόννησον τριάκοντα νῆες τῶν «4ϑηναίων τὴν περιοικίδα αὐὖ- 
τῶν πορϑοῦσαι, ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ olxov. ὕστερον δὲ ναυτικὸν 
σ«αρεσκεύαξζον, 0 τι πέμψουσιν ἐς τὴν Aéofov, καὶ κατὰ πό- 
Aes ἐπήγγελλον τεσσαράκοντα νεῶν πλῆϑος, καὶ ναύαρχον 
προσέταξαν ᾿Δλκέδαν, ὃς ἔμελλεν ἐπιπλεύσεσϑαι. ἀνεχώρησαν 
δ καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ταῖς ἑκατὸν ναυσὶν, ἐπειδὴ καὶ ἐκείνους 
εἶδον. 


Numerus navium atticarum illo tempore, stipendiumque hoplitarum. 


17. Καὶ κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον, ὃν al νῆες ἔπλεον, ἐν-- 
τὸς πλεῖσται δὴ νῆες du’ αὐτοῖς ἐνεργοὶ καὶ καλαὶ ἐγένοντο, πα- 
ραπλήσιαι δὲ, καὶ ἔτι πλείους, ἀρχομένου τοῦ πολέμου. τήν τε 
γὰρ ᾿Αττικὴν, καὶ Εὔβοιαν, καὶ Σαλαμῖνα, ἑκατὸν ἐφύλασσον, 
καὶ περὶ Πελοπόννησον ἕτεραι ἑκατὸν ἦσαν, χωρὶς δὲ αἵ περὶ 
Ποτίδαιαν καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις χωρίοις" ὥστε αὖ πᾶσαι ἅμα ἐγί- 
γνοντο ἐν ἑνὶ ϑέρει διακόσιαι καὶ πεντήκοντα. καὶ τὰ χρήματα 


τοῦτο μάλιστα ὑπανάλωσε μετὰ Ποτιδαίας" τήν τε pio Ποτί- 


ϑαιαν δίδραχμοι ὁπλῖται ἐφρούρουν, (αὑτῷ γὰρ, κα 


exprime l’étalage, pour ainsi dire, 
que faisaient les Athéniens de leurs 
forces, en déployant leur flotte περὶ 
v ἰσθμόν. Les mots ἐπέδειξέν te 
ἐποιοῦντο viennent è l’appui de notre 
observation.‘ : 
ἀναγαγόντες. usitatius est me- 
dium ὠναγαγόμενοι, ut 4, 13. ΗΚ. 
τὴν περιοικίδα avt6v.,, Nous 
avons, ainsi que d’autres interprètes, 
rendu le mot περιοικέδα par ,,les 
campagnes du Peloponnèse;‘° mais 
nous croyons que, d’après les re- 
marques que nous avons faites sur 
le mot περίοικοι, il faut entendre par 
περιοικὶς la contrée habitée par les 
Périoeces et dépendante de Lacédé- 
mone. Le passage suivant de Stra- 
ben (liv. 10., chap. 2., $. 2.) καὶ 
ἄλλαι δ᾽ εἰσὶ Πάλαιρός te, x. Alvila, κ. 
Αευκὰς, κι Ἄργος τὸ ἀμφιλοχικὸν, κ. 
ἀμβρακέα, ὧν αἴ πλεῖσται περεοι- 
κέδες γεγόνασιν, ἢ καὶ πᾶσαι, τῆς 
Νικοπόλεως, semble confirmer plei- 
nement notre observation.‘‘ Did. 
17. ἐντὸς — ἐγένοντο. vulgo 
ἐν τοῖς πλ. δὴ --- ἐνεργοὶ κάλλει ἐγέ- 
voyto, quae explicare potius quam 
emendare studentes docti operam et 
Txvcrp. I. 


ὑπηρέτῃ, 


oleum perdunt. nos facilibus muta- 
tionibus sententiam hujus loci resti- 
tuisse nobis videmur. ἐντὸς signi- 
ficat ἐν 4ϑήναις, quemadmodum Xe- 
nophon Cyr. 7, 5, 24. dixit ὅταν δὲ 
ἐντὸς γενώμεθα, i. e. ἐν Βαβυλῶνι. 
opponitur Athenis relicta classis na- 
vibus in expeditionem missis, de qua 
superiore capite. καὶ particulam, 
haustam a vicina syllaba καὶ -, re- 
quirit «ua, quod antecedit. — S. 
ves éveoyot: al τὸ ἔργον ποι- 
οὖσαι τῶν νεῶν, τουτέστι πλωΐμοι 
καὶ χρησταί. 

τὰ χρήματα. haud dubie intel- 
ligit paratam illam pecuniam, quam 
enumeravit supra 2, 13. jam ibi me- 
moravit, in Potidaeae munitionem 
multum impensum esse. — δέδρα- 
quo. ὁπλῖται qui sint, docet 
Boeckh, de polit. Athen. oecon. t. l., 
Ρ- 131. cf. libellum meum de Anti- 
quitt. È: 60. si binas drachmas acce- 
pisse dicuntur, non solum σιτηρέσιον, 
sed etiam ministri (ὑπηρέτου) sti- 
pendium hac summa comprehensum 
est. plerumque binos quotidie obo- 
los militi, totilem ministro dabant 
stipendii loco; tantundem utrique 
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ὃ ὴν ἐλάμβανε τῆς ἡμέρας,) τρισχίλιοι μὲν οἵ πρῶτοι 
cda τ ἰυσόοῖς διεπολιό ρκησαν, ἑξακόσιοι δὲ καὶ χίλιοι 
Φορμίωνος, οὗ προαπῆλθον : ves τε al πᾶσαι τὸν αὑτὸ 
σϑὸν ἔφερον. τὰ μὲν οὖν χρήματα οὕτως ὑπαναλώϑη τὸ πρ 
καὶ νῆες τοσαῦται δὴ πλεῖσται ἐπληρώϑησαν. 


Mytilenaei frustra obsident Methymnam; Methymnaei male acce 
Antissaeis; Athenienses terra marique oppugnant Mytilenen, 


18. Μυτιληναῖοι δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον, ὃν οἵ . 
δαιμόνιοι περὶ τὸν ἰσϑμὸν ἦσαν ,, ἐπὶ Μήϑυμναν ὡς προ 
μένην ἐστράτευσαν κατὰ γῆν, αὐτοί te καὶ ol ἐπίκουροι. 
προσβαλόντες τῇ πόλει, ἐπειδὴ οὐ προὐχώρει ἢ προσεδέλ 
ἀπῆλθον ἐπ᾽ ᾿Αντίσσης, καὶ Ilvgias, καὶ Ἐρέσου" καὶ : 
στησάμενον τὰ ἐν ταῖς πόλεσι ταύταις βεβαιότερα, καὶ 
κρατύναντες, διὰ τάχους ἀπῆλθον ἐπ᾽ οἴχου. ἐστράτευσι 
καὶ οἱ Μηϑυμναῖοι, ἀναχωρησάντων αὐτῶν, ἐπ᾽ ἄντε 
καὶ, ἐκβοηϑείας τινὸς γενομένης, πληγέντες ὑπό τε τῶν ‘A 
σαίων, καὶ τῶν ἐπικούρων, ἀπέϑανόν τὸ πολλοὶ, καὶ ἄνελ 
σαν ol λοιποὶ κατὰ τάχος. οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι πυνθανόμενοι 
τα, τούς te Μυτιληναίους τῆς γῆς κρατοῦντας, καὶ τοὺς 
τέρους στρατιώτας οὐχ ἱκανοὺς ὄντας εἴρ ew, πέμπουσι 
τὸ φϑινόπωρον ἤδη ἀρχόμενον Πάχητα τὸν Ἐπικούρου 
τηγὸν, καὶ χιλίους ὁπλίτας ἑαυτῶν. ol δὲ αὐτερέται πλει 
τὲς τῶν νεῶν ἀφικνοῦνται, καὶ περιτειχίξουσι Muta 
κύκλῳ ἁπλῷ τείχει" μην δὲ ἔστιν οἷ * ἐπὶ τῶν κα 
ἐγκατῳκοδόμηται. καὶ ἡ μὲν Μυτιλήνη κατὰ κράτος ἢ 


σιτηρεσίου nomine, quod non fru- 


(non Πύρας, gued adhuc hab 
mento, sed pecunia solebant reprae- 


tio Lips. a. 1790. excusa.) sc 


sentare. — τὸν αὐτὸν μισϑόν. 
int. τοῦτον : nam etiam in navibus 
erant ὁπλῖται. de his autem solis 
intelligendum esse puto, non de 
nautis vel ceteris classiariis. Hk. 

18. ὡς προδιδομένην, tan- 
quam eam, quae proderetur Myti- 
lenaeis; qua in urbe factio quaedam 
id agebat. 

ol π᾿ ρθε v. cap. 5. hujus 
libri, 

Antissa, Eresus, Pyrrha, Lesbi 
urbes. ,, ντέσσηρ. v. Harpocrat., 
Aristot. Polit. 134, 2. olim insula. 
Ovidius Met. 15, 287. 

Fluctibus ambitae fuerant Antissa 

Pharosque. 
fatum ejus enarrant Livius 45, 3l., 
Plinius 2, 89.; 5, 31.‘ E Wass. — 
Ἐρέσου. Varie scribitur, Ἐρεσσὸς 
(Strab.), Ἐρεσὸς, Ἔρεσος, et La- 
tinis Eressus, Eresus. v. Cellar. 
Geogr. ant, 2., qui hic quoque, ut 
infra c. 35. et apud alios, IIvggas 


dum recte censet. add. Hary 
ἢ. v. hinc Pyrrkiades puellae 
Epist. Sapph. v. 15. E D. 

αὐτερέται, ipsi remiganti 
1, 10 

φρούρια — ἐγκατ., nen 
etiam in locis natura munit 
stella aedificarunt. sic quidei 
tus, nec prorsus male, οἰδὶ illu 
tura de se addidit, credo, ne1 
muniisse dicerentur Atheniense 
tamen, cum ponendum arbitrar 
τῷ καρτερεῖν, perdurandi « 
praesertim ingruente hieme, i 
castellis, si forte extraheretur 
dio ‘urbis, ut saepe apud ve 
καρτερεῖν absolute dictum essi 
Xenophon, Cyr. 7, 5, 56. δὲ « 
ὁρῶμεν ἔξω καρτεροῦντα. ce 
Paris. (, οἷα ἐπὶ τῶν καρτ., È 
otest ut lateat ἃ ἐπὶ etc., 
brarius vitiose scripto of emen 
ἃ subjecisse existimetur, ill 
expuncto ; nescioque an praefi 


LIB. III. CAP. 17—20. 243 
οτέρωϑεν καὶ ἐκ γῆς, καὶ ἐκ ϑαλάσσης, εἴργετο, καὶ ὁ χειμὼν 
ἤρχετο γίγνεσϑαι. 


‘Tributa exacturus a sociis exercitus Atheniensium magna ex parte perit 
Carum et Anaeitarum insidiis. 


19. Προσδεόμενοι δὲ ol ᾿4ϑηναῖοι χρημάτων ἐς τὴν πο- 
λιορκίαν, καὶ αὐτοὶ ἐσενεγκόντες τότε πρῶτον ἐσφορὰν διαχό- 
σια τάλαντα, ἐξέπεμψαν καὶ ἐπὶ τοὺς ξυμμάχους ἀργυρολόγους 
ναῦς δώδεκα, καὶ “υσικλέα πέμπτον αὐτὸν στρατηγόν. ὁ ὃὲ 
ἄλλα te ἠργυρολόγει. ὡς περιέπλει, καὶ τῆς Καρίας ἐκ Μυοῦν-- 
τος ἀναβὰς διὰ τοῦ Μαιάνδρου πεδίου μέχρι τοῦ Σανδίου λ6-- 
pov, ἐπιϑεμένων τῶν Καρῶν καὶ Ἡναιϊτῶν, αὐτός τε διαφϑ εί- 
ρέται. καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς πολλοί. 

Plataeensium obsessorum strategema, quo pars eorum et nonnulli Athe- 
nienses effugiunt. 

20. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος οἱ Πλαταιῆς (ἔτι γὰρ ἐπολιορ-- 
κοῦντο ὑπὸ τῶν Πελοποννησίων καὶ Βοιωτῶν), ἐπειδὴ τῷ τε 
σίτῳ ἐπιλιπόντι ἐπιέξοντο, καὶ ἀπὸ τῶν ᾿ϑηνῶν οὐδεμία ἦν 
ἐλπὶς τιμωρίας, οὐδὲ ἄλλη σωτηρία ἐφαίνετο, ἐπιβουλεύουσιν 
αὐτοί te καὶ ᾿4ϑηναίων ol ξυμπολιορκούμενοι πρῶτον μὲν πάν- 
τες ἐξελθεῖν καὶ ὑπερβῆναι τὰ τείχη τῶν πολεμίων, ἣν δύνων-- 
ται βιάσασϑαι, ἐσηγησαμένων τὴν πεῖραν αὐτοῖς Θεαινέτου 
te τοῦ Τολμίδου, ἀνδρὸς μάντεως, καὶ Εὐμολπίδου τοῦ Aai- 
μάχου, ὃς καὶ ἐστρατήγει" ἔπειτα οἵ μὲν ἡμίσεις ἀπώκνησάν 
πως, τὸν κίνδυνον μέγαν ἡγησάμενοι, ἐς δὲ ἄνδρας διακοσίους 
καὶ εἴκοσι μάλιστα ἐνέμειναν τῇ ἐξόδῳ ἐθελονταὶ τρόπῳ τοιῷ-- 
δε. κλίμακας ἐποιήσαντο ἴσας τῷ τείχει τῶν πολεμίων - ξυν-- 
ἐμετρήσαντο δὲ ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν πλίνϑων, ἢ ἔτυχε πρὸς 
σφᾶς οὐχ ἐξαληλιμμένον τὸ τεῖχος αὐτῶν ἠρίϑμουν τὸ δὴ πολ- 


Cyr. 6,4,1. Κῦρος μὲν ἐθύετο, ὁ δ᾽ 


sit haec scriptura vulgatae propter SI, biz AI Ω 
0g στρατος “---- ut. Alex. c. 4/. 


apertiorem sententiam. etiam ipsa 


« et 0: saepe permixta sunt a 
scribis. 

19. ἐσφορφάν. extraordinarium 
hoc erat tributum, a locupletioribus 
tantum Atheniensium belli tempore 
exactum. v. Wolf. prol. Dem. Lept. 

. ΧΟ. sq., Boeckh, libro de polit. 
then, cecon. t. 2., p. 4. ΗΚ. 

ὡς περιέπλει, ut circumnavi- 
gabat, in itinere. vulgo, menda fre- 
quente, καὶ περ. ; 

Anaeitae sunt exules Samiorum, 
. qui gio in continente adverso 

trajecti Peloponnesios opibus juva- 
bant. v. 4, 18, 8,19. — EG—ro. 
cf, c. 32. hujus libri. 

,τῆς ἄλλης στρατιᾶς. vocem 
αλλὴρ omissam in aliquot codicibus 
temere insimulaverunt. ‘Xenophon 


τὸ μὲν ἄλλο πλῆϑος --- κοὺς δὲ ἀρί- 
στους ---- Tacit. Hist. 4, 56. Legatis 
— interfectis, ceterum vulgus — fa- 
cile accessurum. Ex Hk. cf. Odyss. 
α΄, 132., Soph. Phil. 38. etc. 

20. ταῖς ἐπιβολαῖς: ταῖς cvv-. 
ϑέσεσι. --- πρὸς σφᾶς: τοὺς Πλα- 
ταιεῖς. — οὐκ ἐξαληλιμμένον: 
οὐ κεχρισμένον. 8. sic etiam Moe- 
ris, h. l. citato. sed Pollux 7, 124. 
distinguit χρίειν et ολείφειν : ,, tu 
τάνῳ δὲ χρίειν, εἶτα ἀλείφειν, ἐπ- 
αλείφειν, καταλείφειν, ἐξαλεέφειν, “ 
quo gradus dealbandi calce, vel gy- 
pso, ὃν Sa E G—ro. 

ἠρίϑμουν τε δὴ πολλοί. vul- 
go ἠριϑμοῦντο δὲ π., rariore usu 
medìì, cujus tamen usus cum exempla 
duo attulerit Budaeus, unum Bloomf. 
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λοὶ ἅμα τὰς ἐπιβολὰς, καὶ ἔμελλον ol μὲν τινες ἁμαρτήσεσθαι, 
οἵ δὲ πλείους τεύξεσϑαι τοῦ ἀληϑοῦς λογισμοῦ ἄλλως te, καὶ 
πολλάκις ἀριϑμοῦντες, καὶ ἅμα οὐ πολὺ ἀπέχοντες, ἀλλὰ 
ῥαδίως καϑορωμένου ἐς ὃ ἐβούλοντο τοῦ τείχους. τὴν μὲν ovv 
ξυμμέτρησιν τῶν κλιμάκων οὕτως ἔλαβον, ἐκ τοῦ πάχους τῆς 
πλίνϑου εἰχάσαντες τὸ μέτρον. 


Describitur murus Peloponnesiorum. 


21. Τὸ δὲ τεῖχος ἦν τῶν Πελοποννησίων τοιόνδε τῇ olxo- 
δομήσει. εἶχε μὲν δύο τοὺς περιβόλους, πρός τε Πλαταιῶν, 
καὶ εἴ τις ἔξωϑεν ἀπ᾽ ᾿4ϑηνῶν ἐπίοι" διεῖχον δὲ οἵ περίβολοι 
ἑκκαίδεκα πόδας μάλιστα ἀπ᾽ ἀλλήλων. τὸ ovv μεταξὺ τού- 
τῶν τοῖς φύλαξιν οἰκήματα διανενεμημένα ὠκοδόμητο" καὶ qu 
ξυνεχῆ, ὥστε ὃν φαίνεσϑαι τεῖχος παχὺ, ἐπάλξεις ἔχον ἀμφο- 
τέρωϑεν. διὰ δέκα δὲ ἐπάλξεων πύργοι σαν μεγάλοι καὶ l00- 
πλατεῖς τῷ τείχει, διήκοντες ἔς te τὸ ἔσω μέτωπον αὐτοῦ, καὶ 
οἵ αὐτοὶ καὶ τὸ ἔξω, ὥστε πάροδον μὴ εἶναι παρὰ πύργον, 
ἀλλὰ δι᾽ αὐτῶν μέσων διήεσαν. τὰς οὖν νύχτας. ὁπότε yer 
μὼν εἴη νοτερὸς, τὰς μὲν ἐπάλξεις ἀπέλδιπον, ἐκ δὲ τῶν πύ 
γῶν. ὄντων δι᾽ ὀλίγου καὶ ἄνωθεν στεγανῶν, τὴν φυλακὴν 
ἐποιοῦντο. τὸ μὲν οὖν τεῖχος, ᾧ περιεφρουροῦντο οἵ Πλα- 
ταιῆς, τοιοῦτον ἦν. 


Fuga Plataeensium nocte pluvia et illuni. 


22. Οἱ δ᾽, ἐπειδὴ παρεσχεύαστο αὐτοῖς, τηρήσαντες νύχτα 


e Luciano 2, 453., ferendum esset 
ἠριϑμοῦντο, nisi sequeretur activum 
αἀρυϑμοῦντες. 

καὶ ἔμελλον — ἁμαρτήσε- 
σϑαι. i. e. ἐῴκει vel ἐχρῆν τοὺς 
μὲν ἁμαρτήσεσθαι, sententia: ,,68 
war natirlich, dass, wenn auch ei- 
nige irrten, die meisten doch die 
wahre Zahl trafen.‘‘ sic supra 3, 11. 
χαλεπώτερον --- ἔμελλον οἵσειν. ΗΚ. 

ῥαδίως καθϑορωμένου ἐς ὃ 
ἐβούλοντο. simili modo altitudo 
muri aestimatur apud Liv. 25, 23. 
Ex Hk. 

21. τοὺς περιβόλους, muni- 
menta. ,,Livius 5, 1. Ita munie- 
bant, ut ancipitia munimenta es- 
‘ sent.‘ E Bloomf. 

πρός te Πλαταιῶν. plerum- 
que Thuc. urbem nominat τὴν Πλά- 
ταιαν, nonnunquam tamen plurali 
numero utitur, ut ἢ. l., 2, 10.; 3, 
36. Hk, 

τὸ 0Vv μεταξὺ τούτων τοῖς 
φύλ. — quodopnto. inepte et 
vix graece codd. τὸ οὖν μ. τοῦτο, 
οἵ ἑκκαίδεκα πόδες, τοῖς φύλαξιν etc. 


imo τὸ οὖν μεταξὺ τούτων (τῶν πε- 
ριβόλων) τοῖς etc. procul dubio dixit 
Thuc., et τὸ pad τὴ est μεταξὺ, ad 
sensum redundante articulo, ut pas- 
sim in adverbiis. verba of ἔκκ. x0- 
des a glossatore profecta esse in- 
tellerit Ἧι. 

διὰ δέκα ἐπάλξεων, spatio 
denarum pinnarum interposito(Port. 
ad decimam quamque pinnam). sic 
infra ὄντων di’ ὀλίγου (intelligas 
διαστήματος), brevi spatio distan- 
tes. — ἰσοπλατεῖς τῷ τεέχει. 
turres illae praeter utrumque murum 
etiam intervallum illud sedecim pe- 
dum complexae sunt ita, ut uterque 
murus ibi tanquam ponte jungeretur, 
ubi turris esset, alterutrum autem 

r murum incedenti via non nisi. 
Dea turrim pateret. cf. c, 23. initio. 

ὁπότε χ. ε. νοτερὸς, quoties 
tempestas humida tempusque plu- 
vium erat. Port. S. νοτερός: δί- 
vyoos [καὶ δετὸν ἔχων)" ἔστι γὰρ 
καὶ ἕτερος (χειμὼν) μὴ τοιοῦτος, 
ἀλλὰ κρυώδης x. καπνώδης. 
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mov ὕδατι, καὶ ἀνέμῳ, καὶ ἅμα ἀσέληνον, ἐξήεσαν" 1- 
Ὁ dì οἴπερ καὶ τῆς πείρας αἴτιοι ἦσαν. καὶ πρῶτον 
ἰάφρον διέβησαν, 1 περιεῖχεν αὐτοὺς, ἔπειτα προσέμιξαν 
ἔχει τῶν πολεμίων, λαϑόντες τοὺς φύλακας. ἀνὰ τὸ σχο- 
y οὐ προϊδόντων αὐτῶν, ψόφῳ δὲ τῷ ἐκ τοῦ προσ- 
αὐτοὺς ἀντιπαταγοῦντος τοῦ ἀνέμου, οὐ κατακουσάντων' 
ἸΣ χαὶ διέχοντες πολὺ ἤἥεσαν, ὅπως τὰ ὅπλα μὴ χρουόμε- 
pos ἄλληλα αἴσϑησιν παρέχοι. ἦσαν δὲ εὐσταλεῖς te τῇ 
8, καὶ τὸν ἀριστερὸν πόδα μόνον ὑποδεδεμένοι ἀσφα- 
ἕνεκα τῆς πρὸς τὸν πηλόν. κατὰ οὖν μεταπύργιον προσ- 
Dv πρὸς τὰς ἐπάλξεις, εἰδότες, ὅτι ἔρημοί εἰσι, πρῶτον 
MW τὰς κλίμακας φέροντες, καὶ προσέϑεσαν- ἔπειτα ψιλοὶ 
ca ξὺν ξιφιδίῳ ϑώρακι ἀνέβαινον, ὧν ἡγεῖτο "Au 
ὁ Κοροί καὶ πρῶτος ἀνέβη, μετὰ δὲ αὐτὸν οἵ ἕπό- 
s Ἐξ ἐφ᾽ ἕκατερον τῶν πύργων, ἀνέβαινον" ἔπειτα ψιλοὶ 
μετὰ τούτους ξὺν δορατίοις ἐχώρουν, οἷς ἕτεροι κατό- 
ἃς ἀσπίδας ἔφερον, ὅπως ἐκεῖνοι ῥᾷον προσβαίνοιεν, καὶ 
ον δώσειν, ὁπότε πρὸς τοῖς πολεμίοις εἴησαν. ὡς δὲ ἄνω 
ve ἐγένοντο, ἤσϑοντο ol ἐκ τῶν πύργων φύλακες " κατ-- 
γάρ τις τῶν Πλαταιέων ἀντιλαμβανόμενος ἀπὸ τῶν 
δῶν xspanida, 7 πεσοῦσα ψόφον ἐποίησε, καὶ αὐτίκα 
, τὸ δὲ στρατόπεδον ἐπὶ τὸ τεῖχος ὥρμησεν" οὐ γὰρ δε 
ἣν τὸ δεινον, σκοτεινῆς νυχτὸς καὶ χειμῶνος ὄντος " κα 
γ ἐν τῇ πόλει τῶν Πλαταιέων ὑπολελειμμένοι ἐξελθόντες 
βαλλον τῷ τείχει τῶν Πελοποννησίων ἐκ τοὔμπαλιν ἢ οἵ 
ς αὐτῶν ὑπερέβαινον. ὅπως ἥκιστα πρὸς αὐτοὺς τὸν 
uev. ἐθορυβοῦντο μὲν οὖν κατὰ χώραν μένοντες, βοη- 
δὲ οὐδεὶς ἐτόλμα ἐκ τῆς ἑαυτῶν φυλακῆς, ἀλλ᾽ ἐν ep 
εἰκάσαι τὸ γιγνόμενον. καὶ ol τριακόσιοι αὐτῶν, 0 
ero παραβοηϑεῖν, εἴ τι δέοι, ἐχώρουν ἔξω τοῦ τείχους 
τὴν βοήν" φρυχτοί τὸ ἤροντο ἐς τὰς Θήβας πολέμιοι. 
νῖσχον δὲ καὶ οἱ ἐκ τῆς πολεως Πλαταιῆς ἀπὸ τοῦ τείχους 


τὸν ἀριστερὸν πόδα μό- 
edem habebant cal- 
i, ut tutius insìisterent lauto 
in pede sinistro militem fere 
itabant veteres, dextra manu 
1); dextrum nudum, ut expedi- 
essent. eum dicebant τὸν 7)- 
Ὃν πόδα, quem oportebat esse 
ac celerem. — μεταπύρ- 
est spatium muri inter duas 
, Ex Hk. 
βαλε — κεραμέδα, qui 
rim Platacensis ascendens te- 
) manu apprehensam de pin- 
FJecit. Port. 
αὐτίκα βοὴν, scil. ἐποί- 
uod intelligendum ex superio- 


ribus, causam subiti clamoris Pelo- 
ponnesiorum significans. καχοφωνως 
vulgo codices καὶ α. βοὴ nv, sed 
Ar., C., Dan., et exemplar quod- 
dam scholiastae, α. fon, Cl., Gr., 
Cass., Aug., βοὴν, ex quo natum 
videtur βοὴ ἢν, vel adscriptum a 
glossatore in verba Thucydidis ir- 
renale n 

κτοῦμπαλιν, a parte oppo- 
sita. 

οὗ τριακόσιοι αὐτῶν (Pelo- 
ponnesiorum): οὐδαμοῦ μὲν εἶπε περὶ 
τούτων τῶν τριακοσίων" δῆλον δὲ, 
ὅτι κατὰ τὸ σιωπώμενον ἐτάχϑη- 
σαν" οὐ γὰρ ἂν νῦν ἐμέμνητο av- 
τῶν. — παρανΐῖσχον δέ: παραν- 
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ρυχτοὺς πολλοὺς, πρότερον παρεσκευασμένους ἐς αὐτὸ τοῦτο 
ὅπως ἀσαφῆ τὰ σημεῖα τῆς φρυχτωρίας τοῖς πολεμίοις ἢ. καὶ 
μὴ βοηϑοῖεν, ἄλλο τι νομίσαντες τὸ γιγνόμενον εἶναι ἡ τὸ 07, 
πρὶν σφῶν οἱ ἄνδρες οἱ ἐξιόντες diapuporev, καὶ τοῦ ἀσφαλοῦς 
ἀντιλάβοιντο. ᾿ 

Pergit Thucydides enarrare fugam illorum. 


23. Οἱ δ᾽ ὑπερβαίνοντες τῶν Πλαταιέων ἐν τούτῳ, ὡς οἵ 
πρῶτοι αὐτῶν ἀναβεβήκεσαν, καὶ τοῦ πύργου ἑκατέρου τοὺς 
φύλακας διαφϑείραντες ἐχεκρατήχεσαν, tas te διόδους τῶν 
πύργων ἐνστάντες αὐτοὶ ἐφύλασσον, μηδένα δι αὐτῶν ἐπιβοη- 
dev, καὶ κλίμακας προσϑέντες ἀπὸ τοῦ τείχους τοῖς πύργοις, 
καὶ ἐπαναβιβάσαντες ἄνδρας πλείους, οἵ μὲν ἀπὸ τῶν πύργων 
τοὺς ἐπιβοηϑοῦντας καὶ κάτωθεν καὶ ἄνωϑεν εἶργον βαλλον- 
tes, οἱ δ᾽ ἐν τούτῳ, ol πλείους, πολλὰς προσθέντες κλίμακας 
ἅμα καὶ τὰς ἐπάλξεις ἀπώσαντες διὰ τοῦ μεταπυργίου ὑπερέ- 
βαινον. ὁ δὲ διακομιξόμενος ἀεὶ ἵστατο ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς 
τάφρου, καὶ ἐντεῦϑεν ἐτόξευόν te καὶ ἠκόντιξον, el τις παρα- 
βοηϑῶν παρὰ τὸ τεῖχος κωλυτὴς γίγνοιτο τῆς διαβάσεως. ἐπεὶ 
δὲ πάντες διεπεπεραίωντο, οἵ ἀπὸ τῶν πύργων χαλεπῶς οἵ τε- 
λευταῖοι καταβαίνοντες ἐχώρουν ἐπὶ τὴν τάφρον᾽ καὶ ἐν τούτ 
οἱ τριακόσιοι αὐτοῖς ἐπεφέροντο, λαμπάδας ἔχοντες. oi μὲν οὖν 
Πλαταιῆς ἐκείνους ἑώρων μᾶλλον ἐκ τοῦ σκότους, ἑστῶτες ἐπὶ 
τοῦ χείλους τῆς τάφρου, καὶ ἐτόξευόν te, καὶ ἐσηκόντιξον. ἐς 
τὰ γυμνὰ, αὐτοὶ δὲ ἐν τῷ ἀφανεῖ ὄντες ἧσσον διὰ τὰς λαμπά- 
δας καϑεωρῶντο: ὥστε φϑάνουσι τῶν Πλαταιέων καὶ οἱ ὕστα- 
τοι διαβάντες τὴν τάφρον, χαλεπῶς δὲ καὶ βιαίως" κρύσταλλός 
τε γὰρ ἐπεπήγει οὐ βέβαιος ἐν αὐτῇ, ὥστ᾽ ἐπελθεῖν, ἀλλ᾽, 
οἷος ἀπηλιώτου. ὑδατώδης μᾶλλον, καὶ ἡ νὺξ τοιούτῳ ἀνέμῳ 
ὑπονιφομένη πολὺ τὸ ὕδωρ ἐν αὐτῇ ἐπεποιήκει, ὃ μόλις ὑπερ- 


ἐτελλον. — povutovs πολλούς: frigidissimo, aquosa dicenda sit. 


δηλ. φιλίους. οὗ γὰρ φίλιοι ἀνετεί- 


ψοντο, καιόμενοι μὲν, ἱστάμενοι δὲ" 


οὗ δὲ πολέμιοι καιόμενοι μὲν καὶ 

αὐτοὶ, σειόμενοι δὲ ὑπὸ τῶν ἄνα- 

τεινόντων' κίνησις γὰρ ὃ πόλεμος. B. 
φρφυκτοί. v. 2, 94. 


23. οἵ μὲν ἀπὸ τῶν πύργων. 
hi erant partim custodes transitus, 
qui erat per turres, partim in su- 
periori turrium parte, quo scalis 
ascenderant, ut turres melius defen- 
derent, stationem habebant. ita καὶ 
κώτωθεν, καὶ ἄνωϑεν, petere pote- 
rant hostes, qui ad impetum facien- 
dum appropinquarent. Hk. 

olog — μᾶλλον. libri elos ἀπ- 
ηλ., ἡ βορέου, ddar. p., quasi etiam 
glacies flante aquilone genita, vento 


aguntur enim h, Ì. ea, quae solent 
fieri, non rara, velut Aristoteles Me- 
teorol. 2, 6., Probl. 26, 58., refert, 
aquilonem interdum apud Hellespon- 
tum et Cyrenae pluviam adducere. 
sed κρύσταλλος ἀπηλιώτου, glacies 
subsolani, i. e. subsolano, sive Euro 
(v. Gell. 2, 22. etc.), flante cancreta, 
recte dicitur ὑδατώδης. Flaccus 


Epod. 16, 53. μέ neque largis A- 


quosus Eurus arva radat imbribus. 
quare ineptam glossam delevimus, 
aperte falsa ne praefixis quidem can- 
cellis relinquenda esse ratì in ver- 
bis scriptorum. 

ὑπονεφομένη. aliquot libri ὑ- 
πονειφομένη, L et e, confusia, ut 
passim: neque enim usitatum est 
verbum νεέφω. 
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€ ἐπεραιώϑησαν᾽ ἐγένετο δὲ καὶ ἡ διάφευξις αὐτοῖς μᾶλ-- 
Νὰ τοῦ χειμῶνος τὸ μέγεϑος. 


Tandem per varios casus salvi Athenas perveniunt. 


᾿. Ὁρμήσαντες dè ἀπὸ τῆς τάφρου οἱ Πλαταιῆς ἐχώρουν 
04 τὴν ἐς Θήβας φέρουσαν ὁδὸν, ἐν δεξιᾷ ἔχοντες τὸ τοῦ 
Ὀκράτους ἡρῶον, νομίζοντες ἥκιστα σφᾶς ταύτην αὐτοὺς 
ἦσαι τραπέσϑαι, τὴν ἐς τοὺς πολεμίους" καὶ ἅμα ἑώ-- 
ς Πελοποννησίους τὴν πρὸς Κιϑαιρῶνα καὶ Aquòg Κε- 
89 τὴν ἐπ᾿ ᾿4ϑηνῶν μι ουσαν, μετὰ λαμπάδων διώκον- 
«αὶ ἐπὶ μὲν ἕξ ἡ sui βελόνας οἱ Πλαταιῆς τὴν ἐπὶ τῶν 
ἦν ἐχώρησαν. ἔπειτα ὑποστρέψαντες ἤεσαν τ ὴν πρὸς τὸ 
éQ0voav ὁδὸν, ἐς Ἐρύϑ ς καὶ Ὑσιὰς, λαβόμενοι 
δρῶν διαφεύγουσιν ἐς τὰς Αϑήνας, ἄνδρες δώδεκα καὶ 
Gio ἀπὸ πλειόνων εἰσὶ γάρ τινὲς αὐτῶν οἵ ἀπετράποντο 
ν Para, πρὶν ὑπερβαίνειν" εἷς δ᾽ ἐπὶ τῇ ἔξω τάφρῳ to- 
ἐλήφϑη. οἵ μὲν οὖν Πελοποννήσιοι κατὰ χώραν ἐγένον- 
me βοηϑείας παυσάμενοι" οἵ δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως Πλαταιῆς, 
γεγενημένων εἰδότες οὐδὲν, τῶν ὃὲ ἀποτραπομένων 
ν ara γγειλάντων ὡς οὐδεὶς περίεστι , κήρυχα ἐκπέμψαν-- 
ἐπεὶ μέρα ἐγένετο, ἐσπένδοντο ἀναίρεσιν τοῖς νεκροῖξς᾽ 
VISS ᾿ τὸ ἀληϑὲς ἐπαύσαντο. ol μὲν δὴ τῶν Πλαταιέων 
5 οὕτως ὑπερβάντες ἐσώϑησαν. 


sdaemonii Mytilenaeos certiores faciunt, se Atticam invasuros esse, 
auxiliumque illis promittunt. 

᾽. Ex δὲ τῆς “ακεδαίμονος τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος τελευ- 
}8 ἐχπέμπεται Σάλανϑος ὁ “ακεδαιμόνιος ἐς Μυτιλήνην 
δὲ. καὶ πλεύσας ἐς “Πύῤῥαν, καὶ ἐξ αὐτῆς πεξῇ κατὰ χα- 
rv τινὰ, ἡ ὑπερβατὸν ἦν τὸ ᾿περιτείχισμα, διαλαϑὼν ἐσέρ- 


ἐς τὴν “Μυτιλήνην, καὶ È 


« ἐς τὴν ᾿Αττικὴν ἔσται, 


ἀνδροκράτους. ducis Pla- 
ium, unius ex heroibus illis, 
antestatur Archidamus 2, 74. 
περ ΠΝ piana) comme- 
erod. 9, 25., τ ρῷον ἐγγὺς ἄλ- 
πνῶν κ. συσκίων δένδρων σε- 
Por Plut. vit. Aristid. 11., 


iv Κεφαλάς. fauces Ci- 
nia, quae etiam Τρεῖς Κεφα- 
santur, v. Bihr. ad Herod, 9, 
oi Ἐρύϑρας x. Ὑσιάς. 
Γῆς δὲ τῆς Πλαταΐδος 

7 aa ὀλίγον τῆς εὐ- 
ἐκτραπεῖσιν ἐς δεξιὰ Ὑσιῶν κ. 
μὸν ἐρείπιά ἐστι. πόλεις δέ 
εῶν Βοιωτῶν ἦσαν, καὶ νῦν 
+ τοῖς ἐρειπίοις τῶν Ὑσιῶν 
σειν πόλλωνος ἡμίεργος, κ. 


λεγε τοῖς προέδροις ὅτι ἐσβολή 
ui al τεσσαράκοντα νῆες παρέ- 


φρέαρ ἱερόν. πάλαι δὲ ἐκ τοῦ φρέ- 
atos κατὰ τὸν Βοιωτῶν λόγον ἐμαν- 
τεύοντο πίνοντες. cf. Herod. 5, 74.; 
9, 15. etc. Steph. Byz. Toca, Nalio 
Βοιωτίας, καὶ ἑνικῶς, καὶ ica 
τικῶς, περὶ ἧς Θουκ. τρέε φυ- 
dea, an Ἐρυϑοραὶ scribendum esset, 
jam olim non convenisse inter gram- 
maticos, ostendit Eustath. ad Hom. 
Il. 8, 267. (499.) D. rectum Ἐρύ. 
ϑρας , accentu mutato in nomine 
proprio. , l 

κατὰ χώραν ἐγένοντο, in sta- 
tionem suam reversi sunt. G_—r. 
S. ἡσύχασαν. 

29. τοῖς προέδροιρ: τοῖς ἄρ- 
χουσι τῶν Μυτιληναίων. 8. v. Plehn. 
Lesbiac. p. 93., Wachsm. Ant. gr. I, 
1., p. 190, 54. "Gr. 
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σονται, ἃς ἔδει βοηϑῆσαι αὐτοῖς" προαποπεμφϑῆναί τε αὐτὸς 
τούτων ἕνεκα, καὶ ἅμα τῶν ἄλλων ἐπιμελησόμενος. καὶ οἱ μὲν 
Μυτιληναῖοι ἐθάρσουν te, καὶ πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους ἡσσον 
εἶχον τὴν γνώμην, ὥστε ξυμβαίνειν. O τε χειμὼν ἐτελεύτα 
οὗτος, καὶ τὸ τέταρτον ἔτος τῷ πολέμῳ [ἐτελεύτα] τῷδε, ὃν 
Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


Denuo in Atticam irrampunt Peloponnesii. 


26. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους ol Πελοποννήσιοι; ἐπειδὴ 
τὰς ἐς τὴν Μυτιλήνην [δύο καὶ τεσσαράκοντα] ναῦς ἀπέστενυ- 
λαν ἔχοντα ᾿Δλκίδαν, ὃς ἦν αὐτοῖς ναύαρχος, προτάξαντες 
αὐτοὶ ἐς τὴν ᾿Αττικὴν καὶ οἵ ξύμμαχοι ἐσέβαλον, ὅπως οἵ 
᾽'4ϑηναῖοι ἀμφοτέρωϑεν ϑορυβούμενοι ἧσσον ταῖς ναυσὶν ἐς 
τὴν Μυτιλήνην καταπλεούσαις ἐπιβοηϑήσωσιν. ἡγεῖτο δὲ τῆς 
ἐσβολῆς ταύτης Κλεομένης ὑπὲρ Παυσανίου τοῦ Πλειστοάνακ- 
τος υἱέος, preda ὄντος καὶ νεωτέρου ἔτι, πατρὸς δὲ adel- 
pos dv. ἐδήωσαν δὲ τῆς ᾿Αττικῆς τά τε πρότερον τετμημένα, 
εἴ τι ἐβεβλαστήκει. καὶ ὅσα ἐν ταῖς πρὶν ἐσβολαῖς παρελέλει- 
ato: καὶ ἡ ἐσβολὴ αὕτη χαλεπωτάτη ἐγένετο τοῖς ᾿4ϑηναίοις 
μετὰ τὴν δευτέραν" Livi co ἀεὶ ἀπὸ τῆς “4έσβου τι 
πεύσεσϑαι τῶν νεῶν ἔργον, ὡς ἤδη πεπεραιωμένων, ἐπεξῆλ- 
| ov τὰ πολλὰ τέμνοντες" ὡς δ᾽ οὐδὲν ἀπέβαινεν αὐτοῖς ὧν 
‘ προσεδέχοντο, καὶ ἐπελελοίπει ὁ σῖτος, ἀνεχώρησαν, καὶ διε- 


λύϑησαν κατὰ πόλεις. 


τὸ τέταρτον ἔτος. deest arti- 
culus in libris, haustus, opinor, ἃ 
te— vicino. similiter videtur addendus 
esse 2, 103.; 3, 88., 116.; 4, 51,, 
116., 135.; 5, 39., 51., 81., 83.; 6,7., 
93.; 8, 6., 60., 109. cf. 2, 70.; 5, 
56.; 7, 18. reliquimus tamen illis in 
locis scripturam codicum, ut qui pa- 
riter omissum nonnunquam in nume- 
ris articulum observaverimus, velut 
4, 101. legitur Τοῦ δὲ AnMUov ἕπ- 
τακαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ ληφϑέντος, et 
8, 58. Tolto καὶ δεκάτῳ ἔτει da- 
είου βασιλεύοντος, et ibidem 68. 
ter ἑκατοστῷ. 


26. [dvoxal τεσσαράκοντα. 
40 dixit cap. 16. et 25., neque illis 
locis rotundum numerum excusave- 
rim, sed glossatorem haec allevisse 

uto, diversam famam secutum, ve- 
ut 45 naves illae numerantur apud 
Diodorum Sic. 12, 55. — προτά- 
Eavtes. scil. τὸ ἐσβάλλειν ἐς τὴν 
“4ττικὴν, quod intelligendum ex verbo 
ἐσέβαλον, praestituto tempore facien- 
dae irruptionis. mendose libri προσ- 


τάξαντες, quod quidem pariter ad 
ἐσέβαλον referebat Reiskeus hac sen- 
tentia μετὰ τὸ προστάξαι καιρὸν, 

ᾧ ἔδει τοῦτο ποιεῖν, vel ἐσέβαλον 
ν τῷ καιρῷ τῷ προστεταγμένωῳ: sed 
alienum προστάσσειν. πρὸ et πρὸς 
non raro permixta: v. ann. ad Iliad. 
ι΄, 452., Soph. Oed. Col. 147,, 
Schweigh. ad Athen. 10, a, Bach- 
mann. ad Lycophr. passim, etc. 


νεωτέρου. lexic. bibl. Coislin. 
apud Montfauc. p. 483. Νεώτερος: 
ἀντὶ τοῦ νέος. Θουκυδ. γ΄. add 
Suidas et Steph. Animadv. ad lib. 
de Dial. p. 38. D. 


εἴτι ἐβεβλαστήκει. ita Df., 
merito probantibus viris doctis. li- 
bri καὶ εἴ τι é8. ,,Est delenda καὶ 
DITE ona; ut sic procedat oratio 
δήωσαν τά te πρότερον τετμημένα, 
εἴ τι ἐβεβλαστήκει, καὶ ὅσα παρε 
λειπτο. vastarunt, inquit, tum eis- 
dem, quibus antea vastarant, in 
locis quidquid succrevisset interea, 
tum praetermissa prius et adhuc 
integra. E Ὁ. ᾿ 
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Mytilenaei non adveniente classe peloponnesiaca de deditione cogitant, 
frustra renitente Salaetho. 


27. Οἱ δὲ Μυτιληναῖοι ἐν τούτῳ, ὡς al te νῆες αὐτο 
οὐχ ἦχον ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου, ἀλλὰ ἐνεχρόνιξον, καὶ ὁ 
σῖτος ἐπελελοίπει, ἀναγκάζονται. ξυμβαίνειν πρὸς τοὺς ᾽4ϑη- 
ναίους διὰ τάδε. ὁ Σάλαιϑος καὶ αὐτὸς οὐ προσδεχόμενος ἔτι 
τὰς ναῦς ὁπλίζει τὸν por, πρότερον ψιλὸν ὄντα, ὡς ἐπεξιὼν 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις" ol δὲ ἐπειδὴ ἔλαβον ὅπλα, οὔτε ἠκροῶντο ἔτι 
τῶν ἀρχόντων, κατὰ ξυλλόγους τε γιγνόμενοι ἢ τὸν σῖτον 
ἐκέλευον τοὺς δυνατοὺς φέρειν ἐς τὸ φανερὸν καὶ διανέμειν 
ἅπασιν, ἢ αὐτοὶ ξυγχωρήσαντες πρὸς ᾿4ϑηναίους ἔφασαν παρα- 
δώσειν τὴν πόλιν. 


Idque ut tandem optimatibus quoque placuit, dedunt se Pacheti satis 
aequis conditionibus. 

28. Γνόντες δὲ ol ἐν τοῖς πράγμασιν οὔτ᾽ ἀποκωλύσειν 
δυνατοὶ ὄντες, εἴ τ᾽ ἀπομονωθϑήσονται τῆς ξυμβάσεως,. κινδυ- 
νεύσοντες, ποιοῦνται κοινῇ ὁμολογέαν πρός τε Πάχητα καὶ τὸ 
στρατόπεδον, ὥστε ᾿4ϑηναίοις μὲν ἐξεῖναι βουλεῦσαι περὶ Μυ- 
τιληναίων ὁποῖον ἄν τι βούλωνται, καὶ τὴν στρατιὰν ἐς τὴν 
πόλιν δέχεσϑαι αὐτοὺς, πρεσβείαν δὲ ἀποστέλλειν ἐς τὰς ᾿49η- 
νας Μυτιληναίους περὶ ἑαυτῶν" ἐν ὅσῳ δ᾽ ἂν πάλιν ἔλθωσι, 
Πάχητα μήτε δῆσαι Μυτιληναίων μηδένα, μήτε ἀνδραποϑδίσαι, 
μήτε ἀποχτεῖναι. 


Mytilenaeorum illos, qui potissimum egerant cum Lacedaemoniis, inco- 
lamitatis causa in Tenedum transvehendos curat Paches, donec 
Athenis de iis omnique populo statuerint. 


Ἢ μὲν ξύμβασις αὕτη ἐγένετο. οἵ δὲ πράξαντες πρὸς τοὺς 
«ακχεδαιμονίους μάλιστα τῶν Μυτιληναίων, περιδεεῖς ὄντες, 
eg ἡ στρατιὰ ἐσῆλθεν, οὐχ ἠνέσχοντο, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς βωμοὺς 
ὅμως καϑίουσι. Πάχης δ᾽ ἀναστήσας αὐτοὺς, ὥστε μὴ ἀδὲι- 
κῆσαι , κατατίϑεται ἐς Τένεδον, μέχρι οὗ τοῖς ᾿4ϑηναίοις τι 
dotn: πέμψας δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿άντισσαν τριήρεις προσεκτήσατο, 
καὶ τἄλλα τὰ περὶ τὸ στρατόπεδον καϑίστατο αὐτῷ ἐδόκει. 


27. ὡς ἐπεξιὼν τοῖς 49.: ὡς 
κεν ηϑησόμενος κατὰ τῶν ᾿4ϑηναίων. 
8. tanquam eruptionem in Athe- 
néenses facturus. Port. v., si tanti 
sst, Matth. gr. $. 504, 3. 


38. ol ἐν τοῖς πράγμασιν: 
DE τὰ τῆς πόλεως πράττοντες (πια- 
atus. v. Viger. p. 139. etc.). — 
»£ δὲ πράξαντες: ol πρωταίτιοι 
᾿ἧρ ἀποστάσεως τῶν Μακεδαιμονίων. 
— περιδεεῖς ὄντες : περίφοβοι 
γογονότες. — οὐκ ἠνέσχοντο: 
κοῖναι δηλ. 5. 
ssverbis ὅμως καϑθέξουσι dicit 


etsi fides data erat αὖ Atheniensi- 
bus incolumitatis, donec legati re- 
diissent.‘‘ GT—r. 


ἀναστήσας αὐτούς: ἐγείρας 
ἀπὸ τῶν βωμῶν. (de ἂν intelligendo 
in δόξῃ v. Lobeck. ad Phryn. p. 14. 
sequ., Matth. gr. $. 516., etc.) — 
προσεκτήσατο; προσεποιήσατο. 
---καϑέστατο: εὐτάκτει. 5. (Did. 
y,En méme temps il envoya des tri- 
rèmes ἃ Antissa (v. cap. }8.), la 
rangea de son parti, et mit dans 
l’armée l’ordre qu'il jugea néces- 
saire.‘°) 
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Peloponnesiorum exercitus nauticus comperta deditione Mytilenaeorum 
rem deliberat. 


29. Οἱ δ᾽ ἐν ταῖς τεσσαράκοντα ναυσὶ Πελοποννήσιοι. os 
ἔδει ἐν τάχει παραγενέσϑαι, πλέοντες περί τε αὐτὴν τὴν Πελο- 
πόννησον ἐνδιέτριψαν, καὶ κατὰ τὸν ἄλλον πλοῦν σχολαῖοι 
κομισϑέντες τοὺς μὲν ἐκ τῆς πόλεως ᾿4ϑηναίους λανϑάνουσι, 
πρὶν δὴ τῇ Ζήλῳ προσέσχον" προσμίξαντες δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς τῇ 
Ἰκάρῳ καὶ Μυκόνῳ πυνϑάνονται πρῶτον, ὅτι ἡ Μυτιλήνη 
ἑάλωκε: βουλόμενοι δὲ τὸ σαφὲς εἰδέναι κατέπλευσαν ἐς "Eu- 
βατον τῆς Ἐρυϑραίας: ἡμέραι δὲ μάλιστα ἦσαν τῇ Μυτιλήνῃ 
ἑαλωκυίᾳ ἑπτὰ, ὅτ᾽ ἐς τὸ Ἔμβατον κατέπλευσαν. πυϑόμενοι 
dè τὸ σαφὲς ἐβουλεύοντο ἐκ τῶν παρόντων, καὶ ἔλεξεν ἐν av- 
τοῖς Τευτίαπλος ἀνὴρ Ἠλεῖος τάδε. 

Teutiapli Elei oratio, qua statim Mytilenen navigare suadet Pelopon- 
nesllsa. 

30. ,,AAKIAA καὶ Πελοποννησίων ὅσοι πάρεσμεν ἄρχον- 
τες τῆς στρατιᾶς, ἐμοὶ δοκεῖ πλεῖν ἡμᾶς ἐπὶ Μυτιλήνην, πρὶν 
ἐχκπύστους γενέσθαι, ὥσπερ ἔχομεν: κατὰ γὰρ τὸ εἰκὸς ἀν- 
δρῶν νεωστὶ πόλιν ἐχόντων πολὺ τὸ ἀφύλακτον εὑρήσομεν, 
κατὰ μὲν ϑάλασσαν καὶ πάνυ, N ἐκεῖνοί γε ἀνέλπιστοι ἐπιγενέ- 
σϑαι ἄν τινα σφίσι πολέμιον, καὶ ἡμῶν ἡ ἀλκὴ τυγχάνει μά- 


29. τοὺς μὲν ἐκ τῆς πόλεως 
Αϑηναίους. v. ann. ad vocem 
Κλάρον c. 33. 


προσέσχον: προσωρμίσαντο. S. 
ita libri praeter Cl., Gr., Reg., in 
quibus legitur τῇ 4720 ἔσχον, ut 
inferius c. ὡς γῇ ἕκουσιος οὐ 
σχήσων ἄλλῃ ἢ Πελοποννήσῳ. id 
pluribus arrisit; sed potest αἱ com- 
mentum sit alicujus librarii vel cor- 
rectoris, rara sectantis: quare persto 
in scriptura plurimorum et probatis- 
simorum codicum, quam neque Hk. 
1. ed. et Did. repudiaverunt. 

de Icaro sive Icariaj insula maris 
aegaei, v. Homeri interpp. ad hymn, 
27. in Bacchum 1., Apollodori ad 2, 
6, 4.; de Mycono, Cycladam una 
DRICEU, Delo vicina, Plin. H. N. 

’ 5 

de dativo τῇ Μυτιλήνῃ v. 
Matth. gr. $. 388, c, p. 711.“ G—r. 
Iiad. 0, 413. δυωδεκάτη dé οἱ ἠὼς 
Κειμένῳ. 

Ἔμβατον: τὸ στενὸν τὸ μεταξὺ 
Χίου κι Ἐρύϑρας. 8. ,,Steph. Byz. 
| "Eufarov: τῆς Ἐρυϑραίας (Ioniae). 

Ms. Vatic. Geogr. vocat ἄχρον τῆς 

νήσου. Polyaenus 3, 9, 29. περὲ 
"Eufora, E Wass. 


ἔλεξεν ἐν αὐτοῖς, ut Iliad. α΄, 
109. καὶ νῦν ἐν “αναοῖσι ϑεοπρο- 
πέων ἀγορεύεις, etc. inusitate libri 
de oratione habita ἔλεξεν αὐτοῖς, 
sed forte ἐν interciderit post - ἕν. 


30. ὥσπερ ἔχομεν, ut sumus, 
et a consequente statim, îllico. 
s,Usitatissima formula apud Grae- 
cos. Xenophon Anab. 4, 1, 19. sv- 
dos, ὥσπερ εἶχεν, ὁ Ξενοφῶν — 
grato αὐτόν.““ Ὦ. 

4 ᾿ 

ἢ ἐκεῖνοί γε --- πολέμιον. 
libri ἐκεῖνοί rs, quod fraudi fuit în- 
terpretibus, τὲ et καὶ in verbis καὶ 
ἡμῶν — ovoa sibi respondere arbi- 
tratis, cum haec generatim oppo- 
nantur superioribus κατὰ γὰρ τὸ 
εἰκὸς — καὶ πάνυ, εἰ Teutiaplus 
fortiores tantum Atheniensibus dicat 
Peloponnesios. de his quidem Archi- 
damus 1, 81. Tex’ dv τις ϑαρσοίη, 
ὅτι τοῖς ὅπλοις αὐτῶν (Athenien- 
sium) καὶ τῷ πλήϑει ὑπερφέρο- 
μὲν. et 85. ἔξεστι δ᾽ ἡμῖν (Lace 
daemoniis, scil. βουλεύειν nad’ nov 
glav) μᾶλλον ἑτέρων διὰ ἰσχύν. 
et [41. μάχῃ μὲν γὰρ μιᾷ πρὸς 
ἅπαντας Ἕλληνας δυνατοὶ Πελοπον- 
ψήσιοι x. οὗ ξύμμαχοι ἀντισχεῖν. 
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dota οὖσα" εἰκὸς δὲ καὶ τὸ πεζὸν αὐτῶν κατ᾽ οἰκίας ἀμελέ- 
στερον; ὡς spinaci, διεσπάρϑαι. εἰ οὖν προσπέδοιμεν 
ἄφνω te καὶ νυχτὸς, ἐλπίζω μετὰ τῶν ἔνδον. εἴ τις ἄρα ἡμῖν 
ἐστιν ὑπόλοιπος εὔνους, καταληφϑῆναι ἂν τὰ “πράγματα. καὶ 
μὴ ἀποκνήσωμεν τὸν κίνδυνον, νομίσαντες οὐκ ἄλλο τι εἶναι 
τὸ κοινὸν τοῦ πολέμου ἢ τὸ τοιοῦτον, ὃ, εἴ τις στρατηγὸς ἔν 
τε αὑτῷ φυλάσσοιτο s καὶ τοῖς πολεμίοις ἐνορῶν ἐπιχειροίη» 
πλεῖστ᾽ ἂν ὀρϑοῖτο."“ 


Alcidas neque, hoc ut faciat, 
. ionicam occupet, quo Tonia impellatur ad 
reditu cogitat. 

31. ‘0 μὲν τοσαῦτα εἰπὼν οὐκ ἔπειϑε τὸν ‘Aluldav - ἄλλοι 
dé τινεβ τῶν ἀπ᾽ Ἰωνίας φυγάδων καὶ οἵ “έσβιοι ξυμπλέοντες 
παρήνουν, ἐπειδὴ τοῦτον τὸν κίνδυνον φοβεῖται, τῶν ἐν Ἰωνίᾳ 
πόλεων καταλαβεῖν τινα, ἢ Κύμην τὴν aiodlda, ὅπως ἐκ πό- 
λεῶς ὁρμώμενοι τὴν Ἰωνίαν ἀποστήσωσιν. ἐλπίδα δ᾽ εἶναι 
(οὐδενὶ γὰρ ἀχουσίῳ ἀφῖχϑαι), καὶ, τὴν πρόσοδον ταύτην με- 
γίστην οὖσαν ᾿Αϑηναίων ἣν ὑφέλωσι, καὶ Gua, ἣν ἐφορμῶσιν 
αὐτοῖς δαπάνη σφίσι γίγνηται" πείσειν te οἴεσϑαι καὶ Πισ-- 
σούϑνην ὥστε ξυμπολεμεῖν. ὁ δὲ οὐδὲ ταῦτα ἐνεδέχετο, ἀλλὰ 
τὸ πλεῖστον τῆς γνώμης εἶχεν, ἐπειδὴ τῆς Mvridaivns ὑστερή-- 
xeL, ὅτι τάχιστα τῇ Πελοποννήσῳ πάλιν προσμίξαι. 


persuadetur, πὴ τ ut aliquam urbem 
efectionem; sed de 


Solvit igitur, et Myonnesi captos in itinere socios Atheniensium necat; 


quam saevitiam exprobrantibus ei, Ephesum appulso, legatis Sami- 


orum reliquos dimittit. 


32. ἄρας δὲ ἐκ τοῦ Ἐμβάτου παρέπλει" 


καὶ προσχὼν 


Μυοννήσῳ τῇ Τηΐων τοὺς αἰχμαλώτους, ovs κατὰ πλοῦν εἰλή- 


τὸ κοινόν. codices fere τὸ και- 
νὸν, quasi novum quiddam sit, du- 
cem sibimet cavere et hostibus in- 
sidiari. imo hoc omnium bellorum 
commune esse verissime dicit Teu- 
tiaplus. confusa αἱ et οἱ, ut passim: 
v. Aeschyl. Ag. 413., Lycophronis 

chm. indicem p. 612., etc. — 0, 

, δι᾽ 0, quo, ua re. 

31. ἐλπίδα ᾿ εἶναι. scil. τῆς 
Ἰώνων ἀποστάσεως. duplicem esse 
ait seeo: defectionis Ionum, cum, si 
reditus illi maximi ex Ionia eripian- 
tar Atheniensibus, tum, si hos ipsi 

gredientes uti possint iis ad sum- 
tus belli faciendos. verba οὐδενὶ 
γὰρ ἀκουσέφ — ἀφῖχϑαι pa- 
renthesi inclusimus, quippe senten- 
tiam leviorem continentia: sic enim 
a favore Ionum ad defectionem, tan- 
quam a minore ad majus, transeunt 
exules Iones et Lesbii. scripsimus 
autem οὐδενὶ ἀκουσίῳ, i. e. οὐδενὸς 


ἀκουσίου (v. Matth. gr. 5. 391.), 
pro οὐδενὶ ἀκουσίως (sic enim codd.), 
quod vereor ut graece dicatur. ne- 
mine invito, i. e. omnibus Ionibus 
Lacedaemoniorum causae faventibus, 
se ad Alcidam profectos esse ajunt 
exules, proptereaque defectionem spe- 
rant futuram. — ἣν ἐφορμῶσι» --- 
γίγνηται. ordo ἣν δαπάνη γίγν. 
σφίσιν (ipsis, Ionibus) ἐφ. αὐτοῖς 
(Atheniensibus), si ipsis Athenien- 
ses invadentibus sumtus suppedi- 
tetur. 

de Pisouthne v. 1, 115. 

ἀλλὰ τὸ πλεῖστον τῆς γνώ- 
uns εἶχεν, i. e. in cam maxime 
sententiam inclinabat. Hk. 

32. Μυοννήσῳ. Strabo semper 
Mvovvnoos (non νυόνησος, ut Steph. 
Byz., mendo facile explicabili), et 9, 
618. ‘scribit, in hujusmodì compositis 
v litteram consuetudine quadam ab- 
undare, ut in Πελοπόννησος, Προ- 
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αὐτοῦ. Σαμίων τῶν ἐξ “ναίων EGSrORE πρέσβεις 
ἔλεγον, ov καλῶς τὴν Ελλαδα ν αὐτὸν, ei ρας 
εἰρεν οὔτε χεῖρα: ψοις.. 7 dì vr 
dvayxns “εἴ ve μὴ παύσεται. ὀλίγους μὲν αὐτὸν 


τῶν ἐχϑρῶν ἐς προσάξεσθϑαι. πολὺ δὲ πλείους τῶν φί- 
λων πολεμέους ἕξειν. καὶ ὁ μὲν ἐχείσϑη τε, καὶ Χίων ἄνδρας 
ὅσους εἶχεν ἔτι ἀφῆχε. καὶ τῶν ἄλλων tivas- ὁρῶντες γὰρ τὰς 


ναῦς ci ἄνθρωποι οὐχ ἔφε 


o alla προσεχώρουν 


ir fugit Alcidas, a navibus sacris Atheniensiam conspectus, Pachete 


persequente. 
33. ‘Axò δὲ 


τῆς Ἐφέσου ὁ ᾿Δλκέδας ἔπλει χατὰ τάχος. καὶ 


φυγὴν ἐποιεῖτο. ὦφϑη γὰρ ὑπὸ τῆς Σαλαμινίας καὶ Παράλου 
ἔτι περὶ Κλάρον ὁρμῶν (αἴ δ᾽ ἀπ᾿ ᾿4ϑηνῶν ἔτυχον πλέουσαι), 


κόννησος, ᾿Δλόννησος. nomen Προ- 
κόννησος gemino » scribi affirmat 
etiam Etymologus in Πελοπόννησος, 
eamque scripturam pierique tam 
Graeci, quam Latini, servant. My- 
onnesus etiam Livius 37, 27. et Pli- 
nius 5, 31. E D. 

Τηΐων. qui habitabant Teon, 
urbem foederis ionici, e regione 
Sami insulae jacentem, Anacreontis 
patriam. eorum oppidum fuit Myon- 
mesus, in peninsula Ioniae situm. 

Σαμέων τῶν ἐξ ναίων. su- 
ci c. 19. ᾿Δναιῖται una cum Cari- 

us nominantur, et inter Maeandri 
fiuvii accolas referuntur. erant Sa- 
mii exules, qui eo se contalerant, 
uod obiter narrat Thuc. 4, 75. Ex 

k. annotavit D., Stephanum Byz. 
et Eustathium dicere τὴν Avalar, 
Thucydidem vero τὰ “Avara. — ge È- 
ug ὧντ. vulgo χ. dvr., οὔτε πολε- 
plovs, glossa manifesta, quales pa- 
riter deinceps in notas conjiciam, ne 
sordibus ejusmodi, vet cancellatis, 
elegans Thucydidis pagina foedetur. 

Antda,suspicionem. Port. me- 
tum quoque dicas: v. interpretes 
Vigeri p. 244. et seqq. Comicus 
Av. 893. 

τουτὶ μὰ dl’ ἐγὼ τὸ κακὸν οὔ- 

ποτ᾽ ἤλπισα, 

οὕτω ταχέωφ τοῦτον πεπύσϑαι 

τὴν πόλιν. 
88. τῆρ Σαλαμινίας καὶ Πα- 


ράλου. erant Atheniensibus naves 
duae ὑπηρετίδες, quibus utebantur 
ad , i. e. sacras legationes 
(ἡ Andla), et ad publica negotia, 
ut vel praetoribus aliquid nuntiarent, 
vel mandata populi perferrent, vel 
etiam domum reducerent reos, qui 
Athenas arcessebantur; 686 naves 
appellabantur ἡ Σαλαμενία et ἡ 
Πα γ) quarum saepe mentio fit 
apud Thucydidem: v. 3, 77.; 6, 
53., 61.; 8, 74, S. ad Aristoph. 
Av. v. 147. Boeckh. de Oecon. po- 
lit. Ath. t. 1., p. 258. ΗΚ. 
Κλάφον, vicam Ioniae prope Co- 
lophonem. mire P. Ἵχαρον et mor 
ἐν τῇ Ἰκάρῳ. quem refellens G—rus, 
secundum Didotum, sic fere, ,,Tenen- 
dum est, τοὺς ἐκ τῆς πόλεως Ἀ8η- 
ναίους, quos dicit Thuc. cap. 29., 
non fuisse eos, qui in Paralo et Sa- 
laminia navigabant, sed Athenienses 
πὰ in urbe, qui discernuntur ab 
illis navibus, quae Alcidae naviga 
tionem non in urbe, ut illi Athe— 
nienses, sed in cursu maritimo, com— 
pererant. sic 3, 91. verbis οἵ ἐκ rio” 
πόλεως 48. Athenienses in urbe di-— 
stinguuntur ab illis, qui a Melo in-— 
sula Oropum venerant. verba autensa® 
cap. 29. τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ᾿49η---- 
ναίους λανθάνουσι, πρὶν δὴ τ 
“Δήλῳ προσέσχον, non ita intelli — 
genda sunt, ut aliqui Ath. et ipse 
navigantes Alcidam navigantem va — 
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Ἰεδιὼς τὴν δίωξιν ἔπλει διὰ τοῦ πελάγους, ὡς γῇ ἑκούσιος 
ἰχήσων ἄλλῃ ἢ Πελοποννήσῳ. τῷ δὲ Πάχητι καὶ τοῖς 
ναίοις nADE μὲν καὶ ἀπὸ τῆς Ἐρυϑραίας ἀγγελία, dpi 
Ὁ δὲ καὶ rmavragodev: ἀτειχίστου γὰρ οὔσης τῆς Ἰωνίας 
τὸ. δέος ἐγένετο, μὴ παραπλέοντες οἱ Πελοποννήσιοι, εἶ 
ὃς μὴ διενοοῦντο μένειν, πορϑῶσιν ἅμα προσπίπτοντες 
πόλεις. αὐτάγγελοι δ᾽ αὐτὸν ἰδοῦσαι ἐν τῇ Κλάρῳ ἢ τε 
ἔλος καὶ ἡ Σαλαμινέα Eppacav: ὁ di ὑπὸ σπουδῆς ἐποι- 
τὴν δίωξιν, καὶ μέχρι μὲν Πάτμου τῆς νήσου ἐπεδίωξεν, 
᾿ οὐκέτι ἐν καταλήψει ἐφαίνετο, ἐπανεχώρει" κέρδος δὲ 
'σεν, ἐπειδὴ οὐ μετεώροις περιέτυχεν. ὅτι οὐδαμοῦ ἐγκα-- 
φϑεῖσαι ἠναγκάσϑησαν στρατόπεδόν τὲ ποιεῖσθαι, καὶ φυ- 
ν σφίσι καὶ ἐφόρμησιν παρασχεῖν. 


hes, advocatus ab exulibus Colophoniis, castellum in Notio promon- 

torio a factione contraria exstructum capit, Arcadumque ibi duce 

pere necato Notion reddit Colophoniis, quo deinde etiam 
thenis coloni deducuntur. 


4. Παραπλέων δὲ πάλιν ἔσχε καὶ ἐς Νότιον τὸ Kolopa- 


i prope Delum, vel ibi navi- 
compererint, sed Ath. in urbe 
di sunt non prius quidquam 
rigatione ejus comperisse, e 
appropinquaverat. si Pa- 

e esliutiia jam apud Delum, 
insquam Embatum intraverat, 
ent Alcidam, is non Clari de- 
vel Ephesi hostium persecutio- 
imere coepisset. verbis enim 
ìà — ἐποιξῖτο hoc significatur, 
. et Arn. animadverterunt, Alci- 
Epheso accelerasse pro- 

i, quod subiti aliquid acciderat, 
wsset: prope Ephesum, vel paulo 
s ex quo Claro solverat: nam 
i Icarì scivisset, ut P. censet, 
ationem suam cognitam esse 
iensibus, non erat, quod Ephe- 
lsvertens periculum subiret, nec 
Ι statim reverteretur, viam re- 
:propter Icarum et Delum; sic 
3 cum prope Clarum demum 
de triremibus visum se intelle- 
» Epheso per altum mare (διὰ 
6), nusquam sponte ap- 

ras, in Peloponnesum aufugit; 
$ vero, eum persequens, non 
ipse altum petit, sed Ioniae 
ns illuc navigat, littus legens, 
Patmum pervenit, ibique cur- 
inbibuit, cum alio conversus 
Alcìdas. denique, Didoto ob- 
ate, si ulteriore argumento opus 


est, id extat in capite 30. Pelopon- 
nesiorum classis usque Embati ver- 
sabatur, cum Teutiaplus Alcidae 
consiliuth dedit aggrediendi Mytile- 
ποῦ πρὶν ἐκπύστους γενέσθαι. 
haec verba nullam dubitationem re- 
linquunt, quin nec Deli, neque Icari, 
aut Myconi, classis peloponnesiaca 
conspecta fuerit a Paralis et Sala- 
minils: alioqui illi Alcidam prohi- 
buissent, quominus Embati consilia 
ageret, et Myonnesi captivos truci- 
daret. imo Clari visus ab illis pro- 
tinus Ephesum reliquit.“ 

Πάτμου. sic Ar. vulgo Aetpov, 

uod est nomen montis et urbis in 

aria (Cic. Tusc. Quaest. l. cap. 
38.), vel Ionia. Plinius 5, : 
(Latmus) ,,Ioniae mons, nobilis ob 
Endymionis fabulam, ua ajunt a 
Luna adamatum in eodem obdormi- 
visse.‘ qui mons alienus est ab his 
rebus. 

ὅτι οὐδαμοῦ — παρασχεῖν. 
negatio ex οὐδαμοῦ et ad αλη- 
φϑεῖσαι et ad ἠναγκάσθησαν refe- 
renda. Paches pro lucro habebat, 
quod Peloponnesiorum classem nus- 
quam assecutus esset: si enim ali- 
cubi esset deprehensa, in littore quo- 
dam castra munire coacta esset, quo 
sibi eam obsidendi et navibus custo- 
diendi necessitatem attulisset. ΗΚ. 

34. Νότιον. oppidum maritimum, 
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vio , οὗ κατῴχηντο Κολοφώνιοι è τῆς ἄνω πόλεως ἑαλωκυίας 
ὑπὸ Ἱταμάνους καὶ τῶν βαρβάρων, κατὰ στάσιν ἰδίαν ἐπα- 
χϑέντων: ἑάλω δὲ μάλιστα αὕτη , ὅτε ἡ δευτέρα Πελοποννη- 
σίων ἐσβολὴ ἐς τὴν o Ἡἠπτιχὴν ἐγίγνετο. ἔν οὖν τῷ Νοτίῳ oi 
τι ὄντες καὶ κατοικήσαντες αὐτόϑι αὖϑις στασιάσαντες, 
παρὰ Πισσούϑνου ἐπικούρους Apxadov te καὶ τῶν 
Bagfipor ἐπαγόμενοι ἐν διατειχίσματι εἶχον, καὶ τῶν ἐκ τῆς 
ἄνω πόλεως Κολοφωνίων οἵ μηδίσαντες ξυνεσελϑόντες ἐπολί- 
τευον" οἵ δὲ ὑπεξελϑόντες τούτους καὶ ὄντες φυγάδες τὸν 
Πάχητα ἐπάγονται. ὁ δὲ προκαλεσάμενος ἐς λόγους Ἱππίαν 
τὸν ἐν τῷ διατειχίσματι ᾿Δφρκάδων ἄρχοντα, ὥστε ν ἣν “μηδὲν 
ἀρέσκον λέγῃ . πάλιν αὐτὸν καταστήσειν ἐς τὸ τεῖχος σῶν καὶ 
ὑγιᾶ, ὁ μὲν ἐξῆλϑε παρ᾽ αὐτὸν: ὁ δ᾽ ἐκεῖνον μὲν ἐν φυλακῇ 
ἀδέσμῳ εἶχεν, αὐτὸς δὲ προσβαλὼν τῷ τειχίσματι ἐξαπιναίως, 
καὶ οὐ προσδεχομένων. αἱρεῖ, τοὺς te ᾿Αρκάδας καὶ τῶν βαρ- 
βάρων ὅσοι ἐνῆσαν διαφϑείρ ει" καὶ τὸν Ἱππίαν ὕστερον ἐσα- 
pay dv, ὥσπερ ἐσπείσατο, ἐπειδὴ ἔνδον ἦν, ξυλλαμβάνει καὶ 
κατατοξεύει. Κολοφωνίοις δὲ Νότιον παραδίδωσι πλὴν τῶν 
μηδισάντων, καὶ ὕστερον ᾿4ϑηναῖοι οἰκιστὰς πέμψαντες κατὰ 
τοὺς ἑαυτῶν νόμους κατῴκισαν τὸ Νότιον, ξυναγαγόντες nav 
τας ἐκ τῶν πόλεων, εἴ που τὶς ἦν Κολοφωνίων. 


Paches Pyrrham et Eresum in ditionem redigit; deinde Salaethum et 
Mytilenaeos Tenedi asservatos, aliosque defectionis participes, 
Athenas mittit, et, majore parte exercitus dimissa, manens cum 
reliqua res Mytilenes et Lesbi arbitratu suo constituit. 


35. Ὁ dè Πάχης ἀφικόμενος ἐς τὴν Μυτιλήνην τήν τὲ 
Πύῤῥαν καὶ Ἔρεσον παρεστήσατο, καὶ Σάλαιϑον λαβὼν s τῇ 
πόλει τὸν “ακεδαιμόνιον κεχρυμμένον ἀποπέμπει ἐς τὰς A 
vas, καὶ τοὺς ἐκ τῆς Τενέδου Μυτιληναίων ἄνδρας ἅμα », οὕς 
κατέθετο, καὶ εἴ τις ἄλλος αὐτῷ αἴτιος ἐδόκει εἶναι τῆς ἀπο- 
στάσεως. ἀποπέμπει dè καὶ τ ἧς στρατιᾶς τὸ πλέον" τοῖς δὲ 
λοιποῖς ὑπομένων καϑίστατο τὰ πε ΑἹ τὴν Μυτιλήνην καὶ τὴν 
ἄλλην Δέσβον, ἧ αὐτῷ ἐδόκει. 


Salaetho statim interfecto de salute Mytilenaeorum primui crudelite sr” 
decernunt Ath.; deinde iterum hac de re deliberant, et disputata s& 
in utramque partem. 


36. ᾿ἀφικομένων δὲ τῶν. ἀνδρῶν καὶ τοῦ Σαλαίϑου ol ᾿49ϑη--- 


ad Colophenem, aliquanto remotio-. tium, paulo inferius simpliciter τε 
rem a mari, sic pertinens, ut Nisaca χισμα appellatum. Ex Hk. 


ad Megara, Piraeus ad Athenas: 
quare palo pos Clopbon aule ptt “aceto pro τοῦ 22 


416. 
κατὰ uu — dragtdév- προκαλεσαμένου. 


τῶν. intestinae seditionis causa κατὰ — νόμους. ex more, 4338 
barbari cum Itamane arcessiti erant metropoles coloniis jura ac leg «= 
ab altera factione. — ἐν διατει- dabant. Spanh. dissert. 9. de U «Ὁ 
χίσματι. castellum erat prope No- et praestant. numism. p. 580. D. 
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valo, τὸν Σάλαιϑον εὐϑὺς ἀπέχτειναν, ἔστιν ἃ παρεχόμε-- 
vov ta τ᾽ ἄλλα, καὶ ἀπὸ Πλαταιῶν (ἔτι γὰρ ἐπολιορκοῦντο) 
ἀπάξειν Πελοποννησίους" περὶ δὲ τῶν ἀνδρῶν γνώμας ἔπου- 
οὖντο. καὶ ὑπ᾽ ὀργῆς ἔδοξεν αὐτοῖς οὐ τοὺς παρόντας μόνον 
ἀποκτεῖναι, ἀλλὰ καὶ τοὺς. ἅπαντας Μυτιληναίους, ὅσοι ἡβώσι,, 
παῖδας dè καὶ γυναῖκας ἀνδραποδίσαι ἐπικαλοῦντες τὴν te 
ἄλλην ἀπόστασιν ὅτι οὐχ ἀρ όμενοι ὥσπερ οἱ ἄλλοι ἐποιή-- 
σαντο, καὶ προσξυνεβάλετο οὐχ ἐλάχιστον Mi ὁρμῆς αἱ Πελο-- 
ποννησίων νῆες ἐς Ἰωνίαν ἐχείνοις font τολ μήσασαι παρα- 
κινδυνεῦσαι" οὐ γὰρ ἀπὸ βραχείας volas ἐδόκουν τὴν ἀπό- 
στασιν ποιήσασϑαι. πέ πουσιν οὖν τριήρη ὡς Πάχητα ἄγγελον 
τῶν δεδογμένων, κατὰ τάχος κελεύοντες διαχρήσασϑαι Mvu- 
ληναίους. καίτοι τῇ ὑστεραίᾳ μετάνοιά τις εὐθὺς ἦν αὐτοῖς 
καὶ ἀναλογισμὸς ὠμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶσθϑαι, πόλιν 
ὕλην διαφϑεῖρανι μᾶλλον ἢ "οὐ τοὺς αἰτίους. ὡς δ᾽ ἤσϑοντο 
τοῦτο τῶν Μυτιληναίων ol παρόντες πρέσβεις καΐ οἱ αὐτοῖς 
τῶν ᾿4ϑηναίων ξυμπράσσοντες ν παρεσκεύασαν τοὺς ἐν τέλει 
ὥστε αὖϑις γνώμας προϑεῖναι" καὶ ἔπεισαν ῥᾷον, διότι “καὶ 
ἐκείνοις ἔνδηλον ην βουλόμενον τὸ πλέον τῶν πολιτῶν αὖϑίές 


86, ἔστιν ἃ ἃ παρ.: ἔστιν ἃ πρᾶ- 
ξαι ὑπισχνούμενον. S. 

ἐπικαλοῦντες. pro ἐπικαλοῦσι, 
quod conveniret praegresso ἔδοξεν 
αὐτοῖς * nominativum intulit, quo- 
niam in illis verbis latet ἐψηφέ- 
σαντο. cf. 2, 53.; 4, 52. et 108. 7, 
70. πολλὴ γὰρ dn παρακέλευσις καὶ 
βοὴ ἀφ’ ἐρῶν τοῖς κελευσταῖς 
-- ἐγίγνετο, τοῖς μὲν ᾿Αθηναίοις 
βιάξεσθαί τε τὸν ἔκπλουν ἐπιβο - 
ὥντες x. τ. Z. — verba οὐκ ἀργχό- 
βενοι accipe de meliore conditione, 
qua Mytilenaei et Chii prae ceteris 
Atheniensium sociis utebantur: cf. 
e. 10. — 607 est studium et cu- 
piditas ulciscendi, quod naves Pelo- 

nnesiorum non sine Mytilenaeorum 
impulsu navigare ausae in illas regi- 
ones videbantur. Ex Hk. 


προσξυνεβάλετο οὐκ ἐλ. τῆς 
done «È Il. νῆες, schema Pin- 
daricum, cujus ignari quidam libra- 
rii scripserunt “--οοσξυνεβάλοντο. v. 
de hoc schemate Herm. ad Soph. 
Trach. 517., Herodoti interpp. ad 
ò, 12., Xenophontis ad Anab. 1, 5, 
1. Iliad. ο΄, 387., Eurip. Hel. 1280. 
Ion 1046., Aristoph. esp. 58. 


καίτοι τῇ vor. mendose codd, 
καὶ τῇ vor., syliaba -to. hausta ἃ 
τῇ simili, quod sequitur. καέτοι, 
at, verum. v. Viger.8, 7, 21., p. 530. 


μᾶλλον ἢ οὐ τ. a. v.3, @., 
Matth. gr. $. 456., ann. d., Herm. ad 
Vig. p.801. sed malim οὖν. v. 1, 120. 


τοὺς ἐν τέλει, magistratua di- 
ctos κατ᾽ ἐξοχὴν, rytanes vel de- 
cem στρατηγοὺς reipublicae. nam 
illis jus erat convocandi populum in 

ace, et in bello, rebusque in or- 
Line s Vel extra ordinem, deliberan- 
dis. _v. 2, 59.; 4, 118., Schoemann. 
de Comit. Ath. p. 61., qui ex ora- 
tione Niciae 6, 14. colligit, non 
licuisse prytanibus vel imperatori- 
bus denuo populum in suffragium 
mittere de re, quae in priore con- 
cione decisa esset. nec tamen mihi 
liquet de eo, an propterea γραφὴ 
παρανόμων institui potuerit adver- 
sus prytanem; quod sì licuisset, multo 
violentiorem minacioremque futuram 
fuisse putes Cleonis orationem; nunc 
ille potius confundere voluisse videtur 
ψηφίσματα et νόμους, eandemque 
invidiam conflare abrogantibus suf- 
fragium latum, quam incurrebant in 
Graecia, qui de lege aliqua dero 
rent. de differentia νόμων, sive. le- 
gum, quae totam civitatem tenebant, 
et ψηφισμάτων sive plebiscitorum, 
in quibusdam causis perscriptorura, 
v. Aristot. Polit. 4, 4.6 Ex Arn. c£. 
Lindenbrog. ann. ad Terentii Phorm. 


2, 3, 57. 
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τινας σφίσιν ἀποδοῦναι 


THUCYDIDIS 
λεύσασϑαι. καταστάσης δ᾽ εὐθὺς 


βου 
ἐχχλησίας ἄλλαι τε γνῶμαι ἀφ᾽ ἑκάστων ἐλέγοντο, καὶ Κλέων 
ὁ Κλεαινέτου, 00x50 καὶ τὴν προτέραν ἐνενικήκεε ὥστε ἀπο- 
«τεῖναι, ὧν καὶ ἐς τὰ ἄλλα βιαιότατος τῶν πολιτῶν, τῷ τε 
δήμῳ παρὰ πολὺ ἐν τῷ τότε πιϑανώτατος, παρελθὼν αὖϑις 


ἔλεγε τοιάδε. 


Cleonis oratio, qua ostendere conatur, democratia male ΤΡΕΙ ΠΟΒΗΒΒΡ, 
aliterque tractandos esse socios insidiosos pr cives evolos ; 


suadetque Atheniensibus ut perstent in sem 


obediant. 


87. ,,JIOAAAKIZ 


μοχρᾶτ 
τῇ νῦν ὑμετέρα 


ἤδη ἔγωγε καὶ ἄλλοτε ἔγνων 


lav, ὅτι ἀδύνατος ἐστιν ἑτέρων ἄρχειν, μάλιστα 
περὶ Μυτιληναίων μεταμελείᾳ. διὰ γὰρ τὸ 


decretis, legibusque 


τ᾽ ἐν 


καϑ' ἡμέραν ἀδεὲς καὶ ἀνεπιβούλευτον πρὸς ἀλλήλους καὶ ἐς 


τοὺς «ξυμμᾷχους ᾿ τὸ αὐτὸ 


ste, καὶ ὃ τι ἂν ἢ 
τες ὑπ᾿ αὐτῶν ἁμάρτητε, ἢ οἴχτῳ ἐνδῶτε, οὐχ 


α«εισϑέν- 
κινδύνως 


ἡγεῖσϑε ἐς ὑμᾶς , καὶ οὐκ ἐς τὴν τῶν ξυμμάχων χάριν, μαλα- 
κέξεσϑαι, οὐ σχοποῦντες, ὅτι τυραννίδα ἔχετε τὴν ἀρχὴν, καὶ 
πρὸς ἐπιβουλεύοντας αὐτοὺς καὶ ἄκοντας ἀρχομένους. οὐχ ἐξ 
ὧν ἂν χαρίζησϑε, βλαπτόμενοι. αὐτοὶ, ἀκροῶνται ὑμῶν. ἀλλ 


ἐξ ὦ ὧν ἂν ἰσχύς μᾶλλον ἢ τῇ 
πάντων dè δεινότατον. εἰ 
ἂν δόξῃ πέρι; 


ἐκείνων εὐνοίᾳ περι ἔνησϑε. 


βέβαιον. ἡμῖν μηδὲν ᾿καϑεστήξει ὧν 
μηδὲ γνωσομεϑα, ὅτε χείροσι νό 


ἀκινήτοις 


χρωμένη πόλις κρείσσων ἐστὶν ἢ καλῶς ἔχουσιν AURON + τς 
ϑία te μετὰ σωφροσύνης ὠφελιμώτερον ἢ δεξιότης μετὰ ἀχο- 


Cleonem Cicero Brut. c. 7. dicit 
turbulentum quidem civem, sed ta- 
men cloquentem fuisse; Hermippus 
poeta apud Plut. Pericle, Ἂς. 33., 
αἴϑωνα, i. e. fervidum, ferocem, 
violentum, etc. G—r. cf. Comiciì 
Kquites, et de demagogis atticis 
post Periclem generatim 2, 65. Cle- 
‘ onis eloquentiam, sed pravam male- 
volamque, etiam Diodotus significat 
c. 42. seqgq. 


37. ἔγνων δημοκρατίαν, ὅτι 
ἀδύνατός ἐστιν ἔτ. ἄρχειν. 
ita Steph. 1. οἱ 2., Port., B_r., 
Did. plerique codd. ineleganter ἀδύ- 
ψατον, quae haud dubie est glossa. 
recte Did. ,,Loin de regarder la le- 
gon vulgaire (ἀδύνατος) comme mau- 
vaise, nous la conservons comme 
très-attique et très-usitée. Nous li- 
sons aussi plus haut, 8. 10. ἀδύνα- 
τοι δὲ ὄντες ... ἀμύνασϑαι ol ξύμ- 
gazo” etc. (similiter infra c. 40. 

ς τὲ — δίκαιος ἀντιδίδοσθαι.) 


τὸ αὐτὸ ἔχετε. int. τὸ ἀδεὲς 


καὶ ἀνεπιβούλευτον. similîs ad sen- 
tentiam locus est 1, 68. initio. Ex Hk. 


ni ἐπιπινδόνωε. -- μαλα- 
κπκέξεσθαι οὐχ ἡγεῖσθε 
ὅτι, ἄν τε λόγῳ terriera 
αὐτῶν, ἄν τε δ ρύρ ὁ ὐρός dieta αὐτοὺς͵ 
μαλακώτερον x: 
ἐγεχϑῆτε, οὐ οὐκ ἐκείνοις τι χαρίασθε, 
αὐτοὶ κινδυνεύετε καταφρονού- 
βενοι" ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἴσασι χάριν 
ὑμῖν. ES. 
οὐκ ἐξ ὧν οἷο. sic plerique, gen 
asyndeto efficaci. valgo οὗ οὐκ ete 
ἀμαϑία τε μετὰ ἐφ φονυ- 
ψης. On retrouve les mémes idées 
dans le discours d’Archidamos, liv. 
1., S.84.: εὔβουλοι δὲ, ὠμαϑέστερονν 


τῶν νόμων ς ὑπεροφέας “«αεδευ-- 

ὄμενοι, κ- χαλεπότητι σωφρο-- 

gl ἢ ὥστε αὐτῶν ἀνηκουστεῖν.- 
δεξιότης. cum δεξιότης h. 1- 


opponatur dua8/e, de intelligentissa 
et cognoscendi cultate accipien -— 
dum est, quemadmodum etiam S— 
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eg. οἵ τε φαυλότεροι τῶν ἀνθρώπων πρὸς τοὺς ξυνετωτέ- 
; eg ἐπὶ τὸ πλεῖον ἄμεινον οἰκοῦσι τὰς πόλεις" οἱ μὲν ya 

τὸ νόμων σοφώτεροι βούλονται φαίνεσθαι. τῶν τὸ de 
μένων ἐς τὸ κοινὸν περιγίγνεσθαι, ὡς ἐν ἄλλοις μείζοσιν 
ἂν δηλώσαντες τὴν γνώμην (καὶ ἐκ τοῦ τοιούτου τὰ 
ἰὰ σφάλλουσι τὰς πόλεις)" οἱ δ᾽ ἀπιστοῦντες τῇ ἐξ αὑτῶν 
ds, ἀμαϑέστεροι μὲν τῶν νόμων ἀξιοῦσιν εἶναι, ἀδυνατώ-- 
& δὲ τοῦ καλῶς εἰπόντος μέ ψασϑαι λόγον" κριταὶ ὃ ὄν-- 
ἀπὸ τοῦ ἴσου μᾶλλον ἢ ἀγωνισταὶ ὀρθοῦνται τὰ πλείω. 
οὖν χρὴ καὶ ἡμᾶς ποιοῦντας μὴ δεινότητι καὶ ξυνέσεως 
vi ἐπαιρομένους παρὰ δόξαν τῷ ἡμετέρῳ πλήϑει παρ- 


lerrimam vindictam esse optimam, taliaque impedimenta decretorum 
officere reipublicae Atheniensium inconsultorum, vanorum, et nova 
semper sectantium. 


ΙΒ. ,,Eyd μὲν οὖν ὁ αὐτός εἰμι τῇ γνώμῃ. καὶ ϑαυμάξω 
τῶν προϑέντων αὖϑις περὶ Μυτιληναίων λέγειν, καὶ χρό- 

διατριβὴν ἐμποιησάντων., ὅ ἐστι πρὸς τῶν ἠδικηκότων 
lov (ὁ γὰρ παϑὼν τῷ δράσαντι ἀμβλυτέρᾳ τῇ ὀργῇ ἐπεξ- 


exit: ἐπὶ τῆς ξυνέσεως. itaque 
ποτέρους appellat eos, ad quos 
ββξιότης pertinet, et φαυλότεροι 
h. 1. homines tardiores δ. stu- 
res. Eurip. Phoen. v. 505. (461.) 
e καὶ σοφοῖς καὶ τοῖσι φαύλοις 
", ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. cf, infra cap. 
Ba ΗΝ, 
+. ἦν ἄλλοις μείξοσιν οὐκ 
ηλ. 3. ὡς ἐν ἄλλοις μείξοσιν 
γ»άμενοι δηλῶσαι καὶ γνώριμον 
ras πᾶσι τὴν ἰδίαν σύνεσιν, εἰ 
ν οἷς βούλονται δεῖξαι, ὅτι σο- 
ροέ εἰσι τῶν νόμων. verba ἐν 
8 peri. Ippont sunt illis τῶν 
gion. ἐς τὸ κοινόν. Hk.— δηλ. 
γνώμην: τὴν πολυμαϑίαν 
γνώμην. Portus nam isti 
mo et legibus sapientiores vi- 
et in publicis consultationi- 
sententiam semper obtinere, 
"ἢ, quasi in aliis majoribus 
r (i. e. dignioribus de quibus 
tetur) ingeniî sui vim osten- 
non possint. ironice Cleon di- 
gquosdam de rebus politicis, ut 
.maximi momenti esse videan- 
ius disputare nos de mi- 
ndidis, artibus, litteris, phi- 
3 quae studia etiam c. 40. 
annit, tanquam ἐλάσσονα. 
ἐξ αὑτῶν ξυνέσει. e codd. 
. D., Mosq., et Stob., Bk., P. 


ruorp. I. 


et Df., receperunt τῇ ἑαυτῶν ἔξυν.: 
sed non desunt exempla additae prae- 
positionis. νυ. P.1, 1., p.201. (,,Nous 
avons conservé [ut G—r. et Hk.]la 
préposition ἐξ, parce quelle nous 

araît mise exprès pour donner plus 
*expression ἃ ce passage. C'est ainsi 
que nous retrouvons encore la pré- 
position ἀπὸ dans le passage sui- 
vant, liv. 2., δ. 39., τῷ ἐφ᾽ ἡμῶν 
αὐτῶν εὐψύχῳ, expression plus forte 
que si l’auteur disait τῇ ἡμετέρ 
evpuzia. Did.) — ἡμ ἃς intell. 
publicos oratores. Ex Hk. 

δεινότητι: τουτέστι τῇ ῥητο- 
ρικῇ δυνάμει. — παρὰ 36 cv: 
παρὰ τὸ δοκοῦν x. φαινόμενον, ἐξ 
οὗ παρὰ τὴν ἀλήθειαν, 8. 


ἡμετέρῳ, αἱ ἡμᾶς. libri ὑμετέρῳ, 
errore haud raro. 


38. καὶ χρόνου διατριβὴν 
- Svalanidrse hoc dicit, res 
extrahere et moras nectere potius 
eorum esse, qui fecerint injuriam: 
tempore enim interjecto iram leniri 
eorum, qui acce s horum vero 
vindictam marximam esse eam, quae 
proxime pia injuriam, velut par 
pro pari relatum, @vr/madoy ὄν. in 
verbis ὁ γὰρ — ἐπεξέρχεται intelli- 
gut ex superioribus διὰ χρόνου 


ιατριβήν. 
17 


256 THUCI DIDIS 


ἑχναίων «de; rpir agzipoes οὔσας. τὰς δ᾽ ἡμετέρε 

4 τῶ 2έγειν πιστεεδε: τὸ πανε donser ei αὶ GS Οὐκ 
croncer αν, ἥ meda ἐπκειφομενος 

τοῦ 2ογοξς ἐχκονησα:. πειφαάεεταε. ἢ dè modi; ἐκ τῶν 


οἴτενες εἰοϑετε θεαταὶ μὲν τῶν λόγων γίγνεσθαι, ἐκρφοακταὶ δὲ 
τῶν ἔργων. ve μὲν μέλλοντα ἔργα επὸ τῶν εὖ εἰπόντων σχο- 


4. P. Ad sententian 
vecis si 3 quam habet ctiam med. sta ci ἀἄνϑρακοι — 10- 
380. Iliv:. xiv’ tzi er ἧς. ei x Σ ui i 
8. τὸ δὲ cengogaiz Σ ΣΞ ἰοὺς - ro ϑεαϑέν. male pierimi neh 
τοῦ διόέάαν γα.  cvagegea. . a. ν ᾿ 6 
bet ui - τὸ 21291» go Tea ὀφϑαλμοῖς ἐδεῖν 


ἢ τῷ λέγειν πιστεύσας — facile errare potuerint scribae. ,,S0- 
πειράσεται. erdo 7 πιστεύσας τῷ len p. 97. ed. Bach. 


λέγειν ἀγωνέσαιτ᾽ ἂν ἀνταποφῆναι, ἀρ γλῶσσαν ὁφᾶτε καὶ 
ὡς οὐκ ἔγνωσται τὸ πάνυ δοκοῦν, Εἰς γὰρ γ siede ἀτδεῖρ 
ἢ κέρδει ἐπαιρόμενος πειράσεται εἰς ἔργον δ᾽ οὐδὲν γιγπόμενον 


πάνυ δοκοῦν est, quod marime pla- que 
cuit populo, vel a populo decretum 

est, tanquam omnibus optimum vi nurtp. cu duedis' se rapper 
sum. 8. n τὴν τοῦ λόγου δυναμεν ha οἱ λεβόστος ἃ πιστότεφον. Cette 
ἐνδείξασϑαι βουλόμενος, ἢ κέρδους figure est fréquemment employée par 
χάριν λαλῆησει. --- παράγειν: ἅἀπα- vp) (similis quidem fi À 


Finito Rigi: risate, ao; vers iano 20 erat vee 


τὰ δὲ πεπφαγμένα. ,,Mosq. ctumque ante minus necessarinm sea- 
τῶν δὲ mex » quae est cor- tentiac Sye: post, amimadverso er- 
rectio alicujus ici: Thuc. rore, subì cem 
enim totum et partes codem casu τὸ 9. ὄψει πισε. εἴς. certe 
designavit, quo factum, ut τὰ xs speciem habent valgata.) — ila- 
πραγμένα absolute dictum sit pro βόντες estici au lien de ὑπολα-- 
quod attinet ad facta. οἴ. Matth. βόντες.““ E Did. 
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γῷ καλῶς ἐπιτιμησάντων' καὶ μετὰ καινότητος μὲν λόγου 
ἀπατᾶσϑαι ἄριστοι, μετὰ δεδοκιμασμένου δὲ μὴ ξυνέπεσθαι 
ἐθέλειν, δούλοι ὄντες τῶν ἀεὶ ἀτόπων ; ὑπερόπται dè “tav 
εἰωϑότων" καὶ μάλιστα μὲν αὐτὸς εἰπεῖν ἕκαστος βουλόμενος 
δύνασθαι, εἰ δὲ μὴ, ἀνταγωνιξόμενοι τοῖς τοιαῦτα λέγουσι μὴ 
ὕστεροι ἀκολουϑῆσαι δοκεῖν τῇ γνώμῃ" ὀξέως δέ τι λέγοντος 
προεπαινέσαι, καὶ προαισϑέσϑαι te πρόϑυμοι ἅμα τὰ λεγόμενα, 
καὶ ετὐουοῆθος βραδεῖς τὰ ἐξ αὐτῶν ἀποβησόμενα" ξητοῦντές 
τε ἄλλο ti, εἰπεῖν, ἢ ἐν οἷς ζῶμεν, φρονοῦντες δὲ οὐδὲ 
περὶ τῶν παρόντων ἱκανῶς" ἁπλῶς τε, ἀκοῆς ἡδονῇ ἡσσώμε-.- 
vor, καὶ σοφιστῶν ϑεαταῖς ἐοικότες καϑημένοις μᾶλλον ἢ περὶ 
πόλεως βουλευομένοις. 


Minime omnium Mytilenaeos debuisse deficere, insulam munitam habi- 
tantes, nec classe idonea destitutos, propriisque legibus utentes, et 
immerito prae aliis honoratos ab Atheniensibus, 


39. οἷον ἐγὼ πειρώμενος ἀποτρέπειν ὑμᾶς ἀποφαίνω Μυ- 
τιληναίους μάλιστα δὴ, μίαν πόλιν, ἠδικ τας ὑμᾶς. ἐγὼ γὰρ, 
οἵτινες μὲν μὴ δυνατοὶ φέρειν τὴν μετ ραν ἀρχὴν, ῆ οἵτινες 
ὑπὸ τῶν πολεμέων ἀναγκασϑέντες ἀπέστησαν, ξυγγνώμην ἔχω" 
νῆσον δὲ οἵτινες ἔχοντες μετὰ τειχῶν, κα κατὰ ϑάλασσαν μό- 

vov φοβούμενοι τοὺς ἡμετέρους πολεμίους, ἔν ᾧ καὶ αὐτοὶ 
sta παρασκευῇ οὐκ ἄφρακτοι ἦσαν πρὸς αὐτοὺς , αὐτόνο-- 
μοί τε οἰχοῦντες, καὶ “τιμώμενοι ἐς τὰ πρῶτα ὑπὸ ἡμῶν, to 
αὔτα εἰργάσαντο , τέ ἄλλο οὗτοι ἤ ἐπεβούλευσάν te καὶ ἐπαν-- 
ἔστησαν ca 9 ἀπέστησαν , (ἀπόστασις μέν γε τῶν βίαιόν 


τι πασχόντων ἐστὶν,) ἐξήτησαν τε μετὰ τῶν πολεμιωτάτων 
ἡμᾶς στάντες διαφθεῖραι; καίτοι δεινότερόν ἐστιν 1) εἰ καϑ' 


αὑτοὺς δύναμιν κτώμενοι ἀντεπολέμησαν. παράδειγμα δὲ αὐ- 
τοῖς οὔτε αἱ τῶν πέλας ξυμφοραὶ ἐγένοντο," ὅσοι ἀποστάντες 


ῳ ὄπιτ., verbis augentium, dans la manière de voir de Thuc. 


sive estollentium. 

καὶ μετὰ nav. (i. e. διὰ και- 
φότητα) μὲν λόγου: ποικιλέας κ, 
εὐπρεπείαρ. ταῦτα πρὸς τοὺς ᾿4ϑη- 
ναίουςρ αἰνέττεται, οὐδέν τι μελες, 
τώντας πλὴν λέγειν τι κι ἀκούειν 
orga τῆς HE dì διανοίας ἐστὶ 
ἡ τοῦ ᾿ἀρχιδάμου dns ρία 
(1, 84.), ἐν οἷς φησι καὶ gi 
creste ξυνετοὶ ἄγαν γτες, 
% τὰ ἑξῆς. — ἠἐπατ. ἄφιστοι: 
ἀντὶ τοῦ πιτήδειοι, x. ἕτοιμοι μὴ 
δοκεῖν ὥστεροι ἀκολουθῆσαι 
τῇ γν ὥμῃ. (ne minus intelligentes 
esse videantur quam callidus ora- 
ter.) — μετὰ dedon. δέ: cin- 

ϑοῦρ. ὁ γὰρ ψευδὴς ἀδόκιμος. --- 
He comparavit illa Cemici Equ. 
1034. (1110.) "2 Aîjue, — ὁ νοῦς 
δέ φου παρὼν ἀποδημεὶ. ,,L'aceord 


et d’Aristophane, son compatriote 
et son contemporain, nous a sou- 
vent frappé, et très-souvent ses 
comédies peuvent servir de com- 
mentaire è l’histoire et surtout aux 
discours de Thuc.‘‘ Did. 

τὰ τοιαῦτα familiari negligentia 
dixit; i. e. politica. 

καὶ προαισϑέσϑαι te πρό- 
ϑυμοι ἅμα τὰ λεγόμενα, καὶ 
etc. in codicibus εἶναι legitur ro 
Gua, mendo, quod etiam alias anim- 
advertisse mihi umor , velut apud 
Athenaeum 7., 

39. τοὺς dpazioovo πολε- 
μέους: ,ἥγουν φοὺς «ακεδαιμονί- 
ovs. — ἀποστάντες ἤδη ἡμῶν: 
Αἰγινήτας λέγει, x. Ποτιδαιάτας, MU 
Ναξίους, x. τοὺς ἄλλους δεδουλω- 
μένους. 8. 
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ἡμῖν οὐχ ἐδιχουμεέοι" 


Sed saepe usa venire, ut civitates brevissimo tempore proficientes su- 
perbiant; minusque firmam esse inopinatam prosperitatem quam 
cam, quae secundum rationem hominibus contingat. igitur punies- 
dos esse Mytilenacos, et quidem omnes, queniam omnes simul de- 
liquerint. 

yElods ὃὲ τῶν πόλεων αἷς ἂν μαλιστα καὶ δι᾿ ἐλαχίστου 
ἀπροσδύχητος εὐπραξία ἔλθῃ. ἐς ὕβριν τρέπειν" τὰ δὲ πολλὰ 
κατὰ λόγον τοῖς ἀνϑρώποις εὐτυχοῦντα ἀσφαλέστερα ἢ παρὰ 
δόξαν, καὶ καχοπραγίαν, ὡς εἰπεῖν, ῥᾷον ἀπωϑοῦνται ἢ εὐδαι- 
μονίαν διασώξονται. χρῆν δὲ Μυτιληναίους καὶ πάλαι μηδὲν 
διαφερόντως τῶν ἄλλων ὑφ᾽ ἡμῶν τετιμῆσϑαι, καὶ οὐχ ἂν ἐς 
τόδε ἐξύβρισαν- (πέφυχε pio καὶ ἄλλως ἄνϑρωπος τὸ μὲν 
ϑεραπεῦον ὑπερφρονεῖν "oc τὸ ὃ μὴ ὑπεῖχον ϑαυμαάξειν ) κολα- 
σϑήτωσαν dè καὶ νῦν ἀξίως τῆς ἀδικίας. καὶ μὴ τοῖς μὲν 
ὀλίγοις ἡ αἰτία προστεθῇ. τὸν δὲ δῆμον ἀπολύσητε" πάντες 
γὰρ ἡμῖν γε ὁμοίως ἐπέϑεντο, οἷς y° ἐξῆν ὡς ἡμᾶς τραπομέ- 
νοις νῦν πάλιν ἐν τῇ πόλει εἶναι" ἀλλὰ τὸν μετὰ τῶν ὀλίγων 
κίνδυνον ἡγησάμενοι βεβαιότερον ξυναπέστησαν. τῶν τε ξυμ- 
μάχων. σχέψασϑε, εἰ τοῖς τε ἀναγχασϑεῖσιν ὑχό γε τῶν πολε- 
μέων καὶ τοῖς ἑκοῦσιν ἀποστᾶσι τὰς αὐτὰς “ξημίέας προσϑήσετε, 
τίνα οἴεσϑε ὄντινα οὐ βραχείᾳ προφάσει ἀποστήσεσθαι, ὅταν 
ἢ κατορϑώσαντι ἐλευϑέρωσις ἡ, ἢ σφαλέντι μηδὲν παϑεῖν 
ἀνήκεστον; ἡμῖν δὲ πρὸς ἔχασ πόλιν ἀποκχεχινδυνεύσεται 
τά τε χρήματα, καὶ αἴ ψυχαί. τυχόντες μὲν, πόλιν ἐφϑαρ- 
μένην παραλαβόντες, τῆς ΓΕ ἐᾷ προσόδου, di ἣν ἰσχύομεν, 


ἐλπέσαντες --- τῆς δουλώύ - 
σεως. codd. inepte τῆς βουλήσεως : 
inest enim in spe notio voluntatis, 
neque haec illi potest opponi, sed, 
qui sperat aliquid, vult ille nimirum 
atque cupit id sibi contingere. quare 
confidenter scripsimus τῆς δουλώ- 
σεως, totam sententiam sic interpre- 
tati imo securi de futuris, et ma- 


pro δουλεύματα habetur Ku- 
stathium ad Odyss. οἵ, 319.; n au- 
utem et © sae ius confusa: v. Noctes 
Naucrat. ad Athen. 107, e, 116, a, 
etc. 

sramasorzae 6 codd., marg» 
Steph., Dio Cassius. v. Dobraeus— 
vulgati minus commode διαφέροντας. 


jora sperantes quod attinet ad po- 
tentiam adipiscendam, minora vero 
sperantes, i. e. méetuentes, quod ad 
servitudinem subonndam re male 
gesta, bellum susceperunt. victo- 
riam sperasse ait Mytilenaeos, nec 
servitium timuisse, propter \poten- 
tiam. de ratione mutatae scripturae 
si quis quaerit, similiter βουλεύματα 


τοῖς μὲν ὀλίγοις. i. e. nodi 
libus, rari τα quibus opponitur = 
ὁ ϑῆμος. cf. 74. Ex Hk. 

vx0 γε. codd. proclivi la 
te. sic Herodotus ς 134. Ἀπ 
τούτων, Xenophon Cyr. 7, 
πὸ ye τῆς ἡμετέρας, eto. 

τίνα --- ὅντινα. v. Matth. gr— 


S. 483., Herm. ad Viger. p. 709. 


». 


ΡΣ μα 
r 
6 — 


Μμαὸν στερήσεσϑε, σφαλέντες δὲ ‘s0eplovs πρὸς τοῖς ὑπάρ- 
w ἕξομεν, καὶ ὃν χρόνον τοῖς νῦν καϑεστηχόσι δεῖ ἐχθροῖς 


δτασϑαι, τοῖς οἰκείοις ξυμμάχοις πολεμήσομεν. 


oratio, qua inculcat, non esse parcendum sontibus misericordia, fa- 
cundiaque oratorum, qua in lenitatem pelliciantur. 


D. οηοΟὔκουν δεῖ προσθεῖναι ἐλπίδα, οὔτε λόγῳ πιστὴν, 
ζφήμασιν ὠνητὴν, ὡς ξυγγνώμην a εἴν ἀνθρωπίνως 
γται. ἄκοντες μὲν γὰρ οὐκ ἔβλαψαν, εδόρες δὲ ἐπεβού- 
ἕν" ξύγγνωμον δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀκούσιον. ὦ μὲν οὖν καὶ 
πρῶτον, καὶ νῦν διαμάχομαι μὴ ia ὑμᾶς τὰ 
ἐδογμένα, μηδὲ τρισὶ τοῖς ἀξυμφορωτάτοις τῇ ἀρχῇ, οἴκτῳ, 
᾿Ἰδονῇ λόγων, καὶ ἐπιεικείᾳ, ἁμαρτάνειν. ἔλεός te γὰ πρὸς 
ὁμοίους δίκαιος ἀντιδίδοσϑαι, καὶ μὴ πρὸς τοὺς οὔτ᾽ ἀνε-- 
οὕντας, ἐξ ἀνάγκης τε καϑεστῶτας ca πολεμίους" οἵ τε 
γντὲς λόγῳ ῥήτορες ἕξουσι καὶ ἐν ἄλλοις ἐλάσσοσιν ἀγῶνα, 
μὴ ἐν ᾧ ἡ μὲν πόλις βραχέα ἡσθεῖσα “μεγάλα ξημιώσεται, 


| δὲ ἐκ τοῦ εὖ εἰπεῖν τὸ παϑεῖν εὖ ἀντιλήψονται - καὶ ἢ 


esta πρὸς τοὺς μέλλοντας 


«“ ροϑεῖναι Cass. εἰ Pal., 
διοοπιί., Did., K. Valla pro- 
e. Did. "La lecon vulgaire est 
δῖναι. Nous avons adopté la 
te xeodsîivar, parce qu'elle 
saraît indispensable ; car 7 Q00- 
a ἐλπίδα n'est nullement pro- 
©e passage, tandis que la va- 

est confirmée par ces mots 
ἰφοϑέντων λέγειν αὖϑις περὶ 
ναίων 5. 38., εἰ οὔτε τοὺς 
vras τὴν διαγνώμην αὖϑις 
Μυτιληναίων 5. 42. Il s’agis- 
le proposer dans l’assemblée 
>oir de pardon.“ 

'ῳ πιστὴν, spem verbis 
lensium paciscentium cum My- 
ris, confirmatam.— ξυγγνώ- 
ἁμαρτεῖν. i. e. È. Woredu., 
5 peccandi. 

ϑρωπίνω ς. sic plurimi et 
tissimi codices, quibus accedit 
86 quidquam obstat, quominus 
dmittamus potius quam vulga- 
ἰνθρωπείος : nam quod prae- 
Thomas Mag., dicendum esse 
ἀνθρωπείαν φύσιν, non ἀν- 
ἔνην, recte D. reponit, ὧν- 
wos et ἀνθρωπένως legi in 
is ἀττικωτάτοις. nec con- 
sibi in hoc genere scriptores, 
Comicus Ran. 998. dixit ἀν- 
efes, sed idem Vesp. 1138. 
πίνων, quae scripturae metro 


ἐπιτηδείους καὶ τὸ λοιπὸν ἔσε-- 


stabiliuntar, ut non sit cogitandum 
de permutatione harum formarum, 
alioqui haud insolita in manuscriptis. 
igitur Thuc, 2, 50. dixit ἀνθρωπείαν 
φύσιν, quod resperisse videtur Tho- 
mas, nec tamen propterea repudian- 
dum est h. 1. ἐνθρωπένως, quod 
etiam numeris commendatur alacrio- 
ribus verborum ἀνθρωπένως λήψον- 
ται (e--—-——-), cum tardi sint 
vulgatorum ἀνθρωπείως λήψονται 
(------ -), idque in clausula; 
cui rei magnam curam adhibuisse 
veteres scriptores constat. 

πρὸς τοὺς ὁμοίους. i. 6. qui 
invicem miseratione commoventur, ut 
ta ipse explicat. Hk. 

ἐξ ἀνάγκης. i. e. ἐκτὸς ἄν., 

a necessitatem, quem signifi- 
catum ἐκ prae ΣΝ exemplis il- 
lustravimus ad 2, 62. superiore ca- 
pite Cleon Ἐγὼ γὰρ — οἵτινες ὑπὸ 
τῶν πολεμίων ἀναγκασϑέντες 
ἀπέστησαν, ξυγγνώμην ἔχω. quales 
esse negat Mytilenaeos, sed his, 
ἑκοῦσιν ἀποστᾶσιν, opponit 
τοὺς ἀναγκασθέντας in iis, 

uae ibidem Raga qst 
Ù τὸ καϑεὶν εὖ. acerbe etiam his 
verbis pungit et corruptelae insimu- 
lat adversarios. v. paulo superius. 
spirat autem tota oratio hominem 
vehementissimum, importunum, tur- 
bulentum. Hk. 
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pe, ἀπέσφαξε τοὺς πολλούς. καὶ ἐς τὴν Ἔφεσον καϑορμισα-- 
μένου αὐτοῦ, Σαμίων τῶν ἐξ ᾿ἀναίων ἀφικόμενοι πρέσβεις 
ἔλεγον, οὐ καλῶς τὴν Ἑλλάδα ἐλευϑεροῦν αὐτὸν, εἰ ἄνδρας 
διέφϑειρεν οὔτε χεῖρας ἀνταιρομένους, ‘Adnvalov δὲ ὑπ᾽ 
ἀνάγκης ξυμμάχους" εἴ τε μὴ παύσεται, ὀλίγους μὲν αὐτὸν 
τῶν ἐχϑρῶν ἐς φιλίαν προσάξεσϑαι, πολὺ δὲ πλείους τῶν φί- 
λων πολεμίους ξξειν. καὶ ὁ μὲν ἐπείσϑη te, καὶ Χίων ἄνδρας 
ὅσους εἶχεν ἔτι ἀφῆκε, καὶ τῶν ἄλλων τινάς" ὁρῶντες γὰρ τὰς 
ναῦς οἵ ἄνϑρωποι οὐκ ἔφευγον, ἀλλὰ προσεχώρουν μᾶλλον ὡς 
ἀττικαῖς, καὶ ἐλπίδα οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην εἶχον μή ποτε, ᾽4ϑη- 
ναίων τῆς ϑαλάσσης κρατούντων, ναῦς Πελοποννησίων ἐς 
Ἰωνίαν παραβαλεῖν. 


Epheso fugit Alcidas, a navibus sacris Atheniensium conspectus, Pachete 
frustra persequente. 

33. ’Arnò δὲ τῆς Ἐφέσου ὁ ᾿Δλκίδας ἔπλει κατὰ τάχος. καὶ 

φυγὴν ἐποιεῖτο. ὦφϑη γὰρ ὑπὸ τῆς Σαλαμινίας καὶ Παράλου 

ἔτι περὶ Κλάρον ὁρμῶν (ai δ᾽ ἀπ’ ᾿ϑηνῶν ἔτυχον πλέουσαι), 


κόννησος, Ἡλόννησος, nomen Προ- ράλου. erant Atheniensibus naves 


κόννησος gemino » scribi affirmat 
etiam Etymologus in Πελοπόννησος, 
eamque scripturam plerique tam 
Graeci, quam Latini, servant. My- 
onnesus etiam Livius 37, 27. et Pli- 
nius 5, 31. E D. 

Τηΐων. qui habitabant Teon, 
urbem foederis ionici, e regione 
Sami insulae jacentem, Anacreontis 
patriam. eorum oppidum fuit Myon- 
nesus, in peninsula Ioniae situm. 


Σαμέων τῶν ἐξ ‘Avalov. su- 
ra c. 19. ᾿ἀναιΐται una cum Cari- 
ius nominantur, et inter Maeandri 
fluvii accolas referuntur, erant Sa- 
mii exules, qui eo se contulerant, 
quod obiter narrat Thuc. 4, 75. Ex 
Hk. annotavit D., Stephanum Byz. 
et Eustathium dicere τὴν ‘Avalon, 
Thucydidem vero τὰ “Avara. — χεῖ- 
us dvr. vulgo χ. dvr., οὔτε πολε- 
piove, glossa manifesta, quales pa- 
riter deinceps in notas conjiciam, ne 
sordibus ejusmodi, vet cancellatis, 
elegans Thucydidis pagina foedetur. 
Arxtda,suspicionem. Port. me- 
tum quoque dicas: v. interpretes 
Vigeri p. 244. et seqg. Comicus 
Av. 893. 
τουτὶ μὰ Al’ ἐγὼ τὸ κακὸν οὔ- 
ποτ᾽ ἤλπισα, 
οὕτω ταχέως τοῦτον πεπύσϑαι 
τὴν πόλιν. 
33. τῆς Σαλαμινίας καὶ Πα- 


duae ὑπηρετέδες, quibus utebantur 
ad ϑεωρέίέας, i. e. sacras legationes 
(ἡ 4ηλία), et ad publica negotia, 
ut vel praetoribus aliquid nuntiarent, 
vel mandata populi perferrent, vel 
etiam domum reducerent reos, qui 
Athenas arcessebantur; eae naves 
appellabantur ἡ Σαλαμινέα et ἡ 
Πάραλος, quarum saepe mentio fit 
apud Thucydidem: v. 3, 77.; 6, 
53., 61.; 8, 74, 8. ad Aristoph. 
Av. v. 147. Boeckh. de Oecon. pe- 
lit. Ath. t. 1., p. 258. ΗΚ. 
Κλάρον, vicum Ioniae prope Ce- 
lophonem. mire P. Ἵκαρον et mor 
ἐν τῇ Ἰκάρῳ. quem refellens G—ruw, 
secundum Didotum, sic fere, ,, Tenen- 
dum est, τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ἈΆ9η- 
ναίους, quos dicit Thuc. cap. 39. 
non fuisse eos, qui in Paralo et Sa- 
laminia navigabant, sed Athenienses 
(pros in urbe, quì discernuntur ab 
illis navibus, quae Alcidae navi 
tionem non in urbe, ut illi Ate 
nienses, sed in cursu maritimo, con- 
pererant. sic 3, 91. verbis of ἐκ τῆς 
πόλεως ‘A9. Athenienses in urbe di- 
stinguuntur ab illis, qui a Melo is- 
sula Oropum venerant. verba auten 
cap. 29. τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ‘48% 
ναίους λανθάνουσι, πρὶν δὴ τῇ 
“ήλῳ προσέσχον, non ita intelli- 
genda sunt, ut aliqui Ath. et ips! 
navigantes Alcidam navigantem vi- 


LIB. ΠῚ. CAP. 82—84. 258 
Ἰδιὼς τὴν δίωξιν ἔπλει διὰ τοῦ πελάγους, ὡς γῇ ἑκούσιος 
ἰχήσων ἄλλῃ ἡ Πελοποννήσῳ. τῷ δὲ Πάχητι καὶ τοῖς 
ναίοις ἡλϑε μὲν καὶ ἀπὸ τῆς Ἐρυϑραίας ἀγγελία, ἀφι- 
Ὁ dè καὶ πανταχόϑεν᾽ ἀτειχίστου γὰρ οὔσης τῆς Ἰωνίας 
τὸ. δέος ἐγένετο, μὴ παραπλέοντες οἱ Πελοποννήσιοι, εἰ 
ὃς μὴ διενοοῦντο μένειν, πορϑῶσιν ἅμα προσπίπτοντες 
πόλεις. αὐτάγγελοι δ᾽ αὐτὸν ἰδοῦσαι ἐν τῇ Κλάρῳ ἢ τε 
ros καὶ ἡ Σαλαμινέία Eppacav: ὁ δὲ ὑπὸ σπουδῆς ἐποι- 
τὴν δίωξιν, καὶ μέχρι μὲν Πάτμου τῆς νήσου ἐπεδίωξεν, 
P οὐκέτι ἐν καταλήψει ἐφαίνετο, ἐπανεχώρει" κέρδος δὲ 
'σεν, ἐπειδὴ οὐ μετεώροις περιέτυχεν. ὅτι οὐδαμοῦ ἐγκα- 
φϑεῖσαι ἠναγκάσϑησαν στρατόπεδόν τὲ ποιεῖσθαι, καὶ pu- 
ν σφίσι καὶ ἐφόρμησιν παρασχεῖν. 


hes, advocatus ab exulibus Colophoniis, castellum in Notio promon- 

torio a factione contraria exstructum capit, Arcadumque ibi duce 
perfidiose necato Notion reddit Colophoniis, quo deinde etiam 
Athenis coloni deducuntur. 


4. Παραπλέων δὲ πάλιν ἔσχε καὶ ἐς Νότιον τὸ Κολοφω-- 


i prope Delum, vel ibi navi- 
cempererint, sed Ath. in urbe 
di sunt non prius quidquam 
rigatione ejus comperisse, quam 
jam appropinquaverat. si Pa- 
et Salaminia jam apud Delum, 
insquam Embatum intraverat, 
ent Alcidam, is non Clari de- 
veli Ephesi hostium persecutio- 
dmere coepisset. verbis enim 
— ἐποιεῖτο hoc significatur, 

, et Arn. animadverterunt, Alci- 
Epheso accelerasse pro- 

a, quod subiti aliquid acciderat, 
iset: prope Ephesum, vel paulo 
s ex quo Claro solverat: nam 
 Icarìi scivisset, ut P. censet, 
ationem suam cognitam esse 
fensibus, non erat, quod Ephe- 
levertens periculum subiret, nec 
! statim reverteretur, viam re- 
s propter Icarum et Delum; sic 
,, cum prope Clarum demum 
ris triremibus visum se intelle- 
» Epheso per altum mare (διὰ 
δλάγους), nusquam sponte ap- 
ras, in Peloponnesum aufugit; 
8 vero, eum persequens, non 
ipse altum petit, sed Ioniae 

ns illuc navigat, littus legens, 
.Patmum pervenit, ibique cur- 
inbhibuit, cum alio conversus 
Alcîdas. denique, Didoto ob- 
ate, si ulteriore argumento opus 


est, id extat in capite 30. Pelopon- 
nesiorum classis usque Embati ver- 
sabatur, cum Teutiaplus Alcidae 
consiliurth dedit aggrediendi Mytile- 
nenrelv ἐκπύστους γενέσθαι. 
haec verba nullam dubitationem re- 
linquunt, quin nec Deli, neque Icari, 
aut Myconi, classis peloponnesiaca 
conspecta fuerit a Paralis et Sala- 
minils: alioqui illi Alcidam prohi- 
buissent, quominus Embati consilia 
ageret, et Myonnesi captivos truci- 
daret. imo Clari visus ab illis pro- 
tinus Ephesum reliquit.“ 

Πάτμου. sic Ar. vulgo Actuov, 

uod est nomen montis et urbis in 

aria (Cic. Tusc. Quaest. 1. cap. 
38.), vel Ionia. Plinius 5, 29. 
(Latmus) ,,Ioniae mons, nobilis ob 
Endymionis fabulam, quem ajunt a 
Luna adamatum in eodem obdormi- 
visse.‘ qui mons alienus est ab his 
rebus. 

ὅτι οὐδαμοῦ — παρασχεῖν. 
negatio ex οὐδαμοῦ et δὰ ἐγκαταλη- 
φϑεῖσαι οἱ ad ἠναγκάσθησαν refe- 
renda. Paches pro lucro habebat, 
quod Peloponnesiorum classem nus- 
quam assecutus esset: si enim ali- 
cubi esset deprehensa, in littore quo- 
dam castra munire coacta esset, quo 
sibi eam obsidendi et navibus custo- 
diendi necessitatem attulisset. Hk. 

34. Νότιον. oppidum maritimum, 
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vicov, où κατῴκηντο Κολοφώνιοι, τῆς ἄνω πόλεως ἑαλωκυίας 
ὑπὸ Ἰταμάνους καὶ τῶν βαρβάρων, κατὰ στάσιν ἰδίαν ἐπα- 
χϑέντων: ἑάλω δὲ μάλιστα αὕτη, ὅτε ἡ δευτέρα Πελοποννη- 
σίων ἐσβολὴ ἐς τὴν ᾿Δττικὴν ἐγίγνετο. ἐν οὖν τῷ Νοτίῳ οἱ 
καταφυγόντες καὶ κατοικήσαντες αὐτόϑι αὖϑις στασιάσαντες, 
οἵ μὲν παρὰ Πισσούϑνου ἐπικούρους ‘Apuadaov te καὶ τῶν 
βαρβάρων ἐπαγόμενοι ἐν διατειχίσματι εἶχον, καὶ τῶν ἐκ τῆς 
ἄνω πόλεως Κολοφωνίων ol μηδίσαντες ξυνεσελθόντες ἐπολί- 
τευον᾿ ol δὲ ὑπεξελθόντες τούτους καὶ ὄντες φυγάδες τὸν 
Πάχητα ἐπάγονται. ὁ δὲ προκαλεσάμενος ἐς λόγους Ἱππίαν 
τὸν ἐν τῷ διατειχίσματι ᾿ἀρκάδων ἄρχοντα, ὥστε, ἣν μηδὲν 
ἀρέσκον λέγῃ. πάλιν αὐτὸν καταστήσειν ἐς τὸ τεῖχος σῶν καὶ 
ὑγιᾶ, ὁ μὲν ἐξῆλϑε παρ᾽ αὐτὸν: ὁ δ᾽ ἐκεῖνον μὲν ἐν φυλακῇ 
ἀδέσμῳ εἶχεν, αὐτὸς δὲ προσβαλὼν τῷ τειχίσματι ἐξαπιναίως, 
καὶ οὐ προσδεχομένων, αἱρεῖ, τούς τε ‘Aouadas καὶ τῶν βαρ- 
βάρων ὅσοι ἐνῆσαν διαφϑείρει- καὶ τὸν Ἱππίαν ὕστερον ἐσα- 
γαγὼν, ὥσπερ ἐσπείσατο, ἐπειδὴ ἔνδον qu, ξυλλαμβάνει καὶ 
κατατοξεύει. Κολοφωνίοις δὲ Νότιον παραδίδωσι πλὴν τῶν 
μηδισάντων, καὶ ὕστερον ᾿4ϑηναῖοι οἰκιστὰς πέμψαντες κατὰ 
τοὺς ἑαυτῶν νόμους κατῴκισαν τὸ Νότιον, ξυναγαγόντες παν- 
τας ἐκ τῶν πόλεων, εἴ που τὶς ἦν Κολοφωνίων. 


Paches Pyrrham et Eresum in ditionem redigit; deinde Salaethum et 
Mytilenaeos Tenedi asservatos, aliosque defectionis participes, 
Athenas mittit, et, majore parte exercitus dimissa, manens cum 
reliqua res Mytilenes et Lesbi arbitratu suo constituit. 


35. Ὁ dè Πάχης ἀφικόμενος ἐς τὴν Μυτιλήνην τήν τὲ 
Πύῤῥαν καὶ Ἔρεσον παρεστήσατο, καὶ Σάλανιϑον λαβὼν ἐν τῇ 
πόλει τὸν Δακεδαιμόνιον κεκρυμμένον ἀποπέμπει ἐς τὰς "A 
νας, καὶ τοὺς ἐκ τῆς Τενέδου Μυτιληναίων ἄνδρας ἅμα, 00 
κατέϑετο, καὶ εἴ τις ἄλλος αὐτῷ αἴτιος ἐδόκει εἶναι τῆς ἀπο- 
στάσεως. ἀποπέμπει δὲ καὶ τῆς στρατιᾶς τὸ πλέον" τοῖς δὲ 
λοιποῖς ὑπομένων καϑίστατο τὰ περὶ τὴν Μυτιλήνην καὶ τὴν 
ἄλλην Δέσβον, ἧ αὐτῷ ἐδόκει. 


Salaetho statim interfecto de salute Mytilenaeorum primuîi  crudelite! 
decernunt Ath.; deinde iterum hac de re deliberant, et disputatur 
in utramque partem. | 


36. “Apixopévav δὲ τῶν. ἀνδρῶν καὶ τοῦ Σαλαίϑου ol 481 


ad Colophenem, aliquanto remotio- 
rem a mari, sic pertinens, ut Nisaea 
ad Megara, Piraeus ad Athenas: 
quer paulo. post Colophon audit ἡ 

vo x0dg. E G—ro. 

κατὰ στάσιν — ἀπαχϑ' ἐν- 
τῶν. intestinae seditionis causa 
barbari cum Itamane arcessiti erant 
ab altera factione. — ἐν διατει- 


χίσματι. castellum erat prope No- 


tium, paulo inferius simpliciter e 
χισμα appellatum. Ex Hk. 


ὁ δὲ προκαλεσάμενος. noni- 
nativus consequentiae pro τοῦ δὲ 
“τροκαλεσαμένου. 

κατὰ — νόμους. ex more, QU 
metropoles coloniis jura ac leg* 
dabant. Spanh. dissert. 9. de Us 
et praestant. numism. p. 580. D. 
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valo. τὸν Σάλανϑον εὐθὺς ἀπέχτειναν, ἔστιν ἃ παρεχόμε-- 
νον τά τ᾽ ἄλλα, καὶ ἀπὸ Πλαταιῶν (ἔτι γὰρ ἐπολιορκοῦντο) 
ἀπάξειν Πελοποννησίουρ᾽ περὶ δὲ τῶν ἀνδρῶν γνώμας ἔπου- 
οὔντο. καὶ ὑπ᾽ ὀργῆς ἔδοξεν αὐτοῖς οὐ τοὺς παρόντας νον 
ἀποχτεῖναι, ἀλλὰ καὶ τοὺς. ἅπαντας Μυτιληναίους, ὅσοι ἡβῶσι.. 
παῖδας dè καὶ γυναῖκας avdparodica , ἐπικαλοῦντες τὴν τε 
ἄλλην ἀπόστασιν ὅτι οὐκ ἀρ όμενοι ὥσπερ οἱ ἄλλοι ἐποιή- 
ὅαντο, καὶ προσξυνεβάλετο οὐκ ἐλάχιστον τῆς ὁρμῆς αἱ Πελο-- 
ποννησίων νῆες ἐς Ἰωνίαν ἐκείνοις pente τολμήσασαι παρα- 
κινδυνεῦσαι" οὐ γὰρ ἀπὸ βραχείας διανοίας 2A xovy τὴν ἀπό- 
ὅτασιν ποιήσασθαι. πέ πουσιν οὖν τριήρη ὡς Πάχητα ἄγγελον 
τῶν δεδογμένων, κατὰ τάχος κελεύοντες διαχρήσασϑαι Μυτι- 
ληναίους. καίτοι τῇ ὕστεραί μετάνοιά τις εὐθὺς ἦν αὐτοῖς 
καὶ ἀναλογισμὸς ὠμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶσϑαι, πόλιν 
ὅλην diapdeigar μᾶλλον ἢ "ού τοὺς αἰτίους. ὡς δ᾽ ἤσϑοντο 
τοῦτο τῶν Μυτιληναίων οἵ παρόντες πρέσβεις καὶ ol αὐτοῖς 
τῶν ᾿4ϑηναίων ξυμπράσσοντες, παρεσχεύασαν τοὺς ἐν τέλει 
ὥστε αὖϑις γνώμας προϑεῖναι" καὶ ἔπεισαν ῥᾷον, διότι «καὶ 


ἐκείνοις ἔνδηλον ην βουλόμενον τὸ πλέον τῶν πολιτῶν αὖϑίς 


36, ἔστιν ἃ παρ.: ἔστιν ἃ πρᾶ- 
ξαι ὑπισχνούμενον. Ss. 
πικαλοῦντες. pro ἐπικαλοῦσι, 
quod conveniret praegresso ἔδοξεν 
αὐτοῖς. " nominativum intulit, quo- 
niam in illis verbis latet ἐφηφίέ. 
σαντο. cf. 2, 53. : 4 52. et 108. 7, 
10. πολλὴ γὰρ δὴ παρακέλευσις καὶ 
βοὴ ἐφ’ ἐρων τοῖς κελευσταῖς 
ἐγέγνετο, τοῖς μὲν sg (dro, 
βιώξεσϑαί te τὸν ἔχπλουν ἐπιβο- 
bytes x. τ. Z. — verba οὐκ ἀρχό- 
μενοι accipe de meliore conditione, 
qua Mytilenaei et Chii prae ceteris 
Atheniensium sociis utebantur: cf. 
e. 10. — ὁρμ ἡ est studium et cu- 
piditas ulciscendi, quod naves Pelo- 
nnesiorum non sine Mytilenaeorum 
impulsu navigare ausae in illas regi- 
ones videbantur. Ex Hk. 


- moocgvvefaleto οὐκ ἐλ. τῆς 
ὁρμῆς αἴ Π. νῆες, schema Pin- 
daricum, cujus ignari quidam libra- 
rii scripserunt π-ρροσξυνεβάλοντο. v. 
de hoc schemate Herm, ad Soph. 
Trach. 517., Herodoti interpp. ad 
ὃ), 12., Xenophontis ad Anab. 1, 5, 
T., Hiad. η΄, 387., Eurip. Hel. 1280., 

Ion 1046., Aristoph. Vesp. 58. 


᾿καέτοι τῇ vot. mendose codd, 
καὶ τῇ vor., syliaba -ro. hausta a 
τῇ simili, quod sequitur. καέτοι, 
at, verum. v. Viger.8, 7, 21., p. 530. 


v3,@g, 
r. $.455., ann. d., Herm. ad 
1. sed malim οὖν. v. 1, 120. 


τοὺς ἐν τέλει, magistratus di- 
ctos κατ᾽ ἐξοχὴν, prytanes vel de- 
cem στρατηγοὺς reipublicae. »nam 
illis jus erat convocandi populum in 

ace, et in bello, rebusque in or- 

e, vel extra ordinem, deliberan- 
dis._v. 2, 59.; 4, 118., Schoemann. 
de Comit. Ath. p - 61., ex ora- 
tione Niciae 6, Pia. colligi, non 
licuisse prytanibus vel imperatori- 
bus denuo populum in suffragium 
mittere de re, quae in priore con- 
cione decisa esset. nec tamen mihi 
liquet de eo, an propterea γραφὴ 
παρανόμων institui potuerit adver- 
sus prytanem ; quod si licuisset, multo 
violentiorem minacioremque faturam 
fuisse putes Cleonis orationem; nunc 
ille potius confundere voluisse videtur 
ψηφίσματα et νόμους, eandemque 
invidiam conflare abrogantibus suf- 
fragium latom, quam incurrebant in 
Graecia, qui de lege aliqua dero 
rent. de difforentia vopor, sive. le- 
gum, quae totam civitatem tenebant, 
et ψηφισμάτων sive plebiscitorum, 
in quibusdam causis perscriptorum, 
v. Aristot. Polit. 4, 4.‘ Ex Arn. οἴ. 
IE ann. ad Terentii Phorm. 
2, 3, 57. 


μᾶλλον ἢ οὐ τ. a. 
Matth. 
Vie. p. 
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τινας σφίσιν ἀποδοῦναι βουλεύσασϑαι. καταστάσης δ᾽ εὐθὺς 
ἐχκλησίας ἄλλαι τε γνῶμαι ἀφ᾽ ἑκάστων ἐλέγοντο, καὶ Κλέων 
ὁ Κλεαινέτου, ὅσπερ καὶ τὴν προτέραν ἐνενικήχει ὥστε ἀπο- 
κτεῖναι. ὧν καὶ ἐς τὰ ἄλλα βιαιότατος τῶν πολιτῶν, τῷ τὲ 
δήμῳ παρὰ πολὺ ἐν τῷ τότε πιϑανώτατος, παρελθὼν αὖϑις 
ἔλεγε τοιάδε. 


Cleonis oratio, qua ostendere conatur, democratia male regi homines, 
aliterque tractandos esse socios insidiosos quam cives benevolos; 
suadetque Atheniensibus ut perstent in semel decretis, legibusque 


obediant. 
ἤδη ἔγωγε καὶ ἄλλοτε ἔγνων 
95 


37. ,JIOAAAKIZ 

poxpartav , ὅτι ἀδύνατος ἐστιν ἑτέρων ἄρχειν. μάλιστα 

τῇ νῦν ὑμετέρα περὶ Μυτιληναίων μεταμελείᾳ. διὰ γὰρ τὸ 
xd ἡμέραν ἀδεὲς καὶ ἀνεπιβούλευτον πρὸς ἀλλήλους καὶ ἐς 
τοὺς ξυμμάχους. τὸ αὐτὸ ἔχετε, καὶ ὅ τι ἂν N 1079 πεισϑέν- 
τες ὑπ᾽ αὐτῶν ἁμάρτητε 37 οἴκτῳ ἐνδώῶτε ) οὐχ ἐπικινδύνως 
ἡγεῖσϑε ἐς ὑμᾶς , καὶ οὐκ ἐς τὴν τῶν ξυμμάχων χάριν >, μαλα- 
κίξεσϑαι , οὐ σκοποῦντες, ὅτι τυραννίδα ἔχετε τὴν ἀρχὴν 3 καὶ 
πρὸς ἐπιβουλεύοντας αὐτοὺς ἄκοντας ἀρχομένους. οὐχ 
ὧν ἃ ἂν χαρίζησϑε > βλαπτόμενοι αὐτοὶ. ἀκροῶνται ὑμῶν. ἀλλ 
ἐξ ὦ ὧν ἂν ἰσχύϊ μᾶλλον ἢ τῇ ἐκείνων εὐνοίᾳ περιγένησϑε. 
πάντων δὲ δεινότατον, εἰ βέβαιον ἡμῖν μηδὲν ᾿καϑεστήξει ὧν 
ἂν δόξῃ πέρι, μηδὲ γνωσόμεϑα, ὅτι χείροσι vo ις ἄκι 0.6 
χρωμένη πόλις κρείσσων ἐστὶν ἣ καλῶς ἔχουσιν ἀκύροις 

dla τε μετὰ σωφροσύνης ὠφελιμώτερον 7 δεξιότης μετὰ axo- 


Cleonem Cicero Brut. c. 7, dicit 
turbulentum quidem civem, sed ta- 
men cloquentem fuisse; Hermippus 
poéta apud Plut. Pericle, c. 33., 
αἴθωνα, i. e. fervidum, ferocem, 
violentum, etc. G—r. cf. Comici 
Equites, et de demagogis atticis 
post Periclem generatim 2, 65. Cle- 
‘ onis eloquentiam, sed pravam male- 
volamque, etiam Diodotus significat 
c. 42. seqq. 


37. ἔγνων δημοκρατίαν, ὅτι 
ἀδύνατός ἐστιν ἔτ. ἄρχειν. 
ita Steph. 1. et 2., Port., B_r., 
Did. plerique codd. ineleganter ἀδύ: 
ψατον, quae haud dubie est glossa. 
recte Did, ,,Loin de regarder la le- 
gon vulgaire (ἀδύνατος) comme mau- 
vaise, nous la conservons comme 
très-attique et très-usitée. Nous li- 
sons aussi plus haut, $. 10. ἀδύνα- 
τοι δὲ ὄντες... ἀμύνασϑαι οἵ ξύμ- 
μαζοιν etc. (similiter infra c. 40. 

λεός te — δέκαιος ἀντιδίδοσϑαι.) 


τὸ αὐτὸ ἔχετε. int. τὸ ἀδεὲς 


καὶ ἀνεπιβούλευτον. similis ad sen- 
tentiam locus est 1, 68. initio. Ex Hk. 


οὐκ ἐπικινδύνως — pala- 
κέξεσθαι: καὶ οὐχ ἡγεῖσθε τοῦτο, 
ὅτι, ἄν τε λόγῳ παραχϑέντες dx 
αὐτῶν ,, ἄν te οἰκτεέραντες αὐτοὺς͵ 
μαλακώτερον καὶ πρᾳότερον 2Q06- 
ἐνεχϑῆτε, οὐκ ἐκείνοις τι χαρίζεσθε, 
ἀλλ᾽ e κινδυνεύετε καταφρονού- 
μενοι" ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἴσασι χάριν 
ὑμῖν. ES. 


οὐκ ἐξ ὧν οἷο. sic pleri ue codd., 
asyndeto efficaci. valgo οἵ οὐχ etc. 


ἀμαϑία τε μετὰ σωφροσύ- 
vn6. On retrouve les méèmes idées 
dans le discours d’Archidamos, liv. 
1., S.84.: εὔβουλοι δὲ, ἐμαϑέστερον 
τῶν νόμων τῆς ὑπεροψίας “ταιδεῦ- 
όμενοι, κ, ξὺν χαλεπότητι σῶφρο- 
Dit ἢ ὥστε αὐτῶν ἀνηκουστεῖν. 

δεξιότης. cum δεξιό Pi n 
opponatur ἐμαϑέᾳ, de intelli 
et cognoscendi facultate socioier 
dum est, quemadmodum etiam 8, 
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λασίας. οὗ τε φαυλότεροι τῶν ἀνθρώπων πρὸς τοὺς ξυνετωτέ- 
ρους ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖον ἄμεινον οἰκοῦσι τὰς πόλεις οἱ μὲν γὰ 

τῶν τε νόμων σοφώτεροι βούλονται φαίνεσθαι, τῶν τε ἀξ 
λεγομένων ἐς τὸ κοινὸν περιγίγνεσθαι, ὡς ἐν ἄλλοις μείζοσιν 
οὐκ ἂν δηλώσαντες τὴν γνώμην (καὶ ἐκ τοῦ τοιούτου τὰ 
πολλὰ σφάλλουσι τὰς πόλεις)" ol δ᾽ ἀπιστοῦντες τῇ ἐξ αὑτῶν 
ξυνέσει ἀμαϑέστεροι μὲν τῶν νόμων ἀξιοῦσιν εἶναι, ἀδυνατώ- 
τεροι δὲ τοῦ χαλῶς εἰπόντος “μέμψασϑαι λόγον" κριταὶ δὲ ὄν-- 
τες ἀπὸ τοῦ ἴσου μᾶλλον ἢ ἀγωνισταὶ ὀρϑοῦνται τὰ πλείω. 
ὡς οὖν χρὴ καὶ ἡμᾶς ποιοῦντας μὴ δεινότητι καὶ ξυνέσεως 
ἀγῶνι ἐπαιρομένους παρὰ δόξαν τῷ ἡμετέρῳ πλήϑει παρ-- 
αινεῖν. 


Celerrimam vindictam esse optimam, taliaque impedimenta decretorum 
officere reipublicae Atheniensium inconsultorum, vanorum, et nova 
semper sectantium. 


38. Ἐγὼ μὲν οὖν ὁ αὐτός εἰμι τῇ γνώμῃ. καὶ ϑαυμάξω 
μὲν τῶν προϑέντων αὖϑις περὶ Μυτιληναίων λέγειν, καὶ χρό- 
νου διατριβὴν ἐμποιησάντων, ὅ ἐστι πρὸς τῶν ἠδικηκότων 
μᾶλλον (0 γὰρ παϑὼν τῷ δράσαντι ἀμβλυτέρᾳ τῇ ὀργῇ ἐπεξ-- 


intellexit: ἐπὶ τῆς ξυνέσεως. itaque 
ξυνετωτέρους appellat eos, ad quos 
illa δεξιότης pertinet, et φαυλότεροι 
sunt h. 1. homines tardiores s. stu- 
pidiores. Eurip. Phoen. v. 505. (461.) 
ταῦτα καὶ σοφοῖς καὶ τοῖσι φαύλοις 
ἔνδιχ᾽, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. cf. infra cap. 
83. Ea Hk. 
ὡς ἔν ἄλλοις μείξοσιν οὐκ 
ἂν δηλ. 3. ὡς ἐν ἄλλοις μείζοσιν 
οὐ δυνάμενοι δηλῶσαι καὶ γνώριμον 
«ποιῆσαι πᾶσι τὴν ἰδίαν σύνεσιν, εἰ 
μὴ ἐν οἷς βούλονται δεῖξαι, ὅτι σο- 
persone εἶσι τῶν νόμων. verba ἐν 

λοις μειξ. Oppo sunt illis τῶν 
del λεγομ. ἐς τὸ κοινόν. Hk.— δηλ. 
τὴν γνώμην: τὴν πολυμαϑίαν 
λέγει γνώμην. Portus nam isti 
quidem et legibus sapientiores vi- 
deri, et in publicis consultationi- 
bus sententiam semper obtinere, 
volunt, quasi in aliis majoribus 
rebus (i. e. dignioribus de quibus 
disputetur) ingenii sui vim osten- 
tare non possint. ironice Cleon di- 
cit, quosdam de rebus politicis, ut 
quae marimi momenti esse videan- 
tur, cupidius disputare quam de mi- 
nus splendidis, artibus, litteris, phi- 
losophia; quae studia etiam c. 40. 
contemnit, tanquam ἐλάσσονα. 

τῇ ἐξ αὑτῶν ξυνέσει. e codd. 
C., F., D., Mosq,, et Stob., Bk., P. 


Tuucrp. I. 


et Df., receperunt τῇ ἑαυτῶν ἔξυν.: 
sed non desunt exempla additae prae- 
positionis. v. P.1, 1., p.201. (,,Nous 
avons conservé [ut G—r. et Hk.]la 
préposition ἐξ, parce quelle nous 
degl mise exprès pour donner plus 

*expression ἃ ce passage. C'est ainsi 
que nous retrouvons encore la pré- 
position ἀπὸ dans le passage ‘sui 
vant, liv. 2., 8. 39., τῷ ἐφ᾽ ἡμῶν 
αὐτῶν εὐψύχῳ, sapression plus forte 
que si l’auteur disait τῇ ἡμετέρα 
εὐψυχίᾳ.“ Did.) --- ἡμᾶς intell. 
publicos oratores. Ex Hk. 

δεινότητι; τουτέστι τῇ φητο- 
ρικῇ δυνάμει. — παρὰ 3g αν: 
παρὰ τὸ δοκοῦν κ. φαινόμενον, ἐξ 
οὔ παρὰ τὴν ἀλήθειαν. 3. 

ἡμετέρῳ, αἱ ἡμᾶς. libri ὑμετέρῳ, 
errore haud raro. 

38. καὶ χρόνου διατριβὴν 
-- ἀναλαμβάνει. hoc dicit, res 
extrahere et moras nectere potius 
eorum esse, qui fecerint injuriam: 
tempore enim interjecto iram ‘leniri 
eorum, qui acce t; horum vero 
vindictam maximam esse eam, quae 
proxime sequatur injuriam, velut par 
pro pari relatum, ὠντέπαλον ὄν. in 
verbis ὁ γὰρ — ἐπεξέρχεται intelli- 

endum ex superioribus διὰ χρόνου 


Ἰατριβην. 
11 


258 THUCYDIDIS 

ἔρχεται)" ἀμύνασϑαι δὲ τῷ παϑεῖν ὅτι ἐγγυτάτω κείμενον, av- 
τίπαλον ὄν, μάλιστα τὴν τιμωρίαν ἀναλαμβάνει. ϑαυμάξω δὲ 
καὶ ὅστις ἔσται ὁ ἀντερῶν καὶ ἀξιώσων ἀποφαίνειν τὰρ μὲν 
Μυτιληναίων ἀδικίας ἡμῖν ὠφελίμους οὔσας. τὰς δ᾽ ἡμετέρας 
ξυμφορὰς τοῖς ξυμμάχοις βλά καϑισταμένας. καὶ δῆλον ὅτι 
ῃ τῷ λέγειν πιστεύσας. τὸ πανυ δοχοῦν ἀνταποφῆναι ὡς οὐκ 
ἔγνωσται ἀγωνίσαιτ᾽ ἂν, ἢ κέρδει ἐπαιφόμενος, τὸ εὐπρεπὲς 
τοῦ λόγου ἐκπονήσαρ, παράγειν πειράσεται. ἡ dè πόλις ἐκ τῶν 
τοιῶνδε ἀγώνων τὰ μὲν ἄϑλα ἑτέροις δίδωσιν αὐτὴ δὲ τοὺς 
κινδύνους ἀναφέρει. αἴτιοι δ᾽ ὑμεῖς κακῶς ἀγωνοϑετοῦντες, 
οἵτινες εἰώϑατε ϑεαταὶ μὲν τῶν λόγων γίγνεσϑαι, ἀκροαταὶ δὲ 
τῶν ἔργων, τὰ μὲν μέλλοντα ἔργα ἀπὸ τῶν εὖ εἰπόντων σκο- 


ποῦντες ὡς δυνατὰ γίγνεσθαι, 
ϑεαϑὲν πιστότερον ὄψει λαβόντες ἢ 


ξυμφοράς. i. e. ξυμφορὰς dya- 
das, prosperitates, utilitates. rarior 
vocis siguificatio ; quam habet etiam 
in illis Simonidis apud Comicum E τ 
880. Ilîve, πῖν᾽ ἐπὶ “συμφοραῖς, 
5. τὸ δὲ συμφοραῖς ἐπ᾽ σϑἱοῖς" 
τῶν μέσων γὰρ ἡ συμφορά. hoc 
sumto mihil mutandum est, neque 
inepte illi, quos refellit Cleon, usur- 
pato proverbio quae mocumenta, 
documenta, utilem esse Atheniensi- 
bus dixerint defectionem Mytilenaeo- 
rum, quo discant modum tenere ty- 
rannidis, neque intemperantia sua eo 
redigere secios, ut prosperitate Athe- 
miensium detrimentum accipere sibi 
videantur. 


ἢ τῷ λέγειν πιστεύσας -- 
πϑδιράσεται. ordo ἢ πιστεύσας τῷ 
λέγειν͵ ἀγωνέσαιτ᾽ ἂν ἀνταποφῆναι, 
ὡς οὐκ ἔγνωσται τὸ πάνυ δοκοῦν, 
ἢ κέρδει ἐπαιρόμενος πειράσεται 
παράγειν, τὸ εὐπρ. τ. λ. ἐκπον. τὸ 
πάνυ δοκοῦν est, quod maxime pla- 
cuit populo, vel a populo decretum 
est, tanquam omnibus optimum vi- 
sum. S. ἢ τὴν τοῦ λόγου. δύναμιν 
ἐνδείξασϑαι βουλόμενος, ἢ κέρϑους 
χάριν λαλήσει. --- παράγειν: ἄπα- 

ἄν, — regi ει: ἀναλαμβάνει, 

ναδέζχεται. x ἮΝ. 


sa δὲ bha 3»Mosq. 
τῶν δὲ πεπραγ » quae est cor- 
rectio ‘alicujus grammatici: Thuc. 
enim totum et partes ecodem casu 
designavit, quo factum, ut τὰ πε- 
πραγμένα absolute dictum sit pro 
quod attinet ad facta. cf. Matth. 


τὰ δὲ πεπραγμένα ἤδη οὐ τὸ 
τὸ ἀχουσθϑὲν ἀπὸ τῶν 


er. 4. 426. 2.‘ P. Ad sententiam 
similes sunt loci δ, 113.; 4, 108, 
med, 120608 of iii λο- 
γισμῷ. Hk 

τὸ ϑεαϑέ v. male plurimi libri, 
tam scripti, quam editi, τὸ δρασϑέν. 
τὸ ϑεαϑ Apr ut ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν 
Iliad. y, 28. etc. potest tamen, ut 
aliquid ca mendague sit alienum 
istad δρασϑὲν, cum 'Thuc, Psa 
set ὁραϑὲν, inusitate 
ξενίζειν per den τ Cle- 
onem, quem Paphlagonem vocans 
Comicus in Equitibus etiam barba- 
rismi insimulat, id verbum interpre- 
tati fuerint τῷ ϑεαθέν. sunt autem 
similia in libris ὁ et δ, ὃ et ad, ut 
facile errare potuerint 'seribae. .80- 
lon p. 97. ed. Bach. 


Eés γὰρ gratia Poe polti καὶ εἰς 


λου ἀνδρὸς 
εἰς ἔργον Ἧς ib γιγνόμενον 


a Β᾽αλϑε cia 
grammairiens appellent σχῆμα 
Ξ στόν: car ϑεαϑὲν se rapporte è 


employée par 
Thue. (similis quidem figura hyper- 
bato ; vereor un ne kbrarii pisa 
paverint vocem πιστότερον» , seco 
ctiumque ante Ininus necessarinm sen 
animadverse 


rum, 
τὸ ὃ. ὄψει πισε. etc. certe 
speciem habent v 
βόντες se Pa au lieu de ὕπολοε--- 


Bovtsg.* 
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λόγῳ καλῶς ἐπιτιμησάντων- καὶ μετὰ καινότητος μὲν λόγου 
ἀπατᾶσϑαι ἄριστοι, μετὰ δεδοκιμασμένου dè μὴ ξυνέπεσϑαι 
ἐθέλειν. δοῦλοι ὄντες τῶν ἀεὶ ἀτόπων 5 ὑπερόπται δὲ ᾿τῶν 
εἰωθότων" καὶ μάλιστα μὲν αὐτὸς εἰπεῖν ἕχαστος βουλόμενος 
δύνασϑαι » εἰ δὲ μὲ μὴ. ἀνταγωνιξόμενοι τοῖς τοιαῦτα λέγουσι μὴ 
ὕστεροι ἀκολουϑῆσαι δοχεῖν τῇ γνώμῃ" ὀξέως δέ τι λέγοντος 
προεπαινέσαι, καὶ προαισϑέσϑαι τὸ πρόϑυμοι ἅ αμα τὰ λεγόμενα, 
καὶ _Rgorodda: βραδεῖς τὰ ἐξ αὐτῶν ἀποβησόμενα" ξητοῦντές 
τε ἄλλο τι, εἰπεῖν, ἢ ἐν οἷς ζῶμεν, φφονοῦντες δὲ οὐδὲ 
περὶ τῶν χαρόντων ἱκανῶς" ἁπλῶς τὲ, ἀκοῆς ἡδονῇ ἡσσώμε-- 
vor, καὶ σοφιστῶν ϑεαταῖς ἐοικότες καϑημένοις μᾶλλον ἢ περὶ 
πόλεως βουλευομένοις. 


Minime omnium Mytilenaeos debuisse deficere, insulam munitam habi- 
tantes, nec classe idonea destitutos, propriisque legibus utentes, et 
immerito prae aliis honoratos ab Atheniensibus. 


39. οἷον ἐγὼ πειρώμενος ἀποτρέκειν ὑμᾶς ἀποφαίνω Μυ- 
τιληναίους μάλιστα dn, μίαν πόλιν, ἡ pt ie ὑμᾶς. ἐγὼ γὰρ, 
οἴτενες μὲν μὴ δυνατοὶ φέρειν τὴν ὕμετεραν ἀρχὴν, ἢ οἵτινες 
ὑπὸ τῶν πολεμέων ἀναγκασϑέντες ἀπέστησαν, ξυγγνώμην ἔχω" 
νῆσον δὲ οἴτινδς ἔχοντες μετὰ τειχῶν, καὶ κατὰ ϑάλασσαν uo- 
νον φοβούμενοι τοὺς ἡμετέρους πολεμέους, ἐν ᾧ καὶ “αὐτοὶ 
τριηρῶν παρασκευῇ οὐκ ἄφρακτοι ἦσαν πρὸς αὐτοὺς , αὐτόνο- 
μοί τε οἰκοῦντες, καὶ “τιμώμενοι ἐς τὰ πρῶτα ὑπὸ ἡμῶν. του- 
αὔτα pe ,_ τέ ἄλλο οὗτοι q éxefovAevoav te καὶ ἐπαν-- 

el eg 9) ἀπέστησαν ,) (ἀπόστασις μέν γε τῶν βίαιόν 

τι sg ὧν ἐστὶν.) ἐζήτησαν te μετὰ τῶν mode ἄτων 
ἡμᾶς στάντες διαφϑεῖραι; καίτοι δεινότερόν ἐστιν 1) εἰ καϑ' 
ἐν χτώμενοι ἀντεπολέμησαν. παράδειγμα δὲ αὐὖ- 

τοῖς οὔτε αἱ τῶν πέλας ξυμφοραὶ ἐγένοντο, ὅσοι ἀποστάντες 


λόγῳ dxiz., verbis augentium, 
sive extollentium. 

καὶ μετὰ nav. (i. e. διὰ και- 
φότητα) μὲν λόγου: ποικιλέας κ, 
εὐπρεπείας. ταῦτα πρὸς τοὺς 49n- 
ψαίους αἰνίττεται, οὐδέν τι μέλες, 
τώντας “πλὴν λέγεεν τι x. ἀχούευνν 
καινόν. τῆς αὐτῆς δὲ διανοίας ἐστὶ 


καὶ ἡ τοῦ ‘Aggidauov δημηγορ loc 
da 84.), ἐν οἷς φησι καὶ μὴ τὰ 
ee‘ Svverol ἄγαν PTEG, 


x τὰ a — ἀπατ. ἄριστοι: 
ἀντὶ τοῦ ἐπιτήδειοι, n. ἕτοιμοι μὴ 
δοκεῖν ὥστεροι ἀκολουθῆσαι 
τῇ γνώμῃ. (ne minus intelligentes 
ease videantur quam callidus ora- 
tor.) — μετὰ δεδοκ. δέ: ἀλη- 
ϑοῦρ. ὁ γὰρ ψευδὴς ἀδόκιμος. --- 
Did. comparavit illa Comici Equ. 
1034. (1110.) "2 dAjue, — ὁ νοῦς 
δέ cov xa ἀποδημεῖ. ,,L'aceord 


dans la manière de voir de Thuc. 
et d’Aristophane, son compatriote 
et son contemporain, nous a sou- 
vent frappé, et très-souvent ses 
comédies peuvent servir de com- 
mentaire ἃ l’histoire et surtout aux 
discours de Thuc.‘‘ Did. 

τὰ τοιαῦτα familiari negligentia 
dixit; i. e. politica. 

καὶ προαισϑέσθαι te πρό- 
ϑυμοι ἅμα τὰ λεγόμενα, καὶ 

etc. in codicibus εἶναι legitur ro 
ἅμα, mendo, quod etiam alias anim- 
advertisse mihi \ ear , velut apud 
Athenaeum 7., 

39. τοὺς fperioove πολε- 
δ᾽ ovs: ,ἦγουν τοὺς “Δακεδαιμονί- 

-- ἀποστάντες ἤδη ἡμῶν: 
pars λέγει, x. Ποτιδαιάτας, κ 
Na Eiovg, κι τοὺς ἄλλους δεδουλω- 
μένους. 8. 
17* 
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ὄχνον μὴ ἐλθεῖν ἐς τὰ δεινά: ᾿ γενόμενοι dè 
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ἡ παροῦσα εὐδαιμονία ΡΤ 


τὸ 


ϑράσεῖς, καὶ ἐλπίσαντες μαχρότερα μὲν τῆς δυνάμεως, va 


dì τῆς δουλώσεως, πόλεμον 
δικαίου προϑεῖναι" ἔν ὦ γὰρ ς 
ἡμῖν οὐχ ἀδικούμενοι. 


ἤραντο A ἰσχὺν dr prtaicry pae 
ϑησαν περιέσεσθαι. ἐπέϑεντο 


Sed saepe usu venire, ut civitates brevissimo tempore proficientes su- 
perbiant; minusque firmam esse inopinatam prosperitatem quan 


eam, quae secundum rationem hominibus contingat. 


igitur punien- 


dos esse Mytilenaeos, et quidem omnes, quoniam omnes simul de- 


liquerint. 


» Εἴωϑε dì τῶν πόλεων αἷς ἂν ualiota καὶ δι᾽ ἐλαχίστου 


ἀπροσδόκητος εὐπραξία, ἔλθῃ, ἐς ὕβριν τρέπειν" τὰ δὲ πολλὰ 
κατὰ λόγον τοῖς ἀνθρώποις εὐτυχοῦντα ἄσφα ερα ἢ παρὰ 
δόξαν, καὶ κακοπραγίαν, ὡς εἰπεῖν, ῥᾷον ἀπωϑοῦνται ἢ εὐδαι- 
μονίαν διασώξονται. χρῆν δὲ Μυτιληναίους καὶ πάλαι μηδὲν 
διαφερόντως τῶν ἄλλων ὑφ᾽ ἡμῶν. τετιμῆσϑαι, καὶ οὐχ ἂν ἐς 
τόδε ἐξύβρισαν᾽ (τέφυκχε γὰ καὶ ἄλλως ἄνϑρωπος τὸ μὲν 
ϑεραπεῦον ὑπερφρονεῖν. τὸ ὃ μὴ ὑπεῖχον ϑαυμάξειν ") κολα- 
σθήτωσαν δὲ καὶ νῦν ἀξίως τῆς ἀδικίας. καὶ μὴ τοῖς μὲν 
ὀλίγοις ἡ αἰτία προστεϑῆ., τὸν δὲ δῆμον ἀπολύσητε- MAVTES 
γὰφ ἡμῖν γε ὁμοίως ἐπέθεντο, οἷς γ᾽ ἐξῆν ὡς ἡμᾶς τραπομέ- 
ψοις νῦν πάλιν ἐν τῇ πόλει εἶναι. ἀλλὰ τὸν μετὰ τῶν ὀλίγων 
κίνδυνον ἡγησάμενοι βεβαιότερον ξυναπέστησαν. τῶν τε ξυμ- 
μάχων, σχέψασϑε, εἰ τοῖς τὲ ᾿ἀναγκασϑεῖσιν ὑπό γε τῶν πολε- 
μίων καὶ τοῖς ἑκοῦσιν ἀποστᾶσι τὰς αὐτὰς inpias προσϑήσετε, 
tiva οἵἴεσϑε ὄντινα οὐ βραχείᾳ προφάσει ἀποστήσεσθαι s ὅταν 
ἢ κατορϑώσαντι ἐλευϑέρωσις, ἡ, ἢ σφαλέντι μηδὲν παϑεῖν 
ἀνήκεστον; ; ἡμῖν δὲ πρὸς ἑκάστην πόλεν ἀποκεκινδυνεύσεται 


τά te χρήματα, καὶ al ψυχαί. καὶ τυχόντες μὲν, πόλιν ἐφϑαρ- 
μένην παραλαβόντες, τῆς ἔπειτα προσόδου. δι᾽ ἣν ἰσχύομεν, 


ἐλπίσαντες -- τῆς δουλώ- 
ce ς. codd. inepte τῆς βουλήσεως : 
inest enim in spe notio voluntatis, 
neque haec illi potest opponi, sed, 
qui sperat aliquid, vult ille nimirum 
atque cupit id sibi contingere. quare 
confidenter scripsimus τῆς δουλώ- 
σεως, totam sententiam sic interpre- 
tati imo securi de futuris, et ma- 
jora sperantes quod attinet ad po- 
tentiam adipisc , minora vero 
sperantes, i. e. métnentes, quod ad 
servitudinem subenndam re male 
gesta, bellum susceperunt. victo- 
riam sperasse ait Mytilenaeos, nec 
servitium timuisse, propter poten- 
tiam. de ratione mutatae scripturae 
si quis quaerit, similiter βουλεύματα 


pro δουλεύματα habetur apud Eu- 


stathium ad Odyss. ο΄, 819.: ἡ au 


utem et ὦ saepius confusa: v. Noctes 


Naucrat. ad 
etc. 
διαφερόντως 6 codd., margo 
Steph., Dio Cassius. v. Dobraeus 
vulgati minus commode δεαφέροντας. 


τοῖς μὲν ὀλίγοις. i. e. nobi- 
libus, optimatibus, quibus opponitur 
ὁ δῆμος. cf. 74. Ex Hk. 

ὑπό γε. codd. proclivi la pes ὁπό 
te. sic Herodotus 6, 124. ἔχ γε ἂν 
τούτων, Xenophon Cyr. 7, 1, 6. 
ἀπό γε τῆς ἡμετέρας, etc. 

τίνα — ὅντινα. v. Matth. gr. 
S. 483., Herm. ad Viger. p. 709. 


then. 107, e, 116, 8, 
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τὸ λοιπὸν στερήσεσϑε, σφαλέντες δὲ πολεμίους πρὸς τοῖς ὑπάρ- 
ουσιν ἕξομεν, καὶ ὃν χρόνον τοῖς νῦν καϑεστηκόσι δεῖ ἐχϑροῖς 


ἀνϑίστασϑαι. τοῖς οἰχείοις ξυμμάχοις πολεμήσομεν. 


Peroratio, qua inculcat, non esse parcendum sontibus misericordia, fa- 
cundiaque oratorum, qua in lenitatem pelliciantur. 


40. » νΟὔκουν δεῖ προσϑεῖναι ἐλπίδα ᾿, οὔτε λόγῳ πιστὴν, 
οὔτε χρήμασιν ὠνητὴν, ὡς ξυγγνώμην ἁμαρτεῖν ἀνθρωπίνως 
λήψονται. ἄκοντες μὲν γὰρ οὐκ ἔβλαψαν, εἰδότες δὲ ἐπεβού- 
λευσαν" ξύγγνωμον δ᾽ ἐστὶ τὸ ἀκούσιον. ἐγὼ “μὲν οὖν καὶ 
τότε πρῶτον, καὶ νῦν διαμάχομαι μὴ μεταγνῶναι ὑμᾶς τὰ 
προδεδογμένα, μηδὲ τρισὶ τοῖς ἀξυμφορωτάτοις τῇ ἀρχῇ, οἴκτῳ, 
καὶ ἡδονῇ λόγων, καὶ ἐπιεικείᾳ, ἁμαρτάνειν. ἔλεος τε γὰ πρὸς 
τοὺς ὁμοίους δίκαιος ἀντιδίδοσϑαι, καὶ μὴ x 0g τοὺς οὔτ᾽ ἀντ- 
οἰκτιοῦντας, ἐξ ἀνάγκης τε καϑεστῶτας de πολεμίουρ" οἵ τὲ 
N A λόγῳ ῥήτορες ξξουσι καὶ ἐν ἄλλοις ἐλάσσοσιν ἀγῶνα, 

μὴ ἐν ᾧ ἡ μὲν πόλις βραχέα ἡσϑεῖσα “μεγάλα ξημιώσεται, 
αὐτοὶ δὲ ἐκ τοῦ εὖ εἰπεῖν τὸ παϑεῖν εὖ ἀντιλήψονται" καὶ ἢ 
ἐπιείκεια πρὸς τοὺς μέλλοντας ἐπιτηδείους καὶ τὸ λοιπὸν ἔσε-- 


40. προθεῖναι Cass. et Pal., 
Bk., Bloomf., Did., K. Valla pro- 
ponere. Did. ,,La lecon vulgaire est 
προσθεῖναι. Nous avons adopté la 
variante προθεῖναι, parce qu'elle 
nous paraît indispensable ; car προσ- 
τυϑέναι ἐλπίδα n'est nullement pro- 
pre ἃ ce passage, tandis que la va- 
riante est confirmée par ces mots 
τῶν προθέντων λέγειν αὖϑις περὶ 
Μυτιληναίων 4. 38., et οὔτε τοὺς 
προϑέντας τὴν διαγνώμην αὖϑις 
περὶ μυτιληναίων S. 42. Il s’agis- 
sait de proposer dans l’assemblée 
un espoir de pardon.“ 

λόγῳ πιστὴν, spem verbis 
Atheniensium paciscentium cum My- 
tilenaeis, confirmatam. — ξυγγνώ- 
μην ἁμαρτεῖν. i. e. È. ὥστε du., 
veniam peccandi. 

ἀνθρωπίνως. sic plurimi et 
probatissimi codices, quibus accedit 
8. ; nec quidquam obstat, quominus 
hoc admittamus potius quam vulga- 
tum ἐνθρωπείως : nam quod prae- 
cipit Thomas Mag., dicendum esse 
attice ἀνθρωπεέαν φύσιν, non ὠν- 
θρωπένην, recte D. reponit, dy- 
ϑρώπινος οἱ ἀνθρωπίνως legi in 
scriptis ἀττικωτάτοις. nec con- 
stant sibi in hoc genere scriptores, 
velut Comicus Ran. 998. dixit dv- 
ϑρωπείως, sed idem Vesp. 1138. 
ενθρωπένων, quae scripturae metro 


stabiliuntur, ut non sit cogitandum 
de permutatione harum formarum, 
alioqui haud insolita in manuscriptis. 
igitur Thuc. 2, 50. dixit ἀνθρωπείαν 
φύσιν, quod respexisse videtur Tho- 
mas, nec tamen propterea repudian- 
dum est h. 1. ἀνθρωπίνως, quod 
etiam numeris commendatur alacrio- 
ribus verborum ἀνθρωπένως λήψον- 
ται (4:--ο-- - το), cum tardi sint 
vulgatorum ἀνθρωπείως λήψονται 
(------ -), idque in clausula; 
cui rei magnam curam adhibuisse 
veteres scriptores constat. 

πρὸς τοὺς ὁμοίους. i. e. qui 
invicem miseratione commoventur, ut 
sad ipse explicat. Hk. 

ἐξ ἀνάγκη ς. i. e. ἐκτὸς ἐν., 

praeter, necessitatem, quem signifi- 
catum éx praepositionis exemplis il- 
lustravimus ad 2, 62. superiore ca- 
pite Cleon Ἐγὼ γὰρ — οἵτινες ὑπὸ 
τῶν πολεμίων ἀναγκασθέντες 
ἀπέστησαν, ξυγγνώμην ἔχω. quales 
esse negat Mytilenaeos, sed his, 
ἑκοῦσιν ἀποστᾶσιν, opponit 
τοὺς ἀναγκασϑθέντας in iis, 
quae ibidem s tur. 

τὸ radeîv 86. acerbe etiam his 
verbis pungit et corruptelae insimu- 
lat adversarios. v. paulo superius. 
spirat autem tota oratio hominem 
vehementissimum, importunum, tur- 
bulentum. Hk. 


262 Τ Η UCYDIDIS 
σϑαι μᾶλλον δίδοται ἢ πρὸς τοὺς οὐχ ὁ dove te, καὶ οὐδὲν 
ἧσσον πολε pani ὑπολειπομένους. ἕν dè ξυνελὼν Aya, πειϑό- 
vo μὲν μοὶ τά τε δίκαια ἐς Μυτιληναίους καὶ τὰ ξύμφορα 

α ποιήσετε, ἅλλως δὲ γνόντες τοῖς μὲν οὖν χαριεῖσϑε, ὑμᾶς 
ὃ αὐτοὺς μᾶλλον δικαιώσεσϑε. εἰ γὰρ οὗτοι ὀρθῶς ἀπέστη- 
σαν; ὑμεῖς ἂν οὐ χρεὼν ἄρχοιτε" εἰ δὲ δὴ καὶ οὐ προσῆχον 
ὅμως ἀξιοῦτε τοῦτο δρᾶν, παρὰ τὸ εἰκός τοι καὶ τούσδε ξυμ- 
φόφως del κολάξεσϑαι, ἢ παύεσϑαι τῆς ἀρχῆς καὶ ἐκ τοῦ ἀκιν- 
δύνου “ἀνδραγαϑίζεσϑαι. τῇ te αὐτῇ ζημίᾳ ἀξιώσατε ἀμύνασϑαι, 
καὶ μὴ ἀναλγητότεροι, ol δια εὔγοντες τῶν ἐπιβουλευσάντων 
φανῆναι, ἐνθυμηϑέντες ἃ εἰκὸς ἦν αὐτοὺς ποιῆσαι κρατήσαν- 
τας ἡμῶν ἄλλως te, καὶ προὕὔπαρξαντας ἀδικίας. μάλιστα δὲ 
ol μὴ ξὺν προφάσει τινὰ κακῶρ ποιοῦντες «ἐπεξέρχονται. κεὶ 
διόλλυνται. τὸν κίνδυνον ὑφορώμενοι τοῦ ὑπολειπομένου ἐχ- 
Ipod: ὁ γὰρ μὴ ξὺν ἀνάγχῃ τι παϑὼν χαλεπώτερος διαφυγῶν 


τοὺς οὐχ ὁμοέους, non pari- 
ter animatos. deest in libris οὐχ, 
haustum, ut videtur, a simili - 0vg, 

uod antecedit. de oblitteratis inter- 

um particulis negandi v. ann. ad 
1, 133. sunt haec opposita superio- 
ribus ἔλεός τε γὰρ πρὸς τοὺς ὁμοίέ- 
ους δίκαιος ἀντιδίδοσθαι. 


τοῖς μὲν οὖν χαριεῖσϑ'ε. in- 
sulse libri τ μὲν οὐ χαρ., insulse 
et contra usum, id interpretati, Κ. 
Basil. additamento vulgarium scho- 
liorum οὐχ ἕξουσιν ἡμῖν χάριν, Por- 
tus illis quidem nihil gratificabi- 
mini. confusa οὖν (οὔ) et οὖ, ut 1, 
120. et alias. recte vulgaris 5. τοῖς 
μέν: τοῖς Μυτιληναίοις ἀχαρίστοις 
οὖσι χαρφιξόμενοι, e quibus col- 
ligas, eum legisse in suis libris τοῖς 

οὗν χαρ. 

δικαιώσεσϑ'ε: δικαίους nad 
ὑμῶν ἀποδείξετε, ὅτι τυραννικῶς 
ἄρχετε. S. vitiose codd. δικαίωρ. 
imo δικαίους, τοὺς Μυτιληναίους, 
justos erga vos esse judicabitis 
Mytilenacos. 

οὐ χρεών. synonyma sunt οὐ 
προσῆκον εἰ παρὰ τὸ εἰκὸς in iis, 
quae haec excipiunt, i. e. οὐ προση- 


κόντως, οὐκ 8 ; 
παρὰ τὸ ebuds τοι καὶ 
τούσδε. pro τοένυν ex praestan- 


tissimis libris receptum to/. — (καὶ 
τούσδε, etiam hos, ut alios socios. 
Gr.) — ξυμφόρως. 8. τοῦ συμ- 
φέροντος ἕνεκα τῇ ἀρχῇ. --- ἐκ τοῦ 
ἀκινδύνου ὠἐνδραγαϑ. hoc 


recte exponit 8, ἀσκεῖν ἀνδραγα- 
ϑίαν ἀκίνδυνον. Ex ΗΚ. 

ἡνδραγαϑίξεσθαι dans ce 
passage signifie se montrer géné- 
reux, intègre; (,,den Ebrlichen 
spielen.‘‘ G—r.) c’est dans le mème 
sens que Thuc. emploie le mot ἀν- 
δραγαϑία plus bas, δ. 57.: , Rega 
δειγμα ἀνδραγαθίας , et ἀνδρῶν 
ἀγαθῶν. “πέρι. Did. 

μὴ ἀναλγητότεροι — φα- 
v7vat. hortatur Cleon Athenien- 
ses, ut Lesbios ulciscantur, ga 
tantum periculum evaserint, durie- 
res et sensus doloris ex defectione 
Mytilenaeorum percepti magis ei- 
pertes videantur quam illi insidia 
tores, qui si vicissent, gravissimas 
ab Atheniensibus poenas tolerati 
imperii sumturi fuissent. Hk. 

οἵ μὴ ξὺν προφάσει: οἵ ἀδι- 
κοῦντές τινα χωρὶς αἰτίας, τουτέστιν 
ἄνευ τοῦ προηδικῆσθαι. 8. 


xe διόλλυνται, etiamsi ἱρεὶ 
pereant. mendose libri καὶ δ. sponte 
neque injuria provocatos maleficos 
perdite inimicos invadere ait Cleon 
propterea, quia veniam nullam spe- 
rant, si vincantur. — μ ἡ ξὺν 
ἀνάγκῃ, nulla necessitate, i. e. 
fere, quod modo dixit, μὴ ξὺν προ- 
φάσει, nullo praetextu, in quo inest 
significatio necessitatis, rationis, cau- 
sae. acrius acceptam injuriam ulcisci 
ait temere lacessitos, si periculum 
effugerint. piurimi codd. Lo v δίκῃ, 
quae haud dubie est ‘interpretatio 
exquisite dicti ξὺν ἀνάγκῃ. 
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τοῦ ἀπὸ τῆς ἴσης ἐχϑροῦ. μὴ οὖν προδόται γένη 
"τῶν, γενόμενοι δ᾽ ITaTa τῇ γνώμῃ τοῦ πάσχειν. καὶ 
πρὸ παντὸς ἂν sp si Missa αὐτοὺς χειρώσασθαι, νῦν ἀντ- 

ντες πρὸς τὸ παρὸν αὐτίκα, μηδὲ τοῦ 


αὐτῶν, γενόμενοι d οὁτι 
06 
απόδοτε, μὴ μαλακισϑ 
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σϑε ὑμῶν 


ἐπικρεμασϑέντος ποτὲ δεινοῦ ἀμνημονοῦντες" κολαάσατε δὲ 
ἀξίως τούτους τε, καὶ τοῖς ἄλλοις [ξυμμάχοις] παράδειγμα 


f Ù 


σαφὲς 


, 4 


τόδε γὰρ ἣν γνῶσιν, ἥσσον, τῶν πολεμίων 


καταστήσατε, ὃς ἂν ἀφιστῆται, 


Dod 


Bavaro ξημιωσόμενον" 
ἀμελησαντες τοῖς 


ὑμετέροις αὐτῶν μαχεῖσϑε ξυμμάχοις.“ 
Cleoni respondet Diodotus. 


41. Τοιαῦτα μὲν ὁ Κλέων εἶπε" μετὰ δ᾽ αὐτὸν Awdoros 
ὁ Εὐκράτους, ὅσπερ καὶ ἐν τῇ προτέρᾳ ἐκκλησίᾳ ἀντέλεγε μά- 
λιστα μὴ ἀποχτεῖναι Μυτιληναίους, παρελθὼν καὶ τότε ἔλεγε 


τοιάδε. 


Non esse accelerandam consultationem de rebus maximis, et factorum 


magistram esse orationem. 


42. 


sO0TTE τοὺς προϑέντας τὴν διαγνώμην αὖϑις περὶ 
Μυτιληναίων αἰτιῶμαι, οὔτε τοὺς μεμφομένους 
περὶ τῶν μεγίστων βουλεύεσθαι ἐπαινῶ: νομίζω 


ἡ πολλάκι 
è duo te 


τ x 
ἐναντιώτατα sUfovala εἶναι. τάχος te, καὶ ὀργήν. * ὧν τὸ μὲν 


,» Verba τοῦ ἀπὸ τῆς ἴσης 
Ἐν ον contrarie posita sunt illis 
οἱ μὴ ξὺν προφάσει τινὰ κακῶς 
ποιοῦντες. erit gite ὁ ἀπὸ τῆς 
lane (μοίρας 8.) ἐχϑρὸς is, qui μὴ 
προκχαϑὼν ἄνευ πρδῳάσεως, ἀλλὰ 
καὶ αὐτὸς ἀδικήσας, parem in οἴδοὶ» 
enda inimicitia partem habuit (der 
pra Antheil an der Verfeindung 

tte). talis inimicus exorabilior est 
quam is, qui non prius alterum la- 
rsa ipse injuria afficitur‘ etc. 

— ff, 

γενόμενοι — τοῦ πάσχειν: 
εἰς ἔννοιαν ἐλθόντες ὧν ἐμέλλετε 
πάσχειν ὑπὸ Λεσβίων. 8, ea quam 
prozrime, ὅτι ἐγγύτατα, i. e. tanquam 
praesentem injuriam, animo propo- 
nere jubet Athenienses. E B—ro. 

μὴ — αὐτίκα, non deleniti re- 
bus pracsentibus, i. e. calamitate 
Lesbiorum. 


τοῖς ἄλλοις, ut τῶν ἄλλων, pro 
τῶν ἄλλων ξυμμάχων, in verbis χρῆν 
δὲ — τετιμῆσϑαι ς. 39. ἃ glossatore 
esse videtur ξυμμάχοις, eoque magis 
displicet, quod statim sequitur τοῖς 
— δυμμαχοις. 

42. οὔτε τοὺς προϑέντας —. 
Respondet Diodotus ad singula, quae 


Cleon dixit. haec quidem verba spe- 
ctant ad c. 38., ubi Cleon &av- 
μάζω μὲν τῶν προϑέντων αὖϑις 
περὶ ΜΜσυτιληναίων λέγειν. de μὴ 
post μέμφομαι vid. Zeun. et Herm. 
ad Vig. p. 459. et 810. ΗΚ. 

ὧν τὸ μὲν — γνώμης. nego, 
haec dedisse Thucydidem, quippe 
ταυτολόγα et ea, quae prodant frau- 
dem permixtis diversarum rerum 
notionibus. nihil enim propemodum 
ἄνοια differt a βραχύτητι γνώμης, 
nec rite haec illi opponitur ita, ut 
ἄνοια tribuatur τῷ τάχει, βραχύτης 
autem γνώμης dicatur esse propria 
τῇ ὀργῇ. scilicet γνώμη sive νοῦς 
est id, quo distinguitur homo ab 
animalibus, ratio, sensus communis; 
“παιδεύσει autem homo eruditus prae- 
stat rudi et male educato. jam cele- 
ritas agendi ratione non adhibita est 
bruti stupidique; irae autem indul- 
gere solent illi, quos doctrina non 
mitigavit. hinc puto intelligi, ἀνοίας 
esse explicationem verborum βραχύ- 
τητος γνώμης, quae aberraverint, 
succedente in locum eorum glossa; 
qua deleta manum Thucydideam re- 
stituere mihi videor ita scribendo ὧν 
τὸ μὲν dere βραχγ. yv. φιλεῖ y., τὸ 
δὲ μετὰ ἀπαιδ. 
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μετὰ ἀνοίας φιλεῖ γίγνεσθαι, τὸ δὲ μετὰ ἀπαιδευσίᾳρ καὶ βρα- 
χύτητος γνώμης. τούς τε λόγους ὅστις διαμάχεται μὴ διδα-- 
σκάλους τῶν πραγμάτων γίγνεσθαι, ἢ αἀξύνετός ἐστιν, ἢ ἰδ 
τι αὐτῷ διαφέρει" ἀξύνετος μὲν, εἰ ἄλλῳ τινὶ ἡγεῖται πε 
τοῦ μέλλοντος δυνατὸν εἶναι καὶ μὴ ἐμφανοῦς φράσαι" δια-- 
φέρει δ᾽ αὐτῷ, εἰ βουλόμενός τι αἰσχρὸν πεῖσαι εὖ μὲν εἰπεῖν 
οὐκ ἂν ἡγεῖται περὶ τοῦ μὴ καλοῦ δύνασθαι, εὖ δὲ διαβαλὼν 
ἐκπλῆξαι ἂν τούς τε ἀντεροῦντας, καὶ τοὺς ἀκουσομένους. 
Cum generatim vel imperitos, vel suspectos, esse, qui id negent, aliter- 
que sentientes calumniando deterreant; tum molestissimos, qui ad- 
versarios corruptionis accusent; civitatis autem interesse, ut bene 
consulentis , nisi augeatur, certe non imminuatur, honor, minusque 
peritus pariter gratiam inire studeat apud populum. 


»»Χαλεπώτεροι δὲ καὶ ol ἐπὶ χρήμασι προδσκατηγοροῦντες ἔπί- 
δειξίν τινα. εἰ μὲν γὰρ ἀμαϑίαν κατῃτιῶντο, ὁ μὴ πείσας 
ἀξυνετώτερος ἂν δόξας εἶναι [ἢ ἀδικώτερος) ἀπεχώρει" ἀδικέας 
δ᾽ ἐπιφερομένης πείσας τε ὕποπτος γίγνεται, καὶ μὴ τυχὼν 
μετὰ ἀξυνεσίας καὶ ἄδικος. M te πόλις οὐκ ὠφελεῖται ἐν τῷ 
τοιῷδε. φόβῳ γὰρ ἀποστερεῖται τῶν ξυμβούλων, καὶ πλεῖστ᾽ 
ἂν ὀρϑοῖτο ἀδυνάτους λέγειν ἔχουσα τοὺς τοιούτους τῶν πο- 
λιτῶν ἐλάχιστα γὰρ ἂν πεισϑείησαν ἁμαρτάνειν. χρὴ δὲ τὸν 
μὲν ἀγαϑὸν πολίτην μὴ ἐχφοβοῦντα τοὺς ἀντεροῦντας, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τοῦ ἴσου φαίνεσθαι ἄμεινον λέγοντα, τὴν δὲ σώφρονα 


διαμάχεται: ἐναντιοῦται. — ἣ 
dla: τουτέστι διὰ τὸ ἴδιόν τι κέρ- 
δος σκοπεῖν κ. συμφέρον. --- δια- 
φέρει: οὐφελεῖ. — εἰ ἄλλῳ: καὶ 
οὐχὶ λόγῳ δηλ. --- περὶ τοῦ μέλ- 
λοντος: τὸ ἑξῆς π. τοῦ μ. καὶ 
ἀφ. δυνατόν ἐστι φράσαι. --- 


διαφέρει δ᾽ αὐτῷ: λυσιτελεῖ. 8. 


εὖ δὲ διαβαλών. ironice dictum. 
i. e, calumniando strenue, perite, 
perterrefacere et confundere tum 
sibi repugnantes, tum audientes, 
sperat.‘° G. 

χαλεπώτεροι δὲ καί. i. e. 
καὶ χαλ. δὲ, per hyperbaton, etiam 
molestiores (sive infestiores) autem 
sunt. vulgo γχαλεπώτατοι, permuta- 
tione tralatitia barum formarum. 


ἐπὶ χρήμασιν — ἐπίδειξίέν 
τινα. respondetur his ad illa αὐτοὶ 
δὲ ἐκ τοῦ εὖ εἰπεῖν τὸ παϑεῖν εὖ 
ἀντιλήψονται. --- Enid. h. 1. 
non est, ut alibi, ostentatio, vel 
oratio ostentandae facundiae causa 
habita, sed oratio non ex sensu ora- 
toris composita, verum ex voluntate 
ejus, qui sua sibi pecunia in usum 
suum componendam curavit. Hk. — 


ἐπέδειξιν dixit pro ἐπιδείξαντα, 
rem pro persona. 

ὁ μὴ πείσας, is, qui non per 
suasit φὰ "sogno , orator infe- 
rior dicendo. 

ἀξυνετώτερος vim habet posi- 
tivi ἀξύνετος, qua re non perspecta 
inepfe aliquis immisit verba ἢ adr 
κώτερος, intellecto μᾶλλον, cum in 
subsequentibus demum fiat mentio 
ἀδικέας, i. e. improbitatis pecunia 
corrupti oratoris. — ἐπιφερομέ- 
νης, objectae. — τοὺς toLav- 
τους, tales, Cleoni similes, qui si 
imperiti essent dicendi, bene se ha- 
bituram ait rempublicam. — 

ἂν πεισϑείησαν. ex ἡ πόλις 
repete of πολῖται, vel pluralem verbi 
ad singularem nominis σπτόλες refer. 
Hk 


ἀπὸ τοῦ ἴσου λέγοντα. bis 
cogita λέγοντα sic, ἀπὸ [τοῦ ἔσου 
(unparteiisch, sive die Sache, nicht 
die Person, ansehend) λέγοντα φαί- 
vesta: ἄμεινον λέγοντα. G—r. ae- 
qualiter dicere jubet oratores, i. e. 
eodem modo aperte, neque malis ar- 
tibus deprimendo adversarios. 
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πόλιν τῷ τὲ πλεῖστα εὖ βουλεύοντι εἰ μὴ προστιϑέναι τιμὴν, 
ἀλλὰ μηδ᾽ ἐλασσοῦν τῆς ὑπαρχούσης, καὶ τὸν μὴ τυχόντα 
γνώμης οὐχ ὅπως ζημιοῦν, ἀλλὰ μηδ᾽ ἀτιμάξειν- οὕτω γὰρ ὅ 
τε χατορϑῶν ἥκιστα ἂν ἐπὶ τῷ ἔτι μειξόνων ἀξιοῦσϑαι παρὰ 
γνώμην τι καὶ πρὸς χάριν λέγοι, ὅ te μὴ ἐπιτυχὼν ὀρέγοιτο 
τῷ αὐτῷ χαριξόμενός τι καὶ αὐτὸς προσάγεσϑαι τὸ πλῆϑος. 


Ne avaritiae quidem suspecti, sed recte consulentis, orationem despi- 
ciendam esse, nec aperte juvari, sed artibus rhetoricis decipi velle 
multitudinem atticam. 


43. ὯὯν ἡμεῖς τἀναντία δρῶμεν, καὶ προσέτι. ἤν τις καὶ 
ὑποπτεύηται κέρδους μὲν ἕνεκα, τὰ βέλτιστα δ᾽ ὅμως λέγειν, 
φϑονήσαντες τῆς οὐ βεβαίου δοκήσεως [τῶν κερδῶν] τὴν φα- 
νερὰν ὠφέλειαν τῆς πόλεως ἀφαιρουμεϑα. καϑέστηκε δὲ 
τἀγαθὰ ἀπὸ τοῦ εὐϑέος λεγόμενα μηδὲν ἀνυποπτότερα εἶναι 
τῶν κακῶν" ὥστε δεῖν ὁμοίως τόν τε τὰ δεινότατα βουλόμε- 
νον πεῖσαι ἀπάτῃ προσάγεσϑαι τὸ TATO, καὶ τὸν τὰ ἀμείνω 
λέγοντα ψευσάμενον πιστὸν γενέσθαι" μόνην te τὴν πόλιν διὰ 
τὰς περινοίας εὖ ποιῆσαι ἐκ τοῦ προφανοῦς, μὴ ἐξαπατήσαντα, 
ἀδύνατον: ὁ γὰρ διδοὺς φανερῶς τι ἀγαϑὸν ἀνθυποπτεύεται 
ἀφανῶς πη πλέον ἕξειν. χρὴ δὲ πρὸς τὰ μέγιστα καὶ ἐν τῷ 
τοιῷδε ἀξιοῦντι ἡμᾶς περαιτέρω προνοοῦντας λέγειν ὑμῶν τῶν 
δι’ ὀλίγου σκοπούντων ἄλλως τε, καὶ ὑπεύϑυνον τὴν παραί- 
νεῦσιν ἔχοντας πρὸς ἀνεύϑυνον τὴν ὑμετέραν ἀκρόασιν. εἰ γὰρ 
ὅ τε πείσας, καὶ ὁ ἐπισπόμενος, ὁμοίως ἐβλάπτοντο, σωφρονέ- 


4 


τῷ τε xi. εὐ βουλ. εἰ μὴ To. 
τιμή ν. male deest in libris εἰ par- 
ticula, hausta, opinor, a - τὶ simili, 
quod antecedìt, 

τῷ αὐτῷ, eadem re, i. e. perite 
dicendo, bene consulendo, τῷ xat- 
ορϑοῦν. — γχαριζξόμενός τι, 
gratificans aliqua re populo. 

43. κέρδους μὲν ἕνεκα. re- 
spicit ad illa Cleonis cap. 
κέρδει ἐπαιρόμενος, τὸ εὐπρεπὲς τοῦ 
λόγου ἐκπονήσας, παράγειν πειράσε- 
ται. Hk. — καθέστηκε, obtinet, 
mos est. — ἐπὸ τοῦ εὐϑέος, 
aperte, sincere. ᾿ , 

φευσαμενον»ν RLOTOV YEVE- 
σθαι, mentiendo fidem impetrare. 
oxymorum. K. 

σ“δρινοίας: περιεργίας. 8. nimias 
cautiones; Muller. ,, Ueberklugheit.‘ 

ἐν τῷ τοιῷδε ἀξιοῦντι. i. e. 
ἐπ tali vestra de oratoribus senten- 
tia, maligna atque invidiosa. τὸ 
ἀξιοῦν substantive ezistimatio, su- 
spicio. ita 1, 142. ἐν τῷ μὴ μελε- 
torre: 3, 10. ἐν τῷ διαλλασσοντι 


τῆς γνώμης: 5, 9. τοῦ ὑπαπιέναι 
“πλέον ἢ τοῦ μένοντος τὴν διάνοιαν 
ἔχουσιν. Hk. — χρὴ δὲ — σκο- 
πούντων. transpositum καὶ per- 
tinet ad περ. προνοοῦντας, etiam 
longius prospicientes, magisque no- 
bis caventes, quam vos parum con- 
sideratos, dicere nos oportet. 


ὑπεύϑυνον. inconstanter popu- 
lus Atheniensis eos multabat, quo- 
rum auctoritate et consilio ipse le- 
gem quandam sanxerat, si quis intra 
annuum spatium, nomine delato, do- 
ceret, legem illam reipublicae perni- 
ciosam esse, quae actio dicebatur 
γραφὴ παρανόμων. v. Wolf. Pro- 
legg. in Demosth. Lept. p. 137. sqq., 
Schomann. de com. Ath. p. 159. et 
sane verum est, quod hic dicit Dio- 
dotus, populum Atheniensem mode- 
ratius et cautius decreturum fuisse, 
nisi consultandi laborem ‘aliis cum 
ipsorum periculo injunzisset, sibimet 
autem impunitatem reservasset. Hk. 

ὁ ἐπισπόμενος, is, qui secu- 
tus est suadentem, qui ei assentitur. 
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otegov dv Expivere* νῦν δὲ πρὸς ὀργὴν ἥντινα τύχητε ἔστιν 


ὅτε σφαλέντες τὴν τοῦ πείσαντος μίαν γνώμην ζημιοῦτε, καὶ 
ξυνεξημαρτον. 


οὐ τὰς ὑμετέρας αὐτῶν, εἰ πολλαὶ οὖσαι 
Non agi nunc de culpa Mytilenacorum, sed de capiendo Atheniensibus 
consilio utili. 

44. Ἐγὼ δὲ παρῆλθον οὔτε ἀντερῶν περὶ Μυτιληναίων, 
οὔτε κατηγορήσων: οὐ γὰρ περὶ τῆς ἐκείνων ἀδικέας ἡμῖν δ᾽ 
ἀγὼν, εἰ σωφρονοῦμεν, ἀλλὰ περὶ τῆς ἡμετέρας εὐβουλίας. ἣν 
τε γὰρ ἀποφήνω πανυ ἀδικοῦντας αὐτοὺς, ov διὰ τοῦτο καὶ 
ἀποκτεῖναι κελεύσω, εἰ μὴ ξυμφέρον, ἤν τε καὶ ἔχοντές τι 
ξυγγνώμης εἶεν, εἰ τῇ πόλει μὴ ἀγαϑὸν φαίνοιτο" νομίζω δὲ 
περὶ τοῦ μέλλοντος ἡμᾶς μᾶλλον βουλεύεσθαι ἢ τοῦ παρόντος. 
καὶ τοῦτο, ὃ μάλιστα Κλέων ἰσχυρίξεται., ἐς τὸ λοιπὸν ξυμφέ- 
ρον ἔσεσϑαι πρὸς τὸ ae ἀφίστασϑαι ϑάνατον ζημίαν προ- 
Beto, καὶ αὐτὸς περὶ τοῦ ἐς τὸ μέλλον καλῶς ἔχοντος ἀντ- 
ἰσχυριζόμενος τἀναντία γιγνώσκω, καὶ οὐχ ἀξιῶ ὑμᾶς τῷ 
εὐπρεπεῖ τοῦ ἐκείνου λόγου τὸ χρήσιμον τοῦ ἐμοῦ ἀπώσασϑαι-" 
δικαιότερος γὰρ ὧν αὐτοῦ ὁ λόγος πρὸς τὴν νῦν ὑμετέραν 


πρὸς ὀργὴν ἤντινα τύ- 
χητε. haec eundem sensum habent 
ac si scriptum esset πρὸς ὀργὴν, 
πρὸς ἥντινα τύχητε, et, cum πρὸς 
ὀργὴν idem sit, quod ὀργῇ, pro 
ὀργῇ ἥτινι τύχητε. E G—ro. 


44, ἦν τε γὰρ --- φαένοιτο. 
Lindavius, et Burges. Diar. class. 
fascic. 44., p. 376. (Bibl. crit. See- 
bod. 3, 6., p.545.), 7v te καὶ ἔχον- 
τάς τι È., ἐᾷν, ut Plato Euthyphr. 
p. 4, B. εἴ te ἐν δίκῃ ἔκτεινεν ὁ 
κτείνας, εἴτε un, καὶ εἰ μὲν δίχῃ, 
ἐᾷν, εἰ δὲ μὴ, ἐπεξιέναι, et infra 
ipse Thuc. c. 48., ubi omnem Diodoti 
sententiam paucis verbis repetit, 
Μυτιληναίων ovs μὲν Πάχης ἀπέ- 
πεμψεν ὡς ἀδικοῦντας, κρῖναι nad” 
ἡσυχίαν, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐᾷν οἰκεῖν, 
quae attulerunt Df. et Hk.; sed as- 
sentior illis, qui nihil mutandum esse 
censent, modo sic interpungatur lo- 
cus, ut interpunctus a nobis est, 
quo intelligatur, verba ἣν te — αὖ- 
τοὺς respondere verbis ἢν τε --- εἶεν, 
mediisque interjectam esse occupa- 
tam emphatice apodosin οὐ διὰ τοῦτο 
καὶ ἀπογτεῖναι κελεύσω, utrique 
membro protaseos subjecta condi- 
tione rei, quam dicit, εἰ μὴ ξυμφέ- 
ρον, εἰ τῇ πόλει μὴ ἀγαϑὸν φαί- 
vosto. de particula ἢν optativo juncta 
v. Schafer. Melet. crit. p.87., Matth. 


. δ. 525, 7, Ὁ. Did. ,,Si le second 
ἣν te se rapporte ἃ l’optatif εἶεν, 
C'est un usage assez fréquent chez 
les atticistes. Lucien de ver. Hist. 
dit ἐὰν (quod idem τῷ ἢν) xaray- 
ϑείημεν εἰς τὰς νήσους. Hérodote 
aussi emploie indifféremment ἢν 
avec deux modes; avec le subjon- 
ctif: ἣν μὲν φαίνηταί σοι ἄξιος ὁ 
χρυσὸς ... et avec l’optatif: ἣν δὲ 
un εἴη ἄξιος, liv. 4.6 clausula sen- 
tentiae verbis, quae conditionem rei 
significant, interjecta Thuc. etiam 
1, 107. νομέσαντες δὲ ἀπορεῖν, ὅπη 
διέλθωσιν, ἐπεστράτευσαν αὐτοῖς, 
καί τε καὶ τοῦ δήμου καταλύσεως 
ὑποψέᾳ, ut P. annotavit scripto de 
Elocutiene Thucydidis 1, 2., p. 277. 

τῷ εὐπρεπεῖ: τῇ πιϑανολογίᾳ 
τοῦ Κλέωνος. 5. Ù δὰ 

δικαιότερος γὰρ dr. i. e. 
denn da seine Rede gerechter ist, 
δῷ in sequentibus scholiastae verba 
στέον dì — τὸ συμφέρον.) so konnte 
sie gemass eurem jetzigen Zorne ge- 
gen die Mytilenaer euch leicht hin- 
reissen (indem ihr in diesem Zorne 
mehr geneigt sein werdet, nach 
Kleons Rechtsgriinden Gerechtigkeit 
und Strenge, als nach meinen politi 
schen Grinden Gnade und Milde 
auszuliben). nam πρὸς τὴν dp. 
ὀργὴν non aliter dictum est quam 
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ὀργὴν ἐς Μυτιληναίους τάχα Gv ἐπισπάσαιτο, ἡμεῖς δὲ οὐ 
,δικαξόμεϑα πρὸς αὐτοὺς, ὥστε τῶν δικαίων δεῖν. ἀλλὰ βου- 


λευόμεϑα suo αὐτῶν, ὅπως χρησίμως ξξουσιν. 


Ne capitis quidem poena homines absterreri a delinquendo, sed cupi- 
dine ac spe impelli omnes ad adeunda pericula, maximeque civita- 
tes, quae de summis rebus, libertate et imperio, centendant. 

45. ,Ἐν οὖν ταῖς πόλεσι πολλῶν ϑανάτου ξημία πρόκει- 
ta, καὶ οὐκ ἴσων τῷδε, ἀλλ᾽ ἐλασσόνων ἁμαρτημάτων: ὅμως 
dè τῇ ἐλπίδι ἐπαιρόμενοι κινδυνεύουσι, καὶ οὐδείς πω κατα- 
γνοὺς ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσϑαι τῷ ἐπιβουλεύματι ἦλθεν ἐς τὸ 
δεινόν" πόλις te ἀφισταμένη τίς που, ἥσσω τῇ δοκήσει ἔχουσα 
τὴν παρασκευὴν, ἢ οἰκείαν, ἢ ἄλλων Ὁ αμὰ  ἐὐ , τούτῳ ἐπε- 
χείρησε; πεφύκασί γε ἅπαντες καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ ἁμαρτά-- 
vev, καὶ οὐκ ἔστι νόμος doris ἀπείρξει τούτου. ἐπεὶ διεξελη- 
λύϑασί γε διὰ πασῶν τῶν ζημιῶν οἵ ἄνϑρωποι x οστυϑέντερ, 
εἴ πως ἦσσον ἀδικοῖντο ὑπὸ τῶν κακούργων καὶ εἰκὸς, τὸ 
πάλαι τῶν μεγίστων ἀδικημάτων μαλακωτέρας κεῖσθαι αὐτὰς, 
παραβαινομένων δὲ τῷ χφόνῳ ἐς τὸν ϑάνατον al πολλαὶ ἀνή-- 
κουσι" καὶ τοῦτο ὅμως παραβαίνεται. ἢ τοίνυν δεινότερόν τι 
τούτου δέος εὑρετέον ἐστὶν, ἢ τόδε γε οὐδὲν ἐπίσχει, ἀλλ᾽ ἡ 
μὲν πενία ἀνάγκῃ τὴν τόλμαν παρέχουσα, ἡ δ᾽ ἐξουσία ὕβρει 
τὴν πλεονεξίαν καὶ φρονήματι, αἵ δ᾽ ἄλλαι ξυντυχίαι ὀργῇ 


4, 106. τὸ κήρυγμα πρὸς τὸν ΦΌΡΟΥ 
(geméss ihrer Furcht) δέκαιον εἶναι 
ὑπελάμβανεν.“ GTr. 


ἡμεῖς δὲ οὐ δικ. πρὸς αὖ- 
τούς: οὐ δικαστήριον συγκροτοῦ- 
μὲν (paramus, molimur) pera τῶν 
Μυτιληναίων. --- ὥστε τῶν δικ.: 
οὐ περὶ τοῦ δικαίου, φησὶ, συμβου- 
λευόμεϑα, ἀλλὰ τοῦ συμφέροντος. 3. 
idem ad verba Οὔτε τοὺς προ- 
ϑέντας initio capitis 42. ἰστέον 
δὲ, ὅτι ὁ μὲν Κλέων τὸ δίκαιον 
προβάλλεται, οὗτος δὲ ὃ Διόδοτος 
τὸ συμφέρον. et rursus h. Ì. χρῆ- 
σίμως δξουσιν: ἡμῖν δηλ. 


45. πολλῶν ϑαν. ξημία: οἷον 
τυραννίδος, προδοσίας, κ. φόνου, 
x. μοιχείας, x. ἄλλων. 8. 


πόλις τὸ ἀφιστ. τίς ποῦ. 
perperam ll. τίς πω. --- ἤσσω τῇ 
don. ἔχουσα. i. e. ἥσσω ἔχειν δο- 
κοῦσα. negat, ullam civitaterm, quae 
deficiat, inferiorem se putare appa- 
rata belli opibusque cum propriis, 
tum sociorum. 

τούτῳ ἐπεχείρησε. int. τῷ 
ἀφίστασδαι. ἨΚκ. 


πεφύκασί — ye. mendose libri 
MEP. τε. 

καὶ τοῦτο ὅμως λίρες. 
vetat, τοῦτο, sic, ut Soph. Ajace, 
v.622., Aristoph. Ran. 659., Athen. 
321, c.;3 quemadmodum et τόδε, 
ταῦτα, τάδε, usurpantur: v. Odyss. 
τ΄, 44., 52., Soph. Phil. 1061., Eu- 
rip. Iph. A. 968., Athen, 593, c, 


, 9. 
ἡ δ᾽ ἐξουσία — φρονήματι. 
hyperbaton pro ἡ δ᾽ ἐξ. ὕβρει καὶ 
φρον. τὴν πλεον. --- S. »τὰς αἰτέαρ 
βούλεται δηλῶσαι τῶν ἁμαρτημά- 
των, ἀφ᾽ ὧν κινούμενοι ἄνθρωποι 
ἁμαρτάνουσι, καί φησιν, ὅτι οἵ 
ὑπὸ πενίας ἀναγκάζονται λῃσταὶ 
εἶναι, ol δὲ ὑπὸ ἐξουσίας x. μεγα- 
λοφροσύνης πλεονεχτοῦσιν, οἵ 
ὁμοέως διά τινα κρείττονα ἀναγκά- 
ξονται κινδυνεύειν, οἷον ol μέθυσοι 
x. πόρνοι δι᾽ ἡδονὴν, καὶ, ὅπερ 

ησὶν ᾿Δριστοτέλης ἐν τοῖς Ἠθικοῖς, 
ὅτι πᾶσα πρᾶξις x. προαίρεσις ἀγα- ᾿ 
ϑοῦ τινος ἐφίεσ δοκεῖ." 

αἴ δ᾽ ἄλλαι — τῶν ἀνθρώ- 
πῶν, et cetera, quae accidunt 
irae hominum, i. e. quae forte iram 
eorum commovent. 
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τῶν ἀνθρώπων ) ὡς ἑχάστη τις κατέχεται ὑπ᾽ ἀνηχέστου τινὸς 
κρείσσονος. ἐξάγουσιν ἐς τοὺς κινδύνους " n te ἐλπὶς καὶ ὁ 
ἔρως ἐπὶ παντὶ, ὁ μὲν ἡγούμενος, ἡ δ᾽ ἐφεπομένη, καὶ ὁ «μὲν 
τὴν ἐπιβολὴν ἐκφροντίξων, ἡ δὲ τὴν εὐπορίαν τῆς τύχης ὑπο- 
τιθεῖσα, πλεῖστα βλάπτουσι, καὶ ὄντα ἀφανῆ κρείσσω ἐστὶ τῶν 
ὁρωμένων δεινῶν. καὶ ἡ τύχη͵ ἐπ᾽ αὐτοῖς οὐδὲν ἔλασσον ξυμ- 
βάλλεται ἐς τὸ ἐπαίρειν" ἀδοκήτως γὰρ ἔστιν ὅτε παρισταμένη 
καὶ ἐχ τῶν ὑποδεεστέρων κινδυνεύειν τινὰ προάγει, καὶ οὐχ 
ἧσσον τὰς πόλεις; ὅσῳ περὶ τῶν μεγίστων, ἐλευϑερίας ἢ ἄλ-- 
λων ἀρχῆς, καὶ μετὰ 'πάντων ἕκαστος ἀλογίστως ἐπὶ γῶν τι 
αὑτὸν ἐδόξασεν. ἁπλῶς τε ἀδύνατον καὶ πολλῆς εὐηϑείας, 
ὅστις οἴεται, τῆς ἀνϑρωπείας φύσεως͵ ὁρμωμένης π οϑύμως τι 
πρᾶξαι ἀποτροπήν τινα ἔχειν ἢ νόμων ἰσχύϊ, ἄλλῳ τῳ 
δεινῷ. 


Igitur spem veniae non esse praecidendam deficientibus, ne pertinaciora 
et sumtuosiora fiant bella cum sociis, inutilioresque dirutis urbibus 
victoriae. 


46. ,,Obxovv χρὴ οὔτε τοῦ ϑανάτου τῇ ξημέᾳ ὡς ἐχεγγύφ 
πιστεύσαντας χεῖρον βουλεύσασϑαι, οὔτε ἀνέλπιστον καταστὴῆς- 
σαι τοῖς ἀποστᾶσιν, ὡς οὐχ ἔσται μεταγνῶναι καὶ ὅ ou ἐν βρα- 

υτάτῳ τὴν ἁμαρτίαν καταλῦσαι. σκέψασϑε γὰρ, ὅτι νῦν 

ἤν τις [καὶ] ἀποστᾶσα πόλις γνῷ μὴ περιεσομένη, ἔλϑοι ἂν ἐς 
ξύμβασιν, δυνατὴ οὖσα ἔτι τὴν δαπάνην ἀποδοῦναι ὁ καὶ τὸ 
λοιπὸν ὑποτελεῖν" ἐκείνως δὲ τίνα οἴεσϑε ἥντινα οὐκ ἄμεινον 
μὲν ἢ νῦν παρασκευάσεσϑαι, πολιορκίᾳ te παρατενεῖσϑαι ἐς 
τοὔσχατον, εἰ τὸ αὐτὸ δύναται σχολῇ καὶ ταχὺ ξυμβῆναι; ἡμῖν 
τε πῶς οὐ βλάβη δαπανᾷν καϑημένοις διὰ τὸ ἀξύμβατον, καὶ 
ἣν ἕλωμεν πόλιν, ἐφϑαρμένην παραλαβεῖν καὶ τῆς προσόδου 
τὸ λοιπὸν ἀπ᾽ αὐτῆς στέρεσθαι; ἰσχύομεν δὲ πρὸς τοὺς πολε- 
μίους τῷδε. ὥστε οὐ δικαστὰς ὄντας δεῖ ἡμᾶς ἄλλον τῶν 
ἐξαμαρτανόντων ἀκριβεῖς βλάπτεσϑαι ἢ ὁρᾶν, ὅπως ἐς τὸν 
ἔπειτα χρόνον μετρίως κολάζοντες ταῖς πόλεσιν ἕξομεν ἐς χ 
μάτων λόγον ἰσχυούσαις χρῆσϑαι, καὶ τὴν φυλακὴν μὴ ἀπὸ 


ἑκάστη ξυντυχία, quisque casus, 
quaeque conditio singulorum homi- 


num. — ὁ #00g, desiderium alicu- 
jus rei. — ἐπὶ παντὶ, in re qua- 
libet. — ἐπ᾽ αὐτοῖς, praeterea. 


ὅσῳ περὶ τῶν μεγίστων, scil. 
κινδυνεύουσι. ad verba καὶ μετὰ 
πάντων repete ὅσῳ, sententia 
s,civitatibus tanto magis accidit, ut 
fortuna secunda ad pericula sube- 
unda abripiantur, quanto graviora 
sunt, de quibus contenditur, et 
quanto quisque in*tommuni periculo 
contidentior est.‘ Hk. 


46. ὅτι ἐν ΟΝ hy- 
perbaton pro ἔν ὅτε fo. G. v 


Boz. scil. καιρῷ.“ — περιεσο- 
μένη, superior futura. 

δαπάνην ἀποδοῦναι. 85. 
ταῦτα δὲ πρὸς τὸν Κλέωνα, εἰπόντα 
(c. 39.) ,,Muîv δὲ πρὸς ἑκάστην πό- 
λιν ἀποκεκινδυνεύσεται τά τὲ χρή- 
ματα, καὶ al ψυχαί.“ — οἱ c. 47, 
ad verba νῦν μὲν γάρ: πρὸς τὸ 
»καὶ μὴ τοῖς μὲν ὀλίγοις ἡ αἰτέα 
προστεϑῇ, τὸν δὲ δῆμον ἀπολύσητε 
(item c. 39.). 


καὶ τὴν φυλακὴν — ποιεῖ- 
σθαι, et custodiam facere socio- 
rum, eos custodire (φυλάσσειν, quod 
dicit i in sequentibus), i, e. continere 
in officio ac fide. 
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τον νόμων τῆς δεινότητος ἀξιοῦν ποιεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν 
ἔργων τῆς ἐπιμελείας" οὐ νῦν τἀναντία δρῶντες, ἤν τινα 
ἐλεύϑερον, καὶ βίᾳ ἀρχόμενον, εἰκότως πρὸς αὐτονομίαν ἀπο- 
στάντα χειρωσώμεϑα, χαλεπῶς οἰόμεϑα χρῆναι τιμωρεῖσϑαι" 
οἡ δὲ τοὺς ἐλευϑέρους " οὐκ ἀφισταμένους σφόδρα κολάζξειν, 
ΡΝ πρὶν ἀποστῆναι, σφόδρα φυλάσσειν καὶ προκαταλαμβά- 
vev, ὅπως μηδ᾽ ἐς ἐπίνοιαν τούτου ἴωσι, κρατήσαντάς τε ὅτι 
éx° ἐλάχιστον τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν. 


Plebejos favere Atheniensibus, nec nisi optimates sociorum deficere so- 
lere, quemadmodum et nunc Mytilenaeorum ipse populus defectionis 
non fuerit particeps, victisque optimatibus ultro urbem tradiderit. 
eum igitur totum perdere et ingratorum fore, et id, quod maxime 
cupiant optimates. 


47. Ὑμεῖς δὲ σκέψασθε, ὅσον dv καὶ τοῦτο ἁμαρτάνοιτε 
Κλέωνι πειϑόμενοι. νῦν μὲν γὰρ ὑμῖν ὁ δῆμος ἐν πάσαις ταῖς 
πόλεσιν εὔνους ἐστὶ, καὶ ἢ οὐ ξυναφίσταται τοῖς ὀλίγοις, ἢ, 
ἐὰν βιασϑῇ, ὑπάρχει τοῖς ἀποστήσασι πολέμιος εὐθὺς, καὶ τῆς 
ἀντικαϑισταμένης πόλεως τὸ πλῆϑος ξύμμαχον ἔχοντες ἐς πο-- 
λεμον ἐπέρχεσϑε" εἰ δὲ διαφϑερεῖτε τὸν δῆμον τῶν Μυτιλη-- 
ναίων, ὃς οὔτε μετέσχε τῆς ἀποστάσεως, ἐπειδή te ὅπλων 

ἅτησεν, ἐκθν παρέδωκε τὴν πόλιν, πρῶτον μὲν ἀδικήσετε 
τοὺς εὐεργέτας κτείνοντες, ἔπειτα καταστήσετε τοῖς δυνατοῖς 
τῶν ἀνθρώπων ὃ βούλονται μάλιστα. 


Plebejos enim pariter punitos in posterum optimatibus, si defecerint, 
opem laturos esse, igitur ad retinendum imperium sibi longe utilius 
videri, ut vel dissimulantes injuriam ultro patiantur Athenienses 
potius quam juste perdant quos non conducat. 


ss Agpuoravies γὰρ τὰς πόλεις τὸν δῆμον εὐϑὺς ivuuafov 
ἕξουσι, προδειξάντων ὑμῶν τὴν αὐτὴν ξημίαν τοῖς τε ἀδικοῦ- 
σιν ὁμοίως κεῖσθαι καὶ τοῖς μή. δεῖ δὲ, καὶ εἰ ἠδίκησαν, μὴ 
προσποιεῖσθαι, ὅπως, ὃ μόνον ἡμῖν ἔτι ξύμμαχόν ἐστι, μὴ 
πολέμιον γένηται. καὶ τοῦτο πολλῷ ξυμφορώτερον ἡγοῦμαι ἐς 
ὴν κάϑεξιν τῆς ἀρχῆς, ἑκόντας ἡμᾶς ἀδικηϑῆναι ἢ δικαίως 
ovs μὴ δεῖ διαφϑεῖραι" καὶ τὸ Κλέωνος τὸ αὐτὸ δίκαιον καὶ 
ξύμφορον τῆς τιμωρίας οὐχ εὑρίσκεται ἂν αὔτως δυνατὸν ὃν 
ἅμα γίγνεσθαι. 


pro ἐν ὅτι βραχ. --- paulo ante e/x0- 
To, ut consentaneum est: nemo 
enim liber non paret invitus. ZHk. 

47. παρέδωκε τὴν πόλιν. de 


ἀπὸ --- ἐπιμελείας, cura re- 
bus agendis nostris adhibita, caute 


o. 
χρὴ δὲ — κολάξειν. durum 


baton, quia în proclivi est, οὐκ 
erri ad ἀφισταμένους, cum per- 
tineat ad σφόδρα κολάξειν, nisi forte 
ssa est ἄφιστ., facile illud intel- 
endum, ut Thuo. dixerit χρὴ dè 
τοὺς ἐλ. οὐ σφόδρα noi. 
,ὅτι ἐπ᾽ ἐλάχιστον, pro ἐπὶ 
Gti ἐλάχ., utsupra ὅτι ἐν βραχυτάτῳ 


conatu accipe: nam optimates, mi- 
nis plebis territi, una cum plebe de 
urbis deditione cum Pachete age- 
bant. νυ. c. 28. — μὴ προσποι- 
εἴσϑαι, dissimulare, ut οὐ φάναι 
negare, οὐκ ἐᾷν prokibere. — 006 
sei) δεῖ, μὰν ovs μὴ ξυμφέρει. ΗΚ. 


οὐχ εὐρίσκεται ἂν αὕτως 
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Quiete judicandos esse noxios; ceteris autem, etsi fortasse ne ipsis qui- 
dem omnis culpae expertibus, permittendam urbem ad habitandum; 
quo consilio recto magis territum iri hostes quam vi temere illata. 


48. οὙμεῖς δὲ γνόντες ἀμείνω τάδε εἶναι, καὶ μήτε οἴκτῳ 
πλέον νείμαντες, μήτ᾽ ἐπιεικείᾳ, οἷς οὐδὲ ἐγὼ ἐῶ προσάγεσϑαι, 
ἀπ᾽ αὐτῶν δὲ τῶν παραινουμένων πείϑεσϑέ μοι, Μυτιληναίων 
οὗς μὲν Πάχης ἀπέπεμψεν ὡς ἀδικοῦντας, κρῖναι nad ἡσυ- 

ίαν, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐᾷν οἰκεῖν. τάδε γὰρ ἔς τε τὸ μέλλον 
ἀγαϑὰ, καὶ τοῖς πολεμίοις ἤδη φοβερά. ὅστις γὰρ εὖ βουλεύε- 
ται, πρὸς τοὺς ἐναντίους κρείσσων ἐστὶν ἢ μετ᾽ ἔργων ἰσχύος 
ἀνοίᾳ ἐπιών." 
Vincit Diodoti sententia, statimque altera nave missa, veniam nuntia- 
tura, Mytilene servatur. 

49. Τοιαῦτα δὴ ὁ “Διόδοτος εἶπε. ῥηϑεισῶν δὲ τῶν yva- 
μῶν τούτων μάλιστα ἀντιπάλων πρὸς ἀλλήλας οἵ ᾿Α4ϑηναῖοι 
ἦλϑον μὲν ἐς ἀγῶνα ὅλως τῆς δόξης, καὶ ἐγένοντο ἐν τῇ yer 
gorovia ἀγχώμαλοι, ἐχράτησε ὃὲ ἡ τοῦ ΖΔιοδότου, καὶ τριήρη 
εὐθὺς ἄλλην ἀπέστελλον κατὰ σπουδὴν, ὅπως μὴ, μὴ φϑασά- 
σης. εὕρωσι διεφθαρμένην τὴν πόλιν" προεῖχε δὲ ἡμέφᾳ καὶ 
νυχτὶ μαλιστα. è 


Festinatio remigum posterioris navis. 


Παρασκευασάντων δὲ τῶν Μυτιληναίων πρέσβεων τῇ vai 
οἶνον καὶ ἄλφιτα, καὶ μεγάλα ὑποσχομένων, εἰ φϑάσαιεν, Eye 


vero σπουδὴ τοῦ πλοῦ τοιαύτη, ὥστε ἤσϑιόν te ἅμα ἐλαυ- 
vovtes οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ ἄλφιτα πεφυραμένα, καὶ οἵ ὕπνον 
δφνατὸν — γέγνεσϑ᾽αι. libri ο. Quo, ὃ. τὴν πόλιν. vulgo ὅπως 


evo. ἔν αὐτῷ δυν. etc., quod frustra 
explicare studuerunt, cum aptum sit 
ἂν molliendae orationi, quam gi: fn 


un φϑασ. τῆς δευτέρας eve. I. τ. 
x., sed pro δευτέρας D., L, ΟἹ. in 
marg., προτέρας, Ar., Chr., Dan, 


ficationem particulae exemplis 
strat Matth. gr. 8. 598, c, nec sine 
emphasi additum videatar αὕτως, sic, 
οὕτως, ὡς εἶπε Κλέων. verisimilis 
quoque emendatio ratione passera 
phiae. ,,Ceterum respicit verba Cle- 
onis c. 40. πειϑόμενοι μὲν ἐμοὶ 
ta te δίκαια ἐς Μυτιληναί- 
ους καὶ τὰ ξύμφορα ἅμα ποι- 
ἥσετε, ut 8. annotavit. Ex Hk. 


_ 49. ἦλϑον μὲν ig ἀγῶνᾳ 
ὅλως τῆς δόξης. vulgo legitur 
ὁμῶς, quod alienum est, sed aptum 
sententiae ολως, omnrino, cerm. uber- 
Rabpi de tota causa (velut integra, 
necdum disceptata) conternderunt. de 
permixtis adverbiis ὅλως et ὅμος di- 
xit Jacobs. append. ad Porsoni Ad- 
vers. p. 295. ed. Lips. 


ὅπως μὴ, μὴ φϑασάσης εὔ- 


- ἑτέρας, 4086 suntglossae 


ossae adscriptae, 
postquam alterum μὴ interciderat, ut 
saepe factum in iisdem vocibus bis 
illatis continue. cf. 3, 65., p. 188, 


προεῖχε dt. scil. ἡ τρεήρης, tri 
remis prior; quae ellipsis si cui du- 
rior videtur, ei auctor sum ut scrì 
bat προεῖχε δὲ ἡ μὲν ἡμέρᾳ — pa- 
sta, παρασκευασάντων δὲ οἷον, ἢ 
μὲν, altera quidem naris, prim 
missa. sic in iis, quae se pigra 
μὲν ἔφϑασε ----, oppositis ἢ δ᾽ ver 
etc. facile negledam fuerit ἡ pò ante 
simile ἡμέ —. 
οἴνῳ — τεφυραμένα. i. ὁ. 
tam cino et οἷοο maceratam, 
ut cibo lantiore sumto extra ordi- 
nem alacriores essent remiges, etiam 
que noctu opus facerent, cum alias 
nonnisi velificantes Graeci nocòa 
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ἡροῦντο κατὰ έοος, οἱ dì ἤλαυνον. κατὰ τύχην δὲ πνεύμα- 
tog οὐδενὸς ἐναντιωθέντος, καὶ τῆς μὲν προτέρας νεὼς οὐ 
σπουδῇ πλεούσης ἐπὶ πρᾶγμα ἀλλόχοτον, ταύτης δὲ τοιούτῳ 
τρόπῳ ἐπειγομένης, ἡ μὲν ἔφϑασε τοσοῦτον, ὅσον Πάχητα 
ἀνεγνωκέναι τὸ ψήφισμα, καὶ μέλλειν δράσειν τὰ δεδογμένα, 
ἡ δ᾽ ὑστέρα αὐτῆς ἐπικατάγεται, καὶ διεκώλυσε μὴ διαφϑ εἴς 
Qui. παρὰ τοσοῦτον μὲν ἡ Μυτιλήνη ἦλϑε κινδύνου. 


Mytilenaeorum defectionis auctores PERSSIpRI plus mille necantur ab 
Atheniensibus, muri urbis demoliuntur, naves traduntur; deinde 
insula praeter Methymnam inter colonos atticos dividitur, etiamque 
in continente sita Mytilenaeorum oppida occupantur. 

50. Τοὺς δ᾽ ἄλλους ἄνδρας, ovs ὁ Πάχης ἀπέπεμψεν ὡς 
αἰτιωτάτους ὄντας τῆς ἀποστάσεως, Κλέωνος γνώμῃ διέφϑει- 
ραν ol ᾿4ϑηναῖοι (ἦσαν δὲ ὀλίγῳ πλείους χιλίων), καὶ Μυτι- 
ληναίων τείχη καϑεῖλον, καὶ ναῦς παρέλαβον" ὕστερον δὲ φό- 
ρον μὲν οὐχ ἔταξαν Δεσβίοις, κλήρους δὲ ποιήσαντες τῆς γῆς, 
πλὴν τῆς Μηϑυμναίων, τρισχιλίους τριακοσίους μὲν τοῖς ϑεοῖς 
ἱεροὺς ἐξεῖλον, ἐπὶ dè τοὺς ἄλλους σφῶν αὐτῶν κληρούχους 
τοὺς λαχόντας ἀπέπεμψαν, οἷς ἀργύριον Δέσβιοι, ταξάμενοι 
τοῦ κλήρου ἑχάστου τοῦ ἐνιαυτοῦ δύο μνᾶς φέρειν, αὐτοὶ 
εἰργάξοντο τὴν γῆν. παρέλαβον δὲ καὶ τὰ ἐν τῇ ἠπείρῳ πο-- 
λίσματα οἵ ᾿'4ϑηναῖοι, ὅσων (Μυτιληναῖοι ἐκράτουν, ὑπή-- 
κουον ὕστερον ᾿4ϑηναίων. τὰ μὲν κατὰ Δέσβον οὕτως ἐγένετο. 


ἡ Minoa, Megaris adjacens, obsidetur ab Atheniensibus, duce 
1012. 

51. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει, μετὰ τὴν Δέσβου ἄλωσιν, ᾿4ϑη- 
valor, Νικίου τοῦ Νικηράτου στρατηγοῦντος, ἐστράτευσαν ἐπὶ 
Μίνωαν τὴν νῆσον, 7 κεῖται πρὸ Μεγάρων, ἐχρῶντο δὲ αὐτῇ, 
πύργον ἐνοικοδομήσαντες, οἵ Μεγαρῆς φρουρίῳ - ἐβούλετο δὲ 
Νικίας τὴν φυλακὴν αὐτόϑεν δι᾽ ἐλάσσονος τοῖς ‘Adnvalos, 
καὶ μὴ ἀπὸ τοῦ Βουδόρου καὶ τῆς Σαλαμῖνος. εἶναι. τούς τὲ 
Πελοποννησίους, vg) μὴ ποιῶνται ἔχπλους αὐτόϑεν λανϑά- 
νοντὲς τριήρων te, οἷον καὶ τὸ πρὶν γενόμενον, καὶ λῃστῶν 
ἐχπομπαῖς, τοῖς τε Μεγαρεῦσιν ἅμα μηδὲν ἐσπλεῖν. ἑλὼν ovv 


navigarent. annotavit Bloomf., com- accipere, ut ab infinitivo ad ὅπως 


munem nautarum cibum a Suida vo- 
cari στρυφνὸν, quo nomine, si pla- 
centae e Dna hordeacea factae si- 
gnificentur, id aptum esse propter 
siliquas hordei et siccitatem. 

δ᾽. δι᾽ ἐλάσσονορ, breviore 
distantia, αἰ διὰ τοσούτου, tali (tam 
brevi) intervallo, 2, 29. 

τοῦς te Πελοπ. subaudi φυ- 
λάσσεσθαι ex verbis φυλακὴν εἶναι. 
v. K. ad Dionys. p. 297, possis ta- 
men etiam per attractionem dictum 


transierit. cf. Matth. gr. $. 538. 
(539.) — prius αὐτόϑεν recte 8. 
interpretatur ἐπὸ τῆς Mivwas: po- 
sterius ad totum illum tractum, ma- 
xime Nisaeam, videtur pertinere. — 
mox ἀπὸ τῆς Νισαίας est Ni- 
saeam versus, vel a parte Nisaeae, 
i. e. qua insula septentriones spe- 
ctat. sic 1, 64. τὸ ἔκ τῆς Παλλήνης 
τεῖχος dicitur, quod paulo ante erat 
τὸ ἐς τὴν Παλλήνην. et rursus τὸ 
ἐκτῆς ἡπεέρου ἐπδι]δΔο partemcon- 
tinenti adversam significat. Ex Hk. 
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ἀπὸ τῆς Nicolas πρῶτον δύο πύργω προέχοντε μηχαναῖς ἐκ 

ϑαλάσσης, καὶ τὸν ἔσπλουν ἐς τὸ μεταξὺ τῆς νήσου ἐλευϑερώ- 

σας, ἀπετείχιξε καὶ τὸ ἐκ τῆς ἠπείρου, ἡ κατὰ γέφυραν διὰ 

τενάγους ἐπιβοήϑεια ἦν τῇ νήσῳ, οὐ πολυ διεχούσῃ τῆς ἠπεί- 
ov: ds dè τοῦτο ἐξειργάσαντο ἐν ἡμέραις ὀλίγαις, ὕστερον 
ὴ καὶ ἐν τῇ νήσῳ τεῖχος ἐγκαταλιπὼν καὶ φρουρὰν ἀνεχώρησε 

τῷ στρατῷ. 

Piataeenses se dedunt Peloponnesiis; quo facto judices Lacedaemone 
missi interrogant eos, numquid bene meriti sint de Lacedaemoniis 
eorumque sociis in hoc bello. 

52. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ϑέρους τούτου καὶ 
οἵ Πλαταιῆς, οὐκέτι ἔχοντες σῖτον, οὐδὲ δυνάμενοι πολιορκεῖ- 
oder, ξυνέβησαν τοῖς Πελοποννησίοις τοιῷδε τρόπῳ. προσέβα- 
λον αὐτῶν τῷ τείχει, ol δὲ οὐκ ἐδύναντο ἀμύνεσϑαι" γνοὺς 
δὲ ὁ Μακεδαιμόνιος ἄρχων τὴν ἀσϑένειαν αὐτῶν, βίᾳ μὲν οὐχ 
ἐβούλετο ἑλεῖν, (εἰρημένον γ᾽ αὐτῷ ἐκ Aaxedaipovos, ὅπως, 
εἰ σπονδαὶ γίγνοιντό ποτε πρὸς ᾿4ϑηναίους, καὶ ξυγχωροῖεν, 
ὅσα πολέμῳ χωρία ἔχουσιν ἑκάτεροι, ἀποδίδοσϑαι, μὴ ἀνάδο- 
τος εἴη ἡ Πλάταια, ὡς αὐτῶν ἑκόντων προσχωρησάντων,) προ- 
πέμπει ὃὲ αὐτοῖς κήρυκα λέγοντα, εἰ βούλονται παραδοῦναι 
τὴν πόλιν ἑκόντες τοῖς Δακεδαιμονίοις καὶ δικασταῖς ἐκείνοις 
χρήσασϑαι. τούς τε ἀδίκους κολάξειν, παρὰ δίκην δὲ οὐδένα. 
τοσαῦτα μὲν ὁ κήρυξ εἶπεν: ol δὲ (ἦσαν γὰρ ἤδη ἐν τῷ ἀσϑε- 
νεστάτῳ,) παρέδοσαν τὴν πόλιν. καὶ τοὺς Πλαταιέας ἔτρε 
οἵ Πελοποννήσιοι ἡμέρας τινὰς, ἐν ὅσῳ οἵ ἐκ τῆς Δακεδαί- 
μονος δικασταὶ πέντε ἄνδρες ἀφίκοντο. ἐλθόντων dè αὐτῶν, 


52. πολιορκεῖσθαι, ὑπομένειν 
τὴν πολιορκίαν. similiter 109, ἀπο- 
ἂν , 
ρῶν, ὁτῷ τρόπῳ πολιορκήσεται. E P. 


εἶρημ. y αὐτῷ. ita Mosqu. 
a manu 1. vulgo slo. γὰρ ἣν 
αὐτῷ. sed 8. εἐρημένον 


αὐτῷ (sic enim lemmate scriben- 
dum est, inductis verbis γὰρ 77, 
qua aliquis immisit ex vulgatis co- 

icibus): ὠντέπτωσις, ἤτοι αἰτιατικὴ 
ἀντὶ γενικῆς. ἀντὶ τοῦ εἰρημένου 
γὰρ (γε) αὐτῷ εἶπεν. hoc non 
fugit Haackeum, qui notavit, ad 
εἰρημ. subaudiendum esse ex supe- 
rioribus μὴ ἑλεῖν βίᾳ. 

μὴ ἀνάδοτος εἴη: μὴ ἀποδο- 
97 δηλ. ὀπίσω, μὴ ἀποδόσιμος γέ- 
ψοιτο. 8. vox rara, et fortasse ἁἀπαξ 
λεγομένη. ,,Id ipsum postea evenit, 
ut propterea non redderetur Plataea: 
v. 5, 17. Gr. 

προπέμπει. Nous avons ado- 
pté la variante des MSS. L., O., P., 
di e. Graev., Clarendon., et cod. 

olleg. Corp. Christi Oxoniae, qui- 


bus addas Ar., C., Dan.) parce que 
nous trouvons plus souvent dans Thuc, 
προπέμπει ἄγγελον, comme dans le 
liv. 1., $. 29., liv. 7., $.3., etc., οἰ 
que d’ailleurs l’idée de 700, avant, 
est, pour ainsi dire, inhérente ἃ 
l'action du commandant Lacédéme- 
nien. Avant d’attaquer Platée, il 
avait envoyé un héraut aux assiégés. 
Les éditeurs Allemands ont conservé 
la lecon vulgaire xQocréune.. Did. 


τούς τε — οὐδένα. hoc ille 
Plataeensibus promittit. τὲ et dè sibi 
respondent, ut passim. 


ol — πέντε ἄνδρες. non fue 
runt illi magistratus, sed similes 
Quinqueviris Romanorum, i. e. cives, 
quibus ejusmodi negotium in tempus 
committebatur. v. Heindorf. ad Ho- 
rat. Sat. 2, 5, 56., et Od. Miiller. 
Dor. 2., p.116., ann. 8. Aristome- 
nidam, unum ex illis judicibus, Age- 
silai regis avum maternum, cgmme- 
moravit Paus. 3, 9, 1. 
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κατηγορία μὲν οὐδεμία προετέϑη, ἠρώτων δὲ αὐτοὺς ἐπικαλε- 
σάμενοι τοσοῦτον μόνον, εἰ τοὺς “ακεδαιμονίους καὶ τοὺς 
ξυμμάχους ἐν τῷ πολέμῳ τῷ καϑεστῶτι ἀγαϑόν τι εἰργασμέ- 
vo. εἰσίν. οἵ ᾿ ἤλεγον, αἰτησάμενοι μακρότερα εἰπεῖν, καὶ 
προτάξαντες σφῶν αὐτῶν ᾿στύμαχόν τε τὸν ᾿σωπολάου, καὶ 
“Μάκωνα τὸν ᾿Δειμνήστου, πρόξενον ὄντα Λακεδαιμονίων " καὶ 
ἐπελθόντες ἔλεγον τοιάδε. 


Plataeensium oratio, qua primum queruntur de iniquitate judicii, cum 
non sint rite accusati; tamen sibi dicendum esse ajunt, ne silentes 
confiteri videantur. 


53. ΤΗΝ μὲν παράδοσιν τῆς πόλεως. d “Δακεδαιμόνιοι, 
πιστεύσαντες ὑμῖν ἐποιησάμεϑα, οὐ τοιάνδε δίκην οἰόμενοι 
ὑφέξειν > νομιμωτέραν dé τινα ἔσεσϑαι, καὶ ἔν δικασταῖς οὐκ 
ἂν ἄλλοις δεξάμενοι, ὥσπερ καὶ ἐσμὲν, γενέσϑαι i ὑμῖν, ἡγού- 
μενοι τὸ ἴσον μάλιστ᾽ ἂν φέρεσθαι" νῦν dè φοβούμεϑα μὴ 
ἀμφοτέρων ἅμα ἡμαρτήκαμεν. τὸν τὲ γὰρ «ἀγῶνα περὶ τῶν 
δεινοτάτων εἶναι εἰκότως ὑποπτεύομεν, καὶ ὑμᾶς, μὴ οὐ κοι- 
νοὶ ἀποβῆτε, τεκμαιρόμενοι πρὸς κατηγορίας τε ἡμῶν οὐ προ- 


εἰ τοὺς Λακεδαιμονίους. 
ita Graev., nec ferenda sunt vulga- 
ta εἴ τι ΜΔακ., cum sequatur dyadoy 
τι εἰργασμένοι εἰσίν. 

οἱ δ᾽ ἤλεγον, et illi animos 
attendebant ad interrogationem tam 
gravem. mendose libri of δ᾽ ἔλεγον, 
quae diu propagata esse mireris, cum 
abhorreant a sequentibus, in quibus 
Thuc. primum veniam pluribus di- 
cendi, quod sibi faciendum esse in- 
tellexerint, postulasse, et tum demum 
dixisse, ait Plataeenses. ἀλέγειν, i. 6. 
φροντίζειν τινὸς, fortasse hoc uno 
loco legitur apud Thucydidem; sed 
notum est ex Homero, Pindaro, Apol- 
lonio Rhodio. etiam Aeschylus Suppl. 
672. βωμῶν ἀλέγοντες οὐδέν. cf. 
sn ad Euripideas Supplices, v. 

53. καὶ ἐν δικ. οὐκ ἂν ἄλ- 
λοις, sic Heilm. vitiose Il. x. ἐν 
ὃ. οὐκ ἐν è. 

ὥσπερ καὶ ἐσμέν. 8 
καί ἐσμεν a ἄρτι κρινόμενοι ὑφ᾽ ὑμῶν. 
imo ὥσπερ καὶ ἔχομεν (αἱ ὠδ᾽ ἔχου- 
σιν in sequentibus εἴ c.59.), utut nos 
Rabemus. quamvis afflicti nunc sint, 
Lacedaemoniisque obnonxii, tamen 
alios judices se non accepturos fuisse, 
et illos aequissimos putasse, dicunt. 

ἢ è μὲν: κατὰ δύο, φησὶ, τρό- 
πους προὐϑυμήϑημεν ἐγχειρέσαι ὑ- 
μὲν τοῖς Μακεδαιμονίοις τὴν πόλιν, 


Tuucrp. I. 


, ὥσπερ 


κατά TE τὸ μὴ περὶ θανάτου κρι- 
ϑῆναι, ἀλλὰ περί τινος μαλακωτέ- 
ρας ξημίας, καὶ καϑὸ δικαίους ὑμᾶς 
κριτὰς (i. e. omnino et generatim 
aequos judices) ἡγησάμεϑα yevé- 
σϑαι, etc. 

ἀμφοτέρων intellige δίκης νο- 
μιμωτέρας et τοῦ ἴσου. verbum τε- 
κμαΐίρεσϑαι tum construitur cum casu 
participii absoluto (velut hic cum 
genitivo et nominativo participii); 
tum ponitur sequente ὅτι (ut 1, 1.) 
et sequente ἀπὸ, ἔκ: tum dativo j jun- 

itur. v. K. ad Dionys. p. 116., coll. 
Matth. S. 396, 2., p.724. E G—ro. 

nal ὑμᾶς. scil. ὑποπτεύομεν. 
μὴ οὐ κοινοὶ ἀποβῆτε, ne non 
aequi evadatis, ne inique nobiscum 
agatis. 

τεκμαιρόμενοι πρὸς κατη- 
γορέας etc. vulgo, τέχμ. προκατ- 
ἡγορίας τε ἡμῶν οὐ “προγεγενημέ- 
νης. Thucydidemne sic ταυτολογεῖν 
cave credas, nec quisquam , quod 
sciam, dixit προκατηγορεῖν et προ- 
κατηγορίαν, cum notio τοῦ πρὸ in- 
sit in ipsis verbis κατηγορεῖν etc., 
antecedente scilicet accusatione de- 
fensionem. TEU. πρὸς, animad- 
vertentes praeterca. passim confusa 
πρὸς et πρό. de re G—r. ,,Si ac- 
cusatio contra eos instituta fuisset, 
iis credere licebat, non jam Sparta- 
nos decidisse-de causa sua, et spe- 
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γεμενημένης. ἧ χρὴ ἀντειπεῖν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ λόγον ἠτησάμεϑα, 
τό te ἐπερώτημα βραχὺ ὃν, ᾧ τὰ μὲν ἀληϑῆ ἀποκρίνασϑαι 
ἐναντία γίγνεται, τὰ δὲ ψευδῆ ἔλεγχον ἔχει. πανταχόϑεν δὲ 
ἄποροι καϑεστῶτες ἀναγκαξόμεϑα, καὶ ἀσφαλέστερον δοκεῖ εἶναι 
εἰπόντας τι κινδυνεύειν: καὶ γὰρ ὁ μὴ ῥηϑεὶς λόγος τοῖς ωὃ 
ἔχουσιν αἰτίαν ἂν παράσχοι. ὡς, εἰ ἐλέχϑη , σωτήριος ἂν ἢν. 
χαλεπῶς δὲ ἔχει ἡμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ἡ πειϑώ. ἀγνῶτες 
μὲν γὰρ ὄντες ἀλλήλων, ἐπεισενεγκάμενοι μαρτύρια ὧν ἄπειροι 
ἦτε, ὠφελούμεϑ᾽ av: νῦν δὲ πρὸς εἰδότας πάντα λελέξεται; 
καὶ δέδιμεν οὐχὶ, μὴ προκαταγνόντες ἡμῶν τὰς ἄρετας ἥσσους 
εἷναι τῶν ὑμετέρων ἔγκλημα αὐτὸ ποιῆτε, αλλὰ un αλλοις 
χάριν φέροντες ἐπὶ διεγνωσμένην κρίσιν καϑιστώμεϑα. 


Ad interrogationem judicum respondent, se, sive amici, sive inimici 
existimentur, vacare culpa; nec pacem violasse, et in persico bello 
prae ceteris Boeotiis liberasse Graeciam; ipsisque Spartanis opem 
tulisse in Helotarum defectione. 


54. ,,Παρεχόμενοι δὲ ὅμως ἃ ἔχομεν δίκαια πρός τε τὰ 

βαίων διάφορα, καὶ ἐς ὑμᾶς, καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, τῶν 
εὖ δεδρασμένων ὑπόμνησιν ποιησόμεϑα. καὶ πείϑειν πειρασό-- 
μεϑα. φαμὲν γὰρ πρὸς τὸ ἐρώτημα τὸ βραχὺ, εἶ τι “4ακεδαι- 
uoviovs καὶ τοὺς ξυμμάχους ἐν τῷ πολέμῳ τῷδε ἀγαϑὸν πε- 
ποιήκαμεν,. εἰ μὲν ὡς πολεμίους ἐρωτᾶτε, οὔκ ἀδικεῖσϑαι ὑμᾶς 
μὴ εὖ παϑόντας, φίλους δὲ νομίζοντας αὐτους ἀμαρτανειν 
μᾶλλον τοὺς ἡμῖν ἐπιστρατεύσαντας. τὰ δ᾽ ἐν τῇ εἰρήνῃ καὶ 
πρὸς τὸν Μῆδον ἀγαϑοὶ γεγενήμεϑα, τὴν μὲν οὐ λύσαντες 
νῦν πρότεροι, τῷ δὲ ξυνεπιϑέμενοι τότε ἐς ἐλευϑερίαν τῆς 
Ἑλλάδος μόνοι Βοιωτῶν" καὶ γὰρ ἠπειρῶταί τε ὄντες ἐναυ- 
μαχήσαμεν ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ, μάχῃ τε τῇ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ γῇ γενο- 


rare fore, ut crimina defensione di- 
luerent; sic vero ad brevem illam 
interrogationem nihil restabat, nisi 
aut negando aut confitendo respon- 
dere, quorum utrumque damnosum 
erat,‘ 

ᾧ τὰ μέν: τῷ ἐρωτήματι. 8. Hk. 
»ν»ἐναντέα γίγνεται pro ἐναντίον 
Y-, quasi esset ᾧ ἀποκρένασϑαι (vel 
potius εἴ τὶς ἀποκρίναιτο) τὰ μὲν 
ἀληθῆ, ταῦτα ἐναντία γίγνεται, 
τὰ dè — ἔχει, ..,.,,Δᾳὰ quam interroga- 
tionem si vera respondemus, haec 
nobis officiunt; mendacia autem ar- 
gui possunt.‘‘‘ 


ἀναγκαξόμεϑ'α ἀποκρίνασϑαι. 
προκαταγνόντες, praejudicio 
damnantes. 


ἀλλὰ μὴ — καϑιστώμεϑα. 
proprie dicendum erat καϑιστῆτε. 
sic infra c. 59. extr. -ἐπισκήπτομέν 


te ἅμα μὴ Πλαταιῆς ὄντες — παρα- 
δοϑῆναι, γενέσϑαι δὲ σωτῆρας ἡμῶν, 
ubi pro παραδοϑῆναι expectes πα- 
ραδιδόναι ἡμᾶς. — ἀρεταὶ sunt 
δεπεβοῖα, merita. --- ἄλλοις χ. 
φέροντες. intell. Θηβαίοις. ΗΚ. 


54. τὴν μὲν οὐ λύσαντες 
νῦν, respicit ad Thebanorum clan- 
destinum impetum 2, 2. — μόνοι 
Βοιωτῶν. non vere gloriantur: nam 
etiam Thespienses (Herod. 8, 50.) et 
Haliartii ( Paus. 9, 32.) libertatem 
Graeciae defenderunt. cf. P. 2., p. 
283. (temere accusant, immemores 
significationis τοῦ μόνος, qua est 
praecipuus: v. ann. ad Soph. Oed. 
Col. 227. sequ., Athen. 261, b, An- 
thol. Palat. 3, 23., etc. Both.) — 
ἐπ’ ᾿ἀρτεμισίῳ. v. Herod. 8, 1. 
Hk. cf. etiam Demosth. adv. Neae- 
ram p. 1377. 
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μένῃ παρεγενόμεϑα ὑμῖν τε καὶ Iovoavia* εἴ té τι ἄλλο κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐγένετο ἐπικίνδυνον τοῖς Ἕλλησι, πάντων 
παρὰ δύναμιν μετέσχομεν. καὶ ὑμῖν, cd “ακεδαιμόνιοι. ἰδίᾳ, 
ὅτεπερ δὴ μέγιστος φόβος περιέστη τὴν Σπάρτην μετὰ τὸν σει- 


σμὸν τῶν ἐς 180 


ην Εἰλώτων ἀποστάντων, τὸ τρίτον 


270 


μέρος 


ἡμῶν αὐτῶν Rena uwapev ἐς ἐπικουρίαν. ὧν οὐκ εἰκὸς cuvI- 


uovelv. 


Postea ipsos Spartanos coepisse inimicitias negato sibi aux'lio adversus 
Thebanos, quod Athenienses attulerint et aliis se beneficiis afficien- 
tes; a quibus se merito non defecisse, nec tamen graviore aliqua 
injuria lacessivisse hoc in bello Spartanos. 


55. ,,Kal τὰ μὲν παλαιὰ καὶ μέγιστα τοιοῦτοι ἠξιώσαμεν 
εἶναι, πολέμιοι δὲ ἐγενόμεϑα ὕστερον" ὑμεῖς δὲ αἴτιοι" δεομέ- 
νῶν γὰρ ξυμμαχίας. ὅτε Θηβαῖοι ἡμᾶς ἐβιάσαντο, ὑμεῖς ἀπεώ- 
σασϑε, καὶ πρὸς Αϑηναίους ἐκελεύετε τραπέσϑαι, dg ἐγγὺς 
ὄντας, ὑμῶν δὲ μακ av ἀποικούντων᾽ ἔν μέντοι τῷ πολέμῳ 
οὐδὲν ἐχπρεπέστερον ὑπὸ ἡμῶν οὔτε ἐπάϑετε, οὔτε ἐμελλήσατε. 
εἰ δ᾽ ἀποστῆναι “4ϑηναίων οὐκ ἠθελήσαμεν. ὑμῶν κελευσαάν-- 
τῶν. οὐχ Ἰδικοῦμεν" καὶ γὰρ ἐκεῖνοι ἐβοήϑουν ἡμῖν ἐναντία 
Θηβαίοις, ὅτε ὑμεῖς ἀπωκνεῖτεξ᾽ καὶ προδοῦναι αὐτοὺς οὐχέτι ἦν 
καλὸν ἄλλως τε, καὶ οὗς εὖ παϑών τις καὶ αὐτὸς δεόμενος 
προσηγάγετο ξυμμάχους, καὶ πολιτείας μετέλαβεν" ἰέναι δὲ ἐς 
τὰ παραγγελλόμενα εἰκὸς ἦν προϑύμως. 


Θυοάεὶ quid vel ipsi, 
horum non esse culpam. 


vel Athenienses, non recte imperaverint sociis, 


sd δὲ ἑκάτεροι ἐξηγεῖσϑε τοῖς ξυμμάχοις, οὐχ οἵ ἕπό evot 
αἴτιοι, εἴ τι μὴ καλῶς ἐδρᾶτε, ἀλλ oi ἄγοντες ἐπὶ τὰ μὴ ὁρ- 


das ἔχοντα. 


Παῦυσαν ἕᾳ. testatur Herod. 9, 
28., Plataeenses misisse quidem ad 
Pausaniae exercitum sexcentos mili- 
tes, sed pugnavisse solos Lacedae- 
monios, Tegeatas, et Athenienses. — 
εἴ τέ τι ἄλλο — μετέσχομεν. 
Si Demostheni fides est in re, quam 
tacent Herodotus et Plataeenses ipsi 
apud Thucydidem, eodem tempore 
cum altera dimidia parte exercitus 
ad Thermopylas certarunt: itaque 
iratus iis Xerxes Plataeas pariter 
atque Thespias incolis vacuas com- 
bussit. (Herod. 8, 50., Diodor. ll, 
14., Justin. 2, 12.) Platacenses au- 
tem ipsi, cum Graeci ab Artemisio 
redeuntes Chalcidem venissent, sta- 
tim ad exportandos suos conversi 
sunt, neque pugnae ad Salaminem 
interfuerunt (Herod, 8, 44.), quamvis 
id tradat Demosthenes |. c. E Ρ, 


ἐς Ἰθώμην. v. 1, 101. 

ἡμῶν αὐτῶν. i. e. civium no- 
strorum, non conductitiorum, socio- 
rum, inquilinorum, servorum, etc. v. 
Od. Miiller. Dor. 1., p.190., Thuc.. 
1, 101. E G—ro. 


55. δεομένω ν. 
pro δεομένους (ἡμᾶς ) ἀπεωσασϑε. 
cf. 4, 20. Hk. 


sv παϑών nu καὶ αὐτὸς 
δεόμενος. duabus maxime de cau- 
sis orator censet gratiam Athenien- 
sibus referendam esse, primum qued 
ab iis beneficio affecti fuerint Pla- 
taeenses, deinde quod ipsi hoc be- 
neficium expetiverint. — πολιτείας 
μετέλαβεν. cap. 6). ᾿ϑηναίων 
ξύμμαχοι καὶ πολῖται vocantur a 
Thebanis Plataeenses. cf. Boeckh. 
Oec. polit. Ath, 1., p. 282, ΗΚ. 


18 
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casus absolutus " 
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Thebamos cum alias multas sibi injurias intalisse, tum Piatacas ci- 
pugnasse tempore pacis et festi; quorum ab se jure prepulsaterum 
praesentisque utilitatis causa se non esse laedendos. 
56. .-Θηβαῖοε δὲ πολλὰ μὲν χαὶ Giia ἡμᾶς ἠδίχησαν, τὸ 
dè τελευταῖον αὐτοὶ ξύνιστε. δι᾿ ἅπερ καὶ τάδε πάσχομεν. πό- 
λιν γὰρ αὐτοὺς τὴν ἡμετέραν χαταλαμβάνοντας ἐν σπονδαῖς, 
καὶ “προσέτι ἱερομηνίᾳ. ὀρϑῶ:ς τε ἐτιμωρησ χατὰ τὸν DAG, 
νόμον χαϑεστῶτα τὸν ἐπιόντα πολέ ὅσιον εἶναι ἀμύνε- 
σϑαι. χαὶ νῦν οὐχ ἂν εἰχότως δι᾿ αὐτοὶ: fiexroinsda. εἰ γὰρ 
τῷ αὐτίχα χρησίμῳ τμῶν τε χαὶ ἐκείνων πολεμέων τὸ δίκαιον 
λήψεσϑε. τοῦ μὲν ὀρϑοῦ φανεῖσϑε οὐχ ἀληϑεῖ: χριταὶ ὄντες, 
τὸ dèi ξυμφέρον μάλλον ϑερακπειοντες. 
Thebani enim quamvis nunc videantur utiles Lacedaemoniis, tamen se 
et ceteros Graecos multo utiliores illis fuisse olim in bello cum 
barbaris servitutem parantibus. quibuscum stetisse tunc Thebanos. 


se, ut olim, sic etiam nunc, Atheniensiam societatem praeferentes, 
honestum magis sprrtanze quam utile. 


«Καίτοι, εἰ νῦν ὑμῖν ὠφέλιμοι δοχοῦσιν εἶναι, πολὺ καὶ 
ἡμεῖς, καὶ οἵ ἄλλοι Ἕλληνες. μᾶλλον τότε. ὅτε ἐν μείζονι rv 
δύνῳ ἦτε. νῦν μὲν γὰρ ἑτέροις ὑμεῖς ἐπέρχεσϑε δεινοί" ἐν 
ἐχείνῳ di τῷ καιρῷ. ὅτε πᾶσι δουλείαν ἐπέφερεν ὁ βάρβαρος, 
οἵδε per αὐτοῦ ἦσαν. καὶ δίχαιον ἡμῶν τῆς νῦν dpagrias, εἶ 
ἄρα ἡμάρτηταί τι. ἀντιϑεῖναι τὴν τότε προθυμίαν." καὶ μείζω 
τε πρὸς ἐλάσσω εὑρήσετε, καὶ ἐν καιροῖς. οἷς σπάνιον ἦν τῶν 
Ἑλλήνων τινὰ ἀρετὴν τῇ Ξέρξου δυνάμει ἀντιτάξασϑαι, ἐπῃ- 
νοῦντό te μᾶλλον οἵ μὴ τὰ ξύμφορα πρὸς τὴν ἔφοδον αὐτοῖς 
ἀσφαλείᾳ πράσσοντες , ἐθέλοντες ὃὲ τολμᾶν μετὰ χινδύνων τὰ 
βέλτιστα. ὧν ἡμεῖς γενόμενοι, καὶ τιμηϑέντες ἐς τὰ πρῶτα, 





56. isqounvia. S. Pindari ad 
Nem. 3, 2. [ερομηνέαι λέγονται αἴ 
ἐν τῷ μηνὶ ἱεραὶ ἡμέραι οἷαι δήποτε 
ϑεοῖς ἀνειμέναι. ετρο etiam νουμη- 
via est ἱερομηνία, sed ἢ. 1. non 
potest νουμηνία intelligi, quia Thuc. 
2, 4. Plataea a Thebanis occupata 
traditur τελευτώντος τοῦ μηνός. la- 
Γ tius igitur patet nomen isgounvia 
quam νουμηνία, et simpliciter diem 
festum designat. Idem. 

ὀρθῶς τε ἐτιμωρησάμεϑα. 
vulgata olim scriptura; sed in plu- 
rimis libris desideratur τὲ particula, 
qua de re Did. p. 417. y Nous avons 
été les deux crochets qui enfermaient 
la particule τέ; (velut in 1. ed. 
Haackei: nam in 2. omisit τὸ τὲ, 
sicut G—r., Df., K., et 4111.) nous 
avons conservé cette particule et 
mis une virgule après ἀμύνεσθαι, 
parce que la particale τὲ semble 
mise ἃ dessein par Thuc., pour in- 


sister davantage sur ce point, et 
exprimer en quelque sorte “emphase 
avec laquelle les Platéens se justi- 
fient d’ avoir attaqué les Thebains 
d'après la loi: d’ailleurs, il yam 
grand rapport de force. entre les 
verbes ἐτιμωρησάμεϑά τε κατὰ τὸν 
νόμον, καὶ νῦν οὐκ ἂν εἰκότως βλα- 
πτοίμεϑα.““ cf. ann. ad praefationem. 
— ἐκείνων πολεμίων. δεῖ]. ἡ- 
μὲν, illorum (‘Thebanoram) nobis 
inimicorum. vitiose Il. Ξολεμέῳ. 

τὸ δίκαιον λαμβάνειν est co- 
gnoscere, judicare, decernere de 
jure, ut nostrum das Recht schopfen. 
— rà ξύμφορα --- τὰ βέλτεστα. 
in his singula sibi respondent, τὰ ξύ 
φορα αὑτοῖς πρὸς τὴν ἔφοδον -τρασ- 
σοντες et ἐθέλοντες τολμᾷν τὰ βέλ- 
τιστα, denique μετὰ κινδύνου οἱ 
ἀσφαλείᾳ, i. e. μετ ᾿ ἀσφαλείας. (Di- 
doto auctore dedi αὑτοῖς, sibimet, 
pro αὐτοῖς: verberantur enim his 
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νῦν ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς δέδιμεν μὴ διαφϑαρώμεν, ᾿4ϑηναίους ἐλό- 
μενοι δικαίως μᾶλλον ἡ ὑμᾶς κερδαλέως. 

Opus esse, ut quisque sibi constet eodem de iisdem judicio; neque aliud 


conducere quam lenitatem, qua probis sociis ob perpetuam virtutis 
‘ laudem etiam praesens malum in bonum convertatur. 


»»Καίτοι χρὴ ταὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν ὁμοίως φαίνεσϑαι yi 
γνώσκοντας, καὶ τὸ ξυμφέρον μὴ ἄλλο τι νομίσαι ἢ τῶν ξυμ- 
μάχων τοῖς ἀγαϑοῖς, ὅταν ἀεὶ βέβαιον τὴν χάριν τῆς ἀρετῆς 
ἔχωσι, καὶ τὸ παραυτίκα πημαῖνον ὠφέλιμον καϑίστασϑαι. 


Famae 886, tanquam bonorum virorum, consulere jubent Spartanos ae- 
qua de se lata sententia: turpe enim esse, eos, ante amicissimos, 
Thebanorum causa perdere Plataeenses, Graeciae olim propugna- 
tores acerrimos honoratissimosque. 


57. οΠροσσκέψασϑέ te, ὅτι νῦν μὲν παράδειγμα τοῖς πολ-- 
λοῖς τῶν Ἑλλήνων ἀνδραγαϑίας νομίζεσϑε" εἰ δὲ περὶ ἡμῶν 
γνώσεσϑε μὴ τὰ sixota, (οὐ γὰρ ἀφανῆ κρινεῖτε τὴν δίκην 
τήνδε, ἐπαινούμενοι δὲ περὶ οὐδ᾽ ἡμῶν μεμπτῶν.) ὁρᾶτε ὅπως 
un οὐκ ἀποδέξωνται ἀνδρῶν ἀγαθῶν πέρι αὐτοὺς ἀμώμους 
ὄντας ἀπρεπές τι ἐπιγνῶναι, οὐδὲ πρὸς ἱεροῖς τοῖς κοινοῖς 
σκῦλα ἀπὸ ἡμῶν τῶν εὐεργετῶν τῆς Ἑλλάδος ἀνατεϑῆναι. δει-- 
νὸν δὲ δόξει εἶναι Πλάταιαν Aaxedaipoviovs πορϑῆσαι. καὶ 
τοὺς μὲν πατέρας ἀναγράψαι ἐς τὸν τρίποδα τὸν ἐν Δελφοῖς 
δι᾿ ἀρετὴν τὴν πόλιν, ὑμᾶς δὲ καὶ ἐκ παντὸς τοῦ Ἑλληνικοῦ 
πανοικησίᾳ διὰ Θηβαίους ἐξαλεῖψαι. ἐς τοῦτο γὰρ δὴ ξυμφο- 


verbis Thebani, privata commoda 
captantes ex irruptione Persarum, 
ipsi incolumes. Botà.) in communi 
periculo non suum se commodum se- 
cutos esse ajunt, sed id, quod esset 
honestissimum. — ἐπὶ toîs av- 
τοῖς, ob eandem animi fortitudi- 
nem, qua honestum utili praefere- 
bamus. Ex Hk. 

καὶ τὸ παραῦυτ. — καϑίστα- 
σϑαι. vulgo καὶ τὸ παραυτίκα που 
ἡμῖν (vel ὑμῖν) ὠφέλιμον καϑιστῆ- 
ται (Dan. et Mosqu. καϑίσταται), 
quae non erant explicanda, sed 
emendanda. apparuit autem, in που 
ἡμὲν (vel ὑμῖν) latere vocem oppo- 
‘sitam τῷ ὠφέλιμον, eaque esse visa 
est xNuaîvov, damnosum, vel deli- 
ctum, quemadmodum τὴν νῦν ἁμαρ- 
τίαν Plataeenses confitentur in su- 
perioribus. utile esse ajunt, virtute 
claris sociis, si quando peccaverint, 
prospicere culpam remittendo. quod 
attinet ad palaeographicam rationem 
hujus emendationis, ποὺ falso ab se 
scriptum non delevisse puto libra- 
rium, qui primus sic erravit, cum 


litura foedare nollet codicem, sed 
correxisse ἢ apposito, ut esset πῆ, 
dein μαι- forte abiisse in μὲ -) et - 0 
(0) haustum esse ab @©-, quod se- 
quitur. de restituto verbo καϑίστα- 
σϑαι non opus dicere. 

Si quid novisti rectius istis, 

candidus imperti; sin, istis utere 

mecum. 


57. ὠποδέξωνται. subaudi of. 
Ἕλληνες, et verbum hoc repete post 
οὐδέ. ,,videte ne non probent Graeci 
de bonis viris indecorum vos (ipsos 
irreprehensos) judicium facere et 
communibus sacris spolia de nobis 
addi.“ Ex ΗΚ. 

ἀμώμους. Il. ἀμείνους. Portus 
quamvis vos ipsi meliores sitis. et 
S. ὅρα δὲ, πῶς κολακεύει Zay- 
ϑανόντως τοὺς Μάκωνας, quod in- 
culcat initio capitis 89. apage adu- 
lationem a Plataeensibus, viris for- 
tibus ingenuisque! ἀμώμους dicunt 
Spartanos plane ut οὐ μεμπτοὺς se 
ipsos in superioribus. similitudo ho- 
rum vocabulorum fefellit scribas. 






» 
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ρᾶς προκεχωρήκαμεν, οἵτινες Μήδων τε κρατησάντων ἀπωλ- 
λύμεϑα, καὶ νῦν ἐν ὑμῖν τοῖς πρὶν φιλτάτοις Θηβαίων ἡσσώ- 
peda,, καὶ δύο ἀγῶνας τοὺς μεγίστους ὑπέστημεν s τότε μὲν, 
τὴν πόλιν εἰ μὴ Ἰώ ἀνα ρει λιμῷ διαφϑαρῆναι, νῦν δὲ ϑανάτου 
δίκῃ κρίνεσθαι" κ παρεώσμεϑα ἐκ πάντων Πλαταιῆς, οἵ παρὰ 
δύναμιν πρόϑυμοι ἐς τοὺς Ἕλληνας, ἔρημοι καὶ ἀτιμώρητοι ° 
καὶ οὔτε τῶν τότε ξυμμάχων ὠφελεῖ οὐδεὶς, ὑμεῖς τὲ) ὦ da- 

κεδαιμόνιοι, ἡ μόνη ἐλπὶς, δέδιμεν μὴ οὐ βέβαιοι ἦτε. 


Precibus omnibus obtestantur Lacedaemonios, ut sibi parcant, 
aliis gratificando ipsi male audiant. 


58. ο Καίτοι ἀξιοῦμέν pe καὶ ϑεῶν ἕνεκα τῶν ξυμμαχικῶν 
ποτὲ γενομένων, καὶ τῆς ἀρετῆς τῆς ἐς τοὺς Ἕλληνας, καμ-- 
φϑῆναι ὑμᾶς, καὶ μεταγνώναν, εἶ τι ὑπὸ Θηβαίων «ἐπείσθητε, 
τήν te δωρεὰν ἀνταπαιτῆσαι αὐτοὺς μὴ κτείνειν, οὗς μὴ ὑμῖν 
πρέπει, σώφρφονά τε ἀντὶ αἰσχρᾶς κομίσασϑαι χάριν. καὶ μὴ 
ἡδονὴ ν δόντας ἄλλοις κακίαν αὐτοὺς ἀντιλαβεῖν. βραχὺ γὰρ 
τὸ τὰ ἡ ἕτερα σώματα διαφϑεῖραι, ἐπίπονον δὲ τὴν δυσ- 
κλειαν αὐτοῦ ἀφανίσαι. οὐκ ἐχϑροὺς γὰρ ἡμᾶς εἰκότως τιμω- 
ρήσεσϑε, ἀλλ᾽ ξὔνους, κατ᾽ ἀνάγκην πολεμήσαντας" ὥστε καὶ 
τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιοῦντες ὅσια av δικάξοιτε, καὶ προ- 


neque 





verbis τότε μὲν — diap ϑ. hoc 
significare Plataeenses ait P., cui 
assentior, olim, ‘Xerxe appropin- 
quante, urbem suam deserendam 
fuisse, ne, obsidione clausi a Per- 
sis, cum spes nulla esset auxilii, de- 
ficiente commeatu expugnarentur. — 
τὴν πόλιν εἰ μὴ παρέδομεν, 
nisi urbem permisissemus hostibus, 
relictam a nobis: neque enim ad 
vivum resecandum est παρέδομεν, 
quasi dedita Plataea Persis. 


déxn. hoc male omiserunt, cum 
. in uno regio non legatur a prima 
è manu, adscriptum tamen et ibi re- 
; «entiore inter versus. ,,Thuc, em- 
ploie très-souvent le mot δέχῃ avec 
κρένεσϑαι: καί φασι δὴ δίκῃ πρό- 
τερον ἐθελῆσαι κρίνεσθαι liv. 1., 
5. 39.; δέκῃ τε ἕτοιμοι ἦσαν περὶ 
αὐτῆς ᾿χρέψεσθαι I, 4., S. 122.; 


et δέκῃ κρίνᾳντες liv. 3., 8. 68. ε 
E Did. 
παρεώσμεϑ'α. ll. περιώσμεϑα, 


tralatitia harum praepositionum per- 
mutatione, de qua cf. inferius c, 78., 

Schaefer. Melet. crit, p. 25., Bachm. 
ad LICODAE 790., nos ad Iliad. ψ', 
683., Aeschyl. Cho. 757., Eurip. 
Bacch. 1086., Aristoph. Ran. 968., 

etc. neque enim ex alio in alium lo- 


cum trusos, περιδωσμένους, sed ex- 
trusos, expulsos patria, παρεωσμένους 
(germ. verstossen), se dicunt Pla- 
taeenses. Hk. ,,Rejecti sumus ex uni- 
versis (Graecis) soli Plataeenses, de- 
serti et omni auxilio destitutì, — 
sic etiam c. 67. erratum est. 


58. τήν τε δωρεὰν dvranmat- 
τῆσαι. δωρεὰ est employé souvent 
dans le sens de récompense: δωρεὰς 
ἔλαβον Ἁρμόδιος n. Ἀριστογείτων, 
ὅτι τοὺς υβρέξζοντας ἔπαυσαν Dé- 
mosth. contra Midiam. et Aeschyl. 
Prom. v. 346. ed. Bloomf. (50. 

-- αὐχῶ τήνδε δωρεὰν È 

δώσειν di°, ὥστε τῶνδέ 0° das κλῦσαι 
πόνων. E Did. 
— dytama:tijoae. intell. ἡμᾶς. 
orant pro beneficiis, quibus affece- 
rint Graecos, ne occidantur. — αὐὖ- 
τούς. i. e. xetvovs. se ipsos di- 
cunt. v.2,37. (οὐ παρανομοῦμεν — 
κεῖνται), quem locum, aliosque Pla- 
tonis et Euripidis, quibus locis ad- 
das Soph. Antig. 454., laudavit 

Matth. gr. $. 472, ll. 


σώφρονα χάριν ἀφ᾽ ἡμῶν. 
ἀντὶ αἰσγρᾶς ἀπὸ Θηβαίων. E K. 
— ἄλλοις: τοῖς Θηβαίοις. 5. --- 
κακίαν, infamiam. Port. 
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νοοῦντες, ὅτι ἑκόντας te ἐλάβετε, καὶ χεῖρας προιϊσχομένους, 
(ὁ δὲ νόμος τοῖς Ἕλλησι μὴ κτείνειν τούτους.) ἔτι δὲ καὶ εὐερ-- 
γέτας γεγενημένους διὰ παντός. ἀποβλέψατε γὰρ ἐς πατέρων 
τῶν ὑμετέρων ϑήκας, ovs ἀποϑανόντας ὑπὸ Μήδων, καὶ τα- 
φέντας ἐν τῇ ἡμετέρα.- ἐτιμῶμεν κατὰ ἔτσς ἕκαστον δημοσίᾳ 
ἐσθημασί τε, καὶ τοῖς ἄλλοις νομίμοις, ὅσα τε ἡ γῇ ἡμῶν ἀνε- 
δίδου paia, πάντων ἀπαρχὰς ἐπιφέροντες, εὖνοι μὲν ἐκ pi 
λίας χῶρας, ξύμμαχοι δὲ ὁμαίχμοις ποτὲ γενομένοις. ὧν ὑμεῖς 
τοὐναντίον ἂν δράσαιτε μὴ ὀρϑῶς γνόντες. σκέψασϑε δέ" Παυ--: 
σανίας μὲν γὰρ ἔϑαπτεν αὐτοὺς, νομίξων ἐν γῇ te φιλίᾳ ti 
ϑέναι, καὶ παρ᾽ ἀνδράσι τοιούτοις" ὑμεῖς δὲ εἰ κτενεῖτε ἡμᾶς, 
καὶ χώραν τὴν Πλαταιΐδα Θηβαΐδα ποιήσετε, τί ἄλλο ἢ ἐν 
πολεμίᾳ te, καὶ παρὰ τοῖς αὐϑένταις, πατέρας τοὺς ὑμετέρους 
καὶ ξυγγενεῖς. ἀτίμους γερῶν ὧν νῦν ἴσχουσι, καταλείψετε: 
πρὸς δὲ καὶ γῆν, ἐν ἡ ἠλευϑερώϑησαν οἵ Ἕλληνες, δουλώσετε, 
lega τὲ ϑεῶν, οἷς εὐξάμενοι Μήδων ἐκράτησαν. ἐρημοῦντες 
καὶ ϑυσίας τὰς πατρίους τῶν ἑἐσαμένων [καὶ κτισάντων) ἀφαυ- 
θησεσϑε; 


Peroratio, qua vetant se amicissimos inimiciss' mis Thebanis prodi, prae- 

. sertim sponte deditos et supplices, quos nefas esse everti a cetero- 
rum Graecorum liberatoribus. 

_ 59. ,Οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης, ὦ “ακεδαιμόνιοι, τάδε, 

οὔτε ἐς τὰ κοινὰ τῶν Ελλήνων νομιμα καὶ ἐς τοὺς προγόνους 


καὶ χεῖρας προϊσχγομένους: δὔἴχω, δὸς αὐτῷ, τήνδε λιπαρῆ 


ἱχετεύσαντας. S. cf. Iliad. α΄, 407., τρίχα, 
Eurip. Suppl. 346.; et de lege ve- καὶ ζῶμα τοὐμὸν, οὐ γλιδαῖς 
tante, ne supplices trucidentur, infra ἠσκημένον" 


c.66.,67., Feith.3. Antiqu.homer. l4., 
Kipk. Uber Gesetzgeb. der Gr. p. 25. 
ovs — ἐτξιμῶμεν κατὰ ἔτος 


αἰτοῦ δὲ προσπιτνοῦσα γῇϑεν εὖ- 


: ἦδος. ὡς e i 
ἡμῖν ἀρωγὸν αὐτὸν εἰς ἐχθροὺς 


ἕκαστον etc. sacri hujus annui 
Plataeensium rationem multis descri- 
bit Plut. Aristide c. 21. Ὁ. 

ἐσθήμασι. vestium usum in in- 
feriis praeter hunc locum ostendit 
locus Euripidis Hec. 573. sq. τῇ νεά- 
vd. οὐ πέπλον οὐδὲ κόσμον ἐν χε- 
ροῖν ἔχων. v. ibi S. Plut. vit. Alex. 
c. 21. ϑάψαι γὰρ ὅσους ἐβούλοντο 
Περσῶν ἔδωκεν, ἐσθῆτι καὶ κόσμῳ 
χρησαμέναις ἐκ τῶν λαφύρων. quan- 
quam utroque loco de sepultura ser- 
mo est, non de annuis inferiis, quas 
uberius descriptas reperies apud eun- 
dem Plutarchum vit. Aristidis, c. 21. 
Hk. Soph. El. 424. 

— cv dè 


τεμοῦσα κρατὸς βοστρύχων ἄκρας 
φόβας, νὴ 

καμοῦ ταλαίνης σμικρὰ μὲν ted, 
ἀλλ᾽ ὅμως 


μολεῖν. 

E K. 

ἐρημοῦντες. hanc esse manum 
Thucydidis arbitror, idque impru- 
denti Gòollero excidit annotatione: 
nam in ordine habet vulgatum ἐρη- 
μοῦτε, etin nota, ,,é07uovvres, in- 
quit, ,,praesens pro futuro est. at 
Matth. $. 181,2, c. (1. ed. $. 178, 2, d, 
Ρ- 213.) et Buttm. gr. max. vol. 1.) 
p- 403. pro futuro ἐρημώσετε acce- 
perunt.‘° atticam scil. illi hanc fu- 
turi formam existimant, recte dubi- 
tantibus Poppone Proleg. 1., p. 153., 
Sommero Bibl. crit. 1828. p. 492., et 
Haackeo. — (de forma Éécauévoy 
[vulgo ἑσσαμένων] v. Buttm. gr. maj. 
p. 545. Hk.) 

[καὶ κτισάντων. glossa, ut 
ἱδρυσαμένων in Ar., C., Dan., (8. 
ἑσσαμένων: ἴδρυσαμένων.) et οἷ- 
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ἁμαρτάνειν, οὔτε ἡμᾶς τοὺ: εὐεργέτας; ἀλλοτρία: Evexa ἔχϑρας, 
μὴ αὐτοὺς ἀδικηϑέντας . διαφϑεῖραι, φείσασϑαι δὲ καὶ ἐπικλα- 
σϑῆναι τῇ γνώμῃ οἶχτον σώφρονα λαβόντας. μὴ ὧν πεισό- 
μεϑα μόνον δεινότητα κατανοοῦνταςξ, ἀλλ᾽, οἷοί τε ἂν Orte 
πάϑοιμεν, καὶ ὡς ἀστάϑμητον τὸ τῆς ξυμφορᾶς, Ἢ τινί ποτ᾽ 
dv καὶ ἀναξίῳ ξυμπέσοι. ἡμεῖς τε. ὡς πρέπον ἡμῖν, καὶ ὡς 
χρεία προάγει, αἰτούμεϑα ὑμᾶς, ϑεοὺς τοὺς ὁμοβωμίους 
κοινοὺς τῶν Ἑλλήνων ἐπιβοώμενοι 9 πεῖσαι τάδε A προφερόμε- 
νοι ὄρχους. οὗς oi πατέρες υμῶν͵ ὥμοσαν, μὴ ἀμνημονεῖν. χέ- 
ται γιγνόμεϑα ὑμῶν τῶν πατρῴων τάφων, καὶ καὶ ἐπικαλούμεϑα 
τοὺς κεχμηκότας , μὴ γενέσϑαι ὑπὸ Θηβαίοις, μηδὲ τοῖς ἐχϑί- 
στοις φίλτατοι ὄντες παραδοϑῆναι" ἡμέρας. τε ἀναμιμνήσχομεν 
ἐκείνης. ἡ τὰ λαμπρότατα μετ᾽ αὐτῶν πράξαντες νῦν ἐν τῇδε 
τὰ δεινότατα κινδυνεύομεν παϑεῖν. ὅπερ δὲ ἀναγκαῖόν τε καὶ 
χαλεπώτατον τοῖς ὧδε ἔχουσι, λόγου τελευτᾶν, διότι καὶ τοῦ 
(ov ὁ κίνδυνος ἐγγὺς μετ᾽ αὐτοῦ, παυόμενοι λέγομεν ἤδη, 
ὅτι οὐ Θηβαίοις παρέδομεν τὴν πόλιν, (εἰλόμεϑα γὰρ ἂν πρό 
γε τούτου τῷ αἰσχίστῳ ὀλέϑρῳ [, λιμῷ.) τελευτῆσαι.) ὑμῖν δὲ 


κοδομησαμένων in margine Mos- 
quensis libri. subsensit K. 

59. ἐπικλασϑῆναι — λαβόν- 
tas. vulgata olim scriptura, quae 
non erat posthabenda duriori et 
mendosae, ut opinor, aliquot libro- 
rum ἐπ. τῇ γν. οἴκτῳ σώφρονι λα- 
βόντας, quam explicare sibi visi re- 
centiores editores in λαβ. intelligunt 
αὐτὸν, τὸν οἶκτον. nos in vulgata 

erstamus cum Haackeo 1. ἐά,, 
Bicomfieldio, Didoto, τῇ γνώμῃ non 
solum ad ἐπικλ. referentes, sed etiam 
ad λαβόντας, ut οἶκτον λαβ. τῇ γν. 
sit misericordiam animo concipien- 
tes. margo libri Cass. yo. ἜΣ 
σώφρονα. 

ἀλλ᾽ οἷοί τε ἄν: τουτέστιν 
οὐεργέται τῆς Ἑλλάδος, x. ὑμῶν αὖ- 
τῶν διὰ τὰ ἐν Ἰϑώμῃ. 8. 

ὅ τινί ποτ᾽ ἂν — ξυμπέσοι. 
ita ΟἹ. apud Hudsonum ab, emenda- 
tione, quod aptius vulgatis 4 ᾧ τινι etc. 

ἡ χρεία: ἡ ἀνάγκη. --- ϑεοὺς 
τοὺς ὁ οβωμίους: τοὺς τιμω- 
μένους ἐν τοῖς αὐτοῖς καὶ ὁμοίοις 
βωμοῖς. S. ,,é6po0f. quibus commu- 
niter in eadem ara sacra fiunt: nam 
etiam pluribus diis una ara sacra- 
batur. v. Kuhn. ad Pollucem 6, 159., 
ubi quod adnotat de sex aris duode- 
cim diis Olympiae consecratis, est 
8. scholiaste Pindari Olymp. 5, 
10., qui binos deos in eadem ara 
cultos vocat συμβώμους, quemadmo- 


dum et Strabo 11, 512. persicos 
quosdam δαίμονας, quibus eadem 
aedes et ara sacra erat. add. Span- 
hem. Epist. 3. ad Morell. p. 183. 
quod eosdem ὁμοχζέτας vocatos dicit 
Kuhbn., id est e Thuc. 4, 97., ubi 
v. S. , Hesychium, et Suidam.“ ‘E D. 
G—r. ,,0p0 oi por ϑεοὶ hic vi- 
dentar esse dei culti in aris, quae 
universis Graecis communes erant, 
velut Olympiae, Delphis.< 

μὴ ἀμνημονεῖν. i. e. ὥστε ὑμᾶς 
μὴ ἀμν. τούτων. hic interpunximus, 
ut verba ἱχέται etc. sequantur per 
asyndeton efficax in tali affectu. 
frustra Reisk, — ἀμνημονεῖν, la ἔχέται 
τε, αἱ K. 1, 81. malit Toz' ἂν δὲ 
τις ϑαρσοίη, ubi item bene habent 
vulgata Toy ἄν τις ϑαρσοίη. 

κεκμηκότας I., Palat., Lugd., 
Bas. ex emendatione, et margo Steph. 
S.  quoque, τοὺς κεκμηκότας: 
τοὺς νεκρούς. et Pollux 3, 107. κε- 
κμηκότας τοὺς ἀποϑανόντας Θου- 
κυδίδης εἴρηκε. quibus obtempera- 
vit ΗΚ. ed. 2. vulgo κεκμηώτας, 
quod videtur esse commentum libra- 
rii recentis a lectione Homeri et 
Epicorum. 

λόγου τελευτᾷν, ut ἐτελεύτα 
τοῦ ἐπαίνου 3, 1 βίου τελευτὰν 
Xenoph. Cyr. 8, 7, 17. eto.: v. 
et G—_r. 

[λεμῷ.}] 8. corrupte τῷ αἰ- 
σχίστῳ: τῷ αἰσχέστῳ, καὶ ὀλέθρῳ, 
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πιστεύσαντες προσήλθομεν καὶ δίκαιον, εἰ un πείϑομεν, ἐς 
τὰ αὐτὰ καταστήσαντας τὸν ξυντυχόντα κίνδυνον ἐᾶσαι ἡμᾶς 
αὐτοὺς ἐλέσϑαι. ἐπισχήπτομέν te ἅμα μὴ Πλαταιῆς ὄντες, οἵ 
προϑυμότατοι περὶ τοὺς “Ἑλληνας γενόμενοι, Θηβαίοις τοῖς 
ἡμῖν DL diari ἐκ τῶν ὑμετέρων χειρῶν καὶ τῆς ὑμετέρας πίέ- 
στεῶως. ἔκέται ὄντες, ὦ “Δακεδαιμόνιοι, παραδοϑῆναι, γενέσϑαι 
δὲ σωτῆρας ἡμῶν, καὶ μὴ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας ἐλευϑεροῦν-- 
τας ἡμᾶς διολέσαι."“ 


Thebani vicissim postulant atque impetrant veniam dicendi apud Lace- 
daemonios. i 


60. Τοιαῦτα μὲν ol Πλαταιῆς εἶπον" οἵ δὲ Θηβαῖοι δεί- 
σαντες πρὸς τὸν λόγον αὐτῶν μὴ οἵ “ακεδαιμόνιοί τι ἐνδῶσι, 
παρελϑόντες ἔφασαν καὶ αὐτοὶ βούλεσθαι εἰπεῖν, ἐπειδὴ καὶ 
ἐκείνοις παρὰ γνώμην τὴν αὑτῶν μακρότερος λόγος ἐδόϑη τῆς 
πρὸς τὸ ἐρώτημα ἀποχρίσεως. ὡς δ᾽ ἐκέλευσαν, ἔλεγον τοιάδε. 


Respondent Thebani, inimicitias cum Plataeensibus primum sibi inter- 
cessisse propterea, quod illi sibi, conditoribus, parere noluerint et 
a cogentibus defecerint ad Athenienses, multis invicem damnis ap- 
portatis. 

61. ,,TOTX μὲν λόγους οὐχ ἂν ἡτησάμεϑα εἰπεῖν. εἰ καὶ 
αὐτοὶ βραχέως τὸ ἐρωτηϑὲν ἀπεκρίναντο, καὶ μὴ ἐπὶ ἡμᾶς 
τραπόμενοι κατη ορίαν ἐποιήσαντο, καὶ περὶ αὑτῶν ἔξω τῶν 
προκειμένων, καὶ ἅμα οὐδὲ ἡτιασμένων, πολλὴν τὴν ἀπολο- 
γίαν, καὶ ἔπαινον ὧν οὐδεὶς ἐμέμψατο. νῦν δὲ πρὸς μὲν τὰ 
ἀντειπεῖν δεῖ, τῶν δὲ ἔλεγχον ποιήσασϑαι, ἵνα μήτε ἡ ἡμετέρα 


τῷ λιμῷ. Ὅμηρος (Odyss. μ΄, 342. ) 
Αιμῷ δ᾽ οἴκτιστον θανέειν κ. 
πότμον ἐπισπεῖν. ocius scriba- 
mus αἰσχίστῳ ὀλέθρῳ: τῷ λιμῷ. 
Ὅμηρος etc. glossa manifesta est 
τῷ λιμῷ, quod sensit P. 


΄ 


θ60.παρὰ γνώμην τὴν αὑτῶν, 
(ita K.; libri vitiose αὐτῶν.) prae- 
ter ipsorum sententiam, ipsis in- 
vitis. . 
ὡς δ᾽ ἐκέλευσαν: οὗ Λακεδαι- 
μόνιοι. S. 

6]. ἐπὶ ἡμᾶς: xo ἡμῶν. — 
κι περὶ αὑτῶν: ἑαυτῶν, τῶν Πλα- 
ταιέων. — ὧν οὐδείς : τῶν Mydi- 
κῶν. 5. --- ἡτιασμένων ab αἰτιά- 
ξεσϑαι. Dan. et Gr., quos libros se- 
cuti sunt editores novissimi praeter 
Didotum, ἡτιαμένων ab αἰτιᾶσθαι. 
et hoc, et illud, neutrum est parti- 
cipii, pertinetque huc περὶ, ut inte- 
gra oratio sit haec καὶ ἅμα περὶ 
οὐδὲ ἡτιασμένων, ut Plataeenses di- 
cantur defendisse crimina, quae ne 
exprobrata quidem iis fuerint. 


οδὸο πρὸς μὲν τὰ---τῶν dè — 
v. Reiz. de Accent. inclin. p, 13. Wolf, 
ed., coll. p. 69., ubi docet, utramque 
particulam, et μὲν, et dè, semper in 
partitione atque oppositione articu- 
lum pronominalem sequi debere, non 
pese quam ob causam jam 

. Steph. de Att. lingu. idiomatis 
p. 184. notavit, καινοπρεπῶς Thu- 
cydidem loqui h.1.: nam aliam hanc 
esse quam usitatam sedem particulae 
μέν. ,, Et sane,‘ addit, ,,,,haec 
sedes ejus ante articulum pronomi- 
nalem adeo inusitata est, ut Schol. 
acceperit articulum τὰ, quasi esset 
nomen indefinitum τινα.“ “9 — E 
G—ro. Idem jam ante adnotaverat 
Budaeus in Commentar. lingu. gr. 
p. 956., et ob eam causam hoc in- 
ter exempla implicitae structurae po- 
suerat; quod repetit ex eo Stepha- 
nus l. c. E ἢ. Atnon transposuisse 
τὸ μὲν, sed omisisse suo loco, puto 
Thucydidem, ellipsi minime insolita: 
v. Bornemann. indice Cyropaediae 
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αὐτοὺς κακία ὠφελῇ, μήτε ἡ τούτων dota, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς περὶ 
ἀμφοτέρων ἀκούσαντες κρίνητε. ἡμεῖς δὲ αὐτοῖς διάφοροι ἐγε- 
νόμεϑα πρῶτον, ὅτι. ἡμῶν κτισάντων Πλάταιαν ὕστερον τῆς 
ἄλλης Βοιωτίας, καὶ ἄλλα χωρία μετ᾽ αὐτῆς, ἃ ξυμμίκτους av- 
ϑρώπους ἐξελάσαντες ἔσχομεν, οὐκ ἠξίουν οὗτοι, ὥσπερ ἐτάχ 
τὸ πρῶτον, ἡγεμονεύεσθϑαν ὑφ᾽ ἡμῶν, ἔξω δὲ τῶν ἄλλων 
Βοιωτῶν, παραβαίνοντες τὰ πάτρια. ἐπειδὴ προσηναγκάζοντο, 
προσεχώρησαν πρὸς ᾿4ϑηναίους, καὶ μετ᾽ αὐτῶν πολλὰ ἡμᾶς 
ἔβλαπτον, ἀνθ᾽ ὧν καὶ ἀντέπασχον.. 


Vere quidem jactare Plataeenses, se olim solos Boeotiorum non sensisse 
cum Persis; sed postea item solos sensisse cum Atheniensibus, eo- 
dem animo ceteros Graecos invadentibus. 


62. Ἐπειδὴ δὲ καὶ ὁ βάρβαρος ἦλϑεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, 
φασὶ μόνοι Βοιωτῶν οὐ μηδίσαι, καὶ τούτῳ μάλιστα αὐτοί τε 
ἀγάλλονται, καὶ ἡμᾶς λοιδοροῦσιν. ἡμεῖς δὲ μηδίσαι μὲν αὐτοὺς 
οὐ φαμὲν, διότι οὐδ᾽ ᾿4ϑηναίους, τῇ μέντοι αὐτῇ ἰδέᾳ ὕστερον, 
ἰόντων ᾿4ϑηναίων ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας, μόνους αὖ Βοιωτῶν ἀτ- 
τικίσαι. 


Olim paucos dynastas, populo 'Thebano imperantes, Persis favisse com- 
‘modi sui causa; post autem, restituto jure publico, Thebanos victis 
Atheniensibus apud Coroneam liberasse Boeotiam, et nunc omnibus 
opibus adjuvare ceterorum Graecorum liberatores. 


Kaito. σκέψασϑε ἐν οἵῳ εἴδει ἑκάτεροι ἡμῶν τοῦτο ἐπρά- 
ξαμεν. ἡμῖν μὲν γὰρ ἡ 'πόλις τότε ἐτύγχανεν οὔτε κατ᾽ ὀλιγ- 
αρχίαν ἰδόνομον πολιτεύουσα, οὔτε κατὰ δημοκρατίαν ὅπερ 
δέ ἐστι νόμοις μὲν καὶ τῷ σωφφονεστατῳῷ ἐναντιώτατον, ἐγγυ- 


Ρ. 897., v. μὲν, nos δὰ Iliad. λ΄, 171., 
Soph. Oed. Col. 1185., Philoct. 
240. etc. ita πρὸς μὲν intelligas 
πρός ye, qua de re v. Matth. gr. 
p. 892. 1. ed., Eurip. Heracl. 797. 
(ὁ μὲν γέρων ---}, Xonopli. Anab. 
,,2, 13. (τοιούτων μέν ἐστε προ- 
γονων), Athen. 14, p. 614, c. (Φι- 
λίππου μὲν), etc. hoc antem semel 
posito vel euphoniae gratia omitten- 
dum fuit μὲν post τὰ, ne ἀχρισίαν 
deberet scriptor elegans, dicens νῦν 
δὲ πρὸς μὲν τὰ μὲν ἀντειπεὶν δεῖ. 

ἕνα u. ἡ ἡμετέρα (κακία): 
ταῦτα εἰρωνικῶς λέγεν ὃ Θηβαῖος " 
οὐ γὰρ ἔχει τοιοῦτον φρόνημα, ὡς 
x τῶν ἑπομένων ἐστὶ δῆλον. ὡς 
καὶ Ὅμηρος ποιεῖ τὸν Ἕκτορα λέ- 
γειν τὰ πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα (Iliad. v, 
434.) Olda δ᾽, ὅτι σὺ μὲν 
ἐσθλὸς, ἐγὼ δὲ σέϑεν πολὺ 
χείρων. --- ὠφελῇ: πρὸς τὰ ἧἡ- 
μῶν κατηγορηθέντα. — ἔξω dé: 
ἀντὶ τοῦ ἄνευ. 8. 


ὕστερον τῆς ἄλλης Βοιω- 
τέας. Boeoti expulsi e Thessalia 
per Thessalos occupaverunt Ca- 
dmeam, quae deinde Boeotia appel- 
lata est, circiter annis 60 post bellum 
trojanum, v. Thuc. 1, 12. paulo post 
potiti sunt Plataeis, Orchomeno, et 
nonnullis aliis oppidis, prius non 
subjectis, expulsa inde colluvie pa- 
pulorum, Hyantibus, Thracibus, Pe- 
lasgis et aliis, qui inter antiquissi- 
mos Boeotiae incolas numerantur. 
Arn. 


62. τῇ — aUt7 ἰδέᾳ, eadem 
ratione. Port. — ἐν οἴῳ εἴδει, 
quali conditione utentes, 1. e. Porti 
verbis in quo reipublicae genere 
utrique versantes. — ἐπράξαμεν. 
Il. soloece ἔπραξαν. 


τῷ coqpoovectato. malim 
τῷ σωφρονεστέρῳ, i. e. fere τῷ 


σώφρονι, τῇ σωφροσύνῃ. v. ann, 
ad 3, 26. 
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τάτω δὲ τυράννου, δυναστεία ὀλίγων ἀνδρῶν εἶχε τὰ πράγματα. 
καὶ οὗτοι ἰδίας δυνάμεις ἐλπίσαντες ἔτι μᾶλλον σχήσειν, εἰ τὰ 
τοῦ Μήδου κρατήσειε. κατέχοντες ἰσχυϊ τὸ πλῆϑος ἐπηγάγοντο 
αὐτὸν, καὶ οὐ ξύμπασα πόλις, οὐκ αὐτοκράτωρ οὖσα ἑαυτῆς, 
τοῦτ᾽ ἔπραξεν. οὐδ᾽ ἄξιον αὐτῇ ὀνειδίσαι ὧν μὴ μετὰ νόμων 
ἥμαρτεν. ἐπειδὴ γοῦν ὅ τε Μῆδος ἀπῆλθε, καὶ τοὺς νόμους 
ἔλαβε, σκέψασϑαι χρὴ, ᾿4θηναίων ὕστερον ἐπιόντων, τήν te 
ἄλλην Ἑλλάδα. καὶ τὴν ἡμετέραν χώραν. πειρωμένων ὑφ᾽ av- 
τοῖς ποιεῖσϑαι, καὶ κατὰ στάσιν ἤδη ἐχόντων αὐτῆς τὰ πολλὰ, 
εἰ μαχόμενοι ἐν Κορωνεία, καὶ νικήσαντες αὐτοὺς, ἠλευϑερώ- 
σαμεν τὴν Βοιωτίαν. χαὶ τοὺς ἄλλους νῦν προϑύμως ξυνελευ- 
ϑεροῦμεν, ἵππους TE παρέχοντες. καὶ παρασκευὴν ὅσην οὐκ 
ἄλλοι τῶν ξυμμάχων. καὶ τὰ μὲν ἐς τὸν μηδισμὸν τοσαῦτα 
ἀπολογούμεϑα. 


Magis quam se Plataeenses nocnisse Graecis Athenienses adjuvando, qui 
eos in servitutem redegerint, nec potius ad Lacedaemoniorum 80- 
cietatem contra Persas se applicando. 


63. ,,Qg δὲ ὑμεῖς μᾶλλόν τε ἠδικήκατε τοὺς Ἕλληνας, καὶ 
ἀξιώτεροί ἐστε πάσης ζημίας, πειρασόμεϑα ἀποφαίνειν. ἐγένε-- 
ode ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ τιμωρίᾳ, ὥς pare, ᾿4ϑηναίων ξύμμαχοι 
καὶ πολῖται. οὐκοῦν χρῆν τὰ πρὸς ἡμᾶς μόνον ὑμᾶς ἐπάγε-- 
σϑαι αὐτοὺς, καὶ μὴ ξυνεπιέναι μετ᾽ αὐτῶν ἄλλοις, ὑπάρχον 
γε ὑμῖν, εἴ τι καὶ ἄκοντες προσήγεσϑε ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων, τῆς 
τῶν “ακεδαιμονίων τῶνδε ἤδη ἐπὶ τῷ Μήδῳ ξυμμαχίας γεγε- 
νημένης, ἣν αὐτοὶ μάλιστα προβάλλεσϑε" ἱκανὴ γὰρ ἦν ἡμᾶς 


ὁλέγων ἀνδρῶν: ᾿ἀτταγίνου, κ. καὶ τοὺς νόμους ἔλαβεν: ἡ 


τῶν ἄλλων τῶν μηδισάντων. 8, He- 
rodotus 9, 86. Ὡς δ᾽ ἄρα ἔϑαψαν 
τοὺς νεκροὺς ἐν Πλαταιῇσι οἵ "E2- 
inves (post pugnam adversus Mar- 
onium olymp. 75, 1., ante Chr. nat. 
480.), αὐτίκα βουλευομένοισί σφι 
ἐδόκεε στρατεύεσθαι ἐπὶ τὰς Θήβας, 
x. ἐξαιτέειν αὐτῶν τοὺς μηδίσαντας, 
ν [πρώτοισι] δὲ [αὐτῶν] Τιμηγενί- 
δὴν x. Artayîvov, οἱ ἀρχηγέται ἀνὰ 
πρώτους (i. e. ἐν πρώτοις, quod glos- 
sator adscripsisse videtur superiori- 
bus.) ἦσαν- ἣν δὲ μὴ ἐκδιδῶσι, μὴ 
ἀπανίστασϑαι ἀπὸ τῆς πόλιος πρότε- 
ρον ἢ ἐξέλωσι. in iis, quae sequun- 
tur, narrat, Attaginum quidem anfu- 
gisse, Timagenidam autem et. cete- 
ros, quos ad poenam Pausaniae tra- 
diderant Thebani, supplicio ab eo 
affectos esse. 


καὶ οὐ ξύμπασα πόλις. codd. 
sensu perverso καὶ ἡ ξ. x. permixta 
ἢ et 0v, ut Lycophr. 1165., Polyb. 
9, 20, 7., Athen. 140, e, 627, c. 


πόλις ἡμῶν. S. ᾿ 
ἐχόντων αὐτῆς τὰ πολλα. post 

pugnam apud Oenophyta (], ἘΠ} 

de pugna apud Coroneam v. 1, 115. 


cm. 


63. εἴ τι καὶ ἄκοντες: ὁ νοῦς 
τοιοῦτος, εἰ ἀκουσίως τοῖς 4ϑηναί- 
οις συνεμαχεῖτε x. κατεδουλοῦτε τοὺς 
Ἕλληνας, ἔδει ὑμᾶς προσδραμεὶν τοῖς 
“ακεδαιμονίοις " καὶ ἐκεῖνοι διὰ τὴν 
ἐπὶ τῷ Μήδῳ συμμαχίαν ὑμῶν x. 
προϑυμίαν, ἣν ἀεὶ προβαλλεσϑε 
κ. καυχᾶσϑε, οὐκ ἂν ὑμᾶς παρεχώ- 

ησαν ὑπὸ ἡμῶν τι παϑεῖν. (vulgo 

ἡμῶν παϑεῖν, hausto ti a x littera, 
quae sequitur.) S._ 

ἱκανὴ ya Nnv. Nous avons 
adopté la variante γὰρ des MSS. 
Gr. et Cass.; car la lecon vulgaire 
ye ἣν nous paraît insolite pour cet . 
endroit et peu agréable. Did. de 
γὰρ et yè saepius confusis v. ann. ad 
Iliad. γ΄, 197. etiam apud Comicum 
Eccl. 60. non dubito quin ponendum 
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τε ὑμῶν ἀποτρέπειν , καὶ, τὸ μέγιστον , ἀδεῶς παρέχειν βου- 
λεύεσϑαι. ἀλλ᾽ ἑκόντες, καὶ οὐ ᾿βιαξόμενοι ἔτι, εἴλεσϑε pad 
λὸν τὰ ᾿4ϑηναίων, καὶ λέγετε, ὡς αἰσχρὸν ἦν προδοῦναι τοὺς 
εὐεργέτας. πολὺ δέ γε αἴσχιον καὶ ἀδικώτερον τοὺς πάντας 
Ἕλληνας καταπροδοῦναι, οἷς ξυνωμόσατε, ἡ n ᾿4ϑηναίους μόνους, 
τοὺς μὲν καταδουλουμένους τὴν Ἑλλάδα, τοὺς dè ἐλευϑεροῦν- 
τας καὶ ovx ἴσην αὐτοῖς τὴν χάριν ἀνταπέδοτε. οὐδὲ αἰσχύ- 


νης ἀπ λλαγμένην" ὑμεῖς μὲν γὰρ ἀδικούμενοι αὐτοὺς, ὥς 
φατε, πηγάγεσϑε, τοῖς δὲ ἀδικοῦσιν ἄλλους ξυνεργοὶ κατ- 
ἔστητε. καίτοι τὰς ὁμοίας χάριτας μὴ ἀντιδιδόναι αἰσχρὸν 


μᾶλλον ἢ τὰς μετὰ δικαιοσύνης μὲν ὀφειληϑείσας, ἐς ἀδικίαν 
dè ἀποδιδομένας. 


Nec sponte solos Graecorum Plataeenses non sensisse cum Persis, sed 
imitatione Atheniensium et odio ceterorum Graecorum; neque recte 
nunc eo gloriari, cum deinde ad ingenium redeuntes una cum Athe- 
niensibus Aeginetas aliosque in servitutem redegerint. 


64. ..4ῆλον τε ἐποιήσατε οὐδὲ τότε τῶν Ἑλλήνων ἕνεκα 
μόνοι οὐ μηδίσαντες, ἀλλ᾽ ὅτι οὐδ᾽ ᾿Αϑηναῖοι. ὑμεῖς δὲ τοῖς 
μὲν ταὐτὰ βουλόμενοι ποιεῖν, τοῖς δὲ τἀναντία, καὶ νῦν 
ἀξιοῦτε, ἀφ᾽ ὧν δι’ ἑτέρους ἐγένεσϑε ἀγαϑοὶ, ἀπὸ τούτων 
ὠφελεῖσϑαι. ἀλλ᾽ οὐκ εἰκός. ὥσπερ δὲ ᾿Αϑηναίους εἴλεσϑε, 
τούτοις ξυναγωνίξεσϑε, καὶ “μὴ προφέρφετε τὴν τότε γενομέ 
ξυνωμοσίαν , ὡς χρὴ ἀπ᾿ αὐτῆς νῦν σώξεσϑαι" ἀπελίπετε γὰρ 
αὐτὴν. καὶ παραβάντες ξυγκατεδουλοῦσϑε μᾶλλον «Αἰγυνήταβ 
καὶ ἄλλους τινὰς- τῶν ξυνομοσάντων ῇ διεκωλύετε, καὶ ταῦτα 
οὔτε ἄκοντες , ἔχοντές τε τοὺς νόμους, οὕσπερ μέχρι τοῦ δεῦ- 
go, καὶ οὐδενὸς ὑμᾶς βιασαμένου, ὥσπερ ἡμᾶς" τὴν τελευταίαν 


sit γὰρ pro γὲ, quo erigantur nu- 


gat dedecore, atque adeo gratiam 
meri jacentes_ 


non referre licere ait, ubi justa 


ἔγωγε" πρῶτον μέν γ ᾿ ἔχω τὰς quidem gratia sine injustitia solvi 
μασχάλας. οὐ ων Ex ΗΚ. 
καὶ ---βουλεύεσϑαι. verberan- , OtL οὐδ᾽ 49 ηναῖοι. sup 


tur his verbis Ath., tanquam vio- ple ἐμήδισαν, ὑμεῖς dè οὐκ ἐμη- 
lenti, neque inferioribus facultatem δίσατο, τοῖς μὲν ταὐτὰ ete. G_r. 


praebentes sine metu deliberandi, 
quod facere Thebani significant La- 
cedaemonios minus imperiosos. 

καὶ οὐ βιαξόμενοι ἔτι, ne- 
que coacti amplius, i. e. neque com- 

ulsi necessitate, sicut antea, cum 

lataeenses affligebantur a The- 
banis. 

καταπροδοῦναι, male, sive 
indigne, prodere: auget enim κατὰ 
significationem verbi, ut passim. 

οὐκ ἔσην — χάριν ἀνταπέ- 
dote. Plataeenses enim Athenien- 
sibus opem tulerant in aliis oppri- 
mendis, cum Athenienses illos op- 
pressos tantum adjuvissent. quare 
eam gratiam non parem carere ne- 


τοῖς dé: τοῖς Ἕλλησιν. 8. odiose 
Thebani Graecos opponunt Athenien- 
sibus, quasi non Graecis, 

ἐφ ὧν δι᾽ ἐτεὸν! ἐγέν. ἀγ. 
Ap’ ὧν dicit pro ἐν οἷς (int. τοῖς 
Μηδικοῖς), quia bellum persicum 
ansam Plataeensibus praebebat vir- 
tutis ostentandae. Hk. ἑτέρους, 
Athenienses. 

ξυγκατ. μᾶλλον --- ἢ διεκω- 
λύετε τὸ καταδουλοῦσθαι αὐτούς. 
hoc intelligendum est. 

ἔχοντές τε τοὺς νόμους. idem 
dixisset καὶ αὐτόνομοι ὄντες, legi- 
busque vestris usi, neque dynastis 
obedientes, ut olim Thebani: v. 
cap. 62. 
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te, πρὶν περιτειχέξεσϑαι, πρόκλησιν ἐς ἡσυχίαν ὑμῶν, ὥστε 
μηδετέροις ἀμύνειν, οὐκ ἐδέχεσϑε. τίνες ἂν οὖν ὑμῶν δικαι- 
τερον πᾶσι τοῖς Ἔλλησι μισοῖντο, οἵτινες ἐπὶ τῷ ἐκείνων κακῷ 
ἀνδραγαϑίαν προὔϑεσϑε; καὶ ἃ μέν ποτὲ χρηστοὶ ἐγένεσϑε, 
ὥς φατε, οὐ προσήκοντα νῦν ἐπεδείξατε" ἃ δὲ ἡ φύσις ἀεὶ 
ἐβούλετο, ἐξηλέγχϑη ἐς τὸ ἀληϑές" μετὰ γὰρ ᾿4ϑηναίων ἄδικον 
ὁδὸν ἰόντων ἐχωρήσατε. 


De impugnatis Plataeis in foedere et festo die excusant auctores ipsorum 
Plataeensium principes, pejorem partem civium castigantes. 


65. Τὰ μὲν οὖν ἐς τὸν ἡμέτερον te ἀκούσιον μηδισμὸν, 
καὶ τὸν ὑμέτερον ἐχούσιον ἀττικισμὸν, τοιαῦτα ἀποφαίνομεν" 
ἃ δὲ τελευταῖά φατε ἀδικηϑῆναι, (παρανόμως γὰρ ἐλϑεῖν ἡμᾶς 
ἐν σπονδαῖς καὶ ἱερομηνίᾳ ἐπὶ τὴν ὑμετέραν πόλιν.) οὐ νομέ- 
ξομεν οὐδ᾽ ἐν τούτοις μᾶλλον ὑμῶν ἁμαρτεῖν. εἰ μὲν γὰρ 
ἡμεῖς αὐτοὶ πρός τε τὴν πόλιν ἐλθόντες ἐμαχόμεϑα, καὶ τὴν 
γῆν ἐδηοῦμεν ὡς πολέμιοι, ἀδικοῦμεν. εἰ δὲ ἄνδρες ὑμῶν οἵ 
πρῶτοι καὶ χρήμασι, καὶ γένει, βουλόμενοι τῆς μὲν ἔξω ξυμ- 
μαχίας ὑμᾶς παῦσαι, ἐς δὲ τὰ κοινὰ τῶν πάντων Βοιωτῶν 
πάτρια καταστῆσαι, ἐπεκαλέσαντο ἑκόντες, τί ἀδικοῦμεν; οἵ. 
γὰρ ἄγοντες παρανομοῦσι μᾶλλον τῶν ἑπομένων. ἀλλ᾽ οὔτ᾽ 
ἐχεῖνοι, ὡς ἡμεῖς κρίνομεν, οὔϑ'᾽ ἡμεῖς πολῖται δὲ ὄντες, ὥὧσ-- 
meo ὑμεῖς. καὶ πλείω παραβαλλόμενοι. τὸ ἑαυτῶν τεῖχος ἀνοί- 
Eavres, καὶ ἐς τὴν αὑτῶν πόλιν φιλίως, οὐ πολεμίως, κομέ- 
σαντες, ἐβούλοντο τούς τε ὑμῶν χείρους μηκέτι μᾶλλον γενέ- 
Oda, τούς te ἀμείνους τὰ ἄξια ἔχειν, σωφρονισταὶ ὄντες τῇ 
γνώμης. καὶ τῶν σωμάτων τὴν πόλιν οὐκ ἀλλοτριοῦντες, ἀλλ 


οὐ προσήκοντα, int. τῇ φύ- 
σει ὑμῶν vel ὑμῖν: Atheniensium 
enim auctoritate et jussu ita eos se 
gessisse dicit. Hk. secundum S. 

ἐς τὸ ἀληϑ ἐς. i.e. ἀληϑῶς, ut 
Eurip. Orest. 696. εἰς τὸ μαλϑακὸν 
pro μαλθακῶς, Athen. p. 478, f. 
εἰς τὸ βαϑὺ pro βαϑέως, Homeri 3. 
Am. Q. ad Odyss. τ΄, 163. εἰς πι- 
ϑανὸν pro πιϑανῶς, quod fefellit 
Barnesium et Buttmannum; simili- 
terque Aristoph. Av. 758. εἰς εὐτέ- 
λειαν, ubi 3. εὐτελῶς, Athen. 524, 
e, εἰς ποικιλίαν pro ποικίλως. cf. 
Soph. Oed. Col. 681., Trachin. 324., 
Musgrav. ad Orest. I. c., nos ad Co- 
mici Eq. 697., Viger. p. 596. 


65. ἱερομηνέᾳ margo Steph., 
ut c.56. vulgati Il. ἱερομηνίαις, per- 
mutatis, opinor, inter se, ut saepe 
alias, a et αι, Let s. 

μᾶλλον ὑμῶν ἁμαρτεῖν. ita 


Cass. et Mosqu. vulgo ὑμῶν μᾶλ- 


λον «u., clausula sententiae minus 
gravi, versusque simili, quales clau- 
sulas vitare solent oratores. 

ς δὲ ---καταστῆσαι, et ad 
patria omnium Boeotorum jura re- 
ducere. Port. 

παραβαλλόμενοι: ῥιψοκινδυ- 
ψοῦντες. 8. ,,plura periclitati, perm. 
mehr aufs Spiel setzend.‘ E G—ro 
et K. 

μηκέτι μᾶλλον γενέσθαι. S. 
vulgaris ἀδίκους μᾶλλον γενέσθαι. 
S. cod. Cass. χείρους δηλονότι, ut 
Eurip. Hec. v. 360. μᾶλλον εὐτυχέ- 
στερος. ΗΚ. cf. Matth. gr. S. 458. 

σωφρονισταὶ ὄντες τῆς γν 6- 
uns. i. e. τὴν γνώμην σωφρονίζον- 
tes. 8, 1. τῶν te κατὰ τὴν πόλιν 
τι ἐς εὐτέλειαν σωφρονίσαι. 8,48. τὸν 
δῆμον σφῶν te καταφυγὴν εἶναι, καὶ 
ἐκείνων σωφρονιστήν. ΗΚ. 

τῶν σωμάτων, corporum, i. ὁ. 
hominum, personarum. v. ann. ad 
1, 134. noluisse dicunt principes il- 
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ἐς τὴν ξ γένειαν οἰκειοῦντες, ἐχϑροὺς οὐδενὶ καϑισταάντες, 
ἅπασι δ᾽ ὁμοίως ἐνσπόνδους. 


Thebanos occupatis Plataeis non egisse hostiliter ac perfide, sed Pla- 
taeenses, merito Panlencoe 


66. ,,Texunoiov δὲ, ὡς οὐ πολεμίως ἐπράσσομεν" οὔτε 
γὰρ ἠδικήσαμεν οὐδένα, προείπομέν TE τὸν βουλόμενον κατὰ 
τὰ τῶν πάντων Βοιωτῶν πάτρια πολιτεύειν ἰέναι πρὸς ἡμᾶς. 
καὶ ὑμεῖς ἄσμενοι χωρήσαντες, καὶ ξύμβασιν ποιησάμενοι: τὸ 
μὲν πρῶτον ἡσυχάξετε, ὕστερον δὲ κατανοήσαντες ἡμᾶς ὀλίγους 
ὄντας . εἰ ἄρα καὶ _ ἐδοκοῦμέν τι ἀνεπιεικέστερον πρᾶξαι οὐ 
μετὰ τοῦ πλήϑους ὑμῶν ἐσελϑόντες, τὰ μὲν ὅμοια οὐκ ἀνταα- 
ἔδοτε ἡμῖν, μήτε νεωτερίσειν ἔργῳ, λόγοις τε πείσειν [ὥστε 
ἐξελϑεῖν]" ἐπιϑέμενοι δὲ παρὰ τὴν Ἐύμβασιν οὖς μὲν ἐν χερ- 
σὶν ἀπεκτείνατε, οὐχ ὁμοίως ἀλγοῦμεν (κατὰ νόμον γὰρ 
τινα ἔπασχον)" ovs δὲ χεῖρας προϊσχομένους καὶ ξωγφήσαντερ, 
ὑποσχόμενοί τὲ ἡμῖν ὕστερον μὴ κτενεῖν , παρανόμως διεφϑεί- 
gate, πῶς οὐ δεινὰ εἴργασϑε; καὶ ταῦτα τρεῖς ἀδικίας ἐν ὀλί- 
γῷ πράξαντες, τήν te λυϑεῖσαν ὁμολογίαν, καὶ τῶν ἀνδρῶν 
τὸν ὕστερον ϑάνατον, καὶ τ uv περὶ αὐτῶν ἡμῖν μὴ κτείνειν 
ψευσϑεῖσαν ὑπόσ ἐσιν; ἣν τὰ ἐν τοῖς ἀγροῖς ὑμῖν un ἀδικῶ- 
μὲν, ὅμως φατὲ ἡμᾶς παρανομῆσαι, καὶ αὐτοὶ ἀξιοῦτε μὴ ἀν- 
τιδοῦναι δίκην. οὔχ, ἤν γε οὗτοι τὰ ὀρθὰ γιγνώσκωσι" πάν- 
tav δὲ αὐτῶν ἕνεκα κολασϑήσεσϑε. 


Peroratio, qua Lacedaemonii legi Graecorum, a Plataeensibus violatae, 
succurrere, et Thebanis gratiam referre debitam, jubentur. 


67. »Καὶ ταῦτα, ὦ “ακεδαιμόνιοι, τούτου ἕνεκα ἐπεξήλ- 
ϑομεν, καὶ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ἡμῶν, ἵνα ὑμεῖς μὲν εἰδῆτε δικαίως 
αὐτῶν , καταγνωσόμενοι, ἡμεῖς δὲ ἔτι ὁσιώτερον τετιμωρημένοι. 
καὶ μὴ παλαιὰς ἄρετας, εἴ τινὲς ἄρα καὶ ἐγένοντο ; ἀκούοντες 
ἐπικλασϑῆτε, ἃς χρὴ τοῖς μὲν ἀδικουμένοις ἐπικούρους εἶναι, 
τοῖς δὲ αἰσχρόν τι δρῶσι διπλασίας ξημίας, ὅτι οὐκ ἐκ π 
ἡκόντων ἁμαρτάνουσι" μηδὲ ὀλοφυρμῷ [καὶ οἴκτῳ] ὠφελείσϑω- 


los Plataeensium ceteros cives alie- 
nari a Boeotiis. 


66. οὐ μετὰ τοῦ πλήϑους 
ὑμῶν. praeter vestrae plebis vo- 
luntatem. Port. ,,Contrario sensu 
ἄνευ ἐκείνων dictum est 1, 91. cf. 5, 
82. ( aa τῶν ᾿᾿ϑηναίων): 6, 28; 
(μετ᾽ ἐκείνου); 8, 73. (μετὰ Χαρμί. 
vov, etc. E D. et K. 

μήτε — πεέσειν. verba pactio- 
nis Thebanorum cum Plataeensibus, 
a quibus verbis abhorret glossa ὥστε 
ἐξελϑεῖν, scil. ἡμᾶς, τοὺς Θηβαίους. 
— ἐν ὀλέγῳ, brevi, tantum non 
simul omnia eodem tempore; quo 


inhumaniores fuisse dicuntur Pia- 
taeenses, 


67. εἴ τινες --- ἐγένοντο. pars 


-codicum εἴ τις — ἐγένετο, quod pro- 


baverunt recentiores praeter Dido- 
tum. etiam nobis conciunior visa est 
vulgata scriptura,, quia 'Thus. dixit 
ἀρετὰς, non ἀρετήν. 

ἐπικλασϑ ἣτ ε. eodem verbo Pla- 
taeenses utuntur c. 59., quod verbum 
repetere videantur Thebani per ir- 
risionem. 

ὅτι -- ἁμαρτάνουσιν: ὅτι 
ὦντ᾽ ἀγαθῶν κακοὶ γεγένηνται, οὔ 
προσήκοντι, αὐτοῖς τοῦ ἁμαρτάνειν 
διὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ἀνδραγαϑίαν. 8. 
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σαν. πατέρων τε τάφους τῶν ὑμετέρων ἐπιβοώμενοι, καὶ τὴν 
σφετέραν ἐρημίαν" καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀνταποφαίνομεν πολλῷ dA 
νότερα παϑοῦσαν τὴν ὑπὸ τούτων ἡλικίαν ἡμῶν διεφϑαρμέ- 
νην. ὧν πατέρες ol μὲν πρὸς ὑμᾶς τὴν Βοιωτίαν ἄγοντες ἀπέ- 
ϑανον ἐν Κορωνείᾳ, ol δὲ πρεσβῦται λελειμμένοι καὶ οἰὐκέαι 
ἔρημοι πολλῷ δικαιοτέραν ὑμῶν ἱκετείαν ποιοῦνται τούσδε τι- 
μωρήσασϑαι. οἴκτου τε ἀξιώτεροι τυγχάνειν of ἀπρεπές τι πά- 
σχοντες τῶν ἀνθρώπων" οἵ δὲ δικαίως , ὥσπερ οἵδε: τὰ évav- 
tia, ἐπίχαρτοι εἷναι. καὶ τὴν νῦν ἐρημίαν δι᾽ ἑαυτοὺς ἔχουσι. 
τοὺς γὰρ ἀμείνους ξυμμάχους ἑκόντες ἀπεώσαντο" παρηνόμη- 
σών τε οὐ προπαϑόντες ὑφ᾽ ἡμῶν, μίσει δὲ πλέον N δίκῃ κρί- 
vavtes, καὶ οὐκ ἀνταποδίδοντες νῦν τὴν ἴσην τιμωρίαν" ἔν-- 
νομα γὰρ πείσονται. καὶ οὐχὶ ἐκ μάχης χεῖρας προϊσχόμενοι, 
ὥσπερ φασὶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ ξυμβάσεως ἐς δίκην σφᾶς αὐτοὺς πα- 
ραδόντες. ἀμύνατε οὖν, ὦ “ακεδαιμόνιοι , καὶ τῷ τῶν Ἑλλή- 
γῶν νόμῳ ὑπὸ τῶνδε παραβαϑέντι, καὶ ἡμῖν ἄνομα παϑοῦσιν 
ἀνταπόδοτε χάριν δικαίαν ὧν πρόϑυμοι γεγενήμεϑα , καὶ μὴ 
τοῖς τῶνδε λόγοις παρωσϑώμεν ἐν ὑμῖν, ποιήσατε δὲ τοῖς Ἔλ- 
λησι παράδειγμα οὐ λόγων τοὺς ἀγῶνας προϑήσοντες, ἀλλ᾽ 
ἔργων; ὧν ἀγαθῶν μὲν ὄντων βραχεῖα ἡ ἀπαγγελία ἀρκεῖ, 
ἁμαρτανομένων δὲ λόγοι ἔπεσι κοσμηϑέντες προκαλύμματα pi 
γνονται. ἀλλ᾽ ἦν, of ἡγεμόνες, ὥσπερ νῦν, ὑμεῖς χκεφαλαιώ- 
σαντες πρὸς τοὺς ξύμπαντας τὰς διαγνώμας ποιήσησϑε, ἧσσόν 
τις ἐπ᾽ ἀδίκοις ἔργοις λόγους καλοὺς ξητήσει."“ 


Lacedaemonii repetita interrogatione, an Plataeenses aliqua re se juve- 
rint hoc in bello, ut id negant Plataeenses, omnes necant, numero 
ducentos, et Athenienses simul obsessos 25, mulieres autem vendunt 
in servitutem; et ipsam urbem Thebani brevi post solo aequant, 
ibique deversorium et templum lapideum Junonis aedificant. 


68. Τοιαῦτα μὲν οἵ Θηβαῖοι εἶπον: ol δὲ “ακεδαιμόνιοι 


τὴν — ἡλικίαν ἡμῶν, nostram 


juventutem, Juvenes nostros militan- 
tes. — ἐπέχαρτοι εἶναι. i. e. 
ὥστε È. εἶναί τινες. 8. ὧν τῷ ὀλέ- 
ϑρῳ ὀφείλει πάντας ἀνθρώπους 
ἐπιχαρῆναι. 

παρωσϑώμεν. ll. περιωσθώμεν, 
de quo v. ann, ad c. 57. tropice di- 
ctum. Portus ,,neque propter isto- 
rum orationem apud vos repulsam 
feramus.‘: simile ἀπεώσαντο in su- 
perioribus. 

ἀλλ᾽ ἀπὸ --- παραδόντες, sed 
ex compositione se ipsos ad causam 
dicendam dedentes. Port. 

λόγοι ἔπεσι κοσμηϑέντες. 
significanter dicunt, opinor, ἔπεσι, 
quasi subaudiendum relinquentes οὐκ 
ργοις: orationes verbis tantum ex- 
ornatae, non factis merito laudandis 


confirmatae Ty illustratae. Sopho- 
cles Ajace, 10 
08° of δοκοῦντες εὐγενεῖς πεφυ- 
κέναι 
τοιαῦϑ᾽. ἁμαρτάνουσιν ἐν λόγοις 


πῇ; 

ubi Erfurdt. ,.,λόγοι totum sunt, ἔπη 
partes.‘ 

ἀλλ᾽ ἣν -- ποιήσησϑε. ordo ἀλλ᾽ 
ἣν ὑμεῖς, οἵ ἡγεμόνες, ὥσπερ νῦν, 
(intell. ἐστέ.) ποιήσ. τὰς διαγνώμας 
κεφαλ. πρὸς τοὺς ξύμπαντας, sed 
δὶ vos, principes, ut nunc estis, 
sententias in summam contractas 
tuleritis adversus cunctos, etc. de- 
sideratur in libris τὰς, absorptup 
a syllaba -τας, quae antecedit: opus 
est enim articulo. (τοὺς προδσέντας 
τὴν διαγνώμην 3, 42. etc.) utrum- 
que, et κεφαλ., et ποιήσ., pertinet 


o ΓΕ. ΤΣ b:$ 

frana. uber: τί sezianciae Dome vpi: ἔχειν. εἴ τι 
25 τῆ Du4k ἜΣ cru corno seni. derna τὸν τε ci- 
o sama ὙΞΗΤῚ Iniba crim: sese 20; x74ne; Πευσανίου 
perr n Moto emo aMrnezzo . mi. ὅκξ ἔστεφον. ἃ πρὸ 
cui rap ele ua Suulfsieozi Crouvi. muant; rei xv éxsiva, 
nu ma sbarra. Toma. τῇ serali fame δοεζήσει, ἔχ-- 
πιὼν. if Tr cerco ecagi: «τι; τὸ αὐτὸ 
ia leg pepe εἰ τι 


ἐνιαυτὸν 


sis τανε Gorle . Moreno crbec@ pi po i a 


ue Gu τε II 
ἄνιεχ τ΄ ezio È: alta 


περιῆσαν. ἔδοσαν 
ἐ: Hlego; πᾶσαν tx 


τῶν διαεείων πῥέταν πολ τ με. ἐῤοί  τουκυ τ καρ οπίός αι δια- 


bye, ἦχει:. li 2543: set primo 
siatim pulicio i <uaesiverani Spar- 
tani: igitur fanzro nen est locus. 
=. neanenquam Let χ [τ 
pap rretRnsnniriy Lera 
ro é legitur apud Aeschy 
ig μὲ 432., εἰ ἀποδεχόμενον pre 
alan ayud Athenacam L Îa, 
p.559, a. cf. 1, 90., Earip. Hecab. 
437., schol. brev. ad Iliad. ο΄, 209. 
τόν te ἄλλον χρόνον: πρὸ 
τοῦ πολέμου τούτου. Β. ,,Wohl bis 
zur Βείερενυην,“ K. 
Παυσανίου, νυ. 2, TL, 72. 
stà τὸν Μῆδον: μετὰ τὸν 
πόλεμον τοῦ Μήδου (2. bellum per- 
sicum). — κατ᾽ ἐκεῖνα (secun- 
dum illa): τὰ τοῦ Παυσανίου δηλ. 
. προΐσχοντο; προεβαλλοντο. 
( CADI, Did. ex MSS, D. et E. 
Carte παρείχοντο.) — κοινοὺς 
salva: τουτέστιν 4θηναίων κ᾿ Λα- 
asilo ( neutral), κατὰ τὸν Ao- 
ἤει πρὸρ αὐτοὺς ἐν τῇ δευτέρᾳ 
Gan λόγον. B. 

ἡ οὐκ ἐδέξαντο, οἷο (i.e. eo 
Matu rarumi v. Viger. p. 670.) non 
nncipiebant, nive acceperant, vitiose 
Hbrl aly οὐκ ἐδ, 

#1) μβουλήσϑι. dat. absolutus: 
Ipuorum (Iancodaemoniorum) justa 


xrzio eizzuara ἔχον χάτωϑεν καὶ 
ἐχρή- 


veluntate. i e. com a postala- 
aexoydot 
xx. subandi ὄντε; "vel γενόμενοι 
cam S. codicîs Basil.; pertinet au- 
tem vecabulam ad Lacedaemonios.‘ 
Hk. — Did. p. 429. ann. ,,Par xa- 
85: s πεπονθέναι il faut entendre 

_sitge de Piatée, après qu'elle eut 
rejeté les prepositions d’Archidamos, 
et les suites du ne; au sujet du- 
quel voy. liv. 2., δ. 71. — τὸ 
αὐτὸ, codem modo, ut antea. minus 
recte 8. τὸ avro: ἐρώτημα δηλ., 
quem tamen audientes Hk. et alii 
trajectionem verborum darissimam 
sumunt hanc αὖϑις ἔνα ἕκαστον 
παραγ. καὶ τὸ αὐτὸ ἐρωτῶντες. εἴ. 
Viger. p. 167. 

νιαυτὸν — τινα. τὶς in nu- 
meralibus respondet britannico some, 
ut in some two. ἐνιασυτόν τινα, 
circiter annust. additur interdum 
εἷς: 6,61. καί tiva μέαν νύχτα etc. 
E Bloomf. c. 111. διακοσίους τινάς. 
cf. 2, 90. 

τὰ σφέτερα: τὰ τῶν Θηβαίων. 
-- {i ἐκ τῶν de- 
με lav. a pleonasmis non pror- 
sus abstinet “Thuc, exempla conges- 
sit P. 1, 1., p. 197. sequ.& ΗΚ. — 
πρὸς τῷ Ἡραίῳ: πλησίον τοῦ 
vaoò τῆς Ἥρας. (de condita hujus 
templi v. Plutarchì Aristidem. Hr.) 
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σίδηρος . κλένας κατασκευάσαντες ἀνέϑεσαν τῇ Ἥρα, καὶ νεὼν 
᾿ἑκατόμποδον λέθινον ὠχοδόμησαν αὐτῇ. τὴν δὲ γῆν δημοσιώ- 
σαντες ἀπεμίσϑωσαν ἐπὶ δέκα ἔτη, καὶ ἐνέμοντο Θηβαῖοι. σχε-- 
dov δέ τι καὶ τὸ ξύμπαν περὶ Πλαταιῶν οἵ “ακεδαιμόνιοι οὔ-- 
τως ἀποτετραμμένοι ἐγένοντο Θηβαίων ἕνεκα, νομίξοντες ἐς τὸν 
πόλεμον αὐτοὺς ἄρτι τότε καϑιστάμενον ὠφελίμους εἶναι. 


Lacedaemonii, a Lesbo insula repulsi, de occupanda Corcyra cogitant. 


69. Καὶ τὰ μὲν κατὰ Πλάταιαν ἔτει τρίτῳ καὶ ἐνενηκοστῷ, 
ἐπειδὴ ᾿4ϑηναίων ξύμμαχοι ἐγένοντο, οὕτως ἐτελεύτησεν: al 
dè τεσσαράκοντα νῆες τῶν Πελοποννησίων, al Δεσβίοις βοηϑοὶ 
ἐλθοῦσαι, ὡς τότε φεύγουσαι διὰ τοῦ πελάγους, ἔκ τε τῶν 
᾿4ϑηναίων ἐπιδιωχϑεῖσαι, καὶ πρὸς τῇ Κρήτῃ χειμασϑεῖσαι, καὶ 
ἀπ’ αὐτῆς σποράδες, πρὸς τὴν Πελοπόννησον κατηνέχϑησαν, 
καταλαμβάνουσιν ἐν τῇ Κυλλήνῃ τρισκαίδεκα τριήρεις Asvua- 
δίων καὶ ᾿Αἀμπρακιωτῶν, καὶ Βρασίδαν τὸν Τέλλιδος ξύμβου- 
λον ᾿Αλκίδα ἐπεληλυϑότα. ἐβούλοντο γὰρ οἱ Δακεδαιμοόνιοι, 
ὡς τῆς Δέσβου ἡμαρτήκεσαν, πλέον τὸ ναυτικὸν ποιήσαντες 
ἐς τὴν Κέρχυραν πλεῦσαι στασιάξουσαν, δώδεκα μὲν ναυσὶ 
μόναις παρόντων ᾿4ϑηναίων περὶ Ναύπακτον, πρὶν δὲ πλέον 
τι ἐπιβοηϑῆσαι ἐκ τῶν ᾿4ϑηνῶν ναυτικὸν, ὅπως προφϑασωσι: 


ld 


καὶ παρεσκευάξοντο 0 τε Βρασίδας καὶ ὁ ᾿Δλκίδας πρὸς ταῦτα. 


De Corcyraeorum factionibus, quarum altera insulam in Corihthiorum 
potestatem redigere studet, tandemque Atheniensibus faventem Pi- 
thiam praefectum, aliosque senatores et privatos, interficit, paucis 
illius factionis aufugientibus Athenas. 


70. Οἱ γὰρ Κερκυραῖοι ἐστασίαζον, ἐπειδὴ οἵ αἰχμάλωτοι 


-- ἀπεμίσϑωσαν: ἐπὶ μισϑῷ 
δεδώκασιν. --- ἀποτετρ. ἐγένον- 
το: ἀπὸ τῆς φιλίας ἐκείνων ἀπέ- 
στησαν. S. Excidium Plataearum, de 
quo Paus. 9, Ì., posterius fuit eo, 
quod hic memorat Thuc., atque ipse 
Paus.: nam cum urbs per annos cir- 
citer 40 in ruinis jacuisset, deinde 
- per pacem Antalcidae restituta olymp. 
68, (a. 2., ante Chr. nat. 387.), rur- 
sus anno 3. ante pugnam Leuctricam, 
quae in annum 2. olymp. 102. (ante 
Chr. nat. 371.) incidit, a Thebanis 
eversa, sed a Philippo post proelium 
ad Chaeroneam, i, e. post annum 3. 
olymp. 110. (ante Chr. nat. 338.) 
instaurata est. ita Paus. Plut. Aristide 
p. 597. ab Alexandro, postquam Asia 
potitus erat, restitutam tradit. etiam 
ante a Xerxe incendio deleta fuerat 
(Diod. Sic. 11, p.250.). ἢ. Urbem 
condidit Polybus post Deucalionis 
tempora, inquit Etymologus voc. βου- 
κέρως. Posidippus, qui ad Menandri 
Taucyp. I. 


tempora refertur (apud Dicaearchum 

p. 14. ed. Saona, ἤολις, inquit, 

ναοὶ dv’ εἰσὶ, καὶ στοὰ, καὶ 
τοὔνομα, 

καὶ τὸ βαλανεῖον, καὶ τὸ Σηράμ- 

βου κλέος. 
(Serambum Aeginetam, statuariam, 
ui operibus suis ornavit ista aedi- 

cia, commemorat Paus. 6, 10.) 
E Wass. 

69. ἐπειδή: ἀφ᾽ où. S. Hoc 
foedus factum esse olymp. 65, 1. 
(520.) dicit Od. Miller. Dor. }., 
p. 172., 184.; anno post Clintonus, 
qui append. 3. p. 225. vers. Kriger. 
etiam ex Herodoti capite 148. ὃ. hi- 
bri colligit, Cleomenem jam regnassé 
a. 519., quamvis non diserte rex 
vocetur apud Herodotum, 6, 108. 
E P. 


ὡς τότε. i.e. cum 60, quo su- 
ra memoravi, tempore etc. verba 
ἠξ τῶν 49. ἐπιδ. etc. significant, 
Alcidam jam non solum a Salamina 
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THUCYDIDIS 


ἦλθον αὐτοῖς οἵ ἐκ τῶν περὶ Ἐπίδαμνον ναυμαχιῶν ὑπὸ Ko- 
ρινϑίων ἀφεϑέντες, τῷ μὲν λόγῳ ὀκτακοσίων ταλάντων τοῖς 
προξένοις διηγγυημένοι, ἔργῳ δὲ πεπεισμένοι Κορινϑίοις Κέρ- 


κυραν προσποιῆσαι. 


καὶ ἔπρασσον οὔτοι, ἕχαστον τῶν πολι- 


τῶν μετιόντες, ὅπως. ἀποστήσωσιν ᾿Αϑηναίων τὴν πόλιν. καὶ 
ἀφικομένης ἀττιχῆς τε νεὼς καὶ κορινϑίας, πρέσβεις αγουσῶν, 


ἐς λόγους καταστάντων, ἐψη 
μὲν ξύμμαχοι εἷναι κατὰ τὰ ξυγκείμενα, Πελοπ 


φίσαντο Κερκυραῖοι ᾿4ϑηναίοις 


los δὲ 


φίλοι, ὥσπερ καὶ πρότερον. καὶ (ἦν γὰρ Πειϑίέας ἐθελοπρόξε- 
vos te τῶν ᾿ἀϑηναίων, καὶ τοῦ δήμου προειστήχει) ὑπάγουσιν 


et Paralo, sed etiam a navibus, post 


acceptum nuntium, naves Pelopon-- 


nesiorum circa Delum versari, ex 
urbe missis in fuga pressum esse. 
cf.3,33. mox ad σποράδες supple 
γενόμεναι. E G—ro. 

10. ἐκ τῶν ---ναυμαχιῶν. v. 
1, 59. 

ὀκτακοσίων tal. τοὶς προ- 
ξένοις διηγγυημένοι. 8. διεγ- 
γύᾳ τῶν προξένων. hi proxeni erant 
cives Corinthii, civitati Corcyraeo- 
rum amici. v. Diodor. 12, 57. de 
numero ὀχταχοσίων disceptant inter- 
pretes. Valla (probante Bloomf.) ver- 
tit octoginta, P. ὀγδοήκοντα repo- 
nendum censet, contra Goller. nihil 
mutandum arbitratur. Hk. ,,Fuerunt 
ducenti quinquaginta Corcyraei, ple- 
rique principes civitatis: v. 1, 50. 
aper Herodotum 5, 77. Chalcidenses, 
ab Atheniensibus bello capti, binis 
minis redimuntur. procedente tempore 
retium crevisse consentaneum est: 
itaque Aeschines de fals. leg. p. 274. 
ed. Reisk. scribit, mediocrìs viri 
libertatis pretium talentum esse: τά- 
λαντον φέρων, ἑνὸς ὠνδρὸς, οὐδὲ 
τούτου λίαν εὐπόρου, ἱκανὰ λύτρα. 
v. Bockh. Staatsh. d. Ath. tom. }., 
p. 77., 500.‘ E G—ro. Did, ,,Les 
interprètes ont cru le nombre de 
ὀκτακοσίων exorbitant, et ils veulent 
lire ὀγδοήκοντα. Nous ne parta- 
geons pas leur avis; car si la som- 
me de huit cents talents paraît trop 
grande, les mots τῷ μὲν λόγῳ suf- 
firaient pour nous montrer qu'elle 
était promise seulement. La lecon 
ὀκτακοσίων se confirme en quelque 
sorte par un passage de Diodore 
de Sicile, liv. 12, $.57. Il y faut 
remarquer ces mots πολλοὶ Xse- 
κυραίων αἰχμάλωτοι γενόμενοι, et 
ceux-cì οὗ Κερκυραῖοι, προσποιη- 


ϑέντες λύτρα διδόναι, διηγ- 
γυήϑησαν ὑπὸ τῶν προξένων, ἴκα- 
νῶν τινων ταλάντων ἀφεϑέν- 
τες, etc. Les mots πολλοὶ αἰχμάλω- 
τοι εἰ ἱκανῶν font voir qu'il s’agis- 
sait d’une somme considérable.‘‘ 
ς λόγους καταστάντων. int. 

τῶν πρέσβεων. 

κατὰ τὰ ξυγκείμενα, ex pa- 
οἷο. Port. 

ἐθελοπρόξενος: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
γενόμενος, καὶ μὴ κελευσθεὶς ἐκ τῆς 
πόλεως " οὗ γὰρ πρόξενοι κελευόμε- 
vor ἐχ τῆς ἑαυτῶν πόλεως ἐγένοντο. 
S. ,ἐθελ. explicat Pollux 3, 59., 
60. breviter Hesychius ἑκὼν πρό- 
jeros. sic ἐϑελόκακος Dionys. Hal., 
ϑελόπονος Xenophon.‘ Wass. Pol- 
lux 1. c. — Kai παρὰ Θουκυδέδῃ 
ἐθελοπροόξενος. ὁ μὲν πρόξε- 
νος, ὅταν πόλεως δημοσέᾳ προξενῇ 
τις ἐν ἄλλῃ πόλει ὧν, ὡς ὑποδοχῆς 
τε τῶν ἢ εῖϑεν φροντέξειν, καὶ 
προσόδου τῆς πρὸς τὸν δῆμον, x. 
ἔδρας ἐν τῷ ϑεάτρῳ. ποιεὲ δὲ ταῦτα 
καὶ ὁ isiloxgditssori ὁ ἄγρα- 
πτον τὴν προξενέαν ἔχων. perperna 
Il. ὁ ἀνάγφραπτον τ. xe. È, qualia 
est πρόξενος, ὁ ἀπὸ [πιο ὑ πὸ] τῆς 
πόλεως χειροτονούμενος ἐπὶ 
τῷ τοὺς πρεσβεύοντας ὑπο- 
δέχεσθαι, αἱ ait Ulpianus δὰ De- 
mosth. Mid. p. 374. ἄγραπτος autem 
προξενέα dicitur ejus, cujus id mu- 
nus non est perscriptum in albo ci- 
vitatis, et gratis ab eo exercetur, 
secus atque a προξένῳ, quod intel- 
ligitur ex inscriptione apud Mustoxi- 
dium, quam attulimus ad c. 2. hujus 
libri.) ,,Praecipue digna est, quae 
hic memoretur, inscriptio 1840. apud 
Boeckh. Corp. inscr. vol. 1., p. 732, 
b, in qua enumerantur fandi, a ci- 
vitate Corcyraeorum parati in usum 
proxenorum. donatio ita fit, ut pro- 
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αὐτὸν οὗτοι ol ἄνδρες ἐς δίκην, λέγοντες ᾿4ϑηναίοις τὴν Κέρ- 
ἄυραν καταδουλοῦν. ὁ δὲ ἀποφυγὼν ἀνϑυπάγει αὐτῶν τοὺς 
«λουσιωτάτους πέντε ἄνδρας. φάσκων τέμνειν ἄρακας éx τοῦ 
τε Ζιὼὸς τεμένους καὶ ᾿Δλκίνου" ξημία δὲ nad ἑκάστην χάρακα 
ἐπέκειτο στατήρ. ὀφλόντων δὲ αὐτῶν, καὶ πρὸς τὰ ἱερὰ lne- 
τῶν καϑεζξομένων διὰ πλῆϑος τῆς ξημίας, ὅπως ταξάμενοι ἀπο-- 
ϑῶσιν, ὁ Πειϑίας (ἐτύγχανε γὰρ καὶ βουλῆς ὧν) πείϑει ὥστε 
τῷ νόμῳ χρήσασϑαι. ol δ᾽ ἐπειδὴ τῷ te νόμῳ ἐξείργοντο, καὶ 
ἅμα ἐπυνθάνοντο, τὸν Πειϑίαν., ἕως ἔτι βουλῆς ἐστι, μέλλειν 
τὸ πλῆϑος ἀναπείσειν τοὺς αὐτοὺς ᾿4ϑηναίοις φίλους τε καὶ 
ἐχϑροὺς νομίζειν, ξυνίσταντό τε, καὶ, λαβόντες ἐγχειρίδια, ἐξα-- 
πιναίως ἐς τὴν βουλὴν ἐσελθόντες τόν τὸ Πειϑίαν κτείμουσι, 
καὶ ἄλλους τῶν te βουλευτῶν καὶ ἰδιωτῶν ἐς ἑξήκοντα: οἵ δέ 
τινες τῆς αὐτῆς γνώμης τῷ Πειϑίᾳ ὀλίγοι ἐς τὴν ἀττικὴν τριήρη 


κατέφυγον ἔτι παροῦδαν. 


xenî usumfructum, non item domi- 
nium, eorum agrorum habeant. cf. 
inscriptiones 1334., 1335., 1841. ad 
1844. 1. c. vol. 1., p. 652. sequ. et 
vol. 2.; ex quibus simul apparet, 
prozenne aliquando a patre in fi- 
ì posterosque jure hereditario 
transiisse, ut pridem docuerat Koen. 
ad Gregor. Cor. p. 552.‘ E G—ro. 
qui vero subinde commemorantur viri 

incipes proxenia civitatis alicujus 

ceti, velut Nicias Syracusanorum 
(Diod. 13, 56.), Nymphodorus Athe- 


miensium (Thuc. 2, 29.), etc., fuerunt 
nimirum ἐθελοπρόξενοι, qualis ἢ. ]. 


dicitar Pithias Corcyraeus. 

οὗτοι of ἄνδρες: [οὗτοι] οἵ 
dx Κορένϑου ἐπανελθόντες, οἵ προ- 
δόται. S. 

ἀποφυγὼν, intell. τὴν δέκην, 
judicio absolutus, ut Aristophanes 

ub. 1106. A : 

ὥστ᾽ ἀποφύγοις av ἥντιν᾽ ἂν fov- 

λῃ δίκην: 

et eadem ellipsi Vesp. 557. 

κἂν Οἴαγρος εἰσέλθῃ φεύγων, οὐκ 

ἀποφεύγει, πρὶν ἂν ἡμῖν 
du τῆς Νιόβης εἴπῃ ῥῆσιν τὴν 
καλλίστην ἀπολέξας. 

. χάρακας. partem pro toto ἀϊχίϊ, 
statumina vitium pro arboribus cae- 
sis in eum usum. ,,Nota est haec 
apud veteres religio lucorum, quam 

olatam dicebat Pithias. v. Ovid. 8. 
Metam. 741. seqq. et 4. Fast. 753. 
ibique Neapolis. hinc saepe apud 
Ovidium incaeduus lucus et incae- 
dua silva. Athenienses poenam ca- 


pitis statuerant in eos, qui vel mi- 
nimam ilicem e luco heroum excidis- 
sent (Aelian. 5. Var. Hist. 17.).‘ Ὁ. 
Paus. 2, 28, 3. apud Did. Xal of 
(τῇ. Ὑρνηϑοϊ) ποιησάμενοι ἡρῷον 
τιμὰς καὶ ἄλλας δεδώκασι, n. ἐπὶ 
τοῖς πεφυκόσιν ἐλαίοις, καὶ εἰ δή 
τι δένδρον ἔσω, χαϑέστηκε νόμας 
τὰ ϑραυόμενα μηδένα ἐς οἶκον φέ- 
ρεσϑαι, μηδὲ χγρῆσϑαί σφισιν ἐς μη- 
δὲν, κατὰ ρον δ᾽ αὐτοῦ λείπου- 
σιν ἱερὰ εἶναι τῆς Ὑρνηϑοῦς. 
ὅπως ταξ. ἀποδῦσιν. Portus 
n’a pas rendu avec exactitude le mot 
ταξάμενοι certis pensionibus, ce que 
Gail a traduit ,,plusieurs paiements 
déterminés.‘° ‘Tous les traducteurs 
ont suivi Portus; mais taé. signifie 
simplement fixer une certaine somme. 
C'est dans le mème sens que nous 
retrouvons ce mot plus haut 58. 50. 
et liv. 1. $.99. Thuc., lorsqu’il veut 
exprimer le sens que les interprètes 
ont donné au mot ταξ. dans ce pas- 
sage, ajoute expressément κατὰ χρό- 
ψους, comme dans le 8. 117. du 1. 
livre καὶ to γρήματα τὰ ἀναλωϑέν- 
τα κατὰ χρόνους ταξάμενοι ἀπο- 
δοῦναι. Did., qui verba ζημία --- 
ἀποδῶσιν ita reddidit ,,L’amende 
pour chaque échalas était d’un sta- 
tère. Condamnés ἃ la payer, comme 
l’amende était forte, ils se refugiè- 
rent dans les temples en qualité de 
suppliants, afin qu'on fixàt une somme . 
qu'ils PRESS payer.‘‘ 
ἐξείργοντο: ἐξέπιπτον τῆς βου- 
λήσεως αὐτῶν. 5. ita explicat ver- 
bum ἃ consequente: nam proprie ἐξ. 
19* 


292 THUCYDIDIS 


Optimates populum id facinus ratum habere cogunt; Athenis autem ne- 
nessitatem rei excusant, exulesque ibi suos admonent, ne turbent. 


71. Ζράσαντες δὲ τοῦτο, καὶ ξυγκαλέσαντες Κερκυραίους, 
εἶπον, ὅτι ταῦτα καὶ βέλτιστα sin, καὶ fuor ἂν δουλωϑεῖεν 
ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων- τό te λοιπὸν μηδετέρους δέχεσθαι ἀλλ᾽ ἡ μιᾷ 
νηΐῖ. ἡσυχάζοντας, τὸ δὲ πλέον πολέμιον ἡγεῖσθαι" ὡς δὲ εἶπον, 
καὶ ἐπικυρῶσαι ἠνάγχασαν τὴν γνώμην. πέμπουσι δὲ καὶ ἐς 
τὰς ᾿Αϑήνας εὐθὺς πρέσβεις, περί te τῶν πεπραγμένων διδα- 
tovtas, ὡς ξυνέφερε, καὶ τοὺς ἐχεῖ καταπεφευγότας πείδοντας 
μηδὲν ἀνεπιτήδειον πράσσειν, ὅπως μή τις ἐπιστροφὴ γένηται. 


Athenienses Corcyraeorum legatos correptos, aliosque persuasos a lega- 

e tis, in Aegina insula deponunt; Corcyrae autem optimates, insti- 

gati a Corinthiis et Spartanis, vincunt plebejos, qui in arcem con- 
fugiunt, illis forum et inferiora urbis oocupantibus. 

72. Ἐλθόντων δὲ ci ᾿Αϑηναῖοι τούς re πρέσβεις ὡς vea- 
τερίζοντας ξυλλαβόντες, καὶ ὅσους ἔπεισαν, κατέϑεντο ἐς 4ἴγι- 
vav. ἐν δὲ τούτῳ τῶν Κερκυραίων οἵ ἔχοντες τὰ πράγματα, 
ἐλθούσης τριήρους κορινϑίας καὶ “ακεδαιμονίων πρέσβεων, 
ἐπιτίθενται τῷ δήμῳ, καὶ μαχόμενοι ἐνίκησαν. ἀφικομένης δὲ 
νυχτὸς ὁ μὲν δῆμος ἐς τὴν ἀκρόπολιν χαὶ τὰ μετέωρα τῆς 
πόλεως καταφεύγει, καὶ αὐτοῦ ξυλλεγεὶς ἱδρύϑη, καὶ τὸν Ὑλ- 
λικὸν λιμένα εἶχον: ol δὲ τήν τε ἀγορὰν κατέλαβον, οὗπερ ol 


est arcebantur templis, vi inde abs- 
trahebantur. 

71. τό τε λοιπὸν --- ἡγεῖσϑαι. 
ceterum optimates quiescere jubent 
Corcyraeas, neutrosque (i. e. neque 
,Atheniensea, neque Peloponnesios) 
recipere, nisi una tantum nave veni- 
entes (scil. legatos seu praecones), 

luribus autem advectos hostium in 

oco ducere. 

ὡς ξυνέφερε: αὐτοῖς δηλ. (ita 
facto opus fuisse. Port.) — μηδὲν 
ἀνεπιτήδειον: τῇ Κερκύρᾳ. (ni- 
hil inutile civitati Corcyraeorum, 
i. e. noxium, hostile.) 5. — ἐπι- 
ἀτροφὴ, animadversio, castigatio 
exulum, sì novis rebus studerent. 

72. τὸν Ὑλλικὸν λεμένα. vul- 
gus librorum et h.l., et ο. 81., inusi- 
tate τ. Ὑλλαϊκὸν λ., Mosqu. et Dio- 
nysius Hal. p. 150. γλαϊκόν ((TAAI- 
KON, in quo facile agnosas ‘TA- 
AIKON). Apollonivs Rhod. 4, 1125. 
Ὑλλικῷ ἐν λιμένι, σχεδὸν ἄατεος. 
fluvii Ὑλλικοῦ pro Hermionem 
. Paus. mentionem fecit 2, 32, 7, no- 
men portus probabiliter Boeckh. Corp. 
inscript. vol. 2., p. 23. ducit a tribu 
dorica ‘Tiigov, in qua per omnes 
civitates doricas Heraclidae, et pro- 


inde etiam Bacchiadae, conditores 
Corcyrae, censebantur, ut G—rus 
annotavit. elcker., Kleine Schrif- 
ten zur griech. Litteraturgesch. 2. 
Th., 8. 40., ,,Dem zur dorischen Ver- 
fassung gehorigen  heraklidischen 
Stamm der Hylleer wurde ein ein- 
heimischer Urspr (in insula Cor- 
cyra] gegeben, indem Herakles im 

ause des Nausithoos mit Melite, 
wie in Attika, den Hyllos erzeugt 
haben sollte, welcher dann darch 
eine neue Gaukelei zum Stammvater 
der illyrischen e ward.“) certe 
ab îpso nomine TZZos non deriîvatur 
‘Tilinòs, ΒΕ Ὕλλικος. ceterum G—rus 
hunc portum putat esse illum, qui 
hodie vocatur Porte Spilea, în se- 
ptentriones obversum ab isthmo et 
peninsula, in qua urbs sita est; alte- 
rum pertum ad orientem et continen- 
tem versus jacere, ut Thuc. describit. 
conspirare Homerum Qdyss, ζ΄, 363. 
et Xenophentem Hell. 6, 2.; ques 
c. 81. naves ex portu fori în Hylli- 
cum pavigantes dicantur, id revera 
fieri navigando circum premonterium 
S. Nicolai (Santo Nicolò). ,,Deai- 
que Scylax trea Corcyrae urbis por- 
tus fuisse tradit, querum quem. xa2- 
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πολλοὶ ὥκουν αὐτῶν, καὶ τὸν λιμένα τὸν πρὸς αὐτῇ καὶ πρὸς 


τὴν ἤπειρον. 
Utraque pars servos advocat promissa libertate. 


73. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἠκροβολίσαντό τε dAiya, καὶ ἐς τοὺς 
ἀγροὺς περιέπεμπον ἀμφότεροι, τοὺς δούλους παρακαλοῦντές 
te, καὶ ἐλευϑερίαν ὑπισχνούμενοι" καὶ τῷ μὲν δήμῳ τῶν οἶκε-- 
τῶν τὸ πλῆϑος παρεγένετο ξύμμαχον, τοῖς δ᾽ ἑτέροις ἐκ τῆς 
ἠπείρου ἐπίκουροι ὀκτακόσιοι. 


Nova pugna, qua vincit plebs; quam metuentes oligarchae aedes et 
habitationes circa forum incendunt, magno totius urbis periculo. 


74. Διαλιπούσης δ᾽ ἡμέρας μάχη αὖϑις γίγνεται, καὶ νικᾷ 
ὁ δῆμος, χωρίων te ἰσχύϊ καὶ πλήϑει προέχων. αἵ τε γυναῖκες 
αὐτοῖς τολμηρῶς ξυνεπελάβοντο, βάλλουσαι ἀπὸ τῶν οἰκιῶν 
τῷ κεράμῳ, παρὰ φύσιν ὑπομένουσαι τὸν ϑόρυβον. yevo- 
μένης δὲ τῆς τροπῆς περὶ δείλην ὀψίαν δείσαντες of ὀλέγοι 
μὴ αὐτοβοεὶ ὁ δῆμος τοῦ te νεωρίου κρατήσειεν ἐπελθὼν. . καὶ 
σφᾶς διαφϑείρειεν, ἐμπιπρᾶσι τὰς οἰχίας τὰς ἐν κύκλῳ τῆς 
ἀγορᾶς καὶ τὰς ξυνοικίας, ὅπως μὴ ἡ ἔφοδος. φειδόμενοι οὔτε 


μενος au lieu de ναὸς, la partie pour 


λιστον dicit, eum credibile para 
le tout. Did. 


tum fori, alterum Hyllaicum (Hylli- 


cum), tertium eum fuisse, qui ab 
austro et oriente urbis se inserit. 
Τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον c. 75. 
puto eam insulam esse, quae nunc 
dicitur Condilonisi: Heraeum enim 
situm erat in dextro latere portus 
Hyll., et qui ex portu fori (circum 
promont. S. Nicolai} in portum Hyll. 
navigant, proxime post superatum 
roment. ad Heraeum deveniunt, c. 
1. quae vero 4, 46. appellatur 
Ptychia insula, eam credibile est 
eandem esse, quam nunc dicunt St. 
Vido.‘‘ E G—ro. 

14. διαλιπούσης δ᾽ ἡμέρας: 
παρελϑούσης ἡμέρας μιᾶς. — ξυν- 
ἐλάβοντο: ἐβοήθησαν, συνεφή- 
ψαντο. --- δῷ κεράμῳ: ἤγουν ταῖς 
κεραμέσι. --- περὶ ὃ. ὀψίαν: TY. 
τοῦ ἡλίου περὶ δυσμὰς ὄντος. (Moe- 
ris Δεέλης πρωΐας: τὸ μετὰ 
ἔχτην ὥραν. δείλης ὀψίας: 
πρὸς ἑσπέραν. cf. Buttm. [,6χ]]. 2., 
185. seqq., ubi ostendit, δείλην 
generatim significare pomeridianum 
tempus. ) S. 

τοῦ te — ἐπελθών. Dans ce 
passage νεώριον doit ètre entendu 
pour λιμὴν, dont il est question 
$.72., καὶ τὸν λιμένα τὸν πρὸς αὖ- 
τήν. C'est ainsi qu'on emploie τέ- 


τὰς Evvorntas. Aeschines c. 
Timarch. p. 137. ed. Reisk. Ὅπου 
μὲν γὰρ πολλοὶ μισϑωσάμενοι μίαν 
οἴκησιν διελύμενοι ἔχουσι, συνοι- 


κέαν καλοῦμεν ὅπου δ᾽ εἷς ἐνοικεῖ, 


οἰκίαν. (Ammonius p. 102. sequ. ed. 
Valck. Olxia ἡ ὑπὸ ἑνὸς, ἢ ὑπὸ 
ἑτέρου, κατοικουμένη" συνοικέα 
δὲ ἡ πολλῶν [perperam Il. πολλοῖξ. 
Both.], x. μισϑουμένη. itaque συνοι- 
star pluribus per partes locabantur, 
ut Romae insulae. unde Gloss. συν- 
οἰκία, insula, etc. E D.) itaque 
τὰς οἰκίας Thuc. h. 1, dicit domos 
opulentoram civium, et τὰς ξυνοικίας 
habitationes in aedibus, quarum aliae 
partes ab aliis tenuioribus teneban- 
tur. Ex Arn. ,,Plutarque in vita 
Syllae S. 1. ᾿πελευϑερικὸς ἄνϑρω- 
108... ὠνείδιξε τὸν Σύλλαν, ὅτι 
πολὺν χρόνον ἐν μιᾷ συνοικίᾳ 
συνδιητῶντο, φέροντες ἐνυίκιον, αὖ- 
τὸς μὲν τῶν ἄνω δισχιλίους νούμ- 
μους, ἐκεῖνος δὲ τῶν ὑποκάτω τρισ- 
χιλίους. Nous avons rendu ξυν- 
οικία par hòtelpublic.‘Did. Mieths- 
wohnungen, vel Familienhauser, 
ut K. interpretatur. 

ἔφοδος: ἐπέλευσις τῶν δημοτῶν 
κατὰ τῶν ὀλίγων. 8. impressio. Port. 
Did. ,,pour se mettre ἃ l’abri d’une 
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οἰκείας. οὔτε ἀλλοτρίας, ὥστε καὶ χρήματα πολλὰ ἐμά 
κατεκαύϑη, καὶ ἡ πόλις ἐκινδύνευσε πᾶσα διαφϑαρῆναι 
ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ φλογὶ ἐπίφορος ἐς αὐτήν. καὶ ol 
παυσάμενοι τῆς μάχης, ὡς ἑκάτεροι ἡσυχάσοντες, τὴν vi 
ἐν φυλακῇ ἡσαν" καὶ ἡ κορινϑία ναῦς, τοῦ δημου κεχραξ 
τος, ὑπεξανήγετο, καὶ τῶν ἐπικούρων οἵ πολλοὶ ἐς τὴν ἧπε 
λαϑόντες διεκομίσϑησαν. 


Auxilio venit Corcyraeorum plebi Atheniensium dux Nicostratus, 
intercedente supplices optimates in vicinam insulam transveli 


75. Τῇ δ᾽ ἐπιγιγνομένῃ ἡμέρα Νικόστρατος ὁ Auorpeg 
A&nvaicov στρατηγὸς, παραγίγνεται βοηϑῶν ἔκ Navza 
δώδεκα ναυσὶ, καὶ Μεσσηνίων πεντακοσίοις ὁπλίταις, Èy 
σίν τε ἔπρασσε, καὶ πείϑει ὥστε ξυγχωρῆσαι ἀλλήλοις 
μὲν ἄνδρας τοὺς αἰτιωτάτους κρῖναι. οἵ οἰκέται ἔμειναν, 
δ᾽ ἄλλους οἰκεῖν, σπονδὰς πρὸς ἀλλήλους ποιησαμένους 
σ«ρὸς ᾿4ϑηναίους, ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φίλους 3 
ξειν. καὶ ὁ μὲν ταῦτα πράξας ἔμελλεν ἀποκλεύσεσϑαι" « 
τοῦ δήμου προστάται πείϑουσιν αὐτὸν πέντε μὲν ναῦ 
αὑτοῦ σφίσι καταλιπεῖν, ὅπως ἡσσόν τι ἐν κινήσει οὖσι 
ἐναντίοι, ἴσας δὲ αὐτοὶ πληρώσαντες ἐκ σφῶν αὐτῶν ξυ 
ψειν. καὶ ὁ μὲν ξυνεχώρησεν" ol δὲ τοὺς ἐχϑροὺς κατ 
ἐς τὰς ναῦς. δείσαντες δὲ ἐκεῖνοι μὴ ἐς τὰς ‘Admvas ἀπο 
φϑῶσι καϑίζουσιν ἐς τὸ τῶν Ζιοσκούρων ἱερόν" Νικόστῃ 


attaque.‘° Abresch. Diluc. Thuc. p. 
338. et G. aditus, accessus, quod 
parum est. 

χρήματα, merces. (Waaren, ut 
7, 24., Xenoph. Hell. 1, 6, 37., Ly- 
curg. in Leocr. 18. K.) 

5 éx. ἡσυχάσοντες. Nous 
avons adopté, sans hésiter, la variante 
du MS. C. ἡσυχάσοντες ; car la vul- 
gaire ἡσυχάσαντες est évidemment vi- 
cieuse. Le participe futur rend ἃ ce 
passage son sens naturel, ἐπαύσαντο 
τῆς μάχης, ὡς ἡσυχάσοντες ἔκ. Did. 

15. Νικόστρατος. qui δὰ Man- 
tineam occubuit. v. 5, 74., coll. 61., 
Androt. apud schol. Aristoph. Av. 
13. K. ad Dionys. Hal. p. 317. sequ. 

o? οἰκέται ἔμειναν. codd. in- 
signi menda οὗ οὐκέτε ἔμ., quod se- 
cure reddidit atque interpolavit Por- 
tus (,,qui diutius ibi non manse- 
runt, sed statim se subduxerunt“), 
aliis assentientibus, quasi nunc au- 
fugere potuissent auctores defectio- 
nis, et victi a plebe Corcyraeorum, 
et observati ab amicis ejus Athe- 
niensibus. praeterea ex verbis of dè 
τοὺς ἐχθροὺς (i. e. inimicos ge- 


neratim, ut of ἄλλοι in iis, qui 
quuntur) κατέλεγον ἐς τὰς vee 
pitibusque 80, οἱ 81., intelli; 
adfuisse in urbe optimates: ni 
aliquis eorum fuga salutem 
visset, id significatum oportali 
domi manebant, acriter gira è 
suri, si impugnarentur, idque' 
exquisite dixit otaLo1 Ba 
domestici manserunt, pro οὗ 
domi; quemadmodum latiore , 
vox οἰκέτης legitur apud Herod 
Xenophontem, aliosque acripi 
Comicus Nub. 5. οἱ δ᾽ οἰκέται 
κουσιν. ibi S. οἰκέταφ δὲ pi 
τοὺς ϑεράποντας μόνον λέγει, 
πάντας τοὺς κατὰ τὴν 
κέαν. 

ὅπως---οὗ ἐναντίοι, κα 
sarii minus se commoverent. . 
s;pour que le parti contraire 
moins en état de remuer. Di 

καϑέξου σεν. scil. ἱκέται, 
sequentibus. 

τῶν Διοσκούρων. K.edi 
codd. τ. Διοσκόρων. sane id δῷ 
dicitur (v. Phryn. Lobeck. p. 3 
legiturque apud Comicum, ut ‘ 
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δὲ αὐτοὺς ἀνίστη te, καὶ παρεμυϑεῖτο. ὡς δ᾽ οὐχ Eredev, ὁ 
δῆμος ὁπλισϑεὶς ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ, ὡς οὐδὲν αὐτῶν 
ὑγιὲς διανοουμένων τῇ τοῦ μὴ ξυμπλεῖν ἀπιστία, τά τε ὅπλα 
αὐτῶν ἐκ τῶν οἰκιῶν ἔλαβε, καὶ αὐτῶν τινὰς, οἷς ἐπέτυχον, 
εἰ μὴ Νικόστρατος ἐκώλυσε, διέφϑειραν ἄν. ὁρῶντες δ᾽ οἵ 
ἄλλοι τὰ γιγνόμενα καϑίξουσιν ἐς τὸ Ἡραῖον ἰχέται. καὶ γέ- 
γνονται οὐκ ἐλάσσους τετρακοσίων. ὁ δὲ δῆμος δείσας μή τι 
νεωτερίσωσιν ἀνίστησί te αὐτοὺς πείσας, καὶ διακομέξει ἐς 
τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον, καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐχεῖσε αὐτοῖς 
διεπέμπετο. 


Contra Peloponnesiorum classis opem fert optimatibus. 


76. Τῆς δὲ στάσεως ἐν τούτῳ οὔσης, τετάρτῃ ἢ πέμπτῃ 
ἡμέρᾳ μετὰ τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐς τὴν νῆσον διακομιδὴν, al ἐκ 
τῆς Κυλλήνης Πελοποννησίων νῆες, μετὰ τὸν ἐκ τῆς Ἰωνίας 
πλοῦν ἔφορμον οὔσαι., παραγίγνονται τρεῖς καὶ πεντήκοντα" 
ἦρχε δὲ αὐτῶν Alxidas, ὥσπερ καὶ πρότερον, καὶ Βρασίδας 
αὐτῷ ξύμβουλος ἐπέπλει. ὁρμισάμενοι δὲ ἐς Σύβοτα, λιμένα 
τῆς ἠπείρου, ἅμα Eco ἐπέπλεον τῇ Κερκύρα. 


Proelium navale, tumultuarie agentibus Corcyraeis. 


77. Οἱ δὲ πολλῷ ϑορύβῳ. καὶ πεφοβημένοι τά τ᾽ ἐν τῇ 
πόλει, καὶ τὸν ἐπίπλουν, παρεσκευάζοντό te ἅμα ἑξήκοντα 
ναῦς, καὶ τὰς ἀεὶ πληρουμένας ἐξέπεμπον πρὸς τοὺς ἐναντί- 
ovs, παραινούντων ᾿4ϑηναίων σφᾶς τε ἐᾶσαι πρῶτον ἐκπλεῦ-- 
σαι, καὶ ὕστερον πάσαις ἅμα Mr ἐπιγενέσϑαι. ὡς δὲ 
αὐτοῖς πρὸς τοῖς πολεμίοις ἦσαν σποράδες al νῆες. δύο μὲν 
εὐθὺς ηὐτομόλησαν, ἐν ἑτέραις δὲ ἀλλήλοις ol ἐμπλέοντες ἐμά-- 
χοντο᾽ ἣν dè οὐδεὶς κόσμος τῶν ποιουμένων. ἰδόντες δὲ οἵ 
Πελοποννήσιοι τὴν ταραχὴν εἴχοσι μὲν ναυσὶ πρὸς τοὺς Κερ- 
κυραίους ἑτά αντο, ταῖς δὲ λοιπαῖς πρὸς τὰς δώδεκα ναῦς τῶν 
᾿4ϑηναίων, ὧν ἡσαν al δύο Σαλαμινία καὶ Πάραλος. 


Attici ea forma usi esse videantur; 
sed tamen Atheniensis Apollodorus 3, 
11. habet Διοσκούρους, ut Homerida 
hymno 34. (Διὸς κούρους), Herodo- 
tus 2, 43., et ipse Euripides, si veri 
sunt libri, Iph. Aul. 685., in carmine 
quidem ille, metri fortasse gratia; 
verum eadem causa in senariis Tra- 
icos formam Ζιόσκοροε usurpasse 
icas; potestque, ut huic nostro, viro 
sui judicii, neque vulgarium studioso, 
antiqui illi Ionum Διόσκουροι pla- 
cuerint, ut recentiore aevo Pausa- 
niae et aliis, qui communi dialecto 
utantur. circumspecte de hoc ge- 
nere disputat Matthiae, gramm. gr. 
p. 7. 1. ed. 


ἀνίστη, surgere jussit, ut Xe- 
noph. Anab. 4, 5, 19., et supra I, 
196. ἀναστήσαντες. E K. 
ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειθεν: ἀνίστα- 
σϑαι. 8. 
οὐδὲν — ὑγεές, nihil sani, 
utilis, doni. Aristoph. Thesm. 369. 
τὰς οὐδὲν ὑγιὲς, τὰς μέγ᾽ ἀνδρά- 
σιν κακόν. 
et ibidem 601. 
ἀπόδυσον αὐτόν" οὐδὲν ὑγιὲς γὰρ 
λέγει. 
et Plut. 37. 
εἶναι πανοῦργον, ἄδικον, ὑγιὲς 
μηδὲ ἕν. 


76. Σύβοτα. v.1, 50. 
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Vincunt Peloponnesii. 
78. Kai oi μὲν Κερχυραῖοι καπεὸς τε καὶ κατ᾿ ὀλέγας 
προσπίπτοντες ἐταλαιπωροῦντο καϑ᾽ αὐτοις- οἱ d° ᾿ἀϑηναῖοι, 
φοβούμενοι τὸ πλῆθος καὶ τὴν περικύχλωσιν, ἀϑρόαις μὲν οὐ 
προσέχιπτον. οὐδὲ χατὰ μέσον. ταῖς ἐφ᾽ ἑαυτοὺς “τεταγμέναις, 
προσβαλόντες di χατὰ χέρας καταδύουσι piav ναῦν, καὶ μετὰ 
ταῦτα. κυχάον ταξαμένων αὐτῶν. παρέπλεον. καὶ ἐπειρῶντο 
θορυβεῖν. γνόντες δὲ oi πρὸς τοῖς Κερκυραίοις, καὶ δείσαντες 
μη. ὁπὲρ ἐν Navaaxro γένοιτο, ἐπκιβοηϑοῦσι, καὶ γενόμεναι 
ἄϑροαι ci ves cua τὸν ἐπίπλουν τοῖς “49ϑηναίοις ἐποιοῦντο. 
οἵ δ᾽ ὑπεχώρουν ἤδη πρύμναν χρουόμενοι, χαὶ ἅμα τὰς τῶν 
Κερχυραίων ἐβούλοντο προχαταφυγεῖν ὅτι μάλιστα. ἑαυτῶν 
σχολὴ τε υποχωρούντων. καὶ πρὸς σφὰς τεταγμένων τῶν 


ἐναντίων. ἢ μὲν οὖν ναυμαχία τοιαύτη γενομένη ἐτελεύτα ἐς 
ἡλίου δύσιν. 


Metu majoris cladis Corcyraei, receptis ex insula optimatibus, urbem 
suam custodiunt; Peloponnesii vero scr: vastant. 

79. Kai οἵ Κερχυραῖοι δείσαντες μὴ σφίσιν ἐπιπλεύσαντες 
ἐπὶ τὴν πόλιν [ὡς χρατοῦντες] οἵ πολέμιοι n τοὺς ἐχ τῆς νή- 
σου ἀναλάβωσιν, καὶ ailo τι νεωτερίσωσι. τοῦς τε ἐχ τῆς 
νήσου πάλιν ἐς τὸ Ἡραῖον διεκόμισαν, χαὶ τὴν πόλιν ἐφύλασ- 
σον. οἵ δ᾽ ἐπὶ μὲν τὴν πολιν οὐχ ἐτόλμησαν πλεῦσαι, χρα- 
τοῦντες τῇ ναυμαχίᾳ, τρισχαίδεκα δὲ ναῦς ἔχοντες τῶν Κερ- 
χυραίων ἀπέπλευσαν ἐς τὴν ἤπειρον, ὄϑενπερ a ἔγοντο. 
τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐπὶ μὲν τὴν πολιν οὐδὲν μᾶλλον λεον, 
καίπερ ἐν πολλῇ ταραχ χαὶ φόβῳ ὄντας, καὶ Βρασίδου παραι- 
νοῦντος, ὡς λέγεται, Aizida , ἰσοψήφου δὲ οὐχ ὄντος - ἐπὶ δὲ 
τὴν Δευχέμνην τὸ ἀχρωτήριον ἀποβάντες ἐπόρϑουν τοὺς 
ἀγρούς. 

Corcyraeorum plebs cum optimatibus deliberat de salute urbis; Pe- 


loponnesii autem sub noctem solvunt, appropinquante classe 60 
navium atticarum. 


,80. Ὁ dè δῆμος τῶν Κερχυραίων ἐν τούτῳ, περιδεὴς γε- 
νόμενος μὴ ἐπιπλεύσωσιν al νῆες, τοῖς τε ἵχέταις ἤεσαν ἐς 
S, καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅπως σωϑήασεται ἡ πόλις. καί τινας 


78. κύκλον ταξ. (v.2,83.) av- 


τῶν. τῶν Πελοποννησίων. 


παρέπλεον. codd. περιέπλεον, de 
qua menda v. ann. ad c. 57. hujus 
libri. nolebant nimirum Ath. circum- 
navigare et includere classem Pelo- 
ponnesiorum longe majorem, sed 
praeternavigabant, impetum a la- 
tere meditantes. 


ἑαυτῶν. pro σφῶν. v. Buttm. 
gr. δ. 127, 3., ed. 13. G—r. 


79. [ὡς xgatovrtes.] glossa, 
petita ex sequentibus. minas proba- 
biliter Κι. cancellavit verba πρατοῦν- 
τες τῇ ναυμαχίᾳ. 

ἰσοφψήφου, par suffragii fe- 
rendi jus habentis, tropice h. RL di- 
ctum est pro ἐσοδυνάμον, parcm 
auctoritatem habentis: fuit enim Al- 
cidas nauarchus, Brasidas autem 
consiliarius tantum ejus, ξύμβουλος. 
cf. cap. 69. 

Λευκέμνην. τ. 1, 30. 
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αὐτῶν ἔπεισαν ἐς τὰς ναῦς ἐσβῆναι' ἐπλήρωσαν γὰρ ὅμως 
τριάκοντα, προσδεχόμενοι τὸν ἐπίπλουν. οἵ δὲ Πελοποννήσιοι 
μέχρι μέσου ἡμέρας δῃώσαντες τὴν γῆν ἀπέπλευσαν. καὶ ὑπὸ 
νύχτα αὐτοῖς ἐφρυχτωρήϑησαν ἑξήκοντα νῆες ϑηναίων προσ- 
πλέουσαι ἀπὸ Δευχάδος, ἃς οἱ ᾿4ϑηναῖοι, πυνϑανόμενοι τὴν 
στάσιν, καὶ τὰς μετ᾽ ᾿Δλκίδου ναῦς ἐπὶ Κέρκυραν μελλούσας 
πλεῖν, ἀπέστειλαν, καὶ Εὐρυμέδοντα τὸν Θουκλέους στρατηγόν. 


Qua re cognita Corcyraei, introductis in urbem Messeniis, insulamque 
circumnavigantes, quos offendunt in via optimates vel sic occidunt, 
vel in judicio capite damnatos morte mulctant, ab ipsis templis 
abstractos, et per septem dies saeviunt in eos, qui et ipsi despe- 
ratione passim vel manus sibi afferunt, vel alter alterum jugulant, 
ne patre quidem filiis parcente. 


81. Οἱ μὲν οὖν Πελοποννήσιοι τῆς νυχτὸς εὐθὺς κατὰ 
τάχος ἐχομίξοντο ἐπ᾽ οἴκου παρὰ τὴν γῆν, xa) ὑπερενεγκόν- 
τες τὸν Δευχαδίων ἰσϑμὸν τὰς ναῦς, ὅπως μὴ περιπλέοντες 
ὀφϑώσιν, ἀποκομίζονται" Κερκυραῖοι δὲ, αἰσθόμενοι tas τὸ 
ἀττικὰς ναῦς προσπλεούσας, τάς τε τῶν πολεμίων οἰχομένας, 
λαβόντες τούς τε Μεσσηνίους ἐς τὴν πόλιν ἤγαγον. πρότερον 
ἔξω ὄντας, καὶ τὰς ναῦς περιπλεῦσαι κελεύσαντες, ἃς ἐπλήρω- 
Gav, ἐς τὸν Ὑλλικὸν λιμένα, ἐν ὅσῳ περιεκομίξοντο, τῶν 


80. ὅμως τριάκοντα, subaudi ,,On doit présumer que les Leuca- 
s,etsì victi et in hoc rerum statu diens avaient vu s’approcher vers 
erant.‘° verba προσδεχόμενοι τὸν le soir la flotte Athénienne, et qu’ils 
ἐπέπλουν absunt a Cass., Aug., It.,, en avaient donné le signal aux La- 
Vat., H., Reg., quae propterea P. cédémoniens pendantla nuit, ἃ l’aide 
delevit, alii uncos iis impegerunt. des signaux de feu; de là nous con- 
Ex Hk. quam violentiam Did. im- cluons que les Lacédémoniens, pour 
probat his verbis ,,Poppo, d’après prévenir l’arrivée des Athéniens ἃ 
quelques MSS., a retranché de son td avaient pris la mesure de 
texte ces 3 mots προσδ, τὸν éri- faire passer leur flotte sur l’isthme. 
xZ0vv. Bekker et Goeller (itemque D’où faut-il supposer que le signal 
Df., K., et Hk. 2. ed.) les ont mis de l’arrivée de l’ennemi avait été 
entre deux crochets. Ils les regar- donné aux Péloponnésiens ? Il était 
dent comme superflus, parce que, naturel que ce fùt de Leucade, qui 
quelques lignes plus haut, on lit était du parti de Lacédémone.“ Did. 
περιδεὴς γενόμενος μὴ ἐπιπλεύσω- 81. ὑπερενεγκόντες --- ἰσϑ- 
σεν «i νῆες. C'est renchérir sur la μόν. Leucadia eo tempore erat pen- 
brièveté de Thuc., et nous regar- insula. cf. 4,8. de usu machinarum 
dons cette omission comme une al- in navibus per terrar vehendis vid. 
tération du texte. C’est ainsi qu'en supra3,15. ΗΚ. — ὑπερεν. — T&S 
élaguant dans Salluste de prétendues ναῦς. hoc idem est ac si dixisset 

erfuitéa Corte en a gdté le texte. ἐνεγκόντες τὰς ναῦς ὑπὲρ τὸν Asvw. 
D’ailleurs, si l’on voulait élaguer ἰσθμὸν, qua de re G—rus laudavit 
aussi minutieusement toutes ces pré- Matth. gr. 8. 426., p. 786. 
tendues superfluités, il resterait en- Messenios (v. cap. 75.) ex agris 
core bien d’autres passages ἃ re- in urbem introduxerunt Corcyraei 
trancher, qui, plus que celui-ci, por- eo consilio, ut optimates adhuc ibi 
tent le caractère de gloses et d’in- degentes observarent, dum ipsì eir- 
terpolationa.‘ cumnavigantes, sì qui illorum au- 

φρυκτωφήϑησαν. hoc Did. fugere conarentur in continentem, 
recte refert ad verba ἀπὸ Δευκάδος. eos interciperent. — ἐν ὅσῳ πε- 
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ἐς τὴν ξυγγένειαν οἰκειοῦντες, ἐχϑροὺς οὐδενὶ καϑιόταᾶντες, 
ἅπασι δ᾽ ὁμοίως ἐνσπόνδους. 


Thebanos occupatis Plataeis non egisse hostiliter ac perfide, sed Pla- 
taeenses, merito Paniador: 


66. ο,Τεκμήριον δὲ, ὡς οὐ πολεμίως ἐπράσσομεν" οὔτε 
γὰρ ἠδικήσαμεν οὐδένα, προείπομέν τὲ τὸν βουλόμενον κατὰ 
τὰ τῶν πάντων Βοιωτῶν πάτρια πολιτεύειν ἰέναι πρὸς ἡμᾶς. 
καὶ ὑμεῖς ἄσμενοι χωρήσαντες, καὶ ξύμβασιν ποιησάμενοι, τὸ 
μὲν πρῶτον ἡσυχάξετε, ὕστερον δὲ κατανοήσαντες ἡμᾶς ὀλίγους 
ὄντας, εἰ ἄρα καὶ , ἐδοκοῦμεν τι ἀνεπιεικέστερον πρᾶξαι οὐ 
μετὰ τοῦ πλήϑους ὑμῶν ἐσελϑόντες, τὰ μὲν ὅμοια οὐκ avrar- 
ἔδοτε ἡμῖν, μήτε νεωτερίσειν ἔργῳ, λόγοις τε πείσειν [ὥστε 
ἐξελθεῖν)" ἐπιϑέμενοι δὲ παρὰ τὴν ξύμβασιν οὖς μὲν ἐν χερ- 
σὶν ἀπεκτείνατε, οὐχ ὁμοίως ἀλγοῦμεν (χατὰ νόμον γὰρ δή 
τινα ἔπασχον) " οὗς ὃὲ χεῖρας προϊσχομένους καὶ “ξωγφήσαντες, 
ὑποσχόμενοί τε ἡμῖν ὕστερον μὴ κτενεῖν ; παρανόμως διεφϑεί- 
ρατε, πῶς οὐ δεινὰ εἴργασϑε; καὶ ταῦτα τρεῖς ἀδικίας ἐν ὀλί- 
γῷ πράξαντες, τήν τε λυϑεῖσαν ὁμολογίαν, καὶ τῶν ἀνδρῶν 
τὸν ὕστερον Bavaror, καὶ τὴν περὶ αὐτῶν ἡμῖν μὴ κτείνειν 
ψευσϑεῖσαν ὑπόσ εσιν ἣν τὰ ἐν τοῖς ἀγροῖς ὑμῖν μὴ ἀδικῶ- 
μὲν, ὅμως φατὲ ἡμᾶς παρανομῆσαι, καὶ αὐτοὶ ἀξιοῦτε μὴ ἀν- 
τιδοῦναι δίκην. οὐχ, ἤν γε οὗτοι τὰ ὀρϑὰ γιγνώσκωσι" πάν- 
τῶν δὲ αὐτῶν ἕνεκα κολασϑήσεσϑε. 


Peroratio, qua Lacedaemonii legi Graecorum, a Plataeensibus violatae, 
succurrere, et Thebanis gratiam referre debitam, jubentur. 


67. ,,»Καὶ ταῦτα, d “ακεδαιμόνιοι. τούτου ἕνεκα ἐπεξήλ- 
ϑομεν, καὶ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ἡμῶν, ἵνα ὑμεῖς μὲν εἰδῆτε δικαίως 
αὐτῶν καταγνωσό EvOL, ἡμεῖς δὲ ἔτι ὁσιώτερον τετιμωρημένοι. 
καὶ μὴ παλαιὰς ἀρετὰς » εἴ τινὲς ἄρα καὶ ἐγένοντο ἀκούοντες 
ἐπικλασϑῆτε, ἃς χρὴ τοῖς μὲν ἀδικουμένοις ἐπικούρους εἶναι, 
τοῖς δὲ αἰσχρόν τι δρῶσι διπλασίας ξημίας, ὅτι οὐκ ἐκ προσ- 
ηκόντων ἁμαρτάνουσι" μηδὲ ὀλοφυρμῷ [καὶ οἴκτῳ] ὠφελείσϑω- 


los Plataeensium ceteros cives alie- 
nari a Boeotiis. 


66. οὐ μετὰ τοῦ πλήϑους 
ὑμῶν, praeter vestrae plebis vo- 
luntatem. Port. s,Contrario sensu 
ἄνευ ἐκείνων dictum est 1, 91. cf. 5, 
82. ( Capa τῶν ᾿ϑηναίων): 6, 28. 
(μετ᾽ ἐκείνου); 8,73. (μετὰ Χαρμί. 
vov, etc. E D. εἰ K. 


μήτε — πείσειν. verba pactio- 
nis Thebanorum cum Plataeensibus, 
a quibus verbis abhorret glossa ὥστε 
ἐξελϑεῖν, scil. ἡμᾶς, τοὺς Θηβαίους. 
ν ὁλί y®, brevi, tantum non 
simul omnia’ eodem tempore; quo 


inhumaniores fuisse dicuntur Pla- 
taeenses, 
67. εἴ τινες — ἐγένοντο. pars 


-codicum εἴ τες — ἐγένετο, quod pro- 


baverunt recentiores praeter — Dido- 
tum. etiam nobis concinnior visa est 
vulgata scriptura,, quia Thurs. dixit 
ἀρετὰς, non ἀρετήν. 

ἐπικλασϑ'ῆτ ε. eodem verbo Pla- 
taeenses utuntur c. 59., quod verbum 
repetere videantur Thebani per ir- 
risionem. 

ὅτι - ἁμαρτάνουσιν: ὅτι 
dvi ἀγαϑῶν κακοὶ γεγένηνται, οὐ 
προσήκοντος, αὐτοῖς τοῦ ἁμαρτάνειν 
διὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ἀνδραγαϑέαν. 8. 
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σαν. πατέρων τε τάφους τῶν ὑμετέρων ἐπιβοώμενοι, καὶ τὴν 
σφετέραν ἐρημίαν" καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀνταποφαίνομεν πολλῷ δει-- 
νότερα͵ παϑοῦσαν τὴν ὑπὸ τούτων ἡλικίαν ἡμῶν διεφϑαρμέ- 
νην. ὧν πατέρες ol μὲν πρὸς ὑμᾶς τὴν Βοιωτίαν ἄγοντες ἀπέ- 
ϑανον ἕν Κορωνείᾳ, οἵ δὲ πρεσβῦται λελειμμένοι καὶ οἰκέαι 
ἔρημοι πολλῷ δικαιοτέραν ὑμῶν ἱκετείαν ποιοῦνται τούσδε τι- 
μωρήσασϑαι. olxtov te ἀξιώτεροι τυγχάνειν οἵ ἀπρεπές τι πά-- 
σχοντες τῶν ἀνθρώπων" ol dè δικαίως ; ὥσπερ οἵδε, τὰ évav- 
tia , ἐπίχαρτοι εἷναι. καὶ τὴν νῦν ἐρημίαν δι᾽ ἑαυτοὺς ἔχουσι. 
τοὺς γὰρ ἀμείνους ξυμμάχους ἑκόντες ἀπεώσαντο" παρηνόμη- 
σάν τε οὐ προπαϑόντες ὑφ᾽ ἡμῶν, μίσει δὲ πλέον ἢ δίκῃ κρί- 
ναντες, καὶ 00% ἀνταποδίδοντες νῦν τὴν ἴσην τιμωρίαν" ἔν-- 
νομα γὰρ πείσονται. καὶ οὐχὶ ἐκ μάχης χεῖρας προϊσχόμενοι, 
ὥσπερ φασὶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ ξυμβάσεως ἐς δίκην σφᾶς αὐτοὺς πα- 
ραδόντες. ἀμύνατε οὖν, ὦ “ακεδαιμόνιοι , χαὶ τῷ τῶν Ἑλλή--: 
νῶν νόμῳ ὑπὸ τῶνδε παραβαϑέντι, καὶ ἡμῖν ἄνομα παϑοῦσιν 
ἀνταπόδοτε χάριν δικαίαν ὧν πρόϑυμοι γεγενήμεϑα , καὶ μὴ 
τοῖς τῶνδε λόγοις παρωσϑώμεν ἐν ὑμῖν, ποιήσατε δὲ τοῖς Ἔλ- 
λησι παράδειγμα οὐ λόγων τοὺς ἀγῶνας προϑήσοντες, ἀλλ᾽ 
ἔργων ὃ ὧν ἀγαθῶν μὲν ὄντων βραχεῖα N ἀπαγγελία ἀρκεῖ, 
ἁμαρτανομένων δὲ λόγοι ἔπεσι κοσμηϑέντες προχαλύμματα γί- 
γνονται. ἀλλ᾽ ἦν, ol ἡγεμόνες, GNEO νῦν, ὑμεῖς κεφαλαιώ-- 
όαντες πρὸς τοὺς ξύμπαντας τὰς διαγνώμας ᾿ποιήσησϑε, ἧσσόν 
τις ἐπ᾿ ἀδίχοις ἔργοις λόγους καλοὺς ξητήσει."“ 


Lacedaemonii repetita interrogatione, an Plataeenses aliqua re se juve- 
rint hoc in bello, ut id negant Plataeenses, omnes necant, numero 
ducentos, et Athenienses simul obsessos 25, ‘mulieres autem vendunt 
in servitutem; et ipsam urbem Thebani brevi post solo aequant, 
ibique deversorium et templum lapideum Junonis aedificant. 


68. Τοιαῦτα μὲν οἱ Θηβαῖοι εἶπον: ol δὲ “Δακεδαιμόνιοι 


τὴν ---ἡλικίαν ἡμῶν, nostram 
juventutem, juvenes nostros militan- 
tes. ἐπίχαρτοι εἶναι. i. e. 
ὥστε È. elvat τινες. S. ὧν τῷ ὀλέ- 
teo ὀφείλει πάντας ἀνθρώπους 
ἐπιχαρῆναι. 

παρωσϑῶώμεν. Il. περιωσθῶμεν, 
de quo v. ann, ad c. 57. tropice di- 


confirmatae atque illustratae. Sopho- 
οἷος Pra 1021. 
οἵ δοκοῦντες εὐγενεῖς πεφυ- 
κέναι 
τοιαῦϑ᾽. ἁμαρτάνουσιν ἐν λόγοις 


πη 
ubi Erfurdt. ,,λόγοι totum sunt, ἔπη 
partes.‘ 


ctum. Portus ,,neque propter isto- 
rum orationem apud vos repulsam 
feramus. simile ἀπεώσαντο in su- 
perioribus. 
ἀλλ᾽ ἀπὸ --- παραδό ντες, sed 
ex compositione se ipsos ad causam 
dicendam dedentes. Port. 
λόγοι ἔπεσι xo σμηϑέντες. 
significanter dicunt, opinor, ἔπεσι, 
quasi subaudiendum "relinquentes οὐκ 
gyog: orationes verbis tantum ex- 
ornatae, non factis merito laudandis 


ἀλλ᾽ ἣν --ποιήσησϑε. ordo ἀλλ᾽ 
ἣν ὑμεῖς, οἵ ἡγεμόνες, ὥσπερ νῦν, 
(intell. ἐστέ.) ποιηήσ. τὰς διαγνώμας 
κεφαλ. πρὸς τοὺς ξύμπαντας, sed 
si vos, principes, ut nunc estia, 
sententias in summam contractas 
tuleritis adversus cunctos, etc. de- 
sideratur in libris τὰς, absorptum 
a syllaba - tes, quae antecedit: opus 
est enim articulo. (τοὺς προδϑέντας 
τὴν διαγνώμην 3, 42. etc.) utrum- 
que, et κεφαλ., et ποιήσ., pertinet 
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δικασταὶ νομίζοντες τὸ ᾿ἐπερώτημα σφίσιν ὀρϑώς ἔχειν, εἴ τι 
ἐν τῷ πολέμῳ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγαϑὸν πεπόνϑασι, διότι τόν τε ἄλ- 
λον 'χρόνον ἠξίουν δῆϑεν αὐτοὺς κατὰ τὰς “παλαιὰς Παυσανίου 
μετὰ τὸν Μῆδον σπονδὰς ἡσυχάξειν, καὶ, ὅτε ὕστερον, ἃ πρὸ 
τοῦ περιτειχίξεσϑαι προΐσχοντο αὑτοῖς, κοινοὺς εἶναι κατ᾽ ἐχεῖνα, 
ὡς οὐκ ἐδέξαντο, ἡγούμενοι, τῇ ἑαυτῶν δικαία λήσει, ἔχ-- 
σπονδοι ἤδη ὑπ᾽ αὐτῶν κακῶς πεπονϑέναι, αὖϑις τὸ αὐτὸ 
ἔνα ἕκαστον παραγαγόντες καὶ ἐρωτῶντες, εἶ τι “ακεδαιμονίους 
καὶ τοὺς ξυμμάχους ἀγαϑὸν ἐν τῷ πολέμῳ δεδραχόνες εἰσὶν, 
ὅπότε μὴ αἴεν, ἀπάγοντες ἀπέκτεινον, καὶ ἐξαίρετον ἐποιή- 
σαντο οὐδένα. διέφϑειραν dè Πλαταιῶν μὲν αὐτῶν οὐκ ἐλάσ- 
δους διακοσίων. ᾿“ϑηναίων dè πέντε καὶ εἴκοσιν, οὗ ξυνεπο- 
λιορχοῦντο: γυναῖχας δὲ ἠνδραπόδισαν. τὴν δὲ πόλιν ἐνιαυτὸν 
μέν τινα Θηβαῖοι Μεγαρέων ἀνδράσι κατὰ στάσιν ἐχκπεπτωχόύσι, 
καὶ ὅσοι τὰ σφέτερα φρονοῦντες Πλαταιῶν περιῆσαν, ἔδοσαν 
ἐνοικεῖν" ὕστερον δὲ καϑελόντες αὐτὴν ἐς ἔδαφος πᾶσαν ἐχ 
τῶν ϑεμελίων φκοδόμησαν πρὸς τῷ Ἡραίῳ καταγώγιον δια- 
κοσίων ποδῶν, πανταχῆ κύκλῳ οἰκήματα ἔχον κάτωϑεν καὶ 
ἄνωϑεν, καὶ ὀροφαῖς καὶ, ᾿ϑυρώμασι τοῖς τῶν Πλαταιῶν ἐχρή- 
σαντο, καὶ τοῖς ἄλλοις, ἃ ἦν ἐν τῷ τείχει ἔπιπλα, χαλκὸς καὶ 


voluntate, i. e. cum aequa postula- 


ad τὰς διαγνώμας. cunctos, Platae- "o 
rent Lacedaemonii. -- σπον δοι 


enses et Athenienses una deditos. 


68. ἔχειν. ll. ἕξειν : sed primo 
statim judicio id quaesiverant Spar- 
tani: igitur futuro non est locus. 
permiscentur nonnunquam ξ et x lit- 
terae, quemadmodum contraria menda 
ἔχεις Le ἕξεις legitur apud Aeschy- 
lum 932., et ἀποδεχόμενον pro 
peso apud Athenaeum I. 13., 
RATA a. cf. 1, 90., Eurip. Hecub. 

7., schol. brev. ad Iliad. ο΄, 209. 

τὸν te ἄλλον χρόνον: πρὸ 
τοῦ πολέμου τούτου. 8. ,,Wohl bis 
zur Βοίαροταπρ.“ K. 

Παυσανίου. v. 2, 71., 72. 

età τὸν Μῆδον: μετὰ τὸν 
moleuov τοῦ Μήδου (2. bellum per- 
sicum). — κατ᾽ κεῖνα (secun- 
dum illa): τὰ τοῦ Παυσανίου δηλ. 
-- προΐσγοντο: προεβάλλοντο. 
(offerebant. Did. ex MSS. Ὁ. et E. 
Paris. παρείχοντο. .) — novo Ù 
εἶναι: τουτέστιν ᾿᾿ϑηναίων κ᾿ da- 
κεδαιμονέων (neutral), κατὰ τὸν Ae- 
χιδάμου πρὸς αὐτοὺς ἐν τῇ δευτέρᾳ 
(cap. 72.) λόγον. S. 

ὡς οὐκ ἐδέξαντο, sic (i.e. eo 
atatu rerum: v. Viger. p. 570.) non 
accipiebant, sive acceperant. vitiose 
libri ὡς οὐκ ἐδ, 

τῇ --- βουλήσει. dat. absolutus: 
ipsorum (Lacedaemoniorum) justa 


ἤδη. subaudi ὄντες "vel γενόμενοι 
cum 8. codicis Basil.; pertinet au- 
tem vocabulum ad Lacedaemonios.‘ 
Hk. — Did. p. 429. ann. ,,Par xa- 
κῶς πεπονϑέναι il faut entendre 
le siège de Platée, après qu'elle eut 
rejeté les propositions d’Archidamos, 
et les suites du siège, an sujet du- 
quel voy. liv. 2., $. 71.6 — τὸ 
αὐτὸ, eodem modo, ut antea. minus 
recte S. τὸ αὐτό: ἐρώτημα dnl., 
quem tamen audientes Hk. et alii 
trajectionem verborum durissimam 
sumunt hanc αὖϑις ἔνα ἕκαστον 
παραγ. καὶ τὸ αὐτὸ ἐρωτῶντες. οἵ. 
Viger. p. 167. 

νιαυτὸν — τινα. τὶς in nu- 
meralibus respondet britannico some, 
ut in some two. ἐνιαυτόν τινα, 
circiter annunt. additur interdum 
εἷς: 6,61. καί tiva ulav νύκτα etc. 
E Bloomf, c. 111. διακοσίους τινας. 
cf. 2, 90. 

τὰ σφέτερα: τὰ toy Θηβαίων. 
— ὀ ,καϑελόντες — ἐκ τῶν 8ὲ- 
μελέων. a pleonasmis non pror- 
sus abstinet Thuc. exempla conges: 
sit P. 1, 1., p. 197. sequ.‘‘ ΗΚ. 
πρὸς τῷ Ἡραίῳ: πλησίον τοῦ 
ναοῦ τῆς Ἤρας. (de condita hujus 
templi v. Plutarchì Aristidem. Hn.) 
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σίδηρος . κλίνας κατασκευάσαντες ἀνέϑεσαν τῇ Ἥρα, καὶ νεὼν 
᾿ἑκατόμποδον λέϑενον drodounoav αὐτῇ. τὴν δὲ γῆν δημοσιο-- 
σαντες ἀπεμίσϑωσαν ἔπὶ δέκα ἔτη, καὶ ἐνέμοντο Θηβαῖοι. σχε-- 
dov δέ τι καὶ τὸ ξύμπαν περὶ Πλαταιῶν οἵ Λακεδαιμόνιοι οὔ--: 
τῶς ἀποτετραμμένοι ἐγένοντο Θηβαίων ἕνεκα, νομίζοντες ἐς τὸν 
πόλεμον αὐτοὺς ἄρτι τότε καϑιστάμενον ὠφελίμους εἶναι. 


Lacedaemonii, a Lesbo insula repulsi, de occupanda Corcyra cogitant. 


69. Καὶ τὰ μὲν κατὰ Πλάταιαν ἔτει τρίτῳ καὶ ἐνενηκοστῷ, 
ἐπειδὴ ᾿4ϑηναίων ξύμμαχοι ἐγένοντο, οὕτως ἐτελεύτησεν: αἵ 
dè τεσσαράκοντα νῆες τῶν Πελοποννησίων, al Λεσβίοις βοηϑοὶ 
ἐλθοῦσαι, ὡς τότε φεύγουσαι διὰ τοῦ πελάγους, ἔκ τε τῶν 
᾿4ϑηναίων ἐπιδιωχϑεῖσαι, καὶ πρὸς τῇ Κρήτῃ χειμασϑεῖσαι, καὶ 
ἀπ’ αὐτῆς σποράδες, πρὸς τὴν Πελοπόννησον κατηνέχϑησαν, 
καταλαμβάνουσιν ἐν τῇ Κυλλήνῃ τρισκαίδεκα τριήρεις Δευκα-. 
δίων καὶ ᾿Δἀμπρακιωτῶν, καὶ Βρασίδαν τὸν Τέλλιδος ξύμβου- 
λον ᾿Αλκίδα ἐπεληλυϑότα. ἐβούλοντο γὰρ οἱ Δακεδαιμόνιοι, 
ὡς τῆς Δέσβου ἡμαρτήκεσαν, πλέον τὸ ναυτικὸν ποιήσαντες 
ἐς τὴν Κέρκυραν πλεῦσαι στασιάξουσαν, δώδεκα μὲν ναυσὶ 
μόναις παρόντων ᾿4ϑηναίων περὶ Ναύπακτον, πρὶν δὲ πλέον 
τι ἐπιβοηϑῆσαι ἐκ τῶν ᾿4ϑηνῶν ναυτικὸν, ὅπως προφϑάσωσι" 
καὶ παρεσκευάξοντο ὅ τε Βρασίδας καὶ ὁ ᾿4λκίδας πρὸς ταῦτα. 


De Corcyraeorum factionibus, quarum altera insulam in Corihthioram 
potestatem redigere studet, tandemque Atheniensibus faventem Pi- 
thiam praefectum, aliosque senatores et privatos, interficit, paucis 
illius factionis aufugientibus Athenas. 


. 70. Οἱ γὰρ Κερκυραῖοι ἐστασίαζον, ἐπειδὴ οἵ αἰχμάλωτοι 
-- ἀπεμίσϑωσαν: ἐπὶ μισϑῷ 


δεδώκασιν. — ἐποτετρ. ἐγένον- 
το: ἀπὸ τῆς φιλίας ἐκείνων ἀπέ- 


tempora refertur (apud Dicaearchum 
p. 14. ed. SEI: ἤολις, inquit; 
ναοὶ δύ᾽ εἰσὶ, καὶ στοὰ, καὶ 


στησαν. S. Excidium Plataearum, de τοὔνομα, 
quo Paus. 9, 1., posterius fuit eo, καὶ τὸ βαλανεῖον, καὶ τὸ Σηράμ- 
quod hic memorat Thuc., atque ipse βου κλέος. 


Paus.: nam cum urbs per annos cir- 
citer 40 in ruinis jacuisset, deinde 
> per pacem Antalcidae restituta olymp. 
98, (a. 2., ante Chr. nat. 387.), rur- 
sus anno 3. ante pugnam Leuctricam, 
quae in annum 2. olymp. 102. (ante 
Chr. nat. 371.) incidit, a Thebanis 
eversa, sed a Philippo post proelium 
ad Chaeroneam, i, e. post annum 3. 
olymp. 110. (ante Chr. nat. 333.) 
instaurata est. ita Paus. Plut. Aristide 
p. 597. ab Alexandro, postquam Asia 
potitus erat, restitutam tradit. etiam 
ante a Xerxe incendio deleta fuerat 
(Died. Sic. 11, p.250.). Ὁ. Urbem 
condidit Polybus post Deucalionis 
tempora, inquit Etymologus νος. fov- 
κέρως. Posidippus, qui ad Menandri 
Taucyp. I. 


(Serambum Aeginetam, statuariam, 
qui operibus suis ornavit ista aedi- 
ficia, commemorat Paus. 6, 10.) 
E Wass. 

69. ἐπειδή: ἀφ᾽ οὗ. S. Hoc 
foedus factum esse olymp. 65, 1. 
(520.) dicit Od. Miiller. Dor. }., 
p. 172., 184.; anno post Clintonus, 
qui append. 3. p. 225. vers. Kriger. 
etiam ex Herodoti capite 148. 3. ἢ- 
bri colligit, Cleomenem jam regnassé 
a. 519., quamvis non diserte rex 
vocetur apud Herodotum, 6, 108. 
E P. 
ὡς τότε. i. e. cum eo, quo su- 

ra memoravi, tempore etc. verba 
di τῶν 48. ἐπιδ. etc. significant, 
Alcidam jam non solum a Salamima 
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ἦλθον αὐτοῖς οἱ ix τῶν περὶ Exidauvov ναυμαχιῶν ὑπὸ Ko- 
ρινϑίων ἀφεϑέντες, τῷ μὲν λόγῳ ὀκτακοσίων ταλαντῶν τοῖς 
προξένοις διηγγυημένοι, ἔργῳ δὲ πεπεισμένοι Κορινθίοις Kéo- 


κυραν προσποιῆσαι. καὶ ἔπ 


σον οὕτοι. ἔχαστον τῶν πολι- 


τῶν μετιόντες, ὅπως. ἀποστήσωσιν ᾿4ϑηναίων τὴν πόλιν. καὶ 
ἀφικομένης ἀττικῆς τε νεὼς καὶ κορινϑίας, πρέσβεις ἀγουσών, 
καὶ ἐς λόγους καταστάντων, ἐψηφίσαντο Κερχυραῖοι «ϑηναίοις 


μὲν ξύμμαχοι εἶναι κατὰ τὰ 
φίλοι, ὥσπερ 


καὶ πρότερον. καὶ (ην γαρ Πειϑίας ἐθελοπροξε- 


α, Πελοποννησίοις δὲ 


vos te τῶν Adnvaiav, καὶ τοῦ δήμου προειστήχει) ὑπάγουσιν 


et Paralo, sed etiam a navibus, post 
acceptum nuntium, naves Pelopon- 
nesiorum circa Delum versari, ex 
urbe missis in fuga pressum esse. 
cf.3,33. mox ad σποράδες supple 
γενόμεναι. E G—ro. 

10. ἐκ τῶν — vavpagzior. v. 
1, 55. 

ontaxogicov tal. τοὶς προ- 
ξένοις διηγγυημένοι. 8. diey- 
γύᾳ τῶν προξένων. hi proxeni erant 
cives Corinthii, civitati Corcyraeo- 
rum amici. v. Diodor. 12, 57. de 
numero ὀχτακοσίων disceptant inter- 
pretes. Valla (probante Bloomf.) ver- 
tit octoginta, P. ὀγδοήκοντα repo- 
nendum censet, contra Goller. nihil 
mutandum arbitratur. Hk. ,,Fuerunt 
ducenti quinquaginta Corcyraei, ple- 
rique principes civitatis: v. 1, 50, 
apud Herodotum 5, 77. Chalcidenses, 
ab Atheniensibus bello capti, binis 
minis redimuntur. procedente tempore 

retium crevisse consentaneum est: 
Itaque Aeschines de fals. leg. p. 274. 
ed. Reisk. scribit, mediocris viri 
libertatis pretium talentum esse: ta- 
λαντον divas ἑνὸς ἀνδρὸς, οὐδὲ 
τούτου λίαν εὐπόρου, ἱκανὰ λύτρα. 
v. Bockh. Staatsh. d. Ath. tom. 1., 
p. 77., 500.‘ E G—ro. Did. ,,Les 
interprètes ont cru le nombre de 
ὀκτακοσίων exorbitant, et ils veulent 
lire ὀγδοήκοντα. Nous ne parta- 
geons pas leur avis; car si la som- 
me de huit cents talents paraît trop 

rande, les mots τῷ μὲν λόγῳ suf- 
firaient pour nous montrer qu'elle 
était promise seulement. La lecon 
ὀκτακοσίων se confirme en quelque 
sorte par un passage de Diodore 
de Sicile, liv. 12, 8, 57. Il y faut 
remarquer ces mots πολλοὶ Κερ- 
κυραίων αἰχμάλωτοι γενόμενοι, et 
ceux-ci οὗ Κερκυραῖοι, προσποιη- 


ϑέντες λύτρα διδόναι, διηγ- 
γυήϑησαν ὑπὸ τῶν προξένων, ix a- 
νῶν τινῶν ταλάντων ἀφεϑέν- 
τες, etc. Les mots πολλοὶ αἰχμαλω- 
τοι et ἱκανῶν font voir qu'il s’agis- 
sait d’une somme considérable.‘‘ 
ς λόγους καταστάντων». int. 

τῶν π ᾿ 

κατὰ τὰ ξυγκείμενα, ex pa- 
cto. Port. 

ἐθελοπρόξενος: ἀφ᾽ ἕαυτοῦ 
γενόμενος, καὶ μὴ κελευσϑεὶς ἐκ τῆς 
πόλεως " οὗ γὰρ πρόξενοι κελευόμε- 
vor ἐχ τῆς ἑαυτῶν πόλεως ἐγίνοντο. 
5. ,,é&s2. explicat Pollux 8, 59., 
60. breviter Hesychius ἑκὼν πρό- 
quer sic ἐθελόκακος Dionys. Hal., 

ελόπονος Xenophon. Wass. Pol- 
lux 1. c. — Καὶ παρὰ Govavdl8y 
ἐθελοπρόξενος. ὁ μὲν πρόξε- 
vos, ὅταν πόλεως δημοσίᾳ προξενῇ 
τις ἐν ἄλλῃ πόλει ὧν, ὡς ὑποδοχῆς 
τε τῶν ἴϑεν φροντέξειν, καὶ 
προσόδου τῆς πρὸς τὸν δῆμον, κ. 
ἔδρας ἐν τῷ ϑεάτρῳ. ποιεὶ δὲ ταῦτα 
καὶ ὁ ἐϑελοπρόξενος, ὃ ἄγρα- 
πτον τὴν προξενίαν ἔχων. (erp 
ll. ὁ ἀνάγραπτον τ. me. È. 


vitate Corcyraeorum parati în usum 
proxenorum. donatio ita fit, ut pro- 
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αὐτὸν οὗτοι οἵ ἄνδρες ἐς δίκην, λέγοντες ᾿Α4ϑηναίοις τὴν Κέ 

ζυραν καταδουλοῦν. ὁ δὲ ἀποφυγὼν ἀνϑύυπαγει αὐτῶν τοὺς 
πλουσιωτάτους πέντε ἄνδρας, φάσκων τέμνειν ἄρακας ἐκ τοῦ 
τε Ζιὸς τεμένους καὶ “Alxivov: ξημία δὲ καϑ' Li; χάρακα 
ἐπέκειτο στατήρ. ὀφλόντων δὲ αὐτῶν. καὶ πρὸς τὰ ἱερὰ ἵχε-- 
τῶν καϑεζομένων διὰ πλῆϑος τῆς ξημίας, ὅπως ταξάμενοι ἀπο- 
δῶσιν, ὁ Πειϑίας (ἐτύγχανε γὰρ καὶ βουλῆς ὧν) πείϑει ὥστε 
τῷ νόμῳ χρήσασϑαι. οἱ δ᾽ ἐπειδὴ τῷ τε νόμῳ ἐξεέργοντο, καὶ 
ἅμα ἐπυνθάνοντο, τὸν Iediav, ἕως ἔτι βουλῆς ἐστι, μέλλειν 
τὸ πλῆϑος ἀναπείσειν τοὺς αὐτοὺς ᾿4ϑηναίοις φίλους τε καὶ 
ἐχϑροὺς νομίζειν, ξυνίσταντό τε, καὶ, λαβόντες ἐγχειρίδια, ἐξα-- 
πιναίως ἐς τὴν βουλὴν ἐσελθόντες τόν re Πευιϑίαν κτείμουσι, 
καὶ ἄλλους τῶν te βουλευτῶν καὶ ἰδιωτῶν ἐς ἕξήκοντα ol δέ 
τινες τῆς αὐτῆς γνώμης τῷ Πευϑίᾳ ὀλίγοι ἐς τὴν ἀττικὴν τριήρη 


κατέφυγον ἔτει παροῦσαν. 


ΧΟΩΣ usumfructum, non item domi- 
nium, eorum agrorum habeant. cf. 
inscriptiones 1334., 1335., 1841. ad 
1844. 1. c. vol. 1., p. 652. sequ. et 
vol. 2.; ex quibus simul apparet, 
roxeniam aliquando a patre in fi- 
um posterosque jure hereditario 
transiisse, ut pridem docuerat Koen. 
ad Gregor. Cor. p. 552.“ E G—ro. 
qui vero subinde commemorantur viri 
principes roxenia civitatis alicujus 
cti, velut Nicias Syracusanorum 
(Diod. 13, 56.), Nymphodorus Athe- 
iensium (Thuc. 2, 29.), etc., fuerunt 
nimi ελοπρόξενοι, qualis ἢ. ]. 
dicitur Pithias Corcyraeus. 
οὗτοι of ἄνδρες: [οὗτοι] οἵ 
ἀπὸ Κορίνϑου ἐπανελθόντες, οἵ προ- 
δόται. 5. 
ἀποφυγὼν, intell. τὴν δώιην, 
judicio absolutus, ut Aristophanes 
Nub. 1106. . - 
ὥστ᾽ ἀποφύγοις ἂν ἥντιν᾽ ἂν βού- 
λῃ δίκην: 
et eadem ellipsi Vesp. 557. 
κἂν Οἴαγρος εἰσέλθῃ φεύγων, οὐκ 
ἀποφεύγει, πρὶν ἂν ἡμῖν 
ἐχ τῆς Νιόβης εἴπῃ ῥῆσιν τὴν 
καλλίστην αἀπολέξας. 
. χάρακας. partem pro toto dixit, 
statumina vitium pro arboribus cae- 
sis in eum usum. ,,Nota est haec 
apud veteres religio lucorum, quam 
violatam dicebat Pithias. v. Ovid. 8. 
Metam. 741. seqq. et 4. Fast. 753. 
ibique Neapolis. hinc saepe apud 
Ovidium incaeduus lucus et incae- 
dua silva. Athenienses poenam ca- 


pitis statuerant in eos, qui vel mi- 
nimam ilicem e luco heroum excidis- 
sent (Aelian. 5. Var. Hist. 17.).‘‘ Ὁ. 
Paus. 2, 28, 3. apud Did. Καὶ of 
(ti Ὑρνηϑοῖ) ποιησάμενοι ἡρῷον 
τιμὰς καὶ ἄλλας δεδώκασι, κ. ἐπὶ 
τοῖς πεφυκόσιν ἐλαίοις, καὶ εἰ δή 
τι δένδρον ἔσω, καϑέστηκε νόμας 
τὰ ϑραυόμενα μηδένα ἐς οἶκον φέ- 
ρεσϑαι, μηδὲ χρῆσϑαί σφισιν ἐς μη- 
δὲν, κατὰ χώραν δ᾽ αὐτοῦ λείπου- 
σιν ἱερὰ εἶναι τῆς Ὑρνηϑοῦς. 
ὅπως ταξ. ἀποδῶσιν. Portus 
n’a pas rendu avec eractitude le mot 
ταξαμενοι certis pensionibus, ce que 
Gail a traduit ,,plusieurs paiements 
déterminés.* Tous les traducteurs 
ont suivi Portus; mais ταξ. signifie 
simplement fixer une certaine somme. 
C'est dans le méme sens que nous 
retrouvons ce mot plus haut $. 50. 
et liv. 1. $.99. Thuc., lorsqu’il veut 
exprimer le sens que les interprètes 
ont donné au mot ταξ. dans ce pas- 
sage, ajoute expressément κατὰ 700- 
νοῦς, comme dans le 8. 117. du I. 
livre καὶ τὸ χρήματα τὰ ἀναλωϑέν- 
τα κατὰ γρόνους ταξάμενοι ἀπο- 
δοῦναι. Did., qui verba ξημία --- 
ἀποδῶσιν ita reddidit ,,L’amende 
pour chaque échalas était d’un sta- 
tère. Condamnés ἃ la payer, comme 
l’amende était forte, ils se refugiè- 
rent dans les temples en qualité de 
suppliants, afin qu'on fixàt unesomme . 
qu'ils pussent payer.‘ 
ξείργοντο: ἐξέπιπτον τῆς βου- 
λήσεως αὐτῶν. 8. ita explicat ver- 
bum e consequente: nam proprie ἐξ. 
10% 
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Optimates populum id facinus ratum habere cognnt; Athenis auta 
nessitatem rei excusant, exulesque ibi suos admonent, ne ta 


71. δΔράσαντες dè τοῦτο, καὶ ξυγκαλέσαντες Κερκυρα 
εἶπον, ὅτι ταῦτα καὶ βέλτιστα sin, καὶ fuor ὧν dovAan 
ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων᾽ τό τε λοιπὸν μηδετέρους δέχεσθαι ἀλλ᾽ ἡ 
νηΐ, ἡσυχάζονταρ, τὸ δὲ πλέον πολέμιον ἡγεῖσθαι" ὡς δὲ εἰ 
καὶ ἐπικυρώσαι ἠνάγκασαν τὴν γνώμην. πέμπουσι δὲ x 
τὰς ᾿άἀϑήνας εὐθὺς πρέσβεις, περί τε τῶν πεπραγμένων i 
ξοντας, ὡς ξυνέφερε, καὶ τοὺς ἐχεῖ καταπεφευγότας πεέσε 
μηδὲν ἀνεπιτήδειον πράσσειν, ὅπως μή τις ἐπιστροφὴ γέν 

Athenienses Corcyraeorum legatos correptos, aliosque persuasos a 

e tis, in Aegina insula deponunt; Corcyrae autem optimates, 


ati a Corinthiis et Spartanis, vincunt plebejos, qui in arcem 
ugiunt, illis forum et inferiora urbis occupantibus. 


72. Ἐλθόντων dèi οἵ ᾿4ϑηναῖοι τούς τε πρέσβεις ὡς 


teolgovtag ξυλλαβόντες i 
var. 


καὶ ὅσους ἔπεισαν, κατέϑεντο ἐς. 
ἐν δὲ τούτῳ τῶν Κερκυραίων ol ἔχοντες ta πράγι 
É 


ἐλθούσης τριήρους κορινϑίας καὶ “ακεδαιμονίων πρ 
ἐπιτέϑενταν τῷ δήμῳ. καὶ μαχόμενοι ἐνίκησαν. ἀφικομένι! 
νυχτὸς ὁ μὲν δῆμος ἐς τὴν ἀκρόπολιν καὶ τὰ sad ἢ 
πόλεως καταφεύγει, καὶ αὐτοῦ ξυλλεγεὶς ἰδρύϑη. καὶ τ 
λικὸν λιμένα εἶχον" οἵ δὲ τήν τε ἀγορὰν κατέλαβον, oùzi 


est arcebantur templis, vi inde abs- 
trahebantur. 

71. τό τε 201n0v—-Nyei0dat. 
ceterum optimates quiescere jubent 
Corcyraeos, neutrosque (i. e. neque 
Atheniensea, neque Peloponnesios) 
recipere, nisi una tantum nave veni- 
entes (scil. legatos seu praecones), 

luribus autem advectos hostium in 
oco ducere, 

ὡς ξυνέφϑρε: αὐτοῖς δηλ. (ita 
facto opus fuisse. Port.) — μηδὲν 
ἀνεπιτήδειον: τῇ Κερκύρᾳ. (ni- 
hil inutile civitati Corcyraeorum, 
i. e. noxium, hostile.) 5. — ἐπι- 
στροφὴ, animadversio, castigatio 
exulum, si novis rebus studerent. 

72. τὸν Ὑλλικὸν λιμένα. vul- 
gus librorum et ἢ. ]., et ο. 81., inusi- 
tate τ. Ὑλλαϊχὸν 2., Mosqu. et Dio- 
nysius Hal. p. 150. γλαϊκόν ((TAAI- 

ON, in quo facile agnosas Ὑ4- 
AIKON). po oniua Rbhod. 4, 1125. 
Ὑλλικῷ ἐν λιμένι, σχεδὸν ἄστεος. 
fluvii Ὑλλικοῦ prope Hermionem 
. Paus. mentionem fecit 2, 32, 7. no- 
men portus probabiliter Boeckh. Corp. 
inscript. vol. 2., p. 23. ducit a tribu 
dorica ὙὝλλέόων, in qua per omnes 
civitates doricas Heraclidae, et pro- 


inde etiam Bacchiadae, cond 
Corcyrae, censebantur, ut G 
annotavit. (Welcker., Kleine ἃ 
ten zur griech. Litteratargesi 
Th., S. 40., ,,Dem zur dorische 
fassung gehorigen  heraklidi 
Stamm der Hylleer wurde ei: 
heimischer Ursprung [in insula 
cyra] gegeben, lado Herakl 
ause des Nausithoos mit ἢ 
wie in Attika, den Hyllos 6] 
haben solite, welcher dann 
eine neue Gaukelei zum Stama 
der illyrischen Di ward.“) 
ab ipso nomine ‘TZZog non der 
“Ὑλλικὸς, Ξοά Ὕλλικος. ceterum G 
hunc portum putat esse iltam 
hodie vocatur Porto Spilea, i 
ptentriones obversum ab isthi 
peninsula, in qua urbs sita est; 
rum portum ad oriente et con 
tem versus jacere, ut Thuc. des 
conspirare Homerum OQdyas, È 
et Xenophontem Hell. 6, d: qu 
c. 81. naves ex portu fori in. 
cum navigantes dicantur, id 1 
fieri navigando circum promoni 
S. Nicolai (Santo Nicolò). , 
que Scylax tres Corcyrae ur 
tus fuisse tradit, quorum quew 
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πολλοὶ ὥκουν αὐτῶν, καὶ τὸν λιμένα τὸν πρὸς αὐτῇ καὶ πρὸς 
τὴν ἤπειρον. 


Utraque pars servos advocat promissa libertate. 


, 73. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἠκροβολίσαντό te ὀλίγα, καὶ ἐς τοὺς 
ἀγροὺς περιέπεμπον ἀμφότεροι, τοὺς δούλους παρακαλοῦντές 
te, καὶ ἐλευϑερίαν ὑπισχνούμενοι" καὶ τῷ μὲν δήμῳ τῶν οἶκε-- 
τῶν τὸ πλῆϑος παρεγένετο ξύμμαχον, τοῖς δ᾽ ἑτέροις ἐκ τῆς 
ἠπείρου ἐπίκουροι ὀκτακόσιοι. 


Nova pugna, qua vincit plebs; quam metuentes oligarchae aedes et 
habitationes circa forum incendunt, magno totius urbis periculo. 


, 174. Διαλιπούσης δ᾽ ἡμέρας μάχη αὖθις γίγνεται. καὶ νικᾷ 
ὁ δῆμος, χωρίων τὸ ἰσχύϊ καὶ πλήϑει προέχων al te γυναῖχες 
αὐτοῖς τολμηρῶς ξυνεπελάβοντο, βάλλουσαι ἀπὸ τῶν οἰκιῶν 
τῷ κεράμῳ, καὶ παρὰ φύσιν ὑπομένουσαι τὸν ϑόρυβον. γενο- 
μένης dè τῆς τροπῆς περὶ δείλην ὀψίαν δείσαντες of ὀλίγοι 
μὴ αὐτοβοεὶ ὁ δῆμος τοῦ τε νεωρίου κρατήσειεν ἐπελθὼν, καὶ 
σφᾶς διαφϑείρειεν, ἐμπιπρᾶσι τὰς οἰκίας τὰς ἐν κύκλῳ τῆς 
ἀγορᾶς καὶ τὰς ξυνοικίαρ, ὅπως μὴ 7 ἔφοδος, φειδόμενοι οὔτε 


λιστον dicit, eum credibile est por- 
tum fori, alterum Hyllaicum (Hylli- 
cum), tertium eum fuisse, qui ab 
austro et oriente urbis se inserit. 
Τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον c. 75. 
uto eam insulam esse, quae nunc 
dicitur Condilonisi: Heraeum enim 
situm erat in dextro latere portus 
Hyll., et qui ex portu fori (circum 
promont. S. Nicolai) in portum Hyll. 
navigant, in post superatum 
roment. ad Heraeum deveniunt, c. 
I. quae vero 4, 46. appellatur 
Ptychia insula, eam credibile est 
eandem esse, quam nunc dicunt St. 
Vido.‘* E G—ro. 

74. διαλιπούσης δ᾽ ἡμέρας: 
παρελϑούσης ἡμέρας μιᾶς. --- ξυν- 
ελάβοντο: ἐβοήθησαν. συνεφή- 
ψαντο. --- δῷ κεράμῳ: ἤγουν ταῖς 
κεραμέσι. --- περὶ δ. ὀψίαν : My. 
τοῦ ἡλίου περὶ δυσμὰς ὄντος. (Moe- 
ris Δείλης πρωΐας: τὸ μετὰ 
ἕἔχτην ὥραν. δείλης ὀψίας: 
πρὸς ἑσπέραν. cf, Buttm. Lerxil. 2., 
185. seqq., ubi ostendit, δείλην 
generatim significare pomeridianum 
tempus. ) S. 

τοῦ te — ἐπελθών. Dans ce 
passage νδώριον doit ètre entendu 
pour λιμὴν, dont il est question 
$.72., nat τὸν λιμένα τὸν πρὸς αὖ- 
τήν. C'est ainsi qu'on emploie τέ- 


μενος au lieu de ναὸς, la partie pour 
le tout. Did. 

τὰς Evvorntas. Aeschines c. 
Timarch. p. 137. ed. Reisk. Ὅπου 
μὲν γὰρ πολλοὶ μισϑωσάμενοι μίαν 
οἴκησιν διελύμενοι ἔχουσι, συνοι- 


κίαν καλοῦμεν ὅπου δ᾽ εἷς ἐνοικεῖ, 


οἰκίαν. Sola p. 102. sequ. ed. 
Valck. Θίίκέα ἡ ὑπὸ ἑνὸς, ἡ ὑπὸ 
ἑτέρου, κατοικουμένη: συνοικία 
δὲ ἡ πολλῶν [perperam Il. πολλοῖς. 
Both.], x. μισϑουμένη. itaque σύνοι- 
κίαι pluribus per partes locabantur, 
ut Romae insulae. unde Gloss. συν- 
οικία, insula, etc. E D.) itaque 
τὰς olutag Thuc. h. 1, dicit domos 
opulentorum civium, et τὰς ξυνοικέας 
habitationes in aedibus, quarum aliae 
partes ab aliis tenuioribus teneban- 
tur. Ex τη. ,,Platarque in vita 
Syllae 8. 1. ᾿πελευϑερικὸς ἄνϑρω- 
πος... ενείδιξε τὸν Σύλλαν, ὅτι 
πολὺν χρόνον ἐν μιᾷ συνοικέᾳ 
συνδιητῶντο, φέροντες ἐνυίκιον, αὖ- 
τὸς μὲν τῶν ἄνω δισχιλίους νούμ- 
μους, ἐκεῖνος δὲ τῶν ὑποκάτω τρισ- 
χιλίους. Nous avons rendu évv- 
οἰκία par Adtelpublic.‘ Did. Mieths- 
wohnungen, vel Familienhauser, 
ut K. interpretatur. 

ἔφοδος: ἐπέλευσις τῶν δημοτῶν 
κατὰ τῶν ὀλίγων. S. impressio. Port. 
Did. ,,pour se mettre ἃ l’abri d’une 
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οἰκείας. οὔτε ἀλλοτρίας, ὥστε καὶ χρήματα πολλὰ ἐμπόρων 
κατεχαύϑη, καὶ ἡ πόλις ἐκινδύνευσε πᾶσα διαφθαρῆναι, el 
ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ φλογὶ ἐπίφορος ἐς αὐτήν. καὶ οἵ μὲν 
παυσάμενοι τῆς μάχης, ὡς ἕκάτεροι ἡσυχάσοντες, τὴν νύκτα 
ἐν φυλακῇ ἤσαν" καὶ ἡ κορινϑία ναῦς, τοῦ δήμου κεκρατηκο- 
τος. ὑπεξανήγετο, καὶ τῶν ἐπικούρων οἱ πολλοὶ ἐς τὴν ἤπειρον 
λαϑόντες διεκομίσϑησαν. 


Auxilio venit Corcyraeorum plebi Atheniensium dux Nicostratus, quo 
intercedente supplices optimates in vicinam insulam transvehuntur. 


75. Τῇ δ᾽ ἐπιγιγνομένῃ ἡμέρᾳ Νικόστρατος ὁ Ζιοτρεφοῦς, 
᾿ϑηναίων στρατηγὸς, παραγίγνεται βοηϑῶν ἐκ Ναυπάκτου 
δώδεκα ναυσὶ, ss Μεσσηνίων πεντακοσίοις ὁπλίταις, ξυμβα- 
σίν τε ἔπρασσε, καὶ πείϑει ὥστε ξυγχωρῆσαι ἀλλήλοις δέκα 

ἐν ἄνδρας τοὺς αἰτιωτάτους κρῖναι, οἱ οἰχέται ἔμειναν, τοὺς 
δ᾽ ἄλλους οἰκεῖν, σπονδὰς πρὸς ἀλλήλους ποιησαμένους καὶ 
πρὸς Adnvalovs, ὥστε τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φίλους νομέ- 
ξειν. καὶ ὁ μὲν ταῦτα πράξας ἔμελλεν ἀποπλεύσεσϑαι" οἵ δὲ 
τοῦ δήμου προστάται πείθουσιν αὐτὸν πέντε μὲν ναῦς τῶν 
αὑτοῦ σφίσι καταλιπεῖν. ὅπως ἧσσόν τι ἐν κινήσει ὦσιν ci 
ἐναντίοι, ἴσας δὲ αὐτοὶ πληρώσαντες ἐκ σφῶν αὐτῶν ξυμπέμ- 
ψειν. καὶ ὁ μὲν ξυνεχώρησεν" ol δὲ τοὺς ἐχϑροὺς κατέλεγον 
ἐς τὰς ναῦς. δείσαντες δὲ ἐκεῖνοι μὴ ἐς τὰς ᾿ϑήνας ἀποπεμ-- 
φϑῶσι καϑίζουσιν ἐς τὸ τῶν ΖΙιοσκούρων ἱερόν Νικόστρατος 


attaque.‘* Abresch. Diluc. Thuc. p. 
348. et G. aditus, accessus, quod 
parum est. 

χρήματα, merces. (Waaren, ut 
7, 24., Xenoph. Hell. 1, 6, 37., Ly- 
curg. in Leocr. 18. K.) 

e ἔκ. ἡσυχάσοντες. Nous 
avons adopté, sans hésiter, la variante 
du MS. C. ἡσυχάσοντες ; car la vul- 
gaire ἡσυχάσαντες est évidemment vi- 
cieuse. Le participe futur rend ἃ ce 
passage son sens naturel, ἐπαύσαντο 
τῆς μάχης, ὡς ἡσυχάσοντες ἕκ. Did. 

75. Νικόστρατος. qui ad Man- 
tineam occubuit. v. 5, 74., coll. 61., 
Androt. apud schol. Aristoph. Av. 
13. K. ad Dionys. Hal. p. 317. sequ. 

ot οἰκέται ἔμειναν. codd. in- 
signi menda οὗ οὐκέτι ἔμ., quod se- 
cure reddidit atque interpolavit Por- 
tus (,,qui diutius ibi non manse- 
runt, sed statim se subduxerunt‘), 
aliis assentientibus, quasi nunc au- 
fugere potuissent auctores defectio- 
nis, et victi a plebe Corcyraeorum, 
et observati ab amicis ejus Athe- 
niensibus. praeterea ex verbis of dè 
τοὺς ἐχϑροὺς (i.e. inimicos ge- 


neratim, ut of ἄλλοι in iis, quae se- 
quuntur) κατέλεγον ἐς τὰς ναῦς, ca- 
pitibusque 80, et 81., intelligitur, 
adfuisse in urbe optimates: nam δὶ 
aliquis eorum fuga salutem quaesi- 
visset, id significatum oportuit. imo 
domi manebant, acriter se ibi defen- 
suri, si impugnarentur, idque Thuc. 
exquisite dixit οἰκέται ἔμειναν, 
domestici manserunt, pro οἴκοι, 
domi; quemadmodum latiore sensu 
vox οἰκέτης legitur apud Herodotum, 
Xenophontem, aliosque acriptores. 
Comicus Nub. 5. οἱ δ᾽ οἰκέται δέγ- 
κουσιν. ibi 5. οἰκέταφ δὲ νῦν οὐ 
τοὺς θεράποντας μόνον λέγει, ἀλλὰ 
πάντας τοὺς κατὰ τὴν οἱ- 
κίαν. 

ὅπως ---οὗ ἐναντίοι, ut adver- 
sarii minus se commoverent. Port. 
s,pour que le parti contraire fùt 
moins en état de remuer.‘ Did. 

καϑίξουσιν. scil. ἱκέται, ut in 
sequentibus. 

τῶν duiocuoveor. K. e duobus 
codd. τ. Διοσκόρων. sane id atticum 
dicitur (v. Phryn. Lobeck. p. 235.), 
legiturque apud Comicum, ut vulgo 
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δὲ αὐτοὺς ἀνίστη ts, καὶ παρεμυϑεῖτο. ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑεν. ὁ 
δῆμος ὁπλισϑεὶς ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ, ὡς οὐδὲν αὐτῶν 
ὑγιὲς διανοουμένων τῇ τοῦ μὴ ξυμπλεῖν ἀπιστία, τά τε ὅπλα 
αὐτῶν ἐκ τῶν οἰκιῶν ἔλαβε, καὶ αὐτῶν τινὰς, οἷς ἐπέτυχον, 
εἰ μὴ Νικόστρατος ἐκώλυσε, διέφϑειραν ἄν. ὁρῶντες δ᾽ οἵ 
ἄλλοι τὰ γιγνόμενα καϑίξουσιν ἐς τὸ Ἡραῖον ἱκέται, καὶ γί- 
γνονται οὐχ ἐλάσσους τετρακοσίων. ὁ δὲ δῆμος δείσας μή τι 
νεωτερίσωσιν ἀνίστησί τε αὐτοὺς πείσας, καὶ διακομίζει ἐς 
τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον, καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐκεῖσε αὐτοῖς 
διεπέμπετο. 


Contra Peloponnesiorum classis opem fert optimatibus. 


76. Τῆς δὲ στάσεως ἐν τούτῳ οὔσης, τετάρτῃ ἢ πέμπτῃ 
ἡμέρᾳ μετὰ τὴν τῶν ἀνδρῶν ἐς τὴν νῆσον διακομιδὴν., αἱ ἐκ 
τῆς Κυλλήνης Πελοποννησίων νῆες, μετὰ τὸν ἐκ τῆς Ἰωνίας 
πλοῦν ἔφορμοι ovoa, παραγίγνονται τρεῖς καὶ πεντήκοντα᾽ 
noxe δὲ αὐτῶν ᾿Δλκίδας, ὥσπερ καὶ πρότερον, καὶ Βρασίδας 
αὐτῷ ξύμβουλος ἐπέπλει. ὁρμισάμενοι δὲ ἐς Σύβοτα, λιμένα 
τῆς ἠπείρου, ἅμα ἕῳ ἐπέπλεον τῇ Κερκύρᾳ. 


Proelium navale, tumultuarie agentibus Corcyraeis, 


77. Οἱ δὲ πολλῷ ϑορύβῳ, καὶ πεφοβημένοι τά τ᾽ ἐν τῇ 
πόλει, καὶ τὸν ἐπίπλουν, παρεσκευάξοντό τε ἅμα ἕξήκοντα 
ναῦς. καὶ τὰς ἀεὶ πληρουμένας ἐξέπεμπον πρὸς τοὺς ἐναντί- 
0vs, παραινούντων ᾿4ϑηναίων σφᾶς τε ἐᾶσαι πρῶτον ἐχπλεῦ-- 
σαι. καὶ ὕστερον πάσαις ἅμα ἐκείνους ἐπιγενέσϑαι. ὡς δὲ 
αὐτοῖς πρὸς τοῖς πολεμίοις ἦσαν σποράδες al νῆες. δύο μὲν 
εὐϑὺς ηὐτομόλησαν, ἐν ἑτέραις δὲ ἀλλήλοις οἵ ἐμπλέοντες ἐμά--: 
χοντο᾿ ἦν δὲ οὐδεὶς κόσμος τῶν ποιουμένων. ἐδόντες δὲ οἵ 
Πελοποννήσιοι τὴν ταραχὴν εἴκοσι μὲν ναυσὶ πρὸς τοὺς Κερ- 
κυραίους ἑτάξαντο, ταῖς δὲ λοιπαῖς πρὸς τὰς δώδεκα ναῦς τῶν 


᾿“ϑηναίων, ὧν ἦσαν αἱ δύο Σαλαμινία καὶ Πάραλος. 


Attici ea forma usì esse videantur; 
sed tamen Atheniensis Apollodorus 3, 
11. habet Διοσκούρους, ut Homerida 
hymno 34. (Διὸς κούρους), Herodo- 


ἀνίστη, Duro jussit, ut Xe- 
noph. Anab. 4, 5, 19., et supra 1, 
126. ἀναστήσαντες. E K. 


9 
ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑεν: ανίστα- 


tus 2, 43., et ipse Euripides, si veri 
sunt lîbri, Iph. Aul. 685., in carmine 
quidem ille, metri fortasse gratia; 
verum eadem causa in senariis Tra- 
nice formam “Ζιόσκοροε usurpasse 
icas; potestque, ut huic nostro, viro 
sui judicii, neque vulgarium studioso, 
antiqui illi Ionum Ζιόσκουροι pla- 
cuerint, ut recentiore aevo Pausa- 
niae et aliis, qui communi dialecto 
utuntur. circumspecte de hoc ge- 
nere disputat Matthiae, gramm. gr. 


p. 7. 1. ed. 


σϑαι. 8. 
οὐδὲν — ὑγιές, nihil sani, 
utilis, boni. Aristoph. Thesm. 369. 
τὰς οὐδὲν ὑγιὲς, τὰς μέγ᾽ ἀνδρά- 


σιν κακόν. 
et ibidem 601. : i , 
ἀπόδυσον αὐτόν" οὐδὲν ὑγιὲς γὰρ 


λέγει. 
et Plut. 37. 
εἶναι πανοῦργον, ἄδικον, ὑγιὲς 
μηδὲ ἕν. 


16. Σύβοτα. v.1, 50. 
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Vincunt Peloponnesii. 


78. Καὶ oî μὲν Keoxvoaioi χαχῶς TE καὶ κατ᾽ ὀλέγας 
προσπίπτοντες ἐταλαιπωροῦντο καϑ᾽ avrovs: οἵ ὃ᾽ ᾿4ϑηναῖοι, 
φοβούμενοι τὸ πλῆϑος καὶ τὴν περικύχλωσιν, ἀϑρόαις μὲν οὐ 
προσέπιπτον, οὐδὲ κατὰ μέσον. ταῖς ἐφ᾽ ἑαυτοὺς “τεταγμέναις, 
προσβαλόντες dì κατὰ κέρας καταδύουσι μίαν ναῦν. καὶ μετὰ 
ταῦτα, κύχλον ταξαμένων αὐτῶν, παρέπλεον, καὶ ἐπειρῶντο 
ϑορυβεῖν. γνόντες dè οἵ πρὸς τοῖς Κερκυραίοις, καὶ δείσαντες 
μὴ ; ὅπερ ἐν Ναυπάκτῳ, γένοιτο, ἐκιβοηϑοῦσι, καὶ γενόμεναι 
ἀϑρόαι αἴ νῆες ἅμα τὸν ἐπίπλουν τοῖς 4ϑηναίοις ἐποιοῦντο. 
of δ᾽ ὑπεχώρουν ἤδη πρύμναν χρουόμενοι, καὶ ἅμα τὰς τῶν 
Κερκυραίων ἐβούλοντο προχαταφυγεῖν ὅτι μάλιστα, ἑαυτῶν 
σχολῇ τε ὑποχωρούντων, καὶ πρὸς σφᾶς τεταγμένων τῶν 
ἐναντίων. ἡ μὲν οὖν ναυμαχία τοιαύτη γενομένη ἐτελεύτα ἐς 
ἡλίου δύσιν. 


Metu majoris cladis Corcyraei, receptis ex insula optimatibus, urbem 
suam custodiunt; Peloponnesii vero agros vastant. 

79. Καὶ οἱ Κερκυραῖοι δείσαντες μὴ σφίσιν ἐπιπλεύσαντες 
ἐπὶ τὴν πόλιν [ὡς κρατοῦντες] οἱ πολέμιοι ῇ τοὺς ἐκ τῆς νή- 
σου ἀναλαάβωσιν, LU χαὶ ἄλλο τι νεωτερίσωσι. τούς te ἐχ τῆς 
νήσον πάλιν ἐς τὸ Ἡραῖον διεκόμισαν, καὶ τὴν πόλιν ἐφύλασ- 
σον. οἷ δ᾽ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὐκ ἐτόλμησαν πλεῦσαι, κρα- 
τοῦντες τῇ ναυμαχίᾳ, τρισκαίδεκα δὲ ναῦς ἔχοντες τῶν Κερ- 
κυραίων͵ ἀπέπλευσαν ἐς τὴν ἤπειρον, ὅϑενπερ av γάγοντο. 
τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὐδὲν μᾶλλον ἐπέπλεον, 
καίπερ ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ φόβῳ ὄντας, καὶ Βρασίδου xa 
νοῦντος, ὡς λέγεται, ᾿Αλκίδᾳ, ἰσοψήφου δὲ οὐκ ὄντος " ἐπ δὲ 
τὴν Δευχίμνην τὸ ἀκρωτήριον ἀποβάντες ἐπόρϑονν τοὺς 
ἀγρούς. 

Corcyraeorum plebs cum optimatibus deliberat de salute urbis; Pe- 
loponpesii autem sub noctem solvunt, appropinquante classe 60 
navium atticarum. 

80. Ὁ δὲ δῆμος τῶν Κερκυραίων ἐν τούτῳ, περιδεὴς γε- 
νόμενος μὴ ἐπιπλεύσωσιν al νῆες. τοῖς te ἱκέταις ἤεσαν ἐς 
λόγους, καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅπως σωθήσεται ἡ πόλις. καί τινας 


18. κύκλον tab. (v.2,83.) ad- 79. [ὡς κρατοῦντες. glossa, 
τῶν. τῶν Πελοπουνησίων. petita ex sequentibus. minus prob: 
παρέπλεον. codd. περιέπλεον, de biliter K. cancellavit verba πρατοῦν- 


qua menda v. ann. ad c. 57. hujus τες τῇ ναυμαχίᾳ. 


ἰσοψήφονυ, par suffragii fe 
libri. nolebant nimirum Ath. circum- rendi jus habentis, sa h. l. di- 


ctum est pro ἐσοδυνάμου, parem 
auctoritatem habentis: fuit enim Al- 


navigare et includere classem Pelo- 
ponnesiorum longe majorem, sed 


t “ 
i ear impetum a la- cidas nauarchus, Brasidas autem 
consiliarius tantum ejus, Évufovlos. 
ἑαυτῶν. pro σφῶν. v. Buttm. cf. cap. 60. 
gr. 8. 127, 3., ed. 13. G—r. ΜΛευκίμνην. v. 1, 30. 
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αὐτῶν ἔπεισαν ἐς τὰς ναῦς ἐσβῆναι" ἐπλήρωσαν γὰρ ὅμως 
τριάκοντα, π οσδεχόμενοι τὸν ἐπίπλουν. οἱ δὲ Πελοποννήσιοι 
μέχρι μέσου ἡμέρας δῃώσαντες τὴν γῆν ἀπέπλευσαν. καὶ ὑπὸ 
νυχτὰ αὐτοῖς ἐφρυχτωρήϑησαν δξήκοντα νῆξς ᾿4ϑηναίων προσ- 
πλέουσαι ἀπὸ Αευχάδος, ds οἱ Αϑηναῖοι, πυνϑανόμενοι τὴν 
στάσιν, καὶ τὰς μετ᾽ ᾿ἀλκίδου ναῦς ἐπὶ Κέρκυραν μελλούσας 
πλεῖν, ἀπέστειλαν, καὶ Εὐρυμέδοντα τὸν Θουκλέους ἀτρατηγόν. 


Qua re cognita Corcyraei, introductis in urbem Messeniis, insulamque 
circumnavigantes, quos offendunt in via optimates vel sic occidunt, 
vel in judicio capite damnatos morte mulctant, ab ipsis templis 
abstractos, et per septem dies saeviunt in eos, qui et ipsi despe- 
ratione passim vel manus sibi afferunt, vel alter alterum jugulant, 
ne patre Ta filiis parcente. 


81. Οἱ μὲν οὖν Πελοποννήσιοι τῆς νυχτὸς εὐθὺς κατὰ 
τάχος “ἐκομίξοντο ἐπ᾽ οἴκου παρὰ τὴν γῆν, καὶ ᾿ὑπερενεγκόν-- 
τες τὸν Δευχαδίων ἰσθμὸν τὰς ναῦς. πῶς μὴ͵ περιπλέοντες 
ὀφϑώσιν, ἀποκομέζξονται᾽ Κερκυραῖοι δὲ, αἰσθόμενοι τάς τε 
ἀττικὰς ναῦς προσπλεούσας, τάς τε τῶν ᾿πολεμίων οἰχομένας, 
λαβόντες τούς τὲ Μεσσηνίους ἐς τὴν πόλιν ἤγαγον. πρότερον 
ἔξω ὄντας, καὶ τὰς ναῦς περιπλεῦσαι κελεύσαντες, ἃς ἐπλήρω- 
Gav, ἐς τὸν Ὑλλικὸν λιμένα, ἐν ὅσῳ περιεκομίξοντο, τῶν 


80. ὅ μως τριάκοντ «. subaudi ,,On doit présumer que les Leuca- 


y,etsi victi et in hoc rerum statu 
erant.‘° verba προσδεχόμενοι τὸν 
ἐπέπλουν absunt a Cass., Aug., It., 
Vat., H., Reg., quae propterea P. 
delevit, alii uncos iis impegerunt. 
Ex Hk. quam violentiam Did. im- 
probat his verbis ,,Poppo, d’après 
quelques MSS., a retranché de son 
texte ces 3 mots προσ, τὸν ἐπί- 
πλουν. Bekker et Goeller (itemque 
Df., K., et Hk. 2. ed.) les ont mis 
entre deux crochets. Ils les regar- 
dent comme superflus, parce que, 
quelques lignes plus haut, on lit 
meu che. γενόμενος μὴ ἐπιπλεύσω- 
σεν af νῆες. C'est renchérir sur la 
brièveté de Thuc., et nous regar- 
dons cette omission comme une al- 
tération du texte. Οὐ ὁδί ainsì qu’en 
élaguant dans Salluste de prétendues 
superfiuitéa Corte en a gité le texte. 
D’ailleurs, si l’on voulait élaguer 
aussi minutieusement toutes ces pré- 
tendues superfluités, il resterait en- 
core bien d’autres passages è re- 
trancher, qui, plus que celyi-ci, por- 
tent le caractère de gloses et d’in- 
terpolations.‘‘ 
φρυκτωρήϑησαν. hoc Did. 
recte refert ad verba ἀπὸ Δευκάδος. 


diens avaient vu s'approcher vers 
le soir la flotte Athénienne, et qu’ils 
en avaient donné le signal aux La- 
cédémoniens pendantla nuit, ἃ l’aide 
des signaux de feu; de là nous con- 
cluons que les Lacédémoniens, pour 
révenir l’arrivée des Athéniens ἃ 
Liovcadi, avaient pris la mesure de 
faire passer leur flotte sur l’isthme. 
D’où faut-il supposer que le signal 
de l’arrivée de l’ennemiì avait été 
donné aux Péloponnésiens ? Il était 
naturel que ce fùt de Leucade, qui 
était du parti de Lacédémone. εἰ Did. 
81. ὑπερενεγκόντες — L08- 
μόν. Leucadia eo tempore erat pen- 
insula. cf. 4,8. de usu machinarum 
in navibus per terram vehendis vid. 
supra 3, 15. ΗΚ, — ὑὕπερεν. ---Ἡ:᾽:ὡὰς 
ναῦς. hoc idem est ac si dixisset 
ἐνεγκόντες tas ναῦς ὑπὲρ τὸν Aeva. 
ἰσθμὸν, qua de re G—rus laudavit 
Matth. gr. S. 426., p. 786. 
Messeniog (v. cap. 75.) ex agris 
in urbem introduxerunt Corcyraei 
eo consilio, ut optimates adhuc ibi 
degentes observarent, dum ipsì eir- 
cumnavigantes, si qui illorum au- 
fugere conarentur in continentem, 
eos interciperent. — ἐν 000 πε- 
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ἐχϑρῶν εἴ τινα λάβοιεν, ἀπέχτεινον " καὶ ἐκ τῶν νεῶν. συν 
ἔπεισαν ἐσβῆναι, ἐχβιβάξοντες nanna . ἐς τὸ ἯΙ; 
ἐλθόντες τῶν ἱχετῶν ὡς πεντήχοντα ἄνδρας δίκην ὑποσχεῖν 
ἔπεισαν, καὶ κατέγνωσαν πάντων davarov. οἱ δὲ πολλοὶ τῶν 
ἱχετῶν. ὅσοι οὐκ ἐπκείσϑησαν, ὡς ἑώρων τὰ γιγνόμενα, διέ- 
φϑειραν αὐτοῦ ἐν τῷ ἱερῷ ἀλλήλους, καὶ ἐκ τῶν δένδρων 
τινὲς ἀπή οντο, οἵ δ᾽, ὡς ἕκαστοι ἐδύναντο, ἀναλοῦντο. ἡμέ- 
ρας te ἕπτα, ἃς ἀφικόμενος ὁ Εὐρυμέδων ταῖς ἑξήκοντα ναυσὶ 
παρέμεινε, Κερχυραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχϑροὺς δοχοῦντας 
εἶναι ἐφόνευον, τὴν μὲν αἰτίαν ἐπιφέροντες τοῖς τὸν δῆμον 
καταλύουσιν- ἀπέϑανον δέ τινες καὶ ἰδίας ἔχϑρας ἕνεκα, καὶ 
ἄλλοι χρημάτων σφίσιν peg ὑπὸ τῶν λαβόντων. πᾶσά 
τε ἰδέα κατέστη ϑανάτου, καὶ, οἷον φιλεῖ ἐν τῷ τοιούτῳ γίγνε- 
σϑαι, οὐδὲν ὅ ὅ τι οὐ ξυνέβη, καὶ ἔτι περαιτέρω" καὶ γὰρ πατὴρ 
παῖδα ἀπέκτεινε, καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν ἀπεσπῶντο, πρὸς 
αὐτοῖς ἐχτείνοντο᾽ οἵ δέ τινες καὶ περιοικοδομηϑέντες ἐν τοῦ 
Ζιονύσου τῷ ἱερῷ ἀπέϑανον. 


Mala Graecorum ex seditionibus: nimium novos modos bellorum inve- 
niendi studium, crudeliora supplicia, temeritas praedicata, delibe- 
ratio prudens et ingr contemtae. 


82. Οὕτως ὠμὴ ἡ στάσις προὐχώρησε, καὶ ἔδοξε μᾶλλον, 
διότι ἐν τοῖς πρώτη ἐγένετο" ἐπεὶ ὕστερόν γε πᾶν, ὡς 
εἰπεῖν, τὸ Ἑλληνικὸν ἐκινήϑη. διαφορῶν οὐσῶν ἑκασταχοῦ 
τοῖς τε τῶν δήμων προστάταις τοὺς “ϑηναίους ἐπάγεσϑαι, 
καὶ τοῖς ὀλίγοις τοὺς Δακεδαιμονίους. καὶ ἐν μὲν εἰρήνῃ ovx 


δεινὰ πράγματ᾽ ἐστὶ κ. περαιτέρω; 
Demosth. 45,73. δεινὸν x. πέρα δει- 
νοῦ. E K. 


Quenop., in JCITORPAROIZENEO: — 
ὅσους ἔπ. ἐσβῆναι. v. cap. 80. 
ἀπεχώρισαν, secluserunt, ab- 


duxerunt in secretum locum custo- 
diendos: v. c. 75., 79. libri ἀπεχώρη- 
σαν, quod emendavit Herm, nonnulli 
codd. ἀπεχρῶντο, quae est glossa 
ejus, qui satis haberetin locum ine- 
pti ἀπεχώρησαν tolerabile aliquid 
sufficere; quod nollem admisissent 
viri docti. 

διέφϑειραν — ἀλλήλους, 
mutuo se interfecerunt. sic 2, 70. 
καί τινες καὶ ἀλλήλων ἐγέγευντο. — 
(ἀναλοῦντο, se tpsos confece- 
runt.) — τοῖς τὸν δῆμον κα- 
ταλύουσιν, democratiam evertere 
conantibus. nimirum sub praetextu, 
se hostes tantum quos dicebant rei- 
publicae ulturos, suos inimicos at- 
que adeo creditores trucidabant. Hk. 

καὶ ἔτι περαιτέρω. hyperbole, 
ut Sophocles Stob. 73, 51. ὦ πᾶν 
σὺ τολμήσασα καὶ πέρα γυνή. Ari- 
stoph. Thesm. 665. ταῦτα δῆτ᾽ οὐ 


82. Οὕτως ὠμὴ ἡ στάσις. ita 
K. ad Dionys. p. 151., et Dobraeus. 
vulgo Οὕτως ὠμὴ στάσις 5:0.) 
facile neglecto articulo post @p7. 
S. ἀντὶ τοῦ εἰς ὠμότητα πολ- 
λὴν ἡ στάσις xo. καὶ μᾶλλον, 
puo», dun ἔδοξεν ἥπερ ἐγένετο, 

ειδὴ πρώτως ἐν τῷ πολέμῳ 
γενομένη ἐξένισεν αὐτοὺς, παρὰ 
τὸ εἰωϑὸς γενομένη. ἐν τοῖς, 
ἐν τούτοις, în his rebus; nec male 
S. ἐν τῷ πολέμῳ. v. 1, 6., Herm. ad 
Mori p. 787., Matth. gr. $. 289. 
1. e 


ἐπεὶ ὕστερόν ye. quae hinc de 
communibus graecarum civitatum ma- 
lis addit Thuc., ea tanquam tragica, 
dura, et a communi usu sermonis ab- 
horrentia, reprehendit Dionys. Hal. 
de Thucyd. jud. c. 29., p. 886. Ex 
Hk. Inepte quidem Dion., ut solet. 


Cenni 
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ἂν ἐχόντων πρόφασιν, οὐδ᾽ ἑτοίμων παρακαλεῖν αὐτοὺς, πολε-- 
μουμένων δὲ, καὶ ξυμμαχέας ἅμα ἑκατέροις τῇ τῶν ἐναντίων 
κακώσει καὶ σφίσιν αὐτοῖς ἐκ τοῦ αὐτοῦ προσποιήσει, ῥᾳδίως 
αἱ ἐπαγωγαὶ τοῖς νεωτερίζειν τι βουλομένοις ἐπορίζοντο. καὶ 
ἐπέπεσε πολλὰ καὶ χαλεπὰ κατὰ στάσιν ταῖς πόλεσι, γιγνόμενα 
μὲν καὶ ἀεὶ ἐσόμενα, ἕως ἂν ἡ αὐτὴ φύσις ἀνθρώπων ἧ, 
μᾶλλον δὲ καὶ ἡσυχαίτερα, καὶ τοῖς εἴδεσι διηλλαγμένα, ὡς ἂν 
ἕκασται ol μεταβολαὶ τῶν ξυντυχιῶν ἐφιστῶνται. ἐν μὲν γὰρ 
εἰρήνῃ καὶ ἀγαϑοῖς πράγμασιν al te πόλεις καὶ οἱ ἰδιῶται 
ἀμείνους τὰς γνώμας ἔχουσι διὰ τὸ μὴ ἐς ἀκουσίους ἀνάγκας 
πίπτειν: ὁ δὲ πόλεμος, ὑφελὼν τὴν εὐπορίαν τοῦ xa?” ἡμέ- 
ραν, βίαιος διδάσκαλος, καὶ πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς τῶν 
πολλῶν ὁμοιοῖ. ἐστασίαξέ τε οὖν τὰ τῶν πόλεων, καὶ τὰ ἐφυ- 
στερίζοντά που πύστει τῶν προγενομένων πολὺ ἐπέφερε τὴν 
ὑπερβολὴν τοῦ καινοῦσϑαι τὰς διανοίας τῶν τ᾽ ἐπιχειρήσεων 
περιτεχνήδει, καὶ τῶν τιμωριῶν dtorla. καὶ τὴν εἰωθυῖαν 
ἀξίωσιν τῶν ὀνομάτων ἐς τὰ ἔργα ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει" 
τόλμα μὲν γὰρ ἀλόγιστος ἀνδρεία φιλέταιρος ἐνομίσϑη, μέλλη-- 
σις δὲ προμηϑὴς δειλία εὐπρεπής" τὸ δὲ σῶφρον τοῦ ἀνάν- 
dgov πρόσχημα, καὶ τὸ πρὸς ἅπαν ξυνετὸν ἐπίπαν ἀργόν" τὸ 
δ᾽ ἐμπλήχτως ὀξὺ ἀνδρὸς μοίρᾳ προσετέϑη" ἀσφάλεια δὲ τοῦ 


οὐδ᾽ ἑτοίμων x. αὐτοὺς, nec 
statu rerum idoneo ad advocandum 
illos, scil. Ath. et Lacedaemonios, 
qui item intelligendi sunt in verbis 
πολεμουμένων et ἑκατέροις. --- Evu- 
μαχίας οὔσης, ξυμμάχων ὄντων 
ἕκ., cumutrique haberent socios. — 
τῇ — προσποιήσει, damno ho- 
stium, et sibimet ex codem (ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ, i. e. ἐκ τῆς τῶν ἐναντέων 
κακώσεως) parando incremento. 

καὶ galera —_ paii0v δὲ καὶ 
ἡσυχαίτερα. in quibus μᾶλλον 
pertinet ad 70vy. haec sibi respon- 
dent, et graves calamitates, et le- 
viores. — ὡς ἂν — ἐφιστῶνται, 
prout singulae eventuum, seu for- 
tunarum, mutationes acciderint. 

ἐστασέαξε. corrupte, qui haec 
damnat, Dionys. Hal. p. 150. ἐστα- 
σίαξον citat. infra tamen idem haud 
semel τὴν εἰωθυῖαν τῶν ὀνομάτων 
ἀξέωσιν, ordine paulo venustiore. 
ceterum haec gravissimo scriptori 
Sallustio minime displicuerunt: vide 
nos ad Catil. 52. adde Aristotelem 
Rhet, 1, 9., p. 724., Philonem de 
Fortitudine p. 571., Plutarchum So- 
lone p. 86., Lucretium 4, 1154., Ta- 
citum Agric. 21. E Wass. Prae- 
terea G—rus de hac re laudat Iso- 


cratem περὶ ᾿ἀντιδόσ, 15, 283., Areo- 
ag. 49., Plat. Polit. 8. p. 560, D, 
Dionse Hal. A. R. 9, 53., etc. Sal- 
lustius 1. c. Jam pridem quidem 
nos vera rerum vocabula amisimus, 
quia bona aliena largiri liberali- 
tas, malarum rerum audacia for- 
titudo, vocatur. 
τὰ ἐφυστερίξοντα. i. e. af 
ὕστερον τῶν ἄλλων στασιάξουσαι 
πόλεις. Dionys. 1. 1. p. 886. haec 
verba sic interpretatur of δὲ ὑστερέ- 
tovtss, ἐπιπυνθανόμενοι τὰ γεγενη- 
μένα παρ᾽ ἑτέρων, ἐλάμβανον ὑπερ- 
βολὴν ἐπὶ τὸ διανοεῖσϑαί τι καινό- 
τερον. — καὶ τὴν εἰωθυῖαν 
ἀξίωσιν --- δικαιώσει. ἀξίωσις 
est vis ac signiticatio verborum (Gel- 
tung), (S. ἀξέωσιν μὲν τὴν σημα- 
σίαν εἶπε.) δικαέωσις arbitratus, 
κρίσις (Gutdinken). 8. — οὐ γὰρ, 
ὡς νενόμιστο πρόσϑεν, ἐχρῶντο (τοῖς 
ὀνόμασι) κατὰ τῶν πραγμάτων, ἀλλὰ 
μεϑήρμοσαν κατὰ τὴν ἑαυτῶν κρί- 
σιν. cum sequentibus compara simi- 
lem ὑποκορισμὸν apud Horat. Serm. 
1, 3, 45. sqq. alia exempla laudat 
K. 1. |. in Add. p.LIII. Ex ΗΚ. 
ἐμπλήκτως: μανικῶς. S. τὸ δ᾽ È. 
ὄξυ,, vesana celeritas. Port. 
ἀσφάλεια τοῦ ἐπ., incolumitas 
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ἐπιβουλεύσασϑαι ἀποτροπῆς πρόφασις εὔλογος. καὶ ὁ μὲν χα- 
λεπαίνων πιστὸς ἀεὶ, ὁ δ᾽ ἀντιλέγων αὐτῷ ὕποπτος" ἐπιβου- 
λεύσας δέ τις τυχὼν ξυνετὸς, καὶ ὑπονοήσας ἔτι δεινότερος" 
προβουλεύσας δὲ ὅπως μηδὲν αὐτῶν δεήσει τῆς τε ἑταιρίας 
διαλυτὴς, καὶ τοὺς ἐναντίους ἐχπεπληγμένος. 


Alter alterum male faciendo praeveniens; sodalitium promtum ad quae- 
vis facinora potius cognatione; fides non confirmata religione, sed 
conjunctis sceleribus; cupido vindictae insatiabilis, nec jurejurando 
tutae reconciliationes ; uiigee regnans avaritia et ambitio. 


““πλῶς dì ὁ φϑάσας τὸν μέλλοντα καχὸν τι δρᾶν ἐπῃνεῖτο, 
καὶ ὁ ἐπικελεύσας τὸν μὴ διανοούμενον. καὶ μὴν καὶ τὸ ξυ)- 
γενὲς τοῦ ἑταιρικοῦ ἀλλοτριώτερον ἐγένετο διὰ τὸ ἑτοιμότερον 
εἶναι ἀπροφασίστως τολμᾷν. οὐ γὰρ μετὰ τῶν κειμένων νό- 
μῶν ὠφελείας αἴ τοιαῦται ξύνοδοι. ἀλλὰ παρὰ τοὺς καϑεστῶ- 
τας πλεονεξίᾳ. καὶ τὰς ἐς σφᾶς αὐτοὺς πίστεις οὐ τῷ ϑείῳ 
νόμῳ μᾶλλον ἐκρατύνοντο ἡ τῷ κοινῇ τι παρανομῆσαι. τά τε 
ἀπὸ τῶν ἐναντίων καλῶς λεγόμενα ἐνεδέχοντο “ἔργων φυλακῇ» 
εἰ προὔχοιεν, καὶ οὐ γενναιότητι. ἀντιτιμωρήσασϑαί τέ τινα 
περὶ πλείονος ἦν ἢ αὐτὸν μὴ προπαϑεῖν. καὶ ὄρχοι εἴ που 
ἄρα γένοιντο ξυναλλαγῆς, ἐν τῷ αὐτίκα πρὸς τὸ ἄπορον ἕχα- 


deliberandi, τὸ ἀσφαλὲς ἐπιβουλεύ- 
εσθαι, tuta deliberatio, priusquam ad- 
eas periculum. Portus eautionem dixit 
a causa. sic aliquot libri scripti, quod 
nondisplicuit Dukero. olim editi ἀσφά- 
λεια δὲ τὸ Éx., quae est arena sine cal- 
ce. id quidam sentientes, opinor, seri 
pserunt ἀσφαλείᾳ, quod repertum in 
uno codice et apud Dionysium p. 888. 
interpretari videtur S. his verbis τὸ 
ἐπιπολὺ βουλεύσασϑαι δι᾽ ἀσφάλειαν 
πρόφασις ἀποτροπῆς ἐνομίζετο. qui- 
bus indiciis parum certis recentiores 
freti ediderunt dura oratione ἄσφα- 
Asta δὲ τὸ ἐπ. 


aroteoris,detrectationis(Aus- 
weichung). ΗΚ. 


καὶ ὁ μὲν -- ὕποπτος. haec 
ita exponit Arn. ,,Is, qui suadet sae- 
vitiam contra hostes, putatur se 
quasi oppignerare factioni suae 
per offensas nunquam obliviscendas, 
quas incurrit apud adversarios; is, 
qui dissuadet, putatur in posterum 
quaerere refugium, si forte hostes 
victores evaserint.‘ 


ἐπιβουλεύσας — ἐκπεπλη- 
γμένος. 1. 6. paraphraste Dionysio 
Ρ. 888. a? τ᾽ ἐπιβουλεύοντες ἑτέροις, 
εἰ κατορϑώσειαν, δεινοὶ, καὶ οἷ τὰς 
ἐπιβουλὰς προεπινοοῦντες, εἶ φυλά- 


ξαιντο, ἔτι δεινότεροι" ὁ δὲ προει- 
δόμενος, ὅπως pride αὐτῷ (αὐτῶν) 
δεήσει, μήτ᾽ ἐπιβουλῆς, μήτε φυλα- 
κῆς, (i. e. vir simplex et probus, qui 
omnino admisceri non vult istiusmodi 
rebus.) τάς τε ἑταιρέας διαλύειν 
ἐδόκει, x. τοὺς ἐναντέους ἐκπεκλῆ- 
χϑαι. — ἑταιρέα est sodalitium, 
Klub, politischer Verein. v. 8, 49., 
54. È α---το. 


καὶ ò ἐπικελεύσας — dia- 
νοούμενον: ὃ παρακελευσάμενος 
τοῖς μὴ διανοουμένοις κακόν τι δρᾶ- 
σαι ἐπῃνεῖτο. ---(μετὰ τῶν κει- 
μένων νομῶν ὠφελείας, ope 
constitutarum legum. — αὖ τ. ξύν- 
odot. supple εἰσὶ, vel γίγνονται.) 
ἀλλὰ — πλεονεξέᾳ: ἀλλὰ παρὰ 
(i. e. contra) τοὺς ὑπάρχοντας νό- 
μους διὰ πλεονεξίαν. --- καὶ τὰς 
-- πίστεις: πιστοὶ, φησὶν, ἦσαν 
ἀλλήλοις οὐχ ὅρκους διδόντες (τῷ 
ϑεέῳφ νόμφῚ, ἀλλὰ κοινῶς τι 
παράνομον πράξαντες. 8. 


ἔργων φυλακῇ, εἰ mo., cau- 
tione factorum, δὲ superiores essent 
illi. non ingenue (γενναιότητι) 
laudabant probe dicta ab adversa- 
riis potentioribus, sed metu, ne con- 
temta illi verba sua factis ulcisce- 
rentur. 
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τέρῳ διδόμενοι ἴσχυον, οὐκ ἐχόντων ἄλλοϑεν δύναμιν ἐν δὲ 
τῷ παρατυχόντι ὁ φϑάσας ϑαρσῆσαι, εἰ ἴδοι ἄφρακτον, ἤδιον 
διὰ τὴν πίστιν ἐτιμωρεῖτο ἢ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς, καὶ τό τε 
ἀσφαλὲς ἐλογίζετο, καὶ, Ott ἀπάτῃ περιγενόμενος ξυνέσεως 
ἀγώνισμα προσελάμβανε. ῥᾷον δ᾽ οἵ πολλοὶ κακοὔργοι ὄντες 
δεξιοὶ κέκληνται ἢ ἀμαϑεῖς ἀγαϑοί" καὶ τῷ μὲν αἰσχύνονται. 
ἐπὶ δὲ τῷ ἀγάλλονται. πάντων δ᾽ αὐτῶν αἴτιον ἀρχὴ ἡ διὰ 
πλεονεξίαν καὶ φιλοτιμίαν. 


Inde etiam urbium contentiones, civibus praetextu ἐἰσονομίας politicae, 
vel moderatae aristocratiae, nunc vi, nunc dolosa facundia, poten- 
tiam et principatum quaerentibus, propensosque in neutram partem 
perdentibus. 

Ex δ᾽ αὐτῶν καὶ ἐς τὸ φιλονεικεῖν καϑισταμένων τὸ πρό- 
ϑυμον. οἱ γὰρ ἐν ταῖς πόλεσι προστάντες. μετὰ ὀνόματος 
ἑχάτεροι εὐπρεποῦς, πλήϑους τε ἰσονομέας πολιτικῆς ἢ ἀριστο-- 
κρατίας σώφρονος προτιμήσει, τὰ μὲν κοινὰ λόγῳ ϑεραπεύον-- 
τὲς ἄϑλα ἐποιοῦντο, παντὶ δὲ τρόπῳ ἀγωνιζόμενοι ἀλλήλων 
περιγίγνεσθαι ἐτόλμησάν τε τὰ δεινότατα, ἐπεξήεσαν τε τὰς 


τιμωρίας ἐπὶ μείζους 


φου, προστιϑέντες, ὃὲ τὸ 


ἐν δὲ τῷ παρατυχόντι, ο»- 
portunitate autem oblata. — ἄφρα- 
xtov, immunitum contra insidias, 
securum ob confirmatam jurejurando 
adversarii reconciliationem. cf. c. 
83. extr. — ἀπὸ τοῦ προφαναῦς, 
aperte. — καὶ ---προσελάμβανε, 
et, quia dolo inimicum superans 
insuper prudentiae praemium, i. e. 
laudem, consequebatur. 

dov — ἀμαϑεὲς (εὐήϑεις : v. 
c. 83.) ἀγαϑοί: ἡδέως ἔχουσιν οἵ 
ἄνϑρωποι κακοῦργοι εἶναι, κ. δεξιοὶ 
καλεῖσθαι, ἢ ἀμαϑεῖς, n. ἀγαϑοί. 
— καὶ τῷ μὲν alcz.: ἐπὶ τῷ 
ἀμαϑεῖς καλεῖσθαι. --- ἐπὶ δὲ τῷ 
ἄγ. : ἐπὶ τῷ πανοῦργοι καλεῖσθαι. 8. 
Ita ὁ μὲν ad posterius, ὁ δὲ ad 
Ἐπὴν membrum refertur 3, 59., 62. 

Ex δ᾽ αὐτῶν, int. ἦν, natum 
est. subjectum est τὸ πρόϑυμον, 
unde pendet genit. καϑισταμένων. 
»Cansa, inquit, ,,malorum omnium 
erat principatus, avaritia ille quidem 
et honoris stadio appetitus: inde orta 
contentionis cupiditas.‘‘ ΗΚ. 

πλήϑους τε — προτιμήσει. 
vitiose ll. ἐσανομίας ποῖ. καὶ ἄρι- 
στοκρατέας: pugnantia enim haec 
sunt, nec dubium quin librarii 7) et 
xa) particularum compendîa per- 


Ἶ μέχρι τοῦ δικαίου καὶ τῇ πόλει ξυμφό-- 
9 


ἑκατέροις που ἀεὶ ἡδονὴν ἔχον 


miscuerint, quem errorem haud ἰη- 
solitum attigi ann. ad 2, 17. signifi- 
cantur respublicae diversae, quales 
fuerunt Atheniensium et Lacedaemo- 
niorum, earumque ab utraque parte 
violenti atque impii propugnatores. 
— S. πλήϑους ts ἰσονομίας: 
ἤγουν δημοκρατίας. 

τὰ μὲν κοινὰ --- ἐποιοῦντο, 
rempublicam verbo quidem cura- 
bant, sed re ipsa tanquam suorum 
certaminum praemiusm cam sibi pro- 
ponebant. Port. S. αϑλα ἐπ.: ἔπ- 
«dla, ἀντὶ τοῦ κέρδη. — ἐπεξ. τε 
τὰς τιμωρίας ἐπὶ μείξους ἢ 
μέχρι τοῦ δικαίου — προσ- 
τιϑέντες. ll. — τὰς τιμ. ἔτι μεί- 
ξους οὐ μέχρι τοῦ dix. — προστι- 
ϑέντες. (sic Gr., schol. Aug., Dio- 
nys. p.894., K.; vulgo προτιϑέντες.) 
in quibus cum ἔτι frigeat, statim qui- 
dem cogites de ponenda ἐπὶ prae- 

ositione, siquidem constat, él et 
τι saepe permixta esse a librariis, 
ulterius autem progredìi fide Schnei- 
deri in lexico v. ἐπκιμεέξων, et Sto- 
baei, quem aucterem citavit, intu- 
tum ratus non dedi ἐπιμείξους, sed 
ἢ suffecto in locum inepti οὐ haec 
ita interpretor et, quod ad poenas 
attinet, progressi sunt ad majores 
quam quo pertinet justum commo- 
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$ μετὰ uggor ἐδίποτ παταγνώσεως. ἢ χειρὶ 


πεώμενος τὸ κρατεῖς. From ἦσαν τὴν αὐτίκα φιλονεικίαν ἔχ. 


ὥστε εἐτσεβεία αὲν οὐδέτεροι ἐνόμιζον. 
tg διαπράξασϑαι 


PO; τι 


πιμπλάᾶναι 
δὲ λογου- οἷς; srageiz. 


εὐπρεκπεία 
è ἄμεινον 


ἤκουον. τὰ ὃὲ μέσα τῶν πολιτῶν va ἀμφοτέρων. ἢ ὅτι οὐ 
ξυνηγωνίζοντο. 5 φϑόνω τοῦ περιεῖναι. διεφθείροντο. 


CSI Pena σε ΘΕῈ = Soa 


#3. Οὕτω πᾶσα ἰδέα 


τῷ Ἑλλενιχῶ, καὶ τὸ εὔἴηϑες. οὔ τὸ 


κακοτροπίας διὰ τὰς στάσεις 
ἐνναῖον πλεῖστον μετέ- 


Qu. καταγεζασϑὲν ἡφανίσϑη. ro δὲ ἐτιτετάχϑαι ἀλλήλοις τῇ 
γνώμῃ ἀπίστω: tri πολὺ διζνεγκεν. οὐ γὰρ ἣν ὁ διαλύσων 


οὔτε λόγος ἐχυρὸς. οὔτε 


ὄρχος φοβερός χρείσσους dì ὄντες 


ἅπαντες λογισμῷ ἐς τὸ ἀνέλπιστον τοῦ segg un παϑεῖν 


μάλλον προεσπκόπχουν ἢ πιστεῦσαι 


go γνώμην ὡς τὰ πλείω 
τε αὐτῶν 


oi φαυλότε- 
Ἴνοντο- τῷ γὰρ δεδιέναι τό 


περιεγί, 
, καὶ τὸ τῶν ἐναντίων ξυνετὸν, μὴ λόγοις τε 
ἥσσους ὦσι, χαὶ ix τοῦ xodurgozov αὐτῶν 


γνώμης φϑα- 


σωσι προεπιβουλευόμενοι., τολμηρῶς πρὸς ta ἔργα ἐχώρουν" 


dumque reipublicac, addendo (poe- 
mis). pria lese latina fecst. Balleztina 


Cat. 38. Per illa tempora quicunque 
honestis 


publicum simulantes pro sua quis- 
que potentia certabant, neque illis 


ὃ erudeliter 
exercebant. et Jug. 42. Alteri alte- 
ros vincere quovis modo et victos 
acerbius ulcisci volunt. G—r.) ce- 
terum haud raro etiam ἢ et οὔ 
mutata inter se scimus, velut δ pe 
9, 20, 7., Athen. 140, e, 627, c. Ae 
schyius "Ag. 344. nostrae ‘ed. con 
πνεόντων μεῖξον ῇ δικαίως. 
προστιϑέντες, -- ὁρίέξοντες, 
τὰς τιμωρίας. 

ἕτοιμοι — ἐκπιμπλάναι, ad 
praesentis contentionis  libidinem 
cpce erant parati. Port. Did. 
99) étaient toujours prèts ἃ assou- 
vir leur ambition du moment.“ 

ὥστε εὐσεβείᾳ — ἐνόμιξον. 
verbum νομίζει» dativo junctum etiam 
2, 38. legimus, ubi vit. annot. — 

πιφϑόνως ᾿ cum invidia, i. e. ne- 
fasti quid. (ἐπιφϑ. τι διαπρ.: 
ἀντὶ τοῦ ἐπέφϑονον κ, μέγα" 
τὰ γὰρ μεγάλα καὶ φϑονεῖται. — 
ἄμεινον ἤκουον: ἤγουν ἐπῃ- 


ψοῦντο. 8.) -- τὰ μέδα τῶν πο- 
λιτῶν 8. explicat οὗ μηδετέρῳ μέ- 


νῷ τοῦ περιεῖναι idem sic cx 


post ἢ gere τεὸ τῶν στο 
= , ὅτι μόνοι ἀπαϑεὶς ἦσαν. 


83. καὶ τὸ εὔηϑες. în sai 
bh. 1. dicitar τὸ 
ἐμαϑεῖς ς. 82. S. καὶ τὸ ἐδηδες: 


— καὶ οἵ ἁπλοὶ τῶν ἀνθρώπων x. 


ἀπόνηροι (οὗτοι δέ εἶσιν οἵ μεγαλο- 
φυχίας μάλιστα x. εὐγενείας μετέχον- 
τες), καταγελώμενοι ὕπο τῶν στασια- 
ξόντων, ἀπώλλυντο" οἵ δὲ ἀπιστοῦν- 
τες ἀλλήλοις, | x. παρατεταγμένοι δει- 
vas κατ᾽ ἀλλήλων, ὡς ἐπιτοπλεῖστον 
οὗτοι διεσώξοντο διὰ τῆς ἀπιστίας 
x. τῆς παρασκευῆς. (ὁ διαλ ύσων 
λόγος) [S. ὁ φιλιώσων.], inimici- 
tias diremtura oratio.) — κρείσ- 
σους dì ὄντες — durato: dé 
MOVTEG δὲ of ἄνϑ ποι τοῖς λογι- 
σμοὶς πρὸς τὸ μὴ λπίζξειν τινὰ πί- 
στιν καὶ βεβαιότητα, προενοοῦντο 
μᾶλλον, ἵνα μὴ πάϑωσι αὐτοὶ κα- 
κῶς" πιστεῦσαι è οὐκ ἐδύναντο" 
καὶ οὗ ἀσυνετώτεροι ὡς ἐπιτοπλεῖ- 
στον ἤτοι ἐσώξοντο, ἢ ἐνίκων. --- οἵ 
φαυλότεροι. vid. 3, 37. 
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Σ καταφρονοῦντες κἂν προαισϑέσϑαι, ὡς ἔργ 
λαμβανειν, ἃ γνώμῃ ἔξεστιν, ἄφρακτοι μᾶλλον διεφϑ εί- 


808 
οὐδὲν σφᾶς 


Caput suspectum. 
4. [Ev δ᾽ οὖν τῇ Κερκύρα tà πολλὰ αὐτῶν προετολ- 
ἢ» καὶ ὁπόσα ὕβρει μὲν ἀρχόμενοι τὸ πλέον ἢ σωφροσύνῃ 


δὲ καταφρονοῦντες κἂν 
κισϑέσϑαι. προαισϑ. est τὸ 
ἰισϑέσϑαι, τὴν προαίσϑησιν, 
ensionem consiliorum alterius 
inis. ea vel praesensa contem- 
ait astutiores, factisque absti- 
>, quasi prudentia quidvis ad- 
possent, vi non adhibita. 
— δεῖν (i.e. δέον) λαμβά- 
. IL καὶ — ὃ. 2. 
φακτοι. cf. ann. δὰ c. 83. 
y δ᾽ 0vv τῇ Κερκύρᾳ--. 
Β hoc caput in cod. Aug. obelis 
um, et in margine adscriptum 
96 scholion, cujus primam par- 
tiam Cass. habet Ta n Ap 
è τῶν ἐξηγητῶν ἔδοξε Θουκυ- 
εἶναι" ἀσαφῆ γὰρ καὶ τῷ τύ- 
ἧς ἑρμηνείας, καὶ τοῖς διανο- 
; πολὺν ἐμφαίνοντα τὸν νεω- 
+0v. Bekk. primus uncis inclu- 
‘oppo t.3., p.12. genuina esse 
it, uncis tamen circumscripta 
nit, Gollerus autem gravibus ar- 
itis impugnavit, quorum haec 
‘a sunt. (1) ,,Prima enunciatio 
res optativos pendentes ex 0- 
continuatur, qui, cum nulla sen- 
principali inclusi sint, neque 
sanditatem periodi conformati, 
mem languidam reddunt. (imo 
am, et vix intelligibilem, velut 
1 dictum est τῶν τὴν τιμωρίαν 
Ἰχόντων pro τῶν τετιμωρημέ- 
pe simile initium est ca- 
s qua re augetur suspicio, 
ositum esse ab aliquo male 
3. Both.) (2) Verbis ὕβρει τὸ 
ἢ σωφροσύνῃ comparatio in- 
mr inepta: ubi enim perpetrata 
qualia tunc Corcyrae, quid opus 
ì, ea non temperanter patrata 
(3) Non minus absurda sunt 
δνίας τῆς εἰωϑυίας : nam, quod 
stam est, facilius toleratur, ne- 
ausa fit novarum rerum quae- 
rum. tum, quid verba διὰ πά- 
sibi velint, velim mihi aliquis 
et, [διὰ πάϑους accipi for- 


tasse possit pro δι᾽ ὀργῆς, pertur- 
batione animi incitati, quanquam hoc 
voc. nunquam sic utitur Thuc. Hk.] 
(Sane putidum est διὰ πάϑους ἐπι- 
ϑυμοῦντες, quia ἐπιϑυμία species 
quaedam est τοῦ πάϑους. corruptam 
arbitror hanc vocem, cum scriptor, 
quisquis fuit, dixiaset διὰ πειϑοῦς, 
persuasione demagogorum. Both.) 
(4) Auctores seditionum ponit primo 
loco nescio quos fee: ἀρχομένους 
ἀνταμυνομένους, secundo pauperta- 
tis exuendae cupidos, sed d'xò ἴσου 
μάλιστα ἐπιόντας, et hos postremos 
dicit ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς πλεῖστον ἐκ- 
φερομένους. at qualis contrariorum 
ositio : μὴ ἐπὶ πλεονεξίᾳ, ἀπὸ ἴσου 
é! nam ἀπὸ ἴσου quidem nihil aliud 
in hoc nexu esse potest nisi vel 
perse viribus, vel ex aequo, qui- 
uscum quomodo tandem convenit ἡ 
ἀπαιδευσία 007î8? (5) Profecto 
haec si cognita fuissent Dionysio, 
aut pro spuriis habuisset, aut Thu- 
cydideae σχολιότητος exemplum ea 
onere non neglexisset. [Ex iis, quae 
ionys. p. 896. dicit, hoc parum 
certe colligas, Ἐκ πολλῶν ἔτι δυνά- 
μενος παραδειγμάτων ποιῆσαι φανε- 
ov, ὅτι — ἀρκεσθήσομαι τούτοις 
ἔνα μὴ περαιτέρω τοῦ δέοντος 
γραφή po #0007. Hk.] (6) Sequi- 
tur politici scilicet hominis γνωμο- 
λογία. Animadverte primum geniti- 
vum absolutum ξυνταραχγϑέντος τοῦ 
βίου, quem excipit nominativus ab- 
solutus ἡ ἀνθρωπεία φύσις, quae 
verba sumsit e Thuc. 1, 22., nisi 
sic malis, verbis καὶ τῶν νόμων apo: 
dosin incipere. (7) Sed illud εέω- 
ϑυῖα καὶ παρὰ τοὺς νόμους ἀδικεῖν, 
et illa ἀσμένως ἐδήλωσεν ἀκρατὴς 
ὀργῆς οὔσα, i. e. vel adversus leges 
peccare solita et libenter se impo- 
tentem irae esse manifestavit, qui 
a sano homine proferri potuisse ju- 
dices? [καὶ illud, quod est ante τῶν 
νόμων, &abesse velis cum Popp. sed 
molesta sane loquacitas relinquitur 


E it THUCYDIDIS 


vaO τῶν τὴν τ lay παρασχόντων οἱ ἐττεμυνόμενοι δρα- 
σείαν : πενίαξ δὲ τῇ: εἰωϑτίαξ επαλλεξείοντες τινες. μάλιστα 
δ᾽ cv δια πέϑους ἐχισυμοῦντες τὰ τῶν πέλαξ ἔχειν. παρὰ 
ὀίχην γιγνώσχοιεν. οἵ τὲ μὴ ἐπὶ azsoretie. ἀπὸ ἰσοι dè pa 
Lora tawvrez . ἀπαιδευσίς ὀργῆς: πλεῖστον ἐχφερομενοι. ὠμῶς 
χαὶ ἀπαραιτήτω; txt dov. ξυνταραχϑέντο; τὲ τοῦ βίου ἐξ 
τὸν καιρὸν τοῦτον τῇ 204, χαὶ τῶν νόμων χρατήσασα n 
ἀνθρωπείᾳ quos. εἰωϑεῖα χαὶ παρα τοὺς νΌμους ἀδικεῖν. 
ἀσμένη ἐδήλωσεν ἀχρατῆς μὲν ὀργῆς οὖσα, χρείσσων δὲ τοῦ 
δικαίου. πολεμέα di τοῦ προὔχοντος. ov co ἂν τοῦ τε ὁσίου 
τὸ τιμωρεῖσθαι προὐτίϑεσαν. τοῦ τε μὴ ἀϑιχεῖν τὸ κερδαίνειν, 


in prorimis, quam nemo defenderit. 
etiam hoc quaeras, num Thucydides 
dicat ἐς τὸν παιρὸν τοῦτον pro 
κατά. Ceteram τὸν προὔχοντα in- 
(εἰ!εχετίς τὸν πλεονεχτοῖντα, qui 
superior in libera civitate est. signi- 
ficantur ee vocabulo optimates. Hk.] 
(5) In verbis οὐ γὰρ ἂν — 10 g80- 
νεῖν interpolator male intellectam 
formulam ἐν @, quae nihil aliud si- 
gnificare potest nisi dum, posuit pro 
i: [Poppo 1, 1., 246. alium locum 

affert, 6, δῦ. extr., ubi ὧν @ simili 
modo usurpatar. ΥἹΧ tuearis δας 
formulae vim, ut sit pro nisi, per 
commirtionem duarum loquendi ra- 
tionum, qua potuerit ἐν ᾧ μὴ dicere 
pro εἰ μὴ ἔν τινι, ut 2, 44. τὸ δ᾽ 
εὐτυχὲς, 02 ἄν — λάχωσιν. Hk.] 
(πιὸ ἔν" ᾧ est ἐν ἐκείνῳ, ᾧ, in co, 
quo, i. e. ubi, sive rem, sive per- 
sonam cogites; hic quidem ex supe- 
rioribus hominis natura intelligenda 
est. abhorret autem βλάπτουσαν, po- 
nendumqne arbitror βλαστοῦσαν. sic 
enim ratiocinari mibi videtur scriptor, 
fortasse Christianus, homines natura 
sua esse impotentes, contemtores  ju- 
stitiae, inimicos praestantiae cujus- 
vis; quales se non fuisse praebituros 
ab omni aevo, ita ut pietatem post- 
haberent vindictae et aequam lucro, 
nisi germinans atque insita in illis 
vigeret invidia. Ieguntur autem non 
raro verba βλαστεῖν et βλαστάνειν 
sensu tropico usurpata, praesertim 
apud poétas, ad quos inclinat hic 
noster historicus: velut Aeschylus 
dixit Ag. 670. ἐκ δ᾽ ἀγαθᾶς τύχας 
γένϑι βλαστάνειν ἀκόρεστον οἰχύν, 
Bophocles — 3 707., ἀνθϑρώπον 
φύσιν» βλαστῶν, etc. tum x et σ per- 
mixtarum in haud desunt 


exempla: ἔστάπεναι mendese legitur 
pro ἑστάμεναι ‘apad Pindarum Athen. 
572, a; ἕπονται pro ἔδονται im co- 
dice homerico Odyss. γ΄, 325. apud 
Alterum , etc. sed haec hactenus: 
nolo enim, ut ajunt, Aethiopem deal- 
bare. Both.) (9) In postremis di- 
cere velle videtar, violare talibus 
temporibus homines illas leges, quas 
si non violarent, sperare possent 
fore, ut salvi abirent, si quando ipsi 
hostibus succamberent ; ubi piane non 
habent verba περὶ τῶν» τοιούτων», quo 
referantar. [Junge above oi arde. 
προκαταλύειν τοὺς κοινοὺς νόμους 
τοὺς περὶ τῶν τοιούτων, dp ὧν 
ἄπασι» --- διασώζξεσθαι. videtur enim 
paulo latius dictam περὶ τῶν τοιού- 
τῶν pro τοιούτους, quod prope κοι- 
ψοὺς h. 1. minus accommodatum vi- 
deri peterat. Hk.] (10) Recens haec 
adjecta esse, probat etiam scholioram 
et_grammaticorum silen- 
σαι.“ Equidem interna arga- 
menta per se non satis valida esse 
arbitror ad hoc caput dammandum, 
sed cum externis scholiorum testi- 
moniis conjuncta sufficere ea puto, 
ut Thucydidi hunc pammnam abjudi- 
cemus. fuerunt olim haud dubie pla- 
res, qui Thacydidem imitarentar, et 
per obscura et implicita verba ejus 
indolem maxrime referre sibi videren- 
tar; quod Cicero in Orat. c. 9. extr. 
declarat hîs verbis ,,Hujus (Thucy- 
didis) nemo neque verborum neque 
sententiarum gravitatem imitatur; sed 
cum mutila quaedam ethiantia locuti 
sunt, quae vel sine magistro facere 
potuerunt, germanos se putant esse 
Thucydides. similia reprehendit La- 
cianus libro, cui titulus Quomodo bist. 
conser. sit,.6. 29. saqq. et 49. Hk. 


Comi 
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ἐν d μὴ βλάπτουσαν ἰσχὺν εἶχε τὸ φϑονεῖν. ἀξιοῦσί τε τοὺς 
κοινοὺς περὶ τῶν τοιούτων οἵ ἄνϑρωποι νόμους, ἀφ᾽ ὧν ἅπα- 
σιν ἐλπὶς ὑπόκειται σφαλεῖσι κἂν αὐτοὺς διασώξεσθαι, ἐν ἄλ-- 
λων τιμωρίαις προκαταλύειν, καὶ μὴ ὑπολείπεσθαι, el ποτε 
ἄρα τις κινδυνεύσας τινὸς δεήσεται αὐτῶν.] 


Exulum Corcyraeorum successus primum in continente, deinde in ipsa 
insula; fames Corcyrae. 


85. Οἱ μὲν οὖν κατὰ τὴν πόλιν Κερκυραῖοι τοιαύταις ὁρ- 
γαῖς ταῖς πρώταις ἐς ἀλλήλους ἐχρήσαντο, καὶ ὁ Εὐρυμέδων 
καὶ ol ᾿4ϑηναῖοι ἀπέπλευσαν ταῖς ναυσίν. ὕστερον δὲ οἱ φεύ-- 
γοντες τῶν Κερκυραίων, (διεσώϑησαν γὰρ αὐτῶν ἐς πενταχο-- 
σίους,) τείχη te λαβόντες, ἃ ἦν ἐν τῇ ἠπείρῳ, ἐκράτουν τῆς 
πέραν οἰκείας γῆς, καὶ ἐξ αὐτῆς ὁρμώμενοι dAnitovto τοὺς ἐν 
τῇ νήσῳ, καὶ πολλὰ ἔβλαπτον" καὶ λιμὸς ἰσχυρὸς ἐγένετο ἐν 
τῇ πόλει. ἐπρεσβεύοντο δὲ καὶ ἐς τὴν Aaxsò α καὶ Κό- 
ρινϑον περὶ καϑόδου" καὶ ὡς οὐδὲν αὐτοῖς ἐπράσσετο, ὕστε- 
ρον χρόνῳ πλοῖα καὶ ἐπικούρους παρασκευασάμενοι διέβησαν 
ἐς τὴν νῆσον ἑξακόσιοι μάλιστα οἵ πάντες" καὶ τὰ πλοῖα ἐμ-- 
πρήσαντες, ὅπως ἀπόγνοια ἡ τοῦ ἄλλο τι ἢ κρατεῖν τῆς γῆς» 
ἀναβάντες ἐς τὸ ὅρος τὴν Ἰστώνην, τεῖχος ἐνοικοδομησάμενοι 


ἔφϑειρον τοὺς ἐν τῇ πόλει, καὶ τῆς γῆς ἐκράτουν. 


Athenienses auxilium ferunt Leontinis contra Syracusanos cum propin- 
quitatis causa, tum eo consilio, ut commeatum e Sicilia intercludant 
Peloponnesiis, periculumque faciant, an eo praetextu in potestatem 


suam redigere possint insulam. 


86. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους τελευτῶντος ᾿4ϑηναῖοι εἴκοσι 
ναῦς ἔστειλαν ἐς Σικελέαν, καὶ 4άχητα τὸν Μελανώπου στρα-- 


85. τῆς πέραν οἰκείας γῆς, 
i.e. τῆς ἐν ἠπείρῳ : non enim insu- 
lam solam, sed etiam in continente 
adversa agros habebant Corcyraei. 

ὅπως ἀπόγνοια ἢ: ὅπως ἀπό- 
γνῶσις ἢ τοῦ ὑποστρέψαι x. ἀπο- 
πλεῦσαι, n. ἄλλο τι πρᾶξαι πλὴν 
τοῦ κρατῆσαι τῆς Κερκύρας. S. ,,El- 
lipsis (τοῦ πρᾶξαι) in hoc genere 
loquendi crebra est in interrogatione. 
Thuc. 3, 39. τί ἄλλο οὗτοι ἢ ἐπε- 
βούλευσαν ; εἰ 68, τί ἄλλο --- ἢ ἀτί- 
μους γερῶν, ὧν νῦν ἴσχουσι, κατα- 
λεέψετε; sic in τί δ᾽ εἰ μὴ, et ἴῃ 
illo extra interrogationem apud Ari- 
goppanon Equ. 1103. (1022.) μηδὲν 

᾿ εἰ μὴ ἔσϑιε (μὴ 0815). eodem 
modo Latini quid aliud quam? et 
nihil aliud quam. adi Bud. Com- 
. ment. p. 1047.“ E ἢ. cf. Matth. gr. 
5. 488, 11.; 635, 4. 
τὴν Ἰστώνην. cf. 4,46., Steph. 
Tuucyp. I 


Byz. h. v., Polyaen. 6, 20. gentile 
Ἰστωναῖοι habes in lapide apud Pyr- 
rhum Ligorium, circa Severi tempora 
inscripto. v. Holsten. ad Steph. Pal- 
merius Exerc. gr. p.363. Istonen habet 

ro illo monte, qui nunc vocatur monte 
Falario. ;3Supersunt hodieque ruinae 
quaedam castelli ab imperatore Mi- 
chael Comneno in monte St. Agnolo 
exstructi, qui a veteri portu conspici 
potest, et videtur esse mons Istone.‘ 
Dodwell Classic. Tour, Lond. 1819., 
p. 33. E Wass. et G—ro. 


86. 4ϑηναῖοι εἴκοσι ναῦς οἵο. 
Mirum est, Thucydidem, qui tam cu- 
riose omnia recenset, tacuisse de 
expeditione, quae hanc praecessit, 
quando Ath. misere classem Lam- 
ponio duce in Siciliam, Catanaeis au- 
xiliantes, quod narrat Justinus |. 4, 
3. Ex Hno. Hujus quidem belli cau- 
sam et Gorgiae Leontini legationem 
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εἰ σφίσι ὀτνακὰ εἴη τὲ ἐν 
νέσϑει. κακεσεέντες 


οἷν & Ῥχγιον τὴς 


εἴργοντο. χεὶ τὰς èciesors. xci ἔπεμεαν oi ᾿4ϑηναῖοι, 
μὲν οεζεωστατος TPOPCHA. porzonero: dè μήτε σῖτον ἐς 
v Πεχυχύννασον ἔχεσθει etroder. πρόχπειράν τε ποιούμενοι, 
τί Σιχεαῖσ παρα; γχαατα ὑποχεέρια γε- 


Ἰταλίας τὸν πόλεμον 


ἐποιοῦντο μετὰ τῶν iruacltov: χαὶ τὸ ϑέρο: ἐτελεύτα. 
ἘΕΙΜΕΙ COSA: ΒΕΤΆΕΩΣ , ΟΘΤΒΕ ἩΘ ΗΝ τα Aura, Faboca, δύεσθαι, 


4 


Τοῦ ὃδ᾽ 


ἐπιγιγνομένου χειμῶτος: ἢ vodos τὸ δεύτερον 


ἐπέπεσε τοῖ: ᾿Δϑηταίοι:. ἐχζιποῦσα πὲν οὐδένα χρόνον τὸ nav 


τάπασιν. ἐγένετο δέ τις oso; ᾿διαχωχη. 


παρέμεινε dì τὸ μὲν 


ὕστερον οὖχ ἔλασσον ἐνιαυτοῦ. τὸ di πρότερον καὶ δύο ἔτη" 


ὥστε ᾿4ϑηναίων 7° a 


fase narrat Diodorus Sic. 12, 53. 
ubi haec Ἦν dì τῶν dxseralniver 
ἐρχιπρεσβεττὴς Γ. Ὀργίας ò ὀήτωρ, 
δεινότητι λόγον ποῖ προέχειν παν- 
τῶν τῶν xa?” ἑαττόν. otros οὖν 
καταντήσας εἰς τὰς 4ϑίνα:, x. 
παραχϑεὶς εἰς τὸν δῆμον, διελέγϑη 
τοῖς Αϑηναίοις περὶ τῆς συμμαχίας, 
--- τέλος τε πείσας τοὺς 4ϑηναίους -- 
τὴν εἰς Λεοντένους ἐπάνοδον ἐποι- 
noto. cf. Piat. Hippia maj. p. 282, 
B, quo loco Gorgias audit ixeva- 
τατος τὰ κοινὰ πράττειν: et de La- 
chete schol. Aristoph. ad Vesp. 240. 
Συρακούσιοι, Συρακουσέων, 
Συρακουσίοις. sic Il. scripti, 
quod sciam, neque aliter editiones, 
in quibus Haackei prima et Didoti. 
sgLes éditeurs Allemands écrivent 
Συρακόσιοι, qui est la forme dori- 
que (voyez les 'Idylles de Théo- 
crite, etc.); mais dans la langue de 
Thuc. ,, qui est celle appelée κοινὴ, 
on disait Συρακούσιοι, Aliuovoro, 
Agsoovola, etc. v. a 2, 1., p.159., 
et Goller, t. 2., 109.“ Did. Ita 
hic noster etiam - libro; item Xe- 
nophon Anab. 1, 10, 14. τὸν Zvea- 


μὴ εἶναι 0 τι μᾶλλον ἐπίεσε [καὶ ἐκάκωσε] 


ποΐύσιον, Herodotus 7, 151. Συρη- 
ποτσίοντς. etc.; ροξίδε vero epici et 
dramatici alteram formam metri gra- 
tia usurpasse putandi sunt, cum Zv- 
ραχούσιος (--—--) prorsus abhor- 
reret a versu heroìco, nec ἴη- 
traret iambicum senarium: quare 
Zreczogcie pro ΦΣυρακχουσέῳ 
suerunt docti apud Comicum Av. 
1198. 

81. [καὶ ἐκάκω σε.] glossa. ca- 
ret enim suspicione πεέζεεν, verbum 
Thucydidi (v. cap. 20.; 4, 6. et 96.; 
7, 40. [»ὅσῳ τε γὰρ ‘imitorro]; 8, 5 
61. ) et optimo cuique scriptori δὰ 
αἱ Herodoto 1, 142., Xenophonti 
Anab. 1, 1,10.) ’usitatum et propria 
notione, et figurata, qua etiam La- 
tini simile suum comprimere usur- 
pant. (Livius 9, 38. ut appareret, 
insignem dolorem ingenti comprimi 
animo.) ‘quod ἐπίεσε non habetur 
in parte codicum, pravo librariorum 
judicio imputandum est, quo id ad- 
scriptum_ pui taverint interpretandi 
gratia τῷ ἑκακῶσε, cum contra sit, 
siquidem vulgare et apertae signi 
ficationis est ἐκάκωσε, elegantioris 
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δύναμιν" τετρακοσίων γὰρ ὁπλιτῶν καὶ τετρακισχιλίων 
οὐχ ἐλάσσους ἀπέϑανον ἐκ τῶν τάξεων. καὶ τριακοσίων ἴπ- 
mécov, τοῦ δὲ ἄλλου ὄχλου ἀνεξεύρετος ἀριϑμός. ἐγένοντο δὲ 
καὶ οἵ πολλοὶ τότε σεισμοὶ τῆς γῆς ἔν τε ᾿'άϑήναις, καὶ ἐν Εὐ-- 
Bota, καὶ ἐν Βοιωτοῖς. καὶ μάλιστα ἐν Ὀρχομενῷ τῷ βοιωτίῳ. 


Athenienses et ἈΒερίηὶ bellum inferunt Liparaeis, Syracusanorum 80- 
ciis, sed frustra. 


88. Kal ol μὲν ἐν Σικελίᾳ ᾿4ϑηναῖοι καὶ Ῥηγῖνοι τοῦ aù- 
τοῦ χειμῶνος τριάκοντα ναυσὶ στρατεύουσιν ἐπὶ τὰς Αἰόλου 
νήσους καλουμένας" ϑέρους γὰρ dl ἀνυδρίαν ἀδύνατα ἦν 
ἐπιστρατεύειν. νέμονται δὲ Διπαραῖοι αὐτὰς, Κνιδίων ἄποικοι 
ὄντες. οἰκοῦσι δ᾽ ἐν μιᾷ τῶν νήσων οὐ μεγάλῃ, καλεῖται δὲ 
Διπάρα- τὰς δὲ ἄλλας ἐκ ταύτης ὁρμώμενοι γεωργοῦσι, Adidv- 
μὴν, καὶ Στρογγυλὴν. καὶ Ἱέραν. νομίζουσι dè ol ἐκείνῃ -ἄν-- 
ϑρωποι ἐν τῇ Ἱέρᾳ, ὡς ὁ Ἥφαιστος χαλκεύει, ὅτι τὴν νύκτα 
φαίνεται πῦρ ἀναδιδοῦσα πολὺ, καὶ τὴν ἡμέραν καπνόν. κεῖν-- 
ται δὲ αἱ νῆσοι αὗται κατὰ τὴν Σικελῶν sa; Μεσσηνίων γῆν" 
ξύμμαχοι δ᾽ ἦσαν Συρακουσίων. τεμόντες δ᾽ οἵ ᾿4ϑηναῖοι τὴν 
γῆν, ὡς οὐ προσεχώρουν, ἀπέπλευσαν ἐς τὸ Ῥήγιον" καὶ ὁ 

ev ἐτελεύτα, καὶ πέμπτον ἔτος τῷ πολέμῳ [ἐτελεύτα] τῷδε, 


ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


autem usus et explicatione dignum 
éx(ec8, cui subjectum ἐκάκωσε cum 
copula facile arguitur esse interpre- 
tatio. nec verisimile videtur, scholia- 
sten legisse in libris suis ἐχάκωσε 
τὴν δύναμιν, qui haec exponens iis- 
dem utatur verbis, quod ineptum. 
sic enim vir bonus ille 0 τε μᾶλ - 
λὸον ἑκάκωσε τὴν δύναμιν: 
ἀντὶ τοῦ (ὥστε) μηδὲν εἶναι, ὅπερ 
τούτου μᾶλλον ἐκάκωσε τὴν δύνα- 
μεν. sed lemma immutatum fuerit 
ab eo, cujus in codicibus legebatur 
σε, ipsaque verba scholii per- 
tinent, opinor, ad ἐπέεσε τὴν δύ- 
ψαμιν. 
ἐκ τῶν τάξεων: ἐκ τῶν συντά- 
ξεων τῶν πολεμικῶν δηλ. (Port. ex 
legionariis militibus. Did. ,,dans les 
rangs de l’armée.‘ germanice id di- 
cas ,,aus Reih’ und Glied.“) — 
καὶ — to βοιωτίῳ: δύο γὰρ Ὀρ- 
χομενοὶ, ὁ μὲν τῆς Aouadias, ὃν 
Ὅμηρος (Il. 8°, 605.) καλεῖ πολύ- 
μηλον, è Βοιωτίας, ὃν [Ὅμη- 
eos] (Il. ibid. 511.) καλεῖ Μι- 
ψφύξιον. 


88. Etsi fonticuli aliquot sunt in 
his insulis, tamen aquae penuria la- 


borant omnes, quia solum, e seoriis, 
tophis, pumicibus, pulvere puteola- 
no et cineribus, constans, lapideo 
strato intermixto nullo, sed struibus 
tantum hic illic materiae cujusdam 
obduratae, vitro similis, liquorem 
celerrime absorbet: quare incolae 
magnas cisternas exstruere coguntur 
in quibus aquam pluviam servent. É 
Smithii Comment. de Sic. p. 249. 


apud Arn. 


καλεῖται δὲ Λιπάρα: αὕτη 
τοπαλαιὸν ἡ «Μιπάρα Melyovvìs 
ἐκαλεῖτο, ὥς φησιν ὁ Καλλίμαχος 
(h. in Dianam 48.) 3. Plinius H. N. 
3,9. Citra Siciliam 7 Aeoliae (in- 
sulae) appellatae; caedem Liparae- 
orum et Hephaestiades a Graecis, a 
nostris Vulcaniae eta. cf. Strab. 6,2., 
Diod. Sic. 5, 7., schol. ad Odyss. 
κ΄, 1. Virg. Aen. 8, 416. 


Insula Sicanium pe latus Aeo- 


LI 


iamque 


erigitur Liparen, fumantibus ardua 
saxis, 


Vulcani domus et Vulcania nomine 
tellus. 
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Novam irruptionem in Atticam facturi Peloponnesii deterrentur terrae 
motibus, quibus et inundationibus maris affliguntur etiam insulae 
Euboea, Atalante, et Peparethus. 

89. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους Πελοποννήσιοι. καὶ ol 
ξύμμαχοι μέχρι μὲν τοῦ ἰσθμοῦ ἦλθον ὡς ἐς τὴν ᾿Δττικὴν 
ἐσβαλοῦντες, 4γιδος τοῦ ᾿ἀρχιδάμου ἡγουμένου, «ακεδαιμο- 
νίων βασιλέως" σεισμῶν δὲ γενομένων πολλῶν ἀπετράποντο 
πάλιν, καὶ οὐκ ἐγένετο ἐσβολή. καὶ περὶ τούτους τοὺς χρό- 
νους τῶν σεισμῶν κατεχόντων τῆς Εὐβοίας ἐν Ὀροβίαις ἡ 
ϑάλασσα [ἐπελθοῦσα] ἀπὸ τῆς τότε οὔσης γῆς κατακυματω- 
ϑεῖσα ἐπῆλθε τῆς πόλεως μέρος τι, καὶ τὸ μὲν κατέκλυσε, τὸ 
δ᾽ ὑπενόστησε, καὶ ϑάλασσα νῦν ἐστι πρότερον οὖσα γῆ" καὶ 
ἀνθρώπους διέφϑειρεν, ὅσοι μὴ ἐδύναντο φϑῆναι πρὸς τὰ per- 
topa ἀναδραμόντες. καὶ περὶ ᾿Δἀταλάντην τὴν ἐπὶ Δοκροῖς 
τοῖς Ὀπουντίοις νῆσον παραπλησία γίγνεται ἐπίκλυσις, καὶ τοῦ 
τε φρουρίου τῶν ᾿4ϑηναίων παρεῖλε, καὶ δύο νεῶν ἀνειλκχυ- 
σμένων τὴν ἑτέραν κατέαξεν. ἐγένετο δὲ καὶ ἐν Πεπαρήϑ᾽ 
κύματος ἐπαναχώρησίς τιρ, οὐ μέντοι ἐπέκλυσέ γε" καὶ σεισμὸς 
τοῦ τείχους τι κατέβαλε, καὶ τὸ πρυτανεῖον, καὶ ἄλλας οἰκίας 
ὀλίγας. αἴτιον δ᾽ ἔγωγε vouita τοῦ τοιούτου, 7 ἰσχυρότατος 
ὁ σεισμὸς ἐγένετο, κατὰ τοῦτο ἀποστέλλειν τε τὴν θάλασσαν, 
καὶ Hone πάλιν ἐπισπωμένην βιαιότερον τὴν ἐπέκλυσιν 
ποιεῖν. ἄνευ dì σεισμοῦ οὐχ ἄν μοι δοχεῖ τὸ τοιοῦτο ξυμβῆ- 
var γενέσθαι. 


Bella in Sicilia cum aliorum, tum ipsorum Siciliensium atque Athenien- 
sium; Mylae Messaniorum occupatae; Messanii in deditionem ac- 
cepti. 

90. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους ἐπολέμουν μὲν καὶ ἄλλοι, ὡς 
ἑκάστοις ξυνέβαινεν, ἐν τῇ Σικελίᾳ, καὶ αὐτοὶ οἵ Σικελιῶται 
ἐπ᾽ ἀλλήλους στρατεύοντες. καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ξὺν τοῖς σφετέ- 
quis ξυμμάχοιρ᾽' ἃ δὲ λόγου μάλιστα ἄξια ἢ μετὰ τῶν Ad 
ναίων οἱ ξύμμαχοι ἔπραξαν. ἢ πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους οἵ ἄντι- 
πολέμιοι, τούτων μνησθήσομαι. Χαροιάδου γὰρ ἤδη τοῦ 
᾿Αϑηναίων στρατηγοῦ τεϑνηκότος ὑπὸ Συρακουσίων πολέμῳ 
“άχης ἅπασαν ἔχων τῶν νεῶν τὴν ἀρχὴν ἐστράτευσε μετὰ 


. 89, κατακυματωϑθ' εἴσα. ll. καὶ 
κυματωϑθεῖσα, inutiliter immissa καὶ 
particula, quam saepe in κατὰ mu- 
tatam esse a librariis, et contra, 
nemo ignorat. dedimus igitur xara- 
κυματωθεῖσα, non indignum rati 
Thucydide verbum κατακυματοῦν, 
quamvis fortasse ἅπαξ λεγόμενον, 
cujus interpretatio videtur ἐπελθοῦ- 
ca, intolerabile illud, cum sequatur 
πῆλθε. influxisse dicit commotum 
mare ἀπὸ τῆς τότε οὔσης γῆς, a 
terra, quae tum fuit, i. e. ἃ pri- 
stino littore, quod deinde a refluente 


mari abreptum est, ut jam mare es- 
set, ubi prius terra fuerat (καὶ &a- 
λασαα — γῆ) 

καὶ rò μὲν — ὑπενόστησε. 
aliam partem maris inundasse ait 
quaedam loca urbis, aliam vero redi- 
isse, i. 6. refusam esse. κατέκλυ- 
σε τὸ μέρος τῆς πόλεως. 

Ἀταλάντην. v. 2, 32. 
ἀποτέλλειν dixit pro εἰποστέλ- 
λεσϑαι, satis noto usu activi pro pas- 
sivo. — ἐπισπωμένην, attractam 
in locum, i.e. retroactum, refusum, 
mare. 
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τῶν ξυμμάχων ἐπὶ MvAas τὰς τῶν Μεσσηνίων. ἔτυχον dè 
δύο φυλαὶ ἐν ταῖς Μυλαῖς τῶν Μεσσηνίων φρουροῦσαι, καί 
τινα [καὶ] ἐνέδραν πεποιημέναι τοῖς ἀπὸ τῶν νεῶν. οἵ δὲ ᾿49η-- 
vato καὶ οἵ ξύμμαχοι τούς te ἐκ τῆς ἐνέδρας τρέπουσι, καὶ 
διαφϑείρουσι πολλους. καὶ τῷ ἐρύματι προσβαλόντες ἠνάγκα- 
σαν ὁμολογίᾳ τήν τε ἀκρόπολιν παραδοῦναι, καὶ ἐπὶ Μεσσή--: 
γὴν ξυστρατεῦσαι. καὶ μετὰ τοῦτο ἐπελθόντων [οἵ Μεσσήνιοι 
τῶν te ᾿4ϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων προσεχώρησαν καὶ αὐτοὶ, 
ὁμήρους τε δόντες, καὶ τὰ ἄλλα πιστὰ παρασχόμενοι. 


Classes Atheniensium missae in Peloponnesum et Melum insulam rebel- 
lantem; Tanagraei et Thebani fusi; Locridis orae vastatae a Nicia. 


91. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους οἵ ᾿4ϑηναῖοι τριάκοντα μὲν ναῦς 
ἔστειλαν περὶ Πελοπόννησον, ὧν ἐστρατήγει Ζημοσϑένης te ὁ 
᾿ΑΔλκισϑένους, καὶ Προκλῆς ὁ Θεοδώρου, ἑξήκοντα δὲ ἐς Mi- 
λον. καὶ δισχιλίους ὁπλίτας" ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Νικίας ὁ 
Νικηράτου. τοὺς γὰρ Μηλίους ὄντας νησιώτας, καὶ οὐκ ἐϑέ- 
λοντας ὑπακούειν, οὐδὲ ἐς τὸ αὐτῶν ξυμμαχικὸν ἐέναι, ἐβού- 
dovro προσαγαγέσϑαι. ὡς δὲ αὐτοῖς, δῃουμένης τῆς γῆς, οὐ 
προσεχώρουν, ἄραντες ἐκ τῆς Μήλου αὐτοὶ μὲν ἔπλευσαν ἐς 
ἸῬρωπὸν τῆς πέραν γῆς, ὑπὸ νύχτα δὲ σχόντες εὐθὺς ἐπορεύ-- 
οντο οἱ ὁπλῖται ἀπὸ τῶν νεῶν πεζῇ ἐς Τάναγραν τῆς Βοιω- 
τίας" ol δὲ ἐκ τῆς πόλεως πανδημεὶ ᾿4ϑηναῖοι, Ἱππονίκου τε 
τοῦ Καλλίου στρατηγοῦντος, καὶ Εὐρυμέδοντος τοῦ Θουκλέ- 
ους, ἀπὸ σημείου ἐς τὸ αὐτὸ κατὰ γῆν ἀπήντων. καὶ στρατο- 
πεδευσάμενοι ταύτην τὴν ἡμέραν ἐν τῇ Τανάγρᾳ ἐδήουν καὶ 
ἐνηυλίσαντο" καὶ τῇ ὑστεραίᾳ μάχῃ κρατήσαντες τοὺς ἐπεξελ-- 
ϑόντας τῶν Ταναγραίων, καὶ Θηβαίων τινὰς προσβεβοηϑηκό-- 


90. M vis. ItaHecataeus, Theo- quis enim ferat tam importunum hy- 


phrastus Hist. plant. 8, 3., et latini 
scriptores. Myle Silii exemplaria. 
(14, 202. sed fortassis e more re- 
centiorum temporum, quibus pro 
diphthongo ae vocalis e scribeba- 
tur. D.) ejus tempore merum littus. 
mendose apud Plut. Timol. 254. ἐν 
Μυλλαῖς. gentilia υλαΐτης apud 
‘Steph. et Polybium, υλαῖος apud 
Diodorum. historiam urbis tradunt 
Polybius 1., p. 12., et Dio Cassius 
48., p. 367., 49., p.395. E Wass. 

πεποιημέναι. Ar., Chr., Dan., 
πεποιηκέναι, unde Coraés. ad Plut. 
vol. 1., p. 875. πεποικυῖαι. sed non 
ita rarus est, praesertim apud Thu- 
cydidem, passivi vel medii usus pro 
activo. 1, 6. ξυνήϑη τὴν δίαιταν 
ped” ὕπλων ἐποιήσαντο etc. cf. 
Matth. 5. 496, 6. 

[οὗ Msconvioti.] facile agnoscas 
glossam, quae aberravit a voce αὐτοί: 


perbaton ? intelligitur οἱ Me0o7jviorin 
voce αὐτοὶ e nomine Μεσσήνην, posi- 
to in superioribus, sicut 5,11. ‘Ayvo- 
vos in αὐτοῦ ex Ayvasvera, Εὔρυτον 
in τόνδε ex Εὐρυτείαν Soph. Trach. 
237., ot Καπυανοὶ in ἐκεῖνοι post 
Καπύῃ Athen. 11., p.489, Ὁ, etc. 
91. Προκλῆς. cf. c. 98. 
ΜΜήλου. Est et urbs ejusdem no- 
minis, a conditoribus phoeniciis By- 
blus appellata, postea Zephyria, 
Μεμβλὶς, Miuals. v. Bochart. et 
Tournefort. 1., p. 114. — (200- 
mov. v. 2, 23. — σχόντες: ἕλλι- 
pevicavtes. S. — Inxnovlxov. 
Hipponicus, Calliae filius, socer Al- 
cibiadis, unus ditissimorum Grae- 
corum fuit; de quo v. Herod. 6, 
121., Aristoph. Ran. 402. —) 
Tavayeatov. v. Steph., Libah. 
Orat. p. 253., Demosth. contra Ari- 
stog. p. 496. civitas antea Graea et 
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tas, καὶ ὅπλα λαβόντες, καὶ τροπαῖον στήσαντες, ἀνεχώρησαν, 

of μὲν ἐς τὴν πολιν; οἱ δὲ ἐπὶ τὰς ναῦς. καὶ παραπλεύσας ὁ 
Νικίας ταῖς ἑξήκοντα ναυσὶ τῆς Δοχρίδος τὰ ἐοιϑαλώο θέα ἔτεμε, 

καὶ ἀνεχώρησεν ἐπ᾿ olxov. 


Lacedaemonii coloniam Heracleam constituunt Trachine. 


92. Ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον “ακεδαιμόνιοι Ἡράκλειαν 
τὴν ἐν Τραχῖνι ἀποικίαν χαϑίσταντο ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης. 
Μηλιῆς οἱ ξύμπαντες εἰσὶ μὲν τρία μέρη, Παράλιοι, Ἱερῆς, 
Τραχίνιοι. τούτων δὲ οἱ Τραχίνιοι πολέμῳ ἐφθαρμένοι ὑπὸ 
Οἰταίων ὁμόρων ὄντων , τὸ πρῶτον pare 1ϑηναίοις 
προσϑεῖναι σφᾶς αὐτοὺς. δείσαντες δὲ, μὴ οὐ σφίσι πιστοὶ 
ὦσι , πέμπουσιν ἐς “ακεδαίμονα, ἑλόμενοι πρεσβευτὴν Τίισαμε- 
vov. ξυνεπρεσβεύοντο δὲ αὐτοῖς καὶ “Ἰωριῆς, N μητρόπολις 
τῶν Δακεδ lav, τῶν αὐτῶν δεόμενοι" ὑπὸ γὰρ τῶν Οἷ- 
ταίων καὶ αὐτοὶ πολέμῳ ἐφϑείροντο. ἀχούσαντες dì of Δακε- 
δαιμόνιοι γνώμην εἶχον τὴν ἀποικίαν ἐκπέμπειν, τοῖς τε Τρα- 
χινίοις βουλόμενοι καὶ τοῖς Aapievor τιμωρεῖν, καὶ ἅμα τοῦ 
πρὸς ᾿4ϑηναίους πολέμου καλῶς αὐτοῖς ἐδόκει ἡ πόλις καϑί- 
στασϑαι- ἐπί. τε γὰρ τῇ Εὐβοίᾳ ναυτικὸν παρασχευασϑῆναι 


Poemandria. (dicta a conditore Poe- 
mandro, nepote Iasii, et ejus uxore: 
v. Paus. 9, 20.) cf. Etymol. in Γέ- 


φυρα, ete. Wass. cf. Bahr. ad He- 
rod. 9, 
ὅπλ - ‘arma, castra a parte 


raecipua. 1, 11L μὴ προϊόντες πολὺ 

τῶν ὅπλων. cf. 103. 

92. ἐν Τραχῖνι. ita Mosqu. 
alii codd. ἐν Toazivia, omisso ar- 
ticulo, quod nequit fieri. Herodo- 
tus 7, 1 . τὴν γῆν τὴν Τρηχινέην, 
ἐν τῇ Τρηχινέῃ, etc. Trachin, anti- 

nissima Lacedaemoniorum colonia in 
Diibiotide, tunc instaurata, vel Ἡρα- 
κλεια dicitur κατ᾽ ἐξοχὴν, vel ‘Ho. 
ἡ τραχινία (Xenoph. Hell. 1, 2, 18.), 
sive ἡ ἐν Τραχῖνι, ut hoc loco, et 
100., et 4, 78., vel denique Ho, ἢ ἡ 
ὑπὸ τῇ Οἴτῃ, ut apud Paus. 2, 23 
5. igitur τὸ -@ nomini adhaesisse 
putem ex vocabulo sequente εἷ ποι- 
κίαν. Didotus quidem, qui et ipse 
cum aliis edidit ἐν Τραχινέᾳ, in an- 
motatione ad ἢ. |. vulgatam olim 
scripturam ἐν Τραχινίαις malit ac- 
cipi pro ἐν Τραχινίοις. ,,Nous pro- 
posene presque avec certitude de 

e Τραχινίοιςς. Nous puisons nos 

reuves dans le récit que fait Thuc. 

e la fondation de cette ville et dans 
le mot Τραχένιοι répété trois fois. 
Reiske était du méme avis.‘ ita 


vir elegantissimus. non displicebat 
hoc etiam Haackeo. 

ἀπὸ τ. γνώμης, hoc consilio. 

Ἱερῆς. Difficile dicta est, qui 
nam fuerint Ἱερῆς : nemo enim 1 
ter Thucydidem de iis (quod 
rim) locutus est. scintillam n 
lucis facit Callimachus h. in Delum 
(287.), ubi ait 

Δεύτερον ἱερὸν ἄστυ καὶ οὔρεα 

MnXBos αἴης 
ἔρχονται. 

hic enim cum Thucydide videtur 
quandam urbem vel regionem Me- 
liensium sacram vocare eo, quod 
primitias Apollini quotannis missas 
a Dodonais, qui etiam sacri erant, 
recipiebant. v. Palmer. ad Gr. auct. 
p. 277. Hn. (Sanctae tamen vocari 
solent urbes communi epitheto: v. 
IHiad. α΄, 38., Odyss. α΄, 2. Both.) 
,,Hierenses, quos hic scriptor nomi- 
nat, Arn. suspicatur fuisse nobiles 
sacerdotes, qui Athenis Eupatridae 
dicebantur, civitatis quondam con- 
ditores.‘‘ E G—ro. 

Adoos. v.Strabo, et Steph. v. 
Δώριον, Plin, 4, 5.; 5, 29. Wass. 
De Dorio, metro oli Lacedaemonio- 
rum, supra 1, τ E D. cf. Herod. 
᾿ἐπὶ — τῇ Εὐβοίᾳ ναυτικόν. 
Materiam navalem raram in Pelo- 
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dv, ὥστ᾽ ἐκ βραχέος τὴν διάβασιν γίγνεσϑαι, τῆς te ἐπὶ Θρά- 
χης παρόδου χρησίμως ἕξειν" TO TE ξύμπαν ὥρμηντο τὸ χω- 
qiov κτίζειν. πρῶτον μὲν οὖν ἐν “ελφοῖς τὸν ϑεὸν ἐπήροντο᾽ 
κελεύοντος δὲ ἐξέπεμψαν τοὺς οἰκήτορας αὐτῶν τε, καὶ τῶν 
περιοίκων" καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων τὸν βουλόμενον ἐκέλευον 
ἔπεσϑαι, πλὴν Ἰώνων, καὶ ᾿Δχαιών, καὶ ἔστιν ὧν ἄλλων ἐθνῶν. 
οἰκισταὶ δὲ τρεῖς Δακεδαιμονίων ἡγήσαντο, “έων, καὶ ᾿Δλκίδας, 
καὶ Azov. καταστάντες ὃὲ ἐτείχισαν τὴν πόλιν ἐκ καινῆς. 
ἢ νῦν Ἡράκλεια καλεῖται, ἀπέχουσα Θερμοπυλῶν σταδίους μά-- 
dota τεσσαράκοντα, τῆς δὲ ϑαλαάσσης εἴκοσι" νεώριά τε παρε- 
σκευάξοντο, καὶ ἤρξαντο κατὰ Θερμοπύλας, κατ᾽ αὐτὸ τὸ στε- 
νὸν, ὅπως εὐφύλακτα αὐτοῖς εἴη. 


Nova urbs, Atheniensibus primum visa formidabilis, ἃ Thessalis vicinis 
ob eandem causam continuis bellis affligitur; qu am etiam ipsi La- 
cedaemone missi magistratus metu numerosae plebis deprimunt. 


93. Οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι, τῆς πόλεως ταύτης ξυνοικιξομένης 
τὸ πρῶτον ἔδεισαν τε, καὶ ἐνόμισαν ἐπὶ τῇ Εὐβοίᾳ μάλιστα 
καϑίστασϑαι, ὅτι βραχύς ἐστιν ὃ διάπλους πρὸς τὸ Κήναιον | 
τῆς Εὐβοίας" ἔπειτα μέντοι παρὰ δόξαν αὐτοῖς ἀπέβη" οὐ γὰρ 
ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῆς δεινὸν οὐδέν. αἴτιον δὲ ἦν, οἵ te Θεσσα- 
do) ἔν δυνάμει ὄντες τῶν ταύτῃ χωρίων, καὶ ὧν ἐπὶ τῇ γῇ 
ἐχτίζετο, φοβούμενοι, μὴ σφίσι μεγάλῃ ἰσχυὶ παροικώσιν, 
ἔφϑειρον , καὶ διὰ παντὸς ἐπολέμουν ἀνϑρώποις νεοκαταστά- 
τοις, ἕως ἐξετρύχωσαν γενομένους τὸ πρῶτον καὶ πάνυ πολ-- 
λούς" [πᾶς γάρ τις “ακεδαιμονίων οἰκιξόντων ϑαρσαλέως ει, 
βέβαιον νομίζων τὴν πόλιν)" οὐ μέντοι ἥκιστα οἵ ,ἄρχοντες 
αὐτῶν τῶν “ακεδαιμονίων ol ἀφικνούμενοι τὰ πράγματά τε 
ἔφϑειραν, καὶ ἐς ὀλιγανθρωπίαν κατέστησαν, ἐχφοβήσαντες 
τοὺς πολλοὺς, χαλεπῶς τε καὶ ἔστυν ἃ οὐ καλῶς ἐξηγούμενοι" 
ὥστε ῥᾷον ἤδη αὐτῶν οἱ πρόσοικοι ἐπεκράτουν. 


Atheniensium classis in Peloponnesum missa irruptionem facit in Leu- 
cadiam, ipsamque Leucadem oppugnat, Acarnanibus, Zacynthiis, Ce- 
phallenibus et Sororas opitulantibus. 

94. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους, καὶ περὶ τὸν αὐτὸν χρόνον, ὃν 
ἐν τῇ Μήλῳ of ᾿4ϑηναῖοι κατείχοντο, καὶ οἱ ἀπὸ τῶν τριά-- 
κοντα νεῶν ᾿4ϑηναῖοι περὶ Πελοπόννησον ὄντες πρῶτον ἐν 


ponneso, sed Trachiniae montes ad- 
huc quercubus et pinis refertos esse, 
testatar Clark. Itin. 3., p. 231. 

καταστάντες, ,,nachdem sie 
sich festgesetzt. ‘ K. cf. 86.; 1, 49. 
— ἐκ καινῆς, denuo. 

93. τὸ Κήναιον τῆς Εὐβοίας. 
v. Strab. 9., p. 651]., Plin. 4, 512. 
ibi Κηναίου "Jovis fanum, inquit Scy- 
lax. cf. de hoc promontorio Soph. 
Trach, 713. etc. E Wass. 


νεοκατα στάτοις: νεωστὶ ol- 
κήσασιν. (,,Pro νεωστὶ κατῳκισμένοις 
Suidas hac voce. Pollux 9, 18. 
νεοκατάστατος πόλις. Mass.) — 
ἐξετρύχωσαν: ἐδάμασαν. (attri- 
verunt, debilitarunt. ,,Cf. 7, 48., 
ubi synonyma τρίβειν et φϑείρειν, 
simplex habetur 4, 60.; 7, 28.“ E P.) 

ξηγούμενο ες διοικοῦντες. (ef. 
1 19.) — οὗ πρόσοικοι: ol Θεσ- 
σαλοὶ, κι Οἰταῖοι. 8. 


δ 


812 THUCYDIDIS 

Ἐλλομένῳ τῆς Δευκαδίας φρουρούς τινας χη σαντο διέφϑευ- 
ραν, ἔπειτα ὕστερον ἐπὶ Δευκάδα μείζονι στόλῷ ἡλϑον, Axag- 
νᾶσί τε πᾶσιν, οἵ πανδημεὶ πλὴν Οἰνιαδῶν ξυνέσποντο, καὶ 
Ζακυνϑίοις, καὶ Κεφαλλῆσι, καὶ Κερκυραίων πεντεκαίδεκα 
ναυσί. καὶ ol μὲν Asvuadior, τῆς te ἔξω γῆς δῃουμένης, καὶ 
τῆς ἐντὸς τοῦ ἰσϑμοῦ, ἐν ἧ καὶ ἡ Asvuas ἐστι καὶ τὸ ἱερὸν 
τοῦ ᾿ἀπόλλωνος, πλήϑει βιαξόμενοι ἡσύχαξον. ol δὲ “Axagvà- 
ves ἠξίουν Ζ“ημοσϑένην, τὸν στρατηγὸν τῶν ᾿4ϑηναίων, ἀπο- 
τειχίξειν αὐτοὺς, νομίζοντες ῥαδίως τ᾽ ἂν ἐκπολιορχῆδαι, ποὸ- 
λεῶς τε ἀεὶ σφίσι πολεμίας ἀπαλλαγῆναι. 


Obsidione tamen Leucadis abstinet Demosthenes, Aetolos potius subi- 
gere cogitans suasu Messeniorum. 

Anpoo8éve δ᾽ ἀναπείϑεται κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον ὑπὸ 
Μεσσηνίων, ὡς καλὸν αὐτῷ, στρατιᾶς τοσαύτης ξυνειλεγμένης, 
Αἰτωλοῖς ἐπιϑέσϑαι, Ναυπάκτῳ ye πολεμίοις οὖσι, καὶ, ἣν 
χρατήσῃ αὐτῶν, ῥαδίως καὶ τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν τὸ ταύτῃ 
᾿4ϑηναίοις προσποιήσειν" τὸ γὰρ ἔϑνος μέγα μὲν εἷναι τὸ τῶν 
«Αἰτωλῶν, καὶ μάχιμον, οἰχοῦν ὃὲ κατὰ κώμας ἀτειχίστους, καὶ 
ταύτας διὰ πολλοῦ, καὶ σκευῇ ψιλῇ χρώμενον, οὐ χαλεπὸν 
ἀπέφαινον, πρὶν ξυμβοηϑῆσαι, καταστραφῆναι. ἐπιχειρεῖν δ᾽ 
ἐκέλευον πρῶτον μὲν ᾿ἀποδώτοις, ἔπειτα δὲ Ὀφιονεῦσι, καὶ 
μετὰ τούτους Εὐρυτᾶσιν (ὅπερ μέγιστον μέρος ἐστὶ τῶν Al- 
toldv: ἀγνωστότατοι δὲ γλῶσσαν καὶ ὠμοφάγοι εἰσὶν, ὡς 


94. Ellomenum a nemine praeter 
Thucydidem commemorari  scribit 
Palmerius Graec. Antiqu. 3, 10. sed 
Dodwell. Itin. gr. p.49. ,,Thuc. El- 
lomenum, ut videtur, castrum in pen- 
insula collocat. qui locus, hodieque 
vetus nomen retinens, vicus est cum 
ruinis nonnullis in vicinia et portu, 
cui nomen Ulica, a capite insulae 
meridiem versus. E P. 

Leucadia cum antiquitus esset 
peninsula, istthmum Corinthii a Cy- 
pselo et Gargaso missi perfoderunt 
Fighe 10, 2. 8. 8.) ; sed Thucydi- 

is aetate restitutus fuit, siquidem 
naves machinarum ope eum supera- 
bant (Thuc. 3, 81.; 4, 8.); itaque 
mansit peninsula usque ad bellum 
Philippi Macedonis contra Romanos, 
Livii autem aetate rursus fuit insula. 
Ex eodem. 

Ναυπάκτῳ γε. mendose ll, N. τε. 

τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν τὸ 
ταύτῃ, ceteros ibi incolas conti- 
nentis. male Portus ,,reliquas civi- 
tates, quae in illis Epiri partibus 
erant.‘‘ nondum enim isto tempore 

ἠπειρωτικὸν nomine proprio di- 


ctum est, ,,et Athenienses non Epi- 
rum, bello peloponnesiaco minime 
implicatam, sed Ambraciotas, Leu- 
cadios, Oeniadas, Lacedaemoniorum 
in his oris socios, sibi adjungere 
cupiebant, Aetolisque, qui soli po- 
tentiores erant, domitis se facile 
id effecturos sperare poterant, secus 
atque in Epirotis remotioribus et 
per se satis validis.‘‘ sic fere P. cf. 
c. 102 

διὰ πολλοῦ: διαστήματος δηλ. 
5. Portus ἐπ vicis longo intervallo 
inter se distantibus. — σκευῇ ψι- 
47 10., leviter armatam gentem. 


Αποδώτοις. sic etiam Steph.; 
sed Polybius 17,5. ποδοτοί. MSS. 
hic et c. 100. utrumque habent. (Li- 
vius 1.32. Agraeos, Apodotos et Am- 
philochos conjungit. E Wass.) — 
Qui a Thuc. Ὀφιονεῖς, a Stra- 
bone 10., p. 451. Ὀφιεῖς dicuntur. 
— de Eurytantibus v. Stephani in- 
terpretes et Palmer. Gr. Antiqu. $, 
6. E D. item Strabonem. 


ἀγνωστότατοι δὲ γλ.: οὐκ 
ἔχοντες τὴν διάλεκτον εὔκολον γνο- 


LIB, III. CAP. 94-96. 813 
ονται") τούτων γὰρ ληφϑέντων ῥαδίως καὶ τἄλλα προσχω- 
σειν. 

Igitur Aetolos invadit, quamvis relictus ab Acarnanibus et Corcyraeis, 

fretus inprimis ope Locrorum Ozolarum, 


95. Ὁ dè τῶν Μεσσηνίων χάριτι neodels, καὶ μάλιστα 
νομίσας; ἄνευ τῆς τῶν ᾿4ϑηναίων “δυνάμεως, τοῖς ἠπειρώταις 
ξυμμάχοις, μετὰ τῶν “Αἰτωλῶν, δύνασϑαι ἂν κατὰ γῆν ἐλϑεῖν 

ἐκὶ Βοιωτοὺς, διὰ “οκρῶν τῶν Ὀζολῶν, ἐς Κυτίνιον τὸ δωρυ- 
κὸν, ἐν δεξιᾷ ἔχων τὸν Πα νασσὸν, ἕως καταβαίη ἐς Φωκέας, 
οὗ προϑύμως ἐδόκουν κατὰ τὴν ᾿Αϑηναίων ἀεί ποτε φιλίαν 
ξυστρατεύειν, ἢ κἂν βίᾳ προσαχϑῆναι, ὡς Φωκεῦσιν ἤδη ὅμο- 
eos ἡ Βοιωτία ἐστὶν, ἄρας οὖν ξύμπαντι τῷ στρατεύματι ἀπὸ 
τῆς “Δευκάδος, ἀκόντων ᾿Δκαρνάνων, παρέπλευσεν ἐς Σολλιον. 
κοινώσας dè τὴν ἐπίνοιαν τοῖς “Ἵχαρνᾶσιν ὡς οὐ προσεδέξαντο 
διὰ τῆς Δευκάδος τὴν οὐ περιτείχισιν, αὐτὸς τῇ λοιπῇ στρα- 
τιᾷ, Κεφαλλῆσι, καὶ Μεσσηνίοις, καὶ Ζακυνϑίοις, καὶ ᾽4 
ναίων τριακοσίοις, τοῖς ἐπιβαταις τῶν σφετέρων νεῶν, (al ya 
πεντεκαίδεκα τῶν Κερκυραίων ἀπῆλϑον νῆες.) ἐστράτευσεν ἐπ 
Αἰτωλούς" ὡρμᾶτο δὲ ἐξ Οἰνεῶνος τῆς Aoxoldos. οἱ δὲ Ὀξζό- 
λαι οὗτοι “Δοκχροὶ ξυμμαχοι ἦσαν, καὶ ἔδει αὐτοὺς πανστρατιᾷ 
ἀπαντῆσαι τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἐς τὴν μεσόγειαν' ὔῦντες γὰρ ὅμοροι 
τοῖς Αἰτωλοῖς , καὶ ,ὁμόσκευοι., μεγάλη ὠφέλεια ἐδόκουν εἶναι 
ξυστρατεύοντες, μάχης te ἐμπειρίᾳ τῆς ἐκείνων, καὶ χωρίων. 


Captis a Demosthene Potidania, Crocyleio, et Teichio, Aetoliae oppi- 


dis, cuncti Aetoli magno exercitu resistunt. 


96. AvAoauevos δὲ τῷ στρατῷ ἐν τοῦ Διὸς τοῦ νεμείου 


σϑῆναι. — προσχωρήσειν: τοῖς 
᾿4θηναίοις δηλ. 3. 

95. τοῖς ἠπειρώταις: σὺν μό- 
ψοις (7) δηλ. τοῖς ἠπειρώταις etc. 
8. Acarnanibus amphilochis, Locris 
Ozolis, etc. — μετὰ τῶν ἀϊτωλῶν 
est si Aetoli (ante vincendiì scilicet) 
accesserint. E G—ro. 

Κυτίνιον. Conon Narrat. 27., 
Mythograph. Westermann. p. 135., 
“ὥρος 53° ὁ δεύτερος (intell. filiorum 
Hellenis) μοῖραν τοῦ λαοῦ λαβὼν 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἀποικ eta, καὶ 
ὑπὸ τὸν Παρνασσὸν τὸ ὅρος κτίζει 
πόλεις Βοιὸν, Κυτένιον, Ἐρινέον, 
ἐξ οὗ Δωριεῖς. 

ξυστρατεύειν pro ξυστρατεύ- 
σειν, ut προχωρεῖν pro infinitivo 
futuri 1, 127. 

ὡς Φωκεῦσιν -- ἐστίν. Il 
mendo satis frequente καὶ Φωκ.: 
opus est enim particula causali, qua 
intelligatur, Demosthenem per Pho- 
cidem proficisci voluisse propterea, 


quia Phocis contermina est Boeo- 
tiae. — ,,707 ὅμορος. i. e. sta- 
tim a Phocide incipiunt Boeotorum 
fines‘ etc. B—r.- 

ὁμόσκευοι. i. e. jaculatores, ut 
Aetoli. cf. c. 97., 98. Eurip. Phoeniss, 
135. de Tydeo. 

ὡς ἀλλόχρως ὅπλοισι, μι ξοβάρ- 
βαρος! 

,“σακεσφόροι 
γὰρ πάντες Α4ἰ- 
τωλοὶ, τέκνον, 

λόγχαις τ᾽ ἀκοντιστῆρες εὐ- 

στοχωτατοι. 

ibi schol. Flor. 33. — καλῶς δὲ εἷ- 
mev αὐτὸν μιξοβάρβαρον, ὅτι οἵ 
Αἰτωλοὶ πάντες ὁπλίζονται, ἀκοντί. 
ἕξουσι δὲ, ὡς βάρβαροι. — ὕστερον 
δὲ καὶ τὸ ἀκοντίζειν Ἕλληνες μεμα- 
ϑήκασιν. 


Παιδαγωγός. 


96. νεμεέου. rarior adjectivi 
forma pro νέμεος vel νεμεαῖος, quae 
Steph. Byz. agnoscit. E P. 
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τῷ ἱερῷ, ἐν ὦ Ἡσίοδος ὁ ποιητὴς λέγεται ὑπὸ τῶν ταύτῃ 
ἀποθανεῖν, χρησϑὲν αὐτῷ ἐν Νεμέᾳ τοῦτο παϑεῖν, ἅμα τῇ 
ἕῳ ἄρας ἐπορεύετο ἐς τὴν Αἰτωλίαν. καὶ αἱρεῖ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ 
Ποτιδανίαν, καὶ τῇ δευτέρᾳ Κροκύλειον, τῇ τρίτῃ Τεί- 
χιον᾽ ἔμενέ τε αὐτοῦ, καὶ τὴν λείαν ἐς Εὐπάλιον τῆς Aoxpi- 
δος ἀπέπεμψε. τὴν γὰρ γνώμην εἶχε, τὰ ἄλλα καταστρεψάμενος 
οὕτως ἐπὶ ὀιριον ἐκ, εἰ μὴ βούλοιντο ξυγχωρεῖν, ἐς Ναύπα- 
κτον ἐπαναχωρήσας, στρατεῦσαι ὕστερον. τοὺς δὲ Αἰτωλοὺς 
οὐκ ἐλάνϑανεν αὕτη ἡ παρασκευὴ, οὔτε ὅτε τὸ πρῶτον ἐπεβου- 
Asvero, ἐπειδή τε ὁ στρατὸς ἐσεβεβλήκει, πολλῇ χειρὶ ἐπεβοή- 
ϑουν πάντες, ὥστε καὶ οἵ ἔσχατοι Ὀφιονέων, ol πρὸς τὸν 
"ΜΜηλιακὸν κόλπον καϑήκοντες Βωμιῆς καὶ Καλλιῆς, ἐβοήθησαν. 


Quibus contemtis Demosthenes expugnat Aegition, sed eo concurrenti- 
bus et modo insequentibus, modo se recipientibus, Aetolis, semper 


inferior discedit. 


97. Τῷ dè “4ημοσϑένει τοιόνδε τι ol Μεσσήνιοι παρήνουν, 
ὅπερ καὶ τὸ πρῶτον, ἀναδιδάσκοντες αὐτὸν, τῶν Αἰτωλῶν ὡς 
εἴη ῥαδία ἡ αἵρεσις ἰέναι [ἐκέλευον] ὅτι τάχιστα ἐπὶ τὰς κώ- 


de morte Hesiodi Proclus vita ejus, 
Βιογρ. Westermann. p. 48. Τελευτῷᾷ 
δ᾽ ὁ Ἡσίοδος ἐν “οκρέδε τοιουτο- 
τρύπως. μετὰ τὴν νίκην, ἣν αὐτὸν 
νενικηκέναι φασὶν ἐπὶ τῇ τελευτῇ 
Ἀμφιδάμαντος (regis Chalcidensium 
Euboeae: v. Hesiod. O. et Ὁ. 
654. seqq.), εἰς Δελφοὺς ἐπορεύϑη, 
κι ἐδόθη αὐτῷ οὑτοσὶ ὁ χρησμὸς 
Ὄλβιος οὗτος ἀνὴρ, ὃς ἐμὸν δό- 
μον ἀμφιπολεξύυει, 
Ἡσίοδος, ἹΜούσῃσι τετιμένος ἀϑα- 
. νάτῃσι. 
τοῦ δ᾽ ἦτοι κλέος ἔσται ὅσον τ᾽ 
ἐπικέδναται ἠώς" 
ἀλλὰ Διὸς πεφύλαξο νεμείου καλ- 
λιμον ἄλσος * 
καὶ γὰρ τοὶ ϑανάτοιο τέλος πε- 
πρωμένον ἐστίν. 
(ipsum ἄλσος dicitur τέλος dar.) ὃ 
dè τὴν ἐν Πελοποννήσῳ Νεμέαν 
φυγὼν ἐν Οἰνόῃ τῆς Λοκρίδος ὑπ᾽ 
Αμφιφάνους x. Γανύκτορος, τῶν 
Φηγέως παίδων, ἀναιρεῖται, καὶ 
δίπτεται εἰς τὴν ϑάλασσαν, ὡς φϑεί- 
gesti» ἀδελφὴν. ἐκείνων Κτιμένην, 
È ἧς ἐγεννήϑη ὁ Στησίχορος. ἐκα- 
λεῖτο δ᾽ ἡ Οἰνόη “Διὸς νεμείου ἴε- 
ρόν. (Οἰνόην dicit, quam Thuc. 
Οἰνεῶνα.) ,,Ceterum v. Holsten. ad 
Steph. Byz. in Νεμέα. fusius cau- 
sam mortis Hesiodi exponit Plut. 
Dioclis convivio versus finem et Conv. 
7 Sap. ο. 19. G—r. 


Crocyleum Eustathius ad Iliad. 2, 
p. 307. insulam dicit, cum esset op- 
pidum. G—r. 

Τείχιον. Livius 1. 36., cap. 16., 
19., Tichiunta montis cacumen esse 
ait, ut Callidromum et Rhoduntiam; 
cui assentitur Appianus Τειχιοῦντα 
scribens. Ex πο. (castella haec in 
montibus.) 

Εὐπάλιον, ut Strabo, Aug., 
Cl., Reg.; Εὐπόλειον Gr.; olim editi, 
Beck., Did. Εὐπόλιον ; Steph. Byz. 
Εὐπαλίαν. 

Βωμιῆς. Steph. Βωμοὶ λόφοι Al- 
τωλίας. Strabo 10., p.451. Εὐῆνος 
ποταμὸς ἄρχεται ἐκ Βωμιέων, (men- 
dose ll. Βωμιαίων. illud habet Ge- 
mistus Pletho.) τῶν ἐν Ὀφιεῦσιν 
αἰτωλικοῦ ἔϑνους, καϑάπερ καὶ Εὐ- 
ρυτᾶνες, x. Ayoaîtor. — Καλλιῆς. 
incolae urbis Aetolorum Callii, quam 
Brennus incendit: v. Paus. 10, 45. 

97. [ἐκέλευον.] glossa. 5. Τῷ 
δὲ Anu.: τῷ δὲ Δημ. τοιόνδε τι 
παρήνουν οἵ Msc0., ἰέναι αὐτὸν ἐπὶ 
χώμην ἑκάστην, διδάσκοντες αὐτὸν, 
ὅτι ῥᾳδία ἐστὶν ἡ αἔρεσις αὐτῶν, 
πρὶν συστραφῆναι πάντας κ. ἅμα 
γενέσθαι. inde intelligas, eum non 
invenisse in libris suis ἐκέλευον. 
neque opus eo est, sed ἐέναι intel- 
ligendum τὸ ἐέναι ἐπὶ τὰς κώμας, 
quod ipsum Thuc. dicit ῥᾳδέαν αἵ- 
ρεσιν τῶν Αἰτωλῶν. 
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«αἱ μὴ μένειν ἕως ἂν ξύμπαντες ἀϑροισϑέντες ἀντιτά- 
es, τὴν δ᾽ ἐν ποσὶν ἀεὶ πειρᾶσϑαι αἱρεῖν. ὁ δὲ τούτοις 
ησϑεὶς, καὶ τῇ τύχῃ ἐλπίσας Ν ὅτι οὐδὲν αὐτῷ ἠναντιοῦτο, 
Aoxgovs οὐκ ἀναμείνας, οὕς αὐτῷ ἔδει προσβοηϑῆσαι, 
ὃν γὰρ ἀκοντιστῶν ἐνδεὴς ἦν μάλιστα,) ἐχώρει ἐπ Ἷ Aly 
, καὶ κατὰ κράτος αἱρεῖ ἐπιών' ὑπέφευγον γὰρ οἵ ἦν. 
ros, καὶ ἐκάϑηντο ἐπὶ τῶν “λόφων τῶν ὑπὲρ τῆς πόλεως" 
do ἐφ᾽ ὑψηλῶν χωρίων, ἀπέχουσα τῆς ϑαλάσσης ὀγδοή- 
x σταδίους μάλιστα. οἱ δὲ Αἰτωλοὶ (βεβοηϑηκότες γὰρ ἤδη 
«ἐπὶ τὸ Αἰψίτιον.) προσέβαλλον τοῖς .4ϑηναίοις καὶ τοῖς 
ἄχοις καταϑέοντες ἀπὸ τῶν λόφων ἄλλοι ἄλλοϑεν, καὶ 
ἦντιξον᾽ καὶ ὅ OTE μὲν ἐπίοι τὸ τῶν A ναίων στρατόπεδον, 
ὥρουν, ἀναχωροῦσι δὲ ἐπέκειντο- κα ἣν ἐπὶ πολὺ του- 
μάχη διώξεις τε, καὶ ὑπαγωγαὶ, ἐν ol ἀμφοτέροις ἤσ-- 
ἤσαν οἵ ᾿4ϑηναῖοι. 


idem, maxima clade accepta, ipsoque Procle, altero duce, occiso, 
Athenienses fugiunt, Demosthene quidem Naupacti remanente metu 
punitionis. 


B. Μέχρι μὲν οὖν οἵ τοξόται εἶχόν te τὰ βέλη αὐτοῖς, 

{τε ἦσαν χρῆσϑαι, ol δὲ ἀντεῖχον" τοξευόμενοι γὰρ οἵ 
λοὶ, ἄνϑρωποι ψιλοὶ, ἀνεστέλλοντο' ἐπειδὴ δὲ τοῦ τε τοΐ- 
υ ἀποθανόντος, οὗτοι διεσκεδάσθησαν, καὶ αὐτοὶ Ener] 
v, * καὶ ἐπὶ πολὺ τῷ αὐτῷ πόνῳ ξυνεχόμενου, οἵ re 4- 
è ἐνέκειντο, καὶ ἐσηκόντιξον, οὕτω δὴ τραπόμενοι ἔφευγον, 
ἰσπίπτοντες ἔς τὲ χαράδρας ἀνεκβάτους καὶ χωρία, ῶν 
ἦσαν ἔμπειροι, διεφϑείροντο" καὶ γὰρ ὁ ἡγεμὼν αὐτοῖς 
δῶν, Χρόμων ὁ Μεσσήνιος, ἐτύγχανε τεϑνηκώς. οἵ δὲ 
dol ἐσακοντίζοντες πολλοὺς μὲν αὐτοῦ ἐν τῇ τροπῇ κατὰ 
ge αἱροῦντες, ἄνϑρωποι ποδώκεις καὶ ψιλοὶ, διέφϑε ΟΡ" 
dì πλείους, τῶν ὁδῶν ἁμαρτάνοντας, καὶ ἐς τὴν ὕλην 
γομένους, ὅϑεν διέξοδοι οὐκ ἦσαν, πῦρ κομισάμενοι 


ν δ᾽ ἐν ποσὶν, vicum quem- ῬαΪ., 


It,, Reg., ρ ον pro οἶδε. 
roximum. cf. I, 11. 3 ss 


, (ἀνεστέλ- 


ὶ — ἐναντιοῦτο, et fortu- 
ctus, quod nulla în re ei ad- 
retur. Port. — de dativo cau- 
ἢ τύχῃ Matth. gr. $. 403, c, 1. 


γετέου. 
memoria. 
xoiv: διάστημα καιροῦ δηλ. 
6, Port. 
οἵ τοξόται εἶχόν τε τὰ 
αὐτοῖς. pronomen cum of 
ts ita nectatur, ut sit pro av- 
Rerum sagittarii. (ita S.) — 
n, i.e. ca tela, quibus uti 
πὰ ne articulum abesse malis. 
δὲ cum Bekk. ex Cass., Aug., 


hujus oppidi nulla 


λοντο: Ἐπ μΑ ῳ ἀνεχώρουν. 5.) 
mox οὗτοι sunt τοξόται, qui erant in 
Atheniensium exercitu; αὐτοὶ autem 
ipsi Athenienses. — καὶ ἐπὶ πολύ. 
καὶ, a Poppone olim im SAPREI 
Bekk, uncis inclusum, defendit Kri- 
ger. gr. 69, 32., ann. 18., docens, 
ubi adverbia quantitatis comitetur, 
veluti in xa) μαάλα, καὶ πάνυ, in- 
tendendi vim habere istam particu- 
lam. sic c. 93. καὶ πάνυ πολλούς. ΗΚ. 
malim tamen ὡς ἐπὶ πολύ. v. Viger. 
p. 563. i 

κατὰ πόδας: ἀντὶ τοῦ συντό- 
pos. S. illico, e vestigio. v. Viger. 
p. 634. 
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περιεπίμπρασαν" πᾶσά te ἰδέα κατέστη τῆς φυγῆς καὶ τοῦ 048 
ϑρου τῷ στρατοπέδῳ τῶν ᾿4ϑηναίων, μόλις τε ἐπὶ τὴν θϑάλασ- 
σαν καὶ τὸν Οἰνεῶνα τῆς “οχρίδος, ὅϑεν περ καὶ ὡρμήϑη-- 
Gav, οἱ περιγενόμενοι κατέφυγον. ἀπέϑανον δὲ τῶν τε ξυμμά- 
χων πολλοὶ, καὶ αὐτῶν ᾿4ϑηναίων ὁπλῖται περὶ εἴκοσι μάλιστα 
καὶ ἑκατὸν, τοσοῦτοι μὲν τὸ πλῆϑος, καὶ ἡλικία ἡ αὐτή. οὗ- 
τοι βέλτιστοι δὴ ἄνδρες ἐν τῷ πολέμῳ τῷδε ἐκ τῆς ᾿ϑηναίων 
πόλεως διερϑάρησαν" ἀπέϑανε δὲ καὶ ὁ ἕτερος στρατηγὸς Προ- 
κλῆς. τοὺς δὲ νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀνελόμενοι παρὰ τῶν 
“Αἰτωλῶν, καὶ ἀναχωρήσαντες ἐς Ναύπακτον, ὕστερον ἐς τὰς 
᾿4ϑήνας ταῖς ναυσὶν ἐκομίσϑησαν᾽ Ζημοσϑένης δὲ περὶ Ναύ- 
παχτον καὶ τὰ χωρία ταῦτα ὑπελείφϑη, τοῖς πεπραγμένοις φο- 


βούμενος toig “ϑηναίους. 


Athenienses Siciliam missi in expeditionem oppidum quoddam Locrorum 


capiunt. 


99. Κατὰ dè τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ οἵ περὶ Σικελίαν 
"Adnvator, πλεύσαντες ἐς τὴν Aoxpida, ἐν ἀποβάσει τέ τινι 


τοὺς προσβοηϑήσαντας ΔΜοχρῶν ἐκράτησαν, κα 


περιπόλιον 


αἱροῦσιν, ὃ ἦν ἐπὶ τῷ “4ληκι ποταμῷ. 


Aetolorum rogatu Lacedaemonii exercitum in expeditionem mittunt con- 


tra Naupac tum. 


100. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους «Αἰτωλοὶ, προπέμψαντες πρό-- 
τερον ἕς te Κόρινϑον καὶ ἐς Δακεδαίμονα πρέσβεις, Τόλοφόν 


τῷ στρατοπέδῳ. sic Valla vi- 
detur legisse, estque haec Reiskei 
et Benedicti conjectura, merito pro- 
bata doctis, siquidem nonnisi unus 
hic dicitur Atheniensium exercitus. 
codices τῶν στρατοπέδων. 

Προκλῆς. diversus ab hoc est 
vir cognominis, cujus mentio fit 5, 
19., 24. 

99. περιπόλιον. Vulgo per lit- 
teram majusculam efferebant, (Port. 
Peripolium ceperunt.) quasi nomen 
proprium esset; at est appellativum, 
et infra c. 115. idem dicitur φρούριον. 
νυν. Pollux9, 16., (Ev τοῖς προαστείοις 
καὶ τὰ περιπόλια εἴη ἄν.) Suidas in 
περιπόλους. S. Οὐ χωρίου ὄνομα τὸ 
περιπόλιον, ἀλλὰ φρουρίου τι- 
νὸς, ἐν ᾧ περίπολοι φρουροῦσι. cf. 
4, 67. ; 60, 45.: 7,48.G—r. 7, 48. ἐν 
περιπολέοις, i.e. interprete D. 
in suburbanis castellis. in Aug. ad- 
scriptum a manu recenti ἐν τοῖς περὶ 
τὴν πόλιν τειχίσμασι n. οἰκοδομαῖς. 
sg Wohl richtig versteht Sylburg 
zu Dionys. Arch. 9, 56. in den Um- 
gebungen einer Stadt gelegene Ca- 


stelle. Dass an Standorte der περί-- 
modo: (4,67.) zu denken sei, scheint 
nicht erweislich.‘* E ΚΑ. cf. Schnei- 
deri lex. ἢ. v. 


ἐπὶ τῷ “4ληκι. sic etiam Anti 
gonus Caryst. Mirabil. cap. 1. (447£.) 
sed Ἅληκι Gr., Ald., Flor., Bas., 
Steph. 1. item Strabo 6., p 260. τοῦ 
δὲ ἄληκος ποταμοῦ, τοῦ διορέζοντος 
τὴν Ῥηγίνην ἀπὸ τῆς Λοκρίδος. et 
Dionysius Perieg. 867. ἐπὶ προχοῇ- 
σιν Ἅληκος. et Conon Narrat. 5. 
“AlnE ὄνομα τῷ ποταμῷ. 


100. προπέμψαντες πρότε- 
φον. scil. ante expeditionem Athe- 
niensium adversus Aetoliam: nam 
c. 96. Aetoli dicuntur hostilia illorum 
consilia, priusquam effecta essent, 
comperisse, inimicitia inter Aetoliam 
et Naupactum item jam antea c. 94. 
memorata est, et una ex causis, cur 
Demosthenes expeditionem  faceret, 
haec fuit, ut fidelissimos socios Athe- 
niensium, Naupactios, ab aggressioni- 
bus hostium liberaret, qui eo ipso 
tempore Peloponnesios adibant, ut 
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ἦν Ὀφιονέα, καὶ Βοριάδην τὸν Εὐρυτᾶνα, καὶ Τίσανδρον 
““πόδωτον ., πείϑουσιν ὥστε σφίσι πέμψαι στρατιὰν ἐπὶ 
πακτον διὰ τὴν τῶν “1ϑηναίων ἐπαγωγήν. καὶ ἐξέπεμψαν 
δαιμόνιοι περὶ τὸ φϑινόπωρον τρισχιλίους ὁπλίτας τῶν 
ἄχων. τούτων ἦσαν πεντακόσιοι ἐξ Ἡρακλείας τῆς ἐν 
ἔνι πόλεως; τότε νεοκτίστου οὔσης" Σπαρτιάτης δ᾽ ἤρχεν 
ὕλοχος τῆς στρατιᾶς, καὶ ξυνηκολούϑουν αὐτῷ Μακάριος 
Mevedatos, οἵ * Σπαρτιᾶται. 


ni Ozolae, paucis exceptis, in fidem recipiuntur ab Eurylocho, pleri- 
que etiam obsidibus datis. 


DI. υλλεγέντος dè τοῦ στρατεύματος ἐς Δελφοὺς, ἐπεκη- 
ὕετο , Εὐρύλοχος “οκροῖς τοῖς Ὀξόλαις" διὰ τούτων γὰρ 
ὃς ἦν ἐς Ναύπακτον, καὶ ἅμα τῶν Αϑηναίων ἐβούλετο 
τῆσαι αὐτούς. ξυνέπρασσον Ἵ μάλιστα αὐτῷ τῶν “οκρῶν 
σσῆς , διὰ τὸ τῶν Φωκέων ἔχϑος δεδιότες - καὶ αὐτοὶ πρῶ-- 
)όντες ὁμήρους καὶ τοὺς ἄλλους ἔπεισαν δοῦναι, φοβου- 
ue τὸν ἐπιόντα στρατόν πρῶτον μὲν οὖν τοὺς ὁμόρους 
ἴ Mvovéas, (ταύτῃ γὰρ δυσεσβολώτατος ἡ Δοκρὶς,) ἔπειτα 
x, καὶ Μεσσαπίους, καὶ Τριταιέας. καὶ «Δαλαίους , καὶ Το-- 


γνέους, καὶ Ἡσσίους, καὶ Οἰανϑέας. 


illis evertendis adjuvarent. 


᾿ Ἀπόδωτον. v. cap. 94. 

; — ἐπαγωγήν: διὰ τὸ ἐπι- 
χε αὐτοῖς πρώην τοὺς ᾿4ϑηναί- 
Ῥηκολ. αὐτῷ. ita tres nomi- 
r missi, ut pracessent novae 
ae Heracleae 3, 92.; idemque 
us bis redit 4, 132.; 5, 12,, 
ces Spartani memorantur missi 
alcidicam. 4, 38. αὐτὸς τρέτος 
piros ἄρχειν κατὰ νόμον. eo- 
ter alteri, si obiisset, succe- 
in imperio (v. cap. 109.). Ex 


Σπαρτιᾶται. menda: nam 
. dicere voluisset Thuc., dixis- 
χε δ᾽ Εὐρύλοχος, καὶ ξυνηκ. 
καὶ M., Σπαρτιᾶται πάντες. 
ἐρισέαν debuisset, rem signifi- 
quae sic intelligeretur: neque 
os duces, vel legatos, mitte- 
sacedaemonii quam cives suos. 
mus οὗ παραστάται, adju- 
more Spartanorum, quem com- 
ravi in superioribus. notum, 
rie sint παραστάται, quo 
Xenophon Hell. 4, 3, 23. di- 
ravda ἀποθνήσκουσι 'Γῦλίς τε 
ἔμαρχος, x. τῶν παραστατῶν 


’ (ef. Aeschyl. Pers. 884., Soph. 


οὗτοι καὶ ξυνεστρά- 


Antig. 622.): hic tropice usurpata 
vox est, ut παραστάτις apud Sopho- 
clem Oed. Col. 519., Trach. 841. 
quod attinet ad palaeographicam ra- 
tionem hujus emendationis, haud raro 
x et cx (v. ann. ad Odyss. οἵ »234.), 
Ss, sive στ, ett(v. Bachmann. ind. 
Lycophr. p.614.), permixta inter se 
sunt in codicibus, 


101. Ἀμφισσῆς. Paus. 10, 
38, 2. Δελφῶν δὲ ἀπωτέρω στα- 
δίοις εἴκοσί τὲ x. ἑκατόν ἐστιν “Ap- 
φισσα, μεγίστη κ. ὀνομαστοτάτη πό- 
ds τῶν Aougov. --- Μυον ἑας. 
Paus. ibid. 4. Τούτων δὲ τῶν Ao- 
κρῶν τοσαίδε ἄλλαι πόλεις εἰσέν " 
ἄνω μὲν ὑπὲρ Ἀμφίσσης πρὸς ἤπει- 
ρον ῆῇυωνία (Steph. Byz. Mvovia, 
Mvav), σταδίοις cinto © τριάκον- 
τα Auploons. — οὗτοι meo δὴ ὑπερ- 
οἰκοῦσιν Ἀμφίσσης " ta) ϑαλάσσης 
᾿ Οἰάνϑεια, x. ταύτῃ ὁμοροῦσά 

ἐστι ΙΝΝαύπακτος. mendose apud Po- 

bium 5, 17. legebatur Ὑανϑέων pro 
δὶ ἰανϑέων, etc. --- Ἰπνέας. vid. 
Steph. v. Ἴπνορ. --- de Messapiis 
cf. 7, 33., Herod. 7, 170. etc. — 
,Torrattas. v. Strab. 8, 525. 
apud Plinium Tritaea‘ etc. Pass. 
— Τολοφωνέους. vid. Steph. v. 
Τολοφών. 
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tevov mavtes* Ὀλπαῖοι δὲ ὁμήρους μὲν ἔδοσαν, ἠκολούϑουν 
δὲ οὔ: καὶ Ὑαῖοι οὐκ ἔδοσαν ὁμήρους, πρὶν αὐτῶν εἷλον κώ- 
μην, Πόλιν ὄνομα ἔχουσαν. 


Eurylochus, Naupactum profectus, in itinere capit Oeneonem, Eupalium, 
jamque Aetolis auxiliantibus ipsa suburbia Naupacti, et Molycrium. 


102. Ἐπειδὴ δὲ παρεσκεύαστο πάντα, καὶ τοὺς ὁμήρους 
κατέϑετο ἐς Κυτίνιον τὸ δωρικὸν, ἐχώρει τῷ στρατῷ ἐπὶ τὴν 
Ναύπακτον διὰ τῶν Aoxpav, καὶ πορενόμενος Οἰνεῶνα αἱρεῖ 
αὐτῶν, καὶ Εὐπάλιον: οὐ γὰρ προσεχώρησαν. γενόμενοι δ᾽ ἐν 
τῇ Ναυπακτίᾳ, καὶ οἵ Δἰτωλοὶ ἅμα ἤδη προσβεβοηϑηκότες, 
ἐδήουν τὴν γῆν. καὶ τὸ προάστειον, ἀτείχιστον dv, εἷλον: ἐπί 
τε Μολύκρειον ἐλϑόντες, τὴν Κορινϑίων μὲν ἀποικίαν, ᾿᾽48η- 
ναίων δὲ ὑπήκοον, αἱροῦσι. 


Demosthenes, Naupacto timens, arcessit Acarnanes; quorum praesidio 
munita urbe, praetereaque Spartanorum opem adversus Argos am- 
philochicum rogantibus Ambraciotis, Eurylochus redit in Aetoliam. 


Ζημοσϑένης δὲ ὁ ‘Adnvatos, (ἔτι γὰρ ἐτύγχανεν ὧν μετὰ 
τὰ ἐκ τῆς Αἰτωλίας περὶ Ναύπακτον.) προαισϑόμενος τοῦ 
στρατοῦ, καὶ δείσας περὶ αὐτῆς, ἐλϑὼν πείϑει Anagvavas χα- 
λεπῶς διὰ τὴν ἐκ τῆς Δευκάδος ἀναχώρησιν βοηϑῆσαι Ναυ- 
πάκτῳ. καὶ πέμπουσι μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τῶν νεῶν χιλίους ὁπλί- 
τας, οἵ ἐσελϑόντες περιεποίησαν τὸ χωρίον" δεινὸν γὰρ ἦν, μὴ. 
μεγάλου ὄντος τοῦ τείχους, ὀλίγων δὲ τῶν ἀμυνομένων. οὐκ 
ἀντίσχωσιν. Εὐρύλοχος δὲ καὶ ol μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἤσϑοντο τὴν 
στρατιὰν ἐσεληλυϑυῖαν, καὶ ἀδύνατον ὃν τὴν πόλιν βίᾳ ἑλεῖν, 
ἀνεχώρησαν, οὐκ ἐπὶ Πελοποννήσου, ἀλλ᾽ ἐς τὴν «Αἰολίδα, 
τὴν νῦν καλουμένην Καλυδῶνα, καὶ Πλευρῶνα, καὶ ἐς τὰ 
ταύτῃ χωρία, καὶ ἐς Πρόσχιον τῆς Αἰτωλίας" οἵ γὰρ ᾿Αμπρα- 
κιῶται ἐλθόντες πρὸς αὐτοὺς πείϑουσιν ὥστε μετὰ σφῶν “4ρ-- 
pe te τῷ ἀμφιλοχικῷ καὶ ᾿Δμφιλοχίᾳ τῇ ἄλλῃ ἐπιχειρῆσαι, " 
καὶ ᾿ἀκαρνανέᾳ ἅμα, λέγοντες, ὅτι, ἣν τούτων κρατήσωσι. πᾶν 
τὸ ἠπειρωτικὸν Δακεδαιμονίοις ξύμμαχον χαᾳϑεστήξει. καὶ ὁ 

102. μετὰ τὰ ἐκ τῆς Αἰτω- pro auri. cf. Matth. gr. δ. 578. 
λέας. pro μετὰ τὰ ἐν τῇ Αἰτωλίᾳ, οἱ 74. 


quia vg aa in mente habuit μετὰ προαισθόμενος τοῦ στρα- 
τὴν ἐξ Αἰτωλίας ἀναχώρησιν. G-r. τοῦ, ut ὧν οἵ ᾿4ϑηναῖοε αἰσθόμϑ:- 


P. contulit τὸν μετὰ τὰ ἐκ Σικελίας 
πόλεμον 4, 81., τὴν ἐκ Πύλου ξυμ- 
φορὰν 6, 89., τὴν ἐκ τῆς Σικελίας 
κακοπραγίαν. sed dura nobis vide- 
tur haec ratio, potestque, ut éx sit 
causale (propter Siciliam, propter 
Pylum), vel genitivo exprimendo in- 
serviat, ut Apollonius Rhod. Argon. 
4, 609. πνοιὴ πολυηχέος ἐκ πολέ- 
μοιο. quemadmodum etiam ἀπὸ usur- 
patur: Meleager 1, 11. σάμψυχον 
ἀφ᾽ ἡδύπνοιο Ῥιάνου, ubi v. Graef. 
Lucretius 2, 50, fulgor ab auro 


vo. 1, 57. K. 

διὰ — ἀναχώρησιν. v. cap.” 
969. — περιεποίησαν τὸ χωῶ- 
lov, tutati sunturbem, obsidione 
eam liberarunt, ut αὐτὸν περιποι- 
ἥσειν σφᾶς 4, 105. 

ἐς τὴν Αἰολέδα. alii regionem, 
alii urbem intelligunt. cf. T Ì 
1, 56., ibique schol., et Soppo 1,2, 
p. 162., cui Calydonis urbis anti- 
quius id nomen videtur. Hk. 

Πλευρῶνα. v. Iliad. β΄, 639. — 
τὸ ἠπειρωτικόν. v. cap. 94. 
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μὲν Εὐρύλοχος πεισϑεὶς. καὶ τοὺς Αἰτωλοὺς ἀφεὶς i ἡσύχαξε 

τῷ στρατῷ περὶ τοὺς ὥρους τούτους, ξως τοῖς “μπρακιῶταις 

ἐκσερατουσαμένοις περὶ τὸ Ἄργος δέοι βοηϑεῖν. καὶ τὸ ϑέρος 
εἐλεῦτα 


Atheniensium clades apud Inessam Siciliae; victoria in Locride. 


103. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Σικελίᾳ ᾿4ϑηναῖοι τοῦ ἐπιγιγνομένου 
χειμῶνος ἐπελϑόντες μετὰ τῶν Ἑλλήνων ξυμμάχων. καὶ ὅσοι 
Σικελῶν κατὰ κράτος ἀρχόμενοι τ ὑπὸ Συρακουσίων, καὶ Evupa- 
χοι ὄντες, ἀποστάντες αὐτοῖς [ἀπὸ Συρακουσίων) ξυνεπολέμουν, 
ἐπ᾿ Ἴνησσαν, τὸ σικελικὸν πόλισμα, οὗ τὴν ἀκρόπολιν Συρα- 
κούσιοι εἶχον, π οσέβαλον ὃ καὶ, ὡς οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν, ἀπῇε- 
σαν" ἐν δὲ τῇ ἀναχωρήσει ὑστέροις ᾿4ϑηναίων τοῖς ξυμμάχοις 
ἀναχωροῦσιν ἐπιτίϑενται οἵ ἐκ τοῦ τειχίσματος Συρακούσιοι, 
καὶ προσπεσόντες τρέπουσί τε μέρος τι τοῦ στρατοῦ, καὶ ἀπέ- 
κτειναν οὐχ ὀλίγους. καὶ μετὰ τοῦτο ἀπὸ τῶν νεῶν ὁ “άχης 
καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐς τὴν “οκρίδα ἀποβάσεις τινὰς ποιησάμενοι 
κατὰ τὸν Καικῖνον ποταμὸν τοὺς προσβοηϑοῦντας “οκρῶν 
μετὰ Προξένου τοῦ Καπατῶνος, ὡς τριακοσίους, μάχῃ ἐκρα-- 
τησαν. καὶ ὅπλα λαβόντες ἀπεχώρησαν. 


Delus omnis lustrata; Polycratis commentum capta insula Rheneia; De- 
lia, ludi; Deli jam olim celebritas. 


104. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ 4ῆλον ἐκάϑηραν ‘Ad 
ναῖοι κατὰ χρησμὸν δή τινα. ἐκάϑηρε ὲν γὰρ καὶ “Πεισίστρα-. 
τος ὁ τύραννος πρότερον αὐτὴν, οὐχ ἀπασαν, ἀλλ᾽ ὅσον “ἀπὸ 
τοῦ ἱεροῦ ἐφεωρᾶτο τῆς νήσου" τότε δὲ πᾶσα ἐκαϑάρϑη τοιῴ- 
δὲ τρόπῳ. ϑῆκαι ὅσαι ἦσαν τῶν τεθνεώτων ἐν 4ήλῳ, πάσας 
ἀνεῖλον, καὶ τὸ λοιπὸν προεῖπον μήτε ἐναποϑνήσκειν ἐν τὴ 
ῷ, μήτε ἐντίκτειν, ἀλλ᾽ ἐς τὴν Ῥήνειαν διακομέζεσϑαι. 
χει δὲ ἡ Ῥήνεια τῆς 4ήλου οὕτως ὀλίγον, ὥστε Πολυκρά- 
ὁ Σαμίων τύραννος , ἐσχύσας τινὰ χρόνον ναυτικῷ, καὶ 
τε ἄλλων νήσων ἄρξας, καὶ τὴν Ῥήνειαν ἑλὼν ἀνέϑηκε 
ῦ ᾿4πόλλωνι τῷ δηλίῳ, ἁλύσει δήσας πρὸς τὴν Ζῆλον. καὶ 
τὴν πεντετηρίδα τότε πρῶτον μετὰ τὴν κάϑαρσιν ἐποίησαν οἵ 
᾿4ϑηναῖοι τὰ 4ηλια. ν δέ ποτε καὶ τὸ πάλαι μεγάλη ξύνοδος 
5 τὴν 4ἤλον τῶν Ἰώνων τε xa) περικτιόνων νησιωτῶν" ξύν 








" ‘108. κατὰ κράτοξδ, violenter, 
*$ì armorum. cf. 97.; 1, 118,; 2,87. 
— Ἴνησσα». urbs ostea Aetna 
ἀπ" est: v. Diodor. 11, 76. 

G—ro. cf. Pindar. Pyth. 1: 
ὅπλα. v. cap. 91. 5 

104. De luslraiionibaa Deli insu- 
lae v. ann. ad 1, 8., O. Miller. 
Dor. 1., p. 335. sequ., Béckh. Staatsh, 
«d. Ath. l., p. 440. sequ. 

ἐναποϑνήσκειν. vetitum erat, 
me quis ad mortem aegrotans, neve 
mulier instante partu, esset in in- 


sula Apollini sacra, ejusque jussu 
ab Atheniensibus lustrata. (de partu 
vetito generatim in locis sacris cf. 
Aristoph. Lys. 691. sequ.. et Ran. 
1020. nostrae ed. 2. — Akenea in- 
sula a Delo distabat 4 stadiis teste 
Strabone 10., p. 744. — de Deliis 
actis primum post instaurationem 
diebus 6. et 7. ‘Thargelionis [men- 
sis vernalis], olymp. 88, 3. (426. ante 
Chr. nat.], v. Ruhnken. Epist. crit., 
Béckh. Staatsh. d. Ath.2., p.217. etc. 
repetita sunt olymp. ‘897 3. [422.], 
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τε γὰρ γυναιξὶ, καὶ παισὶν, ἐθεώρουν, ὥσπερ νῦν ἐς τὰ Epi 
σια Ἴωνες . καὶ ἀγὼν ἐποιεῖτο αὐτόϑι καὶ γυμνικὸς, καὶ povor 
xÒS', χοροῦς τε avipov al πόλεις. δηλοῖ δὲ μάλιστα Ὅμηρος, 
ὅτι τοιαῦτα ἣν, τοῖς ἔπεσι τοῖσδε, @ ἐστιν ἐκ προοιμίου 
᾿πόλλωνος, 

᾿ΑΔλλότε 4ήλῳ, Φοῖβε, μάλιστά γε ϑυμὸν ἐτέρφϑης, 

ἔνϑα τοι ἐλκεχίτωνες Ἰάονες ἡγερέϑονται, 

σὺν σφοῖσιν τεκέεσσι, γυναιξί τε, σὴν ἐς ἀγυιάν" 

ἔνϑα σε πυγμαχίῃ te, καὶ ὀρχηστυῖ, καὶ ἀοιϑῇ, 

μνησάμενοι τέρπουσιν, ὅταν χαϑέσωσιν ἀγῶνα. 
ὅτι δὲ καὶ μουσικῆς ἀγὼν ἦν. καὶ ἀγωνιούμενοι ἐφοίτων. ἐν 
τοῖσδε αὖ δηλοῖ, @ ἐστιν ἐκ τοῦ αὐτοῦ προοιμίου. τὸν γὰρ 
δηλιακὸν χορὸν τῶν γυναικῶν ὑμνήσας ἐτελεύτα τοῦ ἐπαίνου 
ἐς τάδε τὰ ἔπη, ἐν οἷς καὶ ἑαυτοῦ ἐπεμνήσϑη, 

᾿4λλ᾽ ἄγεϑ᾽, ἰλήκοι μὲν ᾿Δπόλλων ᾿Αρτέμιδι ξὺν, 

χαίρετε δ᾽ ὑμεῖς πᾶσαι. ἐμεῖο δὲ καὶ μετόπισϑε 

μνήσασϑ᾽, ὁππότε κέν τις ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων 

ἐνθάδ᾽ ἀνείρηται ταλαπείριος ἄλλος ἐπελθών" 

2 κοῦραι, τίς δ᾽ ὕμμιν ἀνὴρ ἥδιστος ἀοιδῶν 

ηένϑαδε πωλεῖται, καὶ τέῳ τέρπεσϑε μάλιστα :““ 

ὑμεῖς δ᾽ εὖ μάλα πᾶσαι ὑποχρίνασϑ᾽ εὐφήμως:" 

οΤυφλὸς ἀνηρ, οἰκεῖ δὲ Χίῳ ἐνὶ παιπαλοέσσῃ."“ 
τοσαῦτα μὲν Ὅμηρος ἐτεκμηρίωσεν [ὅτι ἦν καὶ τὸ πάλαι με- 
γάλη ξύνοδος καὶ ἑορτὴ ἐν τῇ 4ήλῳ]" ὕστερον δὲ τοὺς μὲν χο- 
ροὺς ol νησιῶται καὶ οἵ ᾿Αϑηναῖοι pet ἱερῶν ἔπεμπον, τὰ δὲ 
περῖ τοὺς ἀγῶνας καὶ τὰ πλεῖστα κατελύθη ὑπὸ ξυμφορῶν, ὡς 
εἰκὸς, πρὶν δὴ ol ᾿4ϑηναῖοι τότε τὸν ἀγῶνα ἐποίησαν, 
ἱπποδρομίας, ὃ πρότερον οὐκ ἦν. 

Ambraciotarum bellum cum Argivis amphilochicis; Olpas, castellum ma-. 
ritimum, occupant, Acarnanibus urbi Argorum opem ferentibus, 
mosthenemque et classem atticam in Pelsnonneso advocantibes 
quare Ambraciotae apud Olpas nuntium mittunt Ambraciam, succur=* 
rere jubentes sibi universos cives. 


105. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος ᾿Δμπρακχιῶται, ὥσπερ dro 
σχόμενοι Εὐρυλόχῳ τὴν στρατιὰν κατέσχον, ἐκστρατεύονται 






veteribus incolis insulae expulsis. 
v. Thuc. 5, 1.; 8,108. — de Ephe- 
siis v. Locell. ad Xenoph. Ephes. 

.-132., Dionys. A. R. 4, 25., Strab. 


non ipsi hymni sic vocabantur, sel 
hymnorum δί majorum ᾿ 
praeludia, seu praecentiones; quade è 
re P. laudat Wolfi Proleg. homer. 


1° 948. E G—ro0.) ἐκ προοιμέου. 
fimmno in Apollinem, v. 146. 699: et 
165—172. discrepant autem codices 
Thucydidis in his versibus mirum 
quantum a vulgatis et Thucydidis 
ipsius et Homericorum hymnorum 
editionibus. Ex ΗΚ. 8. ἐκ προοι- 
μέου: ἐξ ὕμνου" τοὺς γὰρ ὕμνους 
προοίμια ἐκάλουν. v. Hemsterhus. 
Anecd, vol. 2., p. 111. G—r. imo 


p. CV. et Matth, Animadv, ad Hyns 
omer. p. ll. seqq. 

[ὅτι — ἐν τῇ 471 φ.) repetita 
ex superioribus, adjecta reta- 
tione καὶ ἑορτή. Comicus Thesm. post 
293. ἐκκλησίαν τήνδε καὶ ξύνοδον, 
i.e. ἑορτήν. — [ερὰ sunt res sacrae. 

105. ὥσπερ — κατέσχον. i.e 


quemadmodum iciti ἰοοΐο 
exercitum ejue Etinmuerant. Ti. vo 


Ψ 


LIB. III, CAP. 104—106. 321 
ἐπὶ “Aoyos τὸ ἀμφιλοχικὸν τρισχιλίοις ὁπλίταις. καὶ ἐσβαλόν-- 
τες ἐς τὴν ᾿Δργείαν καταλαμβάνουσιν Ὄλπας, τεῖχος ἐπὶ λό- 
φου ἰσχυρὸν πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ, 0 ποτε ᾿Δκαρνᾶνες τειχισάμε-- 
νον κοινῷ δικαστηρίῳ ἐχρῶντο' ἀπέχει δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Αργείων 
πόλεως, ἐπιϑαλασσίας οὔσης, πέντε καὶ εἴκοσι σταδίους μά- 
Rota. οἵ δὲ ᾿Δκαρνᾶνες οἱ μὲν ἐς “Agpos ξυνεβοήϑουν, ol dè 
τῆς ᾿Δἀμφιλοχίας ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ, ὁ Κρῆναι καλεῖται. φυ- 
λάσσοντες τοὺς μετὰ Εὐρυλόχου Πελοποννησίους, μὴ λάϑωσι 
πρὸς τοὺς ᾿ἀμπρακιώτας διελθόντες, ἐστρατοπεδεύσαντο. πέμ-- 
πουσι δὲ καὶ ἐπὶ Ζ4Ζημοσϑένην τὸν ἐς τὴν Αἰτωλίαν ᾿4ϑηναίων 
στρατηγήσαντα, ὅπως σφίσιν ἡγεμὼν γίγνηται. καὶ ἐπὶ τὰς 
εἴκοσι ναῦς ᾿4ϑηναίων, αἵ ἔτυχον περὶ Πελοπόννησον οὖσαι, 
ὧν ἦρχεν ᾿Δριστοτέλης τε ὁ Τιμοκράτους, καὶ Ἱεροφῶν ὁ Avi 
μνήστου. ἀπέστειλαν δὲ καὶ ἄγγελον ol περὶ τὰς Ὅλπας ᾽4μ- 
πρακιῶται ἐς τὴν πόλιν, κελεύοντες σφίσι βοηϑεῖν πανδημεὶ, 
δεδιότες. μὴ ol μετ᾽ Εὐρυλόχου οὐ δύνωνται διελθεῖν τοὺς 
᾿ἀκαρνᾶνας. καὶ σφίσιν ἢ μονωθϑεῖσιν ἡ μάχη γένηται, ἢ ἀνα- 
χωρεῖν βουλομένοις οὐκ ἢ ἀσφαλές. 

Peloponnesii duce Eurylocho, per Acarnaniam, Agraeorum et ipsorum 

Argivorum terras, profecti clam conjunguntur cum Ambraciotis. 


106. Οἱ μὲν οὖν μετ᾽ Εὐρυλόχου Πελοποννήσιοι ὡς 
. ἤσϑοντο τοὺς ἐν Ὄλπαις ᾿ἀμπρακιώτας ἥκοντας, ἄραντες ἐκ 
τοῦ Προυσχίου ἐβοήϑουν κατὰ τάχος, καὶ διαβάντες τὸν ᾿᾽4χε- 
λῷον ἐχώρουν δι᾽ ‘Axagvavias, οὔσης ἐρήμου διὰ τὴν ἐς “Ao- 
γος βοήϑειαν, ἐν δεξιὰ μὲν ἔχοντες τὴν Στρατίων πόλιν καὶ 
τὴν φρουρὰν αὐτῶν, ἐν ἀριστερᾷ δὲ τὴν ἄλλην ᾿ἀκαρνανίαν - 
καὶ διελϑόντες τὴν Στρατίων γῆν ἐχώρουν διὰ τῆς Φυτίας, 
καὶ αὖϑις Μεδεῶνος παρ᾽ ἔσχατα, ἔπειτα διὰ Διμναίας. καὶ 
gf. τῆς “γραίων, οὐχέτι “Anagvavias, φιλίας δὲ σφίσι" 







μενοι δὲ τοῦ Θυάμου ὄρους, δ ἐστιν ἀγροῖκον, ἐχώρουν 


cap. 92., 102. — κοινῷ dix. 


Argorum, ubi nihil ab Acarnanibus 
Wachsm. Antiqu. gr. 1, 1., p. 116, 


impedimenti erat Eurylocho. E G-ro. 


29. id putat judicium fuisse diri- 


ἰβαυτῶν δηλ. S. i. e. Ambraciam, 

pri non admodum remota erat ab 
*. Olpis. ΗΚ.) — δεδιότες. 8. μή- 
mote ἄρα oi ἐν τῇ πόλει τῇ Aunqa- 
Ἀμπρακιῶται οὐ δυνηϑώῶσι δι- 
ελϑεῖν τοὺς ἐν ταῖς Κρήναις 4καρ- 
ψᾶνας φυλάττοντας, καὶ τοὺς per” 
Εὐρυλόχου Πελοποννησίους. imo μὴ 
of μετ᾽ Εὐρυλόχου οὐ δυνηϑῶσι δι- 
ελϑεῖν τοὺς ἐν Κρήναις ᾿ἀκαρνᾶνας: 
nam Crenas necesse est sitas fuisse 
ab oriente et austro Argorum, unde 
Eurylochus advenire debebat; at Am- 
bracia sita erat a septentrionibus 


TuHuoyDp. I. 


ΠῚ 





106. τοὺς -- ἤκοντας, Am- 
braciotas, qui aderant Olpis. — 
AyQatcov, Aetolorum gentis ad 
Acheloum. v. Mannert. Geogr. d. Gr. 
u. R. vol. 8., p. 39. 


Thyamus Acarnaniae mons, ad Pin- 
dum pertinens, hodie dictus Sparta- 
noros. v. Pouquevill. 3, 148., Krus. 
Hellad. 2, 2., p. 302. 

ἀγφοῖκον meliores Il. pro ἄγροι- 
x0v. Ammonius 4γροῖχος καὶ ἄγροι- 
κος διαφέρει" προπερισπωμένως μὲν 
γὰρ ὁ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν, προ- 
παροξυτόνως δὲ ὁ σκαιὸς τοὺς τρο- 
πους. Portus montem, qui est in- 
cultus. at hoc est ayQios, non a- 
γροῖκος, quo significari putes lo- 
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Ἑλλομένῳ τῆς Αευκαδίας φρουρούς τινας λοχήσαντες διέφθευ- 
ραν, ἔπειτα ὕστερον ἐπὶ Δευκάδα μείζονι στόλῳ ἡλθον, Axag- 
νᾶσί te πᾶσιν, οἵ πανδημεὶ πλὴν Οἰνιαδῶν ξυνέσποντο, καὶ 
Ζακυνϑίοις, καὶ Κεφαλλῆσι,. καὶ Κερκυραίων πεντεκαίδεκα 
ναυσί. καὶ ol μὲν Δευκάδιοι., τῆς te ἕξω γῆς δῃουμένης, καὶ 
τῆς ἐντὸς τοῦ ἰσϑμοῦ, ἐν ἡ καὶ ἡ Aevxas ἐστι καὶ τὸ ἱερὸν 
τοῦ ᾿Απόλλωνος, πλήϑει βιαξόμενοι ἡσύχαζον οἱ δὲ Axagva- 
ves ἠξίουν ΖΔημοσϑένην, τὸν στρατηγὸν τῶν Admvalav, ἀπο- 
τειχίξειν αὐτοὺς, νομίζοντες ῥαδίως τ᾿ ἂν ἐκπολιορκῆσαι, ποό- 
λεὼς τε ἀεὶ σφίσι πολεμίας ἀπαλλαγῆναι. 


Obsidione tamen Leucadis abstinet Demosthenes, Aetolos potius subi- 
gere cogitans suasu Messeniorum. 

ΖΔημοσϑένης δ᾽ ἀναπείϑεται κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον ὑπὸ 
Μεσσηνίων, ὡς καλὸν αὐτῷ, στρατιᾶς τοσαύτης ξυνειλεγμένης, 
Δἰτωλοῖς ἐπυϑέσϑαι, Ναυπάκτῳ γε πολεμίοις οὖσι, καὶ, ἣν 
χρατήσῃ αὐτῶν, ῥαδίως καὶ τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν τὸ ταύτῃ 
᾿4ϑηναίοις προσποιήσειν" τὸ γὰρ ἔϑνος μέγα μὲν εἶναι τὸ τῶν 
Αἰτωλῶν, καὶ μάχιμον, οἰκοῦν δὲ κατὰ κώμας ἀτειχίστους, καὶ 
ταύτας διὰ πολλοῦ, καὶ σκευῇ ψιλῇ χρώμενον, οὐ χαλεπὸν 
ἀπέφαινον, πρὶν ξυμβοηϑῆσαι, καταστραφῆναι. ἐπιχειρεῖν δ᾽ 
ἐκέλευον πρῶτον μὲν ᾿Δποδώτοις, ἔπειτα δὲ Ὀφιονεῦσι, καὶ 
μετὰ τούτους Εὐρυτᾶσιν (ὅπερ μέγιστον μέρος ἐστὶ τῶν Ai- 
τωλῶν ἀγνωστότατοι δὲ γλῶσσαν καὶ ὠμοφάγοι εἰσὶν, ὡς 


94. Ellomenum a nemine praeter 
Thucydidem commemorari  scribit 
Palmerius Graec. Antiqu. 3, 10. sed 
Dodwell. Itin. gr. p. 49. ,, Thuc. El. 
lomenum, ut videtur, castrum in pen- 
insula collocat. qui locus, hodieque 
vetus nomen retinens, vicus est cum 
ruinis nonnullis in vicinia et portu, 
cui nomen Ulica, a capite insulae 
meridiem versus. E Ρ 

Leucadia cum antiquitus esset 
peninsula, isthmum Corinthii a Cy- 
pselo et Gargaso missi perfoderunt 

Strab. 10, 2. $.8.); sed Thucydi- 
is aetate restitutus fuit, siquidem 
naves machinarum ope eum supera- 
bant (Thuc. 3, 81.; 4, 8.); itaque 
mansit peninsula usque ad bellum 
Philippi Macedonis contra Romanos, 
Livii autem aetate rursus fuit insula. 
Ex eodem. 

Ναυπάκτῳ γε. mendose II, N. τε. 

τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν τὸ 
ταύτῃ, ceteros ibi incolas conti- 
nentis. male Portus ,,reliquas civi- 
tates, quae în illis Epiri partibus 
erant.‘° nondum enim isto tempore 
τὸ ἠπειρωτικὸν nomine proprio di- 


ctum est, ,,et Athenienses non Epi- 
rum, bello peloponnesiaco minime 
implicatam, sed Ambraciotas, Leu- 
cadios, Oeniadas, Lacedaemoniorum 
in his oris socios, sibi adjungere 
cupiebant, Aetolisque, qui soli po- 
tentiores erant, domitis se facile 
id effecturos sperare poterant, secus 
atque in Epirotis remotioribus et 
per se satis validis.‘‘° sic fere P. cf. 
c. 102. 

διὰ πολλοῦ: διαστήματός δηλ. 
5. Portus ἐπ vicis longo intervallo 
inter se distantibus. — σκευῇ ψι- 
λῇ xQ., leviter armatam gentem. 


ArxodotoLg. sic etiam Steph.; 
sed Polybius 17,5. ‘Arodorot. MSS. 
hic et c. 100. utrumque habent. (Li- 
vius 1.32. Agraeos, Apodotos et Am- 
philochos conjungit. E }Wass.) — 
Qui a Thuc. Ὀφιονεῖς, a Stra- 
bone 10., p. 451. Ὀφιεῖς dicuntur. 
— de Eurytantibus v. Stephani in- 
terpretes et Palmer. Gr. Antiqu. 5, 
6. E D. item Strabonem. 


ἀγνωστότατοι δὲ γλ.: οὐκ 
ἔχοντες τὴν διάλεκτον εὔκολον γνῶ- 
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ονται") τούτων γὰρ ληφϑέντων ῥαδίως καὶ τἄλλα προσχω- 
φήσειν. 


Igitur Aetolos invadit, quamvis relictus ab Acarnanibus et Corcyraeis, 
fretus inprimis ope Locrorum Ozolarum, 


95. Ὁ dè τῶν Μεσσηνίων χάριτι πεισϑεὶς, καὶ μάλιστα 
νομίσας, ἄνευ τῆς τῶν ᾿4ϑηναίων δυνάμεως, τοῖς ἠπειρώταις 
ξυμμαχοις 9 μετὰ τῶν «Αἰτωλῶν, δύνασϑαι ἂν κατὰ γῆν ἐλϑεῖν 

A gg διὰ “οκρῶν τῶν Ὀξολών, ἐς Κυτίνιον τὸ δωρυ- 
κὸν, ἐν δεξιᾷ È pa τὸν Πα ρνασσὸν È Eos καταβαίη ἐς Φωκέας, 
οὗ προϑύμως δόχουν I: τὴν ᾿4ϑηναίων ἀεί ποτε φιλίαν 
ξυσερατεύειν; ἢ κἂν βίᾳ προσαχϑῆναι, ὡς Φωκεῦσιν ἤδη ὅμο- 
ρος ἡ Βοιωτία ἐστὶν, ἄρας οὖν ξύμπαντι τῷ στρατεύματι ἀπὸ 
τῆς Asvxados ,, ἀκόντων ᾿Δκαρνάνων, παρέπλευσεν ἐς Σολλιον. 
κοινώσας δὲ τὴν ἐπίνοιαν τοῖς ᾿Ακαρνᾶσιν ὡς οὐ “προσεδέξαντο 
διὰ τῆς Δευκάδος τὴν οὐ περιτείχισιν. αὐτὸς τῇ λοιπῇ στρα- 
tà, Κεφαλλῆσι, καὶ Μεσσηνίοις. καὶ Ζακυνϑίοις, καὶ A 
ναίων τριακοσίοις, τοῖς ἐπιβάταις τῶν σφετέρων νεῶν, (al ya 
πεντεκαίδεκα τῶν Κερκυραίων ἀπῆλθον νῆες.) ἐστράτευσεν ἐπ 
Αἰτωλούς" ὡρμᾶτο δὲ ἐξ Οἰνεῶνος τῆς Adoxgidos. oi δὲ Ὀζό- 
λαι οὗτοι “οκροὶ ξύμμαχοι ἦσαν, καὶ ἔδει αὐτοὺς πανστρατιᾷ 
ἀπαντῆσαι τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἐς τὴν μεσόγειαν" ὄντες γὰρ ὅμοροι 
τοῖς Αἰτωλοῖς, καὶ ,ὁμόσκευοι, μεγάλη ὠφέλεια ἐδόκουν εἶναι 
Evotparevovtes, μάχης τὸ ἐμπειρία τῆς ἐκείνων. καὶ χωρίων. 


Captis a Demosthene Potidania, Crocyleio, et Teichio, Aetoliae oppi- 


dis, cuncti Aetoli magno exercitu resistunt. 


96. “ὐλισάμενος δὲ τῷ στρατῷ ἐν τοῦ Διὸς τοῦ vepetov 


σϑῆναι. — προσχωρήσειν: τοῖς 
᾿4ϑηναίοις δηλ. 8. 

95. τοῖς πειρώταις: σὺν μό- 
ψοις (72) δηλ. τοῖς ἠπειρῶταις etc. 
S. Acarnanibus amphilochis, Locris 
Ozolis, etc. — μετὰ τῶν ἀἰτωλῶν 
est si Aetoli (ante vincendi scilicet) 
accesserint. E G—ro, 

Κυτένιον. Conon Narrat. 27., 
Mythograph. Westermann. p. 135., 
doeos δ᾽ ὁ δεύτερος (intell. filiorum 
Hellenis)_ μοῖραν τοῦ λαοῦ λαβὼν 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἀποικ star, καὶ 
ὑπὸ τὸν Παρνασσὸν τὸ ὅρος κτίζει 
πόλεις Βοιὸν, Κυτένιον, Ἐρινέον, 
ἐξ οὗ Δωριεῖς. 

ξυστρατεύειν pro ξυστρατεύ- 
σειν, ut προχωρεῖν pro infinitivo 
futuri 1, 127. 

ὡς ἀωκεῦδεν — ἐοεέν: Il. 
mendo satis frequente καὶ Φωκ.: 
opus est enim particula causali, qua 
intelligatur, Demosthenem per Pho- 
cidem proficisci voluisse propterea, 


uia Phocis contermina est Boeo- 
tiae. — ,ἤδη ὅμορος. i.e. sta- 
tim a Phocide incipiunt Boeotorum 
fines etc. B—r.- 


ὁμόσκευοι. i. e. jaculatores, ut 
Aetoli. cf. c. 97., 98. Eurip. Phoeniss, 
135. de Tydeo. 

ὡς ἀλλόχρως ὅπλοισι, μι ξοβάρ- 
βαρος! 

,σακεσφόροι 
γὰρ πάντες Al- 
τωλοὶ, τέκνον, 

λόγχαις τ᾽ ἀκοντιστῆρες εὐ- 

στοχώτατοι. 

ibi schol. Flor. 33. — καλῶς δὲ el- 
πὲν αὐτὸν μιξοβάρβαρον, ὅτι οὗ 
Αἰτωλοὶ πάντες ,“ὀπλίξονται, ἀκοντί- 
ξουσι δὲ ὡς βάρβαροι. --- ὕστερον 
δὲ καὶ τὸ ἀκοντίζειν Ἕλληνες μεμα- 
ϑήκασιν. 


Παιδαγωγός. 


96. νεμείου. rarior adjectivi 
forma pro νέμεος vel νεμεαῖος, quae 
Steph. Byz. agnoscit. E P. 
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τῷ ἱερῷ, ἐν d Ἡσίοδος ὁ ποιητὴς λέγεται ὑπὸ τῶν ταύτῃ 
ἀποθανεῖν, χρησϑὲν αὐτῷ ἐν Νεμέᾳ τοῦτο παϑεῖν, ἅμα τῇ 
ἕῳ ἄρας ἐπορεύετο ἐς τὴν Αἰτωλίαν. καὶ αἱρεῖ τῇ πρώτῃ ἡμέρα 
Ilordaviav, καὶ τῇ δευτέρᾳ Κροκύλειον, τῇ τρίτῃ Τεί- 
quov: ἔμενέ te αὐτοῦ, καὶ τὴν λείαν ἐς Εὐπάλιον τῆς “οκρί- 
δος ἀπέπεμψε. τὴν γὰρ γνώμην εἶχε, τὰ ἄλλα καταστρεψάμενος 
οὕτως ἐπὶ Opuvéas, εἰ μὴ βούλοιντο ξυγχωρεῖν, ἐς Ναύπα- 
κτον ἐπαναχωρήσας, στρατεῦσαι ὕστερον. τοὺς δὲ Αἰτωλοὺς 
οὐκ ἐλάνϑανεν αὕτη ἡ παρασκευὴ, οὔτε ὅτε τὸ πρῶτον ἐπεβου- 
λεύετο, ἐπειδή τε ὁ στρατὸς ἐσεβεβλήκει, πολλῇ χειρὶ ἐπεβοή- 
ϑουν πάντες, ὥστε καὶ οἵ ἔσχατοι Ὀφιονέων., ol πρὸς τὸν 
Μμηλιακὸν κόλπον καϑήκοντες Βωμιῆς καὶ Καλλιῆς, ἐβοήϑησαν. 


Quibus contemtis Demosthenes expugnat Aegition, sed eo concurrenti- 
bus et modo insequentibus, modo se recipientibus, Aetolis, semper 


inferior discedit. 


97. Τῷ dè 4ημοσϑένει τοιόνδε τι ol Μεσσήνιοι παρήνουν, 
ὅπερ καὶ τὸ πρῶτον, ἀναδιδάσκοντες αὐτὸν, τῶν Αἰτωλῶν ὡς 
εἴη ῥαδία ἡ αἵρεσις ἰέναι [ἐκέλευον] ὅτι τάχιστα ἐπὶ τὰς κώ- 


de morte Hesiodi Proclus vita ejus, 
Bioyo. Westermann. p. 48. Τελευτᾷ 
δ᾽ ὁ Ἡσίοδος ἐν Λοκρίδι τοιουτο- 
τρόπως. μετὰ τὴν νίκην, ἣν αὐτὸν 
νενικηκέναι φασὶν ἐπὶ τῇ τελευτῇ 
᾿Ἀμφιδάμαντος (regis Chalcidensium 
Euboeae: v. Hesiod. O. et Ὁ. 
654. seqq.), εἰς “ελῳφοὺς ἐπορεύϑη, 
x. ἐδόϑη αὐτῷ οὑτοσὶ ὁ χρησμὸς 
Ὄλβιος οὗτος ἀνὴρ, ὃς ἐμὸν δό- 
μον ἀμφιπολεύει, 
Ἡσίοδος, ἹἱΜούσῃσι τετιμένος ἀϑα- 
. νάτῃσι. 
τοῦ δ᾽ ἤτοι κλέος ἔσται ὅσον τ᾽ 
ἐπικίδναται ἠώς" 
ἀλλὰ Διὸς πεφύλαξο νεμείου κάζ- 
λιμον ἄλσος" 
καὶ γὰρ τοὶ θανάτοιο τέλος πε- 
πρωμένον ἐστίν. 
(ipsum ἄλσος dicitur τέλος ϑα».) ὁ 
δὲ τὴν ἐν Πελοποννήσῳ Νεμέαν 
φυγὼν ἐν Οἰνόῃ τῆς Aoxeldos ὑπ᾽ 
Αμφιφανους x. Γανύκτορος, τῶν 
Φηγέως παίδων, ἀναιρεῖται, καὶ 
δίπτεται εἰς τὴν θάλασσαν, ὡς φϑεί- 
(ας τὴν ἀδελφὴν. ἐκείνων Κτιμένην, 
E ns ἐγεννήϑη ὁ Στησίχορος. ἔκα- 
λεῖτο δ᾽ ἡ Οἰνόη Διὸς νεμείου ἴε- 
ρόν. (Οἰνόην dicit, quam Thuc. 
Οἰνεῶνα.) ,,Ceterum v. Holsten. ad 
Steph. Byz. in Νεμέα. fusius cau- 
sam mortis Hesiodi exponit Plut. 
Dioclis convivio versus finem et Conv. 
7 Sap. c. 19.“ G—-r, 


Crocyleum Eustathius ad Iliad. 2., 
p. 307. insulam dicit, cum esset op- 
pidum. G—r. 

Τείχιον. Livius 1. 36., cap. 16., 
19., Tichiunta montis cacumen esse 
ait, ut Callidromum et Rhoduntiam; 
cui assentitur Appianus Τειχιοῦντα 
scribens. Ex Hno. (castella haec in 
montibus.) 

Εὐπάλιον, ut Strabo, Aug. 
CL, Reg.; Εὐπόλειον Gr.; olim editi, 
Beck., Did. Εὐπόλιον ; Steph. Byz. 
Εὐπαλίαν. 

Βωμιῆς. Steph. Βωμοὶ λόφοι Al- 
τωλίας. Strabo 10., p. 451. Εὐῆνος 
ποταμὸς ἄρχεται ἐκ Βωμιέων, (men- 
dose Il. Βωμιαίων. illud habet Ge- 
mistus Pletho. ) τῶν ἐν Ὀρφιεῦσιν 
αἰτωλικοῦ ἔθνους, καϑάπερ καὶ Εὐ- 
ρυτᾶνες, nu. Ayoaîtor.. — Καλλιῆς. 
incolae urbis Aetolorum Callii, quam 
Brennus incendit: v. Paus. 10, do. 

97. [ἐκέλευον.] glossa. S. Τῷ 
δὲ Anu.: τῷ δὲ Anu. τοιόνδε τι 
παρήνουν οὗ Msco., ἱέναι αὐτὸν ἐπὶ 
κώμην ἑκάστην, διδάσκοντες αὐτὸν, 
ὅτι ῥᾳδία ἐστὶν ἡ αἴρεσις αὐτῶν, 
πρὶν συστραφῆναι πάντας κ. ἅμα 
γενέσϑαι. inde intelligas, eum non 
invenisse in libris suis ἐκέλευον, 
neque opus eo est, sed ἐέναι intel- 
ligendum τὸ ἐέναι ἐπὶ τὰς κώμας, 
quod ipsum Thuc. dicit ῥᾳδέα»ν af 
ρεσιν τῶν Αἰτωλῶν. 
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pas, καὶ μὴ μένειν ἕως ἂν ξύμπαντες ἀϑροισϑέντες ἀντιτά- 
ξωνται, τὴν δ᾽ ἐν ποσὶν ἀεὶ πειρᾶσϑαι αἱρεῖν. ὁ δὲ τούτοις 
τε πεισϑεὶς. καὶ τῇ τύχῃ ἐλπίσας. ὅτι οὐδὲν αὐτῷ ἠναντιοῦτο, 
τοὺς Δοκροὺς οὐκ ἀναμείνας, οὖς αὐτῷ ἔδει προσβοηϑῆσαι, 
(ψιλῶν γὰρ ἀκοντιστῶν ἐνδεὴς ἦν μάλιστα,) ἐχώρει ἐπὶ Aipi 
τίου. καὶ κατὰ κράτος alpei ἐπιών: ὑπέφευγον γὰρ ol av- 
ϑρώποι,. καὶ ἐκάϑηντο ἐπὶ τῶν λόφων τῶν ὑπὲρ τῆς πόλεως" 
ἦν γὰρ ἐφ᾽ ὑψηλῶν χωρίων. ἀπέχουσα τῆς ϑαλάσσης ὀγδοή- 
κοντα σταδίους μάλιστα. ol δὲ Αἰτωλοὶ (βεβοηϑηκότες γὰρ ἤδη 
ἦσαν ἐπὶ τὸ ΔΑἰγίτιον.) προσέβαλλον τοῖς .4“ϑηναίοις καὶ τοῖς 
ξυμμάχοις, καταϑέοντες ἀπὸ τῶν λόφων ἄλλοι ἄλλοϑεν, καὶ 
ἐσηκόντιξον᾽ καὶ ὅτε μὲν ἐπίοι τὸ τῶν ᾿4ϑηναίων στρατόπεδον, 
ὑπεχώρουν, ἀναχωροῦσι δὲ ἐπέκειντο" κα ἦν ἐπὶ πολὺ to 
αὐτὴ ἡ μάχη διώξεις τε, καὶ ὑπαγωγαὶ, ἐν οἷς ἀμφοτέροις ἤσ- 
σους ἤσαν οἵ ᾿Α4ϑηναῖοι. 


Tandem, maxima clade accepta, ipsoque Procle, altero duce, occiso, 
Athenienses fugiunt, Demosthene quidem Naupacti remanente metu 
punitionis. 

98. Μέχρι μὲν οὖν οἵ τοξόται εἶχόν te τὰ βέλη αὐτοῖς, 
καὶ οἷοί τε ἦσαν χρῆσϑαι, οἱ δὲ ἀντεῖχον: τοξευόμενοι γὰρ οἵ 
Αἰτωλοὶ, ἄνϑρωποι ψιλοὶ, ἀνεστέλλοντο- ἐπειδὴ δὲ τοῦ τε τοξ- 
ἄρχου ἀποθανόντος, οὗτοι διεσκεδάσϑησαν, καὶ αὐτοὶ ἐκεκμή-- 
κεσαν. * καὶ ἐπὶ πολὺ τῷ αὐτῷ πόνῳ ξυνεχόμενοι, οἵ τε 4- 
τωλοὶ ἐνέκειντο , καὶ ἐσηκόντιξον, οὕτω δὴ τραπόμενοι ἔφευγον, 
καὶ ἐσπίπτοντες ἔς τε χαράδρας ἀνεκβάτους καὶ χωρία, ὧν 
οὐχ ἦσαν ἔμπειροι, διεφϑείροντο: καὶ γὰρ ὁ ἡγεμὼν αὐτοῖς 
τῶν 0ddv, Χρόμων ὁ Μεσσήνιος. ἐτύγχανε τεϑνηκώς. οἵ δὲ 
Αἰτωλοὶ ἐσακοντίζοντες πολλοὺς μὲν αὐτοῦ ἐν τῇ τροπῇ κατὰ 
πόδας αἰροῦντες, ἄνθρωποι ποδώκεις καὶ ψιλοὶ, διέφϑειρον" 
τοὺς δὲ πλείους. τῶν ὁδῶν ἁμαρτάνοντας, καὶ ἐς τὴν ὕλην 


ἐσφερομένους, odev διέξοδοι 


τὴν δ᾽ ἐν ποσὶν, vicum quem- 
que proximum. 

καὶ — ἐναντιοῦτο, et fortu- 
na fretus, quod nulla in re ei ad- 
versaretur. Port. — de dativo cau- 
se τῇ τύχῃ Matth. gr. 8. 403, c, 1. 
e 

Αἰγιετέου. 
alias memoria. 

ἐπὶ πολύ: διάστημα καιροῦ δηλ. 
S. diu. Port. 

98. οὗ τοξόται εἶχόν te τὰ 
βέλη αὐτοῖς. pronomen cum of 
τοξόται ita nectatur, ut sit pro av- 
τῶν, ipsorum sagittarii. (ita S.) — 
τὰ βέλη, i.e. ca tela, quibus uti 
solebant, ne articulum abesse malis. 
— οἵ δὲ cum Bekk. ex Cass., Aug., 


hujus oppidi nulla 


3 “« LA 
οὐκ σαν, πῦρ κομισαμενοι 


Pal., It., Reg., dedimus pro οἵδε. 
cf. 1, 11.; 2, 46., 65. (ἀνεστέλ- 
λοντο: ἀνεκρούοντο, ἀνεχώρουν. S.) 
mox οὗτοι sunt τοξόται, qui erant în 
Atheniensium exercitu; αὐτοὶ autem 
ipsi Athenienses. — καὶ ἐπὶ πολύ. 
καὶ, a Poppone olim impugnatum, a 
Bekk. uncis inclusum, defendit Krù- 
ger. gr. 69, 32., ann. 18., docens, 
ubi adverbia quantitatis comitetur, 
veluti in xa) μάλα, καὶ πάνυ, in- 
tendendi vim habere istam particu- 
lam. sic c. 93. καὶ πάνυ πολλούς. ΗΚ. 
malim tamen ὡς ἐπὶ πολύ. v. Viger. 
p. 563. : 

κατὰ πόδας: ἀντὶ τοῦ συντό- 
pos. 8. illico, e vestigio. v. Viger. 


p. 634. 
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περιεπίμπρασαν" πᾶσά τε ἰδέα κατέστη τῆς φυγῆς καὶ τοῦ ὀλέ- 
ϑρου τῷ στρατοπέδῳ τῶν ᾿4ϑηναίων, μόλις τὸ ἐπὶ τὴν ϑάλασ- 
σαν καὶ τὸν Οἰνεῶνα τῆς Δοκρίδος, ὅϑεν περ καὶ ὡρμήϑη- 
Gav, οἵ περιγενόμενοι. κατέφυγον. ἀπέϑανον δὲ τῶν τε ξυμμά- 
χων πολλοὶ, καὶ αὐτῶν ᾿4ϑηναίων ὁπλῖται περὶ εἴκοσι μάλιστα 
καὶ ἑκατὸν, τοσοῦτοι μὲν τὸ πλῆϑος; καὶ ἡλικία ἡ αὐτή. οὗ- 
τοι βέλτιστοι δὴ ἄνδρες év τῷ πολέμῳ «τῶδε ἐκ τῆς ᾿᾿Αϑηναίων 
πόλεως διεφ ϑάρησαν᾽ ἀπέϑανε ὃὲ καὶ ὁ ἕτερος στρατηγὸς Προ- 
κλῆς. Di ὃ “νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀνελόμενοι παρὰ τῶν 
«Αἰτωλῶν, καὶ ἀναχωφήσαντες ἐς Ναύπακτον, ὕστερον ἐς τὰς 
᾿ϑήνας ταῖς ναυσὶν ἐκομίσϑησαν" Δημοσϑένῆς δὲ περὶ Ναύ- 
πακτον καὶ τὰ χωρία ταῦτα ὑπελείφϑη, τοῖς πεπραγμένοις φο- 
βούμενος τοὶς “ϑηναίους. 


Athenienses Siciliam missi in expeditionem oppidum quoddam Locrorum 


capiunt. 


99. Kara δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ οἱ περὶ Σικελίαν 


᾿4ϑηναῖοι, πλεύσαντες ἐς τὴν Aoxpida, ἐν ἐὺ 
τοὺς προσβοηϑήσαντας ,«Δοκρῶν ἐκράτησαν, 


(GEL τέ τινι 
περιπόλιον 


αἱροῦσιν, ὃ ἦν ἐπὶ τῷ “4ληκι ποταμῷ. 


Aetolorum rogatu Lacedaemonii exercitum in expeditionem mittunt con- 


tra Naupac tum. 


100. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους “Δἰτωλοὶ, προπέμψαντες πρό- 
τερον ἔς τε Κόρινϑον καὶ ἐς “Δακεδαίμονα πρέσβεις, Τόλοφόν 


τῷ στρατοπέδῳ. sic Valla vi- 
detur legisse, estque haec Reiskei 
et Benedicti conjectura, merito pro- 
bata doctis, siquidem nonnisi unus 
hic dicitur Atheniensium exercitus. 
codices τῶν στρατοπέδων. 

Προκλῆς. diversus ab hoc est 
vir cognominis, cujus mentio fit 5, 
19., 24. 

99, περιπόλιον. Vulgo per lit- 
teram majusculam efferebant, (Port. 
Peripolium ceperunt.) quasi nomen 
proprium esset; at est appellativum, 
et infra c. 115. idem dicitur φρούριον. 
v. Pollux9, 16,, (Ἐν τοῖς προαστείοις 
καὶ τὰ περιπόλια εἴη ἄν.) Suidas in 
περιπόλους. S. Οὐ χωρίου ὄνομα τὸ 
περιπόλιον, ἀλλὰ φρουρίου τι- 
νὸς, ἐν ᾧ περίπολοι φρουροῦσι. Ἢ 
4, 67.; 6,45; 7,48.G—r. 7, 48. 
περιπολέοις, i. e. interprete D. 
in suburbanis castellis. in Aug. ad- 
scriptum a manu recenti ἐν τοῖς περὶ 
τὴν πόλιν τειχίσμασι x. οἰκοδομαῖς. 
»-- Wobhl richtig versteht Sylburg 
zu Dionys. Arch. 9, 56. in den Um- 
gebungen einer Stadt gelegene Ca- 


stelle. Dass an Standorte der περί- 
πολοι (4,67.) zu denken sei, scheint 
nicht erweislich.‘* E Κα. cf. Schnei- 
deri lex. h. v, 


ἐπὶ τῷ “4ληκι. sic etiam Anti 
gonus Caryst. Mirabil. ra 1. (A2nE.) 
sed Ἅληκι Gr., Ald lor., Bas., 
Steph. 1. item Strabo 6., . 260. τοῦ 
δὲ "ἄληκος ποταμοῦ, τοῦ Ἰορέξοντος 
τὴν Ῥηγίνην ἀπὸ τῆς Λοκρέδος. et 
Dionysius Perieg. 367. ἐπὶ προχοῇ- 
σιν Almuos. et Conon Narrat. 5. 
“ληξ ὄνομα τῷ ποταμῷ. 


100. προπέμψαντες πρότε- 
9.0 ». scil. ante expeditionem Athe- 
niensium adversus Aetoliam: nam 
c. 96. Aetoli dicuntur hostilia illorum 
consilia, priusquam effecta essent, 
comperisse, inimicitia inter Aetoliam 
et Naupactum item jam antea c. 94. 
memorata est, et una ex causis, cur 
Demosthenes expeditionem faceret, 
haec fuit, ut fidelissimos socios Athe- 
niensium, Naupactios, ab aggressioni- 
bus hostium liberaret, qui eo ipso 
tempore Peloponnesios adibant, ut 
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τε τὸν Ὀφιονέα, καὶ Βοριάδην τὸν Εὐρυτᾶνα, καὶ Τίσανδρον 
τὸν ᾿ἡπόδωτον, πείθουσιν ὥστε σφίσι πέμψαι στρατιὰν ἐπὶ 
Navrautov διὰ τὴν τῶν ᾿4“ϑηναίων ἐπαγωγήν. καὶ ἐξέπεμψαν 
“Δακεδαιμόνιοι περὶ τὸ φϑινόπωρον τρισχιλίους ὁπλίτας τῶν 
ξυμμάχων. τούτων ἦσαν πεντακόσιοι ἐξ Ἡρακλείας τῆς ἐν 
Τραχῖνι πόλεως, τότε νεοκτίστου οὔσης" Σπαρτιάτης δ᾽ ἦρχεν 
Εὐρύλοχος τῆς στρατιᾶς, καὶ ξυνηκολούϑουν αὐτῷ Μακάριος 
καὶ Mevedatos, ol * Σπαρτιᾶται. 


Locri Ozolae, paucis exceptis, in fidem recipiuntur ab Eurylocho, pleri- 
que etiam obsidibus datis. 


101. ᾿Ξυλλεγέντος δὲ τοῦ στρατεύματος ἐς Ζελφοὺς, ἐπεκη- 
υκεύετο Εὐρύλοχος Δοκροῖς τοῖς Ὀξόλαις- διὰ τούτων γὰρ 
ὁδὸς ἦν ἐς Ναύπακτον, καὶ ἅμα τῶν “4“ϑηναίων ἐβούλετο 
ἀποστῆσαι αὐτούς. ξυνέπρασσον δὲ μάλιστα αὐτῷ τῶν Δοκρῶν 
᾿Δμφισσῆς,. διὰ τὸ τῶν Φωκέων ἔχϑος δεδιότες - καὶ αὐτοὶ πρῶ-- 
τον δόντες ὁμήρους καὶ τοὺς ἄλλους ἔπεισαν δοῦναι, φοβου- 
μένους τὸν ἐπιόντα στρατόν: πρῶτον μὲν οὖν τοὺς ὁμόρους 
αὐτοῖς Mvovéas, (ταύτῃ γὰρ δυσεσβολώτατος ἡ “οκρὶς,) ἔπειτα 
Ἰπνέας, καὶ Μεσσαπίους. καὶ Τριταιέας, καὶ Χαλαίους, καὶ Το-- 
λοφωνίους, καὶ Ἡσσίους, καὶ Οἰανϑέας. οὗτοι καὶ ξυνεστρά-- 


se in illis evertendis adjuvarent. 
Arn. 
τὸν Ἀπόδωτον. v. cap. 94. 
διὰ — ἐπαγωγήν: διὰ τὸ ἐπι- 
κεῖσϑαι αὐτοῖς πρώην τοὺς ᾿4ϑηναί- 
ovs. 8. 
ξυνηκοῖ. αὐτῷ. ita tres nomi- 
nantur missi, ut praeessent novae 
coloniae Heracleae 3, 92.; idemque 
4umerus bis redit 4, 132.; 6, 12., 
3 abi duces Spartani memorantur missi 
în Chalcidicam. 4, 38. αὐτὸς τρέτος 
ἐφῃρημένος ἄρχειν κατὰ νόμον. eo- 
rum alter alteri, si obiisset, succe- 
debat in imperio (v. cap. 109.). Ex 
Arn. 
οὗ Σπαρτιᾶται. menda: nam 
hoc si dicere voluisset Thuc., dixis- 
set ἦρχε δ᾽ Εὐρύλοχος, καὶ ξυνηκ. 
a. M. καὶ M., Σπαρτιᾶται πάντες. 
sed ἀκρισίαν debuisset, rem signifi- 
cans, quae sic intelligeretur: neque 
«enim alios duces, vel legatos, mitte- 
bant Lacedaemonii quam cives suos. 
scribamus of παραστάται, adju- 
tores, more Spartanorum, quem com- 
memoravi in superioribus. notum, 
qui proprie sint παραστάται, quo 
sensu Xenophon Hell. 4, 3, 23. di- 
xit ἐνταῦϑα ἀποθνήσκουσι Γῦλίς τε 
ὁ πολέμαρχος, n. τῶν παραστατῶν 
στολλοέ (cf. Aeschyl. Pers. 884., Soph. 


Antig. 622.): hic tropice usurpata 
vox est, ut παραστάτις apud Sopho- 
clem Oed. Col. 519., Trach. 841. 
quod attinet ad palaeographicam ra- 
tionem hujus emendationis, haud raro 
x et cx (v. ann. ad Odyss. ο΄, 234.), 
s, sive στ, et τ ( v.Bachmann. ind. 
Lycophr. p.614.), permixta inter se 
sunt in codicibus. 


101. ἀμφισσῆς. Paus. 10, 
38, 2. Δελφῶν δὲ ἀπωτέρω στα- 
δίοις εἴκοσί te n. ἑκατόν ἐστιν “Au- 
φισσα, μεγίστη n. ὀνομαστοτάτη πό- 
λις τῶν Μοκρῶν. — Ιἥνον ἑας. 
Paus. ibid. 4. Τούτων δὲ τῶν Ao- 
κρῶν τοσαίδε ἄλλαι πόλεις εἰσίν " 
ἄνω μὲν ὑπὲρ Ἀμφίσσης πρὸς ἤπει- 
ρον ῆυωνία (Steph. Byz. εονία, 
Mvov), σταδίοις ἀπωτέρω τριάκον- 
τα ‘Augicons. --- οὗτοι μὲν δὴ ὑπερ- 
οικοῦσιν ᾿μφίσσης " ἐπὶ ϑαλάσσης 
δὲ Οἰάνϑεια, x. ταύτῃ ὁμοροῦσά 
ἐστι Navranros. mendose apud Po- 
lybium 5, 17. legebatur Ὑανϑέων pro 

lavdéov, etc. — Ἰπνέας. vid. 
Steph. v. Ἴπνος. — de Messapiis 
cf. 7, 33., Herod. 7, 170. etc, — 
»Τριταιέας. v. Strab. 8, 525. 
apud Plinium Tritaea‘ etc. Wass. 
— Τολοφωνίους. vid, Steph. v. 
Τολοφών. 
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τευον πάντες" Ὀλπαῖοι δὲ ὁμήρους μὲν ἔδοσαν, ἠκολούϑουν 
δὲ οὔ καὶ ‘Pato. οὐκ ἔδοσαν ὁμήρους, πρὶν αὐτῶν εἷλον κώ- 


unv, Πόλιν ὄνομα ἔχουσαν. 


Eurylochus, Naupactum profectus, in itinere capit Oeneonem, Eupalium, 
jamque Aetolis auxiliantibus ipsa suburbia Naupacti, et Molycrium. 


102. Ἐπειδὴ δὲ παρεσκεύαστο πάντα, καὶ τοὺς ὁμ ρους 
κατέϑετο ἐς Κυτίνιον τὸ δωρικὸν, ἐχώρει τῷ στρατῷ ἐπὶ τὴν 
Ναύπακτον διὰ τῶν ΔΜοχρῶν. καὶ πορενόμενος Οἰνεῶνα αἵρεῖ 
αὐτῶν, καὶ Εὐπάλιον' οὐ γὰρ προσεχώρησαν. γενόμενοι δ᾽ ἐν 
τῇ Ναυπακτίᾳ, καὶ οἵ Αἰτωλοὺ ἅμα ἤδη προσβεβοηϑηκότες, 
ἐδήουν τὴν γῆν, καὶ τὸ προάστειον, ἀτείχιστον dv, εἷλον: ἐπ 
te Μολύκρειον ἐλϑόντες, τὴν Κορινϑίων μὲν ἀποικίαν, ᾽4ϑη- 


ναίων δὲ ὑπήκοον, αἱροῦσι. 


Demosthenes, Naupacto timens, arcessit Acarnanes; quorum praesidio 
munita urbe, praetereaque Spartanorum opem adversus Argos am- 


philochicum rogantibus 


mbraciotis, Eurylochus redit in Aetoliam. 


Ζημοσϑένης δὲ ὁ ᾿Αϑηναῖος, (ἔτι γὰρ ἐτύγχανεν ὧν pera 
τὰ ἐκ τῆς Αἰτωλίας περὶ Ναύπακτον.) προαισϑόμενος τοῦ 
στρατοῦ, καὶ δείσας περὶ αὐτῆς. ἐλϑὼν πείϑει ᾿ἀκαρνᾶνας χα- 
λεπῶς διὰ τὴν ἐκ τῆς Δευκάδος ἀναχώρησιν βοηϑῆσαι Ναυ- 
manto. καὶ πέμπουσι μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τῶν νεῶν χιλίους ὁπλέ- 
τας, οἵ ἐσελϑόντες περιεποίησαν τὸ χωρίον - δεινὸν γὰρ ἦν, μὴ; 
μεγάλου ὄντος τοῦ τείχους, ὀλίγων δὲ τῶν ἀμυνομένων, ovx 
ἀντίσχωσιν. Εὐρύλοχος δὲ καὶ οἵ μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἧσϑοντο τὴν 
στρατιὰν ἐσεληλυϑυῖαν. καὶ ἀδύνατον ὃν τὴν πόλιν βίᾳ ἑλεῖν, 


ἀνεχώρησαν. οὐκ ἐπὶ Πελοποννήσου 
τὴν νῦν καλουμένην Καλυδῶνα, χαὶ 


ἀλλ᾽ ἐς τὴν «Ἰἰολέδα, 
Πλευρῶνα, καὶ ἐς τὰ 


ταύτῃ χωρία, καὶ ἐς Πρόσχιον τῆς Αἰτωλίας" ol γὰρ Auxoa- 


κιῶται ἐλϑόντες πρὸς αὐτοὺς πείϑουσιν ὥστε μετὰ σφῶν 40}: 
cui 


γει te τῷ ἀμφιλοχικῷ καὶ ᾿Αμφιλοχίᾳ τῇ ἄλλῃ ἐπιχειρῆσ 
καὶ ᾿Δἀκαρνανίᾳ ἅμα, λέγοντες, ὅτι, ἣν τούτων κρατήσωσι, πᾶν 


τὸ ἠπειρωτικὸν Δακεδαιμονίοις ξύμμαχον καϑεστήξει. 


102. μετὰ τὰ ἐκ τῆς Alto- 
λέας. pro μετὰ τὰ ἐν τῇ Αἰτωλέᾳ, 
quia scriptor in mente habuit μετὰ 
τὴν ἐξ Αἰτωλίας ἀναχώρησιν. GT_r. 
P. contulit τὸν μετὰ τὰ ἐκ Σικελίας 
πόλεμον 4, 81., τὴν ἐκ Πύλου ξυμ- 
φορὰν 6, 89., τὴν ἐκ τῆς Σικελίας 
κακοπραγίαν. sed dura nobis vide- 
tur haec ratio, potestque, ut éx sit 
causale (propter Siciliam, propter 
Pylum), vel genitivo exprimendo in- 
serviat, ut Apollonius Rhod. Argon. 
4, 609. πνοιὴ πολυηχέος ἐκ πολέ- 
μοιο. quemadmodum etiam ἀπὸ usur- 
patur: Meleager 1, 11. σάμψυχον 
ἀφ᾽ ἡδύπνοιο Ῥιάνου, ubi v. Graef. 
Lucretius 2, 50. fulgor ab auro 


καὶ ὁ 
pro auri. cf, Matth. gr. 8. δ78, 
et 74. , 

προαισθόμενος τοῦ στρα- 
τοῦ, ut ὧν οἱ ᾿4ϑηναῖοι αἰσθόμε: 
νοι 1, 57. K. 

διὰ — ὠναχώρησεν. v. cap.’ 
99. — περιεποίησαν τὸ χω- 
ρίον,. tutati sunturbem, obsidione 
eam liberarunt, ut αὐτὸν περιποι- 
ἥσειν σφᾶς 4, 105. 

ἐς τὴν Aloe. alii re ionem, 
alii urbem intelligunt. cf. Theocrit. 
1, 56., ibique schol., et Poppo 1,2, 
p-. 162., cui Calydonis urbis anti- 
quius id nomen videtur. Hk. 

Πλευρῶνα. v. Iliad. β΄, 639. — 
τὸ ἠπειρωτικόν. v. cap. 98. 


ὶ 
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μὲν Εὐρύλοχος πεισθεὶς, καὶ τοὺς “ἐτωλοὺς ἀφεὶς 5 ἡσύχαξε 
τῷ στρατῷ περὶ τοὺς ὥφους τούτους, ξως τοῖς ““μπρακιῶώταις 
ἐκσερατευσαμένοις περὶ τὸ “Aoyos δέοι βοηϑεῖν. καὶ τὸ ϑέρος 
τελεύτα 


Atheniensium clades apud Inessam Siciliae; victoria in Locride. 


103. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Σικελίᾳ ᾿4ϑηναῖοι τοῦ ἐπιγιγνομένου 
χειμῶνος ἐπελϑόντες μετὰ τῶν Ἑλλήνων ξυμμάχων, καὶ ὅσοι 
Σικελῶν κατὰ κράτος ἀρχόμενοι ὑπὸ Συρακουσίων, καὶ ξύμμα- 
χοι ὄντες, ἀποστάντες αὐτοῖς [ἀπὸ Συφακουσίων) ξυνεπολέμουν, 
ἐπ’ Ἴνησσαν, τὸ σικελικὸν πόλισμα, οὗ τὴν ἀκρόπολιν Συρα- 
κούσιοι εἶχον, π οσέβαλον, καὶ, ὡς οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν, ἀπῇε- 
σαν" ἐν δὲ τῇ ἀναχωρήσει ὑστέροις ᾿Αϑηναίων τοῖς ξυμμάχοις 
ἀναχωροῦσιν ἐπιτίϑενται οἱ ἐκ τοῦ τειχίσματος Συρακούσιοι, 
καὶ προσπεσόντες τρέπουσί te μέρος τι τοῦ στρατοῦ, καὶ ἀπέ- 
κτειναν οὐκ ὀλίγους. καὶ μετὰ τοῦτο ἀπὸ τῶν νεῶν ὁ “άχης 
καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐς τὴν “οκρίδα ἀποβάσεις τινὰς ποιησάμενοι 
κατὰ τὸν Καικῖνον ποταμὸν τοὺς προσβοηϑοῦντας “οκρῶν 
μετὰ Προξένου τοῦ Καπάτωνος, “ὡς τριακοσίους, μάχῃ éxga- 
τησαν. καὶ ὅπλα λαβόντες ἀπεχώρησαν. 


Delus omnis lustrata; Polycratis commentum capta insula Rheneia; De- 
lia, ludi; Deli Jen olim celebritas. 


104. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ 4ῆλον ἐκάϑηραν ᾿4η- 
ναῖοι κατὰ χρησμὸν δή τινα. ἐκάϑηρε μὲν γὰρ καὶ “Πεισίστρα- 
τος ὁ τύραννος πρότερον αὐτὴν, οὐχ ἅπασαν, ἀλλ᾽ ὅσον «ἀπὸ 
τοῦ ἱεροῦ ἐφεωρφᾶτο τῆς νήσου" τότε δὲ πᾶσα ἐκαϑάρϑη τοιῴ- 
δὲ τρόπῳ. ϑῆκαι ὅσαι ἦσαν τῶν τεϑνεώτων ἐν Ζήλῳ, πάσας 
ἀνεῖλον, καὶ τὸ λοιπὸν προεῖπον μήτε ἐναποϑνήσκειν ἕν τῇ 
9000, μήτε͵ ἐντίκτειν. ἀλλ᾽ ἐς τὴν Ῥήνειαν ,«διακομίξεσϑαι. 

χει δὲ ἡ Ῥήνεια τῆς Ζ4ήλου οὕτως ὀλίγον, ὥστε Πολυκρά- 
ὁ Σαμίων τύραννος , ἐσχύσας τινὰ χρόνον ναυτικῷ, καὶ 
τῶν te ἄλλων νήσων ἄρξας, καὶ τὴν Ῥήνειαν ἑλὼν ἀνέθηκε 
τῷ ᾿4πόλλωνι τῷ δηλίῳ, ἁλύσει δήσας πρὸς τὴν 4ῆλον. καὶ 
τὴν πεντετηρίδα. τότε πρῶτον μετὰ τὴν κάϑαρσιν ἐποίησαν οἵ 
᾿4ϑηναῖοι τὰ 4ήλια. ἦν δέ ποτε καὶ τὸ πάλαι μεγάλη ξύνοδος 
; ἔς τὴν 4ῆλον τῶν Ἰώνων τε καὶ περιχτιόνων νησιωτῶν" ξύν 







sula Apollini sacra, ejusque jussu 
ab Atheniensibus lustrata. (de partu 
vetito generatim in locis sacris cf. 
Aristoph. Lys. 691. sequ.. et Ran. 
1020. nostrae ed. 2. — Rkenea in- 
sula a Delo distabat 4 stadiis teste 


| 103. κατὰ κράτοΐξ, violenter, 

"vi armorum. cf. 97.; 1, 118, ; 2, 87. 
— Ἴνησσαν. urbs ostea Aetna 
appellata est: v. Diodor. 11, 76. 
E Go. cf. Pindar. Pyth. teo 
ὅπλα. v. cap. 91. * 


104. De luaGraticnibie Deli insu- 
lae v. ann. ad 1, 8., O. Miller. 
Dor. 1., p. 335. sequ., Bickh. Staatsh, 
ἃ. Ath. 1., p. 440. sequ. 

ἐναποθνήσκειν. vetitum erat, 
ne quis ad mortem aegrotans, neve 
mulier instante partu, esset in in- 


Strabone 10., p. 744. — de Deliis 
actis primum post instaurationem 
diebus 6. et 7. ‘Thargelionis [men- 
sîs vernalis), olymp. 88, 3. (426. ante 
Chr. nat.], v. Ruhnken. Epist. crit., 
Béockh. Staatsh. d. Ath.2., p.217. etc. 
repetita sunt olymp. 89, ΣῪ [422.], 
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τε γὰρ γυναιξὶ, καὶ παισὶν, ἐθεώρουν, ὥσπερ νῦν ἐς τὰ "Epi 
σια Ἴωνες. καὶ ἀγὼν ἐποιεῖτο αὐτόϑι καὶ γυμνικὸς, καὶ povor 
κὸρ', χορούς te ἀνῆγον al πόλεις. δηλοῖ δὲ μάλιστα Ὅμηρος, 
ὅτι τοιαῦτα ἦν, ἐν τοῖς ἔπεσι τοῖσδε, ἅ ἐστιν ἐκ προοιμίου 
᾿πόλλωνος, 

᾿Δλλότε Δήλῳ, Φοῖβε, μάλιστά γε ϑυμὸν ἐτέρῳφϑης, 

ἔνϑα τοι ἐλκεχίτωνες Ἴαονες ἡγερέϑονται, 

σὺν σφοῖσιν τεκέεσσι, γυναιξί τε, σὴν ἐς ἀγυιάν" 

ἔνϑα σε πυγμαχίῃ te, καὶ ὀρχηστυῖ, καὶ ἀοιδῇ, 

μνησάμενοι τέρπουσιν, ὅταν καϑέσωσιν ἀγῶνα. 
ὅτι δὲ καὶ μουσικῆς ἀγὼν ἣν, καὶ ἀγωνιούμενοι ἐφοίτων, ἐν 
τοῖσδε αὖ δηλοῖ, ἅ ἐστιν ἐκ τοῦ αὐτοῦ προοιμίου. τὸν γὰρ 
δηλιακὸν χορὸν τῶν γυναικῶν ὑμνήσας ἐτελεύτα τοῦ ἐπαίνου 
ἐς τάδε τὰ ἔπη. ἐν οἷς καὶ ἑαυτοῦ ἐπεμνήσϑη. 

"ARA ἄγεϑ᾽, ἰλήκοι μὲν ᾿“πόλλων ᾿Αρτέμιδι ξὺν, 

χαίφετε δ᾽ ὑμεῖς πᾶσαι. ἐμεῖο δὲ καὶ μετόπισϑε 

μνήσασϑ᾽, ὁππότε κέν τις ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων 


ἐνθάδ᾽ ἀνείφηται ταλαπείφιος ἄλλος ἐπελϑών᾽ 


» 


2 χοῦραι, τίς δ᾽ U 
ηένϑάδε πωλεῖται, 
ὑμεῖς δ᾽ εὖ μάλα πᾶσαι 


uv ἀνὴρ ἤδιστος ἀοιδῶν 
καὶ τέῳ τέρπεσϑε μάλιστα ;““ 
Ù 


ποκρίνασϑ᾽ εὐφήμως" 


Τυφλὸς ἀνὴρ, οἰκεῖ δὲ Χίῳ ἐνὶ παιπαλοέσσῃ."“ 


ΕΥ̓ 


τοσαῦτα μὲν Ὅμηρος ἐτεκμηρίωσεν [ὅτι ἦν καὶ τὸ πάλαι με- 
γάλη ξύνοδος καὶ ἑορτὴ ἐν τῇ Ζήλῳ]᾽ ὕστερον δὲ τοὺς μὲν χο- 
ροὺς ol νησιῶται καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι μεϑ᾽ ἱερῶν ἔπεμπον, τὰ δὲ 
περῖ τοὺς ἀγῶνας καὶ τὰ πλεῖστα κατελύθη ὑπὸ ξυμφορῶν, ds 
sixòs, πρὶν δὴ οἵ ᾿'4ϑηναῖοι τότε τὸν ἀγῶνα ἐποίησαν, 
ἱπποδρομίας, ὁ πρότερον οὐκ ἦν. 


Ambraciotarum bellum cum Argivis amphilochicis; Olpas, castellum ma; 
ritimum, occupant, Acarnanibus urbi Argorum opem ferentibus, | 
mosthenemque et classem atticam in Peloponneso advocantibui 
quare Ambraciotae apud Olpas nuntium mittunt Ambraciam, succ 






rere jubentes sibi universos cives. 


105. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος ᾿Δἀμπρακιῶται i; ὥσπερ ὑπο- 
κ 


σχόμενοι Εὐρυλόχῳ τὴν στρατιὰν κατέσχον. 


veteribus incolis insulae expulsis. 
v. Thuc. 5, 1.; 8,108. — de Ephe- 
siis v. Locell. ad Xenoph. Ephes. 
p. 132., Dionys. A, R. 4, 25., Strab. 
pio +. EG—ro.) ἐκ προοιμίου. 
ymno in Apollinem, v. 146. sqq. et 
165—172. discrepant autem codices 
Thucydidis in his versibus mirum 
quantum a vulgatis et Thucydidis 
ipsius et Homericorum hymnorum 
editionibus, Ex ΗΚ. S. ἐκ προοι- 
piov: ἐξ ὕμνου" τοὺς γὰρ ὕμνους 
προοίμια ἐκάλουν. v. Hemsterhus. 
Anecd, vol. 2., p. 111. G—r. imo 


στρατεύονται 





non ipsi hymni sic vocabantur, 

hymnorum èt majorum ca 

praeludia, seu praecentiones; qua de ' 

re P. laudat Wolfii Proleg. homer. 

p: CV. et Matth, Animadv, ad Hyns 
omer. p. ll. seqq. 

[ὅτε — ἐν τῇ 44 .] repetita 
ex superioribus, adjecta interpreta 
tione xa) ἑορτή. Comicus Thesm. post 
293. ἐκκλησίαν τήνδε καὶ Evvodor, 
i.e. ἑορτήν. — [ερὰ sunt res sacrae. 

105. ὥσπερ — κατέσχον. ie 
quemadmodum polliciti Eurylocho 
exercitum ejue detinucrant. Ye 


» 
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ἐπὶ "Aoyos τὸ ἀμφιλοχικὸν τρισχιλίοις ὁπλίταις" καὶ da 
τες ἐς τὴν ᾿Δργείαν καταλαμβάνουσιν Ὄλπας, τεῖχος ἐπὶ λό-- 
φου ἰσχυρὸν πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ, ὅ more ᾿Δκαρνᾶνες τειχισάμε- 
vo κοινῷ δικαστηρίῳ ἐχρῶντο: ἀπέχει δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Δργείων 
πόλεως. ἐπιϑαλασσίας οὔσης, πέντε καὶ εἴκοσι σταδίους μά- 
Rota. οἵ δὲ ᾿Δκαρνᾶνες ol μὲν ἐς Ἄργος ξυνεβοήϑουν, οἱ δὲ 
τῆς ᾿Αἀμφιλοχίας ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ, ὃ Κρῆναι καλεῖται, φυ- 
λάσσοντες τοὺς μετὰ Εὐρυλόχου Πελοποννησίους, μὴ λάϑωσι 
πρὸς τοὺς ᾿Αμπρακιώτας διελθόντες, ἐστρατοπεδεύσαντο. πέμ-- 
πουσι δὲ καὶ ἐπὶ Ζημοσϑένην τὸν ἐς τὴν «Αἰτωλίαν ᾿4ϑηναίων 
στρατηγήσαντα, ὅπως σφίσιν ἡγεμῶν γίγνηται, καὶ ἐπὶ τὰς 
εἴκοσι ναῦς ᾿4ϑηναίων, αὖ ἔτυχον περὶ Πελοπόννησον οὖσαι, 
ὧν ἦρχεν ᾿Δριστοτέλης τε ὁ Τιμοκράτους. καὶ Ἱεροφῶν ὃ Avri- 
μνήστου. ἀπέστειλαν δὲ καὶ ἄγγελον ol περὶ τὰς Ὅλπας "Au 
πρακιῶται ἐς τὴν πόλιν. κελεύοντες σφίσι βοηϑεῖν πανδημεὶ, 
δεδιότες, μὴ οἱ μετ᾽ Εὐρυλόχου οὐ δύνωνται διελθεῖν τοὺς 
᾿ἀχαρνᾶνας, καὶ σφίσιν ἢ μονωθεῖσιν ἡ μάχη γένηται, ἢ ἀνα- 
χωρεῖν βουλομένοις οὐκ ἢ ἀσφαλές. 


Peloponnesii duce Eurylocho, per Acarnaniam, Agraeorum et ipsorum 
Argivorum terras, profecti clam conjunguntur cum Ambraciotis. 


106. Οἱ μὲν οὖν per’ Εὐρυλόχου Πελοποννήσιοι ὡς 
ἤσϑοντο τοὺς ἐν Ὄλπαις ᾿Δἀμπρακιώτας ἥκοντας, ἄραντες ἐκ 
τοῦ Προσχίου ἐβοήϑουν κατὰ τάχος, καὶ διαβάντες τὸν ᾿᾽4χε-- 
λῷον ἐχώρουν δι᾽ ᾿Δἀκαρνανίας, οὔσης ἐρήμου διὰ τὴν ἐς “Ag- 
γος βοήϑειαν, ἐν δεξιᾷ μὲν ἔχοντες τὴν Στρατέων πόλιν καὶ 
τὴν φρουρὰν αὐτῶν, ἐν ἀριστερᾷ δὲ τὴν ἄλλην ᾿Ακαρνανίαν" 
καὶ διελϑόντες τὴν Στρατίων γῆν ἐχώρουν διὰ τῆς Φυτίας, 
καὶ αὖϑις Μεδεῶνος παρ᾽ ἔσχατα, ἔπειτα διὰ Διμναίας, καὶ 
ἔβησαν τῆς ‘Aypalcov, οὐκέτι ‘“Axagvavias, φιλίας δὲ σφίσι" 
αβόμενοι δὲ τοῦ Θυάμου ὄρους, 0 ἐστιν ἀγροῖκον, ἐχώρουν 







cap. 92., 102. — κοινῷ dix. 
Wachsm, Antiqu. gr. 1, 1., p. 116, 
29. id putat judicium fuisse diri- 
mendis litibus, quae Acarnanibus in- 
‘ tercedebant cum accolis septentrio- 
+ malibus. (— ἐς τὴν πόλιν: τὴν 
᾿δαυτῶν δηλ. 8. i. e. Ambraciam, 
ἘΣ non admodum remota erat ab 
Β΄. Olpis. Hk.) — δεδιότες. 8. μή- 
more ἄρα οἷ ἐν τῇ πόλει τῇ ἄμπρα- 
κέᾳ ᾿Δμπρακιῶται οὐ δυνηθῶσι δι- 






δλϑεῖν τοὺς ἐν ταῖς Κρήναις Ἄκαρ- 


ψᾶνας φυλάττοντας, καὶ τοὺς per 
Εὐρυλόχου Πελοποννησίους. imo μὴ 
of μετ᾽ Εὐρυλόχου οὐ δυνηϑῶσι di- 
ελϑεῖν τοὺς ἐν Κρήναις ᾿ἀκαρνᾶνας : 
nam Crenas necesse est sitas fuisse 
ab oriente et austro Argorum, unde 
Eurylochus advenire debebat; at Am- 
bracia sita erat a septentrionibus 


Tuuorp. I. 


Argorum, ubi nihil ab Acarnanibus 
impedimenti erat Eurylocho, E G-ro. 


106. τοὺς — ἥκοντας, Am- 
braciotas, qui aderant Olpis. — 
Ἀγραέων, Aetolorum gentis ad 
Acheloum. v. Mannert. Geogr. d. Gr. 
u. R. vol. 8., p. 39. 


Thyamus Acarnaniae mons, ad Pin- 
dum pertinens, hodie dictus Sparta- 
noros. v. Pouquevill. 3, 148., Krus. 
Hellad. 2, 2., p. 302. 

ἀγρφοῖκον meliores Il. pro ἄγροι- 
x0y. Ammonius 4γροῖκος καὶ ἀγροι- 
κος διαφέρει" προπερισπωμένως μὲν 
γὰρ ὁ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν. προ- 
παροξυτόνως δὲ ὃ σκαιὸς τοὺς τρο- 
πους. Portus montem, qui est in- 
cultus. at hoc est ἄγριος, non a- 
γροῖκος, quo significari putes lo- 
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δι᾽ αὐτοῦ, καὶ κατέβησαν ἐς τὴν ‘Aey είαν νυχτὸς ca 
διεξελϑόντες μεταξὺ τῆς τε ᾿Δργείων πύλεως καὶ τῆς Key: 
VAS Axaovavgy φυλακῆς EFladov, καὶ προσέμιξαν τοῖς ἐν 
Ὄλκαις ᾿Δἀμπρακιώταις. 

Peloponnesiorum et Atheniensium pugna ad Olpas. 


107. Γενόμενοι δὲ ἀϑρόοι ἅμα τῇ ἡμέρᾳ καϑίζουσιν tal 
τὴν Μητρόπολιν χαλουμένην. στρατόπεδον ἐποιήσαντο" 
᾿4ϑηναῖοι δὲ ταῖς εἴχοσι ναυσὶν οὐ πολλῷ ὕστερον παραγίγνον- 
ται ἐς τὸν ἀμπραχιχὸν κόλπον. βοηϑοῦντες τοῖς “4ργείοιο, 
καὶ Δημοσϑένης Μεσσηνίων μὲν ἔχων διαχοσίους ὁπλίτας. ἐξή- 
κοντα δὲ τοξότας ᾿4ϑηναίων. καὶ αἴ μὲν νῆες περὶ τὰς Ὄλκας 
τὸν λόφον ἐκ ϑαλάσσης ἐφώρμουν᾽ ci δὲ Aragvives καὶ ‘Ap 
φιλόχων ὀλίγοι. 3 γὰρ xdelovs ὑπὸ ᾿ἀμαραχιωτῶν βίᾳ κατεί- 
govro,) ἐς τὸ pos Son δῦ ἀπ τονε παρεσχευάξοντο ὡς 
μαχούμενοι τοῖς ἐναντίοις, καὶ ἡγεμόνα τοῦ παντὸς ξυμμαχι- 
κοῦ αἱροῦνται 4“ημοσϑένην μετὰ τῶν σφετέρων στρατηγῶν. ὁ 
δὲ προσαγαγὼν ἐγγὺς τῆς Ὄλπης ἐστρατοπκεδεύσατο- χαράδρα 
δ᾽ αὐτοὺς μεγάλη διεῖργε. καὶ ἡμέρας μὲν πέντε ἡσύχαζον, τῇ 
δὲ En ἐτάσσοντο ἀμφότεροι ὡς ἐς μάχην. καὶ. ( μεῖξον γὰρ 
ἐγένετο, καὶ περιέσχε τὸ τῶν Πελοποννησίων στρατύπεδον .) 0 


τὴ gr δείσας, μὴ κυχλωϑῇ λοχίξει ἐς ὁδόν τινα κοίλην 


λοχμωδη ὁπλίτας καὶ ψελους, ἔρους ἐς τετραχο- 
σίους; ὅπως κατὰ τὸν ὑπερέ τῶν ἐναντίων ἐν Ω 
αὐτῇ ἐξαναστάντες οὕτοι aaa νώτου γίγνωνται. ἐπεὶ δὲ παρ- 


ἐσχεύαστο ἀμφοτέροις, ἤεσαν ἐς χεῖρας; “Ζημοσϑένης μὲν τ 
δεξιὸν κέρας ἔχων μετὰ Μεσσηνίων καὶ ᾿4ϑηναίων pe τὸ 
pai ga nen ὡς ἕχαστοι τεταγμένοι ἐπεῖχον, A 


ppi 
5... axovuotat- Πελοποννήσιοε δὲ καὶ ‘Auxoa- 


τεταγμένοι Ξ-λὴν Μαντινέων" οὗτοε δὲ ἐν 
εὐων orto μᾶλλον, οὐ τὸ πέρας ἄκρον ἔχοντες, ἀ 
ἦσαν- ἀλλ᾽ “Εὐρύλοχος Li. εἶχε τὸ ΘΕ καὶ οἵ 
αὐτοῦ, κατὰ Μεσσηνίους καὶ 


Atheniensium, et inprimis sala rod excepti Pelopennesii 
numerosiores majore ex parte fagiont, Ambraciotiìs 





primum 
vincentibus, deinde vero ipsis negre se recipientibus cam Mantineis. — 


108. 


cam habitatum ab agricolis, neque 


Le δ᾽ ἐν χερσὶν ἤδη ὄντες περιέσχον τῷ χέρα οἷ 


castello munitum, ut alîos montes. 

107. Μητρόπολιν. oppidum 
prope Olpas. 

ὑπὸ Auxoex. Bla κατεί- 
xovto, aut domi, quia hestos fines 
eorum transgressi erant, aut Ambra- 
ciae tanquam obsides. hoc praestat 
propter νος. βέᾳ. cf. infra c. 114. ΗΚ. 
Δημοσϑένην. sic libri Thu- 


sativi talium neminum rectius in id 
an in ἢ flectantur cpr eta se 
ter disceptant viri docti. 
Brunckio praetulit Elmslejus τὰ Fo 
rip. Suppl. 928. et al. at νυ. Moeris 
p- 13Ì., Brem. ad Demosth. 1. adv. 
Apheb. ᾽ν» 818, 15. Reisk., etc.‘ E P. 

gs ἕκαστοι τεταγμένοι, pro 
se quisgue collocati, ex ordine six- 
guleram popalorum; vg σον, 
rium est soquens ἐναμέξ. Hk 


La 
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Πελοποννήσιοι. καὶ ἐκυκλοῦντο τὸ δεξιὸν τᾶν ἐναντίων, ol 
ἐκ τῆς ἐνέδρας ᾿ἀχαρνᾶνες ἐπιγενόμενοι αὐτοῖς κατὰ νώτου 
προσπέπτουσί τε, καὶ τρέπουσιν, ὥστε μήτε ἐς ἀλκὴν ὑπομεῖ- 
vas, φοβηϑέντας τε ἐς φυγὴν καὶ τὸ πλέον τοῦ στρατεύματος 
καταστῆσαι" ἐπειδὴ γὰρ εἶδον τὸ κατ᾽ Εὐρύλοχον, καὶ ὃ κρά- 
τιστον ἦν, διαφϑειρόμενον, πολλῷ μᾶλλον ἐφοβοῦντο, καὶ οἵ 
Μεσσήνιοι ὄντες ταύτῃ μετὰ τοῦ “Δημοσθένους τὸ πολὺ τοῦ 
ἔργου ἐπεξῆλθον. ol δὲ ᾿ἀμπρακιῶται καὶ οἵ κατὰ τὸ δεξιὸν κέ- 
ρας ἐνίκων τὸ xa” ἑαυτοὺς, καὶ πρὸς τὸ "Ἄργος ἀπεδίωξαν : 
καὶ γὰφ μαχιμώτατοι τῶν περὶ ἐκεῖνα τὰ χωρία τυγχάνουσιν 
ὄντες. ἐπκαναχωροῦντες δὲ ὡς ἑώρων τὸ “πλέον νενικημένον, 
καὶ ol ἄλλοι Axagvavss σφίσι προσέκειντο, χαλεπῶς διεσώξοντο 
ἐς τὰς Ὄλπας, καὶ πολλοὶ ἀπέθανον αὐτῶν, ἀτάκτως καὶ οὐ- 
δενὶ κόσμῳ προσπέπτοντες πλὴν Μαντινέων οὗτοι δὲ μάλιστα 
ξυντεταγμένοι παντὸς τοῦ στρατοῦ ἀνεχώρησαν. καὶ ἡ μὸν 
μάχη ἐτελεύτα ἐς ὀψέ. 


Menedaeus, terra marique interclusus, de recipiendis mortuis et discessu 
agit cum Demosthene et Acarnanum ducibus, qui neutrum quidem 
ei negant, sed neque omnibus inimicis concedunt discessum, et 
Mantineis ipsisque ducibus ac primariis Peloponnesiorum viris non- 
nisi clam abeandi potestatem faciunt subdole, ut proditionis socio- 
rum suorum insimulentat. 


109. Μενεδαῖος δὲ τῇ ὑστεραίᾳ, Εὐρυλόχου τεϑνεῶτος 
καὶ Μακαρίου, αὐτὸς παρειληφὼς τὴν ἀρχὴν, καὶ ἀπορῶν, με- 


108. ἐπεξῆλϑον. CI, Reg, 
Cass., Aug., ἐξῆλθον, qued nonnul- 
lis placuit; sed illud merito tuentur 
Did. et K., nec sane quisquam td 
ἐξῆλθον adscripsisset explicandi gra- 

pl ἐπεξῆλθον, sed contra factum 
ἜΜ ΦΘΒΒΘ 


8, 23. ἐἀναγαγόμενος δὲ καὶ ὁ Aorvo- 
χος τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐς ὀφὲ, idque 
hic non rejiciendum puto propter 
verbum ἐτελεύτα, quod saepissime 
cum praepositione εἰς jungitur. Thuc. 
1, ΠΗ καὶ ἡ ναυμαχία ἐτελεύτα ἐς 
γύχτα. et 3, 78. ἡ μὲν ovv ναυμα- 
χία — ἐτελεύτα ἐς ἡλίου δύσιν." 
E D. eum audierunt Benedict., P., 
Hk., et Déiderl. Philolog. Beitr. 
aus d. Schweiz vol. I., "508, ne- 


erxistimes. — ἀπεδέωξαν. 
babiliter Bloomf. et Did. ann. 
dméay,ut 111. (,,they chased after 
them.) v. tamen 6, 102. 
προσπίπτοντες. perperam 


τοῖς ἐναντίοις intelligit S.: de ἀνα- 
τωρήσει enim sermo est. recte Por- 
tus dum in Olpas, perturbatis or- 


‘ dinibus et nulla rei militarie disci- 


plina servata, irruerent. Hk. 
ἐς ὀφέ. ita marg. Ar., Gr., C., 
sthol. Reg., Cass., Dan. ὅως ἐς 
Aug. et Mosqu., librariis, ni fallor, 
τῷ ϑως improbate adscribentibus ἐς, 
fra lis visum. vulgati tamen 
. ἕως dpi. ,,Etiam Thomas Mag. 
Sa Favorinus) în ὀψὲ legit ἕως 
è, et ὀψὲ pro ἑσπέρας positum 
dicit, qued potius supplendum putat 
8. (ἐτελ. del ion Soné00g.) 
nec improbare videtur in Thesauro 
Stephanus. #5 0wè rarsus dicit Thue. 


gavit graece dici τολευτᾷν ἕως ὀψὲ, 
vel latine finitum (pro continuatum) 
esse aliquid usque ad aliquod tem- 
pus. contra Lobeck. ad Phryn. p. 47. 
ann. ,,Ews 6wè,‘ inquit, ,,hoc modo 
intelligendum est παρέτεινεν ἕως ὀψὲ 
καὶ ὀψὲ ἐτελεύτα, eaque constructio 
mihi exquisitior videtur quam ut li- 
brariis tribui possit.‘° quicum sen- 
tiens G—rus aptissime conferri pu- 
ἰδὲ uézor τοῦδε ὡρέσϑω ὑμῶν ἡ βρα- 
δύτης, quod mihi non videtur. 


109. Εὐρυλόχου-- Μακαρίου. 
igitur letalia illi valnera acceperant 
in pugna, quod brevitatì studens 
Thue. omisit narrare in superioribus; 
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γάλης ἤσσης γεγενημένης, ὅτῳ τρόπῳ ἢ μένων πολιορκήσεται, 
ἔκ τε γῆς. καὶ ἐκ ϑαλάσσης ταῖς ἀττικαῖς ναυσὶν, ἀποκεκλῃμέ- 
νος. ἢ καὶ ἀναχωρῶν διασωϑήσεται, προσφέρει λόγον περὶ 
σπονδῶν καὶ ἀναχωρήσεως Anpoodive καὶ τοῖς “χαρνανῶν 
“στρατηγοῖς, καὶ περὶ νεκρῶν ἅμα ἀναιρέσεως. οἵ dè νεκροῦς 
μὲν ἀπέδοσαν, καὶ τροπαῖον αὐτοὶ ἔστησαν, καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
τριαχοσίους μάλιστα ἀποθανόντας ἀνείλοντο" ἀναχώρησιν δὲ 
ἐκ μὲν τοῦ προφανοῦς οὐκ ἐσπείσαντο ἅπασι, κρύφα δὲ Ζ΄η- 
μοσϑένης μετὰ τῶν ξυστρατήγων ᾿ἀκαρνάνων σπένδονται Mav- 
τινεῦσι. καὶ Μενεδαίῳ. καὶ τοῖς ἄλλοις ἄρχουσι τῶν Πελοπον- 
νησίων, καὶ ὅσοι αὐτῶν ἦσαν ἀξιολογώτατοι, ἀποχωρεῖν κατὰ 
τάχος, βουλόμενος ψιλῶσαι τοὺς ᾿ἀμπρακιώτας te καὶ τὸν μι- 
σϑοφόρον ὄχλον τὸν ξενικὸν, μάλιστα δὲ “ακεδαιμονίους καὶ 
Πελοποννησίους διαβαλεῖν ἐς τοὺς ἐκείνῃ χρῃξων Ἔλληνας, ὡς 
καταπροδόντες τὸ ἑαυτῶν προὐργιαίτερον ἐποιήσαντο. καὶ οἵ 
μὲν τούς τὲ νεκροὺς ἀνείλοντο καὶ διὰ τάχους ἔϑαπτον, ὥσπερ 
ὑπῆρχε, καὶ τὴν ἀποχώρησιν κρύφα, οἷς ἐδέδοτο, ἐπεβούλευον. 
Ambraciotis in urbe, horum ignaris, qui suis apud Olpas auxilium ferre 
parant, Demosthenes et Acarnanes insidiantur. 


110. Τῷ δὲ 4ημοσϑένει καὶ τοῖς ᾿ἀκαρνᾶσιν ἀγγέλλεται, 
τοὺς ᾿Δμπρακιώτας τοὺς ἐκ τῆς πόλεως πανδημεὶ κατὰ τὴν 
πρώτην ἐκ τῶν Ὀλπῶν ἀγγελίαν ἐπιβοηϑεῖν διὰ τῶν “Augi- 
λόχων, βουλομένους τοῖς ἐν Ὄλπαις ξυμμίξαι, εἰδότας οὐδὲν 
τῶν γενενημένων: καὶ πέμπει εὐθὺς τοῦ στρατοῦ μέρος τι 
τὰς ὁδοὺς προλοχιοῦντας, καὶ τὰ καρτερὰ προκαταληψομένους, 
καὶ τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ ἅμα παρεσκευάξετο βοηϑεῖν ἐπ᾽ αὐτούς. 

Mantinenses, et qui a itum pacti erant, clam se subducunt; qua re ani- 
madversa Ambraciotae quoque et ceteri aufugiunt, quorum fere du- 
centi occiduntur ab Acarnanibus persecutis; reliqui ab Agraeorum 
rege amico recipiuntur. - 

111. Ἐν τούτῳ δ᾽ οἵ Μαντινῆς καὶ οἷς ἔσπειστο, πρό- 

ασυν ἐπὶ λαχανισμὸν καὶ φρυγάνων ξυλλογὴν ἐξελθόντες, 

ὑπαπήεσαν κατ᾽ ὀλίγους, ἅμα ξυλλέγοντες ἐφ᾽ ἃ ἐξῆλθον di- 
dev: προκεχωρηκότες δὲ ἤδη ἄπωϑεν τῆς Ὄλπης ϑᾶσσον ἀπε- 


nisi forte haec aberraverunt a suo 
loco cap. 108. post ὀψέ. 

βουλόμενος — xegta»r. scil. 
Δημοσϑένης, quem nunc solum si- 
gnificat Thuc., tanquam principem, 
quicum ceteri duces consentiebant. 
contraria ratione c. 112. τρέπουσι 
dixit, ubi expectes τρέπει. liber ha- 
rum rerum Thuc. 

ψιλῶσαι: μονῶσαι, ψιλοὺς τῶν 
συμμάχων ποιῆσαι. ---καὶ Πελο- 
ποννησίους: ἐβούλετο διαβαλεῖν 
τοὺς Μακεδαιμονίους n. Πελοποννη- 
σίους τοῖς ᾿ἀμπρακιώταις, ὡς προ- 


δότας κ. τὸ ἑαυτῶν συμφέρον προ- 
τιμήσαντας. --- ἐς τοὺς — Ἔλλη- 
νας: ἤγουν τοὺς ἐν ἐκεένῃ τῇ γῇ. 
-- dg καταπροδόντες: τοῦς 
“Ἕλληνας δηλ. --- προὐργιαέτε- 

ον: προτιμότερον. -- ὥσπερ 
ὑπῆρχεν: ὡς ν αὐτοῖς δυνατόν. 
(ἄλλως.) ὡς ἐκ τῶν παρόντων dv- 
νατὸν pe (gloss. cod. Lugd. ὑπῆρ- 
χεν: ἐξῆν.) 

111. ἐξῆλϑον δῆϑεν: ἐστέον, 
ὅτι τὸ δῆϑεν ἐνταῦϑα ὡς ἐν προσ- 
ποιήσει κεῖται, ὠντὶ τοῦ ἐφ᾽ ἃ 
προσεποιοῦντο ἐξελθεῖν [καὶ ἅμα 
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χώρουν. ol δ᾽ ᾿Αμπρακιῶται καὶ ol ἄλλοι, ὅσοι μὲν ἐτύγχανον 
οὕτως ἀϑρόοι ξυνεξελθόντες, ὡς ἔγνωσαν ἀπιόντας, ὥρμησαν 
καὶ αὐτοὶ, καὶ ἔθεον δρόμῳ, ἐπικαταλαβεῖν βουλόμενοι. οἱ δὲ 
᾿Δκαρνᾶνες τὸ μὲν πρῶτον καὶ πάντας ἐνόμισαν ἀπιέναι ἀσπόν-- 
δους ὁμοίως. καὶ τοὺς Πελοποννησίους ἐπεδίωκον" καί τινας 
αὐτῶν τῶν στρατηγῶν κωλύοντας, καὶ φάσκοντας ἐσπεῖσϑαι 
αὐτοῖς, ἠκόντισέ τις, νομίσας καταπροδίδοσθαι σφᾶς" ἔπειτα 
μέντοι τοὺς μὲν Μαντινέας καὶ τοὺς Πελοποννησίους ἀφίεσαν, 
τοὺς δ᾽ ᾿Δἀμπρακιώτας ἔκτεινον, καὶ ἦν πολλὴ ἔρις καὶ ἄγνοια, 
εἴτε ᾿ἀμπρακιώτης τίς ἐστιν. εἴτε Πελοποννήσιος. καὶ ἐς δια- 
κοσίους μέν τινας αὐτῶν ἀπέκτειναν" οἱ δ᾽ ἄλλοι διέφυγον ἐς 
τὴν "Apocida, ὅμορον οὖσαν, καὶ Σαλύνϑιος αὐτοὺς, ὁ. βασι- 
λεὺς τῶν ᾿Δγραίων. φίλος dv, ὑπεδέξατο. 

Etiam urbani Ambraciotae, Atheniensium et Amphilochorum insidiis ex- 
cepti, magnam partem caeduntur, paucique fugientes domum per- 
veniunt. 

112. Οἱ δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ᾿ἀμπρακιῶται ἀφικνοῦνται ἐπ᾽ 
Ἰδομένην. ἐστὸν δὲ δύο λόφω ἡ Ἰδομένη ὑψηλώ: τούτοιν τὸν 
μὲν μείξω, νυκτὸς ἐπιγενομένης. ol προαποσταλέντες ὑπὸ τοῦ 
Δημοσθένους ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου ἔλαϑόν te, καὶ ἔφϑασαν 
προκαταλαβόντες τὸν δ᾽ ἐλάσσω ἔτυχον οἵ ᾿ἀμπρακιῶται προ-- 
ἀναβάντες, καὶ ηὐλίσαντο. ὁ δὲ 4ημοσϑένης δειπνήσας ἐχώ- 

εὖ καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα ἀπὸ ἑσπέρας εὐϑὺς. αὐτὸς μὲν τὸ 

ἥμισυ ἔχων ἐπὶ τῆς ἐσβολῆς, τὸ δ᾽ ἄλλο διὰ τῶν ἀμφιλοχικῶν 
ὁρῶν. καὶ ἅμα ὄρϑρῳ ἐπιπίπτει τοῖς ᾿Αμπρακιώταις ἔτε ἐν 
ταῖς εὐναῖς, καὶ οὐ προῃσϑημένοις τὰ γεγενημένα, ἀλλὰ πολὺ 
μᾶλλον νομίδασι τοὺς ἑαυτῶν εἷναι" καὶ γὰρ τοὺς Μεσσηνίους 
πρώτους ἐπίτηδες ὁ Ζ]ημοσθϑένης προὔταξε, καὶ προσαγορεύειν 
ἐκέλευε, δωρίδα te γλῶσσαν lévras, καὶ τοῖς προφύλαξι πέστιν 
παρεχομένους, ἅμα δὲ καὶ οὐ καϑορωμένους τῇ ὄψει, νυκτὸς 
ἔτι οὔσης. ὡς οὖν ἐπέπεσε τῷ στρατεύματι αὐτῶν, τρέπουσι" 
καὶ τοὺς μὲν πολλοὺς αὐτοῦ διέφϑειραν, οἱ δὲ λοιποὶ κατὰ 
τὰ ὄρη ἐς φυγὴν ὥρμησαν. προκατειλημμένων δὲ τῶν ὁδῶν, 


ἀπιέναι). haec ultima manifesto falsa 
sunt. 

οἵ ἄλλοι. mercenarii milites: v. 
cap. 109. 

οὕτω ς, quod etiam αὔτως dicere 
potuit, sic, i. e. temere, ut qui nec 
pacti essent cum Demosthene, nec 
quidquam rescivissent de pactione, 
ua discedere licuit Mantineis et 
eloponnesiis. vel potius sic, ut illi, 
i. e. ὁμοέως. Xenophon Anab. 7, 3, 
26. Ἐπειδὴ δὲ προὐχώρει ὃ πότος, 
εἰσῆλθεν ἀνὴρ Θρὰξ ἵἔππον ἔχων 
λευκὸν, x. λαβὼν κέρας μεστὸν εἶπε 
»» Προπένω σοι, ὦ Σεύϑη, καὶ τὸν 
ἵππον τοῦτον δωροῦμαι.“ — ἄλλος, 


παῖδα εἰσαγαγὼν, οὕτως (sic, ut 
alter ille) ἐδωρήσατο προπίνων. 

ξυνεξελϑθϑόντες C., Laur, 
Mosqu., quod praestat vulgato , mi- 
nus proprio, ξυνελϑόντες, et firma- 
tur verbis ὅτε ξυνεξήεσαν ἄσπον- 
do cap. 113. 

ἠκόντισέ τις. recte S. post 
varios explicandi conatus τὸς inter- 
pretatur ἄλλος καὶ ἄλλος, quo sensu 
saepissime apud Homerum legitur, 
veluti Il. 77, 201. ΗΚ. 

112. ἐπὶ τῆς ἐσβολῆς: ἐπὶ τῆς 
ἐφόδου τῆς κατὰ τῶν ἐναντίων. 5. 

τρέπουσι. intell. οὗ ᾿4ϑηναῖοι 
καὶ Ἀμφίλοχοι. 
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καὶ Gua τῶν μὲν ᾿Αμφιλόχων ἐμπείρων ὄντων τῆς ἕαυ- 
τῶν γῆς, καὶ ψιλῶν πρὸς ὁπλίτας, τῶν δὲ [ἀπείρων καὶ] 
ἀνεπιστημόνων., ὅποι τράπωνται, ἐσπίπτοντες ἔρ τε χαράδρας 
καὶ τὰς προλελοχισμένας ἐνέδρας διεφϑείροντο. καὶ ἐς πᾶσαν 
ἰδέαν χωρήσαντες τῆς φυγῆς ἐτράποντό τινὲς καὶ È τὴν ϑά- 
Aaccav, οὐ πολὺ ἀπέχουσαν, καὶ, ὡς εἶδον τὰς ἀττικὰς ναῦς 
παραπλεούσας. ἅμα τοῦ ἔργαυ" τῇ ξυντυχίᾳ, προσένευσαν, 
ἡγησάμενον ἐν τῷ αὐτίκα φόβῳ κρεῖσσον εἶναι σφίσιν ὑπὸ τῶν 
᾿ ταῖς ναυσὶν, εἰ δεῖ, διαφϑαρῆναι ἢ ὑπὸ τῶν βαρβάρων 
καὶ ἐχϑίστων φύγον. οἱ μὲν οὖν Arona, τοιούτῳ 
τρόπῳ κακωθέντες, ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν ἐσώϑησαν ἐς τὴν πό- 
dv: ᾿Αχαρνῶνες δὲ σκυλεύσαντες τοὺς vexgovs, καὶ τροπαῖα 
στήσαντες, ἀπεχώρησαν ἐς "Αργος. 
Μαχίπιδπι fuisse illam cladem omnium, quas graeca urbs acceperit in 
hoc bello, i 
113. Καὶ αὐτοῖς τῇ ὑστεραίᾳ ἦλθε κήρυξ ἀπὸ τῶν ἐς 
᾿Αγραίους καταφυγόντων ἐκ τῆς Ὄλπης ᾿ἀμπρακιωτῶν, ἀναίρε- 
σιν αἰτήσων τῶν νεχρῶν. oÙs ἀπέχτειναν ὕστερον τῆς πρώ- 
της μάχης, ὅτε μετὰ τῶν Μαντινέων καὶ τῶν ὑποσπόνδων ξυν- 
εξήεσαν ἄσπονδοι. ἰδὼν δ᾽ ὁ χήρυξ τὰ ὅπλα τῶν ἀπὸ τῆς 
πολεῶς ᾿Δμπρακιωτῶν ἐθαύμαξε τὸ πλῆϑος- οὐ γὰρ ἤδει τὸ 
mados, ἀλλ᾽ dero τῶν μετὰ σφῶν εἶναι. καί tia αὐτὸν ἤρετο, 
δ τι ϑαυμάξοι, καὶ ὁπόσοι αὐτῶν τεϑνᾶσιν, οἰόμενος a 
ἐρωτῶν εἶναι τὸν κήρυκα ἀπὸ τῶν ἐν Ἰδαομέναις" ὁ δ᾽ ἔφη 
διακοσίους μάλιστα. ὑπολαβὼν δ᾽ ὁ ἐρωτῶν εἶπεν .,Οὔκουν 
τὰ ὅπλα ταυτὶ φαίνεται, ἀλλὰ πλέον ἢ χιλίων.“ αὖϑις δὲ εἷ- 
σεν ἐκεῖνος ,,,,00x ἄρα τῶν μεϑ᾽ ἡμῶν μαχομένων ἐστέν.“ « 
ὁ δ᾽ ἀπεκρίνατο, Εἴπϑο ys ὑμεῖς ἐν Ἰδομένῃ χϑὲς ἐμάχεσϑε."“ 
.γ541λ᾽ ἡμεῖς γε οὐδενὶ ἐμαχόμεθα χϑὲθ, ἀλλὰ πρώην ἐν τῇ 
ἀποχωρήσει.“ Καὶ μὲν δὴ τούτοιρ ye ἡμεῖς χϑὲς ἀπὸ τῆς 
πόλεως βοηϑήσασι τῆς ᾿Δἀμπρακιωτῶν ἐμαχόμεϑα.“ς ὁ δὲ κήρυξ 
ὡς ἤκουσε, καὶ ἔγνω, ὅτι ἡ ἀπὸ τῆς πόλεως βοήϑεια διέφϑαρ- 
ται, ἀνοιμώξας καὶ ἐκπλαγεὶς τῷ μεγέϑει τῶν παρόντων κα- 
κῶν ἀπῆλϑεν εὐθὺς ἄπρακτος, καὶ οὐκέτι ἀπήτει τοὺς νεκρούς. 
πάϑος γὰρ τοῦτο μιᾷ πόλει ἑλληνίδι ἐν ἴσαις ἡμέραις μέγιστον 
δὴ τῶν χατὰ τὸν πόλεμον τόνδε ἐγένετο: καὶ ἀριϑμὸν οὐχ 
ἔγραψα τῶν ἀποθανόντων, διότι ἄπιστον τὸ πλῆϑος λέγεται 
ἀπολέσϑαι ὡς πρὸς τὸ μέγεϑος τῆς πόλεως. ᾿Δμπρακίαν μέν- 
τοι οἶδα, ὅτι, εἰ ἐβουλήϑησαν ᾿Δκαρνᾶνες καὶ ᾿Αμφίλοχοι ᾿άϑη- 
ναίοις καὶ “]ημοσϑένες πευϑόμενοι ἐξελεῖν, αὐτοβοεὶ ἄν εἷλον" 


ἅμα ---ξυντυχίᾳ: τῷ ξυμβε- ἔργου προσένευφαν, simul quod at- 
βηκότι τῆς δυαχερδίας κατὰ τύχην tinet ad opus, i, e. pugnam, inter 
τηνικαῦτα, Nvixa ἡτεῶντρ. sie qui- pugnandum, adnatarunt. , 
dem S., ut appareat, eum haeo in- 113. ἀλλ᾽ pero τῶν μετὰ 
venisse in suis libris; sed vereor σφῶν εἶναι: ἀλλ᾽ fiero toy μετὰ 
ne glossator alleverit τῇ ξυντ., cum σφῶν ἐν τῇ δεντέρᾳ μάχῃ (ca ΓΙ 
Thuc. exquisite dixisset ἅμα τοῦ πεκτωκότων εἶναι τὰ dara. È 
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νῦν δ᾽ ἔδεισαν, μὴ ol ᾿4θηναῖοι ἔχοντες αὐτὴν χαλεπώτεροι 
σφίσι πάροικοι 6001. 

Spolia dividuntur civitatibus; quo facto Athenas redit Demosthenes, et 


classis attica Naupactum; Acarnanes autem et Amphilochi foedus 
faciant cum Ambraciotis, quibus praesidinm mittunt Corinthii. 


114. Μετὰ δὲ ταῦτα τρίτον μέρος νείμαντες τῶν σκύλων 
τοῖς ᾿Δϑηναίοις τὰ ἄλλα κατὰ τὰς πόλεις διείλοντο. καὶ τὰ 
μὲν τῶν ᾿4ϑηναίων πλέοντα ἑάλω τὰ δὲ νῦν ἀνακείμενα ἐν 
τοῖς ἀττικοῖς lepole “Δημοσθένει ἐξῃρέϑησαν τριακόσιαι παν-- 
οπλέαι, καὶ ἄγων αὐτὰς κατέπλευσε. χαὶ ἐγένετο ἅμα αὐτῷ 
μετὰ τὴν τῆς Αἰτωλίας ξυμφορὰν ἀπὸ ταύτης τῆς πράξεως 
ἀδεεστέρα ἡ κάϑοδος. ἀπῆλθον δὲ καὶ ol ἐν ταῖς εἴκοσι vav- 
σὶν ᾿4ϑηναῖοι ἐς Ναύπακτον. ᾿Αχαρνᾶνες δὲ καὶ Augpldogot, 
ἀπελϑόντων ᾿4“ϑηναίων καὶ Ζημοσϑένους, τοῖς ὡς Σαλύνϑιον 
καὶ ᾿Δγραίους καταφυγοῦσιν ᾿Δἀμπρακιώταις καὶ Πελοποννησίοις 
ἀναχώρησιν ἐσπείσαντο ἐπ᾽ Οἰνιαδῶν, οἷπερ καὶ μετανέστησαν 
παρὰ Σαλυνϑίέου" καὶ ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον σπονδὰς καὶ ξυμ-- 

χίαν ἐποιήσαντο ἕκατὸν ἔτη ᾿ἀκαρνᾶνες καὶ ᾿Αμφίλοχοι πρὸς 
“μπρακιώτας ἐπὶ τοῖσδε, ὥστε μήτε ᾿Δἀμπρακιώτας μετὰ ‘Axag- 
ψάνων στρατδύειν ἐπὶ Πελοποννησίους. μήτε ‘Axagvavas μετὰ 
“Δμπρακιωτῶν ἐπ᾽ ᾿4ϑηναίους, βοηϑεῖν δὲ τῇ ἀλλήλων, καὶ 
ἀποδοῦναι ᾿Αμπρακιώτας ὁπόσα ἢ χωρία ἢ ὁμήρους ᾿ἀμφιλόχων 
ἔχουσι, καὶ ἐπὶ ᾿Δνακτόριον μὴ βοηϑεῖν, πολέμιον ὃν ᾿Δκαρνᾶσι. 
ταῦτα ξυνϑέμενοι διέλυσαν τὸν πόλεμον. μετὰ δὲ ταῦτα Κο- 
ρίνϑιον φυλακὴν ἑαυτῶν ἐς τὴν ᾿Δμπρακίαν ἀπέστειλαν ἐς 
τριακοσίους ὁπλίτας, καὶ ΞΞενοκλείδαν τὸν Εὐθυκλέους ἄρχοντα, 
où χομιξζόμενοι χαλεπῶς διὰ τῆς ἠπείρου ἀφίκοντο. τὰ μὲν 
κατ᾽ ᾿Αμπρακίαν οὕτως ἐγένετο. 

Athenienses in Sicilia Siculis auxiliantes Himeracam et Aeoli insulas 


invadunt; Pythodorus, praefectus classis atticae, a Locris victus 
domum redit. 


115. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ Σικελίᾳ 
ἔς ts τὴν Ἱμεραίαν ἀπόβασιν 


114. καὶ — ξάλω: ἀποσταλέντα 
εἰς ᾿Αϑήνας διὰ θαλάσσης ἑάλωσαν 
ὑπὸ τῶν πολεμίων. Dukas. τὰ — 
πλέοντα (navibus vecta) dictum, 
ut ἐσπλεῖν et ἐκπλεῖν χρήματα 
(merces).. 

ἀναχώρησιν — Σαλονθέου. 
vulgo ll. — ἐξ Οἷν., οἵπερ — παρὰ 
Σαλύνϑιον καὶ ᾿Δγφαίους. a pleris- 

ue codicibus absunt verba καὶ ‘470. 

. ἐπ᾿ Οἷν., Herm. olzee — Σαλυν- 
ϑίου. ordo postremorum οἶπερ per. 
καὶ παρὰ Zai,, quo quidem etiam 
a Salynthio (sicut prius Olpis) 
abierant.  Oeniadae socii erant Pe- 
loponnesiorum (v. c. 94. et 2, 102.), 


᾿4ϑηναῖοι τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος 
” “- LI 
ἐποιήσαντο ἐκ τῶν νεῶν μετὰ 


ut tuto ad eos remotiores, majoris 
securitatis causa, transire potuerint 
Ambraciotae et Peloponnesii con- 
juneti. — ἐπ᾽ Oly. mendo contrario 
ἐπιόντα pro ἐξιόντα legitur in scho- 
lio ad Odyss. λ΄, 320. 


᾿ς 6&7Q0vs pro vulgato ὁμόρους 
codex Taurin. apud Arn. vol. 2., 
p. XII, P., etc. 

Ἀνακτόριον. v. 1, 55. etc. 

Κορίνϑιοι. Diodorus 12, 60. 
Lacedaemone praesidium ab ipsis 
Ambraciotis (tantum non deserta 
urbe: v. cap. 113. extr. BotàÀ.) ar- 
cessìtum esse tradit. ΗΚ. 
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τῶν Σικελῶν ἄνωθεν ἐσβεβληκότων ἐς τὰ ἔσχατα τῆς Tue 
Qulas, καὶ ἐπὶ τὰς Αἰόλου νήσους ἔπλευσαν. ἀναχωρήσαντες 
δὲ ἐς Ῥήγιον Πυϑόδωρον τὸν Ἰσολόχου ᾿4ϑηναίων στρατηγὸν 
'καταλαμβάνουσιν ἐπὶ τὰς ναῦς, διάδοχον ὧν ὁ “άχης ἦρχεν. 
οἵ γὰρ ἐν Σικελίᾳ ξύμμαχοι πλεύσαντες ἔπεισαν τοὺς Adn- 
ναίους βοηϑεῖν σφίσι πλείοσι ναυσί. τῆς μὲν γὰρ γῆς αὐτῶν 
οἵ Συρακούσιοι ἐκράτουν, τῆς δὲ ϑαλάσσης ὀλίγαις ναυσὶν εἰρ- 
γόμενοι παρεσκευάζοντο ναυτικὸν ξυναγείροντες, ὡς οὐ περι- 
οψόμενοι. καὶ ἐπλήρουν ναῦς τεσσαράκοντα οἵ ᾿4ϑηναῖοει, ὡς 
ἀποστελοῦντες αὐτοῖς, ἅμα μὲν ἡγούμενοι ϑᾶσσον τὸν ἐκεῖ 
πόλεμον καταλυϑήσεσϑαι, ἅμα δὲ βουλόμενοι μελέτην τοῦ ναυ- 
τικοῦ ποιεῖσϑαι. τὸν μὲν οὖν ἕνα τῶν στρατηγῶν ἀπέστειλαν 
Πυϑόδωρον ὀλίγαις ναυσί: Σοφοκλέα δὲ τὸν Σωστρατίδου, 
καὶ Εὐρυμέδοντα τὸν Θουκλέους., ἐπὶ τῶν πλειόνων νεῶν ἀπο- 
πέμψειν ἔμελλον. ὁ δὲ Πυϑόδωρος, ἤδη ἔχων τὴν τοῦ Aayn- 
τος τῶν νεῶν ἀρχὴν, ἔπλευσε τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος ἐπὶ 
τὸ Δοκρῶν φρούριον, ὃ πρότερον Adyns εἷλε. καὶ νικηϑεὶς 
μάχῃ ὑπὸ τῶν “οχρῶν ἀνεχώρησεν. 
Aetna denuo filagrans infestat Catanaeos. 

116. ‘Egdun δὲ περὶ αὐτὸ τὸ ἔαρ τοῦτο ὁ ῥύαξ τοῦ nv- 

ρὸς ἐκ τῆς Αἴτνης, ὥσπερ καὶ τὸ πρότερον καὶ γῆν τινα 


115. Σικελῶν. Ita Bloomf. pro 
Σικελιωτῶν. (annotavit Bloomf., an- 
sam corruptionis praebuisse videri 


τῶν.) Etsi enim Ath. socios inter 
Sicilienses non solum Leontinos ha- 
bebant, sed etiam chalcidicas civi- 
tates,. et Camarinaeos (v. cap. 86.) 
tamen neque hi simpliciter appellari 

oterant οἵ Σικελιῶται, quasi soli 
id nomen habentes, et oras Siciliae 
incolebant, cum Siculi, Σικελοὶ, me- 
dias ejus partes inhabitarent (v. 6, 
88.): quare ἄνωθεν ἐσβεβληκέναι, 
i, e. a superiore parte irruptionem 
in Himeraeorum agrum fecisse, di- 
cuntur. hi quidem plerumque facie- 
bant cum Atheniensibus. 3. ad 5,5. 
Ἰστέον, ὅτι ol μὲν Ἔλληνες οἵ ἐν Zi- 
κελίᾳ Σικελιῶται λέγονται, οἵ δὲ βάρ- 
βαροι οἵ ἐν αὐτῇ Σικελοί. οὕτω δὲ καὶ 
ἐπὶ Ἰταλιωτῶν. illi Latinis sunt Sici- 
lienses, hi Siculi. idem docent Steph. 
Byz., Eustath., Ammon., alii. igl- 
tur Siculi incursionem fecerunt #6 
τὰ ἔσχατα, i. e. in partem mari- 
me mediterraneam, agri Himeraeo- 
rum. E G—ro. Tempore belli pe- 
lop., qui Siculi loca campestria he: 
bitabant, Syracusanorum imperio 
parebant; sed in interiore parte in- 


e ον Φ 
ἀπ Σικ, i. e. Σικελιω- 


sulae vivebant liberi, qui statim 
post adventum Atheniensium cum iis 
se conjunxerunt; atque etiam vecti- 
galium plerique post primas Syracu- 
sanorum clades ab his defecerunt. 
ita Ath. et frumento et pecuniis ad- 
juti sunt 6, 88.; milites autem ad- 
versariorum Syracusas auxilio pro- 
ficiscentes insidiis petiti 7, 32. fidem 
tamen Syracusanis servarunt Ines- 
saei, Hyblaei 6, 94., et fortassis alii 
plures post mortem Archonidae, Athe- 
niensium amici. E P. 


Lachetem peculiatus crimine ac- 
cusatum a Cleone Ath. domum revo- 
carunt: v. Aristoph. Vesp. 240. et 
ibi annotata. E Bloomf. 


ὀλίγαις vavotv. Syracusano- 


rum. 


ἅμα — ποιεῖσθαι: ἐν τῷ pe 


λετᾷν κ. ἀσκεῖσθαι τὸ ναυτικὸν δια- 
τρίβειν. 8. 


De Sophocle Sostratidae filio v. 
Lessing. vit. Sophoclis poétae p. 34. 
133., 165. in exilinm actum esse 
constat ex Thuc. 4, 65. et Philochoro 
apud schol. Comici ad Vesp. 240. — 


φρούριον. τὸ περιπόλιον, ut vi- 
detur, quod dixit c. 99. E G—ro. 


116. Tertium hoc est Aetnae in- 
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ἔφϑειρε τῶν Καταναίων, οὗ ὑπὸ τῇ Αἴτνῃ τῷ ὄρει οἰκοῦσιν, 
ὅπερ μέγιστόν ἐστιν ὕρος ἐν τῇ Σικελίᾳ. λέγεται δὲ πεντηκχο- 
στῷ ἔτει ῥνῆναι τοῦτο μετὰ τὸ πρότει ον ῥεῦμα, τ τὸ δὲ ξύυμ- 
παν τρὶς γεγενῆσϑαι τὸ ῥεῦμα, ap οὐ Σικελία ὑπὸ Ἑλλήνων 
οἰκεῖται. ταῦτα κατὰ τὸν χειμῶνα τοῦτον ἐγένετο" καὶ 
ἔχτον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης tvv- 


ἔγραψεν. 


cendium, quod accidit 6. anno belli 


scholio. quento primum memoria 
pelop., olymp. 88,3. (425.) Le 


hominum fiagraverit mons, incertum 


in marmore pario epoch. 53., ? 
refertur ad olymp. 79, 2. (475. S pisa 
Xanthippus esset archon, idque com- 
memorat Pindarus Pyth. 1, 29., de 
11 loco v. Gell. N. A. 17, 10. cf. 

eschyli, qui Marathone pugnavit 
οἰ γον 72, 3. (490.), Prom. 551. cum 


est. aliud quoddam incendium com- 
memoratur a Diodoro Sic. 14, 59. et 
Orosio 2, 18., quod ab illo refertur 
ad olymp. 96, 1. (396.), ab hoc ad 
olymp. 95, 1. (400.) — dp οὗ — 
οἰκεῖται. i. e. inde ab olymp. 
10, 1. (740.) E G—ro. 


ΘΟΥΚΥΠΜΙΔΟΥ͂ EYITPADHX 4. 


Messanam Siciliae, ab Atheniensibus deficientem, occupant Syracusani 
et Locri, qui quidem simul Rheginos toto exercitu adoriuntur, ne 
Messeniis opem ferant, adjuvantibus Rheginorum seditiosorum exu- 
libus. igitur vastato eorum agro Locri domum redeunt, naves au- 
tem praesidio relinquuntur Messanae. 


Lor δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους, περὶ σίτου ἐκβολὴν, Συρα- 
κουσίων δέκα νῆες πλεύσασαι καὶ λοκρίδες ἴσαι Μεσσήνην τὴν 
ἐν Σικελίᾳ κατέλαβον, αὐτῶν ἐπαγαγομένων, καὶ ἀπέστη Μεσ- 
σήνη ᾿4ϑηναίων. ἔπραξαν δὲ τοῦτο μάλιστα οἱ μὲν Συρακού- 
Gioi, ὁφῶντες προσβολὴν ἔχον τὸ χωρίον τῆς Σικελίας, καὶ 
φοβούμενοι τοὺς ᾿Δϑηναίους, μὴ ἐξ αὐτοῦ ὁρμώμενοί ποτε 
σφίσι μείζονι παρασκευῇ ἐπέλϑωσιν" ol δὲ Aoxgoì, κατὰ ἔχϑος 
το Ῥηγίνων, βουλόμενοι ἀμφοτέρωϑεν αὐτοὺς καταπολεμεῖν. 
καὶ ἐσεβεβλήκεσαν ἅμα ἐς τὴν Ῥηγίνων οἵ Aoxgol πανστρα- 
uè, ἵνα μὴ ἐπιβοηϑῶσι τοῖς Μεσσηνίοις, ἅμα δὲ καὶ ξυνεπα- 
γόντων Ῥηγίνων φυγάδων, οὗ ἦσαν παρ᾽ αὐτοῖς. τὸ γὰρ Ῥή- 
γιον ἐπὶ πολὺν χρόνον ἐστασίαξε, καὶ ἀδύνατα ἦν ἐν τῷ παρ- 
όντι τοὺς “οκροὺς ἀμυνεσϑαι" ἧ καὶ μᾶλλον ἐπετίϑεντο. 
δῃώσαντες δὲ ol μὲν Aoxgol τῷ πεξῷ ἀπεχώρησαν. al δὲ νῆςες 


1. Περὶ σέτου ἐκβολήν: σίτου 
χβολὴν τὴν τῶν ἀσταχύων (malim 
σταχύων, ut σταχυὲες et στάχυς in 
is, quae sequuntur.) ἐκ τῶν κα- 
λύκων γένεσίν φησιν" ἐπιφέρει γὰρ 
(cap. 2.) Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς 
χρόνους τοῦ ἤρος, ἦρος dè 
στάχυες (οἵ στάχυες ) ἐκφύονται. 
(ἄλλως.) ἤγουν, ὅτε ὁ στάχυς δη- 
μιουργεῖται, κ. ἤδη προβαλλεται, 
ἢ γοῦν ἐκβάλλεται, ἔχων τὸν κόκ- 
κον τοῦ σίτου διατετυπωμένον, οὕπω 
δὲ εἰς ἀκμὴν προαχϑέντα. 5. cf. 3. 
initio, et 2, 19. 


αὐτῶν Era y. intell. τῶν Mec- 
onviov ex praegresso Μεσσήνην, ut 
1, 136. initio et centies alibi. Hk. 


προσβολήν: — ἀντὶ τοῦ προσ- 
όρμισιν x. ἔφοδον τῆς Σικελίας, n 
πρὸς τὴν Σικελίαν. --- τὸ χωρίον: 
ἤγουν τὴν Μεσσήνην. — bdepuo- 
μενοι: ἦγ. (i. e. ἤγουν. hoc siglo 
deinceps utar ὁομητηρίῳ φώμενοι. 
ἀμφοτέρων ἦτοι ἔκ τε ag 1 
γῆς ἑαυτῶν, τῆς Aoxgldos, x 
ϑαλάσοης. E S. 
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Μεσσήνην ἐφρούρουν" καὶ ἄλλαι πληρούμεναι ἔμελλον, αὐτόσε 
ἐγκαϑορμισάμεναι, τὸν πόλεμον ἐντεῦϑεν ποιήσεσθαι. 


Peloponnesii et eorum socii denuo in Atticam irrumpunt. Athenienses 
classem mittunt in Siciliam, simul jussis praefectis subvenire in 
transitu Corcyraeis urbanis, qui latrociniis exulum in monte consi- 
dentium, et obsidione classis peloponnesiacae, vexabantur; postea- 
que Demostheni, ipsius rogatu, naves committunt, ut iis utatur, 
si velit, circa Peloponnesum. 

2. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ἦρος, πρὶν τὸν σῖ- 
τον ἐν ἀκμῇ εἶναι, Πελοποννήσιοι καὶ οἵ ξύμμαχοι ἐσέβαλον 
ἐς τὴν ᾿Δττικήν᾽" ἡγεῖτο δὲ "Ayis ὁ ᾿Δρχιδάμου. “ακεδαιμονίων 
βασιλεύς" καὶ ἐγκαϑεξόμενοι ἐδήουν τὴν γῆν. ᾿4ϑηναῖοι δὲ 
τάς te τεσσαράκοντα ναῦς ἐς Σικελίαν ἀπέστειλαν, ὥσπερ παρ- 
εὐκευάξοντο, καὶ στρατηγοὺς τοὺς ὑπολοίπους, Εὐρυμέδοντα 
καὶ Σοφοκλέα" Πυϑόδωρος γὰρ ὁ τρίτος αὐτῶν ἤδη προαφῖ- 
«ro [ἐς Σικελίαν). εἶπον δὲ τούτοις καὶ Κερχυραίων ἅμα παρα- 
πλέοντας τῶν ἐν τῇ πόλει ἐπιμεληϑῆναι, οἵ ἐλῃστεύοντο ὑπὸ 
τῶν ἐν τῷ ὄρει φυγάδων" καὶ Πελοποννησίων αὐτόσε νῆες 
ἑξήκοντα παρεπεπλεύκεσαν τοῖς ἐν τῷ ὄρει τιμωροὶ, καὶ, λιυ- 
μοῦ ὄντος μεγάλου ἐν τῇ πόλει, νομίζοντες κατασχήσειν δᾳ- 
δίως τὰ πράγματα. Ζ]ημοσϑένει dì, ὄντι ἰδιώτῃ μετὰ τὴν ἀνα- 
χώρησιν τὴν ἐξ ᾿Δἀκαρνανίαρ, αὐτῷ δεηϑέντι εἶπον χρῆσϑαι 
. ταῖς ναυσὶ ταύταις, ἣν βούληται. περὶ τὴν Πελοπόννησον. 


Atbeniensium classis tempestate defertur ad Pylum, quam muniendam 
censet Demosthenes, tanquam commodiorem aliis locis Peloponnesi; 
verum id neque ducibus, neque militibus persuadet. 


3. Καὶ ὡς ἐγένοντο πλέοντες κατὰ τὴν Δακωνικὴν. καὶ 
ἐπυνθάνοντο, ὅτι αἵ yi ἐν Κερκύρᾳ ἤδη εἰσὶ τῶν Πελοπον-- 
ψησίων. ὁ μὲν Εὐρυμέδων καὶ Σοφοκλῆς ἠπείγοντο ἐς τὴν 
Κέρκυραν, ὁ δὲ “ημοσϑένης ἐς τὴν Πύλον πρῶτον ἐκέλευε 
σχόντας αὐτοὺς, καὶ πράξαντας, ἃ δεῖ, τὸν πλοῦν ποιεῖσϑαι. 
ἀντιλεγόντων dì, κατὰ τύχην χειμὼν ἐπιγενόμενος κατήνεγκε 
τὰς ναῦς ἐς τὴν Πύλον... xal ὁ pra o Ala εὐθὺς ἠξίου cer 

ίξεσϑαι τὸ χωρίον, (ἐπὶ τούτῳ γὰρ ξυνεχπλεῦσαι.) καὶ 
ἀπέφαινε πολλὴν εὐπορίαν ξύλων te, καὶ λίϑων, καὶ φύσει καρ-- 
τερὸν ὄν, καὶ ἔρημον αὐτό te, καὶ ἐπὶ πολὺ τῆς χώρας ᾿ ἀπέχει 


καὶ ἄλλαι πληρ. mendose Il. παρεπεπλεύκεσαν — τεμωροὶ καὶ — 


καὶ ἄλλαι «i πληρ., vel καὶ al ἄλ- 
λαι πληρ., ut Gr. 
ἐντεῦϑεν: ἀπὸ τῆς Μεσσήνης. S. 
2. τάς τε τεσσαράκοντα. V. 
3, 116. 
verba τιμωροὶ et νομίζοντες gram- 
matice neque ad 75, neque ad 
Πελοποννησίων, referri possunt, sed 
per synesin intelligendi sunt Pelo- 
onnesii, quasi Thuc. scripsisset καὶ 


x 


ελοπονγνήσιαι σὺν ναυσὶν ἑξήκοντα 


νομίζοντες. Ex Hk. 


αὐτῷ δεηθέντι. voluntarius 
igitur Demosthenes, neque cum im- 
perio, huic expeditioni interfuit, con- 
siliarius publicus praefectorum clas- 
sis. 


3. τὸν πλοῦν, cam navigatio- 
nem in Corcyram. — ἐπὶ τούτῳ, 
propterca, 8. ἥγ. ἕνεκα τοῦ τειχι- 
σϑῆηται. 
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γὰρ σταδίους μάλιστα ἡ Πύλος τῆς Σπάρτης τετρακοσίους, 
καὶ ἔστιν ἐν τῇ Meconvia ποτὲ οὔσῃ γῇ. καλοῦσι δὲ αὐτὴν ol 
Δακεδαιμόνιοε Κορυφάσιον. οἵ δὲ πολλὰς ἔφασαν εἶναι ἄκρας 


ἐρήμους τῆς Πελοποννήσον, ἣν βούληται καταλαμβάνων τὴν 
πόλιν δαπανᾷν. τῷ δὲ διαφορόν τι ἐδόκει εἶναι τοῦτο τὸ χω- 
φίον ἑτέρου μᾶλλον, λιμένος τε προσόντος, καὶ τοὺς Μεσση- 
νίους., οἰκείους ὄντας αὐτῷ τὸ ἀρχαῖον. καὶ ὁμοφώνους τοῖς 
Δακεδαιμονίοις, πλεῖστ᾽ ὧν βλάπτειν ἐξ αὐτοῦ ὁρμωμένους, 
καὶ βεβαίους ἅμα τοῦ χωρίου φύλακας ἔσεσθαι. 


Per otium tamen milites opus acriter aggrediuntur. 


4. Ὡς ὃὲ οὐκ ἔπειϑεν οὔτε τοὺς στρατηγοὺς, οὔτε τοὺς 
στρατιώτας, ὕστερον καὶ τοῖς ταξιάρχοις xovacas, ἡσύχαζξεν 


καλοῦσι -- Κορυφάσιον. his tam, postea vero in Coryphasio 


verbis in errorem inductus Stepha- 
nus Byz. Πύλος, inquit, πόλις ἐν 
ἹΜεσσήνῃ" ἐκαλεῖτο δὲ Κορυφάσιον. 
recte Pausanias Messen. 36. Ἔστι δὲ 
ἔκ ΜΜοθώνης ὁδὸς σταδίων μάλιστα 
ἑκατὸν ἐπὶ τὴν ἄκραν τὸ Κορυφά- 
σιον" ἐπ᾽ αὐτῇ δὲ $ Πύλος κεῖται. 
ταύτην ᾧκισε Πύλος ὁ ἈΑλήσωνος, 
ἀγαγὼν ἐκ τῆς Μεγαρίδος τοὺς 
ἔχοντας τότε αὐτὴν Δέλεγας. καὶ 
τῆς μὲν οὐκ ὥνατο, ὑπὸ Νηλέως κ. 
τῶν ἐξ Ιωλκοῦ Πελασγῶν ἐκβληϑείς" 
ἀποχωρήσας δὲ ἐς τὴν ὅμορον ἔσχεν 
ἐνταῦϑα Πύλον τὴν ἐν τῇ ᾿Ηλείᾳ. 
etiam Ptolemaeus p. 89. Pyium a 
promontorio Coryphasio distinguit, 
nec nisi per synecdochen Lacedae- 
monii Pylum Coryphasium appellasse 
putandi sunt. — ,,Valde dubium est, 
utrum Pylus Thucydidis respondeat 
Novo an Veteri Navarino (Palaeo- 
Navarino). illud si ponitur, Cory- 
phasium cogitandum est fuisse pro- 
montorium, quod jacet ad dextram 
australis introîtus in sinum Navarini; 
si hoc, quaerendum est in septen- 
trionali brachio ejusdem sinus, Spha- 
cteriam nuper quidam coeperunt in- 
telligere peninsulam Palaeocastro ; 
sic vero portum Pyli statuunt non 
esse sinum Navarini, sed lacum, 
quem hodie dicunt Osmini Aga. in 
utramque partem disputat Arn. vol. 
2., p. 400. seqq., et disputata duabus 
tabulis explicat, sed rem sibi li- 
quere negat. Od. Miiller tabula Pe- 
loponnesi Pylum posuit ad radicem 
montis Aegalei, ubi nunc Dschalova 
est, secutus Strabonem 8., .p. 550. 
sequ., qui Pylum antiquiorem ibi si- 


aedificatam esse scribit. Sphacteria 
num eadem sit insula, quae apud 
Strabonem et hodieque appellatur 
Sphagia, valde dubitatur. ἈΚ. G—ri 
ann. ad cap. 8. hujus libri. 

ἣν βούληται κιτὴν πόλιν δα- 
παν ᾷν, οἱ velit ea promontoria occu- 
pando urbem sumtus facere. Ex ΗΚ. 

διάφορον: ἐπιτήδειον, κρεῖτ- 
τον. --- καὶ τοὺς εσσ. οἶκ. ὄὅν- 
τας: ἔνιοι ἤκουσαν καὶ Μεσσ. οἶκ. 
ὄντας αὐτῷ τῷ 4ημοσϑένει (fami 
liares Demostheni ex prioribus ejus 
expeditionibus): ἄμεινον δὲ τῷ za- 
ρίῳ lo): οὗ γὰρ μετὰ τοῦ Ar 
μοσϑ' ἐληλυθότες ἐκ Ναυπα- 
κτου Μεσσήνιοι, συγγενεῖς ὄντες τοῖς 
περὶ τὴν Πύλον οἰκοῦσι Μεσσηνίοις 
(v. cap. 32.), x. ὁμόφωνοι τοῖς Aa 
κεδαιμονίοις τυγχάνοντες, ἔμελλον, 
ὁρμώμενοι ἐκ τῆς Πύλου, πλεῖστα 
βλάπτειν τὴν Λακωνικὴν, οὐ δια. 
γιγνωσκόμδνοι διὰ τὴν ὁμοφωνίαν, 
εἴτε πολεμιοί εἰσιν, εἴτε οἰκεῖοι. 8. 
quod D. negat, Demosthenem secum 
addurisse a Naupacto Messenios, 
eosque postea demum Pylum venisse 
arbitratur, id neque ex 9., neque 
ex 32. capite hujus libri bene col- 
ligas. — Paus. 4, 27. Μεσσήνιοι δὲ 
ἐκτὸς Πελοποννήσου τριακόσια 
μάλιστα ἡλῶντο, ἐν οἷς οὔτε ἐϑών 
εἰσι δῆλοι παραλύσαντές τι τῶν οἵ- 
κοϑεν, οὔτε τὴν διάλεκτον τὴν da- 
(da μετεδιδάχθησαν, ἀλλὰ καὶ ἐς 
ἡμᾶς ἔτι τὸ ἀκριβὲς αὐτῆς Πελοπον- 
ψησίων μάλιστα ἐφύλασσον. ---- ,,6Χ 
ἐδόκει ἐνόμισε, vel tale quid, sub- 
audiendum est.‘ Ex ΗΚ. 

4. ἡσύχαξεν ὑπὸ ἀπλοίας. 
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ὑπὸ ἀπλοίας, μέχρι αὐτοῖς τοῖς στρατιώταις σχολάξουσιν ὁρμὴ 


ἐσέπεσε περιστᾶσιν ἐκτειχίσαι τὸ χωρίον. καὶ ἐγχειρήσαντες εἰρ-- 
γάξοντο, σιδήρια " λιϑουφργὰ οὐκ ἔχοντες, λογάδην δὲ φέ- 
α 


ροντες λίϑους x 


verba ὑπὸ ὁπλοίας P., virgula trans- 
posita ante haec verba, jungit cum 
sequentibus. (durissime trajecto μέ- 
zo, etiam Didoto et Kriigero judi- 
cibus. Both.) quem secutus Golle- 
rus ,,Mare quietum,‘‘ inquit, ,, non 
effecit, ut quiesceret, sed potius, 
ut, quod vellet, consequeretur.‘ 
praeter alia argumenta, quae contra 
attuli in majore editione, etiam hoc 
considerandum est. Nondum erant 
ad Coryphasium, sed littora Laco- 
nicae legebant, cum ceteri praetores 
Corcyram properarent, Demosthenes 
Pylum dirigere cursum juberet. re- 
fragantibus illis, sed tempestate Py- 
lum delatis, acrius institit Demosthe- 
nes, mec tamen potuit persuadere, 
ut locum munirent; cum tamen non 
possent discedere propter malaciam, 
eam occasionem quiescendi nactus 
non amplius institit, ut re ipsa po- 
tius quam verbis suis incitarentur 
milites otiosi ad opus aggrediendum. 
et quemadmodum fore praevidit, ita 
factum est: haud dubie enim taxi- 
archi, quibuscum consilium commu- 
nicaverat, milites otii impatientes 
accenderant. Hk. ,,Poppo a rejeté 
la ponctuation vulgaire, parce qu'il 
croyait que les mots ὑπὸ ἀπλοίας 
ne s’accordaient pas avec ἡσύχαζξεν : 
mam , dit dans ses notes Gdller, qui 
a suivi (comme Bloomfield) la ponc- 
tuation de P., mare quietum non 
effecit, ut quiesceret. C’est une 
erreur; car sans cette ἄπλοια Dé- 
mosthènes, n’ayant pu engager les 
Athéniens dans son projet de for- 
tifier Pylos, aurait continué son 
voyage.‘ Did. 
ἐσέπεσε plures et optimae no- 
tae codices. vulgo ἐπέπεσε, quod 
etiam ipsum ferri per se posset pa- 
riter atque évére08, sicubi legere- 
tur, propter usum promiscuum ha- 
rum praepositionum, quae et saepe 
rmixtae sunt a scribis: v. Herod. 
, 38, etc. 
περιστᾶσιν Cass. et Steph. 2. 
»Αὰ lieu de la lecon vulgaire περὶ 
στάσιν nous avons adopté, avec les 


ξυνετέϑεσαν, ὡς ἕκαστόν τι ξυμβαίνοι" 


éditeurs Allemands, la variante 5τε- 
ριστᾶσιν:; mais nous y attachoris un 
autre sens. Ils entendent par πέερι- 
στᾶσιν mutata sententia, et, pour 
donner ce sens au mot zeoiot., ils 
8’appuient sur la phrase περιέστη ἡ 
τύχη liv. 4., $. 12. Mais, si cette 
expression est très-usitée chez les 
auteurs grecs, il n’en est pas de 
méme de celle-ci, ὁ δεῖνα περιέστη 
au lieu de μετεμελήϑη. Nous en- 
tendons περιστ. dans son acception 
ordinaire (voyez le Trésor d’Estienne, 
περιΐϊστημι), qui est celle de se 
mettre tout autour d’une chose. 
D’ailleurs les mots ὁρμὴ ἐπέπεσε 
(ita Did.) viennent à l’appui de cette 
assertion: ,,les soldats, fatigués de 
rester dans l’inaction, entourèrent 
avec empressement Pylos pour la 
fortifier.‘ Bloomfield veut rétablir 
la leson vulgaire περὶ στάσιν, et 
il traduit è peu près comme Gail 
a sort of tumultuous impulse seized 
them. Mais l’idée de sédition, que 
renferme la locution περὶ στάσιν 
ainsi expliquée, ne peut s’accorder 
avec l’ardeur et l’unanimité qui pre- 
sidaient à la fortification de Pylos.‘ 
Did. igitur περιστᾶσι significat πε- 
ιστασίμους, περισταδὸν, et περιστ. 
τειχίσαι circumstando, i. e. per 
synecdochen confertim et acriter, 
ermunire. αὐξητικὴ enim videtur 
praepositio, quemadmodum et 
ἐξεργασάμενοι dicit Thuc. in iis, quae 
sequuntur, et τὸ γὰρ πλέον τοῦ 
χωρίου αὐτὸ (i.e. φύσει, ut cap. 
8.) καρτερὸν ὑπῆρχε, ,»καὶ οὐ- 
δὲν ἔδει τείχους." 
λογάδην: ἐπιλέκτως. ἦγ. ἔκλε- 
λεγμένους λέθους. ---ξυμβαίνοι: 
ἔνιοι ἀντὶ τοῦ παραπίπτοι x. παρα- 
τυγχάνοι" ἄμεινον δὲ ὡς ἑκάστῳ 
ἔμελλε συναρμόσεσϑαι x. συμφωνή- 
σειν πρὸς ἀλλήλους. (8. MS. apud 
Beck. vol. 2., p. 562., ex emenda- 
tione G—ri, — of μὲν τοὺς ἐπιτυ- 
χόντας fibtove] muovoay* ἄμεινον 
dÌ τοὺς ἐπιλέκτους, ds καὶ ἄνδρας 
λογάδας [v. 81., 129.]. τειχοποι- 
οὔντερ γὰρ ἄνευ σιδηρίων οὐκ ἔμελ- 
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καὶ τὸν πηλὸν, εἰ που δέοι χρῆσϑαι, ἀγγείων ἀπορία tx) 
τοῦ νώτου ἔφερον, ἐγκεκυφότες te, ὡς μάλιστα μέλλοι ἐπιμέ- 
νειν, καὶ τὼ χεῖρε ἐς τοὐπίσω ξυμπλέχοντες, ὅπως μὴ ἀποπί- 
πτοι΄ παντί te τρόπῳ ἠκείγοντο φϑῆναι τοὺς Δακεδαιμονίους 
τὰ ἐπιμαχώτατα ἐξεργασάμενοι πρὶν ἐκπιβοηϑῆσαι- τὸ γὰρ 
πλέον τοῦ χωρίου αὐτὸ καρτερὸν ὑπῆρχε, καὶ οὐδὲν ἔδει 


τείχους. 


Lacedaemoniis rem negligentibus munitio Pyli brevi perficitur, praesi- 
dioque navium ibi relicto ceterae pergunt in Corcyram et Siciliam. 

5. Ol δὲ ἑορτήν τινα ἔτυχον ἄγοντες, καὶ ἅμα πυνϑανό- 
μενοι ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο, ὡς, ὅταν ἐξέλθωσιν, ἢ οὐχ ὑπο- 


μενοῦντας σφᾶς, ἢ ῥᾳδίως ληψόμενοι 


καί τι καὶ αὐτοὺς 


βία" 


ὁ στρατὸς ἔτι ἐν ταῖς ᾿ἀϑήναις ὧν ἐπέσχε. τειχίσαντες δὲ οἵ 


e 


᾿4θηναῖοι τοῦ χωρίου τὰ πρὸς ἤπειρον, καὶ ἃ μάλιστα ἔδει, ἐν 
μέραις FE τὸν μὲν Ζημοσϑένην μετὰ νεῶν πέντε αὐτοῦ φύ- 


κα καταλείπουσι, ταῖς δὲ πλείοσι ναυσὶ τὸν ἐς τὴν Κέρκυ- 
ραν πλοῦν καὶ Σικελίαν ἠπείγοντο. 


Peloponnesii nuntio allato de Pylo capta cito domum redeunt ex Attica. 


6. Οἱ δ᾽ ἐν τῇ ᾿Δττικῇ ὄντες Ile 


IGLoL ὡς ἐπύϑοντο 


τῆς Πύλου κατειλημμένης, ἀνεχώρουν κατὰ τάχος ἐπ᾿ olxov, 


νομίζοντες μὲν 


σίτου ἔτι 


ol “Μακχεδαιμόνιοε 
σφίσι τὸ περὶ τὴν Πύλον" ἅμα δὲ, πρῷ ἐσβαλόντες, καὶ 


καὶ "άγις ὁ βασιλεὺς οἰχεῖον 
τοῦ 


γλωροῦ ὄντος, ἐσπάνιξον τροφῆς τοῖς πολλοῖς" χειμών 
τε ἐπιγενόμενος μείζων παρὰ τὴν μα ἐφ a ὥραν 
στράτευμα" ὥστε πολλαχόϑεν ξυνέβη 


8 τὸ 
ναχωρῆσαί τὲ ϑᾶσσον 


αὐτοὺς, καὶ βραχυτάτην γενέσϑαι τὴν ἐσβολὴν ταύτην ἡμέρας 
γὰρ πεντεκαίδεκα ἔμειναν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. 


Simonides, dux Atheniensium, Eione Thraciae per proditionem capta 
rursus expellitur, magna parte exercitus occisa. 


7. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον Σιμωνίδηφ. ᾿4ϑηναίων 


λον τοὺς τυχόντας συνθήσειν λέθους, 
ὥστε ἀσθενὲς ἐργάσασθαι τὸ τεῖχος, 
ἄλλ᾽ ἐπελέγοντο ὁμοίους τοῖς εἰρ- 
γασμένοις, τουτέστι τετραπέδους.) 
— »κὁν πηλὸν, mortarium (Mòr- 
tel), at 1, 93.6 G—r. — el ποῦ 
— χρῆσθαι, sicubi opus illo es- 
set. Port. ,,scilicet, ubi lapides 
justa magnitudine non erant. 


πὰ ἃ 
δ. ἐν '4θήναις, τἄρα Athenas, 
ἐν τῇ ᾿ἀττικῇ. v. Matth. gr. S. 577. 
6. νομέξοντες --- τὴν Πύλον. 
domesticas, i. e. ad se pertinentes, 
existimabant res Pa — πρῷ, ma- 
ture. 8. πρὸ τοῦ δέοντος καιροῦ. ---- 
idem ἐσπάνιξον τρ. τοῖρ πολ- 
λοῖς: τουτέστιν οὗ πολλοὶ αὐτῶν 
ἱκανὴν εἶχον τροφήν. — τὴν 


καθ. ὥραν: τὴν ἐνεστῶσαν. acrio- 
rem quam pro tempore tunc anni 
dicit hiemem. 

δσπάνιξον τροφῆς τοῖς mol- 
λοῖς. Heilmann. sic intellexit ple- 
risque rebus, quac ad vitam per- 
tinent, egebant. cui assentiebar olim, 

uod Schneiderus in lezico oxayi- 
δεν a Strabonem cum dativo 
fungi docet. sed saepius haud dubie 
cum genitivo jungitur illod verbum, 
veluti Dionys. Hal. de Thuc. jud. 
16, 4. itaque nescio an recte 8. 
οἵ πολλοὶ αὐτῶν οὖχ ἕκανὴν εἶχον 
τροφήν. sic 8,57. ἣν dro x01- 
λαῖς ναυσὶ τῆς τροφῆς. videntur alii 
aliis frumento et cibartis instructio- 
res in bellum profecti esse. Fk. 


ἐπίεσε, affiizit. 
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στρατηγὸς, Ἠιόνα τὴν ἐπὶ Θράκης, Μενδαίων ἀποικίαν, πολε- 
μίαν do. Liga , ξυλλέξας ᾿4ϑηναίους τε ὀλίγους ἐκ τῶν φρου- 
ρίων, τῶν ἐχείνῃ ξυμμάχων πλῆϑος, προδιδομένην κατ- 
ἔλαβε" pu παραχρῆμα ἔπιβο ϑησάντων Χαλκιδέων καὶ Βοττι- 
αίων ἐξεκρούσϑη te, καὶ ἀπέβαλε πολλοὺς τῶν στρατιωτῶν. 


Spartani εἰ proximi finitimorum opitulantur statim Pylo, advocatis 
etiam ceteris Peloponnesiis, navibusque a Corcyra. 


8. ᾿Δδναχωρησάντων δὲ τῶν ἐκ τῆς ᾿Δττικῆς Πελοποννη- 
σίων οἱ Σπαρτιᾶται αὐτοὶ μὲν καὶ οἵ ἐγγύτατα τῶν περιοί- 
κῶν εὐϑὺς ἐβοήϑουν ἐπὶ τὴν Πύλον, τῶν ὃς ἄλλων» Αακεδαι- 
μονίων βραδυτέρα ἐγίγνετο ἡ ἔφοδος. ἄρτι ἀφιγμένων ἀφ᾽ 
ἑτέρας στρατείας. περιήγγελλον δὲ καὶ κατὰ τὴν Πελοπόννησον 
βοηϑεῖν οτι τάχιστα i Πύλον, καὶ ἐπὶ τὰς ἐν τῇ Κερκύρᾳ 
ναῦς σφῶν τὰς ἑξήκοντα ἔπεμψαν, αἵ ὑπερενεχϑεῖσαι τὸν dev 
καδίων Ισϑμὸν , καὶ λαϑοῦσαι τὰς ἐν Ζακύνθῳ ἀττικὰς ναῦς, 
ἀφικνοῦνται ἐπὶ Πύλον: παρῆν δὲ ἤδη καὶ ὁ πεξὸς στρατός. 


Contra Demosthenes classem a Zacyntho adesse jubet, et utra- 
que pars bellum apparat; Spartani quidem insulam Sphacteriam et 
adversum contiìnentem praesidiis firmant. 

Ζημοσϑένης δὲ, προσπλεόντων ἔτι τῶν Πελοποννησίων, 
ὑπεχπέμπει φϑάσας δύο ναῦς ἀγγεῖλαι Εὐρυμέδοντι καὶ τοῖς 
ἐν ταῖς ναυσὶν [ἐν Ζακύνθῳ) ᾿4ϑηναίοις παρεῖναι, ὡς τοῦ χωρίου 
χινδυνεύοντος. καὶ αἴ μὲν νῆες κατὰ τάχος ἔπλεον κατὰ τὰ. 
ἐπεσταλμένα ὑπὸ Anuostevovs. οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι παρ- 
ἐσχευάξοντο ὡς τῷ τειχέσματι οὐβαλοῦντες κατά TE γῆν. καὶ 
κατὰ oo, ‘danitovess dadiag αἱρήσειν οἰκοδόμημα διὰ 
ταχέων εἰ τ evov, καὶ ἀνθρώπων ὀλίγων ἐνόντων. προσδε- 
γόμενοι, ὃ Hug ἀπὸ τῆς Ζακύνϑου τῶν ἀττικῶν νεῶν βοή-- 
ϑέιαν ἐν νῷ e nor ,, ἣν ἄρα μὴ πρότερον ἕλωσι, καὶ τοὺς ἔσ- 
πλους τοῦ λιμένος ἐμφράξαι, ὅπως μὴ ἡ τοῖς ᾿4ϑηναίοις ἔφορ- 
μίσασϑαι ἐς αὐτόν. ἡ γὰρ νῆσος ἡ Σφακχτηρία καλουμένη τόν 
τε λιμένα, παρατείνουσα καὶ ἐγγὺς ἐπικειμένη. ἔχυρον ποιεῖ, 

τοὺς ἔσπλους στενοὺς , τῇ μ δυοῖν νεοῖν διάπλουν 
κατὰ τὸ τείχισμα τῶν ᾿4ϑηναίων καὶ Πύλον, τῇ δὲ πρὸς 
τὴν ἄλλην ἤπειρον ὀχτὼ ἢ ἐννέα" Ioni τὸ καὶ ἀτριβὴς 


Ἠιόνα τὴν ἐπὶ Θρέκης. 
ων oppidum diversum est a cogno- 
mini urbe Eione ad Strymonem sita, 
τῇ ἐπὶ Σερυμόνι (Yhuc. 1, 98.), 
prope Amphipolin. ea semper fuit 
Atbentensium haec autem Mendae- 

m colonia, in Pieria sita (v. 
Steph. Byz. νυ. Ἠιών.), nunc demum 
ab 116 capitur. Ea ΗΚ. 

8. ὁ πεζὸς στρατός. Terrestris 
Pelopennesiorum exercitus δὰ Pylum 
a Diedoro 12, 61. traditur fuisse 12 


τοῖς ἐν ταῖρ ναυσὶν ἐν Ζα- 
κύνϑῳ 4ϑηναίοις. modo dixit 
τὰς ᾿Ζακύνϑῳ ἀττικὰς ναῦς, ut 
non esset quod inculcaretur τὸ ἐν 
Ζακύνθῳ, quam pico puto, 
eamque inelegantem, is illata prae- 
ter necessitatem éy praepositione, 
cum bene habuisset hoc vel quiddam 
siurmoti τοῖς ναύταις ἐν Zau. 49η- 


v 


de insula Sphacteria v. ann. ad 
cap. 3. 
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πᾶσα ὑπ᾽ ἐρημίας ἦν, καὶ μέγεϑος περὶ πεντεκαίδεκα σταδίους 
μάλιστα. τοὺς μὲν οὖν ἔσπλους ταῖς ναυσὶν ἀντιπρώροις βύ- 
Env κλήσειν ἔμελλον' τὴν δὲ νῆσον ταύτην φοβούμενοι, μὴ 
ἐξ αὐτῆς τὸν πόλεμον σφίσι ποιῶνται, ὁπλίτας διεβίβασαν ἐς 
αὐτὴν, καὶ περὶ τὴν ἤπειρον ἄλλους ἔταξαν - οὕτω γὰρ τοῖς 
᾿Αϑηναίοις τήν τὲ νῆσον πολεμίαν ἔσεσθαι, τήν τε ἤπειρον, 
ἀπόβασιν οὐκ ἔχουσαν" τὰ γὰρ αὐτῆς τῆς Πύλου ἔξω τοῦ 
ἔσπλου πρὸς τὸ πέλαγος ἀλίμενα ὄντα οὐχ ἕξειν ὅϑεν ὁρμώμε- 
νοι ὠφελήσουσι τοὺς αὐτῶν, σφεῖς δὲ ἄνευ τε ναυμαχίας καὶ 
κινδύνου ἐχπολιορχήσειν τὸ χωρίον κατὰ τὸ εἰκὸς, σίτου te 
οὐκ ἐνόντος, καὶ di ὀλίγης παρασκευῆς κατειλημμένον. ὡς 
δ᾽ ἐδόκει αὐτοῖς ταῦτα, καὶ διεβίβαξζξον ἐς τὴν νῆσον τοὺς 
ὁπλίτας ἀποκληρώσαντες ἀπὸ πάντων τῶν λόχων" καὶ διέβη- 
σαν μὲν καὶ ἄλλοι πρότερον κατὰ διαδοχὴν, οἱ δὲ τελευταῖοι 
καὶ iii εἴκοσι καὶ τετρακόσιοι ἦσαν, καὶ Εἵλωτες 
οἵ περὶ αὐτούς" ἦρχε δὲ αὐτῶν Ἐπιτάδας ὁ Μολόβρου. 


Contra DOMOARIcne: munit Pylum, copiasque suas apte instruit et dis- 

ponit. 

9. Anuoo8évns dèi ὁρῶν τοὺς Δακεδαιμονίους μέλλοντας 
προσβάλλειν ναυσί τε ἅμα, καὶ πεξῷ, παρεσκευάξετο καὶ αὐτὸς, 
καὶ τὰς τριήρεις, αἵπερ ἧσαν αὐτῷ ἀπὸ τῶν καταλειφϑεισῶν, 
ἀνασπάσας ὑπὸ τὸ τείχισμα προσεσταύρωσε, καὶ τοὺς ναύτας 
ἐξ αὐτῶν ὥπλισεν ἀσπίσι τε φαύλαις καὶ οἰσυΐναις ταῖς πολ- 
λαῖς" οὐ γὰρ ἦν ὅπλα ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ πορίσασϑαι, ἀλλὰ καὶ 


ταῦτα ἐκ λῃστρικῆς Μεσσηνίων 


βύξην: ἀθρόως. οἷον βύσαντες 
ταῖς ναυσὶ τὸν ἔσπλουν. 8. 

περὶ τὴν ἥπειρον, ut περὶ 
τὸν ἰσϑμὸν 8, 16. plerique codd. et 
edd. minus apte παρὰ etc. v. Did. 

ἀπόβασιν οὐκ ἔχουσαν. ver- 
bum ἔχειν saepe significat causam 
alicujus rei continere, ut idem va- 
leat quod παρέχειν, praebere, per- 
mittere. supra 4, 1. ὁρῶντες προσ- 
βολὴν ἔχον τὸ χωρέον τῆς Σικελίας. 
et sic accipio hoc cap. paulo infe- 
rius οὐχ ἕξειν, ut αἀλίμενα ὄντα 
sit accusat. subjecti, non objecti. 


κατειλημμένον, τὸ χωρίον. 
ll., ambiguo intolerabili, quod sensit 
Bk. in ed. stereot., κατειλημμένου 
(20eiov), —,,Ceterum oratio inde a 
verbis οὕτω γὰρ τοῖς Αϑηναέ- 
οἱις — pendet ex verbo subaudiendo 
ex φοβούμενοι, quod praecessit, 
veluti ἐνόμιξον, προσεδόκουν. ΗΚ. 

ὡς δ᾽ ἐδόκει a. τ., καὶ διεβί- 
βαξον etc. de conjunetione καὶ, 
statim consecutam actionem signifi- 


τριαχοντόρου καὶ κέλητος ἕἔλα- 


cante, ut latinum atque, v. Odyss. 
δ΄, 256., ε΄, 391., ε΄, 59., 261., x, 
471., 4’, 98., hymn. in Mere. 3. cf. 
et Aristoph. Av. 470., et Thuc. 5, 27. 
9. ἀνασπάσας ὑπὸ τὸ τεέ- 
χισμα προσεσταύρωσε. αυίΐη- 
que naves Demostheni relictae erant 
a collegis (c. 5.); quarum duabus 
Zacynthum missis (c. 8.) tres tantam 
secum habebat. eas machinis in con- 
tinentem trahi jussit (ἀνασπάσας: 
ἀπὸ τῶν ἀγκυρῶν δηλ. 8.), et pro 
vallo statui ante munimentum. me- 
lior S. — τουτέστι νεωλκήσας ὁρ- 
das πρὸ τοῦ τείχους ἔφραξεν. qui 
haud dubie legit προεσταύρωσε, ut 
Bloomf., perperam ille interpretatus, 
auctore Dobraeo, ,,he planted pali- 
sades before them.‘ 
. ἐκλῃστρικῆς. Messenii illi, qui 
forte Pylum appulerant, haud dubie 
erant Naupactii: ,,nam ceteri Messe- 
nii, qui in Peloponneso relicti erant 
et Helotes eo tempore vocabantur, 
non videntur prius ad Athenienses 
transiisse quam post Lacedaemoni- 
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fov, οἵ ἔτυχον παραγενόμενοι. ὁπλῖταί τε τῶν Μεσσηνίων tov- 
τοῦ ὡς τεσσαράκοντα ἐγένοντο, οἷς ἐχρῆτο μετὰ τῶν ἄλλων. 
τοὺς μὲν ovv πολλοὺς τῶν te ἀόπλων καὶ ὡπλισμένων ἐπὶ τὰ 
τετειχισμένα μάλιστα καὶ ἐχυρὰ τοῦ χωρίου πρὸς τὴν ἤπειρον 
ἔταξε, προειπὼν ἀμύνασθαι τὸν πεζὸν, ἣν προσβαλῃ" αὐτὸς 
dè ἀπολεξάμενος ἐκ πάντων ἕξξήκοντα ὁπλίτας καὶ τοξότας ὀλέ- 
γους ἐχώρει ἔξω τοῦ τείχους πὶ τὴν θάλασσαν, ἡ μάλιστα 
ἐχείνους προσεδέχετο πειράσειν ἀποβαίνειν, ἐς χωρία μὲν χα-- 
λεπκὰ καὶ πτύον πρὸς τὸ πέλαγος τετραμμένα, σφίσι δὲ τοῦ 
τείχους ταύτῃ ἀσϑενεστάτου ὄντος ἐπισπάσασθαι αὐτοὺς 
ἡγεῖτο προϑυμήσεσϑαι" οὔτε γὰρ αὐτοὶ ἐλπίξζοντές ποτε ναυσὶ 
κρατηϑήσεσϑαι οὐκ ἰσχυρὸν ἐτείχιξον, ἐκείνοις τὸ βιαξομένοις 
τὴν ἀπόβασιν ἁλώσιμον τὸ χωρίον γίγνεσϑαι. κατὰ τοῦτο οὖν 
πρὸς αὐτὴν τὴν ϑάλασσαν χωρήσας ἔταξε τοὺς ὁπλίτας, ὡς 
εἴρξων, ἣν δύυνηται, καὶ παρεκελεύσατο τοιάδε. 


Demosthenis oratio ad exercitum, qua non expendere instans periculum, 
sed agere strenue jubet Athenienses, praesertim pluribus majori- 
busque ipsorum quam inimicorum commodis. 

10. ,,ANAPEX οἵ ξυναράμενοι τοῦδε τοῦ κινδύνου, un- 
delie ὑμῶν ἐν τῇ τοιᾷδε ἀνάγκῃ ξυνετὸς βουλέσϑω δοκεῖν e 
ναὶ, ἐκλογιξόμενος ἅπαν τὸ περιεστὸς βὰς δεινὸν μᾶλλον 
ἢ ἀπερισχέπτως εὔελπις ὁμόσε χωρῆσαι τοῖς ἐναντίοις. καὶ ἐκ 
τούτων ἂν περιγενόμενος. 000 γὰρ ἐς ἀνάγχην αφῖχται., ὡσ- 
περ τάδε, λογισμὸν ἥκιστα ἐνδεχόμενα κινδύνου τοῦ ταχίστου 


orum discessum. infra c. 41, τῶν 
Εϊλώτων αὐτομολούντων. ΗΚ. 

ὁπλῖταί τε --- ἐγένοντο. Les 
interprètes n’ont pas bien compris 
ce passage. Ils traduisent ,,parmi 
ces Messéniens il y avait quarante 
hoplites ,°° tandis que le véritable 
sens est que, manquant d’armes, on 
ne put armer que 40 de ces Messé- 
niens. Did. 

ἐς χωρία ---τετραμμέν α. haec 
verba refer ad ἡ — ἀποβαίνειν, tan- 
quam appositionem. Hk. 

σφίσι δὲ--προϑθυμήσεσθαι. 
ordo verborum ἡγεῖτο δὲ, (ἐκείνους, 
Lacedaemonios,) προϑυμήσεσϑαι ἐπι- 
σπάσασϑαι (scil. ἐς χωρία — τε- 
τραμμένα) αὐτοὺς (Athenienses), τοῦ 
τείχους σφίσιν (ipsis, Athenìensibus) 
coder. ὄντος ταύτῃ. suspicabatur 
Demosthenes, invadere se velle et 
illuc allicere (fx10x.) Lacedaemonios, 
ubi in arduo et saxoso littore infir- 
mior relicta erat munitio Pyli prop- 
terea, quia non metuebant Ath., se 


mari victum iri, ut aditus ibi pate- 


ret inimicis. 
οὔτε γὰρ αὐτοὶ ἐλπίζοντερ 


Tuuoyp. I. 


— γίγνεσθαι. ordo verborum hic 
est 00 γὰρ ἐσχυρὸν ἐτείχιζον, ἐλπί- 
ἕξοντες οὔτε αὐτοί ποτε ναυσὶ κρα- 
τηϑήσεσθϑαι, ἐκείνοις τε βιαζομένοις 
κι τ. ἢ. verba οὐκ ἰσχυρὸν ἐτείχιξον, 
quae totam periodum continent de 
more Thucydidis (v. ann. ad verba 
ἦν τε Yao — φαίνοιτο 3,44. Both.) in- 
terjecta sunt duobus membris, qui- 
bus infirmioris illius munitionis ra- 
tiones exponuntur. participium ἐλπί- 
fovtes, quod h, |. aptius est priori 
quam secundae enuntiationi, ad 
utramque tamen pertinet: est enim 
ἐλπίζειν universe mente praecipere, 
ut. 1, 1.; 4, 13.; 7, OLl.), ipsae 
autem enuntiationes inter se jungun- 
tur particulis οὔτε ---- tf. ,,non enim 
firmius illam muri partem munive- 
rant, quod existimabant, neque se 
unquam navibus devictum iri, et ab 
illis, si per vim in terram escen- 
derent, hoc castellum facili negotio 
capi posse.‘ Hk. 

10. μᾶλλον ἢ vulgo codd. cum 
scripti, tum editi, et recentiorum Bk., 
Di. Di . minus recte alii μᾶλλον δέ. 
— ἐκτούτων, propterea. 


22 


338 THUCYDIDIS 

προσδεῖται" ἐγὼ δὲ καὶ τὰ πλείω ὁρῶ πρὸς ἡμῶν ὄντα, ἣν 
ἐθέλωμέν τε μεῖναι, καὶ μὴ τῷ πλήϑει αὐτῶν καταπλαγέντες 
τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσω καταπροδοῦναι. τοῦ τε γὰρ χω- 
giov τὸ δυσέμβατον ἡμέτερον νομίζω, ὃ μενόντων ἡμῶν ξύμμα- 
χον γίγνεται, ἐπιχωρήσασι dè, καίπερ χαλεπὸν ὃν, εὔπο 
ἔσται μηδενὸς κωλύοντος. καὶ τὸν πολέμιον δεινότερον ἔξο. 
μὲν μὴ ῥᾳδίως αὐτῶν πάλιν οὔσης τῆς ἀναχωρήσεως, ἦν καὶ 
ὑφ᾽ ἡμῶν βιάξηται' ἐπὶ γὰρ ταῖς ναυσὶ ῥάστοί εἰσιν ἀμύνε- 
σϑαι. ἀποβάντες δὲ ἐν τῷ ἴσῳ ἤδη. τό τε πλῆϑος αὐτῶν οὐκ 
ἄγαν δεῖ φοβεῖσϑαι. κατ᾽ ὀλίγον γὰρ μαχεῖται, καίπερ πολὺ 
ὃν, ἀπορίᾳ τῆς προσορμίσεως, ὡς οὐκ ἐν γῇ στρατός ἐστιν 
ἐκ τοῦ ὁμοίου μείζων, ἀλλ᾽ ἀπὸ νεῶν. αἷς πολλὰ τὰ καίρια 
δεῖ ἐν τῇ ϑαλαάσσῃ ξυμβῆναι" ὥστε τὰς τούτων ἀπορίας ἀντι- 
πάλους ἡγοῦμαι τῷ ἡμετέρῳ πλήϑει: καὶ ἅμα ἀξιῶ ὑμᾶς, 
᾿ϑηναίους ὄντας, καὶ ἐπισταμένους ἐμπειρίᾳ τὴν ναυτικὴν ἐπ 


ἄλλους ἀπόβασιν. ὅτι, εἴ τις ὑπομένοι, καὶ 


ἡ φόβῳ ῥοϑίου 


καὶ νεῶν δεινότητος κατάπλου ὑποχωροίη, οὐκ ἄν ποτὲ βιά- 


ἐπιχωρήσασι, invadentibus 
hostibus, ut Xenophon Anab. 1, 2, 
‘ 17. ἐκέλευσε προβαλέσϑαι τὰ ὅπλα, 
x. ἐπιχωρῆσαι ὕλην τὴν φάλαγγα, 
etc. ll. ὑποχωρήσασι, quod intelli- 
gunt ὑποχωρησάντων (᾿4ϑηναίων), 
non animadvertentes, tautologiam 
tunc inesse in verbis μηδενὸς κω- 
Avovtos, si nemo prohibeat; passim 
confusa ἀπὸ, ἐπὶ, ὑπὸ, qua de re 
v. ann. ad Odyss. y, 427., Aeschyl. 
Ag. 1023., etc. 


δεινότερον, infestiorem, acrius 
pugnantem propter locorum, per 
quae se recipiat, difficultatem, etiamsi 
postea ab Atheniensibus (jam ob- 
viam euntibus hosti, postquam Py- 
lum desertam occupavit. Botk.) vi 
extorqueatur ejus discessus (ἡ dva- 
χώρησις. Both.). cum Poppone ὅᾳ- 
δίως dedimus e bonis libris pro 
ῥᾳδέας: exquisitius est enim ad- 
verbium quam adjectivum cum verbo 
substantivo. ita 2, 47. οὐδὲ φϑορὰ 
οὕτως ἀνθρώπων ἐμνημονεύετο γίγ- 
ψεσθαι. Tacit. Ann. 1, 72. facta 
arguebantur, dicta impune erant. 
Ex Hk.— αὐτῶν. mendose Il. αὐτῷ. 


τότε πλῆϑος αὐτῶν etc. nu- 
merosiorem classem Lacedaemonio- 
rum dicit.— κατ᾽ ὅλ γον, pauzil- 
lum, paucis semper navibus, quibus, 
dispositis in littore Atheniensibus, 
facultatem fore negat appellendi, il- 
losque, expositis militibus, a tergo 


adoriendi (ἀπορέᾳ τῆς προσορμί- 
σεωρ). 


ὡς οὐκ ἐν γῇ εἰς. male codd. 
καὶ οὐκ etc.: hoc enim dicit Denm,, 
non pariter (ἐκ τοῦ ὁμοίου) ac 
navales etiam terrestres Lacedae- 
moniorum copias esse numerosiores; 
et illae ut proficiant, opus esse 
multis opportunitatibus (καερέοιρ), 
quibus cum inferiores sint Lacedae- 
monii, earum defectu pauciorem 
Atheniénsium numerum compensari, 


πλήϑει, multitudine, copiis, et 
quidem paucioribus, quemadmodum 
vox media est πλῆϑος. ,,Suidas 
πλῆϑος παρὰ Θουκυδίδῃ καὶ ἐπ᾽ 
ὀλίγων λέγεται, et similiter S., ad- 
ditis Homeri verbis Il. 17, 330. prae- 
terea Bloomf. laudavit haec Hero- 
doti 1, 77. Κροῖσος δὲ, μεμφϑεὶς 
κατὰ τὸ πλῆϑος τὸ ἑωυτοῦ στράτευ- 
μα, ἣν γάρ οἴ ὃ συμβαλὼν στρατὸς 
πολλὸν ἐλάσσων ἢ ὁ Κύρου, etc.“ 
E G—ro. 


9 4 ° 
ἀξιῶ, existimo» 


ῥόϑιεον S. interprete est ὁ 7705 
τῆς εἰρεσίας. significat etiam aestum, 
sive ,, marinum impetum et commo- 
tionem,‘ ut ait Nonius. Euripides 
Phaéthonte (Eurip. Fragm. p. 266. 
nostrae ed.) dvéuov δ᾽ δὐαέσσιν do- 
& los. tropice Aristophanes de plausu 
theatri Equ. 508. αἴρεσϑ᾽ αὐτῷ πολὺ 
τὸ ῥόϑιον. 
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foto, καὶ αὐτοὺς νῦν μεῖναί te, καὶ ἀμυνομένους παρ᾽ αὐ- 
τὴν τὴν ῥαχίαν σώξειν ἡμᾶς τε αὐτοὺς, καὶ τὸ χωρίον."“ 
Lacedaemonii terra marique invadunt Athenienses, Brasida inprimis iîn- 
citante milites ad omnia tentandum. 


11. Τοσαῦτα τοῦ “)ημοσθένους παρακελευσαμένου οἵ 
᾿4ϑηναῖοι ἐθάρσησάν te μᾶλλον, καὶ ἐπικαταβάντες ἐτάξαντο 
παρ᾽ αὐτὴν τὴν ϑάλασσαν. οἵ δὲ “ακεδαιμόνιοι ἄραντες τῷ τε 
κατὰ γῆν στρατῷ προσέβαλον τῷ τειχίσματι, καὶ ταῖς ναυσὶν 
ἅμα, οὔσαις τεσσαράκοντα καὶ τρισί: ναύαρχος δὲ αὐτῶν 
ἐπέπλει Θρασυμηλίδας ὁ Κρατησικλέους, Σπαρτιάτης " προσέβαλε 
dè, ἧπερ ὁ Ζ“ημοσϑένης προσεδέχετο. καὶ ol μὲν ᾿4ϑηναῖοι ἀμ-- 

οτέρωϑεν, ἔκ te γῆς, καὶ ἐκ ϑαλάσσης, ἠμύνοντο" οἱ δὲ κατ᾽ 
ὀλίγας ναῦς διελόμενοι, διότε οὐκ ἦν πλείοσι προσσχεῖν, καὶ 
ἀναπαύοντες ἐν τῷ μέρει, τοὺς ἐπίπλους ἐποιοῦντο, προθυμία 
τε πάσῃ χρώμενοι καὶ παρακελευσμῷ,, εἴ πως ὠσάμενοι ἕλοιεν 
τὸ τείχισμα. πάντων δὲ φανερώτατος Βρασίδας ἐγένετο" τριηρ- 
αρχῶν yao, καὶ ὁρῶν, τοῦ χωρίου χαλεποῦ ὄντος, τοὺς τριηρ- 
ἄρχους καὶ κυβερνήτας, εἴ πη καὶ δοκοίη δυνατὸν εἶναι σχεῖν, 
ἀποκνοῦντας, καὶ φυλασσομένους τῶν νεῶν. μὴ ξυντρίψωσιν, 
ἐβόα λέγων, ὡς οὐκ εἰκὸς εἴη ξύλων φειδομένους τοὺς πολε-- 
μίους ἐν τῇ χώρᾳ περιϊδεῖν τεῖχος πεποιημένους, ἀλλὰ τάς τε 
σφετέρας ναῦς. βιαξομένους τὴν ἀπόβασιν, καταγνύναι ἐκέ- 
deve, καὶ τοὺς ξυμμάχους μὴ ἀποκνῆσαι ἀντὶ μεγάλων εὐερ-- 
γεσιῶν τὰς ναῦς τοῖς “ακεδαιμονίοις ἐν τῷ παρόντι ἐπιδοῦ- 
var, ὀκείλαντας δὲ, καὶ παντὶ τρόπῳ ἀποβάντας, τῶν τε dv 
δρῶν καὶ τοῦ χωρίου κρατῆσαι. 

Brasidas grave vulnus accipit; insuetum utrisque genus pugnae. 


, 12. Καὶ ὁ μὲν τούς te ἄλλους τοιαῦτα ἐπέσπερχε, καὶ 
τὸν ἑαυτοῦ κυβερνήτην ἀναγχάσας ὀκεῖλαι τὴν ναῦν ἐχώρει 


x Gagla ἐστὶ πετρώδης τόπος, περὶ πκέλλειν vel ἐξοκέλλειν νέας : nam 


ὃν περιῤῥγήνυται ἡ ϑάλασσα. --- 3. 

καὶ αὐτοὺς, etiam vos ipsos, 
me non monente. 

11. προσσχεῖν, σχεῖν, apel- 
lere, francogall. aborder. 
," αὶ ἀναπαύοντες. S. ὀλίγαις 
ὥρμησαν ναυσὶ καὶ κατὰ διαδοχὴν, 
(,ν τῷ μέφει, wie die Keihe jede 
Abtheilung traf.‘* Κ ad Xenoph. 
Anab. 3, 4, 23.) ἢ τὰς ναῦς dva- 
παύοντες, ἢ αὐτοὶ ἀναπαυόμενοι. 
— ὁσάμενοι (repellentes): τοὺς 
ἐναντίους δηλ. -- φυλασσομέ- 
ψφόυς τῶν νεῶν, caventes navium 
causa. 

ὁκείλαντας. intell. τὰς ναῦς, 
naves in littus seu brevia impin- 
Sonico s germanice die Schiffe auf 
en Strand laufen, oder scheitern, 
lassend, quod Herodotas dicit ἐπο- 


ὥκελλον τὰς νῆας Herod. 8, 84. est, 
verbis doctissimi Bahrii, ,,propius 
terrae admovebant naves, in pup- 
pim scil. remigando magis magis- 
que terrae appropinquabant.‘ sensu 
neutrius usurpato verbo Xenophon 
Anab. 7, 5, 12. α τῶν εἰς τὸν 
Πόντον πλεουσῶν νηῶν πολλαὶ ὀκέλ- 
λουσι n. ἐκπίπτουσι. grammatici τὸ 
ὀκπέλλειν ναῦς interpretari solent 
προσορμίζξειν. , 

12. S. ἐπέσπερχεν: ἐπεσπού- 
δαξεν. (Hiad. φ΄, 430. πέντρῳ ἐπι- 
σπέρχων, ubi 8. ἐπισπουδαξων, ἀναγ- 
κάξζων [τοὺς ἵππουρ]. et Odyss. χ΄, 
450. σήμαινε δ᾽ Ὀδυσσεὺς, Αὐτὸς 
ἐπισπέρχων" ταὶ δ᾽ ἐκφόρεον [cor- 
pora procorum] καὶ ἀνάγκῃ. Aescliy- 
lus Sept. ad Theb. 656. Ἐπεὶ τὸ 
πρᾶγμα κάρτ᾽ ἐπισπέρχει Beds. Ap- 
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ἐπὶ τὴν ἀποβάϑραν, καὶ πειρώμενος ἀποβαίνειν ἀνεχόπη ὑπὸ 
τῶν ᾿4ϑηναίων. καὶ τραυματισϑεὶς πολλὰ ἐλειποψύχησέ τε, καὶ 
πεσόντος αὐτοῦ ἐς τὴν παρεξειρεσίαν ἡ ἀσπὶς περιεῤῥύη ἐς 
τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἐξενεχϑείσης αὐτῆς ἐς τὴν γὴν οἵ Ad 
vato. ἀνελόμενοι ὕστερον πρὸς τὸ τροπαῖον ἐχρήσαντο, ὃ ἔστη- 
σαν, τῆς προσβολῆς ταύτης. ol δ᾽ ἄλλοι προυϑυμοῦντο μὲν, 
ἀδύνατοι δ᾽ ἦσαν ἀποβῆναι τῶν τε χωρίων χαλεπότητι, καὶ 
τῶν ᾿4ϑηναίων μενόντων καὶ οὐδὲν ὑποχωρούντων. ἐς τοῦτό 
τε περιέστη ἡ τύχη, ὥστε ᾿4ϑηναίους μὲν ἐκ γῆς te, καὶ tav- 
της λακωνικῆς, ἀμύνεσϑαι ἐκείνους ἐπιπλέοντας. Δακεδαιμο- 
νίους di ἐκ νεῶν τε καὶ ἐς τὴν ἑαυτῶν, πολεμίαν οὖσαν. ἐπ᾿ 
᾿4“ϑηναίους ἀποβαίνειν" ἐπὶ πολὺ γὰρ ἐπήει τῆς δόξης ἐν τῷ 
τότε τοῖς μὲν ἠπειρώταις μάλιστα εἶναι καὶ τὰ πεξὰ κρατί- 
στοις, τοῖς δὲ ϑαλασσίοις τε καὶ ταῖς ναυσὶ πλεῖστον προέχειν. 


Novus conatus Lacedaemoniorum tertio die pugnae, cum Zacyntho εἰ 
Naupacto adveniunt naves atticae, aliaeque Chio. 


13. Ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν καὶ τῆς ὑστεραίας μέ- 
ρος τι προσβολὰς ποιησάμενοι ἐπέπαυντο- καὶ τῇ τρίτῃ ἐκπὶ 
ξύλα ἐς μηχανὰς παρέπεμψαν τῶν νεῶν τινας ἐς ᾿Δσίνην, ἐλ- 
πίζοντες τὸ κατὰ τὸν λιμένα τεῖχος ὕψος μὲν ἔχον, ἀποβάσεως 


pianus Mithrid. 49. ἐπήνει τὸν στρα- 
τὸν περιιὼν, καὶ ἐπέσπερχεν. Xe- 
nophon Cyrop. 4, 1, 8. αὐτός te γὰρ 
ἐπανῆγε, x. τοῖς ἄλλοις μάλα ἐπι- 
σπερχῶς [i. e. secundum Hesychium 
μετὰ σπουδῆς.) παρηγγύα.) 

πὶ τὴν ἀποβάϑραν. 8. ἡ ἀπὸ 
τῆς νεὼς ἐπὶ τὴν γὴν ἔξοδος ἀπο- 
βάϑρα καλεῖται (scala, qua ex nave 
descenditur). (ἀνεκοόπη, retusus 
εεἰ.)---παρεξειρεσία ἐστὶν ὁ ἔξω 
τῆς εἰρεσίας τῆς νεὼς τόπος, nad 
O μέρος οὕὔκετι κώπαις κέχρηνται. 
ἔστι δὲ τοῦτο τὸ ἀκρότατον τῆς 
πρύμνης καὶ τῆς πρώρας. Idem. si- 
milia affert ad 7, 84, τὸ κατὰ τὴν 
πρώραν πρὸ τῶν κωπῶν. Hk. 

π᾿ ᾿Αϑηναίους ἀποβαένειν, 
navibus egredi ad invadendum Ath. 
— ἐπὶ πολὺ γὰρ ἐπήει τῆς 
doéns. sic aliquot libri. ,,D’ après 
le Ms. L. (Gr.) et l’ avi de Wasse, 
qui voulait écrire ἐπήει, nous avons 
adopté cette variante au lieu de la 
lecon vulgaire ἐποίει. voyez 2, 8.— 
ποιεῖν τινι ἐπὶ δόξης n° est pas 
une phrase grecque, et ne peut 
présenter aucun sens.‘ E Did. glo- 
ria belli terrestris tum floruisse di- 
cit Lacedaemonios, marini Atheni- 
enses. 

13. ἐπὶ ξύλα, ad ligna adve- 


henda. — S. ἐς μηχανάς: ἐπι- 
τήδεια (ξύλα) πρὸς μηχανὰς ποιη- 
ϑησομένας πρὸς καϑαέρεσιν τειχῶν. 

,rAsinen Dryopes Parnasso ejecti 
(ab Hercule) primum tenuerunt prope 
Hermionem; unde pulsi ab Argivis 
in parte Messeniae a Laconibus ac- 
cepta alteram Asinen condiderunt 
ad sinum messeniacum, qui inde 
etiam asinaeus appellatus est, inter 
Acritam promontorium (hodie Capo 
Gallo) et Colonides (Coron), 40 
fere stadiis ab utroque loco distan- 
tem. πολίχνην vocat Strabo 8., p. 
359. cf. Paus. 4,34, 6., 7.‘ etc. 
E Bahr. ad Herod. 8, 73. 

τὸ — τεῖχος ὕψος μὲν ἔχον. 
absurde lì. ἔχειν, quasi Lacedaemoni 
nescivissent altitudinem illius muri. 
altus quidem is erat, sed facili ac- 
cessu. (,,0ù l’on pouvait facilement 
aborder.‘° Did.) confusa o et εἰ» 
quemadmodum et 7, 49. μέλλειν per- 
peram scriptum est pro μέλλον. 

πεντήκοντα P. et G—r. dede- 
runt ex Ven., CI., pro vulgata τεσσαρά- 
κοντα. illud Portus proposuit, Valla 
etiam seraginta nominat naves. 
3,Cap. 23. naves istae, postquam 
20 accesserunt, 70 dicuntur fuisse, 
neque ulla ibi est scripturae varie- 
tas. 40 Athenis profectae erant c. 
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dè μάλιστα οὔσης, ἑλεῖν μηχαναῖς. ἐν τούτῳ δὲ al ἐκ τῆς Za- 
κύνϑου νῆες τῶν ᾿4ϑηναίων παραγίγνονται πεντήκοντα" 
προσεβοήϑησαν γὰρ τῶν τε φρουρίδων τινὲς αὐτοῖς τῶν ἐκ 
Ναυπάχτου, καὶ gia τέσσαρες. ὡς δὲ εἶδον τήν τε ἤπειρον 
ὁπλιτῶν περίπλεων, τήν τε νῆσον, ἔν τε τῷ λιμένι οὔσας τὰς 
ναῦς, καὶ οὐκ ἐχπλεούσας, ἀπορήσαντες, ὅπη καϑορμίσωνται, 
τότε μὲν ἐς Πρωτὴν τὴν νῆσον, ἢἣ οὐ πολὺ ἀπέχει, ἔρημος 
οὔσα, ἔπλευσαν, καὶ ηὐλίσαντο" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ παρασκευα- 
σάμενοι ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν ἀνήγοντο, ἣν μὲν ἀντεκπλεῖν ἐϑέ- 
Amor σφίσιν ἐς τὴν εὐρυχωρίαν" εἰ δὲ μὴ, ὡς αὐτοὶ ἐπεσπλευ-- 
σούμενοι. καὶ οἱ μὲν οὔτε ἀντανήγοντο, οὔτε, ἃ διενοήϑησαν, 
φράξαι τοὺς ἔσπλους, ἔτυχον ποιήσαντες. ἡσυχάξοντες δ᾽ ἐν 
τῇ γῇ τάς τε ναῦς ἐπλήρουν, καὶ παρεσκευάξοντο, ἣν ἐσπλέῃ 
τις, ὡς év τῷ λιμένι, ὄντι οὐ σμικρῷ, ναυμαχήσοντες. 
Athenienses utrinque invadunt Spartanos in portu, et, commissa pugna 
acerrima, superiores discedunt, intercepta manu inimicorum in in- 
sula Sphacteria. 

14. Οἱ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι γνόντες xa8° ἕκάτερον τὸν ἔσπλουν 
ὥρμησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ τὰς μὲν πλείους καὶ μετεώρους ἤδη 
τῶν νεῶν καὶ ἀντιπρώρους προσπεσόντες ἐς φυγὴν κατέστη-- 
σαν, καὶ ἐπιδιώκοντες ὡς διὰ βραχέος ἔτρωσαν μὲν πολλὰς, 
πέντε ὃὲ ἔλαβον, καὶ μίαν τούτων αὐτοῖς ἀνδράσι" ταῖς δὲ 
λοιπαῖς ἐν τῇ γῇ καταπεφευγυίαις ἐνέβαλλον" αἵ δὲ καὶ πλη- 


2., quarum quidem 5 Demosthenes 
retinuit Pyli c. 5., at harum duas 
remiserat c. 8, ut apud Zacynthum 
jam essent naves 37. atque cum ac- 
cessissent 4 Chiae et nonnullae Nau- 
pacto, necesse, universarum nume- 
rum majorem fuisse quadragenario.‘ 
E Ο-- το. cf. Bredov. K. conferri 
jussit c. 23, 3. ,,Es befanden sich 
zu Zakynthos 37 nach 2., vgl. mit 
5. und 8. : also mussten es mit den 
demnichst erwahnten mehr als 40 
sein (Bredov.); und eben die gròs- 
sere Anzahl zu erkliren, folgt der 
Satz mit yo. K. 

φρουρίέδες sunt naves custo- 
des, Wachtschiffe, ,,bitiments en 
SOSSETAGOR à Naupacte, secundum 

id. 

Πρωτήν. Mannert. Geogr. Gr. 
et Rom. vol. 8., p. 541. ,,In geringer 
nordwestlicher Entfernung (ab in- 
sula Sphacteria) liegt eine andere 
kleine Insel Namens Prote, welche 
sichern Ankergrund hat, weil die 
atheniensische Flotte vor dem An- 
griff auf die Spartaner im Hafen 
von Pylos hier sich lagern und bil- 
den konnte (Thucyd. 4, 13.). Ptole- 


méàus setzt sie mit Pylos unter glei- 
che Breite ; auf unsern Charten steht 
sie aber wohl richtiger weiter nòrd- 
lich. Sie hat jetzt den Namen Pro- 
dano.‘‘ 

14. γνόντες: τὴν βουλὴν ἐκεί- 
νων δηλ. 5. 

ἔτρωσαν, perforarunt rostris 
navium. tropice dictum. ,,cf. Herod. 
8, 18.; idem 6, 16. (tenue); κατα- 
τιτρώσκειν Diodor. 13, 40.; xata- 
τραυματίξειν Thuc. 7, 41.; 8, 10.; 
42, 3.4 E K. — idem significat 
ἐκόπτοντο. 

ἐν τῇ γῇ καταπεφευγυίαις 
ἐνέβαλλον. licet h. 1. jungas ἐν 
τῇ γῇ cum ἐνέβαλλον, tamen loci 
bene multi reperiuntur, ubi ἐν cum 
verbis motum significantibus jungi- 
tur, plerumque tamen in perfecto. 
v. Heindorf. ad Plat. Sophist. p. 
427. praeter hunc nostrum P. Prol. 
t. 1., p. 178. attulit 1, 47. παρα- 
βεβοηϑηκότες: 7, 87. ἐμπε- 
πτωπότας: 8, 11. τὰ περὶ τὴν ἐν 
τῷ Πειραιῷ τῶν νεῶν καταφυγὴν 
ἠγγέλθη. simile est exemplum a 60]- 
lero allatum 3, 71. τοὺς ἐκεῖ xara- 
πεφευγότας. unde apparet, haec om- 
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ρούμεναι ἔτι, πρὶν ἀνάγεσϑαι, ἐκόπτοντο καί τινας καὶ dva- 
δούμενοι κενὰς εἷλκον, τῶν ἀνδρῶν ἐς φυγὴν ὡρμημένων. ἃ 
ὁρῶντες οἵ “ακεδαιμόνιοι, καὶ περιαλγοῦντες τῷ πάϑει, οτι 
meo αὐτῶν οἱ ἄνδρες DE ἐν τῇ νήσῳ, παρεβοή-- 
ϑουν, καὶ ἐπεσβαίνοντες ἐς τὴν ϑάλασσαν ξὺν τοῖς ὅπλοις 
ἀνϑεῖλχον, ἐπιλαμβανόμενοι τῶν νεῶν" καὶ ἐν τούτῳ κεκωλῦ- 
cda ἐδόκει ἕκαστος, 0 μή τινι καὶ αὐτὸς ἔργῳ παρῆν. ἐγέ- 
vero te ὁ ϑόρυβος μέγας, καὶ ἀντηλλαγμένος τοῦ ἑκατέρων 
τρόπου περὶ τὰς ναῦς" οἵ τε γὰρ “ακεδαιμόνιοι ὑπὸ προϑυ- 
μίας καὶ ἐκπλήξεως. ὡς εἰπεῖν, ἄλλο οὐδὲν ἡ ἐκ γῆς ἐναυμά- 
χουν, οἵ te ᾿Αϑηναῖοι κρατοῦντες, καὶ βουλόμενοι τῇ παρούσῃ 
τύχῃ ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἐπεξελθεῖν, ἀπὸ νεῶν ἐπεξομάχουν. πο- 
λύν τε πόνον παρασχόντες ἀλλήλοιρ, καὶ τραυματίσαντες, διε- 
κρίϑησαν: καὶ οὗ Λακεδαιμόνιοι τὰς χενὰς ναῦς, πλὴν τῶν 
τὸ πρῶτον ληφϑεισῶν, διέσωσαν. καταστάντες δὲ ἑκάτεροι ἐς 
τὸ στρατόπεδον, οἵ μὲν τροπαῖόν τε ἔστησαν, καὶ νεκροὺς 
ἀπέδοσαν, καὶ ναυαγίων ἐκράτησαν, καὶ τὴν νῆσον εὐϑὺς περυ- 
ἕπλεον, καὶ ἐν φυλακῇ εἶχον, ὡς τῶν ἀνδρῶν ἀπειλημμένων " 
οἵ δ᾽ ἐν τῇ ἠπείρῳ Πελοποννήσιοι καὶ ἀπὸ πάντων ἤδη βε- 
βοηϑηκότες ἔμενον κατὰ χώραν ἐπὶ τῇ Πύλῳ. 

Spartani, interceptis suis prospicientes, 


acisci cum ducibus atticis, et 
legatos de foedere Athenas mittere, 


ecernunt. 


15. Ἐς dè τὴν Σπάρτην ὡς ἠγγέλϑη τὰ γεγενημένα περὶ 
Πύλον, ἔδοξεν αὐτοῖς, ὡς ἐπὶ ξυμφορᾷ μεγάλῃ, τὰ τέλη κατα- 
βάντας ἐς τὸ στρατόπεδον βουλεύειν πρὸς τὸ χρῆμα, ὁρῶν- 
tag, 0 τι ἂν δοκῇ. καὶ ὡς εἶδον ἀδύνατον ὃν τιμωρεῖν τοῖς 
ἀνδράσι, καὶ κινδυνεύειν οὐκ ἐβούλοντο ἢ ὑπὸ λιμοῦ τι πα- 
ϑεῖν αὐτοὺς, ἢ ὑπὸ πλήϑους βιασϑέντας [κρατηϑῆναι]). ἔδοξεν 


nia ad attractionem satis notam esse 
referenda. cf. 2, 80.; 3, 106. τοὺς 
ἐνΌλπαις ᾿Αἀμπρακιώτας Tuovtas. 4, 
42. ἐν ᾿ἀμπρακίᾳ καὶ ἐν Asvuadia 
ἀπήεσαν αὐτῶν πεντακόσιοι φρου- 
ροί. Ex ΗΚ. : 

ἐν τούτῳ κεκωλῦσϑαι ἐδό- 
κει ἕκαστος ----- alacritatem sum- 
mam ita describit. quisque cupiens 
ubique adesse et subvenire, ubicun- 
que non aderat, impeditam rem pu- 
tabat. similiter 2, 8. ἐν τούτῳ te 
κεκωλῦσϑαι ἐδόκει ἑκάστῳ τὰ πρά- 
γματὰα, ᾧ μή τις αὐτὸς παρέσται. 
sed ἢ. ]. δοκεῖν non est videri, ut 
plerumque apud hunc nostrum, sed 
putare, ut 5, 88. et subaudiendum 
τὸ πρᾶγμα vel τὰ πράγματα. (imo 
τὸ ἔργον, quod intelligas ex verbis 
sequentibus ᾧ — παρῆν. Both.) — 
ᾧ μή tivi, pro ᾧτινι μή. Ex ΗΚ. 

ἀντηλλαγμένος. 8. μετηλλαγμέ- 


vos. (scil. τρόπορ. Valla commutata 
amborum ad naves forma dimicandi. 
Both.) alias enim in navibus tan- 
quam in continente dimicabant Spar- 
tani; Athenienses autem non facile 
navalem pugnam in pedestrem mu- 
tabant, sed potius id cum maxime 
vitabant. v. 2, 89., ubi Phormio an- 
ie freti incommodum suis putat, 
ἐέκπλοι te οὐκ εἰσὶν οὐδὲ ἀναστρο- 
pol, ἅπερ νεῶν ἄμεινον πλεουσῶν 
ργα ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἀνάγκη ἂν εἴη τὴν 
ναυμαχίαν πεξομαχέαν καϑέστασϑαι. 
— καὶ — βεβοηϑηκότες. recte 
S. of ἀπὸ τῶν ἄλλων ξυμμάχων av 
τοῖς προσελθόντες νῦν. Ex εοάειι. 
16. τὰ τέλη: τοὺς ἄρχοντας (ma- 
gistratus) τῶν Σπαρτιατῶν. 8. κα- 
ταβάντας dixit ad sensum, quasi 
praecessisset τοὺς ἄρχοντας. 
κρατηϑῆναι. vulgo 7 πκρατη- 
ϑέντας, quod initio haud dubie fuit 
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αὐτοῖς πρὸς τοὺς στρατηγοὺς τῶν ᾿Αϑηναίων, ἣν ἐϑέλωσι, 
σπονδὰς ποιησαμένους τὰ περὶ Πύλον, ἀποστεῖλαι ἐς τὰς ᾿4ϑήη-- 
vas πρέσβεις περὶ ξυμβάσεως, καὶ τοὺς ἄνδρας ὡς τάχιστα 
πειρᾶσϑαι κομίσασθαι. 


Pactio dura, qua Spartani obligantur a ducibus Atheniensium. 


16. “εξαμένων δὲ τῶν στρατηγῶν τὸν λόγον ἐγίγνοντο 
σπονδαὶ τοιαίδε. “ακεδαιμονίους μὲν τὰς ναῦς, ἐν αἷς ἐναυ-- 
μάχησαν, καὶ τὰς ἐν τῇ Δακωνικῇ πάσας, ὅσαι ἦσαν μακραὶ, 
παραδοῦναι χομίσαντας ἐς Πύλον ᾿4ϑηναίοις, καὶ ὅπλα μὴ 
ἐπιφέρειν τῷ τειχίσματι, μήτε κατὰ γῆν, μήτε κατὰ ϑαλασσαν" 
᾿Αϑηναίους δὲ τοῖς ἐν τῇ νήσῳ ἀνδράσι σῖτον ἐᾷν τοὺς ἐν τῇ 
ἠπείρῳ “ακεδαιμονίους ἐκπέμπειν τακτὸν, καὶ μεμαγμένον, δύο 
χοίνικας ἑκάστῳ ἀττικὰς ἀλφίτων, καὶ δύο κοτύλας οἴνου, καὶ 
κρέας, ϑεράποντι δὲ τούτων ἡμίσεα" ταῦτα δὲ ὁρώντων τῶν 
9 , , LA [4 
“Ἅϑηναίων ἐσπέμπειν, καὶ πλοῖον μηδὲν ἐσπλεῖν λάϑρα: φυλάσ-- 
σειν δὲ καὶ τὴν νῆσον ᾿“ϑηναίους μηδὲν ἤσσον, ὅσα μὴ ἀπο- 
βαίνοντας, καὶ ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν τῷ Πελοποννησίων στρατῷ, 
μήτε κατὰ γῇν, μήτε κατὰ ϑαλασσαν" 0 τι δ᾽ ἂν τούτων πα- 

αβαίνωσιν ἑκάτεροι καϑ' ὁτιοῦν, τότε λελύσϑαι τὰς σπονδάς. 
σπεῖσϑαι δὲ αὐτὰς, μέχρι οὗ ἐπανέλθωσιν ol ἐκ τῶν ᾿4ϑη- 
νῶν “ακεδαιμονίων πρέσβεις" ἀποστεῖλαι δὲ αὐτοὺς τριήρει 
᾿4ϑηναίους, καὶ πάλιν κομίσαι" ἐλϑόντων δὲ τάς τε σπονδὰς 
λελύσϑαι ταύτας, καὶ τὰς ναῦς ἀποδοῦναι ᾿4ϑηναίους ὁμοίας, 
οἴχσπερ ἂν παραλάβωσιν. αἴ μὲν σπονδαὶ ἐπὶ τούτοις ἐγένοντο, 
καὶ al νῆες παρεδόοϑησαν., ovoar περὶ ἑξήκοντα, καὶ οἵ πρέ- 
σβεις ἀπεστάλησαν. ἀφικόμενοι δὲ ἐς τὰς ᾿ϑήνας ἔλεξαν 
τοιάδε. 


Oratio Lacedaemoniorum, qua praesenti successu contentos esse jubent 
Ath., utriusque fortunae gnaros pariter ac se ipsos. 


17. \,EIIEMPAN ἡμᾶς Aoxedapovioi, ὦ ᾿4ϑηναῖοι, περὶ 


in diurnum alimentum hominis suf- 


xoatndevtas, quo aliquis interpre- 
tatus est erquisite dictum βιασϑὲν- 
tas. illud alii, cum visum esset, ut 
revera est, ταυτολόγον, nec tamen 
spurium, mutaverunt in κρατηϑῆναι, 
vel 7 κρατηϑῆναι, etiam ipsi tav- 
τολογοῦντες. 

πρὸς τὸ γρῆμα ὁρώντας. co- 
dicum plerorumque scriptura est 
παραχρῆμα, quam receperunt Bk., 
P., K. Df. defendit vulgatam laudatis 
Aristoph. Av. 1334. (1230.) πρὸς 
ἄνδρ᾽ ὁρῶν, et Dionysii Hal. de 
struct. verb. p. 190. Schaef. πρὸς 
χρῆμα ὑρῶντες. πρὸς τὸ χρῆμα 
βουλεύειν, ut 1, 71. πρὸς ταῦτα 
βουλεύεσϑε ev, etc. Ex ΗΚ. 

16. ueuaypévor, i, e. μάξαν, 
panis quoddam genus. — una χοῖνιξ 


ficere credebatur. Ex Hk. 

ὅσα μὴ ἀποβαίνοντας. i. e. 
hactenus, ut non descendant in 
insulam. simile 1, 111. καὶ τῆς μὲν 
γῆς ἐκράτουν ὅσα μὴ προϊόντες πο- 
λὺ ἐκ τῶν ὅπλων. ,,Soph. Oed. 'T. 346. 

— lodi γὰρ δοκῶν ἐμοὶ 

καὶ ξυμφυτεῦσαι τοὔργον εἰἶργά- 

σϑαι I, ὅσον 

μὴ χερσὶ naivov. E K. 

0 τι δ᾽ ἂν — nad ὁτιοῦνι 
tautologice Il. καὶ ὁτιοῦν. imo καϑ' 
ὁτ., quacunque de causa, quocun- 
que praetextu. , 

οὗ πρέσβεις ἀπεστάλη σαν. 
hujus legationis princeps fuit Arche- 
ptolemus. v. Aristoph. Equ. v. 794. 
annotavit K. ad Dionys. p. 96. ΗΚ. 
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τῶν ἐν τῇ rico ἀνδρῶν πράξοντας ὃ τι ἂν ὑμῖν τε dpi 
λιμον ὃν τὸ αὐτὸ πείϑωμεν, χαὶ ἡμῖν ἐς τὴν ξυμφορὰν, ὡς 
ἐχ τῶν παρόντων, χόσμον “μάλιστα μέλλον οἴσειν. τοὺς di λο- 
γοὺς μαχροτέρους οὐ παρὰ τὸ εἰωϑὸς μηχυνοῦμεν, ἀλλ᾽ ἐκχι- 
χώριον ὃν ἡμῖν. οὗ μὲν βραχεῖς ἀρχῶσι, μὴ πολλοῖς χρῆσϑαι, 
πλείοσι δὲ, ἐν ᾧ ἂν καιρὸς ἡ è σχοντάς τι τῶν προὔργου 
λόγοις τὸ δέον πράσσειν" λάβετε δὲ αὐτοὺς μὴ πολεμίως, und 
ὡς ἀξύνετοι διδασχόμενοι. ὑπόμνησιν δὲ τοῦ καλῶς λευσα- 
ὅϑαι πρὸς εἰδότα: ἡγησάμενοι. ὑμῖν γὰρ εὐτυχίαν τὴν παροῦ- 
Gav ἔξεστι xciò; ϑέσϑαι, ‘4 μὲν ὧν ,κχρατεῖτε, προσ- 
λαβοῦσι dì τιμὴν καὶ δόξαν, καὶ μὴ ἢ παϑεῖν ὅπερ οὗ ἀήϑως τι 
ἀγαϑὸν λαμβάνοντες τῶν ἀνθρώπων" ἀεὶ γὰρ τοῦ πλέονος 
ἐλπίδι ὀρέγονται διὰ τὸ χαὶ τὰ sasa ἀδοχήτως εὐτυχῆσαι" 
οἷς δὲ πλεῖσται μεταβολαὶ ἐπ᾿ ἀ soa ξυμβεβήχασι, δίκαιοί 
εἰσι καὶ ἀπιστότατοι εἶναι ταῖς εὐπραγίαις" 0 τῇ τὲ ὑμετέρᾳ 
πόλει δι᾽ ἐμπειρίαν καὶ ἡμῖν μαλιστ᾽ ἂν ἐχ τοῦ εἰχότος προσείη. 


Principes se esse Graecorum, nec nisi male judicando vires suas, quod 


cuivis usu veniat, afflictos. 


18. 


» Tvore, δὲ καὶ ἐς τὰς ἡμετέρας ,Ῥῦν ξυμφορὰς dr 


δόντες, οἵτινες ἀξίωμα μέγιστον τῶν Ἑλλήνων ἔχοντες ἤχομεν 


ψαι a vÙv ἀφιγμένοι ὑ 


παρ᾽ ὑμᾶς, : πρότερον αὐτοὶ πυριώτεροι νομίζοντες εἶναι δοῦ- 
ἐφ iS aîrovpeda. καίτοε οὔτε δυνά- 

μεῶς ἐνδείᾳ ἐπκάϑομεν αὐτὸ, οὔτε μείζονος προσγενο 

pregi gl ἀπὸ dì τῶν ἀεὶ ὑχαρχόντων γνώμῃ σφαλέντες 


αν 


σι τὸ αὐτὸ ὁμοίως ὑπάρχει. 


17. soloecelL 0 τι ἂν ὑμκὲν τε 
-- μέλλῃ οἴσειν. pronomine o 
τι primum quarto, deinde primo ca- 
su usurpato. permixta ὁ ἔς 0) et n, 
quemadmodum αὐτὴν pro αὐτὸν 
male scriptum est apud Athen. 12, 
p. 539, e. de o in ἢ perperam mu- 
si v. Lycophr. Bachm. p. lil. et 


μακροτέρους -- μηκυνοῦ- 
μεν. 8. περιτευντὸμακροτέρους, 
quasi id pertineat ad subjectum hoc 
ordine 0v δὲ μηκυνοῦμεν τοὺς ua- 
προτέρους λόγους, cum poxo. signì- 
ficet effectum τοῦ μηχύνειν, quasi 
Thuc. dixisset tovs dè 167005 οὐ 
βηκ., ὥστε εἶναι μαχροτέρους. pita 
Soph. Trach. 679. μείξον᾽ ἐκτενῶ 
λόγον: Eurip. Bacch. 831. χόμην 
ταναὸν ἐκτενώ. cf. Lobeck. Parall. 
gr. gr. p. 532. K. 

ἐπιχώριον ὃ 0 y intelligendum est 

ἐχωρίως, more nostri populi. τ. 
Matth. gr. S. 423. 

où — dexdos pe 


où ἂν di 
v. Matth. gr. 8. 51] zie 


— ὑπόμνη- 


Gir τοῦ καλῶς fovi., admonitio- 
nem ad recite deliberandum. com- 
paravit K. προάαγγεῖδιν τῆς ἄναχα- 
ρήσεως 1, 137. — εἰδότας, scien 
tes, prudentes, non ἀξυνέτους di- 
δασχοπένους, îinsipientes, quos ali 
quis doceat, quid faciendum sit, 
καλῶς ϑέσϑαι: ἐπαινετῶς δι- 

οἰκῆσαι (bene uti prospera nunc 
fortana). — καὶ μὴ παϑεῖν ὅπερ: 
ἀεὶ γὰρ ὀρέγονται τοῦ πλέονος, 
πίξοντες αὐτοῦ τεύξεσϑαι. προσυα. 
ακοῦσαι δὲ δεὶ ἔξωϑεν τὸ, καὶ διὰ 
τοῦτο ἐχπίπτουσι τῆς εὐτυχέας.“ — 
τὶ ἀγαϑὸν λαμβάνειν ἐπὶ τοῦ 
εὐπραγοῦντος κεῖται. 5. 

18. Γνώτε, dai vel cog- 
moscite. cf. cap. 

φ᾽ ἃ νῦν ἀφ. du. alt. 8. tas 

σπονδὰς λέγει. secundo belli anno 
Athenîienses, Lacedaemoniis Atticam 
ìteraum devastantibus, et pestilentia 
urgente moti, legatos de pace La- 
cedaemonem ‘miserant, sed frustra. 
v. 2, 59. Ex Hk. 

ἀπὸ δὲ τῶν del ὑπαρχὸόν- 
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Non esse confidendum fortunae, nec continuandum prudentibus viris 
bellum, quensito FupIonE, sed uuouague succedat. 


note οὐκ εἰκὸς ὑμᾶς διὰ τὴν παροῦσαν νῦν ῥώμην πό- 
λεώς te, καὶ τῶν προσγεγενημένων,, καὶ τὸ τῆς τύχης οἴεσϑαι 
ἀεὶ used ὑμῶν ἔσεσθαι, σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν, οἵτινες τἀγαϑὰ 
ἐς ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔϑεντο- καὶ ταῖς ξυμφοραῖς οἵ αὐτοὶ 
εὐξυνετώτερον ἂν ,προσφέροιντο" τόν TE πόλεμον οὗ νομίδσωσι 
μὴ , xad° ὅσον ἄν τις αὐτοῦ μέρος βούληται μεταχειρίξευν, 
τούτῳ ξυνεῖναι, ἀλλ᾽ ὡς ἂν αἵ τύχαι αὐτῶν ἡγήσωνται, καὶ 
ἐλάχιστ᾽ ἂν ol τοιοῦτον πταίοντες διὰ τὸ μὴ τῷ ὀρϑουμένῳ 
αὐτοῦ πιστεύοντες ἐπαίρεσθαι ἐν τῷ εὐτυχεῖν ἂν μάλιστα κα- 
ταλύοιντο. ὃ νῦν ὑμῖν , 0 ᾿Αϑηναῖοι, καλῶς ἔχει πρὸς ἡμᾶς 
πρᾶξαι, καὶ μήποτε ὕστερον, ἦν ἄρα μὴ πευϑόμενοι σφαλῆτε, 
ἃ πολλὰ ἐνδέ εται, νομισϑῆναι τύχῃ καὶ τὰ νῦν προχωρήσαντα 
κρατῆσαι, ἐξὸν ἀκίνδυνον δόκησιν ἰσχύος καὶ ξυνέσεως ἐς τὸ 
ἔπειτα καταλιπεῖν. 


Igitur pacem, societatem, amicitiam, suadent, redditis suis obsessis 


in insula Sphacteria. 


19. 


τῶν. Ì. 6. iis usi, quae nobis sem- 
per sunt, neque minoribus, neque 
majoribus copiis, quas male judica- 
vimus. — ἐν gd. ἐν τῷ δύνασθαι 
γνώμῃ σφαλῆναι. 8. 

τῶν προσγξγ. propter recens 
acquisita. 

τόν te πόλεμον οὗ vop. --- 
καταλύοιντὸ. libri τόν TE πό- 
λεμον νομίσωσι --- ἡγήσωνται. καὶ 
etc. recte Haasius Lucubr. Thuc. p. 
76. ad 88. οὗ νομίσωσι --- ἡγήσων- 
ται, καὶ etc. sed in eo erravit, quod 
indistincte putat dictum σωφρόνων 
δὲ ἀνδρῶν οἵτινες τάγ. ἐς ἀμφ. dop. 
ἔϑεντο, quasi non in omnes σώφρο- 
ψας ἄνδρας, sed in aliquos tantum 
eorum, convehiret τὸ τέϑεσθαι τά- 
γαθὰ ἐς ἀμφ. ἀσφαλῶς. fefellit vi- 
rum doctissimum, quod haec credi- 
dit protasin sententiae σωφρο.--- προσ- 
φέροιντο, cum per se intelligenda 
sint, novusque ordo et a verbis καὶ 
ταῖς ξυμφ. . et a τόν τε πόλεμον, 
incipiat. igitur forma orationis nota, 
et huic nostro satis familiari, dictum 
est σωφρόνων dì, oîtives — ἔθεντο 
pro σωφρ. dé ἐστι τὸ εἰωϑέναι τί- 
desta τἀγαϑὰ etc.: morem enim 
sic faciendi indicat ἔϑεντο, ut aori- 
sti passim. ceterum ἐς ἀμ φέβο- 
λον est ἀμφιβόλως, et proinde τάγ. 

ς cup. τἀγαϑὰ ἀμφίβολα, suc- 


»ακεδαιμόνιοι δὲ ὑμᾶς προκαλοῦνται ἐς σπονδὰς καὶ 


cessus ambigui et incerti. — sad 
ὅσον ἂν — μεταχειρέξειν, us- 
que ad quam partem belli (i. e. 
quousque, quamdiu,) aliquis id tra- 
ctare velit. — τούτῳ, huic, i. e. 
ei, qui sic existimat, ‘ quales et τὸ 
αὐτῶν significat. — ξυνεῖναι, 
adesse, adjuvare, i. e. per tropum 
succedere. — 8. σώφρονές εἶσιν 
οἵτινες, ἀδήλου ὄντος τοῦ ἀποβη- 
σομένου, ἐκ τῆς παρούσης εὐπρα- 
γίας ἐπὶ ἀσφαλέστερον ῥέπουσι, καὶ 
οὐκ ἐξυβρίξζουσιν, ὡς παραμενούσης 
αὐτοῖς ἀεὶ τῆς εὐπραγίας, αλλὰ συμ- 
βαίνουσι τοῖς ἐναντίοις. καὶ γὰρ τὰς 
συμφορὰς οὐτοι δεξιώτερον ἂν καὶ 
ὡς συνετοὶ προσδέχοιντό τε, καὶ 
φέροιεν, οἵτινες οἴονται τὰ ἔκ τῶν 
πολέμων un κατὰ προαίρεσιν ἦμε- 
τέραν ἀποβαίνειν, ἀλλὰ κατὰ , τύχην. 

τῷ ὀρθουμένῳ αὐτοῦ, int. 


'πολέμου, TLOT., belli successu pro- 


spero con si. — καταλύεσθαι 
est ἀναπαύεσθαι, pacem facere. -- 
καὶ μήποτε — νομισθῆναι, 
,,meque committere, ut credamini 
casu, non consilio, quae nunc feli- 
citer cesserunt, obtinuisse.— ἀκέν- 
δυνον δόκησιν --- 8. ἐξουσίας 
ὑμῖν οὔσης, «εἰρήνης γενομένης ἄνευ 
κινδύνων εὐβουλίας τε καὶ ἀνδρίας 
δόξαν τοῖς μετὰ ταῦτα ἀνθρώποις 
καταλιπεῖν, ἰσχύος μὲν διὰ τὸ μεῖ- 
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διάλυσιν πολέμου, διδόντες μὲν εἰρήνην, καὶ ξυμμαχίαν, καὶ 
ἄλλην φιλίαν πολλὴν; καὶ οἰκειότητα ἐς ἀλλήλους, ὑπάρχειν, 
ἀνταιτοῦντες δὲ τοὺς ἐκ τῆς νήσου ἄνδρας, καὶ ἄμεινον ἡγούυ- 
μένου ἀμφοτέροις μὴ διακινδυνεύεσθϑαι, εἶ τε βία διαφύγοιεν, 
παρατυχούσης τινὸς σωτηρίας, εἴ τε καὶ ἐχπολιορκηϑέντες 
μᾶλλον ἂν χειρωϑεῖεν. 


Graves inimicitias tum maxime deponi, si quis non omni vi gerat bellum, 
sed moderate agat, clementiamque adhibeat, qua hominum animì 
deleniantur, ut pudore stent pactis, praesertim ab acerrimis ante 
hostibus accepto beneficio. 


»Νομίξομέν te τὰς μεγάλας ἔχϑρας μάλιστ᾽ ἂν διαλύεσϑαι 
βεβαίως, οὐκ ἣν ἀνταμυνόμενός τίς. κα ἐπικρατήσας τὰ πλέω 
τοῦ πολέμου, κατ᾽ ἀνάγχην ὅρκοις ἐγκαταλαμβάνων μὴ ἀπὸ 
τοῦ ἴσου ξυμβῇ, ἀλλ᾽ ἣν. παρὸν τὸ αὐτὸ δρᾶσαε, πρὸς τὸ 
ἐπιεικὲς καὶ ἀρετῇ αὐτὸ νικήσας, παρὰ ἃ προσεδέχετο, μετρίως 
ξυναλλαγῇ. “ὀφείλων γὰρ ἤδη ὁ ἐναντίος μὴ ἀνταμύνεσϑαι, ὡς 
βιασϑεὶς, ἀλλ᾽ ἀνταποδοῦναι ἀρετὴν, ἑτοιμότερος ἐστιν αἱ- 
σχύνῃ ἐμμένειν οἷς ξυνέϑετο. καὶ μᾶλλον πρὸς τοὺς ειἰξόνως 
ἐχϑροὺς τοῦτο δρῶσιν ol ἄνϑρωποι ἢ πρὸς τοὺς τὰ μέτρια 
διενεχϑέντας πεφύκασί τε τοῖς μὲν ἑκουσίως ἐνδοῦσιν ἀνϑησ- 


ναι ὑμῖν τὴν εὐτυχίαν καὶ μὴ με- 
ταβληϑῆναι, «εὐβουλίας δὲ, ὅτι ἐσπεί- 
σασϑε 2, τῷ εὐτυχεῖν, ᾿εὐἰδότες τὸ 
τῆς τύχης ἄστατον. Hk. 

19. ἀμφοτέροις μὴ διακιν- 
δυνεύεσϑαι. Antyllus, ut ex scho- 
liis discimus, ἀμφοτέροις ad Athe- 
nienses et Lacedaemonios referebat, 
ἕνα δοκῶσι “ακεδαιμόνιον καὶ τοῦ 
τῶν ᾿᾿Αϑηναίων προνοεῖσθαι συμφέ- 
ροντορ: sed praestat altera interpre- 
tatio ἐν ἀ φοτέροις, ἢ διαφυ- 
γεῖν τοὺς ἄνδρας, ἢ ἐκπολιορκηϑῆ- 
vat: utroque enim modo et se et 
Ath. periclitaturoa dicit bellum con- 
tinuando. Ex Hk. 

κατ᾽ ἀνάγκην ὅρκοις ἐγκα- 
ταλαμβάνων: ἀναγκάσας δι᾽ 0g- 
κων τοὺς ἐναντίους ἄκοντας ξυμ- 
βῆναι, κ. μὴ δικαίως. 5. 

παρὸν τὸ αὐτὸ δρᾶσαι, cum 
liceat rem ipsam, oppositam τῷ 
ἐπιεικεῖ, quasi veram meramque 
sine moderatione, facere, i. e. ple- 
nam vindictam exercere. exquisitus 
hic usus τοῦ αὐτὸς, quo αὐτὸν Kav- 
κασον dixit Aeschylus Prom. 697., 
αὐτὰν κορυφὰν ἄϑλων Pindarus 
Nem. 9, 19. cf. Odyss. ι΄, 393., κ΄, 
158. — πρὸς τὸ ἐπιεικές. i. e. 
ἐκ νος ha Matth, gr. S. 591. — 
αὐτὸ, id, plenam vindictam, vel 


potius cupidinem ejus. — v Lx 7) cas, 
vincens, reprimens. — ἀρετῇ, 
virtute, temperantia. 


BR: ἃ προσεδέχετό τις: 
hoc enim supplendum est. secus at- 
que expectabat quisquam. hoc sensu 
προσδέχεσθαι πος etiam 6, 46., 
Xenoph. Hell. 5, 4, 4., Odyss. β᾽ ; 
186., etc. S. — δῶν τῇ φιλανϑρω- 
πίᾳ αὐτὸ, τὸ πλεονεκτικὸν, κατα- 

κρατήσῃ παρὰ τὴν ἐλπίδα τοῦ κε- 

κρατημένου. -- ἀρετὴν, benefi- 
cium, ἃ causa. cf. S. ann. ad verba 
καὶ τὰ ἐς ἀρετὴν 2,40. quodvis bo- 
num, sive utile, aut jucundum, di- 
citur ἀρετὴ, velut vinum apud 
Oppianum Cyneg. 4, 286. 


τοῦτο δρῶσιν: προϑύμως ἐμ- 
μένουσι ταὶς συνθήκαις" ὡς γὰρ “ 
μεγάλων ἐχϑρῶν ἐκφυγόντες ἀσμέ- 
vos φέρουσι τὸ ἧσυχάξειν, κέρδος 
νομέξοντες τὸ μὴ͵ πάλιν κινδυνεύειν 


πρὸς μείξω μαχόμενοι. -- τὰ μέ- 
τρια: περὶ τῶν εὐτελῶν κ. μετρί- 
ov. — ἀνθησσᾶσϑαι, quad alias 


genitivo jungitur, ἢ. 1. cum dativo, 
structura verborum εἴκειν, ἐνδιδό- 
var, quorum habet vim, ut Hk. an- 
notavit. — παρὰ γνώμην: παρὰ 
προαίρεσιν (inviti, et velut coacti 
hostium superbia). ὅ. 


LIB. IV. CAP. 19—20. 347 
σᾶσϑαι ped ἡδονῆς, πρὸς δὲ τὰ ὑπεραυχοῦντα καὶ παρὰ γνώ- 
unv διακινδυνεύειν. 


Quare opportuno tempore et aequis utrinque conditionibus faciendam esse 
reconciliationem, et pacandam Graeciam; cujus rei majorem gloriam 
fore penes Athenienses. 


20. Ἡμῖν dè καλῶς, εἴπερ ποτὲ, ἔχει ἀμφοτέροις ἡ ξυν- 
αλλαγὴ, πρίν τι ἀνήκεστον διὰ μέσου γενόμενον ἡμᾶς κατα- 
λαβεῖν, ἐν cd ἀνάγκη ἀΐδιον ἡμῖν ἔχϑραν πρὸς τῇ κοινῇ καὶ 
ἰδίαν ἔχειν, ὑμᾶς δὲ στερηϑῆναι, ὧν νῦν προκαλούμεϑα. ἔτι 

᾿ ὄντων ἀκρίτων, καὶ ὑμῖν μὲν δόξης καὶ ἡμετέρας φιλίας 
προσγιγνομένης, ἡμῖν δὲ πρὸ αἰσχροῦ τινος ξυμφορᾶς μετρίως 
κατατιϑεμένης, διαλλαγῶμεν, καὶ αὐτοί τε ἀντὶ πολέμου εἰρή-- 
νην ἑλώμεθα, καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν ἀνάπαυσιν κακῶν ποιή-- 
σωμδν, οἱ καὶ ἐν τούτῳ ὑμᾶς αἰτιωτέρους ἡγήσονται" πολε- 
μοῦνται μὲν γὰρ ἀσαφῶς ὁποτέρων ἂν ἀρξάντων, καταλύσεως 


, 30. άἀάξδιον ἡμῖν ἔχϑραν. 
ἡμῖν pro vulgato ὑμῖν Haas, Lucubr. 
Thuc. p. 76., idque procul dubie in 
suis libris legit S., qui haec ita in- 
terpretetur Ἡμῖν δὲ καλῶς ἔτει, 
φησὶ, τὸ διαλλαγῆναι πρὸ τοῦ ρὸν 
κεστόν TL, παρ᾽ ὁποτέρων οὔν γινό- 
μενον, εἰς ἀνάγκας (ἀνάγκην) ἡμᾶς 
καταστῆσαι ἀϊδίου ἔχϑρας. τὸ 
προρτῇ κοινῇ καὶ ἰδίαν ἔχειν 
τοιοῦτον οονῦν μὲν κοινὴν ἔχομεν 
Πελοποννήσιοι πάντες πρὸς ὑμᾶς 
ἔχϑραν" εἰ δὲ μὴ εἴξετε τοῖς λόγοις 
ἡμῶν, καὶ ἰδίᾳ Λακεδαιμόνιοι ἐχ- 
ϑροὶ ὑμῶν ἐσύμεϑα.“ς Haas. |. c. 
Ὁ [αἸ0ἴο quidem hujus sententiae quod 
dicitur ἡμῖν et deinde ἡμᾶς, ad 
utrosque pertinet, et Lacedaemonio8, 
qui orationem habent, et Ath., ad 
quos habent; deinceps vero ad utros- 
que sententiae spectant, sed bis bi- 
nis sententiis alteri alteris opponun- 
tur, donec rursus utrique conjuncti 
opponuntur reliquis Graecis. nam 
quod nunc legitur ὑμὲν post ἀΐδιον, 
verum esse non credo, sed suspicor 
scriptum fuisse ἡμῖν, quae confusio 
quoties acciderit vel apud ipsum 
Thucydidem, dicere non opus est.‘ 
οἱ καὶ ἐν τούτῳ: ἐν τῷ αὐτὸ 
(male codd. αὐτῷ) γενέσϑαι, δηλ. 
τὴν εἰρήνην. (ἐν τῷ ποιεῖν τοῖς 
ἄλλοις Ἔλλησιν ἀνάπαυσιν 
κακῶν, i. e. pace facienda, cujus 
auctores potissimum Ath. existima- 
tum iri dicit, quippe qui nunc bello 
sint superiores; quod significat S. 
lis, quae sequuntur.) ὁ δὲ καὶ σύν- 


δεσμος οὐ περιττῶς κεῖται, ἀλλ᾽ 
ἀναγκαίως - λέγει γὰρ, ὅτι τοῦ γε 
(non τοῦ τε, ut vulgo.) νομίσαι ὑμᾶς 
νενικηκέναι (quia putant quidem, 
vos vicisse,) καὶ (etiam) τὴν χάριν 
τῆς εἰρήνης εἰς ὑμᾶς μέλλουσιν ave- 
νεγκεῖν. i. è , 
πολεμοῦνται --- av ἀρξαν- 
των. inserui ὧν particulam, quo 
minus dubitari posset de sensu τοῦ 
ἀρξάντων, nec multum refragabor, 
sì quis malit ἀρξόντων, quoniam 
non ita raro α et o permutata inter 
se sunt a librariis; sed saepius ta- 
men v pro 9, et contra, scripse- 
runt (v. Bachmann. indice Lycophro- 
nis): itaque τῷ ἂν offecisse putes 
ἀρ — syliabam similem, quae se- 
quitur. neque enim hic agitur de 
initio et auctoribus belli, qui est 
error scholiastae, (πολεμοῦνται γὰρ 
ἀδήλου ὄντος τοῦ πράγματος, τίς 
ἐστιν ὁ προκαταρξάμενος τοῦ πολέ- 
v, εἶτε ὃ Λακεδαιμόνιος, εἶτε ὁ 
᾿4ϑηναῖος.) Porti (bello enim ve- 
xantur nescientes, utri nostrum 
belli fuerint auctores.), et vulgo 
interpretum, sed significantur fu- 
turi aliquando victores. rectissime 
Did. Thuc. vol. 2., p. 459. ,,Il ne 
s’agissait pas chez les Hellènes de 
savoir, qui des Athéniens ou des 
Lacédémoniens avaient commencé la 
guerre; la Grèce n’ignorait pas que 
c’etait l’ambition de ces deux peuples 
qui fut la véritable cause de la guerre, 
mais elle était curieuse de savoir 
lequel des deux aurait le dessus; et 
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δὲ γενομένης , ἧς νῦν ὑμεῖς τὸ πλέον κύριοί ἐστε, τὴν χάριν 
ὑμῖν προσϑήσουσιν. 


Sic firmam fore utriusque gentis amicitiam, ab ipsis Lacedaemoniis ex- 
petitam, volentibus magis quam coactis; unanimis autem utrisque 
principibus Graeciae ceteros minores obtemperaturos esse. 


ssHv te γνῶτε, “ακεδαιμονίοις ἔξεστιν ὑμῖν φίλους γενέσϑαι 
βεβαίωρ ; αὐτῶν τε προκαλεσαμένων. χαρισαμένοις te μάλλον 

ἡ βιασαμένοις. καὶ ἐν τούτῳ τὰ ἐνόντα ἀγαϑὰ σκοπεῖτε ῦσα 
εἰκὸς εἶναι" ἡμῶν γὰρ καὶ ὑμῶν ταυτὰ λεγόντων τό Pe ἄλλο 
Ἑλληνικὸν ἴστε ὅτι, ὑποδεέστερον ὃν, τὰ μέγιστα τιμήσει.“ 


Dure Fosponceni Athenienses, instigante prae ceteris Cleone. 


21. Οἱ μὲν οὖν “ακεδαιμόνιοι τοσαῦτα εὗπον, νομίξοντες 
τοὺς ᾿4ϑηναίους ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ σπονδῶν μὲν ἐπυϑυμεῖν, 
σφῶν δὲ ἐναντιουμένων κωλύεσθαι, διδομένης δὲ εἰρήνης 
ἀσμένους δέξασθαί te, καὶ τοὺς ἄνδρας ἀποδώσειν. οἵ δὲ τὰς 
μὲν σπονδὰς, ἔχοντες τοὺς ἄνδρας ἐν τῇ νήσῳ, ἤδη σφίσιν 
ἐνόμιξον ἑτοίμους εἶναι, ὁπόταν βούλωνται, ποιεῖσθαι πρὸς 
αὐτοὺς », τοῦ dè πλέονος ὠρέγοντο. ἄλιστα δὲ αὐτοὺς ἐνῆγε 
Κλέων ὁ Κλεαινέτου, ἀνὴρ δημαγωγὸς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρό- 
νον ὦν, καὶ τῷ πλήϑει πιϑανώτατος. καὶ ἔπεισεν ἀποκρίνα- 
cda, ὡς χρὴ τὰ μὲν ὅπλα. καὶ σφᾶς͵ αὐτοὺς [τοὺς ἐν τῇ νήσῳ], 
παραδόντας πρῶτον κομισθῆναι ᾿ϑήναξε- ἐλθόντων δὲ ἀπο: 
δόντας “ακεδαιμονίους Νίσαιαν ; καὶ Πηγὰς, 3 καὶ Τροιξῆνα, * 
καὶ Ayalav, ἃ οὐ πολέμῳ ἔλαβον, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς προτέρας 


c'ost dans ce sens que nous enten- 
dons coéavtov. La fin du para- 
graphe vient è l’appui de cette as- 
sertion, où l’orateur dit ,, attendu 
son infériorité, le reste de la Grèce 
respectera notre union,“ ἡμῶν -- 
τιμήσει. Aristophanes a produit la 
méme idée par ces vers, Pac. 1081. 
(1003.) 
ἀλλὰ τί χρῆν ἡμᾶς ; οὐ παύσασϑαι 
πολεμοῦντας, 
ἢ διακαυνιάσαι, πότεροι κλαυσού- 
ueda μείξω, 
ἐξὸν σπεισαμένους κοινῇ τῆς 
Ἑλλάδος ἄρχειν,"-- 
cf. 3, 82., p. 301. 


ἣν te γνῶτε, ἑάφιιο si reputa- 
tis. Did. ,,Si vous y songez bien.‘ 
S. ἄν te πεισϑῆτε. 


χαρισαμένοις Λακεδαιμονίοις. 
— S. ὅσα εἰκὸς εἶναι: ἀντὶ τοῦ 
συμβήσεσϑαι. -- ἡ μῶν γ ὰ ὃ -- 
λεγόντων: ἡμῶν. γὰρ κι ὑμῶν 
ταῦτα (sic, non ταὐτὰ) νσπενδομέ- 
νῶν κι ὁμονοούντων τὸ ἄλλο Ἕλλη- 


νικὸν, ὑπήκοον ὃν, μεγάλως (τὰ 
μέγιστα, maxime,) ἡμᾶς τιμήσει, 
,,genitivum absolutum pro accusativo, 
quem sequens verbum postulet, po- 
situm esse, ut 5, 3. προσβαλόντων 
τῶν ᾿ϑηναίων, Πδν ονεο, notavit 
G—r. cf. 2, 8.; 3, Hk. 

21. è ἐν τῷ i χρόνῳ. v. 2, 
59. »υ»ἐπιϑυμεῖν, κωλύε- 
ola sensu imperfectorum.* K. 

σπονδὰς -- ἑτοίμους. ne 
τοίμας ponendum putes, v. Matth. 
gr. S. 118., ann. 3., p. 143. 1. ed. 

καὶ — πιϑανώτατος, et in 
dicendo multitudini acceptissimus. 
Port. ,,alias, ut docet Suidas,, πι- 
ϑανοὺς Graeci dicunt τοὺς εὐπει- 
θεῖς, hic autem πιϑανώτατος secun- 
dum Photium est ὁ πείϑων (pa 
σταὴ τοὺς ἄλλους.“ E GT_ro. cf. 
2, 3., Aristoph. Thesm. 433., Equ. 
578., Aeschyl. Ag. 426., Xenoph. 
Cyrop. 6, 4, 5. 

Ἐκαὶ χαΐαν. v. ann. ad I, 110. 

ἀπὸ τῆς προτέρας ξυμβά- 
σεως. v. 1, 119. 
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ξυμβάσεως, ᾿4ϑηναίων ξυγχωρησάντων κατὰ ξυμφορὰς, καὶ 
ἐν τῷ τότε δεομένων τι μάλλον σπονδῶν. κομίσασϑαι τοὺς 
ἄνδρας, καὶ σπονδὰς ποιήσασϑαι, ὁπόσον ἂν δοκῇ χρόνον 
ἀμφοτέροις. 

Legati Spartanorum Athenienses deligere jubent viros, quibuscum de 
pace facienda consultent; fraudis autem eos insimulante Cleone, 
quod nolint apud populum dicere, id periculosum judicantes infecta 
re domum redeunt. 

22. Οἱ δὲ πρὸς μὲν τὴν aroxgioiv οὐδὲν ἀντεῖπον, tvv- 
éd00vs δὲ σφίσιν ἐκέλευον ἐλέσϑαι, οἵτινες λέγοντες καὶ ἀκού- 
οντες περὶ ἑκάστου, ξυμβήσονται κατὰ ἡσυχίαν, 0 τι ἂν πεί- 
ϑωσιν ἀλλήλους. Κλέων δὲ ἐνταῦϑα δὴ πολὺς ἐνέχειτο, λέ- 
γῶν γιγνώσκειν μὲν καὶ πρότερον οὐδὲν ἐν νῷ ἔχοντας δί- 
καιον αὐτοὺς, σαφὲς δ᾽ εἷναι καὶ νῦν, οἵτινες τῷ μὲν πλή- 
der οὐδὲν ἐϑέλουσιν εἰπεῖν, ὀλίγοις δὲ ἀνδράσι ξύνεδροι 
βούλονται γίγνεσϑαι: ἀλλὰ, εἴ τι ὑγιὲς διανοοῦνται, λέγειν 
ἐχέλευσεν ἅπασιν. ὁρῶντες δὲ οἱ “ακεδαιμόνιοι οὔτε σφίσιν 
οἷόν τε ὃν ἐν πλήϑει εἰπεῖν, εἴ τε καὶ ὑπὸ τῆς ξυμφορᾶς 
ἐδόκει αὐτοῖς ξυγχωρεῖν, μὴ ἐς τοὺς ξυμμάχους διαβληϑώῶς- 
σιν εἰπόντες καὶ οὐ τυχόντες. οὔτε τοὺς ᾿4ϑηναίους ἐπὶ με-- 
τρίοις ποιήσοντας ἃ προὐκαλοῦντο, ἀνεχώρησαν ἐκ τῶν ᾿4ϑη- 
νῶν ἄπρακτοι. 

Induciae solutae, bellumque etiam acrius quam antea gestum. 


23. ‘Aqixouevoav δὲ αὐτῶν διελύοντο εὐϑὺς al σπονδαὶ al 
περὶ Πύλον, ὡς τὰς ναῦς οἵ Δακεδαιμόνιοι ἀπήτουν, καϑάπερ 
ξυνέχειτο, οἵ δ᾽ ᾿4ϑηναῖοι, ἐγκλήματα ἔχοντες ἐπιδρομήν τε 
τῷ τειχίσματι παράσπονδον., καὶ ἄλλα οὐκ ἀξιόλογα δοκοῦντα 
εἶναι, οὐκ ἀπεδίδοσαν, ἰσχυριξόμενοι, ὅτι δὴ εἴρητο, ἐὰν καὶ 
ὁτιοῦν παραβαϑῇ, λελύσϑαι τὰς σπονδάς" οἵ δὲ “ακεδαιμό-- 
vio ἀντέλεγόν te, καὶ, ἀδίκημα ἐπικαλέσαντες τὸ τῶν νεών, 
ἀπελθόντες ἐς πόλεμον καϑίσταντο. καὶ τὰ περὶ Πύλον ὑπ᾽ 
ἀμφοτέρων κατὰ κράτος ἐπολεμεῖτο, ᾿4ϑηναῖοι μὲν δυοῖν νεοῖν 


22. συνέδρους, proprie con- 
sessores, i. e. consiliarios, praeser- 
tim ex senatu delectos. Livius 45, 
32. Pronuntiatum, quod ad sta- 
tum Macedoniae pertinebat: sena- 
tores, quos synedros vocant, legen- 
dos esse, quorum consilio resp. ad- 
ministraretur. — πολὺς ἐνέκει- 
to, vehementer instabat. ,,Herod. 
7, 158. Γέλων πολλὸς ἐνέκειτο. 
Aristoph. Lg: 706. 

πρὸς ταῦϑ᾽ ὅπως ἔξει πολὺς x. 

λαμπρὸς ἐς τὸν ἄνδρα.“ 
E Bloomf. et K. — ὑγιὲς, ut 3, 
75. — εἴ te καὶ ὑπὸ etc. frustra 
‘P. et alii εἴ τι etc. et, si vel ipsis 
(legatis) propter cladem acceptam 
concedere placeret, veriti ne etc. 


ἃ προὐκαλοῦντο(ρτουοοαδαπῖ), 
int. of “Μακεδαιμόνιοι ᾿4ϑηναίους. 
cf. Duker. ad 5, 37. Hk. 

23. ὡς τὰς ναῦς etc. 11]. καὶ τ. 
v., sed opus est particula causali, 
ut intelligatur, quare nunc solutae 
fuerint induciae. confusa καὶ et ὡς, 
ut passim. — ἀξιόλογα, laudan- 
da, justa, recta. inepte S. εὐτελῆ 
τινὰ x. ψυχρὰ, Portus ,,aliaque, quae 
non magni momenti esse videbantur.‘‘ 
rarior hic usus vocabuli; similiter 


‘tamen Xenophon Rep. Laced. 1, 8. 


ἀξιόλογα τέκνα, et Mem. Socr. 1, 
5, 5. ἀξιολόγως, recte. , 

Ἀθηναῖοι μὲν — περιπλ ἐ- 
οντες. nominativus absolutus pro 
genitivo. 


850 THUCYDIDIS 

ἐναντίαιν del τὴν νῆσον περιπλέοντες τῆς ἡμέρας, (τῆς δὲ 
νυχτὸς καὶ ἅπασαι πε ιώρμουν, πλὴν τὰ πρὸς τὸ πέλαγος, 
ὁπότε ἄνεμος εἴη" κα ἐκ τῶν ᾿4ϑηνῶν αὐτοῖς εἴκοσι νῆες 
ἀφίκοντο ἐς τὴν φυλακὴν, ὥστε al πᾶσαι ἑβδομήκοντα ἐγέ- 
γοντο ‘) Πελοποννήσιοι dè ἔν τε τῇ ἠπείρῳ στρατοπεδευόμενοι, 
καὶ προσβολὰς ποιούμενοι τῷ τείχει. σκοποῦντες καιρὸν, εἴ 
τις παραπέσοι, ὥστε τοὺς ἄνδρας σῶσαι. 


Syracusani et eorum socii, aucta classe sua, e Messana bellum gerunt, 
maxime infestis Locris Rhegio, idque expugnare studentibus pri- 
usquam Athenienses pluribus navibus adveniant. 


24. Ἐν τούτῳ dè oi ἐν τῇ Σικελίᾳ Συρακούσιοι καὶ ol 
ξύμμαχοι πρὸς ταῖς ἐν Μεσσήνῃ φρουρούσαις ναυσὶ τὸ ἄλλο 
ναυτικὸν, ὃ παρεσκευάξοντο, προσκομίδαντες τὸν πόλεμον 
ἐποιοῦντο ἐκ τῆς Μεσσήνης" καὶ μάλιστα ἐνῆγον ol Aoxgol 
τῶν Ῥηγίνων κατὰ ἔχϑραν. καὶ αὐτοὶ δὲ ἐσεβεβλήκεσαν παν- 
δημεὶ ἐς τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ναυμαχίας ἀποπειρᾶσϑαι ἐβού- 
λοντο, ὁρῶντες τοῖς ᾿Αϑηναίοις τὰς μὲν παρούσας ὀλίγας ναῦς, 
ταῖς δὲ πλείοσι .... ἥξειν πυνϑανόμενοι τὴν νῆσον 
πολιορκεῖσϑαι. εἰ 70 κρατήσειαν τῷ ναυτικῷ, τὸ Ῥήγιον 
ἤλπιξον πεξῇ τε καὶ vavolv ἐφορμοῦντες ῥαδίως χειρώσασϑαι, 
καὶ ἤδη σφῶν ἰσχυρὰ τὰ πράγματα γίγνεσθαι" ξυνεγγυς γὰρ 
κειμένου τοῦ te Ῥηγίου ἀκρωτηρίου τῆς Ἰταλίας, τῆς te Μεόσ- 
σήνης τῆς Σικελίας. τοῖς ᾿4ϑηναίοις pe οὐκ ἂν εἶναι ἐφορμεῖν 
καὶ τοῦ πορϑμοῦ κρατεῖν. ἔστι ὃὲ ὁ πορϑμὸς ἡ μεταξὺ Ῥηγίου 
ϑάλασσα καὶ Μεσσήνης, ἧπερ βοαχύτατον Σικελία. τ ἧς ἠπεί 
ρου ἀπέχει, καὶ ἔστιν ἡ Χάρυβδις κληϑεῖσα τοῦτο, ἡ Ὀδυσ- 
σεὺς λέγεται διαπλεῦσαι" διὰ στενότητα δὲ καὶ ἐκ ἐγέλων πε- 
λαγῶν, τοῦ τε τυρῦ νικοῦ, καὶ τοῦ σικελικοῦ, ἐσπίπτουσα ἡ 
ϑαάλασσα ἐς αὐτὸ, καὶ ῥοώδης οὖσα, εἰκότως χαλεπὴ ἐνομίσϑη. 


Syracusani cum suis, mari pugnare coacti, primum quidem vincuntur; 
sed mox, denuo aggressis eos Atheniensibus et Rheginis, non in- 
feriores discedunt et Messanam in portum se recipiunt. 


25. Ἐν τούτῳ οὖν τῷ μεταξὺ οἱ Συρακούσιοι καὶ οἵ ξύμ- 
μαχοι ναυσὶν ὀλίγῳ πλείοσιν ἢ τριάκοντα ἠναγκάσθησαν ὀψὲ 
τῆς ἡμέρας ναυμαχῆσαι περὶ πλοίου διαπλέοντος. ἀντεπαγόμε- 
vo πρός τὲ ᾿4ϑηναίων ναῦς ἑκκαίδεκα καὶ ῥηγίνας ὀκτώ: καὶ 
νικηϑέντες ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων διὰ τάχους ἀπέπλευσαν, ὡς 
ἕκαστοι ἔτυχον, ἐς τὰ οἰκεῖα στρατόπεδα, τό τε ἐν τῇ Μεσ- 


περιώρμουν. Pollux 1, 122. οις ye. Il. item male τ. "48. τε. τὸ 


περιορμεῖν: τὸ ἐν κύχλῳ περιπλεῖν 
νῆσον, κ. προσκαϑῆσϑαι πολιορκη- 
τικῶς [νήσῳ] ἐπὸ νεῶν. --- ὁπότε 
ἄνεμος εἴη, vento spirante, scil. 
adverso. 

24, καταμελλούσαις, tardan- 
tibus adhuc. ll. perperam καὶ μελ- 
λούσαις.--- εἰ γὰρ κρατι τῷ ναυτ.: 
οἵ Λοκροὶ δηλ. 8.---τοῖς ᾿4θηναί- 


͵ 


yè minus necessarium δὰ sensum 
omiserunt quidam librarii. 

τὴν νῆσον πολιορκεῖσθαι. 
int. Sphacteriam. 

βραχύτατον. subaudias διάστη- 
μα, ne emendandum sit βραχύτατα. 


7 Odvoceds 2. δι Odysseae 
libro 12. 
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σήνῃ. καὶ ἐν τῷ Ῥηγίῳ, μίαν ναῦν ἀπολέσαντες, καὶ νὺξ 
ἐπεγένετο τῷ ἔργῳ. μετὰ δὲ τοῦτο οἱ μὲν “οκροὶ ἀπῆλθον 
ἐκ τῆς Ῥηγίνων" ἐπὶ δὲ τὴν Πελωρίδα τῆς Μεσσήνης συλλεγεῖ- 
Ga αἱ τῶν Συρακουσίων καὶ ξυμμάχων νῆες ὥρμουν, καὶ ὃ 
πεζὸς αὐτοῖς παρῆν. προσπλεύσαντες dè οἱ Adnvator καὶ 
Ῥηγῖνοι, ὁρῶντες τὰς ναῦς κενὰς, ἐνέβαλον, καὶ χειρὶ σιδηρᾷ 
ἐπιβληϑείσῃ μίαν ναῦν αὐτοὶ ἀπώλεσαν, τῶν ἀνδρῶν ἀποχο- 
λυμβησάντων. καὶ μετὰ τοῦτο, τῶν Συρακουσίων ἐσβάντων 
ἐς τὰς ναῦς καὶ παραπλεόντων ἀπὸ κάλω ἐς τὴν Μεσσήνην, 
αὖϑις προσβαλόντες ol ᾿4ϑηναῖοι, ἀποσιμωσάντων ἐκείνων 
καὶ προεμβαλόντων, ἑτέραν ναῦν ἀπολλύουσι. καὶ ἐν τῷ πα- 
ράπλῳ καὶ τῇ ναυμαχία τοιουτοτρόπῳ γενομένῃ οὐκ ἔλασσον 
ἔχοντες ol Συρακούσιοι παρεκομίσϑησαν ἐς τὸν ἐν τῇ Μεσσήνῃ 
λιμένα. 

Athenienses Camarinam, Syracusanis proditam, navigant; Messanii vero 


Naxum chalcidicam invadentes, Siculis opem urbi ferentibus, magna 
clade accepta rejiciuntur. 


Καὶ οἱ μὲν ᾿4ϑηναῖοι, Kauapivns ἀγγελϑείσης προδίδοσθϑαι 
Συρακουσίοις ὑπ᾽ ᾿Δρχίου καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, ἔπλευσαν ἐκεῖσε" 
Μεσσήνιοι δ᾽ ἐν τούτῳ πανδημεὶ κατὰ γῆν καὶ ταῖς ναυσὶν 
ἅμα ἐστράτευσαν ἐπὶ Νάξον τὴν χαλκιδικὴν. ὅμορον οὔσαν. 


25. τὴν Πελωρίδα. promon- 
torium Siciliae. 5. Πελωρὶς ἀκρω- 
τήριον Σικελίας τὸ βορειότατον. Di- 
onysius Perieg. 467. 

Τρινακίη δ᾽ ἐπὶ τῇσιν ὑπὲρ πέδον 

Avoovinav 
ἐκτέταται, πλευρῇσιν ἐπὶ τρισὶν 
στηκυῖα" 

ἄκρα δέ οἵ Πάχυνός te, Πελωρίς 

te, Λιλύβη τε 

ἀλλ᾽ ἤτοι Λιλύβη μὲν ἐπὶ ῥιπὴν 

ξεφυροιο 
εἰσανέχει, Παχυνὸς δὲ πρὸς αὐγὰς, 

La αὐτὰρ ἐπ᾽ ἄρκτους 

ἠνεμόεσσα Πελωρὶς, ἐς Αὐσονίην 

ὁρόωσα. 

καὶ χειρὶ σιδηρᾷ: δηλ. ὑπὸ 
τῶν Συρακουσίων ἐμβληϑείσῃ ἀτ- 


- ΐ΄ 
τικῇ νηΐ. μίαν οὖν ἀπώλεσαν οἵ 


“4ϑηναῖοι. S. ,,Manus ferrea erat, 
non qua hostes perimebant, sed na- 
vem navi ita alligabant, ut cominus 
congredi et, si occasio ferret, in al- 
terius navem transmeare possent. v. 
Schefferi Milit. naval. 1. 2., c. 7.“ Hn. 
Manus illa ferrea injecta est ab lit- 
tore, in quo Syracusani eorumque 
socii erant, cuique Ath. et Rhegini 
nimis appropinquaverant, ut Bloomf. 
adnotavit. recte igitur S. hunc ait 
sensum esse ferrea manu iîinjecta 


ipsi (αὐτοὶ, i. e. Ath. αὐτοῖς ple- 
rique ll. male. Both.) unam na- 
vem amiserunt, non cum hominibus, 
qui in nave fuerant» hi enim ena- 
taverunt ex hostium manibus. et 
mox Ath. ἑτέραν ναῦν amisisse di- 
cuntur, proptereaque Syracusani in 
hac quidem pugna non deterius ab- 
iisse, quia Ath. duas, ipsi autem 
unam tantum navem amiserant. E 
G-ro. 

ἀπὸ κάλω, remulco trahentes. 
S. τῷ λεγομένῳ παρόλκῳ" οἵ γὰρ 
παρ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν πλέοντες οὐ 
δύνανται ἐρέττειν. (Pollux 1, 118. 
— ἐν χρῷ τῆς γῆς παραπλέοντες, 
ἐκ κάλων ἕλκοντες τὴν ναῦν. Poly- 
bius, Strabo, et Diodorus Sic. id di- 
cunt δυμουλκεῖν, ῥυμουλκεῖσϑαι. v. 
Suidas in ῥυμουλκῷ, etc. E D.) 
idem ἠὠποσιμ. : ὑπαναχωρησάντων, 
“. μετεωρισάντων τὰς ναῦς, ἕνα ἔκ 
πολλοῦ διαστήματος δυνηϑῶσι μετὰ 
μείζονος ὁρμῆς ἐμ ΑΔ τον τοῖς 49η- 
ψαίοις. (v. Schneider. lex. v. ἄποσι- 
uom.) — προεμβαλόντων: τῶν 
Συρακουσίων πρὸ τῶν ᾿4ϑηναίων 
δηλ. ἐμβαλόντων. 

Καμαρίνης. v. 8, 86. — Νά- 
Eov τὴν χαλκιδ. Bahr. ad Herod. 
7, 154. ,,Naxus teste Thuc. 6, 3. 
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τειχήρεις ποιήσαντες τοὺς Ναξίους ἐδή- 
ουν τὴν γῆν τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ταῖς μὲν ναυσὶ περιπλεύσαντες 
κατὰ τὸν ᾿Δκεσίνην ποταμὸν τὴν γῆν édnovv, τῷ δὲ πεξῷ 
πρὸς τὴν πόλιν ἐσέβαλον. ἐν τούτῳ δὲ ol Σικελοὶ ὑπὲρ τῶν 
ἄκρων πολλοὶ κατέβαινον βοηϑοῦντες ἐπὶ τοὺς Μεσσηνίους" 
καὶ οἱ Νάξιοι, ὡς εἶδον, ϑαρσήσαντες καὶ παρακελευόμενοι ἐν 
ἑαυτοῖς, ὡς οἱ “εοντῖνοι σφίσι καὶ οἵ ἄλλοι Ἕλληνες ξύμμαχοι 
ἐς τιμωρίαν ἐπέρχονται, ἐχδραμόντες ἄφνω ἐκ τῆς πόλεως 
προσπίπτουσι τοῖς Μεσσηνίοις. καὶ τρέψαντες ἀπέχτεινάν τε 
ὑπὲρ χιλίους, καὶ ol λοιποὶ χαλεπῶς ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου" 
καὶ γὰρ οἵ βάρβαροι ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐπιπεσόντες τοὺς πλείστους 


καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ 


διέφϑειραν. 


καὶ al νῆες σχοῦσαι ἐς τὴν Μεσσήνην ὕστερον 
ἐπ᾽ οἴκου ἕχασται διεκρίϑησαν. 


Leontini cum sociis suis et Atheniensibus Messanam terra marique op- 
pugnatum eunt, fusis quidem Leontinis, sed Atheniensium nautico 


exercitu victoriam reportante. 


Asovtivor δὲ εὐθὺς καὶ ol ξύμμαχοι μετὰ ᾿4ϑηναίων ἐς τὴν 
Μεσσήνην, ὡς κεκακωμένην, ἐστράτευον, καὶ προσβάλλοντες 
οἱ μὲν ᾿4ϑηναῖοι κατὰ τὸν λιμένα ταῖς ναυσὶν ἐπειρῶντο, ὁ δὲ 


uno ante Syracusas anno ἃ Chalci- 
densibus (Euboeae) condita (736. a. 
Chr. n.), antiquissima Graecorum 
per Siciliam urbs, quae ipsa Leon- 
tii et Catanae mater fuit, a septen- 
trione Catanae jacebat, vicina Mes- 
seniis, ad fiuvium Acesinem, cui 
teste Cluverio nunc nomen fiuvii fri- 
gidi (fiume freddo), prope Taurum 
montem, ad quem postea in ipsius 
Naxi locum exstructum, fuit Tauro- 
menium (Taormina) ea in parte 
montis, qua ad Catanam et Syracu- 
sas spectat. v. Mannert. 9, 2.° etc. 
Paus. 6, 13, 8. Naéov δὲ oluodsi- 
σης ποτὲ ἐν Σικελίᾳ ὑπὸ Χαλκιδέων 
τῶν ἐπὶ τῷ Εὐρέπῳ τῆς πόλεως 
μὲν οὐδὲ ἐρείπια ἐλείπετο ἐς ἡμᾶς 
ἔτι, etc. 

τειχήρεις ποιήσαντες: ἐν- 
τὸς δηλ. τῶν τειχῶν ἀποκλείσαν- 
τες. S. 

τὸν κεσένην. Plinius H. N. 
3, 8. Colonia Tauromenium, quae 
antea Naxos, flumen Asines. hinc 
Cluverius Sicil. ant. 1, 10. ,,In 
Thucydidis exemplaribus vereor ne 
.corruptum sit illud Ἀκεσίνης, quo 
nomine filumen vocatur Persamenio- 
rum in Euphraten defluens apud 
Procop. Pers. 1., et aliud Tauroscy- 
tharum apud Plin. 4, 12., item In- 
dorum apud eundem 6, 20. (etiam 


37, 13. Plinius Gemmiferi amnes 
sunt Acesines et Ganges.) Vibius 
in Catalogo amnium Acesinem dicit 
Asinium, q o suspicio augetur. ,,In- 
de P. Prol. t. 2., p. 530. putat re- 
scribendum h.l. 4σίνη ς.““ Hk. 

πρὸς τὴν πόλιν ἐσέβαλον, 
versus urbem (Naxum) irruperunt 
in terram. 

παρακελευόμενοι ἐν Éav- 
τοῖς pro ἐν ἀλλήλοις. reprehendit 
hunc usum apud Menandrum Eu- 
stath. ad Hom. Od. ε΄, 481. ,,Tò 
μὲν γὰρ ἑαυτοὺς, ὥς φασιν οἵ 
παλαιοὶ, ἐπὶ τῶν nad’ αὑτὸ (?) λεγο- 
μένων τέϑειται, οἷον Αἴας καὶ Με- 
ψοικεὺς, φασὶν, ὁ Κρέοντος ἑαυτοὺς 
ἀνεῖλον, ἤγουν ἑκάτερος ἑαυτόν" τὸ 
δὲ ἀλλήλους ἐπί τινων συμπε- 
πλεγμένων κεῖται, οἷον οὗ τοῦ Ol- 
δίποδος παῖδες ἀλλήλους ἀπέκτει- 
vav, ἤτοι ἕτερος τὸν ἕτερον. sed 
nonnunquam negligentius scriptores 
pronomen reflexivum pre reciproco 
PORRE docent quos laudat Goller. 

.l Ex ΗΚ. 

ἐπειρῶντο. hoc olim vulgatum 
nuper repudiaverunt, postquam ἐπεί- 
ρων inventum esset in bene multis 
neque contemnendis codicibus. etiam 
S. ἐπειρῶντο: γράφεται ἐπεί- 
φων. Did, ,,Nous croyons qu'on 
peut également employer l’un et 
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πεζὸς πρὸς τὴν πόλιν. ἐπεκδρομὴν δὲ ποιησάμενοι οἵ Μεσσή- 
νιον καὶ Μοχρῶν τινες μετὰ τοῦ Ζ]ημοτέλους, οἵ μετὰ τὸ πά- 
ϑοὸς ἐγκατελείφϑησαν φρουροὶ. ἐξαπιναίως προσπεσόντες τρέ- 
πουσι τοῦ στρατεύματος τῶν Δεοντίνων τὸ πολὺ, καὶ ἀπέκτει- 
vav πολλούς" ἰδόντες δὲ ol ᾿4ϑηναῖοι, καὶ ἀποβάντες ἀπὸ 
τῶν νεῶν, ἐβοήϑουν, καὶ κατεδίωξαν τοὺς Μεσσηνίους πάλιν 
ἐς τὴν πόλιν, τεταραγμένοις ἐπιγενόμενοι, καὶ τροπαῖον στή--: 
σαντες ἀνεχώρησαν ἐς τὸ Ῥήγιον. μετὰ δὲ τοῦτο οἱ μὲν ἐν τῇ 
Σικελίᾳ Ἕλληνες ἄνευ τῶν ᾿ϑηναίων κατὰ γῆν ἐστράτευον ἐπ 
ἀλλήλους. | 
Obsidio Pyli variis de causis molesta ipsis Atheniensibus, maxime pro- 
pter diuturnitatem, cum Lacedaemonii omni modo commeatui ob- 
sessorum prospicerent, magnisque propositis praemiis, in quibus 
libertatis cum alii, tum helotae et urinatores, omnia auderent. - 
26. Ἐν δὲ τῇ Πύλῳ ἔτι ἐπολιόρκουν τοὺς ἐν τῇ νήσῳ 
“ακεδαιμονίους ol ᾿4ϑηναῖοι, καὶ τὸ ἐν τῇ ἠπείρῳ στρατόπε-- 
dov τῶν Πελοποννησίων κατὰ χώραν ἔμενεν. ἐπίπονος δ᾽ ἦν 
τοῖς “Αϑηναίοις ἡ φυλακὴ σίτου τε ἀπορίᾳ, καὶ ὕδατος" οὐ γὰ 
ἣν χρήνη ὅτι μὴ μία ἐν αὐτῇ τῇ ἀκροπόλει τῆς Πύλου, κα 
αὕτη οὐ μεγάλη, ἀλλὰ διαμώμενοι τὸν κάχληκα οἱ πλεῖστοι 
ἐπὶ τῇ ϑαλάσσῃ ἔπινον οἷον εἰκὸς ὕδωρ. στενοχωρία te ἐν 
ὀλίγῳ στρατοπεδευομένοις ἐγίγνετο" καὶ τῶν νεῶν οὐκ ἐχου- 
σῶν ὅρμον al μὲν σῖτον ἐν τῇ γῇ ἡροῦντο χατὰ μέρος, al δὲ 
μετέωροι ὥρμουν. ἀϑυμίαν τὲ πλείστην ὁ χρόνος παρεῖχε παρὰ 
λόγον ἐπιψγιγνόμενος, οὖς ὥοντο ἡμερῶν ὀλίγων ἐκπολιορκή- 
σειν ἐν νήσῳ te ἐρήμῃ, καὶ ὕδατι ἁλμυρῷ χρωμένους. αἴτιον 
dì ἦν οἵ Δακεδαιμόνιοι προειπόντες ἐς τὴν νῆσον ἐσάγειν 


l’autre. D’ailleurs nous retrouvons 


πειρῷντο liv. 2. 8. 81., ἔργῳ πει- 
ρῷῶντο τοῦ τείχους, et $.85., ναυ- 
μαχέας πειρασαμένοις.““ sic sane res 
se habet, nisi qued longe frequen- 
tius et latiore sensu positum inve- 
nias πειρᾶσθαι. igitur utrumque, et 
ἐπεέρων, et ἐπειρῶντο, usurpare po- 
tuit Thuc., sed usurpavit, opinor, 
ἐπειρῶντο, numeris epicis ταῖς vav- 
σὶν ἐπείρων (-—---—-) prae- 
lata clausula gravissima et orationi 
aptissima ταῖς ναυσὶν ἐπειρῶντο 
(-----<); quem locum jam in 
superioribus induxi, neque negligen- 
dum arbitror apud scriptorem ele- 
gantem, qualis est Thuc. 

26. διαμώμενοι. S. ἀντὶ τοῦ 
διασκάπτοντες. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἅμη, 0 ἐστι σκαφεῖον πλατύ. βού- 
λεται δὲ εἰπεῖν, ὅτι διαστέλλοντες 
τὸν καχληκα (glaream. Port.), κ. 
βόθρους ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν ποιοῦν- 
τες, ηὕρισκον ὕδωρ, οἷον dv τις 


Tuvcrp. I. 


ele ἀνάγκην πίοι δι᾽ ἄκραν δίψαν. 
Zonaras διαμησάμενος : διορύξας. 
Suidas διαμώμενος: ϑερίζων. καὶ 
διαμώμενοι: διασκάπτοντες, ξητοῦν- 
tes, hoc Thucydidis loco adscripto. 
nostrum imitati sunt Arrianus exped. 
Alex. 6, 23. γαλεπῶς διαμωμένους 
τὸν κάχληκα, et Appianus p. 21, D, 
Steph. διαμώμενος τὴν ψάμμον. 
Ex Hk. 

οὕς ᾧοντο — ἐκπολιορκή- 
σειν. accusativus causae, quem sic 
resolvas ἀϑυμίαν — ἐπιγιγνόμενος 
κατὰ τούτους, ovs etc. v. Matth. gr. 


5. 423. 


altiov δὲ ἦν οἷ Λακεδ. sae- 

ius verbum non subjecto, sed prae- 

icato accommodatur. infra c. 102. 
ἔκτισαν τὸ χωρίον τοῦτο, ὅπερ πρό- 
τερον Ἐννέα ὁδοὶ ἐκαλοῦντο : 8, 9. 
αἴτιον δ᾽ ἐγένετο οὗ πολλοὶ οὐκ εἰ- 
δότες. cf. 3, 114, initio, Matth. gr. 
5. 304. (305.) ΗΚ. 
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σῖτόν te τὸν βουλόμενον ἀληλεσμένον, καὶ οἶνον, καὶ τυρὸν, 
καὶ εἴ τι ἄλλο βρῶμα. οἷον ἂν ἐς πολιορκίαν ξυμφέροι, τάξαν- 
τες ἀργυρίου πολλοῦ, καὶ τῶν Εϊλωώτων τῷ ἐσαγαγόντι ἐλευ- 
ϑερίαν ὑπισχνούμενοι. καὶ ἐσῆγον ἄλλοι te παρακινδυνεύον- 
tes, καὶ μάλιστα ol Εἵλωτες, ἀπαίροντερ ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου 
ὁπόϑεν τύχοιεν, καὶ καταπλέοντες ἔτι νυκτὸς ἐς τὰ πρὸς τὸ 
πέλαγος τῆς νήσου. μάλιστα δὲ ἐτήρουν ἀνέμῳ καταφέρεσϑαι" 
δᾷον γὰρ τὴν φυλακὴν τῶν τριήρων ἐλάνθανον, ὁπότε πνεῦ- 
μα ἐκ πόντου εἴη" ἄπορον γὰρ ἐγίγνετο περιορμεῖν. τοῖς δὲ 
ἀφειδὴς ὁ κατάπλους καϑεστήκει" ἐπώκελλον γὰρ τὰ πλοῖα τε- 
τιμημένα χρημάτων" καὶ οἵ ὁπλῖται περὶ τὰς κατάρσεις τῆς 
νήσου ἐφύλασσον. ὅσοι δὲ γαλήνῃ κινδυνεύσειαν, ἡλίσκοντο. 
ἐσένεον δὲ καὶ κατὰ τὸν λιμένα κολυμβηταὶ ὕφυδροι, καλωδίῳ 
ἐν ἀσκοῖς ἐφέλκοντες μήκωνα μεμελιτωμένην, καὶ λίνου σπέρμα 
κεκομμένον: ὧν τὸ πρῶτον λανϑανόντων φυλακαὶ ὕστερον 
ἐγένοντο. παντί ts τρόπῳ ἕχάτεροι ἐτεχνῶντο, οἵ μὲν ἐσπέμ- 
mew τὰ σιτία, οἵ δὲ μὴ λανθάνειν σφᾶς. 


Poenitet Athenienses obsidionis et duriorum conditionum foederis facien- 
di; quarum auctor Cleon, sibi metuens, falsos esse ait nuntios de 
rebus Pyli; eas autem ipse jussus explorare cum Theagene tergi- 
versatur, et potius Niciam ducem, quem oderat, mittendum censet 
ad expugnandam Sphacteriam; quod si dubitet facere, se ipsum id 
exsecuturum esse pollicetur. 


27. Ἐν δὲ ταῖς Adua πυνθανόμενοι περὶ τῆς στρατιᾶς 
ὅτι ταλαιπωρεῖται, καὶ σῖτος τοῖς ἐν τῇ νήσῳ ὅτι ἐσπλεῖ, ἠπό- 
ρουν, καὶ ἐδεδοίκεσαν μὴ σφῶν χειμὼν τὴν φυλακὴν ἐπιλαβοι, 
ὁρῶντες τῶν te ἐπιτηδείων τὴν περὶ τὴν Πελοπόννησον xopi- 


ξυμφέρφοι. Bekker, Goller et ἐφύλασσον ὠντὶ τοῦ φρουροὶ ἧ- 


Poppo ξυμφέρῃ (ut Cass., Aug. a 
recenti manu, It., H.), Nous croyons 
que l’indéfini οἷον autorise dans notre 
passage la lecon vulgaire. Did. 
ἀφειδὴς — καϑεστήκει: ἢἤ- 
γουν ἀφειδοῦντες ἑαυτῶν (vel po- 
tius πλοίων) κατέπλεον. S. quate- 
nus navigia a Lacedaemoniis erant 
aestimata, ut detrimenta, si qua ca- 
pta essent, restituerentur. ἔκ ΗΚ. 
ἐξώπελλον γὰρ τὰ πλοῖα: 
ἐξεδίδοσαν, φησὶ, τῇ πέτρᾳ τὰ 
σλοῖα, ὠνηϑέντα γρημάτων è 
τῶν Λακεδαιμονίων" (imo τετιμήη- 
μένα χρημάτων, aestimata a 
Lacedaemoniis, si quid detrimenti 
cepissent, ut Hk. explicuit in su- 
perioribus.) ὑπέσχοντο γὰρ τοῖς vav- 
κλήροις δώσειν τὰς τιμὰς, εἰ ἀπό- 
ληται τὰ αὐτῶν πλοῖα. --- περὶ 
τὰς κατ᾿: κατάρσεις λέγει τοὺς 
ἐπιτηδείους εἰς καταγωγὴν τόπους, 
κ. εἰς τὸ προσορμέζεσϑαι. ---- τὸ δὲ 


σάν τινὲς τῶν πολιορκουμένων, ἔνα 
εὐθὺς ἀπολάβωσι τὰς τροφάς. (ὅ- 
σοι δὲ — ἡλέσκοντο, quotquot 
vero mari tranquillo periculum 
subiissent, intercipiecbantur. Port.) 
— dcévsov di: εἰσεκολύμβων, 
εἰσήρχοντο (imo εἰσενήχοντο). — 
peizorzio μήκωνα sbepsh: 
εἶδος βοτάνης ἡ μήκων, ἧς 

ὀπὸς ϑανάσιμος, ὡς λέγεται, τὸ δὲ 
σῶμα (scrib. σπέρμα) γλυκύτατον. 
δύναται δὲ πείνης ἀπαλλάττειν, μι- 
γνυμένη μέλιτι. -- καὶ λένου 
σπέρμα κεκ. τοῦτα δίψης azal- 
λάττει. ϑεραπεύει γὰρ αὐτὴν πρὸς 
ὀλίγον τινὰ καιρόν" ὅϑεν τοῖς 
αυρέττουσι προσάγεται παρὰ τῶν la- 
τρῶν, tò δὲ κεκομμένον: din 
λεσμένον. 

47. ὁρῶντες --- ἐκπλεύσεσϑθαι. 
in his ὄντες pendet ex ὁρῶντες, nota 
structura verborum sentiendi: v. 
Matth. gr. 8. 548. segg. post de. 
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dv ἀδύνατον ἐσομένην ἅμα ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ, καὶ οὐδ᾽ ἐν θέρει 
οἷοέ te ὄντες ἱκανὰ περιπέμπειν, τόν τε ἔφορμον χωρίων ad 
μένων ὄντων οὐκ ἐσόμενον, ἀλλ᾽ ἢ σφῶν ἀνέντων τὴν φυλα- 
κὴν περιγενήσεσθαι τοὺς ἄνδρας, ἢ τοῖς πλοίοιρ) ἃ τὸν σῖτον 
αὐτοῖς ἡγδ. χειμῶνα τηρήσαντας ἐκπλεύσεσθϑαι. πάντων δὲ 
ἐφοβοῦντο μάλιστα τοὺς Δακεδαιμονίους, ὅτι ἔχοντάς τι ἰσχυ- 
οὺν αὐτοὺς ἐνόμιζον οὐκέτι σφίσιν ἐπικηρυχεύεσθαι" καὶ μετ-- 
ἐμέλοντο τὰς σπονδὰς οὐ δεξάμενοι. Κλέων dè, γνοὺς αὐτῶν 

ἐρ avtov ὑποψίαν περὶ τῆς κωλύμης τῆς ξυμβάσεως, οὐ 
τἀληθῆ ἔφη λέγειν τοὺς ἐξαγγέλλοντας᾽" παραινούντων SÌ τῶν 
ἀφιγμένων, εἰ μὴ σφίσι πιστεύουσι, κατασκόπους τινὰς πέμ- 
vai, ῃρέϑη κατάσχοπος αὐτὸς μετὰ Θεαγένους ὑπὸ ᾿Αϑηναίων" 
καὶ γνοὺς, ὅτι ἀναγχασϑήσεται ἢ ταὐτὰ λέγειν οἷς διέβαλλεν, 
ἢ τἀναντία εἰπὼν ψευδὴς φανήσεσθαι, παρῇνει τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
ὁρῶν αὐτοὺς καὶ ὡρμημένους τι τὸ πλέον τῇ γνώμῃ στρα- 
τεύειν, ὡς χρὴ κατασκόπους μὲν μὴ πέμπειν, μηδὲ διαμέλλειν 
καιρὸν παριέντας, εἰ δὲ δοκεῖ αὐτοῖς ἀληϑὴ εἶναι τὰ ἀγγελλό--: 
μενα, πλεῖν ἐπὶ τοὺς ἄνδρας. καὶ ἐς Νικίαν τὸν Νικηράτου, 
στρατηγὸν ὄντα, ἀπεσήμαινεν, ἐχϑρὸρ ὧν καὶ ἐπιτιμῶν. ῥῴ-- 
διον εἶναι παρασκευῇ, εἰ ἄνδρες εἶεν ol στρατηγοὶ, πλεύσαν-- 
τας λαβεῖν τοὺς ἐν τῇ νήσῳ καὶ αὐτός γ᾽ Gv, εἰ ἦρχε, ποιῆ- 
δαι τοῦτο. 


His irritatus Nicias eum promisso stare jubet, et ductu se abdicat; quo 
facto Cleon, celato metu, majora etiam jactans, rem suscipit. 


28. Ὁ dè Νικίας, τῶν te ᾿4ϑηναίων τι ὑποθορυβησάντων 
ἐς τὸν Κλέωνα, ὅτι οὐ καὶ νῦν πλέει, εἰ ῥαδιόν γε αὐτῷ 
φαίνεται, καὶ ἅμα ὁρῶν αὐτὸν ἐπιτιμῶντα, ἐχέλευεν ἥντινα 
ὁρῶν -- στρατεύειν. quod 


primum participia ἐσομένην --- 0v- 
) eos ad bellum gerendum animis 


tes — ἐσόμενον, deinde infinitivi 


περιγενήσεσϑαι — ἐκπλεύσεσϑαι se- 
untur. respondent sibi τῶν τὲ 
it. — ἐσομένην et καὶ οὐδ᾽ ἐν 
ϑέρει --- περιπέμπειν. E G—ro. 
govtes τι ἰσχυρόν — ἐπι- 
κηρυκεύξσϑθαι. Hk, ,,Sententia 
loci haec est: Ath. metuebant Lace- 
daemonios, rati, ideo eos non am- 
plius missis caduceatoribus de pace 
agere, quod haberent, quo certo 
confiderent.‘‘ 3. ἤγουν ἔχοντας πολ- 
λὴν δύναμιν. ,,similiter 3, 6. ὁρῶν- 
meg οὐδὲν ἰσχυρὸν ἀπὸ τῶν deo», 
et 8, 9. πρέν τι καὶ ἰσχυρὸν λάβω- 
cu. E Did. ,,t. ἰσχυρὸν, irgend 
eine Sicherheit, Gewdkr, die Min- 
ner zu retten.‘° K. secundum Heilm. 
Θεαγένους. ita C., Reg., mar- 
go Ar., editorum Hk., Did. vulgo 
Θεογένους, sed alteram formam sae- 
ius inveniri docent D. ἢ. Il. et Lo- 
ad Phryn. p. 653. . 


magis propensis esse videret. Port. 

ἀπεσήμαινεν: ἀποσκώπτων É- 
δήλου. 8. puto, scribendum esse ἀπο- 
σκοπῶν, siquidem τοῦ σκώπτειν nulla 
inest significatio in verbo ἀποση- 
pere s neque irrisum modo fuisse 

iciam a Cleone, sed aperte repre- 
hensum, ostendunt verba ἐχϑοὸς ὧν 
κι ἐπιτιμῶν ete. igitur ἐς Νικίαν 
ἀπεσήμαινεν est Niciam significane 
dixit, nihil amplius. — παρα- 
σκευῇ, propter apparatum belli, 
Atheniensibus suppetentem. 

28. ὑποϑορ.: μετὰ ϑορύβου si- 
πόντων. S. 

καὶ νῦν, etiam nunc, non ex- 
plorator, sed dux. 

πλέει. sic codd. praeter Chr., 
Dan., qui habent πλεῖ, quod P. re- 
cepit. (item G—r. et Ὁ τ v. Lo- 
beck. ad Phryn. δ᾽ 220. sed cf. Butt- 
mannus gr. maj. 2., p. 219., qui p. 107. 
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βούλεται δύναμιν λαβόντα τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι ἐπιχειρεῖν. ὁ δὲ 
τὸ μὲν πρῶτον οἰόμενος αὐτὸν λόγῳ μόνον ἀφιέναι, ἕτοιμος 
qu: γνοὺς δὲ τῷ ὄντι παραδωσείοντα ἀνεχώρει, καὶ οὐκ ἔφη 
αὐτὸρ. ἀλλ᾽ ἐκεῖνον στρατηγεῖν, δεδιὼς ἤδη, καὶ οὐκ ἂν οἰό- 
μενός ol αὐτὸν τολμῆσαι ὑποχωρῆσαι. αὖϑις δὲ ὁ Νικίας Enio 
Asve, καὶ ἐξίστατο τῆς ἐπὶ Πύλῳ ἀρχῆς. καὶ μάρτυρας τοὺς 
᾿Αϑηναίους ἐποιεῖτο. οἵ δὲ, οἷον ὄχλος φιλεῖ ποιεῖν, ὅσῳ μᾶλ- 
λον ὁ Κλέων ὑπέφευγε τὸν πλοῦν, καὶ ἐξανεχώρει τὰ εἰρη- 
μένα. τόσῳ ἐπεκελεύοντο τῷ Νικίᾳ παραδιδόναι τὴν ἀρχὴν, 
καὶ ἐχείνῳ ἐπεβόων πλεῖν" ὥστε οὐκ ἔχων, ὅπως τῶν εἰρημέ- 
νῶν ἔτι ἐξαπαλλαγῇ, ὑφίσταται τὸν πλοῦν, καὶ παρελθὼν 
οὔτε φοβεῖσθαι ἔφη “ακεδαιμονίους, πλεύσεσθαί re λαβὼν ἐκ 
μὲν τῆς πόλεως οὐδένα, Anuviovs δὲ καὶ Iufiglovs τοὺς παρ- 
ὄντας, καὶ πελταστὰς, οἵ ἦσαν ἔκ ye Alvov βεβοηϑηκότες, 
καὶ ἄλλοθεν τοξότας τετρακοσίους. ταῦτα δὲ ἔχων ἔφη πρὸς 
τοῖς ἐν Πύλῳ στρατιώταις ἐντὸς ἡμερῶν εἴκοσιν ἢ ἄξειν Δακε- 
δαιμονίέους ξῶντας, ἢ αὐτοῦ ἀποχτενεῖν. τοῖς δὲ ᾿4ϑηναίοις 
ἐνέπεσε μέν τι καὶ γέλωτος τῇ κουφολογίᾳ αὐτοῦ, ἀσμένοις δ᾽ 
ὅμως ἐγίγνετο τοῖς σώφροσι τῶν ἀνθρώπων, λογιξομένοις 
δυοῖν ἀγαϑοῖν τοῦ ἑτέρου τεύξεσϑαι, ἢ Κλέωνος ἀπαλλαγήσε- 
σϑαι, ὃ μᾶλλον ἤλπιζον, ἢ σφαλεῖσι γνώμης Δακεδαιμονίους 
σφίσι χειρώσασϑαι. 


Cleon Pylum profecturus collegam sibi adjungit Demosthenem, qui, mo- 
lestae obsidionis pertaeso exercitu, de exscensu in insulam cogitat, 
praesertim post magnum ibi incendium. 

29. Καὶ πάντα διαπραξάμενος ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ, καὶ ψηφι- 
σαμένων ᾿4ϑηναίων αὐτῷ τὸν πλοῦν, τῶν τὸ ἐν Πύλῳ στρατη- 
γῶν ἕνα προσελόμενος Ζημοσϑένην, τὴν ἀναγωγὴν διὰ τάχους 


exemplis atticorum scriptorum do- 
cet, hunc Ionismum non omnino eva- 
nuisse. — τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι, 
quod ad ipsos attineret (ipsorum 
causa, per ips08, germ, ihretwegen, 
Both.). Eurip. Hec. v. 510. τοὐπὶ 
σέ. Thuc, 8, 48. τὸ ἐπ᾽ ἐκείνοις (vel 
ἐκείνους ex It., Pal., Cass., Aug.) 
εἶναι, ubi e/var.ita adjectum est, ut 
in ἑκὼν εἶναι. Nicias suo et colle- 
garum nomine. permittebat Cleoni, 
ut copiis iis, quibus ipsi eo tem- 
ΡΟΥΘ praeessent, ad rem contra 
Sphacteriam gerendam pro arbitrio 
uteretur. quae res postea Niciam 
= gig affecit, teste Plutarcho in 
ic. c. 8. et Compar. Nic. 3. Ex 
Hk. secundum S. 
παραδωσείοντα: ἐφιέμενον 
παραδώσειν, τὸν Νικίαν (vitiose ll. 
τῷ Νικίᾳ). — ἀνεχώρει: ἀντὶ 
τοῦ ἀνεδύετο. (effugiebat, tergiver- 
sabatur. idem. est ὑπέφευγε, et 


aucta significatione ἐξαψεχώρει, 
in sequentibus.) 

ἔκ γε Alvov, ut ἔκ ye ἂν tov- 
τῶν Herod. 6, 124., etc. — ,,Alvos 
urbs Thraciae, ad Hebri ostia sita.‘ 
ἰῷ cf. 7, piy 4, 90. — ὁ 

Ayowtvns Ldoî) ἐς τὸν . 
ὁ δὲ ἐς θάλασσαν ἀρῶ ἔκαμ 
τὴν παρ᾽ Alvo πόλι. 

29. τὴν ἀναγωγήν. ita 6, 80. 
ἡ ἀναγωγὴ ἐγίγνετο ἐς τὴν Σικε- 
λίαν, ubi pars librorum ἀγωγὴ, sic- 
ut ἢ. 1. ἀγωγὴν, quod non erat re- 
cipiendum, cum notus sit usus verbi 
ἀνάγεσθαι et inde ducti ἀναγωγή. 
Xenophon Hellen. 1, 6, 28. ἐν ή- 
γετο περὶ μέσας νύκτας, --- ὕδωρ 
δ᾽ ἐπιγενόμενον πολὺ x. βρονταὶ 
διεκώλυσαν τὴν ἀναγωγήν. et 
Oecon. 8, 12. Διὰ πολλῶν — ξυλί- 
νῶν σκευῶν x. πλεκτῶν ὁρμίζεται 
ναῦς κι ἀνάγεται (quod opposi- 
tum τῷ ὁρμίζεται). Suidas ἀναγω- 
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ἐποιεῖτο. τὸν dè Ζημοσθένην προσέλαβε πυνθανόμενος, τὴν 
ἀπόβασιν αὐτὸν ἐς τὴν νῆσον διανοεῖσθαι. ol γὰρ στρατιῶται 
κακοπαθοῦντες τοῦ χωρίου τῇ ἀπορίᾳ, καὶ μᾶλλον πολιορχού- 
μενοι ἢ πολιορχοῦντες, ὥρμηντο διακινδυνεῦσαι. καὶ αὐτῷ 
ἔτι δύμην καὶ ἡ νῆσος ἐμπρησθεῖσα παρέσχε" πρότερον μὲν 
γὰρ οὔσης αὐτῆς ὑλώδους ἐπὶ τὸ πολὺ, καὶ ἀτριβοῦς διὰ τὴν 
del ἐρημίαν, ἐφοβεῖτο, καὶ πρὸς τῶν πολεμέων τοῦτο ἐνόμιξε 
μᾶλλον εἶναι" πολλῷ γὰρ ἂν στρατοπέδῳ ἀποβάντι ἐξ ἀφα- 
νοῦς χωρίου προσβαλλοντὰας αὐτοὺς βλάπτειν. σφίσι μὲν γὰρ 
τὰς ἐκείνων ἁμαρτίας καὶ παρασκευὴν ὑπὸ τῆς ὕλης οὐκ ἂν 
ὁμοίως δῆλα εἶναι. τοῦ δὲ αὑτῶν στρατοπέδου καταφανῆ ἂν 
εἶναι πάντα τὰ ἁμαρτήματα, ὥστε προσπίπτειν ἂν αὐτοὺς 
ἀπροσδοκήτως, ἢ βούλοιντο: ἐπ᾽ ἐκείνοις γὰρ ἂν εἶναι τὴν 
ἐπιχείρησιν. εἰ δ᾽ αὖ ἐς δασὺ χωρίον βιάξοιτο ὁμόσε ἰέναι, 
τοὺς ἐλάσσους, ἐμπείρους δὲ τῆς χώρας, κρείσσους Evopite τῶν 
πλεόνων ἀπείρων, λανθάνειν te ἂν τὸ ἑαυτῶν δτρατόπεδον, 
πολὺ ὄν, διαφϑειρόμενον, οὐκ οὔσης τῆς προσόψεως ἧ χρῆν 
ἀλλήλοις ἐπιβοηϑεῖν. 

Occasio illius incendii. Demosthenes et Cleon per caduceatorem ad de- 

ditionem aequis legibus faciendam adhortantur Lacedaemonios. 

30. ᾿4πὸ δὲ τοῦ αἰτωλικοῦ πάϑους, ὃ διὰ τὴν ὕλην μέ- 
ρος τι ἐγένετο, οὐχ ἥκιστα αὐτὸν ταῦτα ἐσήει. τῶν δὲ στρα- 
τιωτῶν ἀναγχασϑέντων διὰ τὴν στενοχωρίαν τῆς νήσου τοῖς 
ἐσχάτοις προσίσχοντας ἀφιστοποιεῖσθαι διὰ προφυλακῆς, καὶ 
ἐμπρήσαντος τινος κατὰ μικρὸν τῆς ὕλης ἄκοντος, καὶ ἀπὸ 


v. 3, 97., 98. --- αὐτὸν τ. ἔσει, 


γή: ὃ τῶν νεῶν ἔχπλους. latius ni- 
mirum patet notio τοῦ ἄγειν, et ab 
eo ductum ἀγωγὴ praeter alia signi- 
ficat vecturam (Xenoph, Cyr. 6, 1, 
24.,55.), adductionem (Aeschyl. Ae 
1149.), abductionem (Seph. Oed. Col. 
622.), nusquam vero idem, quod «- 
ναγωγὴ in re nautica. cf. Did. 

διακινδυνεῦσαι: παράβολόν 
τι διαπράξασθαι. 8. 

καὶ α. ἔτι δύμην --- παρέσχε, 
et praeterea impetum ei dedit (in- 
citavit eum) incendium insulae. 
mendose Il. ῥώμην, ut ῥώμῃ pro ῥύμῃ 
2,81. 5. suo periculo ῥώμην παρ.: 
ἐπέῤῥωσεν. 

τοῦ δὲ αὑτῶν στρατ. ita Bk., 
Did., K. vulgo αὐτῶν. Did. ,,Nous 
avons mis l’esprit rude sur αὑτῶν, 
parce que les considérations conte- 
nues dans ce passage venaient de Dé- 
mosthènes ou des Athéniens, et que 
plus bas nous retrouvons τὸ £av- 
τοῶὖν στρατόπεδον». 

βιάξοιτο. intell. τὸς pronomen, 


80. τοῦ αἰτωλικοῦ πάθους. 


haec în mentem εἰ veniebant. — 
τῆς νήσου. hoc pertinet ad utrum- 
que, et τὴν atev., et τοῖς ἐσχ. — 

La προφυλακῆς, primis excu- 
biis constitutis ad cavendum repen- 
tinos hostium impetus. ,,Peloponne- 
sii totum littus portus occupatum 
tenebant praeter spatium sub ipsis 
muris Pyli: nam extra portum et 
longius distabat littus, et rupibus 
importunum erat. itaque fere nihil 
restabat, quo escenderent,. nisi ora 
ipsius Sphacteriae. quare c. 26. di- 
xit στενοχωρία --- ὥρμουν. sic facile 
intelligentur verba διὰ r009., unter 
Aufstellung einer Vorhut. Arn. 
contulit Xenoph. Hellen. 6, 2, 29. 
φυλακάς ye μὴν, εἶ τύχοι ἐν τῇ πο- 
λεμίᾳ ἀριστοποιούμενος (Iphicratem 
dicit), τὰς μὲν ἐν τῇ γῇ, ὥσπερ 
προσήκει (προσῆκε), nadlorn etc. 
E G—ro. 

κατὰ μικρὸν, sensim, paulatim, 
ut fieri solent incendia primum non 
animadversa. — τῆς ὕλης τι. ge- 
nitivus partitivus. 
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τούτου πνεύματος ἐπιγενομένου, τὸ πολὺ αὐτῆς ἔλαϑε κατα- 
καυϑέν. οὕτω δὴ, τούς τὲ Δακεδαιμονίους μᾶλλον κατιδὼν 
πλείους ὄντας, ὑπονοῶν πρότερον ἐλάσσοσι τὸν σῖτον αὐτοῦ 
ἐσπέμπειν, τό te, ὡς ἐπ᾽ ἀξιόχρεων, τοὺς ᾿4ϑηναίους μᾶλ- 
λον σπουδὴν ποιεῖσθαι, τήν τε νῆσον εὐαποβατωτέραν οὔσαν, 
τὴν ἐπιχείρησιν παρεσκευάξετο, nei te μεταπέμπων ἔκ 
τῶν ἐγγὺς ξυμμάχων. καὶ τὰ ἄλλα ἑτοιμάξων. Κλέων δὲ ἐκεί- 
νῷ te προπέμψας ἄγγελον; ὡς ἥξων, καὶ ἔχων στρατιὰν, ἣν 
ἠτήσατο, ἀφικνεῖται ἐς Πύλον, καὶ ἅμα γενόμενοι πέμπουσι 
πρῶτον ἐς τὸ ἐν τῇ ἠπείρῳ στρατόπεδον κήρυκα, προκαλου- 
μένοι, el βούλοιντο ἄνευ κινδύνου τοὺς ἐν τῇ νήσῳ ἄνδρας 
σφίσι, τά τε ὅπλα καὶ σφᾶς αὐτοὺς, κελεύειν παραδοῦναι, ἐφ 
e φυλακῇ τῇ μετρία τηρήσονται, ἕως ἄν τι περὶ τοῦ πλέονος 
ξυμβαϑῇς. © : 
Id recusantibus Lacedaemoniis uno die interjecto Ath. noctu insulam 
invadunt. 

31. Οὐ προσδεξαμένων dì αὐτῶν μίαν μὲν ἡμέραν ἐπέ- 
ὄχον, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀνηγάγοντο μὲν νυχτὸς. ἐπ᾽ ὀλίγας ναῦς 
τοὺς ὁπλίτας πάντας ἐπιβιβάσαντες" πρὸ δὲ τῆς ἕω ὀλέγον 
ἀπέβαινον τῆς νήσου ἑκατέρωϑεν, ἔκ τε τοῦ πελάγους, καὶ 
πρὸς τοῦ λιμένος, ὀκτακόσιοι μάλιστα ὄντες ὁπλῖται, καὶ ἐχώ- 
φουν δρόμῳ ἐπὶ τὸ πρῶτον φυλακτήριον τῆς νήσου. 

Dispositio militum Spartanorum. i 

Ὧδε γὰρ διετετάχατο. ἐν ταύτῃ μὲν τῇ πρώτῃ φυλακῇ ὡς 
τριάκοντα ἦσαν ὁπλῖται" μέσον δὲ, καὶ ὁμαλώτατόν τε, 
περὶ τὸ ὕδωρ. οἱ πλεῖστοι αὐτῶν καὶ Ἐπιτάδας ὁ ἄρχων εἶχε᾽ 
μέρος δέ τι οὐ πολὺ αὐτῶν τὸ ἔσχατον ἐφύλασσε τῆς νήσου 
τὸ πρὸς τὴν Πύλον, ὃ ἦν ἔκ te ϑαλάσσης ἀπόχρημνον, καὶ 
ἐκ τῆς γῆς ἥκιστα ἐπίμαχον" καὶ γάρ τι καὶ ἔρυμα αὐτόϑι ἦν 
παλαιὸν, λίθων λογάδην πεποιημένον, ὃ ἐνόμιζον σφίσιν ὠφέ- 
λεμον av εἶναι, εἰ καταλαμβάνοι ἀναχώρησις βιαιοτέρα. οὕτω 
μὲν τεταγμένοι ἦσαν. 


Primis excubitoribus necatis oriente sole etiam reliquus Atheniensium 
exercitus escendit, et superiora omnia insulae loca occupat. 


32. Οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι τοὺς μὲν πρώτους φύλακας, οἷς ἐπ- 


ventum numerum Lacedaemoniorum, 
ua re incitati Ath. acrius in obsi- 
ionem incumbebant. 


᾿οὕτω δὴ, ita scilicet, hac igitur 
de causa. Sa 
αὐτοῦ ἐσπέμπειν. i.e. αὐτόσε, 


ἔσε, in illum locum (cf. Aristoph. 
Av. 628.), sicut etiam ἐχεῖ saepe 
ponitur pro ἐκεῖσε. c. 74. ἔναπερ 
— ὥρμητο, quo — abire voluisset. 
E B—ro. 

to te, ὡς ἐπ᾽ ἀξιόχρεων etc. 
sic Arn. et G—r. Il. τότε, inconcinne 
quidem. τό τε, τοῦτο te, et pro- 
pterea, propter majorem jam in- 


31. μέσον δὲ καὶ ὁμαλώτα- 
τον. articulum ante μέσον ne desi- 
deres, vide similes locos 2, 81. et 4, 
96., ex codd. emendatos. 

οὐ πολὺ αὐτῶν. F. coder 
αὐτω. vulgo αὐτοῦ, in quo dure Epi- 
tadam intelligas. Bk., Df., G—r, 
e Baueri conjectura, αὐτὸ ,) quod 
fripet. 
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ἔδραμον, εὐθὺς διαφϑείρουσιν, Ev τε ταῖς εὐναῖς ἔτι ἀναλαμ-- 
βάνοντας τὰ ὅπλα, καὶ λαϑόντες τ ἀπόβασιν, οἰομένων αὐ-- 
τῶν τὰς ναῦς κατὰ τὸ ἔϑος ἐς ἔφορμον τῆς νυχτὸς πλεῖν" 
ἅμα δὲ Eco γιγνομένῃ καὶ ὁ ἄλλος στρατὸς ἀπέβαινον, ἐκ μὲν 
νεῶν ἑβδομήκοντα καὶ ὀλίγῳ πλειόνων πάντες πλὴν ϑαλαμίων, 
ὡς ἕχαστοι ἐσχευασμένοι, τοξόται te ὀχταχόσιοι, καὶ πελτα-- 
oral οὐκ ἐλάσσους τούτων, Μεσσηνίων τε οἵ βεβοηϑηκότες. καὶ 
ἄλλοι, ὅσοι περὶ Πύλον κἀτεῖχον, πάντες πλὴν τῶν ἐπὶ τοῦ 
τείχους φυλάκων. Anuoodévovs δὲ τάξαντος διέστησαν κατὰ 
διακοσίους τε καὶ πλείους, ἔστι δ᾽ ἥ ἐλάσσους. τῶν χωρίων 
τὰ μετεωρότατα λαβόντες, ὅπως ὅτι πλείστη ἀπορία ἢ τοῖς 
πολεμίοις. πανταχόθεν κεκωλυμένοις, καὶ μὴ ἔχωσι, πρὸς ὃ 
τι ἀντιτάξονται, ἀλλ᾽ se gina γίγνωνται τῷ πλήθει. εἰ μὲν 
τοῖς πρόσθεν ἐπίοιεν, ὑπὸ τῶν κατύπιν βαλλόμενᾳι, εἰ δὲ τοῖς 
πλαγίοις, ὑπὸ τῶν ἑκατέρωθεν παρατεταγμένων: κατὰ νώτου 
τε ἀεὶ ἔμελλον αὐτοῖς, ἧ χωρήσειαν [οἵ πολέμιοι], ἔσεσθαι [ψι- 
Aol) καὶ οἵ ἀπορώτατοι. τοξεύμασι, καὶ ἀκοντίοις, καὶ λέθοις, 
καὶ σφενδόναις, ἐκ πολλοῦ ἔχοντες ἀλκήν οἷς μηδὲ ἐπελθεῖν 


οἷόν τε ἦν- φεύγοντέρ τὸ γὰρ ἐχράτουν, καὶ ἀναχωροῦσιν 


ἐπέκειντο. τοιαύτῃ 


γνώμῃ ὁ 4ημοσϑένης τό τε πρῶτον 


τὴν ἀπόβασιν ἐπενόει, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ ἔταξεν. 


32. ἀπέβαεινον. plerique codi- 
ces exhibent ἐπέβαινον. sed con- 
fer quae in fine capitis leguntur, unde 
patet, h. l. non esse sermonem de 
congressu cum hoste, sed de copia- 
rum collocatione statim in escensu a 
Demosthene facta. ΗΚ. 

πλὴν ϑαλαμέω ν. thalamii sunt 
infimus remigum ordo, medius ἀσ εὶς 
tae, superior thranitae. S. ad 6, dI. 
of deo: μετὰ μακροτέρων κο- 
πῶν ἐρέττοντες πλείονα κόπον ἔχου- 
σι τῶν ἄλλων. sedebant thranitae in 

uppi, szygitae in media nave, tha- 
amii 5. thalamitae in prora. v. 
Scheffer. de milit. nav. 2, 2. — 
κεκωλυμένοις. vulgo κεχυκλω- 
μένοις, quod a codicibus minus firma- 
tum est. — [ἠντιτάξονται. mi- 
nus bene Il. f—ovra:. Both.) ἀμ - 
φέβολοι S.recte explicat ἑκατέρω- 
dev βαλλόμενοι. sic infra c. 36. extr. 
— τῷ πλήϑει, hostium, Athenien- 
sium. Ex Hk. 

[οὗ πολέμιοι. glossa: mado 
enim legimus τοῖς πολεμίοις, eodem- 
que tenore orationis non potest du- 
bium esse, utri dicantur. non me- 
lioris notae est ψιλοὶ, quod aliquis 
alleverit verbis καὶ οἵ ἀπορώτατοι 


— ἀλκὴν, quae est descriptio veli- 
tum, τῶν ψιλῶν. καὶ ol dxog., 
etiam maxime intractabiles, vel in- 
commodi. — non ferendus Portus, 
Lacedaemoniorum ψιλοὺς dici pu- 
tans. sic enim haec reddidit denique 
levis hostium armatura — tpsis, quo- 
cunque se vertissent, a tergo sem- 
per haesuri erant etc. 


οὗ ἀπορώτατοι sunt quidem 
h. Ì. ex genere τῶν ψιλῶν, sed ta- 
men ,ejusmodi, quibus quid facias, 
vel quomodo eos devincas, nescias 
(gegen welche nichts auszurichten 
ist). huc spectant scholiastae verba 
of εἰς ἀπορίαν καθιστάντες τοὺς 
ἀντιτεταγμένους τοῖς τοξεύμασι. est 
enim levis armaturae celeriter et e 
longinquo adoriri hostem, eminus 
eum petendo lapidibus, sagittis, te- 
liss ubi instat, velociter cedere, re- 
cedenti instare. ejusmodi certamen 
vel fortissimum adversarium fatigat. 
Ex Hk. 


ἐκ πολλοῦ ἔχοντες ἀλκήν: 
ὡς ἂν el ἔλεγεν ,,ἕκ πολλοῦ διαστή- 
ματος τὴν δύναμιν ἔχοντες © πόῤ- 
ῥωϑεν γὰρ τὸ τόξον ἰσχύει. 8. 
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Lacedaemonii resistunt, et hoplitas Atheniensium aggrediuntur, pugnam 
quaerentes, quam impediunt velites attici utrinque factis incursibus, 
facileque aufugientes et redeuntes. 


33. Οἱ δὲ περὶ τὸν Ἐπιτάδαν, καὶ ὅπερ ἦν πλεῖστον τῶν 
ἐν τῇ νήσῳ, ὡς εἶδον τό te πρῶτον φυλαχτήριον διεφϑαρ- 
μένον καὶ στρατὸν σφίσιν ἐπιόντα, ξυνετάξαντο, καὶ τοῖς 
ὁπλίταις τῶν ᾿4ϑηναίων ἐπήεσαν, βουλόμενοι ἐς χεῖραις ἐλϑεῖν" 
ἐξ ἐναντίας γὰρ οὗτοι καϑεστήκεσαν, ἐκ πλαγίου δὲ ol ψιλοὶ 
καὶ κατὰ νώτου. τοῖς μὲν οὖν ὁπλίταις οὐκ ἠδυνήϑησαν προσ- 
μίξαι, οὐδὲ τῇ σφετέρα ἐμπειρίᾳ χρήσασϑαι" ol γὰρ ψιλοὶ ἕκα- 
τέρωϑεν βάλλοντες εἶργον, καὶ ἅμα ἐκεῖνον οὐκ ἀντεπῇεσαν, 
ἀλλ᾽ ἡσύχαζον - τοὺς δὲ ψιλοὺς, ἡ μάλιστα αὐτοῖς [προσϑέον- 
τες] προσκέοιντο, ἔτρεπον, καὶ οἵ ὑποστρέφοντες ἡμύνοντο, 
ἄνϑρωποι κούφως τε ἐσκευασμένοι. καὶ προλαμβάνοντες ῥαδίως 
τῆς φυγῆς χωρίων τε χαλεπότητι, καὶ ὑπὸ τῆς πρὶν ἐρημίας 
τραχέων ὄντων, ἐν οἷς οἱ Δακεδαιμόνιοι οὐκ ἐδύναντο διώκειν 
ὅπλα ἔχοντες. 


Ko genere pugnae, domi apud ipsos insueto, fatigati Lacedaemonii au- 
dacius semper invadentibus velitibus, quos sublato pulvere ex silva 
ΠΌΡΟΥ incensa parum videbant, cum suis armis nihil proficerent, 
desperare de rebus suis. 


34. Χρόνον μὲν οὖν τινὰ ὀλίγον οὕτω πρὸς ἀλλήλους 
Ἰκροβολίσδαντο" τῶν δὲ “ακεδαιμονίων οὐκέτι ὀξέως ἐπεκϑεῖν, 
3 προσπίπτοιεν, δυναμένων, γνόντες αὐτοὺς οἵ ψιλοὶ βραδυ- 
τέρους ἤδη ὄντας τῷ ἀμύνασϑαι, καὶ αὐτοὶ τῇ te ὄψει τοῦ 
ϑαρσεῖν τὸ πλεῖστον εἰληφότες, πολλαπλάσιοι φαινόμενοι, καὶ 
ξυνευϑισμένοι μᾶλλον, μηκέτι δεινοὺς αὐτοὺς ὁμοίως σφίσι 
φαίνεσϑαι., ὅτι οὐκ εὐθὺς ἄξια τῆς προσδοκίας ἐπεπόνϑεσαν, 
ὥσπερ ὅτε πρῶτον ἀπέβαινον, τῇ γνώμῃ δεδουλωμένοι. ὡς ἐπὶ 
“ακεδαιμονίους, καταφρονήσαντες. καὶ ἐμβοήσαντες, ἀϑρόοι 
ὥρμησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς. καὶ ἔβαλλον λέϑοις te, καὶ τοξεύμασι, 
καὶ ἀκοντίοις, ὡς ἕκαστός τι πρόχειρον εἶχε. γενομένης δὲ τῆς 
βοῆς ἅμα τῇ ἐπιδρομῇ ἔκπληξίς τε ἐνέπεσεν ἀνθρώποις ἀήϑεσι 
τοιαύτης μάχης, καὶ ὁ κονιορτὸς τῆς ὕλης νεωστὶ κεκαυμένης 
ἐχώρει πολὺς ἄνω, ἄπορον τε ἦν ἰδεῖν τὸ πρὸ αὐτοῦ ὑπὸ τῶν 
τοξευμάτων καὶ λίϑων, ἀπὸ πολλῶν ἀνθρώπων μετὰ τοῦ 
κονιορτοῦ ἅμα φερομένων. τό τε ἔργον ἐνταῦϑα χαλεπὸν τοῖς 


τερον προσιόντας. E K. — χαλε- 


88. ἐκεῖνοι, hoplitae attici. 
ποότητι, asperitate naturali lo- 


[προσϑέοντες.) ita pars codi- 


cum; alii ἐπιϑέοντες: agnoscas glossas. 
xal—-ruvvovto: οἵ ψιλοὶ τοὺς 
“Μακεδαιμονίους τῆς διώξεως ὑπο- 
στρέφοντες ἠμύνοντο. 3. 
»ποολαμβάνοντες: φϑάνοντες, 
ὥστε μὴ καταλαμβάνεσθαι. 8. προλ. 
τῆς φυγῆς, αἱ Herod. 3, 105. προ- 
λαμβάνειν εῆς ὁδοῦ, et 9, 66. προ- 
τερέων τῆς ὁδοῦ. inferius c. 47. 
ἐπετάχυνον τῆς ὁδοῦ τοὺς σχολαί- 


corum. 

84, ὀξέως, acriter, celeriter. 

καὶ — ὄψει: ἐθαῤῥδῥησαν ὄψει, 
ἰδόντες ἑαυτοὺς πολλαπλασίους τῶν 
ἐναντέων ὄντας. E 8. --- μηκέτι 
— palvec®ai. intell. ὥστε. 

ὡς ἐπὶ ΜΛακεδαιμονέους, 
quorum in acie pedestri summa fa- 


‘ma. subaudias ἀποβαένοντες ex ἀπ- 


ἔβαινον. Hk. e 8. 
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“ακεδαιμονίοις καϑίστατο᾽ οὔτε γὰρ ol πῖλοι ἔστεγον ra τοξεύ- 
para, δοράτιά τε ἐναποκέκλαστο βαλλομένων, εἶχόν τε οὐδὲν 
σφίσιν αὐτοῖς χρήσασϑαι, ἀποκεκλῃμένοι μὲν τῇ ὄψει τοῦ 
προορᾶν, ὑπὸ δὲ τῆς usitovos βοῆς τῶν πολεμίων τὰ ἐν αὐ- 
τοῖς παραγγελλόμενα οὐκ ἐσακούοντες, κινδύνου τε πανταχό-- 
dev περιεστῶτος, καὶ οὐκ ἔχοντες [ἐλπίδα], καϑότι χρὴ ἀμυνο-- 


μένους σωϑῆναι. 


Tandem Lacedaemonii, magna ex parte vulnerati, in ultimum castellum 
insulae se recipiunt, velitibusque insequentibus fugiunt; quorum in- 
terceptos nonnullos illi occidunt, plurimi vero in castellum per- 
Mi ad milites suos praesidiarios, unaque cum illis diu id de- 
fendunt. i 


35. Τέλος dè, τραυματιξομένων ἤδη πολλῶν διὰ τὸ ἀεὶ 
ἐν τῷ αὐτῷ ἀναστρέφεσθαι, ξυγκλήσαντες ἐχώρησαν ἐς τὸ 
ἔσχατον ἔρυμα τῆς νήσου. ὃ οὐ πολὺ ἀπεῖχε, καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
φύλακας. ὡς δὲ ἐνέδοσαν. ἐνταῦϑα ἤδη πολλῷ ἔτι πλέονι βοῇ 
τεϑαρσηκότες ol ψιλοὶ ἐπέκειντο" καὶ τῶν “Δακεδαιμονίων ὅσοι 
μὲν ὑποχωροῦντες ἐγκατελαμβάνοντο, ἀπέϑνησχον" οἵ δὲ πολ- 
Ao) διαφυγόντες, ἐς τὸ ἔρυμα μετὰ τῶν ταύτῃ φυλάκων ἕἐτά- 
ἕαντο παρὰ πᾶν, ὡς ἀμυνούμενοι, ἧπερ ἦν ἐπίμαχον καὶ οἵ 
᾿4ϑηναῖοι ἐπισπόμενοι περίοδον μὲν αὐτῶν * καὶ κύκλωσιν [χω-- 
ρέου ἰσχύϊ] οὐκ εἶχον, προσιόντες δὲ ἐξ ἐναντίας ὥσασϑαι ἐπει-- 
ρῶντο. xa) χρόνον μὲν πολὺν, καὶ τῆς ἡμέρας τὸ πλεῖστον 
ταλαιπωρούμενοι ἀμφότεροι ὑπό τε τῆς μάχης, καὶ δίψους, χαὶ 
ἡλίου, ἀντεῖχον, πειρώμενοι ol μὲν ἐξελάσασϑαι ἐκ τοῦ μετ- 


οὗ πῖλοι. 5, πίλοί εἰσι τὰ ἐξ bantur, quasi scopo dato hostium 


missilibus. 


ἐρέου πηκτὰ ἐνδύματα, ὥσπερ ϑωρά- 
κιά tiva ὑπὸ τὰ στήθη, ἃ ἐνδυό- 
μεϑα (Brustharnische). οἵ δὲ τὰ ἐπι- 
κείμενα (imo ὑποκείμενα secundum 
G—rum.) ταῖς περικεφαλαίαις (Un- 
terlage des Helmes). mihi galeae 
intelligi viderentur, si non undique, 
nec solum a fronte, sed etiam a 
tergo et a lateribus, petiti essent 
Lacedaemonii: nam οὐκ ἔστεγον, non 
defendebant, de iis partibus corpo- 
ris, quae scuto non tegebantur, recte 
interpretari mihi videor. (7201, 
tunicae ex lanis coactis, german. 
Filzwaàmser. e coriis bubulis factas 
induebant aevo medio. E P.) — 
δοράτια Lacedaemoniorum hastas, 
missu lapidum praefractas, intellige, 
et ad βαλλομένων subaudi αὐτῶν. 
— τῇ ὄψει oppositionis causa ad- 
ditum est, quia sequitur ἐσακούον- 
τες. Hk. 

[#4xlda.] vox merito suspecta 
Krigero. 

35. διὰ to —- dvaototgpec8 at, 
quia semper in eodem loco versa- 


EvyuAiygoavteg: συνασπίσαντες, 
σπυκνώσαντες, συναχϑέντες. (,, Unser 
echliessen gebraucht die militàrische 
Sprache ebenso intransitiv.‘‘ K.) — 
ἐνέδοσαν (cesserunt): ἔκλιναν, 
ἐχαυνώϑησαν (?). S. 

ἐγκατελαμβάνοντο, interci- 
piebantur. Port. 

ἐτάξαντο παρὰ πᾶν: παρὰ 
πᾶν μέρος τοῦ ἐρύματος, ὅσον ἦν 
μέρος ἐπίμαχον, τουτέστι, na’ ὃ 
ἐδύναντο οἵ 48. προσελθόντες μά- 
χεσϑαι. 8. 

καὶ κύκλωσιν. fortasse inter- 
pretatio τοῦ περέοδον, invecta ex 
ΔΝ hujus capitis. similiter c. 35, 
περιϊέναι κατὰ νώτου αὐτοῖς, περιελ- 
dov, περιελϑόντων τῶν Περσῶν. 

[χωρίον ἰσχύϊ. verba sublecta 
c. 36., hic inutilia, ubi non agitur, 
ut illic, expugnatio loci, quae im- 
peditur robore ac firmitate ejus, sed 
circuitus, quem ne munitissima qui- 
dem intercludunt. {.: 
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E090V, _ ol dè μὴ ἐνδοῦναι" ῥᾷον δ᾽ οἵ “ακεδαιμόνιοι ἡμύ- 
ψοντὸ ἢ ἐν τῷ πρὶν, οὐκ οὔσης σφῶν τῆς κυκλώσεως ἐς τὰ 
πλάγια. 


Messeniorum dux cum manu sagittariorum et velitum a tergo circumvenit 
obsessos, qui jam utrinque telis petiti , et inedia languentes, pauci 
multis cedunt, ai a Atheniensibns Perpiftani. 


36. Ἐπειδὴ dè ἀπέραντον ἦν, προσελϑὼν ὁ τῶν Μεσσοη- 
νίων στρατηγὸς Κλέωνι καὶ Anpoodever ἄλλως ἔφη πονεῖν 
σφᾶς" εἰ δὲ βούλονται ἑαυτῷ δοῦναι τῶν τοξοτῶν μέρος 1 τι 
καὶ τῶν ψιλῶν. περιϊέναι κατὰ νώτου αὐτοῖς ὁδῷ, ἧ ἂν αὐτὸς 
εὕρῃ, δοκεῖν βιάσασϑαι τὴν ἔφοδον. λαβὼν δὲ ἃ ἡτήσατο, ἐκ 
τοῦ ἀφανοῦς ὁρμήσας, ὥστε μὴ ἐδεῖν ἐκείνους, κατὰ τὸ «ἀεὶ 
παρεῖχον τοῦ κρημνώδους τῆς νήσου προσβαίνων, καὶ, ἢ οἵ 
“ακεδαιμόνιοι χωρίου ἰσχυϊ πιστεύσαντες οὐκ ἐφύλασσον , ,χα- 
λεπῶς ts καὶ μόλις περιελϑὼν ἔλαϑε., καὶ ἐπὶ τοῦ μετεώρου 
ἐξαπίνης ἀναφανεὶς κατὰ νώτου αὐτῶν τοὺς μὲν τῷ ἀδοκήτῳ 
ἐξέπληξε, τοὺς δὲ, ἃ προσεδέχοντο ἰδόντας, πολλῷ μᾶλλον 
ἐπέῤῥωσε. καὶ, οἵ Μακεδαιμόνιοι. βαλλόμενοί τε ἀμφοτέρωϑεν 
ἤδη 9 καὶ γιγνόμενοι ἐν τῷ αὐτῷ ξυμπτώματι, ὡς μικρὸν με- 
pala εἰκάσαι, τῷ ἐν Θερμοπύλαις (ἐκεῖνοί τε γὰρ τῇ ἀτραπῷ 
περιελθϑόντων τῶν Περσῶν διεφϑάρησαν, οὗτοί TE ἀμφίβολοι 
ἤδη ὄντες), οὐκέτι ἀντεῖχον ; ἀλλὰ πολλοῖς τὲ ὀλέγοι μαχόμενοι, 
καὶ ἀσϑενείᾳ σωμάτων διὰ τὴν σιτοδείαν, ὑπεχώρουν. καὶ οἵ 
᾿4ϑηναῖοι ἐκράτουν ἤδη τῶν ἐφόδων. 

Cleon et Demosthenes, veriti, ne Lacedaemonii trucidentur, quos vivos 


Athenas ducere volunt, pugnam sistunt, eosque per praeconem ad 
deditionem faciendam adhortantur. 


37. Γνοὺς dè ὁ Κλέων καὶ ὁ Ζημοσϑένης, ὅτι, εἰ καὶ 
ὁποσονοῦν μᾶλλον ἐνδώσουσι, διαφϑαρησομένους αὐτοὺς ὑπὸ 


86. ἀπέραντον: τὸ ἔργον τοῦ 
στολέμου. -- ἄλλως: ματαίως. (fru- 
stra. Port.) — ἐκ τοῦ ἀφανοῦς: 
ἀντὶ τοῦ ἐκ τοῦ μὴ βλεπομένου τῷ 
“Μακεδαιμονίῳ. (i. e. τοῖς Δακεδαι- 
perse v. Matth. gr. 8. 292. 1. ed. 

. soloece τῶν A—-@v. passim ὁ ad- 
scriptum et ν finale permixta in co- 
dicibus., Stephanus apud Beck. vol. 
2., p. 564., nescio, unde, τοῖς Aa- 
κεδαιμονίοις, K. τοῖς πολεμίοις, quae 
sunt, opinor, emendationes corrupti 
τῶν 4--ῶν.) — ἐκεένους: ἤγουν 
τοὺς “Λακεδαιμονίους. --- τοὺς δέ: 
ἤγουν ᾿4ϑηναίους. 

κατὰ τὸ del παρεῖκον. 8. 
κατὰ τὸ ἐνδιδοῦν καὶ ἀνάβασιν παρ- 
ἔχον: non enim ubique per rupes 
incedere licebat, sed eligenda sub- 
inde ea erant loca, ubi praeruptum 


insulae littus aliquem transitum da- 
bat. — τῷ ἐν Θερμοπύλαις. da- 
tivum refer ad notam vim pronomi- 
nis ὁ αὐτὸς, quam Latini imitati sunt, 
veluti Horat. Art. post: 467. dixit 
îdem facis occidenti. Ex Hk. de 
pugna ad Thermopylas Herod. 7, 
pid segq. 
τι — διαφϑαρησομέ- 
δώ anacoluthon. v. Matth. gr. 
8. 548. not. (549. 6. not. 1.) Ex Hk. 
el καὶ — ἐνδώσουσι, si vel 
tantillum magis indelgeant suis, 
si exercitum suum ulterius persequì 
sinant Lacedaemonios. minus proba- 
biliter Portus ,,Cum autem Cleon 
et Dem, animadverterent, illos (i. e. 
Laced.), quo magis cederent, co 
magis a suis copiis interfectam 
iri —. 


Φ 
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τῆς σφετέρας στρατιᾶς, ἔπαυσαν τὴν μάχην. καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
ἀπεῖρξαν, βουλόμενοι ἀγαγεῖν αὐτοὺς ᾿Αθηναίοις ξῶντας, εἴ 
πῶς τοῦ κηρύγματος ἀκούσαντες ἐπικλασθεῖεν τῇ γνώμῃ [τὰ 
ὅπλα παραδοῦναι), καὶ ἡσσηϑεῖεν τοῦ παρόντος δεινοῦ" ἐκήρυ- 
tav τε, εἰ βούλοιντο τὰ ὅπλα παραδοῦναι καὶ σφᾶς αὐτοὺς 
᾿4ϑηναίοις, ὥστε βουλεῦσαι ὅ τι ἂν ἐκείνοις δοκῇ. 


Dedunt se plerique omnes milites, et eorum duce per praeconem ro- 


gante Lacedaemonios in continente, quid faciendum sit, illi ipsos 
consulere jubent de rebus suis, modo ne quid turpe admittant. 

38. Οἱ δὲ ἀκούσαντες παρῆχαν τὰς ἀσπίδας ol πλεῖστοι, 

χαὶ τὰς χεῖρας ἀνέσεισαν, δηλοῦντες προσίεσθαι τὰ κεκηρυ- 

γμένα. aa dè ταῦτα γενομένης τῆς ἀναχωχῆς ξυνῆλθον ἐς 


λόγους 


κότος Ἐπιτάδου, τοῦ ὃ 


τε Κλέων καὶ ὁ Ζημοσθένης, καὶ ἐκείνων Στύφων 
ὁ Φάρακος. τῶν πρότερον ἀρχόντων τοῦ μὲν πρώτου τεϑνη- 
μετ᾽ αὐτὸν ἱππαγρέτου 


ἐν τοῖς νεκροῖς ἔτι ξῶντος κειμένον, ὡς τεθνεῶτος, 


ἐφῃρημένου 
μένα τρί- 


τὸς ἐφῃρημένος ἄρχειν κατὰ νόμον, εἴ τι ἐχεῖνοι πάσχοιεν. 


ἔλεγε ὃ 


ὁ Στύφων καὶ ol per” αὐτοῦ, ὅτι βούλονται διακηρυ- 


κεύσασϑαι πρὸς τοὺς ἐν τῇ ἠπείρῳ Δακεδαιμονίους. 0 τι χρὴ 


σφᾶς ποιεῖν. καὶ ἐκείνων 
᾿4ϑηναίων)] καλούντων ἐκ 
ἐπερωτήσεων δὶς ἢ τρὶς; 


᾿ἀπεῖρξαν: τῆς μάχης δηλ. 

[τὰ ὅπλα παραδοῦναι.) in- 
concinna, nec dubie sublecta in se- 

uentibus. bene cohaerent senten- 
δε ἐπεκλασϑεῖεν τῇ γνώμῃ (cf. 3, 
59.) et ἡσσηϑεῖεν τοῦ παρόντος 
δεινοῦ, quae importuno isto addita- 
mento divelluntur. 

εἰ βούλοιντο — δοκῇ. sub- 
audi καλῶς ἔχειν. anantapodoton, 
de quo ann. ad Comici Plut. 466. 


38. παρῆκαν: ἀφῆκαν. S. Heilm. 
psenkten. — rag — χεῖρας dvé- 
ceLday, manus concusserunt. ,,Hoc 
signum deditionis erat. v. Taciti în- 
ὙΠΕΡ ad Hist. 1,54., Pollux 1, 168. 
— de Mippagtehe Spartanorum agit 
Manso Spart. 1, 1., p. 153. Od. 
Millerus Dor. 2., p. 241. ephoros 
tres SIDDARIRIA, et eorum singulos 
rursus 100 juvenes, legisse dicit, ra- 
tione delectus reddita; hos trecen- 
tos, equites, lectissimam Spartae 
manum, decus et principes juventu- 
tis fuisse, ut γέροντας seniorum le- 
ctissimos.* E G—ro. Ὁ. ,,Videtur 
Thucydides secundum hunc ducem 
non proprio, ut alios, sed muneris 
nomine appellare. paulo post con- 


μὲν οὐδένα ἀφέντων, αὐτῶν δὲ [τῶν 
τῆς ἠπείρου κήρυκας, καὶ γενομένων 
τελευταῖος διαπλεύσας αὐτοῖς ἀπὸ 


jungo ἐφῃρημένος κατὰ νόμον: nam 
indicat Thuc., quod etiam illa εἴ τι 
ἐκεῖνοι πάσχοιεν ostendunt, horum 
ducum alios aliis non suffragiis mi- 
litum, qui in praesidio erant, sed 
antequam hi in insulam trajiceren- 
tur, publice ex lege subrogatos fuisse, 
ut in locum priorum, si quid his ac- 
cidisset, succederent: quemadmodum 
in militia navali nauarcho legatus 
addi solebat, quem ἐπιστολέα vocat 
Xenoph. Hist. gr. (1,1,15.; 2,1, 5.9 
6, 2, 25., al.).‘* cf. 3, 100., Xenoph. 
Hellen. 3, 3, 9. et de Rep. Laced. 
4, 3. proprium viri nomen non vi- 
detur succurrisse Thucydidi, ‘cum 
haec scriberet. 

εἴ τι ἐκ. πάσχοιεν, si quid 
Aumanitus illis accidisset. Port. 

κείνων, τῶν ᾿4ϑηναίων. — 8. 
οὐδένα: τῶν Λακεδαιμονίων τῶν 
ἐν τῇ Σφακτηρίᾳ. ἀφέντων δὲ 
λέγει, ὥστε ἐξελθεῖν διακηρυκεύε- 
σϑαι πρὸς τοὺς ἐν τῇ Πύλφ. 

[τῶν θην αίων».} glossa: nam 
sì nomen ipsum ponere  voluisset 
scriptor, non posteriore loco senten- 
tiae id intulisset, sed dixisset καὶ 
τῶν μὲν ᾿θηναίων οὐδένα ἀφέντων. 


| 
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τῶν ἐκ τῆς ἠπείρου Δακεδαιμονίων ἀνὴρ ἀπήγγειλεν, ..ὅτι οἵ 
“ακεδαιμόνιοι κελεύουσιν ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ αὑτῶν βουλεύε- 
cda, μηδὲν αἰσχρὸν ποιοῦντας.“ 


Igitur consilio habito illi deditionem faciunt; Athenienses autem tropaeo 
posito, postquam Lacedaemonii cadavera suorum receperunt, appa- 
rant discessum. - 

Οἱ δὲ καϑ᾿ ἑαυτοὺς βουλευσάμενοι τὰ ὅπλα παρέδοσαν, 
καὶ σφᾶς αὐτούς. καὶ ταύτην μὲν τὴν ἡμέραν, καὶ τὴν ἐπι- 
οὔσαν νύχτα, ἐν φυλακῇ εἶχον αὐτοὺς οἵ ᾿4ϑηναῖοι: τῇ δ᾽ 
ὑστεραίᾳ ol μὲν ᾿4ϑηναῖοι τροπαῖον στήσαντες ἐν τῇ νήσῳ τὰ 
ἄλλα διεσκευάξοντο ὡς ἐς πλοῦν, καὶ τοὺς ἄνδρας τοῖς τριηραρ-- 
χοις διεδίδοσαν ἐς φυλακήν" οἱ δὲ “ακεδαιμόνιοι χήρυκα πέμ- 
ψαντες τοὺς νεκροὺς διεχομίσαντο. ἀπέϑανον δ᾽ ἐν τῇ νήσῳ 
καὶ ξῶντες ἐλήφϑησαν τοσοίδε. εἴχοσι μὲν ὁπλῖται διέβησαν 

τετρακόσιοι οἱ πάντες" τούτων ξῶντες ἐχομίσϑησαν ὀχτὼ 
ἀποδέοντες τριακόσιοι, οἵ δὲ ἄλλοι ἀπέϑανον" καὶ Σπαρτιᾶται 
τούτων ἦσαν τῶν ξώντων περὶ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν, ᾿4ϑηναίων 
δὲ οὐ πολλοὶ διεφϑάρησαν: ἡ γὰρ μάχη οὐ σταδία ἦν. 
raesidii. EKpitadae nimia 


Indicatur tempus obsidionis, ratioque alendi 
acedaemonii, domum re- 


parsimonia. utrique, et Athenienses, et 
vertuntur. 

39. Χρόνος δὲ ὁ ξύμπας ἐγένετο, ὅσον ci ἄνδρες ol ἐν 
τῇ νήσῳ ἐπολιορκήϑησαν ἀπὸ τῆς ναυμαχίας μέχρι τῆς ἐν τῇ 
νήσῳ μάχης, ἑβδομήχοντα ἡμέραι καὶ δύο. τούτων περὶ εἴ- 
κοσιν ἡμέρας, ἐν αἷς οἱ πρέσβεις περὶ τῶν σπονδῶν ἀπῇεσαν, 
ἐσιτοδοτοῦντο" τὰς δὲ ἄλλας τοῖς ἐσπλέουσι λάϑρα διετρέφον- 
το. καὶ ἦν σῖτος ἐν τῇ νήσῳ, καὶ ἄλλα βρώματα ἐγκατελήφϑη᾽ 
ὁ γὰρ ἄρχων Ἐπιτάδας ἐνδεεστέρως ἑκάστῳ παρεῖχεν ἢ πρὸς 
τὴν ἐξουσίαν. οἱ μὲν δὴ ᾿4ϑηναῖοι καὶ οἵ Πελοποννήσιοι, ἀνε- 
χώρησαν τῷ στρατῷ ἐκ τῆς Πύλου ἑκάτεροι ἐπ᾽ οἴκου, καὶ 
τοῦ Κλέωνος καίπερ μανιώδης οὖσα ἡ ὑπόσχεσις ἀπέβη ἐντὸς 
γὰρ εἴκοσιν ἡμερῶν ἤγαγε τοὺς ἄνδρας, ὥσπερ ὑπέστη. 


ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ αὑτῶν. 
ineleganter codd., immissa glossa 
μ. α. περὶ ὑμῶν αὐτῶν. Aeschy- 
lus Pers. 388. αὐτοὶ δ᾽ ὑφ᾽ αὑτοὲὶς 
ἐμβολαῖς χαλκοστόμοις Παίοντο. Xe- 
nophon. Anab. 7, 1, 11. ὅτι αὐτὸς 
αὑτὸν αἰτιάσεται. Demosthenes O- 
lynth. p.9, 13., notante Matth. gr. 8. 
489., τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκείνων 
αὐτοῖς ἀντιληπτέον ἐστὶν, εἴπερ, 
ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν (pro ὑμῶν 
αὐτῶν) φροντίζετε. 

μηδὲν α. ποιοῦντας: alvir- 
τεται, ὡς ὅτι μᾶλλον βέλτιόν ἐστι 
πεσεῖν ἡ αἰχμαλώτους ληφϑῆναι, 
ὡς νόμος Λακεδαιμονίοις. 8. 

μάχη σταδία, ἣ καὶ συστάδην 


λέγεται, καὶ ἐκ χειρός. Strabo 10, 
Bloomf. ἔγχη σταδαῖα Aeschylus 
Pers. 236. (217.) cf. 7, 81. (ξυστα- 
dov μάχαις.) 

39. ἐσιτοδοτοῦντο, frumen- 
tum acceperunt. Port. τοῖς 

σπλέουσι. intell. σιτίοις. ,,3,114. 
καὶ τὰ μὲν τῶν ᾿Αϑηναίων πλέοντα 
ἑάλω.“ς E K. male Portus αὖ illis, 
qui clam navigabant, nutriti fue- 
runt. 


ἢ πρὸς τὴν ἐξουσέαν: τὴν 
ἰδίων δηλ." ἐξῆν γὰρ αὐτῷ καὶ πλείω 
παρέχειν, ὡς ἐγένετο δῆλον ἐκ τῶν 
εὐρεϑέντων σιτίων. — ὑπέστη: 
ὑπεσχέϑη. 8. 


8 
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Mirantur Graeci non sine irrisa, Lacedaemonios dedere se voluisse po- 
tius quam mori. . 

40. vas γνώμην te δὴ μάλιστα τῶν κατὰ τὸν πόλεμον 
τοῦτο τοῖς Ἕλλησιν ἐγένετο: τοὺς γὰρ “ακεδαιμονέους οὔτε 
λιμῷ, οὔτ᾽ ἀνάγκῃ οὐδεμιᾷ, ἠξίουν τὰ ὅπλα παραδοῦναι, ἀλλὰ 
ἔχοντας, καὶ μαχομένους, ἕως ἐδύναντο, ἀποθνήσκειν" ἀπι- 
στοῦντές τε μὴ εἷναι τοὺς παραδόντας τοῖς τεϑνεώῶσιν ὁμοίους, 
καί τινος ἐρομένου ποτὲ ὕστερον τῶν ᾿4ϑηναίων ξυμμάχων δι 
ἀχϑηδόνα ἕνα τῶν ἐκ τῆς νήσου αἰχμαλώτων, εἰ οἵ τεϑνεῶτες 
αὐτῶν καλοὶ κἀγαθοὶ, ἀπεχρίνατο αὐτῷ πολλοῦ ἂν ἄξιον εἴς- 


ναι τὸν AT 
γίψνωσχε, 


τον (λέγων τὸν οἰστὸν), εἰ τοὺς ἀγαθοὺς διε-- 
Ἴλωσιν ποιούμενος, ὅτε ὁ ἐντυγχάνων τοῖς te 7A 
dos καὶ τοξεύμασι ϑδιεφϑείρετο. 


Atheniensium consilium de captivis; praesidium Pyli Messeniorum ex 
Naupacto, qui latrociniis infestant agrum laconicum, frustra le- 
gatos mittentibus Lacedaemoniis de captivis et Pylo, quia majora 


exprimere volunt Athenienses. 


41. Κομισϑέντων dè τῶν ἀνδρῶν οἵ ‘A 


αἴοι ἐβούλευ-- 


σαν δεσμοῖς μὲν αὐτοὺς φυλάσσειν, μέχρι οὗ τὶ ξυμβῶσιν" ἣν 


40. ξως ἐδύναντο. vulgo ὡς 
ἐδ. sed S. ὡς ἐδ. (accommodatum 
lemma, ut saepe, vulgatis libris.): 
ἤγουν ἕως δύναμις περιῆν αὐτοῖς. 
quousque possent, i. e. usque ad mor- 
tem. etiam Portus, quoad possent, ἕως 
ἐδύναντο, minusque aptum est ὡς ἐδ., 
ut possent, quasi re difficili, cum 
dicantur armati, ἔχοντες τὰ ὅπλα, 
quibus facile esset se defendere. 

ἀπιστοῦντές te. nominativus 
pro genitivo absoluto. — τινὸς — 
τῶν 4ϑηναίων ξυμμάχων. i.e. 
τινὸς τῶν ξυμμάχων τῶν 49., cu- 
jusdam ex Atheniensium sociis. 


du ἀχϑηδόνα, doloris causa, 
i.e. ut dolorem inureret Spartano, ut 
eum pungeret scommate. ne quis 
requirat χατὰ vel πρὸς ἀχϑηδόνα, 
vel etiam ἔπ᾽ ἀγχθηδόνι, similiter 
dictum est @ia τὸ περιέχειν αὐτὴν 
c. 102., et διὰ τὴν ἔσπραξιν 5, 53., 
ut G—rus annotavit. 

εἰ — κἀγαϑοί. ita rogavit ir- 
ridens, quasi captivi illi non essent 
καλοὶ καἀγαϑοὶ, i. e. viri fortes. Did. 
syPortus rend καλοὶ κἀγαθοὶ par ho- 
nesti fortesque viri, Osiander par 
recktschaffene Manner, et Bloomfield 
par noble fellows. Nous croyons dans 
ce passage que l’expression x. x0Y., 
quoique composée de deux mots, 
signifie simplement de braves gens. 


(voyez sur ces deux mots les excel- 
lentes observations de Henri Estien- 
ne, mot καλός.) La phrase précé- 
dente τοὺς γὰρ — ἀποϑνήσχειν fait 
voir qu’il ne s’agit dans notre pas- 
sage que de bravoure, et vient ἃ 
l’appui de notre assertion; ajoutez 
encore la phrase suivante εἰ τοὺς 
ἀγαϑοὺς dieyiy voce, où le mot ay. 
signifie brave; et c’est dans le mème 
sens que nous lisons le mot ἀγαθοὶ 
dans le passage suivant οἱ δὲ dya- 
dol τιμήσονται τοῖς προσήκουσιν 
ἄϑλοις τῆς ἀρετῆς Thuc. liv. 2. 
S. 87., et αὐτός τε ἀνὴρ ἀγαθὸς 
γέγνου liv. 5. $. 9. 

ἄτρακτον memorant ex h.l. Pol- 
lux 1, 137., Etym. M., et Suidas in 
v. Galenus in glossis Hippocrateis 
ἄτρακτον οὐ μόνον τὸν εἰς τὸ ἐρι- 
ουργεῖν (ita D. pro ἱερουργόν.) χρή- 
σιμον, ἀλλὰ καὶ τὸ ξύλον τοῦ βέλους. 
(dicta pars pro ipsa sagitta, ut 
Soph. Philoct. 270., Trach. 675.) 
Bredov. Spartanum illum consulto 
hac voce usum esse ait, quae re- 
spondeat nostro,,Wocken“ et ,,Pfeil- 
holz,‘° contemtim locutum de armis, 
quîbus petiti sint in insula Spha- 
cteria: non enim viritim, neque co- 
minus, ibi pugnatum esse, se ligna 
eminus sibi ingessisse hostes, quae 
fortuito hunc, vel illum, feriant. cf. 
Herm. ad Soph. 1009. E G—rro. 
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δ᾽ οἱ Πελοποννήσιοι πρὸ τούτου ἐς τὴν γῆν ἐσβάλωσιν, ἐξ 

ἀγαγόντες ἀποκτεῖναι. τῆς δὲ Πύλου φυλακὴν κατεστήσαντο᾽' 
καὶ οἵ ἐκ τῆς Ναυπάκτου Μεσσήνιοι, ὡς ἐς πατρίδα ταύτην 
(ἔστι γὰρ ἡ Πύλος τῆς Μεσσηνίδος ποτὲ οὔσης γῆς) πέμψαν- 
τες σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐπιτηδειοτάτους, ἐλήιξόν τε τὴν Δαχω- 
νικὴν. καὶ πλεῖστα ἔβλαπτον, ὁμόφωνοι ὄντες. οἱ δὲ “ακεδαυ- 
μόνιοι ἀμαϑεῖς ὄντες ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ λῃστείας καὶ τοῦ to 
οὕτου πολέμου, τῶν τε ἰλώτων αὐτομολούντων, καὶ φοβού- 
μένοι μὴ καὶ ἐπὶ μακρότερον σφίσι τι νεωτερισϑῇ τῶν κατὰ 
τὴν χώραν. οὐ ῥᾳδίως ἔφερον, ἀλλὰ. καίπερ οὐ βουλόμενοι 
ἔνδηλοι εἶναι τοῖς ᾿4ϑηναίοιρ, ἐπρεσβεύοντο παρ᾽ αὐτοὺς, καὶ 
ἐπειρῶντο τήν τε Πύλον καὶ τοὺς ἄνδρας κομίζεσϑαι" οἵ δὲ 
μειξόνων τε ὠρέγοντο, καὶ, πολλάκις φοιτώντων, αὐτοὺς ἀπρά- 
xTovs ἀπέπεμπον. ταῦτα μὲν τὰ περὶ Πύλον γενόμενα. 


Classis attica Corinthum missa in expeditionem, duce Nicia; qua de re 
prius accepto nuntio Corinthii pariter copias suas instruunt, et 
Athenienses observant. 

42. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους μετὰ ταῦτα εὐθὺς 43ϑηναῖοι és 
τὴν Κορινϑίαν ἐστράτευσαν ναυσὶν ὀγδοήκοντα, καὶ δισχι- 
λίοις ὁπλίταις ἑαυτῶν, καὶ ἐν ἱππαγωγοῖς ναυσὶ διακοσίοις 
ἱππεῦσιν. ἠχολούϑουν δὲ καὶ τῶν ξυμμάχων Μιλήσιοι. καὶ 
"Avdgior, καὶ Καρύστιοι" ἐστρατήγει δὲ Νικίας ὁ Νικηράτου 
τρίτος αὐτός. πλέοντες dì ἅμα ἕῳ ἔσχον μεταξὺ Χερσονήσου 
τε καὶ Ῥείτου ἐς τὸν αἰγιαλὸν τοῦ χωρίου, ὑπὲρ οὐ ὁ Σολύ- 
γείος λόφος ἐστὶν, ἐφ᾽ ὃν Ζωριῆς τὸ πάλαι ἰδρυϑέντες τοῖς 
ἐν τῇ πόλει Kogw8lois ἐπολέμουν, οὖσιν «Αἰολεῦσι, καὶ κώμη 
νῦν ἐπ’ αὐτοῦ Σολύγεια καλουμένη ἐστίν. ἀπὸ ὃὲ τοῦ alyua- 
λοῦ τούτου, ἔνϑα αἱ νῆες κατέσχον, ἡ μὲν κώμη αὕτη δώ- 
δεκα σταδίους ἀπέχει, ἡ δὲ Κορινϑίων πόλις ἑξήκοντα, ὁ δὲ 
ἰσϑμὸς εἴκοσι. Κορίνϑιοι dì προπυϑόμενοι ἐξ Ἄργους, ὅτι ἡ 
στρατιὰ ἥξει τῶν ᾿4ϑηναίων, ἐκ πλείονος ἐβοήϑησαν ἐς ἰσϑμὸν 
πάντες πλὴν τῶν ἔξω ἰσϑμοῦ' καὶ ἐν ᾿Δἀμπρακίᾳ, καὶ ἐν Δευ- 
καδίᾳ, ἀπήεσαν αὐτῶν πεντακόσιοι φρουροί: οἱ δ᾽ ἄλλοι παν- 
δημεὶ ἐπετήρουν τοὺς ᾿Αϑηναίους; οἷ κατασχήσουσιν. ὡς δὲ 


ΑἹ]. τοὺς ἐπιτηδειοτάτους, 
maxime idoneos, juniores, belloque 
aptissimos. 

ὁμόφωνοι ὄντες. memoravit 
hoc jam in superioribus, 4, 8., nec 
tamen temere inculcatum, aut a glos- 
satore allitum, videtur: nam similes 
iis, quibus insidiantur, lingua, mori- 
bus, habitu, latrones ac fures magis 
sunt metuendi. 

ἀμαϑεῖς, imperiti, inexercitati 
ad id genus belli. 

αὐτομολούντων: εἰς τὴν Πύό- 

v. 8. 
φοβούμενοι --- 70009, veriti, 


ne gravior aliqua rerum molitio 
contra se in suo agro fieret. Port. 

ἔνδηλοι εἶναι, ῥᾳδίως pi 
φοντες. K. 

42. ἅμα ἕῳ. haec pertinent δὰ 
ἔσχον. noctu (v. hoc caput circa 
finem) solverat classis, et oriente 
sole ad isthmum appulit. ,, Polyae 
nus quoque 1, 39. Nix/as ἐπιπλεύ- 
σας νύκτωρ.“ Did. εἰ Gr. — 
Χερσονήσου corinthiae. — ‘Psi- 
του nomen pagi sive oppidi, alias 
ignoti. ἱΡεῖτοι attici commemorantur 
2,19. — ἐκ πλείονος, magis, è 
crius. — κατασχήσουσιν: dl 


A 
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αὐτοὺς ἔλαθον νυκτὸς καταπλεύσαντες, καὶ τὰ σημεῖα αὐτοῖς 
ἤρϑη. καταλιπόντες τοὺς ἡμίσεις αὑτῶν ἐν Κεγχρειᾷ, ἣν ἄρα 
οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐπὶ τὸν Κρομμυῶνα ἴωσιν, ἐβοήϑουν κατὰ τάχος. 


Pugnatur acriter, et cominus, et eminus, modoque his, modo illis, su- 
perioribus. [ 
43. Καὶ Βάττος μὲν, ὁ ἕτερος τῶν στρατηγῶν, (δύο γὰρ 
ἦσαν ἐν τῇ μάχῃ οἵ παρόντερ 2) λαβὼν λόχον ἦλϑεν ἐπὶ τὴν 
Σολύγειαν κώμην, φυλάξων ἀτείχιστον οὖσαν: Δυκχόφρων δὲ 
τοῖς ἄλλοις ξυνέβαλε. καὶ πρῶτον μὲν τῷ δεξιῷ κέρᾳ τῶν 
᾿4ϑηναίων εὐϑὺς ἀποβεβηκότι πρὸ τῆς Χερσονήσου οἵ Κορίν-- 
ϑιοι ἐπέκειντο, ἔπειτα δὲ καὶ τῷ ἄλλῳ στρατεύματι. καὶ ἦν 
ἡ μάχη καρτερὰ, καὶ ἐν χερσὶ πᾶσα. καὶ τὸ μὲν δεξιὸν κέρας 
τῶν ᾿4ϑηναίων καὶ Καρυστίων (οὔτοι γὰρ παρατεταγμένοι 
ἦσαν ἔσχατοι) ἐδέξαντό τε τοὺς Κορινθίους, καὶ ἐώσαντο μό-- 
λις- οἵ δὲ ὑποχωρήσαντες πρὸς αἰἱμασιὰν, (ἦν γὰρ τὸ χωρίον 
πρόσαντες πον») βαλλοντες τοῖς λέϑοις καϑύπερϑεν ὄντες, καὶ 
παιωνίσαντες, ἐπήεσαν avis: δεξαμένων δὲ τῶν ᾿4ϑηναίων ἐν 
χερσὶν pv πάλιν ἡ μάχη. λόχος δέ τις τῶν Κορινθίων ἐπιβοη- 
Gas τῷ εὐωνύμῳ κέρᾳ ἑαυτῶν ἔτρεψε τῶν ᾿4ϑηναίων τὸ de- 
ξιὸν κέρας, καὶ ἐπεδίωξεν ἐς τὴν ϑάλασσαν" πάλιν δὲ ἀπὸ τῶν 
νεῶν ἀνέστρεψαν οἵ te ᾿4ϑηναῖοι, καὶ οἵ Καρύστιοι. τὸ δὲ ἄλ-- 
do στρατόπεδον ἀμφοτέρωθεν ἐμάχετο ξυνεχῶς, μάλιστα δὲ τὸ 
δεξιὸν κέρας τῶν Κορινϑίων, bi ᾧὦ ὁ Avxogpgav ὧν κατὰ τὸ 
εὐώνυμον τῶν ᾿4ϑηναίων ἠμύνετο" ἤλπιξον γὰρ αὐτοὺς ἐπὶ 
τὴν Σολύγειαν κώμην πειράσειν. 


Tandem equitatu sociorum vincunt Athenienses, ipso altero Corinthio- 
rum duce occiso, et tropaeum statuunt, Corinthiis in edita loca se 
recipientibus. 

44. Χρόνον μὲν οὖν πολὺν ἀντεῖχον οὐκ ἐνδιδόντες ἀλλή-- 
λοις" ἔπειτα (ἦσαν γὰρ τοῖς ᾿Αθηναίοις ol ἱππῆς ὠφέλιμοι ξυμ-- 
μαχόμενοι, τῶν ἑτέρων οὐκ ἐχόντων ἵππους.) ἐτράποντο οἵ Ko- 
ρίνϑιοι, καὶ ὑπεχώρησαν πρὸς τὸν λόφον. καὶ ἔϑεντο τὰ ὅπλα, 
καὶ οὐκέτι κατέβαινον, ἀλλ᾽ ἡσύχαξον. ἐν δὲ τῇ τροπῇ ταύτῃ 
κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας ol πλεῖστοί τε αὐτῶν ἀπέϑανον, καὶ Av- 
κόφρων ὁ στρατηγός. ἡ δὲ ἄλλη στρατιὰ τούτῳ τῷ τρόπῳ 
οὐ χατὰ δίωξιν πολλὴν, οὐδὲ ταχείας φυγῆς γενομένης, ἐπεὶ 


Scylax Τεῖχος Κρομμυὼν ἔξω τοῦ 
ἰσθμοῦ. Plinius H. N. 4, 11. Crom- 
myon în ora maritima oppidum. 


μενέσουσιν. 8. — καταπλεύσαν- 
τες 48. 

τὰ σημδβῖα αὐτοῖς NOn. 
43. 


int. signa illa, de quibus convene- 
rat inter Corinthios, φρυκτοὶ, ignes, 
quibus hostium adventus Corinthiis 
indicabatur a suis ex illa regione, 
ubi Ath. noctu appulerant. Ex Hk. 

ἐν KeyyQoesi&, portu Corinthi, 
— KXoouuvova, castellum in fi- 
nibus Corinthiorum et Megarensium. 


ἐώσαντο, repulerunt. — 
toîg 268015, lapidibus maceriae. 

πειράσειν. 1. e. πεῖραν ποι- 
ἤσασϑαι, ut φυλάσσειν περὶ χώραν 
pro φυλακὴν ποιεῖσθαι. Ex ΗΚ. 
c. 25., notante K., κατὰ τὸν λιμένα 
ταῖς ναυσὶν ἐπείρων. 


44, τούτῳ τῷ τρόπῳ, co πιο- 
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ἐβιάσϑη, ἐπαναχωφρήσασα πρὸς τὰ μετέωρα ἴδρύϑη. οἵ δὲ ᾽49η- 
ναῖοι, ὡς οὐχέτι αὐτοῖς ἐπήεσαν ἐς μάχην , τούς τε ἀλλοτρίους 
νεχροὺς ἐσκύλευον. καὶ τοὺς ἑαυτῶν ἀνῃροῦντο, τροπαῖον τὲ 
εὐθέως ἔστησαν. 


THUCYDIDIS 


Qua re cognita pars Corinthioram dimidia Cenchreis, et veterani Co- 
rintho , opem ferunt profligatis; rursusque Athenienses cum spoliis 
et suorum cadaveribus praeter duo, post etiam ipsa recepta, con- 
festim repetunt naves, et in insulas adjacentes trajiciunt. 


Τοῖς δ᾽ ἡμίσεσι τῶν Κορινϑίων, οἵ ἐν τῇ Κεγχρειᾷ ἐκα- 
ϑηντο φύλακες, μὴ ἐπὶ τὸν Κρομμυῶνα πλεύσωσι,, τούτοις οὐ 
κατάδηλος ἡ μάχη ἦν ὑπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Ὀνείου" κονιορτὸν 
dè ὡς εἶδον, καὶ ὡς ἔγνωσαν, ἐβοήϑουν εὐθύς. ἐβοήϑησαν δὲ 
καὶ οἵ ἐκ τῆς πόλεως πρεσβύτεροι τῶν Κορινθίων. αἰσϑόμε- 
νοι τὸ γεγενημένον. ἰδόντες δὲ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ξύμπαντας αὖ- 
τοὺς ἐπιόντας, καὶ νομίσαντες τῶν ἐγγὺς ἀστυγειτόνων Πελο- 
ποννησίων βοήϑειαν ἐπιέναι, ἀνεχώρουν κατὰ τάχος ἐπὶ τὰς 
vaùs, ἔχοντες ta σκυλεύματα καὶ τοὺς ἑαυτῶν νεχροὺς πλὴν 
δυοῖν. οὗς ἐγκατέλιπον, οὐ δυνάμενοι εὑρεῖν. καὶ ἀναβάντες 
ἐπὶ τὰς ναῦς ἐπεραιώϑησαν ἐς τὰς ἐπικειμένας νήσους" ἐκ δ᾽ 
αὐτῶν ἐπικηρυκευσάμενοε τοὺς νεκροὺς, οὖς ἐγκατέλιπον, 
ὑποσπόνδους ἀνείλοντο. ἀπέϑανον δὲ dopo μὲν ἐν τῇ 
μάχῃ δώδεκα καὶ διακόσιοι, ᾿Αϑηναίων δὲ ὀλίγῳ ἐλάσσους 
πεντήκοντα. 


Athenienses Crommyonem, et inde in a navigant, terram va- 
stantes, isthmoque Chersonesi et Methone munitis domum redeunt. 


45. “Agavres δὲ ἐκ τῶν νήσων ol ᾿4ϑηναῖοι ἔπλευσαν αὖ- 
ϑημερὸν ἐς Κρομμυῶνα τῆς Κορινϑίας (ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως 
εἴκοσι καὶ ἑκατὸν σταδίους), καὶ καϑορμισάμενοι τήν τε γῆν 
ἐδήωσαν,. καὶ τὴν νύκτα ηὐλίσαντο. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ παραπλεύ- 
ὅαντες ἐς τὴν Ἐπιδαυρίαν πρῶτον. καὶ ἀπόβασίν riva ποιη- 
σάμενοι, ἀφίκοντο ἐς Μεθώνην τὴν μεταξὺ Ἐπιδαύρου καὶ 
Τροιξῆνος. καὶ ἀπολαβόντες τὸν τῆς Χερσονήσου ἰσϑμὸν ἐτεί- 
χισαν , ἐν ᾧ ἡ Μεϑώνη ἐστὶ, νι] φρούριον καταστησάμενοι 
λήστευον τὸν ἔπειτα χρόνον τήν τε Toownviav γῆν καὶ ᾿4λιά- 


do, quem dixit verbis καὶ ὑπεχώρη- 
σαν — ἡσύχαξον. 

τοῦ Ὀνείου. sic etiam Xenoph. 
Hellen. 6, 5, 51., et Polyaenus 2, 2, 
3.; sed Polybius 2, 52., Strabo 8, 
p. 582., 9, p. 602., PIut. Cleom. 
c. 20. ab emendatione, τὰ Ὅνεια 
ὄρη, quae cur ab Ὀνείῳ distinguat 
Mannert. Geogr. d. Gr. ἃ. R. 8., 
p. 339., nescio. cf. ann. ad 2, 23. 

καὶ ὡς (sic, pulvere excitato) 
Éyvocav. perperam Il. x. ὡς È. 


45. Me80vnv. Strabo 8, p. 575, 
B, Almel. Μεταξὺ δὲ Τροιζῆνος n. 


Ἐπιδαύρου χωρίον ἦν ἐρυμνὸν Ms- 
dava, — παρὰ Θουκυδίδῃ δὲ ἔν 
τισιν ἀπογράφοις Μεϑώνη φέρεται, 
ὁμώνυμος τῇ μακεδονικῇ. (v. 4, 129. 
fuit etiam in Magnesia cognominis 
locus, commemoratus 6, 7.) Paus. 2, 

31 Tie δὲ Τροιξηνέας γῆς ἐστιν 
ἰσθμὸς, ἐπὶ πολὺ διέχων ἐς θάλαοσ- 
σαν, ἐν δὲ αὐτῷ πόλισμα οὐ μέγα 
ἐπὶ θαλάσσῃ ᾿Μέϑανα (sic ed. Schu- 
bart. et Walz., vol. 1., ρ. 403.) d- 
κισται. locus ruina collapsus hodie- 
que nomen habet Methana. 


ἀπολαβόντες, int. τειχέσματι. 
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da καὶ “Endavolav: ταῖς δὲ ναυσὶν, ἐπειδὴ ἐξετείχισαν τὸ χω- 
giov, ἀπέπλευσαν ἐπ᾽ οἴκου. 


Corcyraeorum optimates Istone expugnata se dedunt Atheniensium du- 
cibus ea conditione, ut milites auxiliares tradantur, ipsi vero in 
insula Ptychia custodiantur, post Athenas mittendi ad judicium. 
quodsi ante aufugerint, irritam fore compositionem. 


46. Kara δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον, ὃν ταῦτα ἐγίγνετο, καὶ 
Εὐρυμέδων καὶ Σοφοκλῆς, ἐπειδὴ ἐκ τῆς Πύλου ἀπῆραν ἐς 
τὴν Σικελίαν ναυσὶν ᾿Αϑηναίων, ἀφικόμενοι ἐς Κέρκυραν 
ἐστράτευσαν μετὰ τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἐπὶ τοὺς ἐν τῷ ὄρει τῆς 
Ἰστώνης Κερκυραίων καϑιδρυμένους, οἵ τότε μετὰ τὴν στά- 
σιν διαβάντες ἐκράτουν τε τῆς γῆς, καὶ πολλὰ ἔβλαπτον. προσ- 
βαλόντες δὲ τὸ μὲν τείχισμα εἷλον" οἱ dì ἄνδρες καταπεφευ- 
γότες ἀθρόοι πρὸρ μετέωρόν τι ξυνέβησαν, ὥστε τοὺς μὲν 
ἐπικούρους παραδοῦναι, περὶ δὲ σφῶν τὰ ὅπλα παραδόντων 
τὸν ᾿4ϑηναίων δῆμον διαγνῶναι. καὶ αὐτοὺς ἐς τὴν νῆσον οἵ 
στρατηγοὶ τὴν Πτυχίαν ἐς φυλακὴν διεκόμισαν ὑποσπόνδους, 
μέχρε οὗ ᾿Αϑήναξε πεμφϑῶσιν, Dore, ἐάν τις ἁλῷ ἀποδιδρα- 
σχων, ἅπασι λελύσϑαι τὰς σπονδάς. 


Quibus tamen primores Dopaa Corcyraeorum perfide suadent adjuvant- 
que fugam, doli haud ignaris Atheniensibus. 

Οἱ δὲ τοῦ δήμου προστάται τῶν Κερκυραίων, δεδιότες μὴ 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι τοὺς ἐλθόντας οὐκ ἀποχτείνωσι, μηχανῶνται 
τοιόνδε τι. τῶν ἐν τῇ νήσῳ πείϑουσί τινας ὀλίγους. ὑποπέμ-- 
ψαντες φίλους καὶ διδάξαντες, ὡς κατ᾽ εὔνοιαν δὴ, λέγειν, ὅτι 
κράτιστον αὐτοῖς εἴη ὡς τάχιστα ἀποδρᾶναι, πλοῖον δέ τι av- 
τοὶ ἑτοιμάσειν" μέλλειν γὰρ δὴ τοὺς στρατηγοὺς τῶν ᾿4ϑηναίων 
παραδώσειν αὐτοὺς τῷ δήμῳ τῶν Κερκυραίων. 

Hos temere audientes illi capiuntur in fuga et traduntur Corcyraeis, 


qui, primum omnibus in carcerem inclusis, deinde atrociter tracta- 
tos eorum sexaginta tandem interficiunt. 


AT. Ὡς δὲ ἔπεισαν, καὶ, μηχανησαμένων τὸ πλοῖον, tx- 


πλέοντες ἐλήφϑησαν, ἐλέλυντό re al σπονδαὶ, καὶ τοῖς Κερκυ-- 
ραίοις παρεδέδοντο οἱ πάντες. ξυνελάβοντο δὲ τοῦ τοιούτου 


— ἐξοετείχισαν 8. recte explicat 
εἷς τέλος ἤγαγον τὸ τεῖχος τοῦ 
χωρίου. Hk. 


46. ὃν ταῦτα ἐγίγνετο. itaP., 
G—r., Hk., K., ut 3, 17., 18., 94. 
vulgo καϑ᾽ ὃν τ. codd. Cass., 
Aug., Cl., Pal., It., Vat., H. inusi- 
tate omittunt verba καϑ᾽ ὃν, quos 
tamen. Bk. et Df. secuti sunt. 

τότε saepius est πρότερον, πάλαι, 
et tam de tempore, quod diu, quam 
quod proxime effluxit, usitatum. £ G. 
cf. c. 59., et de re ipsa 3, 85. 


Tuucrp. I. 


τὸ μὲν τείχισμα: τὸ ἐπὶ τῆς 
Ἰστώνης. --- (μετέωρόν τι, locum 
quendam editum. --- Ptychia insula 
nunc vocatur Scoglio di Vido. Crus. 
Griechisch-deutsches Worterb. der 
Eigennamen p.543.) οὗ 4ϑηναῖοι: 
οἵ ἐν ταῖς ᾿ἀϑήναις. — καὶ δι- 
δάξαντες: τοὺς ὑποπέμπτους. τὸ 
ἑξῆς ,»»καὶ did. (praecipientes) τοὺς 
ὑποπέμπτους λέγειν, ὡς δῆϑεν ἀπὸ 
evvolas. 5. , 

47. μηχανησαμένων: ἀντὶ τοῦ 
εὐτρεπισάψντων εἶπε. 8. intell. τῶν 
φίλων ὑποπεμφϑέντων. Hk. 
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οὐχ ἥκιστα, ὥστε ἀκριβῆ τὴν πρόφασιν γενέσθαι, καὶ τοὺς 
τεχνησαμένους ἀδεέστερον ἐγχειρῆσαι, ol στρατηγοὶ τῶν 48η- 
ναίων, κατάδηλοι ὄντες τοὺς ἄνδρας μὴ ἂν βούλεσϑαι ὑπ᾽ 
ἄλλων κομισϑέντας, διότι αὐτοὶ ἐς Σικελίαν ἔπλεον, τὴν τιμὴν 
τοῖς ἄγουσι προσποιῆσαι. παραλαβόντες δὲ αὐτοὺς οἱ Κερχυ- 
ραῖοι ἐς οἴχημα μέγα καϑεῖρξαν- καὶ ὕστερον ἐξάγοντες κατὰ 
εἴχοσιν ἄνδρας διῆγον διὰ δυοῖν στοίχοιν ὁπλιτῶν ἑκατέρωϑεν 
παρατεταγμένων, δεδεμένους τὲ πρὸς ἀλλήλους καὶ παιομένους 
καὶ κεντουμένους ὑπὸ τῶν παρατεταγμένων. εἴ πού τίς τινα 
ἴδοι ἐχϑρὸν ἑαυτοῦ: μαστιγοφόροι TE παριόντες ἐπετάχυνον τῆς 
ὁδοῦ τοὺς σχολαίτερον προσιόντας. 


Ceteros quoque exire nolentes carcere et ipsos Athenienses se occidere 
jubentes, tecto carceris revulso sagittis et tegulis conjectis necant 
Corcyraei praeter eos, qui sibi manus afferunt; quorum cadavera 
postridie illi plaustris ex urbe avehunt, mulieres autem ibi repertas 
vendunt in servitutem. 


48. Καὶ ἐς μὲν “ἄνδρας ἑξήχοντα ἔλαϑον τοὺς ἐν τῷ ol 
κήματι τούτῳ τῷ τρόπῳ ἐξαγαγόντες καὶ διαφϑείραντες" ᾧον- 
to γὰρ AUTOVS petagtjoovids ποι ἄλλοσε ἄγειν. ὡς δὲ ἤσϑον- 
το, καί τις αὐτοῖς ἐδήλωσε, τούς τε ᾿4ϑηναίους ἐπεκαλοῦντο, 
καὶ ἐκέλευον σφᾶς, εἰ βούλονται. αὐτοὺς διαφϑείρειν., ἔκ τε 
τοῦ οἰκήματος οὐκέτι ἤϑελον ἐξιέναι, οὐδ᾽ ἐσιέναι ἔφασαν κα- 
τὰ δύναμιν περιόψεσϑαι οὐδένα. ol δὲ Καὶ κατὰ μὲν 
τὰς ϑύρας οὐδ᾽ αὐτοὶ διενοοῦντο βιάξεσθαι, ἀναβάντες δὲ ἐπὶ 
τὸ τέγος τοῦ οἰκήματος. καὶ διελόντες τὴν ὀροφὴν, ἔ τῷ 
κεράμῳ καὶ ἐτόξευον κάτω. οἱ δὲ ἐφυλάσσοντό τε, ἠδύναν- 
ro, ἅμα οἱ πολλοὶ [σφᾶς αὐτοὺς διέφϑειρον.) οἰστούς τε; 
οὗς ἀφέεσαν ἐχεῖνοι ,, ἐς τας σφαγὰς καϑιέντες, καὶ ἐκ κλινῶν 
τινων, αἵ ἔτυχον αὐτοῖς ἐνοῦσαι, τοῖς σπάρτοις , καὶ éx τῶν 
ἱματίων, παραιρήματα ποιοῦντες, amapzopevor, παντὶ τρόπῳ 
τὸ πολὺ τῆς νυχτὸς Sag γὰρ νὺξ τῷ ΄παϑήματι) ava- 
λοῦντες σφᾶς αὐτοὺς, βαλλόμενοι ὑπὸ er ἄνω, διεφϑά- 


ὥστε «“--- γενέσθαι, πὶ certa 


esset causa, qua ita simularent Cor- 
.cyraeì, scil. auctoritate ipsorum A- 
theniensium. — τοὺς ἄνδρας --- 
πομισϑέντας. accus. absolutus 
pro ἀνδρῶν κομισϑέντων. — τῆς 

δοῦ. v. ann. ad c. 33. 

sinto accedeniea ad ho- 
plitas illos. K. 


48. [σφὰς αὐτοὺς διέφϑει- 


ρον.) glossa : mam quis 
credat, Thucydidem tam putide ταῦ- 
τολογεῖν, ut une tenere dicat καὶ 
ρον, --- ἀναλοῦντ σφᾶς αντοῦς — 
διεφϑαφηφανῈ -- ς τὰς σφαγάς. 
8. καλοῦσι τὸ κατὰ τὴν κλεῖ- 


σφαγὴν > 
da τοῦ ἀἐνθράπου μέφος, di’ οὗ 


καϑιᾶσι τὰ σιδήρια οὗ θέλοντες ῥαυ- 
τοὺς ἀνελεῖν. κὰν το ποῦ dr Sagl 

piva gg dig sunt fimbriae, 
"lil dia uibus > vestibus recisi 
3. cd 

ΣΥῸΣ cigni. ὡς ἂν ei 
τελαμῶνας τινας ἐποσχέζοντεος τῶν 
ἱματίων ὥσπερ ζώνας ἐποίουν, καὶ 
πλέποντες αὐτὰ, καὶ ποιοῦντες ὥσπερ 
d'azione dtd gini rp 


— ἐἰναλοῦντες 


a 
stantur. 3, 81. οὗ δ᾽, es 
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ongav. καὶ αὐτοὺς of Κερκυραῖοι, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, po 
μηδὸν ἐπὶ ἁμάξας ἐπιβαλόντες ἀπήγαγον ἔξω τῆς πόλεως" τὰς 
δὲ γυναῖκας. ὅσαι ἐν τῷ τειχίσματι ἑάλωσαν. ἠνδραποδίσαντο. 
τοιούτῳ μὲν τρόπῳ οἵ ἐκ τοῦ ὄρους Κερκυραῖοι ὑπὸ τοῦ δή- 
μου διεφϑάρησαν, καὶ ἡ στάσις πολλὴ γενομένη ἐτελεύτησεν 
ἐς τοῦτο, ὅσα γε κατὰ τὸν πόλεμον τόνδε" co ἔτι ἦν ὑπό- 
λοιπον τῶν ἑτέρων ὅ τι καὶ ἀξιόλογον. οἵ dè ᾿4ϑηναῖοι ἐς τὴν 
Σικελίαν, ἵνα περ τὸ πρῶτον ὥρμηντο, ἀποπλεύσαντες μετὰ 
τῶν ἐκεῖ ξυμμάχων ἐπολέμουν. 


Athenienses, qui Naupacti erant, et Acarnanes Anactorium per proditionem 
capiunt, et Corinthiis expulsis colonos ex omni Acarnania eo deducunt. 


49. Καὶ οἵ ἐν τῇ Ναυπάκτῳ ‘Admvato, καὶ Axagvaves, 
ἅμα τελευτῶντος τοῦ ϑέρους στρατευσάμενοι, ᾿Δνακτόριον, Ko- 
ρινϑίων πόλιν, 7 κεῖται ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ἀμπρακικοῦ κόλ’- 
που. ἔλαβον προδοσίᾳ, καὶ ἐκπέμψαντες Κορινϑίους αὐτοὶ 
᾿ἀκαρνᾶνες οἰκήτορες ἀπὸ πάντων ἔσχον τὸ χωρίον. καὶ τὸ ϑέ- 
ρος ἐτελεύτα. 


Artaphernes Persa, Lacedaemonem missus ab Artaxerxe, comprehendi- 
tur in Thracia, sed mox Ephesum remittitur cum legatis atticis, 
qui accepto nuntio de morte regis revertuntur. 


50. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ᾿Δριστείδης ὁ ‘Aogla- 
που, εἷς τῶν ἀργυρολόγων νεῶν ᾿4ϑηναίων στρατηγὸς. al 
ἐξεπέμφϑησαν πρὸς τοὺς ξυμμάχους, ᾿Δρταφέρνην, ἄνδρα Πέρ- 
Gnv, παρὰ βασιλέως πορευόμενον ἐς Δακεδαίμονα, ξυλλαμβά- 
νει ἐν Ἠιόνι τῇ ἐπὶ Στρυμόνι" καὶ αὐτοῦ κομισθέντος οἵ 
4ϑηναῖοι τὰς μὲν ἐπιστολὰς μεταγραψάμενοι ἐκ τῶν ἀσσυρίων 
γραμμάτων ἀνέγνωσαν, ἐν αἷς, πολλῶν ἄλλων γεγραμμένων, 


ἐδύναντο, ἀνηλοῦντο. ἀναλοῦν ha- 
betur 2, 24.; 6, 12.; 8, 65. Ex ΗΚ. 
φορμηδόν. 8. ὡς ἐάν τις πλέξ 
φορμοὺς, τοὺς καλουμένους ψια- 
ϑους, τοῦς μὲν κατὰ μῆκος αὐτῶν 
τιϑέντες, ἄλλους δὲ πλαγίως ἐπι- 
prec κατ᾽ αὐτῶν. ἐμφαίνει δὲ 
τοῦτο τῶν Κερκυραίων τὴν ὠμότητα 
ale τοὺς ἀποθανόντας, ὅτι οὐδὲ 
τὸν ἐκείνων ϑάνατον τοῦ [πρὸς 
ἕνους] βίσους ἐπαύσαντο. 

49. ἀπὸ πάντων: ἀφ᾽ ἑκάστης 
πόλεους Δκαρνανέας. E 8, 

50. μεταγραψάμενοι: μεϑερ- 
μηνεύσαντες. 5. 
x τῶν ἀσσυρίων γραμμά- 
τῶν. dubium est, quid sint bh. ]. 
γράμματα. quem Gòollerus sequitur, 
Dukerus intelligit litteras, characte- 
res.,,Fortassis,‘' inquit, ,, Thucydides 
significat, Persas non habuisse suas ac 
proprias litterarum formas, sed ad 

ndum adhibuisse litteras as- 


syrias, quas pro antiquissimis habet 
Plinius H. N. 7, 56., et ab Assyriia 
ad Phoenices aliosque Orientis po- 
pulos venisse viri docti existimant. 
assyriae litterae quidem exponi -pos- 
sent persicae, latissime accepta si- 
gnificatione nominis Assyrius, quo 
multae gentes coniprehendebantur: 
nam et quidam, anctore Suida in 
᾿Ασσύριοι, dicebant, Assyrios esse 
Persas [Abresch. affert scholion ad 
Aesch. Pers. v. 84. of Πέρσαι τὸ 
“οὔτερον ᾿Ασσύριοι ἐκαλοῦντο) ; sed 
neque Thucydides, neque, ut puto, 
alii probati historici Assyrios pre 
Persis dicunt.‘‘ Schweighàuserus ad 
Herodot. 4, 87. γράμματα ἀσσύρια 
litteras easdem dicit fuisse, quas ba- 
bylonicas et chaldaicas. — Ex Hk. 
Recte D.: nam litteris assyriis, for- 
tasse illis, quae vocantur cuneatae 
(Keilschrift), uti solebant reges Per- 
saram. Herod. 4,87. de Dario 9η- 
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κεφάλαιον ἦν πρὸς “ακεδαιμονίους, οὐ γιγνώσκειν, ὅ τι βού- 
λονται" πολλῶν γὰρ ἐλθόντων πρέσβεων οὐδένα ταὐτὰ λέγειν" 
οἱ οὖν τι βούλονται σαφὲς λέγειν, πέμψαι μετὰ τοῦ Πέρσου 
ἄνδρας ὡς αὐτόν. τὸν δὲ ᾿Δἀρταφέρνην ὕστερον οἵ ᾿4ϑηναῖοι 
ἀποστέλλουσι τριήρει ἐς Ἔφεσον, καὶ πρέσβεις Gua, οἵ πυϑό- 
μενοι αὐτόϑι, βασιλέα ᾿Αρταξέρξην τὸν Ξέρξου νεωστὶ τεϑνη- 
κότα, (κατὰ γὰρ τοῦτον τὸν χρόνον ἐτελευτησεν.) ἐπ᾽ οἴκου 
ἀνεχώρησαν. 


Chii suspecti jussu Atheniensium novum urbis suae murum demoliuntur. 


51. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ Χῖοι τὸ τεῖχος περιεῖλον 
τὸ καινὸν, κελευσάντων ᾿ϑηναίων καϑυποπτευσάντων ἐς ab 
τούς τι νεωτεριεῖν, ποιησάμενοι μέντοι πρὸς ᾿4ϑηναίους πί- 
στεις καὶ βεβαιότητα ἐκ τῶν δυνατῶν, μηδὲν περὶ σφᾶς νεώ- 
τερον βουλεύσειν. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ ἕβδομον ἔτος τῷ 
πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε. ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


Defectio solis et terrae motus in Graecia. Mytilenaeorum aliorumque 
Lesbiorum exules primum Rbhoeteon occupant, sed accepta pecunia 
reddunt incolis; deinde Antandrum proditione capiunt, eamque et 
ceteras urbes actaeas, pridem suas, tunc autem Atheniensium, li- 
berare constituunt. 

52. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους εὐθὺς τοῦ τὲ ἡλίου 
ἐκλιπές τι ἐγένετο περὶ νουμηνίαν, καὶ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς lota- 
μένου ἔσεισε. καὶ οἵ Μυτιληναίων «des καὶ τῶν ἄλλων 
“εσβίων, ὁρμώμενοι ol πολλοὶ ἐκ τῆς ἠπείρου. καὶ μισϑωσά- 
μενοι ἔκ te Πελοποννήσου ἐπικουρικὸν καὶ αὐτόϑεν ξυναγεί- 
ραντες, αἱροῦσι Ῥοίτειον: καὶ λαβόντες δισχιλίους στατῆρας 
φωκαΐτας ἀπέδοσαν πάλιν, οὐδὲν ἀδικήσαντες. καὶ μετὰ τοῦ- 
το ἐπὶ “Avravdgov στρατεύσαντες. προδοσίας γενομένης, λαμ- 
βάνουσι τὴν πόλιν- καὶ ἦν αὐτῶν ἡ διάνοια τάς τε ἄλλας πό- 
λεις τὰς ἀκταίας καλουμένας, dg, πρότερον Μυτιληναίων ve- 


ησάμενος δὲ καὶ τὸν Βόσπορον, στή- 
λας ἔστησε δύο ἐπ᾿ αὐτῷ λίϑου λευ- 
κοῦ, ἐνταμὼν γράμματα ἐς μὲν τὴν 
ἀσσύρια, ἐς δὲ τὴν ξλληνικα. igitur 
epistola illa persice scripta fuit lit- 
teris assyriis. ; 

51. καϑυποπτευσάντων ἐς 
αὑτούς. vulgo καὶ ὑποπτευσάν- 
τῶν ἐς αὐτούς. plures Il. ἑαντοὺς 
pro αὑτοὺς, quod merito probave- 
runt P. et K. sed ne καὶ quidem 
ferendum erat: neque enim Ath. pri- 
mum dirui jusserunt Chios murum 
suum, deinde defectionem eorum su- 
spicati sunt, sed nimirum contra. 
igitur probabiliter ponas ὡς vx., 
quippe suspicantibus, sed malui, usur- 
pata voce aristotelica, καϑυπ., in qua 
κατὰ est αὐξητικόν. v. Viger. p. 638. 


ποιησάμενοι μέντοι — βου- 
λεύσειν. Locus a plerisque per- 

eram intellectus. verba τῶν 

υνατῶν refer δὰ ποιησάμενοι --- βε- 
βαιότητα, ,,ita tamen, ut, quoad 
ejus fieri posset, certam cum Athe- 
niensibus sponsionem inirent, illos 
(Athenienses) nikil de se (de Chiis) 
novaturos.‘‘ nam primum Athenien- 
ses Chios suspectos habebant, ne 
quid in se molirentar novi ( ὕπο- 
πτευσάντων ἐς αὐτούς [᾿4ϑηναέους) 
τι Ψψεωτεριξῖν.). quare murum no- 
vum destrui jusserunt. paruerant 
quidem Chii, sed pacti antea, quan- 
tum poterant, suam securitatem et 
incolumitatem. Ex Hk. 


52. αὐτόϑεν: ἀπὸ τῆς ἠπεέρου. 
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μομένων, ᾿Αθηναῖοι εἶχον, ἐλευϑεροῦν, καὶ πάντων μάλιστα 
τὴν ᾿Αντανδρον᾽ καὶ. κρατυνάμενοι αὐτὴν, (ναῦς τε γὰρ εὐπο-- 
e ἦν ποιεῖσϑαι αὐτόϑεν s ξύλων ὑπαρχόντων. καὶ τῆς Ἴδης 

ἱκειμένης, καὶ τῇ ἄλλῃ παρασκχευῇ,) ῥᾳδίως ἀπ᾽ αὐτῆς ὁρ- 
μώμενοι τήν τε Λέσβον, ἐγγὺς οὖσαν , καχώδειν, καὶ τὰ ἐν τῇ 
ἠπείρῳ αἰολικὰ πολίσματα χειρώσασϑαι. καὶ οἱ μὲν ταῦτα πα- 
ρασκευάξεσϑαι ἔμελλον. 


Athenienses bellum inferunt Cytheriis, quorum insulae, Lacedaemoniis 
subjectae, commoda describuntur. 


53. ᾿4ϑηναῖοι dè ἐν τῷ αὐτῷ ϑέρει ἑξήκοντα ναυσὶ καὶ 
δισχιλίοις ὁπλίταις ἱππεῦσί τε ὀλίγοις, καὶ τῶν ξυμμάχων Μιλη- 
σίους καὶ ἄλλους τινὰς ἀγαγόντες, ἐστράτευσαν ἐπὶ Κύϑηρα: 
ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Νικίας ὁ Νικηράτου, καὶ Νικόστρατος ὁ 
Διοτρεφοῦς. καὶ Αὐτοκλῆς ὁ Τολμαίου. τὰ δὲ Κύϑηρα νῆσός 
ἐστιν. ἐπίκειται δὲ τῇ “ακωνικῇ κατὰ Μαλέαν. “ακεδαιμόνιοι 
δ᾽ εἰσὶ τῶν περιοίκων, καὶ Κυϑηροδίκης ἀρχὴ ἐκ τῆς Σπάρ- 
τῆς διέβαινεν αὐτόσε κατὰ ἔτος, ὁπλιτῶν TE φρουρὰν διέπεμ-- 
πον ἀεὶ καὶ πολλὴν ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο" ἦν γὰρ αὐτοῖς 
τῶν τὲ ἀπ᾽ «Αἰγύπτου καὶ AiBvns ὁλκάδων προσβολὴ , καὶ Ar 
σταὶ ἅμα τὴν Δακωνικὴν ἧσσον ἐλύπουν ἐχ ϑαλάσσης, ἧπερ 
μόνον οἷόν τ᾽ ἦν κακουργεῖσθαι" πᾶσα γὰρ ἀνέχει πρὸς τὸ 
σικελικὸν καὶ κρητικὸν πέλαγος. 


Athenienses capta Scandea ipsam Cytheriorum urbem aggrediuntur; fit- 
que pugna, qua mox victi Cytherii postridie se dedunt illis; quo 
facto, et occupata Scandea, Cytheris autem imposito praesidio, Ath. 
Asinen et Helos DAVIGENI, maritima loca plurima vastantes. 


54. Κατασχόντες οὖν οἵ ᾿4ϑηναῖοι τῷ στρατῷ, δέκα μὲν 
ναυσὶ, καὶ δισχιλίοις Μιλησίων ὁπλίταις, τὴν ἐπὶ ϑαλάσσῃ πό-- 


λιν Σκάνδειαν καλουμένην αἱροῦσι" 


τῷ δὲ ἄλλῳ στρατεύματι 


ἀποβάντες τῆς νήσου ἐς τὰ πρὸς Μαλέαν τετραμμένα ἐχώ-- 


-- πάντων μάλιστα: σημείωσαι, 
ὅτι πάντων λέγει, x. οὐ πασῶν. 
5. neutrum πάντων, licet πόλειξ 
pia v. Viger. p. 416. ΗΚ. 
(sed etiam ad verbum ἐλευϑεροῦν 
retuleris: omnium (rerum, operum,) 
maxime cupiebant liberare Antan- 
drum. E B—ro.) — καὶ κρατυ- 
vd pevoL, quasi supra pro ἦν αὖ- 
τῶν ἡ διάνοια dixisset διενοοῦντο 
ἤλπιζον. cf. 2,53. — ad verba καὶ 
τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ repete εὐπορία 
nv. Hk. 

53. προσβολή: ἀντὶ τοῦ προσ- 
όρμισις x. καταγωγή. (ἄλλως.) ἐπί- 
ϑέεσις (ἀπουτεῖο, quod alienum ab h.1.). 
— κακουργεῖσθϑαι: ἤγουν λη- 
στεύεσϑαι. --- ἐνέ ἔχει: ἀνατείνει κ. 
ἀναπέπταται. S. ἀνέχει, imminet 


mari, longe lateque conspicua. hinc 
et apud Virg. Aen. 10, 86. vocantur 
alta Cythera. B—r. 

54. Σκάνδειαν. Tria in insula 
Cytheris oppida a Thucydide distin- 
gui, primas docuit Schneiderus Add. 
ad Xenoph. Hist. gr. p. 106. his 
fere verbis ,,Patet, in "iui littore 
ad mare versus sitam fuisse urbem 
Scandeam, (Paus. 3, 23, 1. ἐν Κυ- 
ϑήροις δὲ ἐπὶ ϑαλάσσῃ Σκάνδειά 
ἐστιν ἐπίνειον.) ab altero autem la- 
tere, contra Maleam verso, urbem 
Cytheriorum, sed parvam illam et 
conjunctam, certe civitate, cum al- 
tera, in mediterranea regione magis 
sita, quam τὴν ἄνω πόλιν vocat 
Thucydides.‘‘ cf. P. Proleg. vol. 2., 
p. 201. sequ. Ex ΗΚ. 
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qouv ἐπὶ τὴν ἐπὶ θαλάσσῃ πόλιν τῶν Κυϑθηρίων, καὶ εὗρον 
δὐθὺς αὐτοὺρ ἐστρατοπεδευμένους ἅπαντας. καὶ μάχης γενο- 
μένης ὀλίγον μέν tiva χρόνον ὑπέστησαν οἱ Κυϑήριοι, ἔπειτα 
τραπόμενοι κατέφυγον ἐς τὴν ἄνω πόλιν. καὶ ὕστερον ξυνέβη- 
cav πρὸς Νικίαν καὶ τοὺς ξυνάρχοντας 4ϑηναίοις ἐπιτρέψαι 
περὶ σφῶν αὐτῶν, πλὴν ϑανάτου. ἤσαν δέ τινες καὶ γενόμε- 
νοι τῷ Νικίᾳ λόγοι πρότερον πρός τινας τῶν Κυϑηρίων διὸ 
καὶ ϑᾶσσον καὶ ἐπιτηδειότερον τὸ te παραυτίκα, καὶ τὸ ἔπειτα, 
τὰ τῆς ὁμολογίας ἐπράχϑη αὐτοῖς. ἀνέστησαν γὰρ ἂν οἵ ᾿4ϑη- 
ναῖον Κυϑηρίους, “ακεδαιμονίους τε ὄντας, καὶ ἐπὶ τῇ Δα- 
κωνικῇ τῆς νήσου οὕτως ἐπικειμένης. μετὰ δὲ τὴν ξύμβασιν 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι τήν τε Zxavdziav, τὸ ἐπὶ τῷ dini πόλισμα, 
παραλαβόντες, καὶ τῶν Κυϑήρων φυλακὴν ποιησάμενοι, ἔπλευ- 
σαν ἔς τε ᾿Δσίνην, καὶ Ἕλος, καὶ τὰ πλεῖστα τῶν περὶ ϑάλασ- 
σαν. καὶ ἀποβάσεις ποιούμενοι, καὶ ἐναυλιξόμενοι τῶν χωρίων 
οὗ καιρὸς εἴη, ἐδήουν τὴν γῆν ἡμέρας μάλιστα Ente. 
Lacedaemonii, perculsi cladibus Pyli et Cytheris acceptis, praesidia qui- 
dem non solum hoplitarum, verum etiam praeter morem suum et 
equitum, et sagittariorum, ubique constituunt, sed bello abstinent, 


caventes sibi cum domi a studiosis novarum rerum, tum foris ab 
Atheniensibus mari potentibus et actuosis. 

55. Οἱ δὲ Μακεδαιμόνιοι, ἰδόντες μὲν τοὺς ᾿Δϑηναίους 
τὰ Κύϑηρα ἔχοντας, προσδεχόμενοι δὲ καὶ ἐς τὴν γῆν σφῶν 
ἀποβάσεις τοιαύτας ποιήσεσϑαι, ἀϑρόᾳα μὲν οὐδαμοῦ τῇ δυνά- 
per ἀντετάξαντο, κατὰ δὲ τὴν χώραν φρουρὰς διέπεμψαν 
ὁπλιτῶν πλῆϑος, ὡς ἑκασταχόσε ἔδει, καὶ τὰ ἄλλα ἐν φυλακῇ 
πολλῇ ἦσαν, φοβούμενοι, μὴ σφίσι νεώτερόν τι γένηται τῶν 
Negli τὴν κατάστασιν, γεγενημένου μὲν τοῦ ἐπὶ τῇ νήσῳ πάϑους 
ἀνελπίστου καὶ μεγάλου, Πύλου δὲ ἐχομένης. καὶ Κυϑήρων, 
καὶ rmavtagodev σφᾶς περιεστῶτος πολέμου ταχέος καὶ ἀπρο- 
φυλάχτου" ὥστε παρὰ τὸ εἰωϑὸς ἱππέας τετρακοσίους κατεστή- 


καὶ τὸ ἔπειτα τὰ τῆς ὁμολ. P. (itemque Df., G-r., K.) adden- 


articulam τὰ omittunt libri; sed ne- 
cessarius est, quippe ex quo pendet 
genitivus τῆς ὁμολογίας. nimirum 
una erat compositio jam ante dedi- 
tionem urbis facta per praetores (τὸ 
παραυτίκα) : τὸ ἔπειτα pertinet ad 
exsequendam eam per Athenienses. 
— ἀνέστησαν γὰρ ἄν. cum in- 
fra cap. 57. scribat Thucydides, non- 
nullos tantum Cytheriorum ab Athe- 
niensibus esse expulsos, (ἦγον δέ 
τινας καὶ ἐκ Κυϑήρων ἄνδρας ὁλί- 
γους, ovs ἐδόκει ἀσφαλείας ἕνεκα 
μεταστῆσαι.) vana est interpretatio 
eorum, qui ἀνέστησαν intelligunt 
emigrare jusserunt. sententia est 
alioquin enim Athenienses Cytherios 
ex suis selibus migrare jussissent. 
itaque, quod Heilm. subaudiendum, 


dum censuit, ὧν recepi. (cui offe- 
cissse videtur - ὧὠρ simile, quod an- 
tecedit. Beth.) Ex Hk. 
παραλαβόντες. int. a Milesiis, 
qui oppidum illud ceperant, jam 
vero id Atheniensibus tradiderunt. 
Agtvnv. v. c.13. hujus libri. — 


Ἕλος. v. ann. ad 1, 101. 


55. τῶν περὶ τὴν κατάστα- 
σιν. 3. apte explicat τῶν περὶ τὴν 
πολιτείαν αὐτῶν καὶ τὴν χώραν. 
sine dubio Helotes metuebant. c. 4]. 
οὗ Λακεδαιμόνιοι ἀμαϑεὶς ὄντες ἐν 
τῷ πρὶν γρόνῳ λῃστείας καὶ τοῦ 
τοιούτου πολέμου, τῶν τε Εἰλώτων 
αὐτομολούντων καὶ φοβούμενοι μὴ 
καὶ ἐπὶ μακρότερον σφίσι τε Ψεῶτε- 
ρισϑῇ τῶν κατὰ τὴν χώραν x. τ. i. 
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σαντο, καὶ τοξότας, ἔς ts τὰ πολεμικὰ, εἴπερ ποτὲ, μάλιστα 
δὴ ὀκνηρότεροι ἐγένοντο, ξυνεστῶτες παρὰ τὴν ὑπάρχουσαν 


σφῶν ἰδέαν τῆς παρασκευῆς ναυτικῷ ἀγῶνι, καὶ τούτῳ πρὸς 


x 
το 


᾿4ϑηναίους. οἷς 


μὴ ἐπιχειρούμενον ἀεὶ ἐλλιπὲς ἦν τῆς δο- 


κήσεώς τι πράξειν. καὶ ἅμα τὰ τῆς τύχης πολλὰ καὶ ἐν ὀλέ- 
γῷ ξυμβαντα παρὰ λόγον αὐτοῖς ἔκπληξιν μεγίστην παρεῖχε, 


καὶ ἐδέδισαν, μή ποτε αὖθις ξυ 


καὶ ἐν τῇ νήσῳ. ἀτολμότεροι 


’ 3 Pa ’ al 
0a 
φόρα τις αὐτοῖς περιτυχῇ: OLA 


è di αὐτὸ ἐς τὰς μάχας ἤσαν, 


καὶ πᾶν, ὃ τι κινήσειαν, ὥοντο ἁμαρτήσεσϑαι διὰ τὸ τὴν 
γνώμην ἀνεχέγγυον γεγενῆσϑαι ἐκ τῆς πρὶν ἀηϑείας τοῦ xa- 


κοπραγεῖν. 


Semel resistentes Lacedaemonii velites quidem Atheniensium fugant, sed 
eorum hoplitis opem ferentibus se recipiunt, paucis interfectis, et 


castris amissis. 


᾿ 
τα 


56. Τοῖς δὲ ᾿4ϑηναίοις τότε τὴν παραϑαλάσσιον δῃοῦσι 
μὲν πολλὰ ἡσύχασαν, ὡς καϑ᾽᾿ ἑκάστην φ ουρὰν γίγνοιτό 


τις ἀπόβασις, πλήϑει τε ἐλάσσους ἕκαστοι ἡγούμενοι εἶνα 


καὶ ἐν τῷ 


τοιούτῳ' μία δὲ φρουρὰ, ἥπερ καὶ ἠμύνατο περὶ 


Κοτύρταν καὶ Sassone . τὸν μὲν ὄχλον τῶν ψιλῶν ἐσκεδα-- 


σμένον ἐφόβησεν ἐπιδρομῇ: 


τῶν δὲ ὁπλιτῶν δεξαμένων ὑπεχώ--: 


σε πάλιν, καὶ ἄνδρες τέ τινὲς ἀπέϑανον αὐτῶν ὀλέγοι, καὶ 
ὅπλα ἐλήφϑη. τροπαῖόν τε στήσαντες οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἀπέπλευσαν 


ἐς Κύϑηρα. 


Athenienses circumvecti δὰ Epidaurum Lifheram appellunt; deinde ad 
Thyream, quam Aeginetis exulibus incolendam dederant Lacedaemo- 
nii propter beneficia ab illis accepta tempore terrae motus seditio- 
nisque Helotarum, et quia semper ab se senserant, quamvis Athe- 


‘ niensibus subjecti. 


Ἐκ δὲ ἀὐτῶν περιέπλευσαν ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Διμηρὰν, καὶ 
δῃώσαντες μέρος τι τῆς γῆς ἀφικνοῦνται ἐπὶ Θυρέαν, 7 
ἐστι μὲν τῆς Κυνουρίας γῆς καλουμένης, μεϑορία δὲ τῆς ᾽4ρ- 


— οἷς τὸ μὴ ἐπιχειρούμε- 
νον---πράξειν. 8. οἴστισιν AdN- 
ψαίοις τὸ μὴ ἐπιχειρεῖν ἀεί τι πράτ- 
τειν καινὸν ὑστέρησις ἐδόκει τῶν 
προσδοκηϑέντων. Heilm. ,,welche 
alles, was sie nicht wirklich ver- 
suchten, als einen Abgang an dem, 
was sie nach ihrer Meinung aus- 
richten zu konnen glaubten, an- 
sahen.‘* — (de re cf. 1, 70. — 
ἐδέδισαν. v. Matth. S. 229. Both.) 
dvegéyyvov. non amplius sponsor 
erat animus, feliciter eventura, quae 
suscepissent. olim fiduciam dabat; 
tunc autem propter mala insueta sibi 
diffidebant. Ex Hk. 


56. καὶ ἐν τῷ τοιούτῳ. i. e. 
in hoc statu rerum, cum ita, ut su- 


pra demonstratum est, animo affecti 
essent. Hk. 

Κοτύρταν. locus etiam a Ste- 
phano commemoratus. — Agpqoo0odt- 
σίαν. Paus. 8, 12, 5. Δείπεται δὲ 
ἕτιτῶν ὁδῶν ἡ ἐς Ὀρχομενὸν, nad 
ἥντινα ᾿4γχισία te τὸ ὅρος x. ᾿4γχί- 
σου μνῆμά ἐστιν ὑπὸ τοῦ ὅρους τοῖς 
ποσίν. ὡς γὰρ δὴ ἐκομίζετο ἐς Σι- 
κελίαν ὁ Αἰνείας, ἔσχε ταῖς ναυσὶν 
ἐς τὴν Λακωνικὴν, n. πόλεών te 
᾿Ἀφροδισιάδος x. Ἡτιδος ἐγένετο οἷ- 
κιστὴς etc. — Cynurii parvam re- 
gionem habitabant in confinio Argo- 
lidis, Laconiae, et Arcadiae, ad Par- 
nonem et Parthenium montes, circa 
Tanum fiuvium, v. Od. Miiller, Ae- 
ginet. p. 46., Dor. 1., p. 154. sequ., 
Bahr. ad Herod. 1, 82.; 8, 73. 
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γείας καὶ Μακωνικῆς" νεμόμενοι δὲ αὐτὴν ἔδοσαν Aaxedauo- 
vio Αἰγινήταις ἐκπεσοῦσιν ἐνοικεῖν διά τε τὰς ὑπὸ τὸν σεισμὸν 
σφίσι γενομένας καὶ τῶν Εἰλώτων τὴν ἐπανάστασιν εὐεργε- 
σίας. καὶ ὅτι, ᾿4ϑηναίων ὑπακούοντες, ὅμως πρὸς τὴν ἐκείνων 
γνώμην ἀεὶ ἕστασαν. 


Athenienses Thyream expugnant, et incensam diripiunt, Aeginetas au- 
tem superstites captos una cum duce Spartano T'antalo, et Cythe- 
riorum obsides quosdam, Athenas ducunt. 


57. Προσπλεόντων οὖν ἔτι τῶν ᾿4ϑηναίων οἵ Δἰγινῆται 
τὸ μὲν ἐπὶ τῇ ϑαλάσσῃ, ὃ ἔτυχον οἰκοδομοῦντες. τεῖχος ἐκλεί- 
move, ἐς δὲ τὴν ἄνω πόλιν, ἐν ἦ ᾧκουν, ἀπεχώρησαν, ἀπέ- 
govoav σταδίους μάλιστα δέκα τῆς θαλάσσης. καὶ αὐτοῖς τῶν 
“ακεδαιμονίων φρουρὰ μία τῶν περὶ τὴν χώραν. ἥπερ καὶ 
ξυνετείχιξε, ξυνεσελϑεῖν μὲν ἐς τὸ τεῖχος οὐκ ἠϑέλησαν, δεο- 
μένων τῶν Αἰγινητῶν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς κίνδυνος ἐφαίνετο ἐς τὸ 
τεῖχος κατακλήεσϑαι" ἀναχωρήσαντες δὲ ἐπὶ τὰ μετέωρα, ὡς 
οὐκ ἐνόμιξον ἀξιόμαχοι εἶναι, ἡσύχαξον. ἐν τούτῳ δὲ οἵ ‘Ad9n- 
valor κατασχόντες, καὶ χωρήσαντες εὐθὺς πάσῃ τῇ στρατιᾷ, 
αἱροῦσι τὴν Θυρέαν, καὶ τήν te πόλιν κατέχαυσαν, καὶ τὰ 
ἐνόντα ἐξεπόρϑησαν" τούς te Αἰγινήτας, ὅσοι μὴ ἐν χερσὶ 
διεφϑάρησαν,. ἄγοντες ἀφίκοντο ἐς τὰς Admvas, καὶ τὸν ἃ 
χοντα, ὃς παρ᾽ αὐτοῖς ἦν, τῶν Μακεδαιμονίων, Τάνταλον τὸν 
Πατροκλέους - ἐξωγρήϑη γὰρ τετρωμένος. ἦγον δέ τινας καὶ 
ἐκ τῶν Κυϑήρων ἄνδρας ὀλίγους. ovs ἐδόκει ἀσφαλείας ἕνεκα 
μεταστῆσαι. 


His quidem Athenienses sedes assignant in insulis, ceterisque Cytheriis 
tributum imponunt; Aeginetas autem captos interficere omnes, et 
Tantalum ac reliquos Cytheris Lacedaemonios in vinculis retinere, 
decernunt. i 

Καὶ τούτους μὲν ol ᾿'4ϑηναῖοι ἐβουλεύσαντο καταϑέσϑαι 
ἐς τὰς νήσους, καὶ τοὺς ἄλλους Κυϑηρίους, οἰκοῦντας τὴν 
ἑαυτῶν, φόρον τέσσαρα τάλαντα φέρειν, «Αἰγινήτας δὲ ἀπο- 
κτεῖναι πάντας, ὅσοι ἑάλωσαν, διὰ τὴν προτέραν ἀεί ποτε 
ἔχϑραν, Τάνταλον δὲ παρὰ τοὺς ἄλλους τοὺς ἐν τῇ νήσῳ 
“ακεδαιμονίους καταδῆσαι. 


Induciae inter Camarinaeos et Geloos; deinde ceteri Sicilienses Gelam 
legatos mittunt de tollendis ipsorum discordiis. 


58. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους ἐν Σικελίᾳ Καμαριναίους καὶ 


4ϑηναίων ὑπακούοντες --- 
ἕστασαν. cf. 2, 27. Ex Hk. 

57. καταϑέσϑαι ἐς τὰς νή- 
σους. Athenienses insulis, ipsorum 
imperio subjectis, maxime Cycladi- 
bus, utebantur ad custodiendos capti- 
vos. sic 5, 84. Argivi quidam col- 
locantur in insulis propinquis, quibus 


Athenienses imperabant. et 3, 72. 
Thuc..tradit, Athenienses Corcyraeos 
quosdam sibi invisos comprehendisse 
et in Aegina deposuisse. cf. Wolf. 
ad Demosth. Leptin. p. 295. ceterum 
Diodorus 12, 65. extr. etiam Aegine- 
tas in vincula conjectos, non neca- 
tos, esse ab Atheniensibus narrat. ΗΚ. 
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Γελῴοις ἐκεχειρία γίγνεται πρῶτον πρὸς ἀλλήλους" εἶτα καὶ 
οἵ ἄλλοι Σικελιῶται ξυνελθόντες ἐς Γέλαν, ἀπὸ πασῶν τῶν 
πόλεων πρέσβεις, ἐς λόγους κατέστησαν ἀλλήλοις, εἴ πως ξυν-- 
αλλαγεῖεν- καὶ ἄλλαι te πολλαὶ γνῶμαι ἐλέγοντο ἐπ᾽ ἀμφότερα, 
διαφερομένων καὶ ἀξιούντων, ὡς ἕκαστοί τι ἐλασσοῦσϑαι ἐνό-- 
μιξον " καὶ Ἑρμοκράτης ὁ Ἕρμωνος Συρακούσιος, ὅσπερ καὶ ἔπεισε 
μάλιστα αὐτοὺς, ἐς τὸ χοινὸν τοιούτους δὴ λόγους εἶπεν. 


Hermoctratis Syracusani oratio de causis bellorum et commodo publico 
privatis utilitatibus anteponendo. 


59. ,,OTTE πόλεως dv ἐλαχίστης, ὦ Σικελιῶται, τοὺς 
λόγους ποιήσομαι, οὔτε πονουμένης μάλιστα τῷ πολέμῳ, ἐς 
κοινὸν δὲ τὴν δοκοῦσάν μοι (i γνώμην εἶναι ἀποφαν-- 
νόμενος τῇ Σικελίᾳ πάσῃ. καὶ περὶ μὲν τοῦ πολεμεῖν, ὡς χα- 
λεπὸν, τί dv τις πᾶν τὸ ἐνὸν ἐκλέγων ἐν εἰδόσι μακρηγοροίη; 
οὐδεὶς γὰρ οὔτε ἀμαϑίᾳ ἀναγκάξεται αὐτὸ δρᾷν. οὔτε φόβῳ, 
ἣν οἴηταί τι πλέον σχήσειν, ἀποτρέπεται" ΠΗ alver δὲ τοῖς 
μὲν τὰ κέρδη μείζω φαίνεσθαι τῶν δεινῶν. οἵ δὲ τοὺς κινδύ-- 
νους ἐθέλουσιν ὑφίστασϑαι πρὸ τοῦ αὐτίκα τι ἐλασσοῦσϑαι. 
αὐτὰ δὲ ταῦτα εἰ μὴ ἐν καιρῷ τύχοιεν ἑκάτεροι πράσσοντες, 
αἱ παραινέσεις τῶν ξυναλλαγῶν ὠφέλιμοι" ὃ καὶ ἡμῖν ἐν τῷ 
παρόντι πειϑομένοις πλείστου ἂν ἄξιον γένοιτο. τὰ γὰρ ἴδια 


ἕκαστοι εὖ βουλευόμενοι δὴ ϑέσϑαι τότε πρῶτον ἐπολεμήσα--: 


68. ἐκεχειρέα y.: διάλειψις τοῦ 
πολέμου, --- x. ἀξιούντων: ἀντὶ 
τοῦ δηλούντων κ. προσαγγελλόντων, 
ola ἕκαστος παρὰ τοῦ ἕτέρου ἐπλεο- 
νεκτήϑη. 8. 

59. Haec oratio, quamvis haud 
inepta, tamen habet nescio quid 
duri, garruli, affectati et, verbo ut 
dicam, Siculi, quod arte imitatum 
esse putes Thucydidem. Cicero or. 
in Q. Caecilium 12. Si optimis a 
pueritia disciplinis atque artibus 
studuisses et in his elaborasses; si 
litteras graecas Athenis, non La- 
lybaei, latinas Romae, non in Sici- 
lia, didicisses: tamen esset ma- 
gnum, tantam causam, tam expecta- 
tam, et diligentia consequi, et me- 
moria complecti, et oratione ex- 

onere etc.; ubi Asconius Dicit il- 
um graecas litteras, simul latinas, 
(fort. litt. simul latinis.) in Sicilia 
didicisse, in ea insula, quae neu- 
tra lingua bene utatur. ita enim 
Plautus în Persa (3, 1, 66.) 

Dabuntur dotis tibi inde sexcenti 

logi, 

atque attici omnes; nullum sicu- 

lum acceperis. 
cf. ann, ad. 7, 56. 


Οὔτε πόλεως ὧν élagi- 
στης —. 8. Τέμνεται ἡ δημηγορία 
αὕτη τῷ δικαίῳ, καὶ τῷ συμφέ- 
ροντι, καὶ τῷ δυνατῷ, οὕτω" δί- 
nuov μὲν γὰρ, φησὶ, πρὸς τοὺς 
ὁμοφύλους συμβῆναι, καὶ πρὸς τοὺς 
᾿4ϑηναίους αἰρεῖσϑαι πόλεμον εἶτα 
dì καὶ συμφέρον μὴ ἐᾷν καταδου- 
λωϑῆναι Σικελίαν" τὸ δὲ δυνατὸν, 
ὅτι, ἐὰν ὁμονοήσωμεν, ῥᾳδίως τῶν 
ἐναντίων περιεσόμεϑα. 


αὐτὸ δρᾷν. i. e. πολεμεῖν, et 
quidem bellum inferre. ἀμαθίᾳ: 
ε᾽ ἄγνοιαν. γλυκὺς ἀπείρῳ πόλε- 
μος. E 5. — τοῖς μὲν refer ad 
eos, οἔὔτινες μὴ ἀποτρέπονται, ἣν 
οἴωνταί τι πλέον σχήσειν. ita οὗ 
ad priores redit, qui norunt quidem 
belli labores et pericula, malunt ta- 
men periclitari quam injuriam vel 
servitutem sine controversia pati. 
cf, 2, 82. sub finem; 4, 62. — ἐν 
καιρῷ. a multis quidem codicibus 
(quos quidam secuti sunt) omittitur 
praepositio, quae tamen vix videtur 
abesse posse. Ex Hk. 


τότε πρῶτον. Hk. et alii τό 
te, haud male; sed praeter necessi- 
tatem: v. G. ann. ad c. 46. 
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μεν, καὶ νῦν πρὸς ἀλλήλους δι᾿ ἀντιλογιῶν πειρώμεθα καταλ- 
λαγῆναι" καὶ ἣν ἄρα μὴ προχωρήσῃ ἴσον ἑχαστῷ ἔχοντι ἀπελ- 
ϑεῖν. πάλιν πολεμήσομεν. 


Athenienses insidiari omni Siciliae; quos, potentissimos Graecorum, 
bellis domesticis exhausti Sicilienses advocaverint, vel sponte i 
tes bellare, expectandam esse, ut aliquando majore classe venien- 
tes totam insulam subigant. 


60. ., Καίτοι γνῶναι χρὴ, ὅτι οὐ περὶ τῶν ἰδίων μόνον 
εἰ σωφρονοῦμεν, ἡ ξύνοδός ἐστιν, ἀλλ ἀλλ᾽, εἰ ἐπιβουλευομένην 
τὴν πᾶσαν Σικελίαν, ὡς ἐγὼ κρίνω; ÙUx Agpvaiav δυνησό- 
μεϑα ἔτι διασῶσαι" ᾿χαὶ διαλλαχτὰς πολὺ τῶν ἐμῶν λόγων 
ἀναγκαιοτέρους περὶ τῶνδε ᾿4ϑηναίους. νομέσαι, οἵ δύναμιν 
ἔχοντες μεγίστην τῶν Ἑλλήνων τάς τε ἁμαρτίας ἡμῶν τηροῦ- 
σιν, ὀλίγαις ναυσὶ παρόντες, καὶ ὀνόματι ἐννόμῳ ξυμμαχίας 
τὸ ve πολέμιον εὐπρεπῶς ἐς τὸ ξυμφέρον καϑίστανται. πό- 
λεμον y «lg ro nuov, καὶ pevov αὐτοὺς, ἄνδρας, 
οἵ καὶ τοὺς μὴ ἐπικαλουμένους αὐτοὶ ἐπιστρατεύουσι 3 καχῶς 
τε ἡμᾶς αὐτοὺς ποιούντων τέλεσι τοῖς οἰκείοις 9 καὶ τῆς ἀρχῆς 
ἅμα προχοχτόντων ἐχείνοις, εἰκὸς, ὅταν γνῶσιν ἡμᾶς τετρυ- 
χωμένους, καὶ πλέονί ποτε στόλῳ ἐλθόντας αὐτοὺς τάδε παν- 
τα πειράσασϑαι ὑπὸ σφᾶς ποιεῖσϑαι. 
Aliena esse acquirenda potius quam laedenda propria, neque habendan 
Labolase cognationis gentium, quam ne Athenienses quidem nunc 
ulisse. 
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61. ,,Katror τῇ ἑαυτῶν vt εἰ σωφρονοῦμεν, χρὴ 


τὰ μὴ προσήχοντα ἐπιχτωμένους μᾶλλον ἢ τὰ ἕτοιμα βλάκπτον- 
τας ξυμμάχους τε Pani e τοὺς κινδύνους προσλαμβά- 
νειν, νομέσαι τε στάσιν μάλιστα φϑείρειν τὰς πόλεις, καὶ τὴν 
Σικελίαν, ἧς γε οἵ ἔνοικοι ξύμπαντες μὲν ἐπιβουλευόμεϑα, κα- 
τὰ πόλεις δὲ διέσταμεν. ἃ χρὴ γνόντας καὶ ἰδιώτην ἰδιώτῃ χα- 
᾿ταλλαγῆναι, καὶ πόλιν πόλει, καὶ πειρᾶσϑαι κοινῇ σώξειν τὴν 

ig πολεμήσομεν. νῦν͵ 
ἐὰν μὴ προχωρήσῃ ἐκ τῆς 


3 τῶν x. εὐτρεπιζόντων. ἤγουν neo 
σὶν 
Lo ησίας ταύτης τὸ νομίζειν È 


κοπὴν x. ἐπίδοσιν ποιούντων ἡμῶν 
τῆς ἀρχῆς ἐκείνων. (si nos ipsi viam 


στον ἔχοντα τὸ ἴδιον ἀπελθεῖν, ἀλ- 
λὰ τοὐναντίον ἀδικεῖσθαι, ὕστερον 
πάλιν πολεμήσομεν, ἂν δύξη, μετὰ 
τὸ ἀπελθεῖν τοῦς ᾿4ϑηναίους. τέως 
δὲ νῦν βελτίον ἐστὶ τὸ διαλλαγῆναι, 
ἐν ὅσῳ ἐπίχεινται ἡμῖν οἵ ᾿4θηναῖ- 
οι. 8. 

60. Χαίτοι, proinde, itaque. οἵ. 
Aristoph. Nub. 1045. etc. ξύνο- 
δός ἐστι. ita K. ann. Il. ξύνοδος 
ἔσται, quasi de re futura, cum jam 
ageretur conventus ille Siciliensium. 

τέλεσι: ταῖς δαπάναις" ὅϑεν 
καὶ εὐτελὴς κι πολυτή λες. -- 
ἐκείνοις: ,τοῖς ᾿Αϑηναίοις. τὸ δὲ 
προκοπτόντων προοδοποιοῦν- 


munimus ἃς praeparamus illis ad 
imperium.) 
Ι. τὰ μὴ προσήκοντα sunt 
τρια, aliena, ergo e contrario 
τὰ ἕτοιμα propria, τὰ οἰκεῖα. 
1, 10. τὰ ἕτοιμα ἂν βλάψαι. ,prout 
participia ἐπικτωμένους et βλάπτον- 
τας aut ad ἑκάστους, aut ad ξυμμά- 
govs refers, sententia est aut δοοίῤ 
nobis arcessendi sunt aliena subi- 
gentibus potius quam nostra per- 
dentibus; aut socii mobis ii potius 
arcessendi sunt, qui aliena subi- 
gant, quam qui nostra perdant. 
prior ratio scholiastae placuit, et 
praestat sane. Hk. -: 
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πᾶσαν Σικελίαν" παρεστάναι δὲ μηδενὶ ὡς ol μὲν Δωριῆς ἡμῶν 
πολέμιοι τοῖς ᾿4ϑηναίοις. τὸ δὲ Χαλκιδικὸν τῇ ἰάδιε ξυγγενείᾳ 
ἀσφαλές" οὐ γὰρ τοῖς ἔϑνεσιν, ὅτι δίχα mÉépuxe, τοῦ ἑτέρου 
ἔχϑει ἐπίασιν, ἀλλὰ τῶν ἐν τῇ Σικελία ἀγαθῶν ἐφιέμενοι, ἃ 
κοινῇ κεκτήμεϑα. ἐδήλωσαν δὲ νῦν ἐν τῇ τοῦ χαλκιδικοῦ γέ- 
vovs παρακλήσει" τοῖς γὰρ οὐδεπώποτε σφίσι κατὰ τὸ ξυμμα- 
χικὸν προσβοηϑήσασιν αὐτοὶ τὸ δίκαιον μᾶλλον τῆς ξυνϑηχης 


# 


προϑύμως παρέσχοντο. : 


Minime reprehendendos esse Athenienses, vel quicunque imperare stude- 
ant, sed eos qui patienter obediant. innatum hominibus esse illud 
studium, verum etiam cautionem invadentium. quae omnes metuant, 
unanimi consilio esse amolienda, idque optime fieri reconciliatione 
disceptantium , qua facta injusti, quos temere advocaverint, re in- 
fecta esse discessuros. 


» Καὶ τοὺς μὲν ᾿4ϑηναίους Ταῦτα πλεονεκτεῖν re, καὶ προ-- 
ψοεῖσϑαι, πολλὴ tvyyvoun, ma) οὐ τοῖς ἄρχειν βουλομένοις 
μέμφομαι, ἀλλὰ τοῖς ὑπακούειν ἕτοιμοτέροις οὖσι" πέφυκϑ 
γὰρ τὸ ἀνϑρώπειον διὰ παντὸς ἄρχειν μὲν τοῦ εἴκοντος, φυ- 
λάσσεσϑαι δὲ τὸ ἐπιόν. ὅσοι δὲ γιγνώσχοντες αὐτὰ μὴ ὀρϑῶς 
προσχοποῦμεν, μηδὲ τοῦτό τις πρεσβύτατον ques κρίνας τὸ 
κοινῶς φοβερὸν ἅπαντας εὖ ϑέσϑαι, ἁμαρτάνομεν. τάχιστα 
δ᾽ ἂν ἀπὰλλαγὴ αὐτοῦ γένοιτο, εἰ πρὸς ἀλλήλους ξυμβαίημεν᾽ 
οὐ γὰρ ἀπὸ τῆς αὐτῶν ὁρμῶνται ᾿4ϑηναῖοι, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τῶν 
ἐπικαλεσαμένων" καὶ οὕτως οὐ πόλεμος πολέμῳ, εἰρήνῃ δὲ δια-- 
φοραὶ ἀπραγμόνως παύονται, οἵ τ᾽ ἐπίκλητοι, εὐπρεπῶς ἄδικοι 


ἐλθόντες, εὐλόγως ἄπρακτοι ἀ 


παρεστάναι δέ: δόξαν ἐπέρ- 
χεσϑαι. (Port. nec in mentem ve- 
rire cuipiam oportet.) — τῇ adi 
ξυγγενείᾳ: ὡς ἀναφέρον δηλ. τὸ 
γένος εἰς τοὺς Ἴωνας. --- ἀσφαλές: 
εἰρηναῖον, ἐπιτήδειον, ἀκίνδυνον. 
8. ,,Dores et Iones sunt duae gen- 
tes, unde reliqui Graeciae populi 
eriginem suam duxerant, Chalciden- 
ses et Ath. ex Ionibus, Lac. et re- 
liqui Peloponnesii ex Doribus. v. 
Meursii Miscellan. lacon. p. 216. et 
Cragium de Rep. Laced. p. 9.‘ Hn. 

ὅτι δίχα πέφυκε. int. ἡ Zixs- 
λέα, ut recte 3. — τὸ δέκαιον 
τῆς ξυνϑήκης est socii officium. 
μᾶλλον refer ad αὐτοί. sententia 
ultre potius societatis jura cupide 
iis praebuerunt, qui nunquam antea 
ipsis auxilinm tulerant. Hk. — ἔτο τι» 
μοτέροις: ἀντὶ τοῦ ἑτοίμοις. --- 
πέφυκε: φύσιν ἔχει. S.— τὸ ἐπ- 
L0v, invasores. S. ἤγουν τὸ κρεῖτ- 
τον. a conjuncto. 

ὅσοι δὲ ---ἁμαρτάνομεν. de- 
clinavit ab inchoata structura, se- 


ἀπίασι. 


cundum quam subjungere debebét 
καὶ ὅσοι μὴ τοῦτο πρεσβύτατον ἤκο- 
μεν κρέναντες. commiscuit igitur 
duas loquendi rationes, ut saepe, 
cum utraque Agtime uti posset. est 
autem duplex ἢ. |. diversitas stru- 
cturae, altera in relatione, altera în 
verbi numero et persona posita: 
nam μηδὲ τοῦτό τις πρεσβύτατον 
ἥκει κρίνας sic enuntiatur, quasi 
antea fuisset vel el δὲ γιγνώσχοντερ 
— προσκοποῦμεν, vel potius εἰ dé 
τις γιγνώσκων αὐτὰ μὴ ὀρϑῶς προ- 
σκοπεῖ, — αὐτὰ, quod modo de 
humana natura dixit. ΗΚ. — 7xst 
κρίνας periphrastice dictum est 
pro κρένει: νυ. Matth. gr. S. 559, c, 
Viger. p. 257. 


διαφοραὶ — παύονται. di- 
stinguit Hermocrates inter πόλεμον 
et διαφοράς. bellum geritur cum 
exteris, et vi plerumque dirimitur; 
discordia autem popularium pace in- 
terposita finitur, οὕτως. i. e. £ 
mods ἀλλήλους ξυμβαίημεν. — οἵ 
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Laudes pacis, o” 


62. ,, Ka. τὸ μὲν πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους τοσοῦτον ἀγαϑὸν 
εὖ βουλευομένοις εὑρίσκεται" τὴν δὲ ὑπὸ πάντων ὁμολογου- 
μένην ἄριστον εἶναι εἰρήνην πῶς οὐ χρὴ καὶ ἐν ἡμῖν avro 
ποιήσασϑαι: ἢ δοκεῖτε, εἴ τῷ τι ἔστιν ἀγαϑὸν, ἢ εἴ τῳ τὰ 
ἐναντία, οὐχ ἡσυχία μᾶλλον ἢ πόλεμος τὸ μὲν παύσαι ἂν ἕκα- 
τέρῳ, τὸ δὲ ξυνδιασώσαι, καὶ τὰς τιμὰς καὶ λαμπρότητας 
ἀχινδυνοτέρας ἔχειν τὴν εἰρήνην, ἄλλα τε ὅσα ἐν μήκει λόγων 
ἄν τις διέλθοι, ὥσπερ περὶ τοῦ πολεμεῖν; ἃ χρὴ σκεψαμένους 
μὴ τοὺς ἐμοὺς λόγους ὑπεριδεῖν, τὴν δὲ αὑτοῦ τινὰ σωτηρίαν 

ἄλλον ἀπὶ αὐτῶν προϊδεῖν. καὶ εἴ tig βεβαίως τι ἢ τῷ δικαίῳ, 
ἢ βία, πράξειν οἴεται, τῷ παρ᾽ ἐλπίδα μὴ χαλεπῶς σφαλλέσϑω, 
γνοὺς, ὅτι πλείους ἤδη καὶ τιμωρίαις μετιόντες τοὺς ἀδικοῦντας, 
καὶ ἐλπίσαντες ἕτεροι δυνάμει τινὶ πλεονεκτήσειν, οἵ μὲν οὐχ 
ὅσον οὐκ ἠμύναντο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽. ἐσώϑησαν. τοῖς δ᾽ ἀντὶ τοῦ 
πλέον ἔχειν προσκαταλιπεῖν τὰ αὑτῶν ξυνέβη. τιμωρία γὰρ οὐκ 
εὐτυχεῖ δικαίως. ὅτι καὶ ἀδικεῖται" οὐδὲ ἰσχὺς βέβαιον. διότι 
καὶ εὔελπι. τὸ δὲ ἀστάϑμητον τοῦ μέλλοντος ὡς ἐπὶ πλεῖστον 


κρατεῖ, πάντων τε σφαλερώτατον ὃν ὅμως καὶ A PA 
ν 


φαίνεται" ἐξ ἴσου γὰρ δεδιότες προμηϑείᾳ μᾶλλο 


ἐρχόμεϑα. 


τ᾽ ἐπίκλητοι --- driaci. Athe- 
nienses dicit, qui specioso praetextu 
venissent, honesta de causa (8040- 
γως, διὰ τὸ ξυμβῆναι. 5.) infecta 
re abituros. Hk. 


62. ἢ δοκεῖτε--τὴν εἰρήνην. 
vulgo cum codd. scribitur παῦσαι 
— ξυνδιασῶσαι. ex Heilmanni 
emendatione a recentioribus criticis 
receptus optativus παύσαι, ξυνδια- 
σώσαι, qui quasi pendet ex omissa 
conjunctione ὅτι: v. Matth. gr. $. 
529. 3. transit autem a verbo finito 
ad infinitivum c. accus. (ἔχειν τὴν 
εἰρήνην), ubi desideres negationem 
μή: nam hoc dicit num putatis, 
pacem non'magis quam bellum a 
malis liberare, bona servare? sed 
observavit P., μὴ a Thucydide omis- 
sum esse, quasi priore mentbro ne- 
gationem οὐ non cum μάλλον, sed 
cum primario verbo δοκεῖτε conjun- 
xisset. cf. καὶ οἴεσθε x. τ. 2. 1, 
71., quae verba hisce sunt simillima. 
ceterum etiam h. l., sicut cap. 59., 
μὲν pertinet ad propius (τὰ évav- 
tia), δὲ autem ad remotius sub- 
jectum (τὸ ἀγαϑόν.). Ex Hk. Quod 
attinet ad asyndeton in verbis ἢ δὸ- 
κεῖτε, — οὐχ ἡσυχία ete., similiter 


ἀλλήλους 


Thuc. 8, 98. αἴτιον δὲ ἦν, οὗ τὲ 
Θεσσαλοὶ --- ἔφϑειρον. 


ὥσπερ περὶ τοῦ πολεμεῖν. 
respicit verba cap. 59. περὶ τοῦ 
πολεμεῖν τί ἄν τις Laxonyogoin; — 
τῷ παρ᾽ ἐλπίδα. i. e. τῇ τύχῃ 
vel ξυμφορᾷᾶ, quae saepe praeter 
spem accidit. idem paulo post dicit 
τὸ ἀστάϑμητον τοῦ μέλλοντος. — 
δικαέως. quemadmodum justitiac 
consentaneum est. 8. οὐχ, ὅτι ἀδι- 
κεῖται, (i. e. ἀδικεῖταί τις. Both. 
εὐτυχεῖ δικαίως" οὐ γὰρ, ἐπειδὴ ὃ 
τιμωρούμενος προηδίέκηται, διὰ τοῦ- 
to ἐπεξιὼν εὐτυχήσει. δίκαιον ᾿μὲν 
γὰρ τὸν ἀδικηϑέντα εὐτυχῆσαι κατ 
τὴν εἴσπραξιν τῆς τιμωρίας; 
μὴν καὶ ἀποβαῖνον οὕτως. οὐδὲ ὁ 
ἰσχυρὸς, φησὶ, διὰ τὸ ἐλπέζειν ἐκ 
τῆς δυνάμεως κρατήσειν διὰ τοῦτο 
καὶ τὸ βέβαιον ἔχει. --- ὅμως καὶ 
χρησιμώτατον φαίνεται, quia 
cautiores nos facit, certe debet fa- 
cere, futuri inscitia, ut statim sub- 
jungit. Hk. 


ἐξ ἴσου — ἐρχόμεϑα. cum 
enim utrique pariter timemus, cir- 
cumspectius alii alios invadimus. 
Port. 
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Et faturis incertis, et Atheniensium formidabili praesentia, satis admo- 
neri Sicilienses, ut, hostibus dimissis, in gratiam reconcilientur. 
63. .,. Καὶ νῦν τοῦ ἀφανοῦς τε τούτου διὰ τὸ ἀτέχμαρτον 
δέος, καὶ διὰ τὸ ἤδη φοβεροὺς παρόντας ᾿Αϑηναίους, κατ᾽ ἀμ- 
φότερα ἐκπλαγέντες, καὶ τὸ ἐλλιπὲς τῆς γνώμης, ὧν ἕκαστός 
τις φήϑημεν πράξειν. ταῖς κωλύμαις ταύταις ἱκανῶς νομίσαν-- 
τες εἰρχϑῆναι, τοὺς ἐφεστῶτας πολεμίους ἐκ τῆς χώρας ἀπο- 
πέμπωμεν, καὶ αὐτοὶ μάλιστα μὲν ἐς ἀΐδιον ξυμβῶμεν. εἰ δὲ 
μὴ, χρύνον ὡς πλεῖστον σπεισάμενοι τὰς ἰδίας διαφορὰς ἐς αὖ- 
ϑις ἀναβαλώμεϑα. τὸ ξύμπαν τε δὴ γνῶμεν, πειϑόμενοι μὲν 
ἐμοὶ, πόλιν ἕξοντες ἕκαστος ἐλευθέραν, ἀφ᾽ ἧς αὐτοκράτορες 
ὄντες τὸν εὖ καὶ κακῶς δρῶντα ἐξ ἴσον ἀρετῇ ἀμυνούμεϑα" 
ἣν δὲ ἀπιστήσαντες ἄλλοις ὑπακούσωμεν, οὐ περὶ τοῦ τιμω- 
ρήσασϑαί τινα, ἀλλὰ, καὶ ἄγαν εἰ τύχοιμεν, φίλοι μὲν ἂν 
τοῖς ἐχϑίστοις, διάφοροι δὲ οἷς οὐ χρὴ. κατ᾽ ἀνάγκην γιγνοί- 
peda. 


Peroratio, qua docet, potius concedendum esse popularibus quam bellan- 


dum, accedentibus autem peregrinis, praesertim Atheniensibus, resi- 


stendum. 


64. 


ss Καὶ ἐγὼ μὲν, ἅπερ καὶ ἀρχόμενος εἶπον. πόλιν τὸ 


μεγίστην παρεχόμενος, καὶ ἐπιών τῷ μᾶλλον ἢ ἀμυνούμενος, 


68. καὶ διὰ τὸ ἤδη φοβεροὺς 
παρόντας ᾿Αϑηναίους. ne pu- 
tes τοὺς pro τὸ reponendum esse, 
etiam hic est confusio duarum stru- 
cturaram, alterius διὰ τὸ παρεῖναι 
᾿4ϑηναίους, alterius διὰ ᾿4ϑηναίους 
παρόντας. sic infra c. 180. διὰ τὸ 
ἡδονὴν ἔχον ἐν τῷ αὐτίκα pro 
χειν, aut omisso διὰ τὸ simpliciter 
dicendum ἡδονὴν ἔχον ἐν τ. a. v. 
P. 1, 1., p. 150., ubi praeter hunc 
locum afferuntur similes 1,2.; 5, 7.; 
6, 1. Hk, 

καὶ τὸ ἐλλιπὲς ---εἰρχθῆναι. 
ordo καὶ νομίσαντες εἰρχϑ. ἱκανῶς 
ταῖς κωλ. ταύταις τὸ ἐλλιπὲς (i. e. 
τῷ ἐλλιπεῖ: v. Matth. gr. $. 423.) 
τῆς γν., ὧν — πράξειν (intell. δεῖψ, 
ut 1, 120.) etc., εἰ existimantes, sa- 
tis diu nos impeditos fuisse his ob- 
staculis propter mancum nostrum 
judicium de iis, quae quisque sibi 
facienda arbitrabamur, etc. — 
»ταῖς κωλύμαις ταύταις in- 
telligo tum futurarum rerum even- 
tum incertum, tum Atheniensium 
praesentiam.‘“ 

- τὰς ἰδέας — ἀἐναβαλώμεϑα, 
discordias privatas în aliud tempus 
differamus. Port. 

ἀμύνεσθαι h.l. est ἀμείβεσθαι, 


ut 1, 42. καὶ νεώτερός τις παρὰ 
πρεσβυτέρου αὐτὰ μαϑὼν ἀξιούτω 
τοῖς ὁμοίοις ἡμᾶς ἀμύνεσθαι. — 
ἀπιστήσαντες. int. ἐμοί. ΗΚ. 

οὐ περὶ τοῦτιμωρήσασϑαι: 
λείπει τὸ ὁ ἀγὼν ἡμῖν ἔσται, 
ἀλλὰ περὶ τοῦ δουλωϑῆναι. 
— S. ΗΚ. ,,Alii,‘ inquit, ,,0 λόγος 
ἔσται.““ idque magis probat, coni- 
parans οὐχ ὅτι, οὐχ οἷον, οὐχ ὅσον, 
οὐχ ὅπως, de quibus laudat Butt- 
mannum gr. δ. 137. eum etiam p. 
527. haec verba οὐ περὶ etc. sic 
interpretari von Racke gar nicht 
zu reden, 

64. παρεχόμενος, ostendens, 
ejus civitatis personam sustinens. 
E B—ro. 

ἀμυνούμενος. sic plerique Il., 
tam scripti, quam editi, nec male, 
etsi etiam olim vulgatum ὠμυνόμε- 
vos ferri potest, siquidem haec de- 
scriptio est potentis, qui ipse alios 
invadat potius quam se ab aliis de- 
fendat, qualem se dicit Hermocra- 
tes, Syracusarum, maximae civita- 
tis, personam gerens. notum est 
autem, praesens εἶμι usurpari 80- 
lere sensu futuri: igitur etiam ἔπ- 
10v valet ἐπελευσόμενος, cui cor- 
gruit ὠμυνούμενος, quemadmodum 
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ἀξιῶ προειδομένους αὐτῶν ξυγχωρεῖν, καὶ μὴ τοὺς ἐναντίους 
οὕτω κακῶς δρᾶν, ὥστε αὐτοὺς τὰ πλείω βλάπτεσθαι" μηδὲ 
μωρίᾳ φιλονίκῳ ἡγεῖσθαι τῆς te οἰκείας γνώμης ὁμοίως αὐ- 
τοκράτορα εἶναι, καὶ ἧς οὐκ ἄρχοι τύχης, «47° ὅσον εἰχὸς ἡσ- 
σᾶσϑαι. καὶ τοὺς ἄλλους δικαιῶ ταυτὸ μοι ποιῆσαι, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν. καὶ μὴ ὑπὸ τῶν πολεμίων, τοῦτο παθεῖν: οὐδὲν γὰρ 
αἰσχρὸν οἰκδίους οἰκείων ἡσσᾶσϑαι, ἢ “ωριέα τινὰ Δωριέως, 
ἢ Χαλκιδέα τῶν ξυγγενῶν, τὸ δὲ ξύμπαν γείτονας ὄντας καὶ 
Euvolxovs μιᾶς χώρας, καὶ περιῤῥύτου, xa) ὄνομα ἕν κεκλημέ- 
νους Σικελιώτας, où πολεμήσομεν τὸ. οἶμαι, ὅταν ξυμβῇ. καὶ 
ξυγχωφησόμεϑά 15 πάλιν καϑ' ἡμᾶς αὐτοὺς, λόγοις κοινοῖς 
χρώμενοι" τοὺς δὲ ἀλλοφύλους ἐπελϑόντας ἀϑρόοι ἀεὶ, ἣν σω- 
φρονῶμεν. ἀμυνούμεθα, εἴπερ καὶ, καϑ᾽ ἑκάστους βλαπτόμε- 
vor, ξύμπαντες κινδυνεύομεν' ξυμμάχους δὲ οὐδέποτε τὸ λου- 
σὸν ἐπαξόμεϑα, οὐδὲ διαλλακτάς. ταδε γὰρ ποιοῦντες ἔν te 
τῷ παρόντι δυοῖν ἀγαϑοῖν οὐ στερήσομεν τὴν Σικελίαν, ᾽48η- 
ναίων te ἀπαλλαγῆναι, καὶ οἰκείου πολέμου, καὶ ἐς τὸ ἔπειτα 


apud Xenophontem Anab. 7, 1, 15. 
în verbis οἱ στρατιῶται ἀἐναρπάσαν- 
ces τὰ ὄπλα ϑέουσι δρόμῳ πρὸς τὰς 
σύλας, ὡς πάλιν εἰς τὸ τεῖχος εἰσ- 
ιόντες hoc participium intelligen- 
dum est εἰσελευσόμενοι. hic quidem 
verbis ἐπιὼν et duvvovusyos non tam 
voluntas invadendi significatur quam 
facultas propter potentiam. S. καὶ 
ἐπιών τῳ μάλλον. καὶ δυνά 
ψος δηλ. ἄλλῳ ἐπιέναι. δῆλον δὲ, 
dp odg ἁπλῶς περὶ ἑαντοῦ᾽ μόνον 
λέγει τοῦτο, ἀλλὰ κοινῶς περὶ τῆς 
ποόλεωρ τῶν Συρακουσίων. eodem 
sensu latiere etiam in sequentibus 
verba καὶ rovg ἄλλους δικαιῶ ταῦυ- 
τά μοι ποιῆσαι capienda sunt. Did. 
Ρ' 76. ,,Portus traduit et qui δοῖ» 
um aliis inferre quam illatum pro- 
pulsare malo, ce qui nous semble 
un contre-sens manifeste: car il 
nous paraît inconséquent de faire 
dire ἃ Hermocrates, qui préchait 
l’union aux Siciliens, malo inferre 
bellum aliis. — Gail a mieux saisi 
le sens de ce passage: il traduit 
79,,6t plus maître d’attaquer que ré- 
uit ἃ me défendre.‘‘“ Les mots 
ἐπιών τῳ μᾶλλον ἢ ἀμυνόμενος (sic) 
sont un commentaire, pour ainsi 
dire, de ceur-ci μεγέστην πόλιν 
NAQEYONEVOC. ,,,,Quoique représen- 
tant,‘ dit Herm., ,,,,d’une ville 
puissante et en état d’attaquer d’au- 
tres, je suis d’avis, ἀξιῶ, que, 
pourvoyant è nos intéréts, προει- 


δομένους αὑτῶν nous nous recon- 
cilions.‘‘‘ frustra Reisk. et alii προ- 
ειἰδόμενος — ὥστε αὐτὸς —. 

προειδομένους αὑτῶν: -- 
ἤτοι προνοοῦντας ἑαυτῶν, ἕνα ὃ 
ψοῦς ἢ τοιοῦτος συμβῶμεν προ- 
νοήσαντες ἡμῶν αὐτῶν. Ά. 
apparet, hune in‘libris suis legisse 
αὐτῶν, et, quod habetur in lem- 
mate, αὐτῶν pertinere ad alterins 
cujasdam explicationem ἤτοι x00- 
γνόντας τὰ πράγματα. etiam Reg. 
αὑτῶν. 

μηδὲ μωρέᾳ — τύχης. men- 
dose ll. — βλάπεεσθαι, μηδὲ n. φι- 
λοψεικῶν --- αὐτοκράτωρ εἶναι, — 
ἄρχω τ. novus ordo Incipie τῷ μηδὲ 
neque dicuntur homines litigiosi, sed 
vincere studentes, et quidem popu- 
lares suos peregrinis adjuvantibus, 
essimo exemplo. de vocabulis φι- 
ὄνικος et φιλόνεικος saepe confusis 
dixit Schneiderus in lerico v. φι- 
Advernos. ἡγεῖσθαι et ἡσσᾶσθαι no- 
tione imperativorum accipienda sunt, 
et in verbis αὐτοκράτορα atque ἄρ- 
go. τινὰ et τὶς pronomina intelli- 
genda. — (,Χῳ σσᾶσϑαι, vinci, i. 
e. de suo jure decedere. — dg eÈ- 
xò, ut par est. E Porto. 

ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτῶν — τοῦτο 
παϑεῖν. i. e. ἡσσᾶσϑαι. Ex Hk. 

καὶ περιῤῥύτου, et quidem 
circumfluae. postice dictam pro καὶ 
v7600, estque haec laus terrae a 
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xa?” ἡμᾶς αὐτοὺς ἐλευθέραν νεμούμεϑα καὶ ὑπὸ ἄλλων ἧσσον 


ἐπκιβουλευομένην." 


Hermocrati auscultantes Sicilienses compositionem inter se faciunt, et 
Ath. domum revertuntur. 


65. Τοιαῦτα τοῦ Ἑρμοκράτους εἰπόντος Firientilaziar of 
Σικελιῶται αὐτοὶ μὲν κατὰ σφᾶς αὐτοὺς ξυνηνέχϑησαν γνώμῃ, 
ὥστε ἀπαλλάσσεσϑαι τοῦ πολέμου ἔχοντες È a στοι ἔχουσι, 
τοῖς δὲ Καμαριναίοις Μοργαντίνην εἶναι, ἀργύριον τακτὸν τοῖς 
Συρακουσίοις ἀποδοῦσιν- οἱ δὲ τῶν ᾿4ϑηναίων ξύμμαχοι, παρα- 
καλέσαντες αὐτῶν τοὺς ἐν τέλει ὄντας, εἶπον, ὅτι ξυμβήσονται, 
καὶ αἱ σπονδαὶ ἔσονται κἀκείνοις κοιναί. ἐπαινεσάντων δὲ αὖ- 
τῶν ἐποιοῦντο τὴν ὁμολογίαν. καὶ al νῆες τῶν ᾿4ϑηναίων 
ἀπέπλευσαν μετὰ ταῦτα ἐκ Σικελίας. 


Duces e Sicilia reversos Ath. puniunt, tanquam a Siciliensibus corruptos, 
ne subigerent insulam: adeo pristinis successibus elati omnia ut- 
cunque se consecuturos esse sperabant. 


Ἐλθόντας δὲ τοὺς στρατηγοὺς ol ἐν τῇ πόλει ᾿4ϑηναῖοι 
τοὺς μὲν φυγῇ ἐξημίωσαν, Πυϑόδωρον καὶ Σοφοκλέα, τὸν δὲ 
τρίτον Εὐρυμέδοντα χρήματα ἐπράξαντο, ὡς ; ἐξὸν αὐτοῖς τὰ 
ἐν Σικελίᾳ καταστρέψασϑαι ΐ δώροις πεισθέντες ἀποχωρήσειαν" 
οὕτω. τῇ τε παρούσῃ εὐτυχίᾳ χρώμενοι, ἠξίουν σφίσι μηδὲν 
ἐναντιοῦσϑαι , ἀλλὰ καὶ τὰ δυνατὰ ἐν ἴσῳ καὶ τὰ ἀπορώτερα; 
μεγάλῃ τε ὁμοίως καὶ ἐνδεεστέρᾳ παρασκευῇ, κατεργάξεσϑαι" 
αἰτία δ᾽ ἦν ἡ παρὰ λόγον τῶν πλειόνων εὐπραγία, αὐτοῖς 
ὑποτιϑεῖσα ἰσχὺν τῆς Ὁ- 


Megarensium antistites, veriti, πὸ plebs optimatibus exulibus recon- 
cilietur, potius Atheniensium ducibus urbem prodere decernunt. 

66. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Μεγαρῆς ol ἐν τῇ πόλει, me- 
ξόμενοι ὑπό τε ᾿4ϑηναίων τῷ πολέμῳ, ἀεὶ κατὰ «ἔτος ἕκαστον 
δὶς ἐσβαλλόντων πανστρατιᾷ ἐς τὴν χώραν, καὶ ὑπὸ τῶν σφε- 
τέρων φυγάδων τῶν ἐκ Πηγών,. οἵ, στασιασάντων, ἐκπεσόντος 
ὑπὸ τοῦ πλήϑους, χαλεποὶ ἤσαν λῃστεύοντες, ἐποιοῦντο λόγους 
ἐν ἀλλήλοις ὡς χρὴ δεξαμένους τοὺς φεύγοντας μὴ ἀμφοτέ- 


ρωϑεν τὴν πόλιν φϑείρειν. οἵ δὲ 


securitate, quoniam insulae hostium 
incarsioni minus patent. _ 

65. αὐτοὶ κι σφ. αὐτούς: ὡ- 
μονόησαν ἀλλήλοις sad’ ἑαυτοὺς, 
μὴ κοινολογησάμενοι τοὺς λόγους 
τοὶς 4ϑηναίοις. S. : 

Μοργαντίνην: σικελικὸν πό- 
λεσμα. 8. Μοργαντίνην. intell. γῆν, 

murgantinum. nota urbs Mog- 
γαάντιον, Murgantia, e Strabone, 
Livio, Silio (cf. Cluverii Sicilia lib. 
2., p. 335.); quae cum sita esset in- 
ter Catanen et Syracusas, mirum, 
quià rei fuerit cum ea Camarinaeis: 


φίλοι τῶν ἔξω, τὸν ϑροῦν 


neque enim verisimile est, quod 
Bloomf. suspicatur, cognonime op- 
pidum aliquod situm fuisse in con- 
finiis agri Syracusarum et Camarinae, 
66. δὲς ἐσβαλλόντων. v. 3 
81. — del— χώραν. v. 2, 81. 
— ὑπὸ — φυγάδων. fortasse il 
loram erulum, quos commemoravit 
3, 68. — στασιασάντων τῶν 
“ΜΜεγαφέων. nita c. 67. initio παρε- 
gr scil. τὰ πράγματα, et 1, 
8. πλωϊμύτερα ἐγένετο.“ E B—ro. 
τῶν ἔξω: τῶν ἰδών. --- τὸν 


ϑροῦν: τὸν λόγον τὸν γιγνόμενον 
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® 
αἰσθόμενοι, φανερῶς μᾶλλον ἢ πρότερον καὶ αὐτοὶ ἠξίουν 
τούτου τοῦ λόγου ἔχεσϑαι. γνόντες δὲ οἵ τοῦ δήμου προστά- 
ται οὐ δυνατὸν τὸν δῆμον ἐσόμενον ὑπὸ τῶν κακῶν μετὰ σφῶν 
καρτερεῖν, ποιοῦνται λόγους δείσαντες πρὸς τοὺς τῶν ᾽4ϑη- 
ναίων στρατηγοὺς, ἱΙπποχράτην te τὸν Aplppovos, καὶ Anpo- 
σϑένην τὸν ᾿Αλκισϑένους, βουλόμενοι ἐνδοῦναι τὴν πόλιν, 
νομίζοντες ἐλάσσω σφίσι τὸν κίνδυνον ἢ τοὺς ἐχπεσόντας ὑπὸ 
σφῶν κατελθεῖν. ξυνέβησάν τε πρῶτα μὲν τὰ μακρὰ τείχη 
ἑλεῖν ᾿4ϑηναίους, (ἦν δὲ σταδίων μάλιστα ὀκτὼ ἀπὸ τῆς πό- 
Aes ἐπὶ τὴν Νίσαιαν, τὸν λιμένα«αὐτῶν,) ὅπως μὴ ἐπιβοηϑή- 
σωσιν ἐκ τῆς Νισαίας ‘ol Πελοποννήσιοι, ἢ αὐτοὶ μόνοι 
ἐφρούρουν βεβαιότητος ἕνεκα τῶν Μεγάρων ἔπειτα δὲ καὶ τὴν 
ἄνω πόλιν πειρᾶσϑαι ἐνδοῦναι" ῥᾷον δ᾽ ἤδη ἔμελλον προσχω- 
ρήσειν τούτου γεγενημένου. 


Dolo proditorum Megarensium Ath. longos muros Megarorum capiunt. 


67. Οἱ οὖν ᾿Αϑηναῖοι, ἐπειδὴ ἀπό τε τῶν ἔργων καὶ τῶν 
λόγων παρεσχδύαστο ἀμφοτέροις, ὑπὸ νύκτα πλεύσαντες ἐς 
Μινώαν τὴν Μεγαρέων νῆσον ὁπλίταις ἑξακοσίοις, ὧν Ἵππο- 

, Li , ad x 
κράτης NQHEV, ἔν ὀφύγματι ἐκαϑέξοντο, ὅϑεν ἐπλίνϑευον τὰ 
τείχη.. καὶ ἀπεῖχεν οὐ πολύ. ol δὲ μετὰ τοῦ Anuoc8évovs, 
τοῦ ἑτέρου στρατηγοῦ, Πλαταιῆς te ψιλοὶ, καὶ ἕτεροι περέπο-- 
λοι. ἐνήδρευσαν ἐς. τὸ Ἐγυάλιον, 0 ἐστιν ἔλασσον ἄπωϑεν. 


περὶ τῶν φυγάδων τοῦ δεῖν δέξα- 
σϑαι αὐτούς. S. 

τούτου τ. Δ. ἔχεσθαι, hanc 
rem urgere. de hac significatione 
τοῦ λόγος v. Schneider. lex. h. v. 
10), Thuc. 1, 37., Soph. EL 391. 
etc. 

μετὰ σφῶν, τῶν προστατῶν. 
Port. sed cum populi principes 
(praefecti) animadvertissent, popu- 
lum malis’ afflfictum secum (τοῖς 
σιροστάταις) nullo modo posse to- 
lerare (S. καρτερεῖν: 0 ἔστι 
συμπολιτεύεσϑαι). etc. — μόνοι: 
-᾽΄ντὶ τοῦ ἐκτὸς τῶν Meyagtor. — 
τὴν ἄνω πόλιν αὐτὰ τὰ Μέγαρα 
καλεῖ. cf. c. 54.; 1, 98. ᾿ 

ἔμελλον προσχωρήσει: ν. 
,,6xpectari poterat, fore ut facilius 
concederent, quando hoc factum es- 
set.‘ transit ab urbe ad incolas, ut 
saepe. τούτου γεγενημένου, 
captis per Athenienses muris lon- 
gis. Ex Hk. 

67. ἀμφοτέροις, Atheniensibus 
et Megarensium proditoribus. — ἐς 
Mivoav. v. 3, 51. erat ea insula 
tum in Atheniensium potestate, qui 
munimenta ibi fecerant. inde Mega- 


renses et Athenienses lateres ad mù- 
ros exstruendos sumere solebant 
(ὅϑεν ἐπλίνϑευον τὰ τείχη). ΗΚ. 

περέπολοι. ita Athenis voca- 
bantur juvenes intra duodevicesi- 
mum et vicesimum aetatis annum, 
qui in urbe, castellis (7501704045), 
Portuole et finibus Atticae, custo- 

iendis tirocinium ponebant armis- 

ue assuescebant. v. Pollux 8, 108., 

arpocrat. 5. v., Béckh. indice 
lectionum univers. Berol. 1819. per 
semestre aest. et hib. hi raro edu- 
cebantur ad bella, quae extra fines 
Atticae gerebantur; sed ad irruptio- 
nes in Megaridem quotannis bis re- 
petitas una cum senioribus faciendas 
videntur esse adhibiti, et tunc quidem 
in praesidio erant Mino®e insulae. 
ceterum verba ἕτεροι περέπολοι non 
sunt arcte jungenda, quasi περέπο- 
λοι item fuerint ψιλοὶ, sed accipien- 
dum pro ἕτεροι, περέπολοι ὄντες. 
sic infra cap. 139. ἐξέπλευσαν οἵ 
᾿4ϑηναῖοι--- ὁπλίταις χιλίοις ἑαυτῶν 
καὶ τοξόταις ἑξακοσέοις, καὶ Θρᾳξὶ 
μισϑωτοῖς χιλίοις, καὶ ἄλλοιες τῶν 
αὐτόϑεν ξυμμάχων πεῖτα- 
σταῖς, i. e. πελτασταῖς over. Hk. 


LIB. IV. CAP. 66—68. 385 
καὶ ἤσϑετο οὐδεὶς, εἰ ui ol ἄνδρες. οἷς ἐπιμελὲς ἦν εἰδέναι, 
τὴν νύχτα ταύτην" καὶ πειδὴ ἕως ἔμελλε γίγνεσθαι, ol προ- 
διδόντες τῶν i οὗτοι τοιόνδε ἐποίησαν. ἀκάτιον 
φηρικὸν, ὡς λῃστ ἐκ πολλοῦ τεϑεραπευκότερ, τὴν ἄνοιξιν 
τῶν πυλῶν, εἰώϑεσαν ἐπὶ ἁμάξῃ, σείθοντες τὸν ἄρχοντα, διὰ 
τῆς τάφρου κατακομίζειν τῆς νυχτὸς ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, καὶ 
᾿ἐχπλεῖν, καὶ, πρὶν ἡμέραν εἶναι; πάλιν αὐτὸ τῇ ἁμάξῃ κομί- 
σαντες ἐς τὸ τεῖχος κατὰ τὰς πύλας ἐσῆγον, ὅπως τοῖς ἐκ τῆς 
Μινώας ᾿4ϑηναίοις ἐμφανὴς δὴ εἴη ἡ φυλακὴ μὴ ὄντος ἐν τῷ 
λιμένι πλοίου Τολερον μηδενός" καὶ τότε πρὸς ταῖς πύλαις 
ἤδη ἦν ἡ ἅμαξα, κα ἀνοιχϑεισῶν κατὰ τὸ εἰωϑὸς, ὡς τῷ ἀκα- 
τίῳ. οἵ ᾿4ϑηναῖοι (ἐγίγνετο γὰρ ἀπὸ ξυνϑήματος τὸ τοιοῦτον) 
ἰδόντες ἔϑεον δρόμῳ ἐς τῇ τῆς ἐνέδρας, βουλόμενοι φϑάσαι πρὶν ᾿ 
ξυγκλῃσϑῆναι πάλιν τὰς πύλας, καὶ ἕως ἔτι ἡ ἅμαξα ἐν αὐ-- 
ταῖς fo , κώλυμα οὖσα προσϑεῖναι" καὶ αὐτοῖς ἅμα καὶ οἵ 
ξυμπράσσοντες Μεγαρῆς τοὺς κατὰ τὰς πύλας φύλακας κτεί- 
νοῦσι. καὶ πρῶτον μὲν ol περὶ τὸν 4“ημοσϑένην Πλαταιῆς τε, 
καὶ περίπολοι, ἐσέδραμον, οὗ νῦν τὸ τροπαῖόν ἐστι, καὶ εὐθὺς 
ἐντὸς τῶν πυλῶν (ἤσϑοντο γὰρ ol ἐγγύτατα Πελοποννήσιοι) 
μαχόμενοι. τοὺς προσβοηϑοῦντας οἱ Πλαταιῆς ἐκράτησαν, καὶ 
τοῖς τῶν ᾿4ϑηναίων ὁπλίταις ἐπιφερομένοις βεβαίους τὰς πύ- 
λας παρέσχον. 
Peloponnesiorum pauci resistunt, plurimi fugiunt, praesertim male in- 
tellecto edicto praeconis attici, 
68. Ἔπειτα δὲ καὶ τῶν ᾿4ϑηναίων ἤδη ὃ ἀεὶ ἐντὸς γιγνό-- 
pevos χωρεῖ ἐπὶ τὸ τεῖχος. καὶ οἱ Πελοπον Ἴδιον φρουροὶ τὸ 
πρῶτον ἀντισχόντες ἠμύνοντο ὀλίγοι, καὶ ἀπέϑανόν τινὲς 
αὐτῶν" ol δὲ πλείους ἐς φυγὴν ai φοβηϑέντες, ἐν 


ἐς τὸ Ἐνυάλιον. ita Reisk. οἷατο indicaretur scilicet cautio (Me- 


probante P., idque etiam K. prae- 
tulit vulgatae scripturae, dure ex- 
plicandae, ἐς τὸν Ev., quae si vera 
esset, Thuc. nimirum dixisset ὅς 
ἐστιν --. »Necesse est, τὸ Ἐνυάλιον 
in continente prope Megara, non 
in insula Minoa, situm fuisse: non 
enim Ath. ex Minoa transiisse nar- 
rat scriptor ad portas et muros ca- 
piendos, sed eos statim ex insidiis 
cursu ad eos tetendisse,‘‘ Ex ΗΚ. 

ἀκάτιον ἀμφη ἐκόν. S. πλοι- 
ἄφιον ἑκατέρωθεν ἐρεσσόμενον, ἐν 
ᾧ ἕκαστος τῶν ἐλαυνόντων δικωπίᾳ 
ρέττει.-- διὰ τῆς τάφρου. videtur 
ea fossa significari, quae juxta al- 
terum muri brachium, in quo porta 
erat, ad mare vel Nisaeam erat per- 
ducta. Hk. 

ὅπως — ἐμφανὴς δὴ εἴη ἡ 
φυλακὴ etc. ut Atheniensibus 


Tuucrp. I. 


garensium),, navigio nullo compa- 
rente in portu: qua re intellecta 
securiores, minusque infensi ipsis, 
essent. ll. vitiose ὅπως --- ἀφανὴς ---- 
inepte autem S. ὅπως ἀφανὲς δῆϑεν 
ἢ τοῖς ᾿Αθηναίοις, τί χρὴ φυλαάττε- 
σϑαι. 

τὰς πύλας. int. portas murorum 
longorum, non urbis Megarorum, ad 
quas cum postea accessissent Athe- 
nienses, clausas repererunt. vid, c. 
68. — (κώλυμα οὖσα πρ.: ἀντὶ 
τοῦ κωλύουσα συγκλεισϑῆναι. S. οἵ, 
Herod. 8, 78., ubi Suidas προσϑεῖναι 
interpretatur ἀποκλεῖσαι. Pollux 10, 
25. προσϑεῖναι τὴν θύραν. E D.) οἷ 
ἐγγύτατα Πελοποννήσιοι, cu- 
stodes Nisaeae et haud dubie etiam mu- 
rorum. v. c. 66. extr., c. 68. initio. Hk. 

68. ἐντισχόντες: ἤγουν ἄντι- 
στάντες. -- σφᾶς: ἤγ. τοὺς Πελο- 
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νυχτί te πολεμέων προσπεπτωχύτων, καὶ τῶν προδιδόντων Με- 
γαφρέων ἀντιμαχομένων, νομέσαντες τοὺς ἄχαντας σφᾶς Meya- 
φρέας πφροδεδωχέναι" ξυνέπεσε γὰρ καὶ τὸν τῶν ΄4ϑηναίων κή- 
quia ἀφ εαυτοῦ γνώμης κηρῦξαι τὸν tn pei leves Με- 
γαρέων μετὰ ᾿4ϑηναίων ϑησόμενον τὰ ὅπλα οἱ δ᾽ ὡς ἤχουσαν, 
οὐχέτε ἀνέμενον, ἀλλὰ τῷ ὄντε νομίσαντες χοινῇ πολεμεῖσθαι 
κατέφυγον ἐς τὴν Νίσαιαν. 


Prima luce proditores et alii portas aperiri et ad pugnam exire Mega- 
renses jubent; re autem alteri parti ab aliquo ipsorum consciorum 
indicata fit neutrum, et custoditis portis Ath. cum Elensiniis opi- 
tulantibus irrumpere ‘ex compacto nequeunt. 


pa δὲ ἕῳ, ἑαλωκότων di τῶν τειχῶν, καὶ τῶν ἐν τῇ 

“i " Μεγαρίων ϑορυβουμένων, ol πρὸς τοὺς ‘A 
πράξαντες, καὶ ἄλλοι μετ᾽ paga πλ τ ὃ ξυνήδει.] ἔφασαν 
χρῆναι ἀνοίγειν τὰς πύλας, καὶ αι ἐς μάχην - ξυνέχειτο 

αὐτοῖς, τῶν πυλῶν νοι a ἐσπίπτειν τ ᾿4ϑηναίους. 
αὐτοὶ δὲ διάδηλοι ἔμελλον σεσϑαι- λίπα γὰρ ἀλείψεσθϑαι, ὅπως 

ἀδικῶνται. do ἄλεια dì αὐτοῖς μᾶλλον ἐγίγνετο τῆς ἀνοί- 
το καὶ γὰρ οἱ ἀπὸ τῆς Ἐλευσῖνος κατὰ τὸ ξυγκείμενον τε- 
τρακισχίλιοι ὁπλῖται τῶν ᾿“41ϑηναίων καὶ ἱππῆς ἑξακόσιοι, τὴν 
νύκτα πορευόμενοι, παρῆσαν. ἀληλιμμένων δὲ αὐτῶν, 
ὄντων ἤδη περὶ τὰς πύλας, καταγορεύει τις ξυνειδὼς τοῖς éré- 
00‘ τὸ ἐπιβούλευμα" καὶ οἵ, ξυστραφέντες, ἀϑρόοι ἦλϑον, καὶ 
οὐκ ἔφασαν χρῆναι οὔτε ἐπεξιέναι, (οὐδὲ γὰρ πρότερόν πῶ 
τοῦτο. ἰσχύοντες μάλλον, τολμῆσαι) οὔτε ἐς κίνδυνον φανε- 
φὸν τὴν πόλυν καταγαγεῖν. εἴ te μὴ πείσεταί τις, αὐτοῦ τὴν 
μάχην ἔσεσϑαι. ἐδήλουν δὲ οὐδὲν, ὅτι ἴσασι τὰ πρασσόμενα, 
ἀλλ᾽ ὡς τὰ βέλτιστα βουλεύοντες ἰσχυρίζοντο. xa) ἅμα 
τὰς πύλας παρέμενον φυλάσσοντες, ὥστε οὐκ ἐγένετο τοῖς és 
βουλεύουσι πρᾶξαι, ὃ ἔμελλον. 


Duces Atheniensium Nisaeam circumvallant; quo facto Nisaei ob ino- 
iam commeatus, Megarensibusque diffidentes, deditionem ad eos 
aciunt. 


69. Γνόντες δὲ ol τῶν ᾿4ϑηναίων στρατηγοὶ, ὅτι ἐναντίω- 
μά τι ἐγένετο, καὶ τὴν πόλιν βίᾳ οὐχ οἷοί te ἔσονται λαβεῖν, 
τὴν Νίσαιαν εὐϑὺς περιετείχιξον νομίζοντες. εἰ, πρὶν ἐπιβόη- 
ϑῆσαί τιναρ, ἐξέλοιεν, ϑᾶσσον ὧν καὶ τὰ Μέγαρα προσχωρῆ- 
σαι. παρεγένετο δὲ σίδηρός te ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν ταχὺ, καὶ λιϑ- 
ουργοὶ, καὶ τἄλλα ἐπιτήδεια. ἀρξάμενοι δ᾽ ἀπὸ τοῦ τείχους, 


σοννησίους. ---ἷὮξξυνέπεσξιε συνέβη. κειτο δὲ αὐτο ἔς, et convenerat 
(accidit. ,,Isocr. δ, 89. ὥπασι συνέ- inter eos.) 0x0 ς μὴ ἀδ.: ἤγ. μὴ 
πέσεν ἐξ ἀδόξων γενέσθαι λαμπροῖς. βλάπτωνται. -- ἀληλ. δὲ αὐτῶν: 


rarior verbi usus.‘‘— ϑησόμενον ἦν τῶν προδοτῶν. --- εἴ τε — 
τὰ ὅπλα, ut 2, 3.“ K.) — of ἔσεσθαι: εἴ τε μὴ πείσονται οἵ 
δ᾽ ὡς ἤκουσαν: ἦγ. «οὗ Πελοπ. --- ἀντιστασιῶται } τὴν μάχην ἔσεσθαι 


οὗ — πράξαντες: ἤγ. ol συνϑέ- οὐ πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους ἀλλὰ πρὸς 
βένοι τοῖς 4ϑηναίοις. — (ξυνέ- αλλήλους, τοῖς Νησανειν: 5. 


LIB. IV. CAP. 68—70. 387 
ὃ εἶχον, καὶ διοικοδομήδσαντες τὸ πρὸς Μεγαρέας, ἀπ᾽ ἐκείνου. 
ἑκατέρωϑεν ἐς ϑάλασσαν [τῆς Νισαίας) τάφραν τε καὶ τείχη dis- 
λομένη ἡ στρατιὰ, ἔκ τε τοῦ προαστείου λίϑοις καὶ πλίνϑοις 
χρώμενοι, καὶ κόπτοντες τὰ δένδρα καὶ ὕλην, ἀπεσταύρουν, 
εἴ πη δέοιτό τι" καὶ al οἰκίαι τοῦ προαστείου ἐπάλξεις λαμβά- 
νουσαι αὐταὶ ὑπῆρχον ἔρυμα. καὶ ταύτην μὲν τὴν ἡμέραν 0A 
εἰργάξοντο, τῇ δὲ ὑστεραίᾳ περὶ δείλην τὸ τεῖχος ὅσον da 
ἀπετετέλεστο" καὶ ol ἐν τῇ Nicola, δείσαντες, σίτου τε ἀπορίᾳ, 
(ἐφ᾽ ἡμέραν γὰρ ἐκ τῆς ἄνω πόλεως ἐχρῶντο.) καὶ τοὺς Πε- 
λοποννησίους οὐ νομίζοντες ταχὺ ἐπιβοηϑήσειν, τούς τε Ms- 
γαρέας πολεμίους ἡγούμενοι, ξυνέβησαν τοῖς ᾿4ϑηναίοις ῥητοῦ 
μὲν ἕκαστον ἀργυρίου ἀπολυϑῆναι, ὅπλα παραδόντας. τοῖς δὲ 
“ακεδαιμονίοις, τῷ te ἄρχοντι, καὶ εἴ τις ἄλλος ἐνῆν, χρῆσϑαι 
Adnvaiovs 0 τι ἂν βούλωνται. ἐπὶ τούτοις ὁμολογήσαντες 
ἐξῆλθον καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι τὰ μακρὰ τείχη ἀποῤῥήξαντες ἀπὸ 
τὴς τῶν Μεγαρέων πόλεως, καὶ τὴν Νίσαιαν παραλαβόντες, 
τἄλλα παρεσκευάξοντο. 


Brasidas, Peloponnesiis, quos adhuc Nisaeae esse putabat, Megarisque, 
timens, Boeotis advocatis, eo proficiscitur cum exercitu, certicr- 
que factus de capta Nisaea, eam recuperare et Megarenses confir- 
mare cupiens, clam cum manu delecta venit Megara, et se recipi 
postulat. | 

70. Βρασίδας δὲ ὁ Τέλλιδος “ακεδαιμόνιος κατὰ τοῦτον 
τὸν χρόνον ἐτύγχανε περὶ Σικυῶνα καὶ Κόρινϑον dv, ἐπὶ 
Θράκης στρατείαν παρασκχευαξόμενος, καὶ, ὡς ἤσϑετο τῶν ter 
χῶν τὴν ἅλωσιν, δείσας περὶ te τοῖς ἐν τῇ Νισαίᾳ Πελοπον-- 
νησίοις, καὶ μὴ τὰ Μέγαρα ληφϑῇ. πέμπει ἔς te τοὺς Βοιω- 
τοὺς κελεύων κατὰ τάχος στρατιᾷ ἀπαντῆσαι ἐπὶ Τριποδίσκον, 
ἔστι δὲ κώμη τῆς Μεγαρίδος, ὄνομα τοῦτο ἔχουσα, ὑπὸ τῷ 
ὄρει τῇ Γερανείᾳ.) καὶ αὐτὸς ἔχων ἦλϑεν ἑπτακοσίους μὲν καὶ 
δισχιλίους Κορινϑίων ὁπλίτας. Φλιασίων δὲ τετρακοσίους, Zi 
κυωνίων δὲ ἑξακοσίους, καὶ τοὺς μεϑ᾽ αὑτοῦ, ὅσοι ἤδη ξυνει-- 
λεγμένοι ἦσαν, οἰόμενος τὴν Νίσαιαν ἔτι καταλήψεσϑαι ἀνά- 


69. διοικοδομήσαντες τὸ 
πρὸς Mey., muroque transverso 
Megara versus exstructo. Port. — 
διελομένη ἡ oteatià, copiae 
opus inter se partitae. Idem. — τά - 
φροντεκαὶ τείχη. haec cohaerere 
puto cum ἀπεσταύρουν, quod sane 
magis verbis κόπτοντες τὰ δένδρα 
καὶ ὕλην convenit, et cujus loco 
verbum latioris ambitus, veluti ἐπου- 
οὔντο καὶ quodbpovr, expectes; sed 
respexit, ut saepe, Thuc. tantum 
posteriora verba. Ex Hk. 

τοῖς δέ. Il. τοῖς te, et sic alibi 
tè pont μὲν infertur, e. c. 2, 70.; 
3, 46.; 4, 32.; etiam 1, 144. opti- 
mi libri rog te πόλεις pro tas dè 


πόλεις: sed quia sequitur tè — καὶ, 

P. perspicuitatis causa scribendum 

censuit τοῖς δὲ Axxsd., quod rece- 

Di Bekk. (item Df., Did., G—r., K.) 
k. 


70. ἐπὶ Ooguns στρατείαν 
παρ. vulgo creare». illud ego ex 
Clem. Porti conjectura recepi, quod 
ἐπὶ Θράκης, cum sit Thraciam ver- 
sus, non bene congruit cum στρα- 
τιὰν, et quod infra c. 74. Thuc. 
aperte huc respiciens dicit τὴν ἐπὶ 
Θράκης στρατείαν παρεσκεύαξεν, 
ἕναπερ καὶ τὸ πρῶτον ὥρμητο. sie . 
etiam P., asteriscis tamen appositis. 
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λῶτον. ὡς dè ἐπύϑετο, (ἔτυχε γὰρ νυκτὸς ἐπὶ τὸν Τριποδί- 
σκον ἐξελθὼν.) ἀπολέξας τριακοσίους τοῦ στρατοῦ, πρὶν ἔκ- 
πυστος pevéodai, προσῆλϑε τῇ τῶν “Μεγαρέων πόλει; λαϑὼν 
τοὺς ᾿4ϑηναίους. , ὄντας περὶ τὴν ϑάλασσαν, βουλόμενος, μὲν 
τῷ λόγῳ καὶ ἅμα, εἰ δύναιτο, ἔργῳ τῆς Νισαίας πειρᾶσαι, 
τὸ δὲ μέγιστον, τὴν τῶν Μεγαρέων πόλιν ἐσελθὼν βεβαιώσα- 
coda: καὶ ἠξίου δέξασϑαι σφᾶς. λέγων ἐν ἐλπίδι εἷναι ἀναλα-- 
βεῖν Νίδαιαν. 

Sed neutra Megarensium factio eum recipit, altera metu, ne exules re- 


ducat; altera optimatium, ne plebs irritata se invadat: itaque ille 
redit ad exercitum. 


11. Al δὲ τῶν Μεγαρέων στάσεις φοβούμεναι. οἱ μὲν, 
μὴ τοὺς φεύγοντας σφίσιν ἐσαγαγὼν αὐτοὺς ἐκβάλῃ, οἱ δὲ, 
μὴ αὐτὸ τοῦτο ὁ δῆμος δείσας ἐπίϑηται σφίσι, καὶ ἡ πόλις 
ἐν μάχῃ xa αὑτὴν οὔσα, È γὺς ἐφεδρευόντων ᾿4ϑηναίων, 
ἀπόληται, οὐκ ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ ἀμφοτέροις ἐδόκει ἡσυχάσασι τὸ 
μέλλον περιϊδεῖν" ἤλπιξον γὰρ καὶ μάχην ἑκάτεροι ἔσεσϑαι τῶν 
τὲ ᾿Αϑηναίων καὶ τῶν προσβοηϑησάντων, καὶ οὕτω σφίσιν 
ἀσφαλεστέρως ἔχειν. οἷς τις εἴη εὔνους, κρατήσασι προσχωρῆ- 
σαι. ὁ δὲ Βρασίδας, ὡς οὐκ ἔπειϑεν, ἀνεχώρησε πάλιν ἐς τὸ 
ἄλλο στράτευμα. 

Boeoti adveniunt, quorum equitatus velites Atheniensium fugat; opitu- 
lantibus autem Afhonfeosina equitibus Boeotorum dux equitatus oc- 


. ciditur et 5 poliatur, statuuntque Ath. tropaeum; nec tamen certo 
eventu proelii mox utrique in castra sua se recipiunt. 


72. “ἅμα dè τῇ ἕῳ ol Βοιωτοὶ παρῆσαν, ,διανενοημέναιν 
μὲν καὶ, πρὶν Βρασίδαν πέμψαι, βοηϑεῖν ἐπὶ τὰ Μέγαρα, ὡς 
οὐχ ἀλλοτρίου ὄντος τοῦ κινδύνου, καὶ ἤδη ὄντες im 
τιᾷ Πλαταιᾶσιν, ἐπειδὴ δὲ καὶ ἦλθεν ὁ ἄγγελος, πολλῷ μᾶλ- 
λον ἐῤῥώσϑησαν" καὶ ἀποστείλαντες διακοσίους καὶ δισχιλίους 
ὁπλίτας καὶ ἱππέας ἑξακοσίους τοῖς πλείοσιν ἀπῆλϑον πάλιν. 
παρόντος δὲ ἤδη ξύμπαντος τοῦ στρατεύματος ὁπλιτῶν οὐχ 
ἔλασσον ἑξακισχιλίων 3, καὶ τῶν ᾿4ϑηναίων τῶν μὲν ὁπλιτῶν 
megi τὲ τὴν Νίσαιαν ὄντων καὶ τὴν ϑάλασσαν ἐν τάξει, τῶν 
δὲ ψιλῶν ἀνὰ τὸ πεδίον ἐσκεδασμένων, οἱ ἱππῆς οἱ τῶν Βοιω- 
τῶν ἀπροσδοκήτοις ἐπιπεσόντες * τοῖς ψιλοῖς ἔτρεψαν ἐπὶ τὴν 
ϑάλασσαν: ἐν γὰρ τῶ προτοῦ οὐδεμία βοήϑειά πω τοῖς Με- 


i οὗ μὲν intelligendi sunt prin- 

es popularis factionis, οἱ τοῦ 

δήαοῦ προστάται (cap. 66.), οἵ δὲ 
autem erulum amici ex optimatium 
factione. — περιϊδεῖν, circum- 
spicere, observare, utrius partis 
victoria sit futura. sic c. 73. περιο- 
Quuivovs ὁποτέρων ἡ νίκη ἔσται. --- 
οἷς τις εἴη εὔνους. in pleris- 
que libris et edd. invenitur ῦστις 
εἴη εὔνους no. προσχ., commate ab 
° aliis post κρατήσασι, ab aliis post 


εὔνους, ab aliis ante hoc vocabulum 
posto: sed Bekkerus e vestigiis 
ibrorum D., I., in quibus est οἷς 
τι, tE., in quo legitur οἶστισιν 
cum correctione ὃς sive οἷς et τις 
8. v., edidit οἷς tisg quod sequiores 
editores probarunt omnes. ΗΚ. 

72. τοῖς ψιλοῖς. longe concin- 
nius foret τοὺς ψιλούς. passim 1 et 
v confusa. 

ἐν γὰρ — ἐπῆλϑεν. his ratio- 
nem reddit ejus, quod dixerat, ἀπροσ- 
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αρεῦσιν ovdapodev ἐπῆλθεν. ἀντεπεξελάσαντες δὲ καὶ ol τῶν 
Αϑηναίων ἐς χεῖρας ἥεσαν, καὶ ἐγένετο ἱππομαχία ἐπὶ πολὺ, 
ἐν ἡ ἀξιοῦσιν ἑκάτεροι οὐχ ἥσσους γενέσϑαι" τὸν μὲν γὰρ ἵππ- 
αρχον τῶν Βοιωτῶν καὶ ἄλλους τινὰς οὐ πολλοὺς πρὸς αὐ- 
τὴν τὴν Νίσαιαν προσελάσαντας ol ᾿4ϑηναῖοι καὶ ἀποκτείναν-- 
tes ἐσκύλευσαν, καὶ τῶν τὲ νεκρῶν τούτων χρατήσαντες ὑπο- 
σπόνδους ἀπέδοσαν, καὶ τροπαῖον ἔστησαν" οὐ μέντοι ἔν γε 
τῷ παντὶ ἔργῳ βεβαίως οὐδέτεροι τελευτήσαντες ἀπεκρίϑη-- 
σαν, ἀλλ᾽ οἵ Βοιωτοὶ πρὸς τοὺς ἑαυτῶν, οἵ δὲ ἐπὶ τὴν Νί- 
σαιαν. 


Brasidas acie instructa expectat Ath., qui minus numerosi recedunt; quo 
facto ille Megaris recipitur. | 


73. Μετὰ δὲ τοῦτο Βρασίδας καὶ τὸ στρ τες ἐχώρουν 
ἐγγυτέρω τῆς ϑαλάσσης καὶ τῆς τῶν Μεγαρέων πόλεως, καὶ 
καταλαβόντες χωρίον ἐπιτήδειον παραταξάμενοι povyatov, οἰό- 
μενοι σφίσιν ἐπιέναι τοὺς ᾿4ϑηναίους, καὶ τοὺς Μεγαρέας ἐπι- 
στάμενοι περιορωμένους, ὁποτέρων ἡ νίκη ἔσται. καλῶς δὲ ἐνό-- 
μιξον σφίσιν ἀμφότερα ἔχειν, ἅμα μὲν τὸ μὴ ἐπιχειρεῖν προ- 
τέρους, μηδὲ μάχης καὶ κινδύνου ἑκόντας ἄρξαι, ἐπειδή pe ἐν 


ανερῷ ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες ἀμύνεσϑαι, καὶ αὐτοῖς Shen: 
} ’ ’ n ἕω ῳ Σ 
ἀκονιτὶ τὴν νίκην δικαίως ἂν τίϑεσϑαι, ἐν τῷ αὐτῷ δὲ κα 


πρὸς τοὺς Μεγαρέας ὀρϑῶς ξυμβαίνειν. εἰ μὲν γὰρ μὴ ὥφϑησαν 
ἐλϑόντες, οὐκ ἂν ἐν τύχῃ γίγνεσϑαι σφίσιν, ἀλλὰ σαφῶς ἄν, 
ὥσπερ ἡσσηϑέντων, στερηϑῆναι εὐθὺς τῆς πόλεως" νῦν δὲ κἂν 
τυχεῖν αὐτοὺς ᾿4ϑηναίους μὴ βουληϑέντας ἀγωνίζεσθαι, ὥστε 


ἀμαχεὶ ἂν περιγενέσϑαι αὐτοῖς ὧν ἕνεκα ἤλϑον. ὅπερ καὶ ἐγέ- 


δοκήτοις : ideo enim praeter ex- 
pectationem id accidit, quod antea 
nullum Megarensibus auxilium ad- 
venisset, et ne tunc quidem adven- 
turum putarent. Steph. 

προσελάσαντας recte Portus 
(ad ipsam Nisaeam provectos) pro 
vulgato προσελάσαντες : siquidem 
Nisaeam occupaverant Ath., ad quam 
audacius adequitantes Boeoti ab il- 
lis propulsati sunt. 

προσελάσαντες πρὸς αὐτὴν 
τὴν Νίσαιαν. consulto hoc fecisse 
putandi sunt, ut hostes eodem pel- 
licerent. Hk. 

73. ἐν τῷ αὐτῷ δέ. respondent 
haec praecedentibus ἅμα μέν. ad 
infinitivum τέθεσϑαι repete ἔδειξαν. 
sententia ,,utrumque bene sibi suc- 
cessurum putarunt, tum cunctationem, 
donec illi aggrederentur, cum ipsì 
ad pugnam se paratos esse ostendis- 
sent, et sua sine pulvere judicare- 
tur esse victoria, si Athenienses 
proelium detrectarent; tum eadem 


de causa etiam pacem cum Mega- 
rensibus faciendam.‘ Ex Hk. 

οὐκ dv ἐν τύχῃ γίγνεσθαι 
σφέσιν. 8. ἡ διάνοια, εἰ μὴ ὄφϑη- 
σαν οἵ Πελοποννήσιοι ὑπὸ τῶν Me- 
γαρέων ἐλθόντες, οὐκ ἂν οὗ Me- 
γαρεῖς ἐν ἐλπίδι τινὸς ἐγένοντο, di- 
λὰ, καϑάπερ ἡττηϑέντων Λακεδαι- 
μονίων καὶ διὰ τοῦτο μὴ παραγενο- 
μένων, ὡς οὐκ οὔσης αὐτοῖς βοη- 
ϑείας, εὐθὺς ἂν τοῖς ᾿4ϑηναίοις ὡς 
ψνενικηκόσι παρέδοσαν τὴν πόλιν" 
ὥστε σαφῶς στερηϑῆναι τοὺς Λακεέ- 
δαιμονίους τῶν Μεωμγαρέων" νῦν δὲ 
ἐλθόντες οἵ Μακεδαιμόνιοι ἐν ἐλπίδι 
ἐγένοντο κρατήσειν τῶν Μεγάρων, 
εἰ οἵ ᾿4ϑηναῖοι μὴ βούλοιντο δια- 
γωνίζεσϑαι. ad ἡσσηϑέντων sub- 
audi αὐτῶν, i. e. “ακεδαιμονίων, 
quod idem etiam infinitivi subjectum 
est h. l. cum ἐν τύχῃ γίγνεσθαι op- 
ponatur verbis σαφῶς ἂν στερηϑῆς- 
va, per illa intellige incertum rei 
eventum, a fortuna pendentem, utrum 
urbe potituri sint, an eam amissuri. — 
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vero: οἱ γὰρ Μεγαρῆρ, ὡς οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐτάξαντο μὲν παρὰ 

τὰ μακρὰ τείχη ἐξελϑόντες, ἡσύχαξον δὲ καὶ αὐτοὶ μὴ ΠΣ 
των, λογιζόμενοι καὶ οἱ ἐκείνων στρατηγοὶ μὴ ἀντίπαλον εἶναι 
σφίσι τὸν κίνδυνον, ἐπειδὴ καὶ τὰ πλείω αὐτοῖς προεκεχωρήκει, 
ἄρξασι μάχης πρὸς πλείονας αὑτῶν n λαβεῖν νικήσαντας Μέ- 
γαρα, σφαλέντας τῷ βελτίστῳ τοῦ ὁπλιτικοῦ perni e 
τοῖς dè to μπάσης τῆς υνάμεως καὶ τῶν τεῦ ed perse 
Grov κινδυνεύειν εἰκότως ἐθέλειν τολμᾶν, (χρόνον δὲ pih 
tes, καὶ ὡς οὐδὲν ἀφ᾽ ἑκατέρων ἐπεχειρεῖτο , ἀπῆλθον πρότ 

ρον οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐς τὴν Νίσαιαν. καὶ αὖϑις οἱ Πελοκοννή- 
σιοι ὅϑεν περ ᾿ὡρμήϑησαν) οὕτω δὴ τῷ μὲν Βρασίδᾳ αὐτῷ 
καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν πόλεων ἄρχουσιν ol τῶν φευγόντων φίλοι 
Μεγαρῆς, ὡς ἐπικρατήσαντι., καὶ τῶν ᾿4ϑηναίων οὐχέτι ἐϑε- 
λησάντων μάχεσϑαι, ϑαρσοῦντες μᾶλλον ἀνοίγουσί τε τὰς πύ- 
das, καὶ δεξάμενοι, καταπεπληγμένων ἤδη τῶν πρὸς ᾿4ϑηναί- 
ovs πραξάντων, ἐς λόγους ἔρχονται. 


Brasidas Corinthum proficiscitur, et Ath. domum revertuntur; quorum 
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amici palam cogniti inter Megarenses aufugiunt; ceteri autem re- 
ductis exulibus reconciliantur, quibus tamen auctoribus mox ad cen- 
tum eorum ὈΠΒΕΙΡΗΝ occiduntar, constituiturque oligarchia. 


74. Καὶ ὕστερον ὁ μὲν, διαλυϑέντων τῶν ξυμμάχων κατὰ 


ee , ἐπανελθὼν καὶ αὐτὸς ἐς τὴν Κόρινϑον τὴν ἐπὶ Θρά- 
pd rr παρεσχεύαξεν » ἵναπερ καὶ τὸ πρῶτον ὥρμητο, 


τῇ πόλει Μεγα 
sa ἐπ᾿ olxov, ὅσοι pi) 


ἀποχωρησάντων καὶ τῶν 48η- 
τῶν πρα μάτων πρὸς τοὺς ᾽43η- 


ναίους μάλιστα μετέσχον, εἰδότες, ὅτι ὥφϑησαν, εὐθὺς ὑπεξῆλ-- 


dov: ol δὲ ἄλλοι κοινολογησά 


οὐ τοῖς τῶν φευγόντων φίλοις 


κατάγουσι τοὺς ἐχ Πηγῶν, ὁρκώσαντες πίστεσι μεγάλαις μη- 


οὗ γὰρ Μεγαρῆς —. pertinent 
haec verba ad ea, quae post multas 
in medio positas sententias sequun- 
tur, οὕτω δὴ τῷ μὲν Βρασίδᾳ κ. τ. 
À., a quibus vulgo novi capitis fit 
initium, rem primus demonstravit 
Heilmannus. — ἐπιόντων. intell. 
“ακεδαιμονέω». --- ἐπειδή -- av- 
τοῖς προεκεχωρήκει. αὐτοῖς, 
Atheniensibus, qui non solum muros, 
sed etiam Nisaeam, et tantum non 
Megara ipsa, ceperant, nunc vero, 
quoniam victori non temere pericli- 
a est, ne parta perdat, otium 
i malebant quam ultro ‘hostem 
aggredì, et numerosiorem, et minus 
incommodi ex clade, si quam expe- 
riretur, laturum, cum ipsì ex victo- 
ria nihil nisi urbem Megarensium 
ablaturi essent, e calamitate autem 
interitum floris suae juventutis. — 
def «04 respondet praecedenti σφ {- 
αι, sequuntur accusativi νεκή- 


σαντας, σφαλέντας, .qualem ca-. 
suum _permutationem marime in par- 
ticipiis saepe sibi permisit Thucydi- 
du 2 ui 4, 23. — τοῖς δὲ 
ξυμπάσης -- τολμᾷν. pertinent 
haec ad Peloponnesios, quos dicit 
magnas copias et alibi, et apud 
Megara, habere, qnarum vel singu- 
lae partes (καὶ τῶν παρ. μέρος, 
nedum totus exercitus. Botà.) qued 
proelium non detrectent, sed peri- 
clitari velint, non esse mirandum, 
cum ne clade quidem accepta perdita 
sint omnia, sed aliae copiae restent. 
Ex Hk. 

ξυμπ. τῆς δυνάμεως -- τῶν 
παρόντων, corum totius exerci- 
tus militum, qui jam adsint, pluri- 
bus etiam fortasse post accessuris. 

καὶ τοῖς — ἄρχουσιν: ἤγ. 
τοῖς ,δυμμάχοις τοῦ Βρασίδου. — 
δεξάμενοι: τὸν Βρασίδαν δηλ. 8. 

74. φϑησαν: ξραρέθησον 
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δὲν μνησικακήσειν, βουλεύσειν dè τῇ πόλει τὰ ἄριστα. οἵ δὲ 
ἐπειδὴ ἐν ταῖς ἀρχαῖς ἐγένοντο, καὶ ἐξέτασιν ὅπλων ἐποιήσαν-- 
to, διαστήσαντες τοὺς λόχους ἐξελέξαντο τῶν τε ἐχϑρῶν καὶ 
οὗ ἐδόχουν μάλιστα ξυμπρᾶξαι τὰ πρὸς τοὺς ᾿4ϑηναίους ἄν- 
deas ὡς ἑκατὸν, καὶ τούτων πέρι ἀναγχάσαντες τὸν δῆμον 
ψῷφον φανερὰν διενεγκεῖν, ὡς κατεγνώσϑησαν. ἔκτειναν, καὶ 
ἐς ὀλιγαρχίαν τὰ μάλιστα κατέστησαν τὴν πόλιν" καὶ πλεῖστον 
δὴ χρόνον αὕτη ὑπ᾽ ἐλαχίστων γενομένη ἐκ στάσεως μετάστα- 
σις ξυνέμεινεν. 
Antandrus recuperatur; Lamachi clades in agro heracleensi. 

75. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους, τῆς Avravdeov ὑπὸ τῶν Mv- 
τιληναίων, ὥσπερ διενοοῦντο, μελλούσης κατασκευάξεσϑαι. οἵ 
τῶν ἀργυρολόγων ᾿4ϑηναίων στρατηγοὶ Ζημόδοκος καὶ ‘Apr 
στείδης, ὄντες περὶ Ἑλλήσποντον, (ὁ γὰρ τρίτος αὐτῶν Δάμα- 
χος δέκα ναυσὶν ἐς τὸν Πόντον ἐσεπεπλεύχει.) ὡς ἠσθάνοντο 
τὴν παρασκευὴν τοῦ χωρίου, καὶ ἐδόκει αὐτοῖς δεινὸν εἶναι 
μὴ ὥσπερ τὰ “Ava ἐπὶ τῇ Σάμῳ γένηται, ἔνϑα οἵ φεύγοντες 
τῶν Σαμίων καταστάντες τούς τε Πελοποννησίους ὠφέλουν ἐς 
τὰ ναυτικὰ. κυβερνήταῳ πέμποντες. καὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει Σα- 
ulovs ἐς ταραχὴν καϑίστασαν, ὡς τοὺς ἐξιόντας ἐδέχοντο, οὕτω 


ἐπειδὴ -- ἐγένοντο: ἀντὶ τοῦ 
ἐπειδὴ ἄρχειν ἡρέϑησαν. 8. 
ἐξέτασιν ὅπλων ἐπ., exerci- 
tum lustrabant, seu recensebant, 
ut 6, 96. Xenophon Cyr. 2, 4. ἐξέ- 
τασιν dé more τοῦ Κύρου ποιουμέ- 
ψοῦ ἐν τοῖς ὅπλοις, x. σύνταξιν 
(Musterung des Heeres); et Anab. 
5, 3. καὶ ἐξέτασις ἐν τοῖς ὅπλοις 
γίνεται, x. ἀριθμός. E D. Similis 
res simili consilio facta narratur a 
Xenophonte H. gr. 2, 4, 8., cum 
Triginta tyranni Atheniensium ho- 
mines quosdam suspectos Eleusine 
in custodiam dari cupiebant. prae- 
textu exercitum recensendi totam 
multitudinem incolarum, unde victi- 
mae legendae erant, congregabant 
uno loco; tum, ut mos erat grae- 
corum militum arma componere pri- 
usquam praetores eos alloquebantur, 
opportunitas aderat armis potiendi 
et inermes, quicunque suspecti es- 
sent, comprehendendi. hic quidem 
cives etiam in diversis partibus ur- 
bis recensebantur, quo facilius sin- 
guli opprimerentur; quod significa- 
tur verbis διαστήσαντες τοὺς λόχους. 
Ex Arn. Et ψῆφον φανερὰν ferre 
jubebantur cives, ne rei absolve- 
rentur, illis verentibus palam ferre 
suffragia contra voluntatem princi- 


pam dominantis factionis. Lysias 
c. Agor. p. 467. ed. Reisk., citante 
Arn., Οἵ μὲν γὰρ Τριάκοντα ἐκά- 
ϑηντο ἐπὶ τῶν βάϑρων, δύο δὲ 
τράπεζαι ἐν τῷ πρόσϑεν [τῶν Τριά- 
κοντὰ] ἐχείσθϑην᾽ τὴν δὲ φῆφον 
οὐκ εἰς καδίσκους, ἀλλὰ φανερὰν 
ἐπὶ τὰς τραπέζας ταύτας ἔδει τίϑε- 
σθαι, τὴν μὲν καϑαιροῦσαν. ἐπὶ 
τὴν ὑστέραν, τὴν δὲ σώξουσαν ἐπὶ. 
τὴν προτέραν. Ε Ο---το. --- (ὑπ᾽ ἐ- 
day. τῶν ὀλίγων. Both.) 

μετάστασις, status commutatio. 
Port. ,,cf. 6, 20.; 8, 74. Isocr. 6, 40. 
τὰ νῦν καϑεστῶτα λήψεταί tiva με- 
τάστασιν. Lys. 30, 10. ὠπολομένων 
τῶν νεῶν ἡ μετάστασις ἐπράττετο.“ K. 

75. ὥσπερ διενοοῦντο. v. 
supra c. 52., et de tota hac expe- 
ditione Diodor. 12, 72., qui pro 
Demodoco habet Symmachum, nec 
praetoribus, sed populo Atheniensi, 
tribuit Antandri recuperandae consi- 
lium, flumen autem in Heracleotide 
nominat Καάχητα. ΗΚ. 

ὥσπερ τὰ Avata εἰς. v. 8, 83. 
Did. ,,Ils craignirent qu’il n’en fùt 
comme de la ville d’Anaea ἃ l’égard 
de Samos‘ etc. 

ὡς — ἐδέχοντο, quia exules 
recipiebant, male codd. καὶ — ἐδ. 
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δὴ ξυναγείραντες ἀπὸ τῶν ξυμμάχων στρατιὰν, καὶ πλεύ- 
σαντες, μάχῃ τὸ νικήσαντες τοὺς ἐκ τῆς Αντανδρου ἐπεξελ- 
ϑόντας, ἀναλαμβάνουσι τὸ χωρίον πάλιν. καὶ οὐ πολὺ ὕστε- 
ov ἐς τὸν Πόντον ἐσπλεύσας Δάμαχος, ἐν τῇ Ἡρακλεώτιδι 
ὁρμέίσας ἐς τὸν Κάληκα ποταμὸν, ἀπόλλυσι τὰς ναῦς ὕδατος 
ἄνωθεν γενομένου, καὶ κατελθόντος αἰφνιδίου τοῦ ῥεύματος, 
αὐτός te καὶ ἡ στρατιὰ πεξῇ διὰ Βιϑυνῶν Θρακῶν. οἵ εἰσι 
πέραν ἐν τῇ ᾿4σίᾳ, ἀφικνεῖται ἐς Χαλκηδόνα, τὴν ἐπὶ τῷ στό- 
ματι τοῦ Πόντου, Μεγαρέων ἀποικίαν. 


Boeotii quidam novis rebus student, ducibus Atheniensium adjuvantibus. 

76. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει καὶ Ζ4ημοσϑένης ᾿4ϑηναίων 
στρατηγὸς τεσσαράκοντα ναυσὶν ἀφικνεῖται ἐς Ναύπακτον, εὐ- 
ϑὺς μετὰ τὴν ἐκ τῆς Μεγαρίδος ἀναχώρησιν. τῷ γὰρ Ἵππο- 
κράτει, καὶ ἐκείνῳ, τὰ βοιώτια πράγματα ἀπό τινων ἀνδρῶν 
ἐν ταῖς πόλεσιν ἐπράσσετο, βουλομένων μεταστῆσαι τὸν κό- 
cuov καὶ ἐς δημοχρατίαν, ὥσπερ οἱ ᾿4ϑηναῖοι, τρέψαι" καὶ 
Πτοιοδώρου μάλιστα ἀνδρὸς φυγάδος ἐκ Θηβῶν ἐσηγουμένου 
τάδε αὐτοῖς παρεσκευάσϑη. Σίφας μὲν ἔμελλόν τινες προδώ- 
σειν" αἱ δὲ Σίφαι εἰσὶ τῆς Θεσπικῆς φῆς ἐν τῷ Κρισαέῳ κόζ- 
mo ἐπιϑαλασσίδιοι. Χαιρώνειαν δὲ, ἣ ἐς Ὀρχομενὸν, τὸν Μι- 
νύειον πρότερον καλούμενον, νῦν δὲ βοιώτιον, ξυντελεῖ, ἄλ- 
Ao ἐξ Ὀρχομενοῦ ἐνεδίδοσαν, καὶ οἱ Ὀρχομενίων φυγάδες 
ξυνέπρασσον τὰ μάλιστα, καὶ ἄνδρας ἐμισϑοῦντο ἔκ Πελοπον- 
νήσου" ἔστι δὲ ἡ Χαιρώνεια ἔσχατον τῆς Βοιωτίας πρὸς τ 
Φανότιδι τῆς Φωκίδος, καὶ Φωκέων μετεῖχόν τινες. τοὺς ὃ 
᾿4ϑηναίους ἔδει Ζήλιον καταλαβεῖν, τὸ ἐν τῇ Ταναγρφαίᾳ πρὸς 
Εὔβοιαν τετραμμένον ᾿4πόλλωνος ἱερόν: ἅμα δὲ ταῦτα ἐν ἡμέ- 
ρᾳ ῥητῇ γίγνεσθαι, ὅπως μὴ ξυμβοηϑήσωσιν ἐπὶ τὸ Ζήλιον ol 
Βοιωτοὶ ἀϑρόοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν ἕκαστοι κινού- 
μενα. καὶ εἰ κατορϑοῖτο ἡ πεῖρα, καὶ τὸ 4ήλιον τειχισϑ είη, 
ῥαδίως ἤλπιξον, εἰ καὶ μὴ παραντίκα νεωτερίξοι τι τῶν κατὰ 


.6. τὸν κόσμον: ἤτοι τὴν πο- 
λιτείαν. 8. ,,Cf. 8, 48., 67., Aristot. 


ὕδατος ἄν. γενομένου. Por- 
tus aguis coelitus delapsis, quasi 


ἄνωϑεν sit οὐρανόϑεν, cum signi- Polit. 5., 6., 7. Isocr. 12, 116. ὁ 
ficet generatim superiora loca, et κόσμος ὁ τῆς πολιτείας. Demosth. 
hic quidem montes, de quibus su- 25, 19. ὁ τῆς πόλεως x. τῶν νόμων 
bito descendens, vel nive liquefacta, κόσμος.“ K. — Πτοιοδώρου — 
ut aestate, vel imbribus auctus, tor- ἐσηγουμένου, Ptoeodoro — au- 
rens depressisse dicitur naves La- ctore. — ξυντελεῖ. cf. 2, 16. — 


machi. 

Χαλκη δόνα. sic libri Thucydi- 
dei, neque aliter Atticos et Roma- 
nos hanc urbem appellase putat Arn. 
Strabo tamen eam vocat Καλχηδόνα, 
neque aliter nummi; Herodoti quo- 
que codices 4, 144. Καλχηδονίους, 
et similiter aliis in locis. v. interpp. 
utriusque historici, Mannert. Geogr. 
d. Gr. u. R. 3., p. 587., etc. 


ἐνεδίδοσαν. Portus dedituri erant. 
malim addebant urbibus prodendis. 

νεωτερέξοι. intelligendum, ut 
saepe, τὶς pronomen. quod habet 
Mosqu., νεωτερίξοιτο glossam sapit. 
Cass. et Aug. νεωτερέξζοιτδ. minus 
placent, qui νεωτερίζει sensu. pre 
sivi accipiunt, etsi Dionysius Hal. 
p- 796. sequ. notavit, Thucydidem 
κωλύει pro κωλύεται, et ἐπιμιγνύν- 
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0 
τὰς πολιτείας τοῖς Βοιωτοῖς, ἐορινον τούτων τῶν χωρίων, 
καὶ λῃστευομένης τῆς γῆς. καὶ οὔσης ἑκάστοις διὰ βραχέος 
ἀποστροφῆς, οὐ μενεῖν κατὰ χώραν τὰ πράγματα, ἀλλὰ χρό- 
νῷ, τῶν Αϑηναίων μὲν προσιόντων τοῖς ἀφεστηκόσι,, τοῖς δὲ 
οὐκ οὔσης ἀϑρόας τῆς δυνάμεως, καταστήσειν αὐτὰ ἐς τὸ ἐπυ- 
τήδειον. ἡ μὲν οὖν ἐπιβουλὴ τοιαύτη παρεσκευάζξετο. 


Hippocrates et Demosthenes parant se ad bellum terra marique geren- 
dum in Boeotia; et primum quidem Hipp. subigit Agraeos, deinde 


Siphas oppugnaturus. 

77. Ὁ dè Ἱπποκράτης αὐτὸς μὲν ἐκ τῆς πόλεως δύναμιν 
ἔχων, ὁπότε καιρὸς εἴη, ἔμελλε στρατεύειν ἐς τοὺς Βοιωτοὺς, 
τὸν δὲ Ζ4ημοσϑένην προαπέστειλε ταῖς. τεσσαράκοντα ναυσὶν 
ἐς τὴν Ναύπακτον, ὅπως ἐξ ἐκείνων τῶν χωρίων στρατὸν ξυλλέ- 
tas “Anagvavav τε, καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων, πλέοι ἐπὶ τὰς 
Σίφας, ὡς προδοϑησομένας. ἡμέρα δ᾽ αὐτοῖς εἴρητο, ἡ ἔδει 
ἅμα ταῦτα πράσσειν. καὶ ὁ μὲν Ζημοσϑένης ἀφικόμενος, Οἷἴ- 
νιάδας dì ὑπό te ἀκαρνάνων πάντων κατηναγκασμένους κατα-- 
λαβὼν ἐς τὴν ᾿4ἀϑηναίων ξυμμαχίαν. καὶ αὐτὸς ἀναστήσας τὸ 
ξυμμαχικὸν τὸ ἐχείνῃ πᾶν, ἐπὶ Σαλύνϑιον καὶ ᾿Δγραίους στρα- 
τεύσας πρῶτον, καὶ προσποιησάμενος, τἄλλα ἡτοιμάξετο ὡς 
ἐπὶ τὰς Zipas, ὅταν δέῃ, ἀπαντησόμενος. 

Brasidas, in Thraciam profectus, Thessaliam transit, a necessariis 
suis deductus. 


78. Βρασίδας δὲ xagà τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦ ϑέρους πο- 
βάν πὰρ ἑπτακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης, 
εἰδὴ ἐγένετο ἐν Ἡρακλείᾳ τῇ ἐν Τραχῖνι. καὶ, προπέμψαν-- 
τος αὐτοῦ ἄγγελον ἐς Φάρσαλον παρὰ τοὺς ἐπιτηδείους, ati 
oùvtos διάγειν ἑαυτὸν καὶ τὴν στρατιὰν, ἡλϑον ἐς Μελιτίαν 
τῆς ᾿Αχαΐας Πάναιρός τε, καὶ. Δωῶρος, καὶ Ἱἱππολοχίδας, καὶ To- 


< 


τες pro ἐπιμιγνύμενοι, aliaque éjus- 
modi dixisse. ᾿ que € 

διὰ βραχέος ἀποστροφῆς. 
cum a sua cuique civitate procul 
abire non necesse esset. Hk., cui 
assentior intelligenti ἑκάστοις Bor- 
τοις. mire S. toîs τῶν ᾿4ϑηναίων 
λῃσταῖς διὰ τὸ πλησίον εἶναι τὰ 
στρατεύματα τῶν ᾿4ϑηναίων, x. δύ- 
ψασϑαι αὐτοῖς βοηϑεῖν, ἄν τι πά- 
ϑωσιν ὑπὸ τῶν Βοιωτῶν. dicuntur 
autem Boeotii novatores rerumpu- 
blicarum. 

κατὰ χώραν: ἤτοι κατὰ τὴν οἷ- 
κείαν τάξιν. 3, Portus în codem 
statu. Hk. suo loco. 

77. Οἰνιάδας δὲ ὑπό ts 
καρ. Ne quem offendat τὲ, con- 
siderandum est, distingui ‘Axagvavss 
et αὐτὸς, Οἰνιάδαι et τὸ Evuuagi- 


κὸν τὸ ἐκ. πᾶν, idque mutata stru- 
ctura et trajectione admissa pro 
καταλαβὼν δὲ ὑπό τε 'ἀκαρνάνων x. 
Οἰνιάδας κατηναγκασμένους ἐς τὴν 
49. ξυμμαχίαν, καὶ αὐτὸς τὸ ξυμ- 
μαχικὸν τὸ ἐκ. πᾶν ἀναστήσας. --- 
Salynthius fuit rex Agraeorum, qui 
Acarnanum vicini erant. (3, 111.) 
de Oeniadarum situ v. 2, 102. — 
καὶ προσποιησάμενος. post 
haec verba virgula distinguendum 
est, quia praeter Oeniadas et Agrae- 
os in his regionibus nemo supererat, 
qui Atheniensibus esset infestus, 
praeter Aetolos, qui non poterant 
tam obiter significari, et Leucadios, 
quos postea quoque Atheniensium 
hostes videmus. post Heilmannum 
docuit P. ad h. l. ΗΚ. 

78. ἐς Μελιτίαν τῆς Ἀχαΐας. 
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ρύλαος, καὶ Σιερόφακος, πρόξενος ὧν Χαλκιδέων, τότε δὴ ἐπε- 
πορεύετο᾽ ἦγον dè καὶ ἄλλοι Θεσσαλῶν αὐτὸν, καὶ ἐχ Δαρίσ- 
σης Νικονίδας, Περδίκκα ἐπιτήδειος ὦν. 


THUCY DIDIS 


Difficultas transeundi, praesertim cum armis, Thessaliam, et omnino 
Graeciam, sine venia finitimorum. 

Τὴν γὰρ Θεσσαλίαν ἄλλως τὸ οὐκ εὔπορον ἦν διϊέναι ἄνευ 
ἀγωγοῦ,. καὶ μετὰ ὅπλων γε δὴ, καὶ τοῖς πᾶσί γε ὁμοίως “Ἐλ- 
λησιν ὕποπτον χαϑεστήκει τὴν τῶν πέλας μὴ πείσαντας duévas, 
(τοῖς δὲ ᾿4ϑηναίοις ἀεί ποτε τὸ πλῆϑος τῶν Θεσσαλῶν εὔνουν 
ὑπῆρχεν.) ὥστε, εἰ μὴ δυναστείᾳ μᾶλλον ἡ ἰσονομίᾳ ἐχρῶντο 
τὸ ἐγχώριον οἵ Θεσσαλοὶ, οὐκ ἄν ποτε προῆλθεν" ἐπεὶ καὶ 
τότε πορευομένῳ αὐτῷ ἀπαντήσαντες ἄλλοι τῶν τἀναντία τού- 
τοις βουλομένων ἐπὶ τῷ Ἐνιπεῖ ποταμῷ ἐκώλυον, καὶ ἀδικεῖν 
ἔφασαν ἄνευ τοῦ πάντων κοινοῦ πορευόμενον. οἵ δὃὲ ἄγοντες 
οὔτε ἀκόντων ἔφασαν διάξειν, αἰφνίδιόν τε παραγενόμενον 

ξένοι ὄντες κομίζειν" ἔλεγε δὲ καὶ αὐτὸς ὁ Βρασίδας τῇ Θεό- 
᾿ σαλῶν γῇ καὶ αὐτοῖς φίλος ὧν ἰέναι, καὶ ᾿4ϑηναίοις, πολεμίοις 
οὖσι. καὶ οὐκ ἐκείνοις, ὕπλα ἐπιφέρειν, Θεσσαλοῖς τε οὐκ εἰ- 
δέναι καὶ Δακεδαιμονίοις ἔχϑραν οὖσαν, ὥστε τῇ ἀλλήλων γῇ 
μὴ χρῆσϑαι, νῦν τε ἀκόντων ἐχείνων οὐκ ἂν προελθεῖν (οὐδὲ 
γὰρ ἂν δύνασϑαι), οὐ μέντοι ἀξιοῦν γε εἴργεσϑαι. καὶ οἱ μὲν 
ἀκούσαντες ταῦτα ἀπῆλθον. ὁ δὲ, κελευόντων τῶν ἀγωγῶν, 
πρίν τι πλέον ξυστῆναι τὸ κωλῦσον, ἐχώρει οὐδὲν ἐπισχὼν 
δρόμῳ. 

Celerrime profectus Brasidas Pharsalum et Phacium, deinde ad Perrhsae- 
bos pervenit, a quibus Dium, in Perdiccae ditione situm oppidum, 
deductus est. 

Καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρα, N ἐκ τῆς Μελιτίας ἀφώρμησεν, 
ἐς Φάρσαλόν τε ἐτέλεσε, καὶ ἐστρατοπεδεύσατο ἐπὶ τῷ Andavi 
ποταμῷ- ἐχεῖϑεν δὲ ἐς Φάκιον, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἐς Περαιβίαν. 
ἀπὸ δὲ τούτου ἤδη οἱ μὲν τῶν Θεσσαλῶν ἀγωγοὶ πάλιν ἀπῆλ- 


etiam in Thessalia Achaei habita- 
bant. v. Herodot. 7, 132. — καὶ 
τοῖς πᾶσί ye ὁμοίως Ἐλλη- 
σιν. nam etiam ipsi Thessali inter 
Hellenes censebantur. Hk. 


ἐπεπορεύετο. hoc invenisse 
videtur Portus, vertens ire perrexit. 
vulgo ἐπορεύετο, cum alterum 
èx— alteri, quod sequitur, offecis- 
set, ut opinor: nam quis ferat ita 
loquentem — πορευόμενος — ἐπο- 
ρεύετο7 — synonymum προῆλθεν 
în sequentibus, 

τοῖς δὲ A&Nv. ll. mendo fre- 
quente τοῖς τε 4. 


εἰ μὴ δυναστείᾳ μᾶλλον εἴο. 
erat Larissae, erat Pheris, erat 


. εὔζωνος 


Pharsali gens δυναστεύουσα. v. Bre- 
viar. historiae a nobis editae l., p. 
76.; sed omnes Thessaliae urbes in- 
ter se communi quodam vinculo con- 
tinebantur, quod mox vocatur τὸ 
πάντων κοινόν. ΗΚ. S. ὅτι μᾶλλον 
δυναστείᾳ ἤπερ ἰσονομίᾳ ἐγχωρίως 
ἐχρῶντο οἵ Θεσσαλοί. Portus Qua- 
re nisi Thessali patrio instituto pau- 
corum dominatu potius quam juris 
aequabilitate usi fuissent, Brasidas 
profecto nunquam ulterius progres- 
sus fuisset. 

ἐς Φάφσαλόν τε ἐτέλεσε. sic 
2, 97. ἐξ ᾿Αβδήρων ἐς Ἴστρον ἀνὴρ 
ἑνδεχαταῖος τελεῖ. Photius 
ἐτέλεσε: κατήνυσε, adscripto hoc 
loco. Hk. 
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ϑον" οἱ δὲ Περαιβοὶ αὐτὸν, ὑπήκοοι ὄντες Θεσσαλῶν, κατέ- 
στησαν ἐς Ζῖον τῆς Περδίκκου ἀρχῆς, ὃ ὑπὸ τῷ Ὀλύμπῳ Μα- 
κεδονίας πρὸς Θεσσαλοὺς πόλισμα κεῖται. 


Belli in Thracia et Macedonia apparati, celerisque Lacedaemoniorum 
auxilii, causae. 

79. Τούτῳ τῷ τρόπῳ Βρασίδας Θεσσαλίαν φϑάσας διέ- 
ὄραμε, πρίν τινα κωλύειν παρασκευάσασϑαι, καὶ ἀφίκετο ὡς 
Περδίχκαν καὶ ἐς τὴν Χαλκιδικήν. ἐκ γὰρ τῆς Πελοποννήσου, 
ὡς τὰ τῶν ᾿4ϑηναίων εὐτύχει, δείσαντες οἵ τε ἐπὶ Θράκης ἀφε- 
στῶτες ᾿4ϑηναίων, καὶ Περδίκκας, ἐξήγαγον τὸν στρατὸν. οἵ 

Χαλκιδεῖς νομίζοντες ἐπὶ σφᾶς πρῶτον ὁρμήσειν τοὺς 
Adnvalovs, (καὶ ἅμα al πλησιόχωροι πόλεις αὐτῶν, al οὐκ 
ἀφεστηκυῖαι, ξυνεπῆγον κρύφα.) Περδίκκας δὲ πολέμιος μὲν 
οὐκ ὧν ἐκ τοῦ φανεροῦ, φοβούμενος δὲ καὶ αὐτὸς τὰ παλαιὰ 
διώφορα τῶν ᾿᾽4ϑηναίων, καὶ μάλιστα βουλόμενος ᾿Αῤῥιβαῖον, 
τὸν “υγκηστῶν βασιλέα, παραστήσασθαι. ξυνέβη δὲ αὐτοῖς, 
ὥστε ῥᾷον ἐκ τῆς Πελοποννήσου στρατὸν ἐξαγαγεῖν: ἡ τῶν 
“ακεδαιμονίων ἐν τῷ παρόντι κακοπραγία. 


Lacedaemonii quidem sperabant, sic et sponte abituros esse Ath. e Pe- 
loponneso, et Helotas stipendia merituros in bello innoxios; quorum 
septingentos hoplitas, aliosque mercede conductos Peloponnesios, 
dimittunt cum Brasida. invidia Helotarum Spartae. 


80. Τῶν γὰρ ᾿4ϑηναίων ἐγκειμένων τῇ Πελοποννήσῳ, καὶ 
οὐχ ἥκιστα τῇ ἐκείνων yi, ἤλπιξον ἀποστρέψαι αὐτοὺς μάλι- 
στα, εἰ ἀντιπαραλυποῖεν πέμψαντες ἐπὶ τοὺς ξυμμάχους αὐτῶν 
στρατιὰν ἄλλως te, καὶ ἑτοίμων ὄντων τρέφειν τε, καὶ ἐπὶ 
ἀποστάσει σφᾶς ἐπικαλουμένων" καὶ ἅμα τῶν Εἴλώτων βουλο-- 
μένοις ἦν ἐπὶ προφάσει ἐκπέμψαι, μή τι πρὸς τὰ παρόντα, 
τῆς Πύλου ἐχομένης, νεωτερίσωσιν. ἐπεὶ καὶ τόδε ἔπραξαν, po 
βούμενοι αὐτῶν τὴν νεότητα καὶ τὸ πλῆϑος (ἀεὶ γάρ τοι πολ-- 


Περαιβοί. sic Homerus Il 8, 
9 


(τῷ δ᾽ Ἐνιῆνες ἕποντο, μενεπτό- 
λεμοί τε Περαιβοί.) 

Herodotus, Polybius, Strabo, alii, 

trent Ovidius quoque Met, 12, 


Corpore non laeso Perrhaebum 
Caenea vidi. | 
sDuplex erat Perrhaebia, antiqua 
uidem ad Peneum et Larissam sita 
it; at Roscoe inde pulsi Per- 
rhaebì ad Pindum montem recessere, 
ibi fuit Perrhaebia, prope Athama- 
nas et Dolopas.‘° E Palmerio. Pro- 
pertius 3, 5, 33. 
Aut cur perrhaebi tremuere cacu- 
mina Pindì ? 
— 4ξον. v. Il. β΄, 538. 


79. (καὶ ἅμα --- κρύφ α.) simul 
[autem] et finitimae ipsorum civi- 
tates, quae non defecerant, Athe- 
nienses adversus ipsos clam conci- 
tabant. Ῥοτί. ---παραστ., subigere. 

80. τῶν Ellotwv foviopi- 
φοις ἣν. ad βουλομένοις ἣν sub- 
audi αὐτοῖς, i. e. ἐβούλοντο, ut 2 
3. τῷ πλήϑει τῶν Πλαταιέων οὐ 
βουλομένῳ ἦν τῶν ᾿Αθηναίων ἀφί- 
στασϑαι: 8, 92. ὅσοις μὴ βουλομέ- 
γοις ἤν. --- genitivus τῶν Εἰλώτων 
referendus ad infinitivum ἐχπέμψαι: 
est enim partitivus, et subaudiendum 
τινὰς, vel μέρος τι. (— ἐπεὶ ---ἔπρα- 
ξαν, siquidem etiam hoc fecerunt. 
Both. — ἀεὶ — καϑεστήκει, 
semper enim apud Lac. multa erant 
instituta, ut sibi ab Helotum in- 


390 THUCYDIDIS 
λὰ Δακεδαιμονίοις πρὸς τοὺς Εἴλωτας ; τῆς φυλακῆς πέρι μά- 
dota, καϑεστήχερ) " προεῖπον, αὐτῶν ὅσοι ἀξιοῦσιν ἐν τοῖς πο- 
λέμοις γεγενῆσϑαι σφίσιν ἄριστοι, κρίνεσθαι, ὡς ἐλευϑερώ- 
σοντες, πεῖραν ποιούμενοι, καὶ ἡγούμενοι, τούτους σφίσιν ὑπὸ 
φρονήματος, οἵπερ καὶ ἠξίωσαν πρῶτος ἕκαστος ἐλευϑεροῦ- 
cda, μάλιστα ἂν καὶ ἐπιϑέσϑαι. καὶ, προχρίναντες ἐς δισχι- 
Alovs, ol μὲν ἐστεφανώσαντό te, καὶ τὰ ἱερὰ περιῆλθον ὡς 
ἠλευϑερωμένοι" οἱ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον ἠφάνισαν τε αὐτοὺς, 
καὶ οὐδεὶς ἤσϑετο, ὅτῳ τρόπῳ ἕκαστος διεφϑάρη. καὶ τότε 
προϑύμως τῷ Βρασίδᾳ αὐτῶν ξυνέπεμψαν ἑπτακοσίους ὁπλί- 
τας; τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐκ τῆς Πελοποννήσου μισϑῷ πείσας ἐξ- 
ήγαγεν. 

Brasidae accepti civitatibus ob aequitatem ac moderationem successus 

in hoc bello, et fama etiam postea. 

81. «ὐτῶν τε Βρασίδαν βουλομένων μάλιστα Acxedar 
μόνιοι ἀπέστειλαν, προὐϑυμήϑησαν di καὶ οἱ Χαλκιδῆς ἄνδρα 
ἔν τε τῇ Σπάρτῃ δοκοῦντα δραστήριον εἶναι ἐς τὰ πάντα, 
ἐπειδὴ ἐξῆλϑε, πλείστου ἄξιον “ακεδαιμονίοις γενόμενον. τό 
τε γὰρ παραυτίκα ἑαυτὸν παρασχὼν δίκαιον καὶ μέτριον ἐς 
τὰς πόλεις ἀπέστησε τὰ πολλὰ, τὰ δὲ προδοσίᾳ εἷλε τῶν χω- 
giov, ὥστε τοῖς Δακεδαιμονίοις γίγνεσϑαι ξυμβαίνειν te βου- 
λομένοις, ὅπερ ἐποίησαν, ἀνταπόδοσιν καὶ ἀποδοχὴν χωρίων, 
καὶ τοῦ πολέμου ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου λώφησιν" ἔς τε τὸν 
χρόνῳ ὕστερον μετὰ τὰ ἐκ Σικελίας πόλεμον ἡ τότε Βρασίδου 
ἀρετὴ καὶ ξύνεσις, τῶν μὲν πείρᾳ αἰσϑομένων, τῶν δὲ ἀκοῇ 
νομισάντων, μάλιστα ἐπιϑυμίαν ἐνεποίει τοῖς ᾿4ϑηναίων ξυμ- 
μάχοις ἐς τοὺς Μακεδαιμονίους" πρῶτος γὰρ ἐξελθὼν. καὶ δό- 
ξας εἶναι κατὰ πάντα ἀγαϑὸς, ἐλπίδα ἐγκατέλιπε βέβαιον ὡς 
καὶ οἵ ἄλλοι τοιοῦτοί εἰσι. 


sidiis caverent. Port. vulgo Il. γὰρ 
τὰ πολλά. --- προεῖπον. ita con- 
tinuat oratinnem, ut explicet prae- 
gressum τόδε "Roger: Hk. 

ἐν τοῖς πολέμοι ς. mendose Il. 
ἐν τ. πολεμίοις. 
nali προκρέναντεςρ — a no- 
minativo incipiens postea scribere 
debebat στεφανωϑέντας, καὶ τὰ ἱερὰ 
περιελϑόντας, αὐτοὺς ἠφάνισαν. cf. 
ὃ, 34., P. 1, 1., p. 108. est anaco- 
luthiae genus, cum, structura mu- 
tata, aliud dictionis genus inferatur, 
atque, ab initio scriptor in mente 
habebat. de re comparandus Diodor. 
12, 67. (of dé: ny. οἵ Λακ. S.) — 
αὐτῶν, Helotarum. ΗΚ. 

81. Αὐτῶν — βουλομένων. 
male Il. Αὐτὸν --- βουλόμενον, quasi 
Brasidae potius quam ipsorum vo- 
luntatem curassent, ejusque ratio- 


nem habuissent, Lacedaemonii. imo 
hoc dicit Thuc., et ipsos Lacedae- 
monios, et Chalcidenses, Brasidam 
ducem maxime expetivisse. 
ἀνταπόδοσιν καὶ ἀποδοχὴν 
χωρέων. nam recepta Amphipoli 
per inducias in quinquaginta annos 
factas 422. a. Chr. Athenienses La- 
cedaemoniis Pylum, et Cythera, et 
alia oppida insulasque, reddiderunt. 


‘— τοῦ πολέμου ἀπὸ τῆς Πε- 


λοποννήσου λώφησιν, belli a 
Peloponneso amolitionem. cohaeret 
hoc membrum ita cum praegresso, 
ut et pacis et belli commoda expli- 
centur a Brasida parata, quam parti- 
tionem significant particulae tè — καί. 
— μετὰ τὰ ἐκ Σικελίας per 
attractionem dictum est pro μετὰ τὰ 
ἐν Σικελίᾳ yevoueva καὶ τὴν ἐκεῖθεν 
ἀναχώρησιν τῶν Πελοποννησέων. ΗΚ. 
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Ath. post Brasidae adventum in Thraciam Perdiccam hostem esse judi- 
cant, et socios ibi praesidiis piecpre confirmant. 


82. Τότε δ᾽ οὖν ἀφικομένου αὐτοῦ ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης οἵ 
᾿4ϑηναῖοι πυϑόμενοι τὸν τε. Περδίκκαν πολέμιον ποιοῦνται; 
νομίσαντες αἴτιον εἶναι τῆς παρόδου, καὶ τῶν ταύτῃ ξυμμά-- 
χων φυλακὴν πλέονα κατεστήσαντο. 


‘ Perdiccas una cum Brasida statim invadit Arrhibaeum; sed Lyncum in- 
gressus Brasidas subsistit, ut prius conveniat Arrhibaeum, paratum 
ad rem ejus arbitrio committendam. suadent etiam Chalcidensium 
legati, ne Perdiccae potius quam sibimet opem ferat; sed Perdiccas 
arbitrum eum se accepturum esse τὸς τῷ 


88. Περδίκκας dè Βρασίδαν καὶ τὴν στρατιὰν εὐθὺς λαβὼν 
μετὰ τῆς ἑαυτοῦ δυνάμεως στρατεύει ἐπὶ ᾿Αῤῥιβαῖον τὸν Βρο- 
μεροῦ, “υγκηστῶν Μακεδόνων βασιλέα, ὅμορον ὄντα, διαφο-- 

ς τε αὐτῷ οὔσης. καὶ βουλόμενος καταστρέψασϑαι. ἐπεὶ δὲ. 
9A ἕνετο τῷ στρατῷ μετὰ τοῦ Βρασίδου ἐπὶ τῇ ἐσβολῇ τῆς 
Avyxov Σ “Βρασίδας λόγοις ἔφη βούλεσθαι πρῶτον ἐλϑὼν πρὸ 
πολέμου ᾿Αῤῥιβαῖον ξύμμαχον “ακεδαιμονίων, ἣν δύνηται, 
ποιῆσαι. καὶ γάρ τι καὶ Αὐῤῥιβαῖος ἐπεκηρυκεύετο, ἕτοιμος ὧν 
Βρασίδᾳ μέσῳ δικαστῇ ἐπιτρέπειν: καὶ οἱ Χαλκιδέων πρέσβεις 
ξυμπαρόντες ἐδίδασκον αὐτὸν μ ὑπεξελεῖν τῷ Περδίκκᾳ τὰ 
eva, ἵνα προϑυμοτέρῳ ἔχοιεν μὴ ἐς τὰ ἑαυτῶν χρῆσϑαι" ἅμα 
δέ τι καὶ εἰρήκεσαν τοιοῦτον οἱ παρὰ τοῦ Περδίκκου ἐν τῇ 
Δακεδαίμονι, ὡς πολλὰ αὐτοῖς τῶν περὶ αὐτὸν χωρίων ξύμ- 
μαχα ποιήσοι" ὥστε ἐκ τοῦ τοιούτου κοινῇ μᾶλλον ὁ «Βρασίδας 
τὰ τοῦ Aggipaiov ἠξίου πράσσειν. Περδίκκας δὲ οὔτε δικα- 
στὴν ἔφη Βρασίδαν τῶν σφετέρων διαφορῶν ἀγαγεῖν μᾶλλον 
δὲ καϑαιρέτην dv ἂν αὐτὸς ἀποφαίνῃ πολεμίων, ἀδικήσειν 
te, εἰ, αὐτοῦ τρέφοντος τὸ ἥμισυ τοῦ στρατοῦ, ξυνέσται ᾿46- 


διβαίῳ. 


Itaque Brasidas, postquam convenit Arrhibaeum, ejus verbis persuasus 
exercitum suum a Perdiccae abducit, imminuto quidem ab rege pro- 
pterea militum ejus, quos alebat, stipendio, 


Ὁ δὲ ἄκοντος καὶ ἐκ διαφορᾶς ξυγγίγνεται., καὶ πεισϑεὶς 
τοῖς λόγοις ἀπήγαγε τὴν στρατιᾶν, πρὶν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν χώ- 
ραν" Περδίκκας dè μετὰ τοῦτο τρίτον μέρος ἀνθ᾽ ἡμίσεος 
τῆς τροφῆς ἐδίδου, νομίζων ἀδικεῖσϑαὶ. 


Brasidas Acanthiis bellum inferens persuadet, ut prius se solum reci- 
piant ad ir 


84. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει εὐθὺς ὁ Βρασίδας, ἔχων καὶ 


83. τῆς Λύγκου. dubites, utrum dicitur: Horat. Od. 2, 19, 28. Pa- 
sit regionis, an montis nomen; equi- cis eras mediusque belli. cf. 8, 75. 
dem montis esse crediderim. v. 5. — κοινῇ, ex communi sociorum 
124., 129., 132. — μέσῳ δικαστῇ. utilitate. — ἄκοντος. int. τοῦ 
i. e. διαιτητῇ. sic medius apud Περδίκκου. Ex Hk. 

Latinos quoque pro arbitro, μεσίτῃ, 
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Χαλκιδέας. ἐπὶ "άκανϑον τὴν ᾿ἀνδρίων ἀποικίαν ὀλίγον πρὸ 
τρυγήτου ἐστράτευσεν. ol δὲ περὶ τοῦ δέχεσϑαι αὐτὸν κατ᾽ 
ἀλλήλους ἐστασίαξον, οἵ ts μετὰ τῶν Χαλκιδέων ξυνεπάγοντες, 
καὶ ὁ δῆμος" ὅμως δὲ διὰ τοῦ καρποῦ τὸ δέος ἔτι ἔξω. ὄντος 
πεισϑὲν τὸ πλῆϑος ὑπὸ τοῦ Βρασίδου δέξασϑαί τε αὐτὸν μό- 
γον. καὶ ἀκούσαντας βουλεύσασϑαι, δέχεται" καὶ καταστὰς tì 
τὸ πλῆϑος, (ἦν δὲ οὐδὲ ἀδύνατος, ὡς “ακεδαιμόνιος. εἰπεῖν, 
ἔλεγε τοιάδε. 


Brasidae oratio, qua primum significat spem, fore, ut, adhuc domi re- 
tentus bello acriore, nunc tandem una cum Acanthiis vincat Ath., 
Graeciamque liberet; deinde miratur, se, neque injustum, neque 
imbecillem, non esse intromissum cum exercitu, longo itinere fatigatum. 


85. ,,H MEN ἔκπεμψίς μου καὶ τῆς στρατιᾶς ὑπὸ Aaxs- 
δαιμονίων, ὦ ᾿Δκάνϑιοι, γεγένηται τὴν αἰτίαν ἐπαληϑεύουσα, 
ἣν ἀρχόμενοι τοῦ πολέμου προείπομεν, ᾿4ϑηναίοις ἐλευϑεροῦν- 
τες τὴν Ἑλλάδα πολεμήσειν" εἰ δὲ χρόνῳ ἐπήλθομεν , σφαλέν- 
τὲς τῆς ἀπὸ τοῦ ἐκεῖ πολέμου δόξης, N διὰ τάχους αὐτοὶ 
ἄνευ τοῦ ὑμετέρου κινδύνου ἠλπίσαμεν ᾿4ϑηναίους καϑαιρή- 
σειν, μηδεὶς μεμφϑῇ νῦν γὰρ, ὅτε παρέσχεν, ἀφιγμένοι καὶ 
μετὰ ὑμῶν πειραδσομεϑα κατεργαάξεσϑαι αὐτούς. ϑαυμαΐξω δὲ 
τῇ te ἀποχλήσει μου τῶν πυλῶν, καὶ, εἰ μὴ ἀσμένοις ὑμῖν 
ἀφῖγμαι. ἡμεῖς μὲν γὰρ ol “ακεδαιμόνιοι οἰόμενοί τε παρὰ 
ξυμμάχους, καὶ πρὶν ἔργῳ ἀφικέσϑαι, τῇ γοῦν γνώμῃ ἥξειν, 
καὶ βουλομένοις ἔσεσθαι, κίνδυνον τε τοσόνδε ἀνεῤῥίψαμεν 
διὰ τῆς ἀλλοτρίας πολλῶν fuego ὁδὸν ἰόντες, καὶ πᾶν τὸ 
πρόϑυμον παρεχόμενοι" ὑμεῖς δὲ εἴ τι ἄλλο ἐν νῷ ἔχετε, ἢ εἰ 
ἐναντιώσεσϑε τῇ τε ὑμετέρᾳ αὐτῶν ἐλευϑερία, καὶ τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων, δεινὸν ἂν εἴη. καὶ γὰρ οὐ μόνον ὅτι αὐτοὶ ἀνϑί- 
σταῦϑε, ἀλλὰ καὶ οἷς ἂν ἐπίω, ἧσσόν τις ἐμοὶ πρόσεισι, dve- 

ερὲς ποιούμενοι, εἰ ἐπὶ οὗς πρῶτον ἦλϑον ὑμᾶς, καὶ πόλιν 
ἀξιόχρεων παρεχομένους καὶ ξύνεσιν δοκοῦντας ἔχειν, μὴ ἐδέ- 
ξασϑε" καὶ τὴν αἰτίαν οὐχ ξξω πιστὴν ἀποδεικνύναι. ἀλλ᾽ ἢ 


84. ὡς Λακεδαιμόνιος. Schol. 
οὗ γὰρ Λάκωνες βραχυλόγοι. Re- 
ἘΣΘ igitur et minuit particula 

4 


iri speraverant. — τῇ τε ἀποκλῇή- 
σειμουτῶν πυλῶν. dativus cau- 
886. duplex autem genitivus pendet 


ὡς h.1., sicut latinum ut. Nepos Epam. 
c. 5. ,,Satis exercitatum in dicendo, 
ut Thebanum scilicet.‘ cf. 1, 10. 
extr., Liv. 32, 33,, ibique Gronov. 
— οὐδὲ ἀδύνατος — εἰπεῖν, 
ne dicendi quidem facultate expers 
praeter alias virtutes jam memora- 
tas. Hk., 

85. μέμφθηῃ, pro μέμψηται, 
ut notavit grammaticus in Bekk. 
Anecd, p. 109. — in verbis καὶ 
μετὰ ὑμῶν καὶ non est et, sed 
etiam: antea enim sine Acanthiorum 
et ceterorum ejus tractus Graeco- 
rum opera Athenienses a se victum 


ex ἀποκλήσει, de qua structura vid. 
Matth. gr. $. 314. (380). 3, 12. διὰ 
τὴν ἐκείνων μέλλησιν τῶν ἐς ἡμᾶς 
δεινῶν. Ex Hk. 


Ad verba τῇ γοῦν γνώμῃ Gol. 
recte subaudit ὄντας, ut 3, 70. of 
dé τινες τῆς αὐτῆς γνώμης τῷ Πει- 
ϑίᾳ, et 1,122. μιᾷ γνώμῃ ἀμυνού- 
μεϑα αὐτούς. sententia haec est 
,arbitrabamur, nos ad eos esse ven- 
turos, qui priusquam revera veni- 


remus voluntate, certe sociì essent. 
— οὐ μόνον ὅτι —. cf. c. 63. 
extr. Hk. i 


LIB. IV. CAP. 84-86. 890 
ἄδικον τὴν ἐλευϑερίαν ἐπιφέρειν, ἢ ἀσϑενὴς καὶ ἀδύνατος ve 
μωρῆσαι τὰ πρὸς ᾿Αϑηναίους, ἣν ἐπίωσιν, ἀφῖχϑαι. καίτοι 
στρατιᾷ ye τῇδε, ἣν νῦν ἐγὼ ἔχω, ἐπὶ Νίσαιαν ἐμοῦ βοηϑής- 
σαντος, οὐκ ἠϑέλησαν “Admvator πλέονας ὄντας προσμίξαι, 
ὥστε οὐκ εἰκὸς νηΐτῃ γε αὐτοὺς τῷ [ἐν Νισαίᾳ) στρατῷ ἴσον. 
πλῆϑος ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀποστεῖλαι" αὐτός τε οὐκ ἐπὶ κακῷ, ἐπ΄ ἐλευ- 
ϑερώσει δὲ τῶν Ἑλλήνων παρελήλυϑα, ὅρκοις te ΔΜακεδαιμο- 
νίων καταλαβὼν τὰ τέλη τοῖς μεγίστοις, 7 μὴν, οὗς ἂν ἔγωγε 
προσαγάγωμαι ξυμμάχους, ἔσεσθαι αὐτονόμους, καὶ ἅμα οὐχ, 
ἵνα ξυμμάχους ὑμᾶς ἔχωμεν, ἢ βίαν ἢ ἀπάτην προσλαβόντες, 
ἀλλὰ τοὐναντίον ὑμῖν δεδουλωμένοις ὑπὸ ᾿4ϑηναίων ξυμμαχή- 
σοντες. 

Igitur, maxima fide data magistratuum, Lacedaemonios liberaturos esse 
Graeciam, inique se in suspicionem venire, cum illi neque status 
civitatum mutare, neque in odiosiora quam illiberaliam crin:ina in- 
currere, cogitent. 

86. Οὔκουν ἀξιῶ οὔτ᾽ αὐτὸς ὑποπτεύεσϑαι, πίστεις γε 
διδοὺς τὰς μεγίστας, οὔτε τιμωρὸς ἀδύνατος νομισϑῆναι, 
προσχωρεῖν τε ὑμᾶς ϑαρσήσαντας. καὶ εἴ τις (ἰδίᾳ τινὰ δεδιὼς 
ὥρα, μὴ ἐγώ τισι προσϑῶ τὴν πόλιν, ἀπρόϑυμός ἐστι, πάν-- 
τῶν μάλιστα πισιευσάτω" οὐ γὰρ ξυστασιάσων ἥκω, οὐδ᾽ dv 
σαφῆ τὴν ἐλευϑερίαν νομίξω ἐπιφέρειν, εἰ, τὸ πάτριον παρεὶς, 
τὸ πλέον τοῖς ὀλίγοις ἢ τὸ ἔλασσον τοῖς πᾶσι δουλώσαιμι" 
χαλεπωτέρα γὰρ ἂν τῆς ἀλλοφύλου ἀρχῆς εἴη. καὶ ἡμῖν τοῖς 
“ακεδαιμονίοις οὐχ ἂν ἀντὶ πόνων χάρις καϑίσταιτο, ἀντὶ dè 


σλέονας ὄντας προσμέίξαι. 
ἢ. manifesto mendo πλέονες ὄντες, 
cum non Atheniensium, sed Lace- 
daemoniorum, major fuerit numerus 
apud Nisaeam: v. cap. 73. imo hoc 
dicit Brasidas, neque ibi Ath. ma- 
jorem suum exercitum aggredi ausos 
esse, neque verisimile videri, eos 
nunc navibus quidem (νηΐτῃ γε στρα- 
τῷ, i. e. sola classe, non simul ter- 
restribus copiis, ut apud Nisaeam) 
parem suae, ne nunc quidem minori, 
multitudinem contra se (ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
ut Cass.; perperam vulgati Il. ἐφ 
ὑμᾶς.) missuros. πλέονας ὄντας προσ- 
μίξαι idem est ac πλέοσιν over 
me., accusativo relato ad praeposi- 
tionem verbi, sicut passim. glossam, 
eamque falsam, esse verba ἐν Νι- 
cal, facile intelligitur. 
ποστεῖλαι. hac voce caput 85. 
finitur in libris, cum verba αὐτός 
te — ξυμμαχήσοντες eadem senten- 
tia cum superioribus cohaereant; 
quod non fugit Popponem et Haa- 
ckeum. . 


ὄρκοις te Δακ.: τὸ ἑξῆς 0 ρ- 
κοις μεγ. τὰ τῶν Λακ. τέλ 
(i. e. Ephoros) xataZ., ἀντὶ τοῦ 
ποιήσας ὁμόσαι τοὺς ἄρχοντας τῶν 
Aov. 8. 

ἢ βέαν ἢ ἀπάτην προσ- 
λαβονεες, vel vi, vel fraude as- 
sumta. ll. soloece ἢ βίᾳ ἢ ἀπάτῃ 
πρ. mendo fucato et tautologice Por- 
tus non ut vos socios habeamus, 
aut per vim, aut per fraudem ad- 
junctos. 

86.00’ ἂν σαφῆ---ἐπιφέρειν, 
ita Bauerus nota. ,,Placet,“ inquit, 
sshic σαφὴς ἐλευθερία, certa, mani- 
festa, liquide, libertas.‘‘ male, quid- 
quid argutantur, ll. οὐδ᾽ ἀσαφῆ, 
vitia, opinor, continuae scripturae 
οὐδασαφῆ. 

ἀλλοφύλου ἀρχῆς: τῶν A8N- 
ναίων. 8. 

καὶ ἡμῖν — μᾶλλον, nobis- 
que Lacedaemoniis pro laboribus 
susceptis nulla gratia haberetur, 
sed potius pro honore et gloria 
culpa tribueretur. Port. 
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τιμῆς καὶ δόξης αἰτία μᾶλλον, οἷς te τοὺς ᾿4ϑηναίους ἐγκλή- 
μασι καταπολεμοῦμεν., αὐτοὶ ὧν φαινοίμεϑα ἐχϑίονα ἢ ὁ μὴ 
ὑπρδείξας ἀρετὴν κατακτώμενοι. ἀπάτῃ γὰρ εὐπρεπεῖ αἴσχιον 
τοῖς ye ἐν ἀξιώματι πλεονεκτῆσαι ἢ βίᾳ ἐμφανεῖ- τὸ μὲν γὰρ 
ἰσχύος δικαιώσει, ἣν ἡ τύχη ξδωκεν, ἐπέρχεται, τὸ δὲ γνώμης 
ἀδίκου ἐπιβουλῇ. 


THUCYDIDIS 


Quodsi Acanthii repudient Lacedaemonios, periculosam, neque omnibus 
aptam, libertatem excusantes, se vim adhibiturum ait, ne illorum 
tributis augeantur opes Atheniensium, liberatioque Graecorum im- 
pediatur; qua quidem coepta ab ipsis et bene cum iis actum iri, et 
aeternam eos gloriam esse consecuturos. 


87. »Οὕτω πολλὴν περιωπὴν τῶν ἡμῖν ἐς τὰ μέγιστα δια- 
φόρων ποιούμεϑα" καὶ οὐκ ἂν μείζω πρὸς τοῖς ὅρκοις βεβαίω- 
ὅιν λάβοιτε ἢ ἧς τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων ἀναϑρούμενα δόκησιν 
ἀναγκαίαν παρέξεται, ὡς καὶ ξυμφέρει ὁμοίως, ὡς εἶπον. εἰ 
δ᾽, ἐμοῦ ταῦτα προϊσχομένου, ἀδύνατοι μὲν φήσετε εἶναι, εὖνοι 
δ᾽ ὄντες ἀξιώσετε μὴ κακούμενοι διωϑθϑεῖσϑαι, καὶ τὴν ἐλευϑε- 


οἷς τε --- αὐτοὶ ἂν φαινοί- 
μεϑα ἐχϑίονα — κατακτώ- 
μενοι, pro εἶ τοὺς ᾿4ϑηναίους ἐγ- 
κλήμασί τισι καταπολεμοῦμεν, αὐτοὶ 
ὧν par. ἐχϑίονα κατακτώμενοι 
ὁ μὴ ὑποδείξας ἀρετήν (i. e. ὁ μ 
προεπαγγειλάμενος, ut S. explicat, 
addito τὸν ᾿4θηναῖον αἰνίττεται). 
ἀρετὴν intellige liberalitatem animi 
ad alios a servitute liberandos 

romti. περιωπήν. Suidas cum 

hot. et Phav. Ka4sî δὲ (Θουκ.}) 
περιωπὴν τὴν φροντίδα, καὶ τὴν 
περέσκεψιν, οὐ τὸν τόπον, ὡς Ὅμη- 
ρος (Il. εἰ, 205.). 3. περίσκεψιν, ἢ 
περιαϑρησιν (quemadmodum Pollux 
explicat 2, 54. quem laudat Duk.), 
ἢ πρόνοιαν. ΗΚ. 


87. Οὕτω πολλὴν etc. non a 
verbis Καὶ οὐκ ἂν, ut vulgo, sed 
hic incipere novum caput, recte ju- 
dicaverunt Heilm. et Kistemakerus. 

διαφόρων: (vitiose edd, διαφο- 
ρῶν, neque aliter pleraque scripta 
Thucydidis exemplaria, sed Reg. 
διαφόρων, quod conjectura assecu- 
tus erat Portus.) διαφερόντων. Por- 
tus adeo magnam circumspectianem 
adhibemus in tis, quae nostra ma- 
xime intersunt. 

ll. ἡ olg—xapégetatete. haec 
ita explicat G—rus secundum Por- 
tum ,,7 ἐκείνοις, οἷς τὰ ἔργα etc., 
quod est idem ac si dixisset οὐκ ἂν 
μείζω βεβαέωσιν λάβοιτε ἢ τὰ ἔργα, 


ἃ ἐκ τῶν λ. ἀναϑρ. δόκησιν avayu. 
παρ.:; ‘et totam sententiam sic ver- 
tit neque praeter jusjurandum ma- 
jorem fidem accipere possitis quam 
ea, quibus res ipsa cum verbis meis 
comparata persuasionem evincit, ita 
conducere, ut dixi.‘ sed abhorret 
οἷς, in quo si quis intelligat (neque 
aliud quidquam est, quod intelliga- 
tur) τὰ ἔργα, ut placet viro docto, 
habebimus absurdam orationem ἢ 
τοῖς ἔργοιβ, οἷς τὰ ἔργα — δόκη- 
σιν ἄν. παρέχεται. quare dedimus 
μείζω — βεβαίωσιν --- ἢ ἧς — παρ- 
ἕξεται, in quibus ἢ post μείζω ab- 
undat, ut alias post comparativos 
(v. Matth. 8. 450., ann. 2.), ἧς autem 
est ἐκείνης (βεβαιώσεως), ἧς, et hoc 
quidem dictum pro ἣν per attractio- 
nem; παρέξεται autem ponendum fuit 
in re futura, siquidem hoc dicit 
Brasidas, Acanthios, si deditionem 
fecerint, ex ipsa re utilitatem con- 
silii sui cognituros esse. igitur ἡ 
et oc; È et y, permutata inter se sunt 
ἢ. l. a scribis, ut alias plus semel. 
cvadoovpeva. ,,Suidas να- 
ϑρούμενα: ἀνασκοπούμενα.“ς Duk. 
τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων ἄνα- 
ϑρούμενα, facta ex verbis spe- 
ctata, sive judicata. 
διωθεῖσθαι (rejicere, repu- 
diare) ἡμᾶς τοὺς Δακεδαιμονέους. 
sequentes infinitivi pendent ex sim- 
plici φήσετε, non ex ἀξιώσετε, in 
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ρίαν μὴ ἀκίνδυνον ὑμῖν φαίνεσθαι, δίκαιόν τε εἶναι, οἷς καὶ 
δυνατὸν δέχεσθαι αὐτὴν, τούτοις ἐπιφέρειν, ἄκοντα δὲ μηδένα 
προσαναγχάξειν, μάρτυρας μὲν ϑεοὺς καὶ ἥρωας τοὺς ἐγχωρίους 
ποιήσομαι, ὡς ἐπ᾿ ἀγαϑῷ ἥκων οὐ πείϑω, γῆν δὲ τὴν ὑμε-- 
τέραν δῃῶν πειράσομαι βιάξεσϑαι., καὶ οὐκ ἀδικεῖν ἔτι νομιῶ, 
προσεῖναι δέ τί μοι καὶ κατὰ δύο ἀνάγκας τὸ εὔλογον, τῶν 
μὲν Aaxedaovicav, ὅπως μὴ τῷ ὑμετέρῳ eUvo, εἰ μὴ προσ- 
αχϑήσεσϑε, τοῖς ἀπὸ ὑμῶν χρήμασι φερομένοις παρ᾽ ᾽4ϑη- 
ναίους βλάπτωνται. ol δὲ Ἕλληνες ἵνα μὴ κωλύωνται ὑφ᾽ ὑμῶν 
δουλείας ἀπαλλαγῆναι. οὐ γὰρ δὴ εἰκότως γ᾽ ἂν τάδε πράσ- 
σοιμεν, οὐδὲ ὀφείλομεν ol Δακεδαιμόνιοι, μὴ κοινοῦ τινος ἀγα- 
ϑοῦ αἰτίᾳ τοὺς μὴ Sonioncrone δλευδερουν. οὐδ᾽ αὖ ἀρχῆς 
ἐφιέμεϑα, παῦσαι δὲ μᾶλλον ἑτέρους σπεύδοντες τοὺς πλείους 
ἂν ἀδικοῖμεν, εἰ ξύμπασιν αὐτονομίαν ἐπιφέροντες ὑμᾶς τοὺς 
ἐναντιουμένους περιΐδοιμεν. πρὸς ταῦτα βουλεύεσϑε εὖ, καὶ 
ἀγωνίσασϑε τοῖς te Ἕλλησιν ἄρξαι πρῶτοι ἐλευϑερίας, καὶ 
ἀΐδιον δόξαν καταϑέσϑαι, καὶ αὐτοὶ τά te ἴδια μὴ βλαφϑῆναι, 
καὶ ξυμπάσῃ τῇ πόλει τὸ κάλλιστον ὄνομα περυϑεῖναι."ὁ 


Acanthii, Brasidae oratione persuasi, metuque amittendorum  fru- 
ctuum, exercitu ejus recepto, ab Atheniensibus deficiunt, ut paulo 
post etiam Stagiritae. | 


88. Ὁ μὲν Βρασίδας τοσαῦτα εἶπεν" οἱ δὲ ᾿δκάνϑιοι, πολ-- 
λῶν λεχϑέντων πρότερον ἐπ᾽ ἀμφότερα, κρύφα ψηφισάμενοι, 
διά τε τὸ ἐπαγωγὰ εἰπεῖν τὸν Βρασίδαν, καὶ περὶ τοῦ καρποῦ 
φόβῳ, ἔγνωσαν οἷ πλείους ἀφίστασϑαι ᾿4“ϑηναίων " καὶ πιστώσαν-- 


quo illud οοπεϊπείαγ.---τ ὧν μὲν 4α- 
κεδαιμονίων. hic genitivus pen- 
det ex verbis κατὰ δύο ἀνάγκας. in 


ticula μὴ, quae b. l. est nisi, vid. 
Herm. ad Vig. p. 802. Hk. 


τὸ κάλλιστον ὄνομα: τὴν 


sequentibus variatur structura of δὲ 
Ἕλληνες pro τῶν dè Ἑλλήνων. — 
τῷ ὑμετέρῳ εὔνῳ int. τῇ εὐνοίᾳ 
τῇ πρὸς ἡμᾶς. (ironia. v. c. 87. Both, 
— οὐ γὰρ δὴ εἰκότως γ᾽ ἂν 
τάδε πράσσοιμεν. cum dixerit, 
vi se coacturum esse Acanthios, nunc 
ejus rei aequitatem demonstrat: ver- 
bis enim οὐ γὰρ δὴ --- ἐλευθεροῦν ar- 
gumentum continetur ad comprobanda 
ea, quae proxime praegressa sunt οἵ 
ληνες ἵνα μὴ κωλύωνται ὑφ᾽ ὑ- 
μῶν δουλείας ἀπαλλαγῆναι. senten- 
tia est ,,duabus de causis recte vos 
vi adigemus ad societatem nostram, 
rimum propter Lacedaemonios, de- 
inde propter ceteros Graecos: nam 
recte quidem illud non faciamus, ne- 
que debemus facere, ut vos invitos 
in libertatem asseramus, nisi ali- 
cujus boni publici causa.‘ de par- 


Tuucrp. I. 


ἐλευθερίαν. S. 


88. ψηφισάμενοι, suffragiis 
latis. Did. ;,D° après plusieurs MSS. 
les éditeurs Allemands ont adopté la 
variante διαψηφισάμενοι, par la 
raison, disent-ils, que dcaynpizeodai 
signifie omnes deinceps suffragia 
ferre. Ils n’ont pas remarqué que 
les mots κρύφα (Ὁ) et ἔγνωσαν of 
πλείους (non omnes) réfutent com- 
plétement la variante διαψ. Il nous 
paraît très-probable que la prépo- 
sition διὰ, qui suit immédiatement 
ψηφ., a donné lieu aux copistes de 
l’ajouter machinalement ἃ ce mot.‘ 

ἐπαγωγὰ, ad persuadendum 
apposita. Port. | 

πιστώσαντες α-.τοῖς OQuotLs: 
ἀντὶ τοῦ ὅρκον ἐξ αὐτοῦ ᾿λαβόν- 
τες. 5. 
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LI MESSI εν σι, el e 
ἔσεσϑαι ξυμμάχους αὐτονόμους οὖς 


Demosthenes, prius quam constitatam fuit, Siphas profectus, imsidiis 
proditis, arresta κε τς εἰ Siphas, εἰ Chacroncam , praceccupantibes, 
re infecta domum 

lic dl i G sani» gi rag rtf 
τῷ Txzoxpare n e, SreanIzol: © οὖσιν 
τὰ ἐν τοῖς Βοιωτοῖς ἐνεδίδοτο , ‘x0ì ἔδει τὸν μὲν Ζημοσϑένην 
ταῖς ναυσὶν ἐξ τὰς Σίφας ἀπαντῆσαι, τὸν δ᾽ dal το “Δήλιον, 
γενομένης διαμαρτίας τῶν ἡμερῶν.» ἐξ ἃς ἔδει ἀμφοτέρους 
στρατεύειν, ὁ μὲν Ζημοσϑένης πρότερον πλεύσας πρὸς τὰς 
Zipas, χαὶ ἔχων ἐν ταῖς ναυσὶν Azagvàvas χαὶ τῶν ἐχεῖ 
πολλοὺς ξυμμάχων, ἄπραχτος γίγνεται μηνυϑέντος τοῦ ἐπιβου- 
λεύματος ὑπὸ Νικομάχου, ἀνδρὸς Φωχέως ἐχ Φανοτέως., ὃς 
“ακεδαιμονίοις εἶπεν, ἐχεῖνοι δὲ Βοιωτοῖς" χαὶ βοηϑείας γενο- 
μένης πάντων Βοιωτῶν s (οὐ γάρ πω Ἱπποχρατης παρελύκει 
ἐν τῇ γῇ ὧν, προκαταλαμβάνονται αἴ τε Σῖφαι καὶ ὦ 
vera” ὡς δὲ ἤσϑοντο οἵ πράσσοντες τὸ ἁμάρτημα, οὐδὲν éxivi 
σαν τῶν ἐν ταῖς πόλεσιν. 


Hippocrates quoque, Delio munito, redit. 


90. Ὁ ὃὲ Ἱπποχράτης ἀναστήσας ᾿4ϑηναίους “πανδημεὶ αὖ- 


τοὺς, καὶ τοὺς 


ὑπο στρ, 
ἀφικνεῖται ἐπὶ Στ 


4 gp 


Dv ὅσοι 


παρῆσαν, sarai 


ν ἤδη τῶν Βοιωτῶν ἀναχεχῶ 


ἀπὸ τῶν Σιφῶν" καϑίσας τὸν στρατὸν, Ζήλιον sql 
tousde τρόπῳ [τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿ἡπόλλωνος]. τάφρον μὲν κύχλῳ 
περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὸν νεὼν ἔσκαπτον, ἐκ δὲ τοῦ ὀρύγματος 


ὀὁμόσαντα refer δὰ τὰ τέλη. 
c. 86. ὄρκοις τε “ακεδαιϊμονίων xa- 
ταλαβὼν τὰ τέλη τοὶς μεγίστοις. ΗΚ. 


Στάγειερος, Macedoniae urbs, in- 
ter Atho montem et 8 onem fiu- 
vium sita, Aristotelis patria. ,,Urbs 
condita est temporibus Archilochi et 
Thaletis a. mundi 3403. (olymp. 24. 
ad 35., ante Chr. nat. 684. ad 640.) 
τὰ Στάγειρα Steph, ἐν Σταγείροις 
εἰ (2) ἐν Σταγείρῃ Aristoteles in te- 
stamento apud Laértium 5, 14. et 16. 
item ἐν Σταγείροις Theophrast.. Hist. 

lant. 102. Στάγειρα κώμη τῆς Ὀ- 

υνϑίας Dio Chrys. orat. 47. ἡ νῦν 
Maxon, inquit auctor δὰ finem Co- 
dini.‘* E Wass. nunc Libanova. 


89. éved/doto, de conatu ac- 


cipe: nam ‘tradenda erant, nen re 
vera tradita sunt. Hk. 

τὸ 4ήλιον. v. cap. 76. — παρ- 
ἐλύπει, ex propinquo infestabel 
terr 


90. [τὸ ἱερὸν τοῦ Ax.] glossa, 
e capite 76. transscripta; quod in- 
tellexit Hk. 

τὸ ἱερόν: ἱερὸν ναοῦ (νεὼ) δια- 
φέρει. ἱερὸν μὲν [αὐτὸς] ὁ προσιξρω- 
μένος τόπος τῷ deo» νεὼς δὲ, 
da ἔδρυται αὐτὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ 
ϑεοῦ. 8. Ammonius p. 73. ed. Valek 
Ἱερά: τούς τε περ d10vs τῶν ya- 
ὧν etc. haec loca etiam τεμέφη vo- 
cabantur κατ᾽ ἐξοχήν. Polybius 5, 
10, 7. τὰ ἱερὰ x. καϑόλου τὰ e 
μένη. 
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ἀνέβαλλον ἀντὶ τείχους τὸν χοῦν, καὶ σταυροὺς παρακαταπη.-- 
γνύντες, ἄμπελον κόπτοντες τὴν περὶ“ τὸ ἱερὸν ἐσέβαλλον, καὶ 
λίϑους ἅμα καὶ πλίνϑον ἐκ τῶν οἰχοπέδων τῶν ἐγγὺς καϑαι- 
ροὔντες , καὶ παντὶ τρόπῳ ἐμετεώριξον τὸ ἔρυμα. πύργους te 
ξυλένους κατέστησαν, ἡ καιρὸς ἦν καὶ τοῦ ἱεροῦ οἰκοδόμημα 
οὐδὲν ὑπῆρχεν' ἥπερ γὰρ ἦν στοὰ, καταπεπτώκει. ἡμέρᾳ δὲ 
ἀρξάμενοι τρίτῃ, ὡς οἴκοϑεν ὥρμησαν, ταύτην τε εἰργάζοντο, 
καὶ τὴν τετάρτην, καὶ τῆς πέμπτης μέχρι ἀρίστου. ἔπειτα, ὡς 
τὰ πλεῖστα ἀπετετέλεστο, τὸ μὲν στρατόπεδον προαπεχώρησεν 
ἀπὸ τοῦ AnAlov οἷον δέκα σταδίους, ὡς ἐπ᾽ οἴκου πορευόμε-- 
vov, καὶ οἱ μὲν ψιλοὶ οἵ πλεῖστοι εὐθὺς ἐχώρουν, οἵ δ᾽ δαλῖ- 
ται ϑέμενοι τὰ ὅπλα ἡσύχαζον" Ἱπποχράτης δὲ ὑπομένων ἔτι 
καϑίστατο φύλακάς τε, καὶ τὰ περὶ τὸ προτείχισμα, ὅσα ἦν 
ὑπόλοιπα, ὡς χρῆν ἐπιτελέσαι. 


Boeotii Tanagram conveniunt; quos Pagondas, unus Boeotarchorum, 
ceteris dissentientibus, Athenienses impugnare jubet. + 


91. Οἵ δὲ Βοιωτοὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ξυνελέγοντο 
ἐς τὴν Τάναγραν, καὶ ἐπειδὴ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων παρῆ- 
Gav, καὶ ἠσθάνοντο τοὺς ᾿4ϑηναίους προσχωροῦντας ἐπ᾽ οἵ- 
κου, τῶν ἄλλων Βοιωταρχῶν, οἵ εἰσιν Evdexa, οὐ ξυνεπαυ- 
νούντων μάχεσϑαι, ἐπειδὴ οὐκ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ È εἰσὶ, (μάλιστα 
γὰρ ἐν μεϑορίοις τῆς Ἰρωπίας οἵ ᾿4ϑηναῖοι σαν, ὅτε ἔϑεντο 
ta ὅπλα,) Παγώνδας ὁ Αἰολάδου Βοιωταρχῶν ἐκ Θηβῶν μετ᾽ 
᾿Δριανϑίδου τοῦ “υσιμαχίδου, καὶ ἡγεμονίας οὔσης αὐτοῦ, 
βουλόμενος τὴν μάχην ποιῆσαι, καὶ νομίξων ἄμεινον εἶναι 
κινδυνεῦσαι, προσκαλῶν ἑκάστους κατὰ λόχους. ὅπως μὴ 
ἀϑρόοι ἐκλίποιεν τὰ ὅπλα, ἔπειϑε τοὺς Βοιωτους ἱέναι ἐπὶ τοὺς 
᾿ϑηναίους, καὶ τὸν ἀγῶνα ποιεῖσϑαι, λέγων τοιάδε. 


. Pagondae oratio, qua docet, Ath., quocunque in loco deprehensos, et 
undecunque aggressos, semper hostes habendos esse, ut qui non 
solum finitimos, verum etiam longinquos, in servitutem redigere 
conentur. 


92. ,,XPHN μὲν, ὦ ἄνδρες Βοιωτοὶ, μηδ᾽ ἐς ἐπίνοιάν 
τινα ἡμῶν ἐλθεῖν τῶν ἀρχόντων, ὡς οὐχ εἰκὸς ᾿4ϑηναίοις, ἣν 
ἄρα μὴ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ ἔτι καταλάβωμεν αὐτοὺς, διὰ μάχης 
ἐλϑεῖν" τὴν γὰρ Βοιωτίαν, ἐκ τῆς ὁμόρου ἐλθόντες, τεῖχος 
ἐνοικοδομησάμενοι μέλλουσι φϑείρειν, καὶ εἰσὶ δήπου πολέμιοι, 


ἀντὶ τείχους. brevius dictum 
pro îv° ὠντὶ τείχους 7, ut loquitur 
2, 3. similiter autem 2, 75. φορμη- 
δὸν ἀντὶ τοίχων τιϑέντες. Ex ΗΚ. 

ἢ καιρὸς ἤν: Ty. ἐν ᾧ ἣν ἐπι- 
καιρότατον x. ἁρμοδιώτατον. S. i.e. 
ubi opportunus erat locus, et nul- 
lum fani aedificium, quae aedificia 
milites non tangebant. — ἐχώρουν. 
scil. ἐπ᾽ οἴκου. perrexerant statim 
velites, non castrametati. 


ὡς χρῆν ἐπιτελέσαι, quomo- 
do perficienda essent (intell. καϑέ- 
στατο, constituit). 


91. οὗ εἶσιν ἕνδεκα. undecim 
omnino erant Boeotarchae, quorum 
duo ex Thebanis, penes quos vide- 
tur principatus fuisse. apud alterum 
eorum tunc summum exercitus im- 
perium fuit. ΗΚ. cf. S. ad 2, 2. 
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μεταγνώτω. ot γὲρ τὸ προακϑὲς. οἰ; ἐν ἄλλος ἐπίς- περὶ τῆς 
σᾳετέφε: ὁμοίως ἐνθέχεται λογισμὸν. ai ὅστε; τὰ μὲν ξαττοῦ 


ἔτωθεν. πειρώνται δουούσϑει. 


ε ῃ - πάτριον 
ἡ ἐν rj οἔκεία. καὶ 
Pigi cms προσ- 


τον ἀγῶνος ἐλ εἴν: παράδειγμα galeone εν 


Εὐβοίας. 


καὶ τῆς ἄλλης Eiiado; τὸ zoir. ὡς etroi; διάχει- 
ται" χαὶ γνώναε. ὅτι τοῖς μὲν ἄλλοι: οἱ 


πλησιόχωρος περὶ γῆς 


ν τὰς μάχα: ποιοῦνται, ἡμὶν dì È; πέσαν. -- 


τινι, ὀρεγόμενος 
πολλῷ μάλιστα pro 


λον etiam Pausaniam in Atticis c 42. 


πάτριόν τε ἡμῖν. 
la lecon ordinaire vpi» nous lisons, 
d’après les MSS. C., G., ἡμῖν, parce 
que dans tout ce discours Pagondas 
se sert de la première personne, 
exemple ἐς ἐπίνοιάν τινα ἡμῶν 
ἐλθεῖν... ἡμῖν δὲ ἐς πᾶσαν... βία 
τὰ ἡμέτερα ἔξουσι.... πεῖραν 
ἔχομεν ἡμεῖς... ἡμῶν στασια- 
ΠΥΡΟΥ͂ εἰς. Did. — δεῖ ἀμύνεσϑαι. 
066 τε γὰρ — καϑίσταται: 
fiyovr, ot γὰρ πρὸς τοὺς ἀστυγείτο- 
vas ἀντιπαλαίοντες ae ἀντιμαχόμε- 
vo] καὶ (etiam) ἐλεύθεροί εἶσι. 8. 
καὶ πρὸς τούτους γε δή. 
sic D. (et plerique omnes editores.) 
IL Lo τονε! — quod statim sequi- 


tur, μὴ est ne dicam, alias μὴ ὅτι. “ 


— infinitivis γνῶναι pendet ex 
verbo χρή. Ex Hk. 

ὡς αὐτοῖς διάκειται. --- Le 
véritable sens de ce passage nous 
semble fixé par cette phrase si com- 


»εχηϑῶμεν, 
παγήσεται" ἐσελϑοντες 7ὰρ βία τὰ 


le $- suivant, se sert encore de la 
meme locutien dans le mème sens 
καὶ ἐπειδὴ sales αὐτοῖς εἶχε. E 
Did. Xenophon Anab. 7,3, 17. ἄμει- 

voy ὑμὶν διακείδεται, ubi Ki è 
α." 


γνῶναι notione imperativi acci- 
piendum est, ut passim apud poétas 
et oratores. v. Matth. gr. $. 534. 

ἐς πᾶσαν, quasi ἐς πᾶσαν ὁδὸν, 
i.e. εἰς ἅπαν, πάντως, omrinO, quem- 
admodum ἐς μαχρὴν, εἰς μαχρὰν, pro 
μακρὰν, ud Herodotum et Xeno 
posta: «xò πρώτης pro πρώτως, 
E εὐθείας pro εὐθέως, et similia, 
dicuntur. 

εἷς ὅρος — παγήσεταε per 
metaphoram dicta intellige de Athe- 
niensium imperio in Boeotos citra 
controversiam venturo. MI RStrant ea, 
quae statim sequuntur. paulo 
post ad ἑτέρων subandi i τῆς παρ- 
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καὶ ἐν τῇ ἑαυτοῦ μόνον ἀμυνόμενον ἀδεέστερον ἐπιστρατεύειν, 
τὸν dè ἔξω ὅρων προαπαντῶντα καὶ, ἣν καιρὸς 7, πολέμου 
ἄρχοντα ἤσσον ἑτοίμως κατέχειν. πεῖραν δὲ ἔχομεν ἡμεῖς αὐ- 
τοῦ ἐς τούσδε" νικήσαντες γὰρ ἐν Κορωνείᾳ αὐτοὺς, ὅτε τὴν 
γῆν ἡμῶν στασιαζόντων κατέσχον, πολλὴν ἄδειαν τῇ Βοιωτίᾳ 
μέχρι τοῦδε κατεστήσαμεν. ὧν χρὴ μνησϑέντας ἡμᾶς τούς te 
πρεσβυτέρους ομοιωϑῆναι τοῖς πρὶν ἔργοις, τούς te νεωτέρους, 
πατέρων τῶν τότε ἀγαϑῶν γενομένων παῖδας, πειρᾶσϑαι μὴ 
αἰσχῦναι τὰς προσηκούσας ἀρετὰς, πιστεύσαντας δὲ τῷ ϑεῷ, 
πρὸς ἡμῶν ἔσεσϑαι, οὗ τὸ ἱερὸν ἀνόμως τειχίσαντες νέμονται, 
καὶ τοῖς ἱεροῖς, ἃ ἡμῖν ϑυσαμένοις καλὰ φαίνεται, ὁμόσε 
χωρῆσαι τοῖσδε, καὶ δεῖξαι, ὅτι, ὧν μὲν ἐφίενται, πρὸς τοὺς 
μὴ ἀμυνομένους ἐπιόντες κτάσϑωσαν, οἷς δὲ γενναῖον τήν te 
αὐτῶν ἀεὶ ἐλευϑεροῦν μάχῃ, καὶ τὴν ἄλλων μὴ δουλοῦσϑαι 
ἀδίκως. ἀνανταγώνιστοι ἀπ᾿ αὐτῶν οὐκ ἀπίασι."“ 


Pagondas postquam Boeotiis persuasit, ita faciendum esse, educit exer- 
citum; itemque Hippocrates parat se ad pugnam; Boeotiorum acies 
descripta. 

93. Τοιαῦτα ὁ Παγώνδας τοῖς Βοιωτοῖς παραινέσας ἔπει-- 
σεν ἰέναι ἐπὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους. καὶ κατὰ τάχος ἀναστήσας ἦγε 
τὸν στρατόν: (ἤδη γὰρ καὶ τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἠν") καὶ ἐπειδὴ 
προσέμιξεν ἐγγὺυς τοῦ στρατεύματος αὐτῶν. ἐς χωρίον καϑίσας, 
ὅϑεν, λόφου ὄντος μεταξὺ, οὐκ ἐθεώρουν ἀλλήλους, ἔτασσέ τε 
καὶ παρεσκευάξετο ὡς ἐς μάχην. τῷ δὲ Ἱπποκράτει, ὄντι περὶ 
τὸ 4ήλιον, ὡς αὐτῷ ἠγγέλϑη, ὅτι Βοιωτοὶ ἐπέρχονται, πέμπει 
ἐς τὸ στράτευμα, κελεύων ἐς τάξιν καϑίστασϑαι" καὶ αὐτὸς οὐ 
πολλῷ ὕστερον ἐπῆλϑε, καταλιπὼν ὡς τριακοσίους ἱππέας περὶ 
τὸ Δήλιον, ὅπως φύλακές τε ἅμα εἶεν, εἴ τις ἐπίοι αὐτῷ, καὶ 
τοῖς Βοιωτοῖς καιρὸν φυλάξαντες ἐπιγένοιντο ἐν τῇ μάχῃ. Βοι- 
ωτοὶ δὲ πρὸς τούτους ἀντικατέστησαν τοὺς ἀμυνομένους. καὶ 
ἐπειδὴ καλῶς αὐτοῖς εἶχεν, ὑπερεφάνησαν τοῦ λόφου, καὶ 
ἔϑεντο τὰ ὅπλα, τεταγμένοι ὥσπερ ἔμελλον, ὁπλῖται ἑπτακισ- 
χίλιοι μάλιστα, καὶ ψιλοὶ ὑπὲρ μυρίους, ἱππῆς te χίλιοι, καὶ 
πελτασταὶ πεντακόσιοι. εἶχον δὲ δεξιὸν μὲν κέρας Θηβαῖοι, καὶ 


οἰκήσεως. Ex Hk, — κατέχειν, 
sustinere, ut Polybius κατέχειν τὴν 
ἐπιφορὰν τῶν πολεμίων. E ἢ. 


ἐν Κορωνείᾳ. v. 1, 113. 


τὰς προσηκούσας: ἣγ. τὰς συγ- 
γενικάς. Ὅμηοος (Il. £,209.) Μηδὲ 
γένος πατέρων αἰσχυνέμεν. δ. 


κτάσϑωσαν. debebat dicere 
κτήσονται, sed oblitus inchoatae per 
δεῖξαι ὅτι structurae aliam induxit 
per se aeque bonam, illis autem 
verbis non congruentem. Hk. cf. 
cap. 93. 


γενναῖον: ἦγ. πάτριον κ. ἀπὸ 

γένους. S. ,,Iliad. ε΄, 253. 
Οὐ γὰρ ἐμοὶ γενναῖον ἀλυσκάξοντι 
μάχεσϑαι.““ E Did. 


93. τῷ δὲ Ἱπποκράτει. etiam 
hic ἀνακόλουϑος est oratio, et duae 
structurae in unam commixtae, al- 
tera ὁ δὲ Ἱπποκράτης, ὡς αὐτῷ 
Ἰγγέλθη, altera τῷ dè Ἱπποκράτει 
ὡς ἠγγέλϑη, πέμπει εἰο. ΗΚ. — 
καιρὸν φῦλ. , occasione observata. 
Port. 

ὥσπερ ἔμελλον. S. subaudiri 
jubet μαχέσασθαι. rectius K. ad 
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οἵ ξύμμοροι αὐτοῖς" μέσοι δὲ ᾿4λιάρτιοι, καὶ Κορωναῖοι. καὶ 
Κωπαιῆς. καὶ οἱ ἄλλοι ol περὶ τὴν λίμνην. τὸ dè εὐώνυμον 
εἶχον Θεσπιῆς, καὶ Ταναγραῖοι, καὶ Ὀρχομένιοι. ἐπὶ δὲ τῷ κέρο 
ἑκατέρῳ ol ἱππῆς καὶ ψιλοὶ ἦσαν. ἐπ᾽ ἀσπίδας δὲ πέντε ni 
καὶ εἴκοσι Θηβαῖοι ἐτάξαντο, ol δὲ ἄλλοι, ὡς ἕκαστοι ἔτυχον. 
αὕτη μὲν Βοιωτῶν παρασκευὴ καὶ διάκοσμος ἣν. 


Item Atheniensium acies describitur; quos jam concursuros alloquitur 


Hippocrates. 


94. ᾿4ϑηναῖοι δὲ οἵ μὲν ὁπλῖται ἐπὶ ὀχτὼ πᾶν τὸ στρατό- 
πεδον ἐτάξαντο, ὄντες πλήϑει ἰσοπαλεῖς τοῖς ἐναντίοις. ἱππῆς 


᾿ς dè ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τῷ κέρᾳ. 


ψιλοὶ δὲ ἐκ παρασκευῆς μὲν ὦπλι- 


σμένοι οὔτε τότε παρῆσαν, οὔτε ἐγένοντο ἐν τῇ πόλει" οἵπερ 
δὲ ξυνεσέβαλον. ὄντες πολλαπλάσιοι τῶν ἐναντίων. ἄοπλοί τε 
πολλοὶ ἠκολούϑησαν, ἅτε πανστρατιᾶς ξένων τῶν παρόντων 
καὶ ἀστῶν γενομένης, καὶ ὡς τὸ πρῶτον ὥρμησαν ἐπ᾽ οἴκου, 
οὐ παρεγένοντο, ὅτι μὴ ὀλίγοι. καϑεστώτων δὲ ἐς τὴν τάξιν, 
καὶ ἤδη μελλόντων ξυνιέναι, Ἱπποκράτης ὁ στρατηγὸς ἐπιπαρ- 
ιὼν τὸ στρατόπεδον τῶν ᾿Αϑηναίων παρεκελεύετό τε, 


ἔλεγε τοιάδε. 


Hippocratis oratio ad milites, qua tribus verbis ostendit, illorum in- 
teresse, ut strenue pugnent, et celeberrimam patriam a formidabili 


hoste liberent. 
95. 


Dionys. Histor. p. 118. repetit τάσ- 
σεσϑαι. — οὗ ξύμμοροι av- 
τοῖς. i. e. οὗ ξυντελοῦντες ἐς av- 
τούς. cf. ο. 76. non enim omnes pagi 
Boeotiae, etsi Thebanis principatum 
concedentes, una cum 115 civitate 
continebantur, ut illi, qui h. 1. ξύμ- 
pogou vocantur. Hk. 

ἐπ’ ἀσπίδας δὲ πέντε μὲν 
καὶ εἴκοσι, viceni quini dein- 
ceps unus post alterum, germ. 25 
Mann hoch. v. Schweigh. ad Polyb. 
1, 26, 13., P. Prolegg. 2., p. 75. 
sic c. 94. ἐπὶ ὀκτὼ sunt octoni in 
rividialiatza cf. 7, 79. EG—ro et 

k. 

94. ψιλοὶ ἐκ παρασκευῆς 
ὡπλισμένοι, velites rite (i.e. justo 
apparatu jaculorum ac fundarum) 
armati. 

ἐπιπαριὼν τὸ στρατόπεδον. 
Le mot ἐπιπ. n’a pas été bien rendu 
par les interprètes. Portus traduit 
Hipp. dux ad Atheniensiùm exerci- 
tum advenit; Bloomfield advancing 
towards the Athenian line. Les 


οἱ ᾿4ϑηναῖοι, di’ ὀλίγου μὲν ἡ παραίνεσις γίγνεται... 


mots advenit et advancing towards 
n’expliquent pas ἐπιπαριών : il n'est 
pas méme besoin de dire, qu’ Hip- 
pocrates s’était avancé vers l’armée 
pour la haranguer; certes il ne se 
serait pas caché pour adresser la 
parole ἃ ses soldats. Le véritable 
sens de ἐπιπάρειμε est parcourir. 
L’armée était déjà rangée, lorsqu 
Hipp., tout en parcourant les rangs, 
ἐπιπ. τὸ στρατ. (exercitum obambu- 
lans. Both.), adressa la parole etc. 
— Nous en avons encore un exem- 

le dans le 7. livre, $. 76.: ὁρῶν 

è ὃ Νικίας τὸ στράτευμα ddv 
μοῦν ἐπιπαριὼν ὡς ἐκ 
τῶν ὑπαρχόντων ἐθάρσυνέ te καὶ 
σιαρεμυθεῖτο, βοῇ τε χραΐμενος ἔτι 
μᾶλλον ἑκάστοις, καϑ'᾽ 00 γί- 
γνοιτο etc. Les mots ἑκάστοις — 
γίγνοιτο proavent l’ évidence du 
sens que nous avons donné ἃ ἐπι- 
παριών. E Did. eodem sensu Thuc. 
capite 96. dixit μέχρι μὲν μέσου τοῦ 
στρατοπέδου ἐπελθόντος͵ (Ἱπποκρά- 
TOvS). 
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τὸ ἴσον δὲ πρός te τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας δύναται, καὶ ὑπό- 
μνησιν μᾶλλον ἔχει I] ἐπικέλευσιν. παραστῇ dè μηδενὶ ὑμῶν, 
ὡς ἐν͵ τῇ ἀλλοτρίᾳ. οὐ προσῆκον, τοσόνδε κίνδυνον ἀναῤᾷῥι- 
πτοὔμεν" ἐν 200 τῇ τούτων ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας ὁ ἀγὼν ἔσται" 
καὶ ν ,Μικήσωμεν s οὐ μή ποτε ὑμῖν Πελοποννήσιοι ἐς τὴν 
χώραν ἄνευ τῆς τῶνδε ἵππου ἐσβάλωσιν, ἐν δὲ μιᾶ μάχῃ τήν- 
δὲ te προσχτᾶσϑε, καὶ ἐκείνην μᾶλλον ἐλευϑεροῦτε. χωρήσατε 
οὖν ἀξίως ἐς αὐτοὺς τῆς τὲ πόλεως. ἣν ἕκαστος πατρίδα ἔχων 
πρώτην ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἀγάλλεται, καὶ τῶν πατέρων, οἵ 
τούσδε μάχῃ κρατοῦντες μετὰ dadi dai ἐν Οἰνοφύτοις τὴν 
Βοιωτίαν ποτὲ ἔσχον." 


Pugnatur acerrime, sinistro quidem cornu Boeotiorum superato ab Athe- 
niensibus, sed dextro vincente, inprimis ope equitum Thebanorum 
et Locrorum, quibus inopinato ingruentibus totus Atheniensium 
exercitus fugit, alii Delium, alii Oropum, vel in Parnethem montem, 
vel alio, partim quidem caesi ab hostibus, lerique tamen, nocte 
DEGREE impediente, servati, qui postridie, Deli relicto praesidio, 

omum navigant. 


96. Τοιαῦτα τοῦ Ἱπποκχράτους παρακελευομένου, καὶ μέ- 
χφι μὲν μέσου τοῦ στρατοπέδου ἐπελθόντος, τὸ δὲ πλέον οὐκ 
ἔτι φϑάσαντος, οἵ Βοιωτοὶ, παφακελευσαμένου καὶ σφίσιν ὡς 
διὰ ταχέων καὶ ἐνταῦϑα Παγώνδου, παιωνίσαντες ἐπήεσαν ἀπὸ. 
τοῦ λόφου" ἀντεπήεσαν dè καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι, καὶ προσέμιξαν 
δρόμῳ. καὶ ἑκατέρων τῶν στρατοπέδων τὰ ἔσχατα οὐκ ηλϑεν 
ἐς χεῖρας. ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ἔπαϑε- ῥύακες γὰρ ἐκώλυσαν" τὸ δὲ 
ἄλλο καρτερᾷ μάχῃ καὶ ὠϑισμῷ ἀσπίδων ξυνεστήκει. καὶ τὸ 

èv εὐώνυμον τῶν Βοιωτῶν καὶ μέχρι μέσου ἡσσᾶτο ὑπὸ τῶν 
“Αϑηναίων, καὶ ἐπίεσαν τούς τε ἄλλους ταύτῃ, καὶ οὐχ ἥκιστα 
τοὺς Θεσπιέας" ὑποχωρησάντων δὲ αὐτοῖς τῶν παρατεταγμέ- 
νῶν; καὶ κυκλωϑέντων ἐν ὀλίγῳ, οἴπερ διεφϑάρησαν Θεσπι- 
éov, ἔν χερσὶν ἀνυνόμενοι κατεκόπησαν, καί τινες καὶ τῶν 
᾿4ϑηναίων . διὰ τὴν κύκλωσιν tagagdevtes, ἠγνόησάν τε καὶ 
ἀπέκτειναν ἀλλήλους. τὸ μὲν οὖν ταύτῃ ἡσσᾶτο τῶν Βοιω- 


tunc, ut ante: v. cap. 91. nunc igi- 


95. πρός τε τοὺς dyadovs 
tur iterum ante aciem, sicut Hip- 


ἄνδρας. Reiskeus, probante Pop- 


pone, conjecit πρός ye. mihi quidem 
h. 1. ferri posse videtur transpositio 
particulae τὲ, cum nollet dicere 
πρὸς δὲ τοὺς N72 ἄνδ. τό τε ἴσον 
δύναται, καὶ ὕπομν. μ. ἔχει. ,,Bre- 
vis quidem, Athenienses, haec ad- 
hortatio est, tamen apud vos, qui 
fortes viri estis, et tantundem valet 
(quantum longior), et admonitionem 
potius quam imperìum continet.!* — 
οὐ. προσῆκον. i.e. οὐ προσήκον- 
τος τούτου. Ex ΗΚ. 

ἐν Οἰνοφύτοις. v. 1, 108. 

96. οὐκ i φϑάσαντος, int. 
ἐπελϑεῖν. — καὶ ἐνταῦϑ'α, etiam 


pocrates, suos cohortatus est. Hk. 
δύακες : ῥεύματα ddonzi. S. 


torrentes. --- ,ὐϑισμῷ ἀσπέδων, 


umbonum impulsu (Valer. Max. 3, 
2,3.) E D. 

ὑποχωρησάντων δὲ etc. men- 
dose Ill. ὑπ. yée —: neque enim hic 
locus est particulae causali, ubi sim- 
pliciter narratur, qui tum perierunt, 
Thespienses, Atheniensibus opposi- 
tos in sinistro cornu Boeotiorum 
(v. cap. 93.), non ignava morte oc- 
cidisse, sed cominus se defendentes 
caesos esse. passim confusa δὲ et 
γάρ: v. Porson. ano. n Eurip. Med. 
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τῶν, καὶ πρὸς τὸ μαχόμενον κατέφυγε“ τὸ dè δεξεὸν, ἢ oi 

Θηβαῖοι ἦσαν, ἐχράτει τῶν ᾿4ϑηναίων, καὶ ὠσάμενοι κατὰ 

βραχὺ τὸ πρῶτον ἐπηκολούϑουν. καὶ ξυνέβη, Παγώνδου περι- 

πέμψαντος δύο τέλη τῶν ἱππέων ἐκ τοῦ ἀφανοῦς περὶ τὸν 
ὃς ἐπόνει τὸ εὐώνυμον αὐτῶν, καὶ ὑπερφανέντων ai- 


λοφον, ρς . ; 
φνιδίως. τὸ νικῶν τῶν Adnvalav κέρας, vo «ilo στρα- 
εν 


τευμα ἐπιέναι, ἐς φόβον καταστῆναι" καὶ ἀ dn, 
ἰοῦ καὶ ὑπὸ τῶν Θηβαίων ἐφεπομένων καὶ 


ὑπό τε τοῦ τοιούτου, 

παραῤῥηγνύντων, φυγὴ καϑειστήχει παντὸς τοῦ στρατοῦ τῶν 
᾿4ϑηναίων. καὶ οἵ μὲν πρὸς τὸ Ζ΄ηλιόν τε καὶ τὴν ϑάλασσαν 
ὥρμησαν. οἵ δὲ ἐπὶ τοῦ Ὠρωποῦ, ἄλλοι δὲ πρὸς Πάρνηϑα 
τὸ ὅρος. οἵ δὲ, ὡς ξἕκαστοί τινα εἶχον ἐλπίδα σωτηρίας. Βοιω- 
τοὶ δὲ ἐφεπόμενοι ἔχτεινον, καὶ μάλιστα οἵ ἱππῆς οἵ τε αὖ- 
τῶν. καὶ οἵ Δοκροὶ, βεβοηϑηκότες ἄρτι τῆς τροπῆς γιγνομέ- 
uns: νυχτὸς δὲ ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον ῥᾶον τὸ πλῆϑος τῶν 
φευγόντων διεσώϑη. καὶ τῇ ὑστεραία οἵ τε ἐκ τοῦ Φρωκποῦ 
καὶ οἵ ἐκ τοῦ Ζηλίου, φυλακὴν ἐγκαταλιπόντες. (εἶχον γὰρ 
αὐτὸ ὅμως ἔτι.) ἀπεκομίσϑησαν κατὰ ϑάλασσαν ἐπ᾽ οἴκου. 


Boeotiì tropaeum ponunt, et sublatis suorum cadaveribus, hostium vero 


‘ spoliatis, Tanagram redeunt, parantque se ad oppugnandum De- 
lium; ante tamen praeconem Athenas mittunt, querentes de violato 
templo Apollinis, sacrisque locis excedere jubentes Athenienses, sua 


secum asportantes. 


97. Καὶ ol Βοιωτοὶ τροπαῖον στήσαντες, καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
ἀνελόμενοι νεχροὺς, τούς τε τῶν πολεμίων σκυλεύσανγτες, καὶ 
φυλακὴν καταλιπόντες, ἀνεχώρησαν ἐς τὴν Τάναγραν. καὶ 
τῷ 4ηλίῳ ἐπεβούλευον, ὡς προσβαλοῦντες᾽ ἐκ δὲ τῶν Adn- 


“ 


ναίων κὴη 
Βοιωτῷ, ὃς, 


vi πορευόμενος ἐπὶ τοὺς νεκροὺς ἀπαντᾷ κήρυχι 
αὐτὸν ἀποστρέψας, καὶ εἰπὼν. ὅτι οὐδὲν πράξει 


πρὶν dv αὐτὸς ἀναχωρήσῃ πάλιν, καταστὰς ἐπὶ ᾿4ϑηναίους 


1083., nos ad Odyss. μ΄, 342. etc. 
— κατὰ f0cre, posiataa v. Vi- 
ger. p. 633., ann. 3. 

καὶ παραῤφῥηγνύντων. hoc 
vocabulum explicat P. Prolegg. 2., 
p. 76., cujus verba adscribam. ,,Um- 

onum impulsu (ἀσπίδων ὠϑισμῷ 4, 
96.) se invicem propellebant (quod 
ὥσασϑαι dicitur), et paulatim disji- 
ciebant (παραῤῥηγνύναι 4, 96.3; 5, 
73.; 6, 70.). hoc modo pugnatum 
est apud Delium, Mantineam, Syra- 
cusas.“ Hk. Herodicus Cratetius apud 
Athen. 5, 55., p. 215, F, rem ita 
narrat Παγώνδου δύο τέλη περι- 
πέμψαντος τῶν ἱππέων ἐκ τοῦ d- 
φανοῦς περὶ τὸν λόφον, τότε γὰρ 
of μὲν πρὸς τὸ 4ήλιον τῶν ᾿49η- 
ψαίων ἔφυγον, οἵ δ᾽ ἐπὶ θάλατταν, 
ἄλλοι δὲ ἐπὶ Ὠρωπὸν, οἱ δὲ εἰς 


Πάρνηϑα τὸ ὅρος, Βοιωτοὶ δ᾽ ἐφε- 
πόμενοι ἔκτεινον, καὶ μάλιστα οἵ ix- 
πεὶς οὗ τε ἑαυτῶν, x. Δοκρῶν, τοι- 
οὕτου οὖν κυδοιμοῦ κ. φόβου κατα- 
λαβόντος τοὺς ᾿ϑηναίους μόνος Σω- 
κράτης βρενθυόμενος x. τὼ ὀφϑαλ- 
μὼ παραβάλλων εἴστήκει, ἀναστέλ- 
λων τὸ Βοιωτῶν n. Δοκρῶν ἵἅππι- 
χόν. haec postrema desumta sunt e 
Platonis Conv. c. 36. 
s;Athenaeum negantem, vera esse, 
quae de Socratis militia a multis 
prodita sunt , refellunt ibi Casaubo- 
nus, et Allatius ad Epistol. 1. So- 
cratis, p. 144. add. interpretes Dio- 
enis Laértii 2, 2, 22.‘ Ὁ, (Cf. et 
uzac. de Socr. cive, p.49. G—r.) 
97. ἐκ δὲ τῶν ᾿Αϑηναέων κή- 
ρυξ. ita rursus c. 104. pro ἐκ τῶν 
᾿Αϑηνῶν, vel κήρυξ A8Nvalor, vel 
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ἔλεγε τὰ παρὰ τῶν Βοιωτῶν, ὅτι οὐ δικαίως δράσειαν παρα- 
βαίνοντες τὰ νόμιμα τῶν Ἑλλήνων. πᾶσι pag εἶναι καϑεστη- 
κὸς ἰόντας ἐπὶ τὴν ἀλλήλων ἱερῶν τῶν ἐνόντων ἀπέχεσϑαι, 
᾿4ϑηναίους δὲ Ζήλιον τειχίσαντας ἐνοικεῖν, καὶ ὅσα ἄνϑρωποι 
ἐν βεβήλῳ δρῶσι, πάντα γίγνεσθαι αὐτόϑι, ὕδωρ ce, ὃ ἦν 
ἄψαυστον σφίσι πλὴν πρὸς τὰ ἱερὰ χέρνιβι χρῆσϑαι, ἀνασπά- 
Gavtas ὑδρεύεσϑαι" ὥστε ὑπέρ τε τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἑαυτῶν, Βοιω-- 
τοὺς ἐπικαλουμένους τοὺς ὁμωχέτας δαίμονας καὶ τὸν ᾿Δπόλλω, 
σιροαγορεύειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἀπιόντας ἀποφέρεσϑαι τὰ 
σφέτερα αὐτῶν. 

Respondentes ad haec Athenienses negant, se impie fecisse, aut factu- 
ros esse, sed injurias sibimet illatas propulsasse; ceterum jus 
Graecorum excusant, quo is, penes quem sit imperium alicujus 
terrae, etiam templa possideat, ritibus colenda, quibus possit, 


praeter consuetos; quo jure ipsos Boeotios aliosque vulgo alienis 
olim templis nunc uti pro suis. 


98. Τοσαῦτα τοῦ χήρυκος εἰπόντος ol ᾿4ϑηναῖοι, πέμψαν-- 
τες παρὰ τοὺς Βοιωτοὺς ἑαυτῶν κήρυκα, τοῦ μὲν ἱεροῦ οὔτε 
ἀδικῆσαι ἔφασαν οὐδὲν, οὔτε τοῦ λοιποῦ ἕκόντες βλάψειν " 
οὐδὲ γὰφ τὴν ἀρχὴν ἐσελθεῖν ἐπὶ τούτῳ, ἀλλ᾽ ἵνα ἐξ αὐτοῦ 
τοὺς ἀδικοῦντας μᾶλλον σφᾶς ἀμύνωνται. τὸν δὲ νόμον τοῖς 
ἜἬλλησιν εἷναι, ὧν αν N τὸ xgaros τῆς γῆς ἑκάστης, ἦν τὸ 
πλέονος, ἤν te βραχυτέρας, τούτων καὶ τὰ ἱερὰ ἀεὶ γίγνεσϑαι, 
τρόποις ϑεραπευόμενα οἷς ἂν πρὸς τοῖς εἰωϑόσι καὶ δύνωνται. 
καὶ γὰρ Βοιωτοὺς καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν ἄλλων, ὅσοι étava- 
στήσαντές τινα βίᾳ νέμονται γῆν, ἀλλοτρίοις ἱεροῖς τὸ πρῶτον 
ἐπελθόντας οἰκεῖα νῦν κεκτῆσθαι. 

Se ipsos quoque, si majorem Boeotiae partem acquirere possint, eam 
sibi vindicaturos esse, neque ex illa, in qua sint, quamque suam 
habeant, sponte abituros. aquam vero sibi attingendam fuisse ne- 
cessario , illos se aggressos ulciscentibus; consentaneumque esse, 
etiam deum in periculum aliquod illatis veniam dare, cum delictis 
non voluntariis arae sint refugium; imo ipsos, qui pro templis red- 
dere velint cadavera, multo magis se impiare quam eos, qui non 
convenientia templis auferri nolint; planeque se restitui jubere sibi, 
induciis patrio more factis, cadavera suorum, quamvis terra bello 
capta non excedentibus. 


Καὶ αὐτοὶ εἰ μὲν ἐπὶ πλέον dv 
toa, τοῦτ᾽ ἂν ἔχειν - νῦν δὲ. ἐν. 


ϑῆναι τῆς ἐκείνων κρα- 
μέρει εἰσὶν, ἑκόντες εἷς- 


᾿Αϑηναῖος. (cf. 1,110.) — καὶ ὅσα 
ἄνϑρωποι ἐν βεβήλῳ δρῶσι. 
cum ἢ. l. ad sententiam comparanda 
sunt, quae dicuntur 7, 87. de Athe- 
niensibus in lautumias conjectis, 
πάντα ποιούντων αὐτῶν διὰ στενο- 
χωρίαν ἐν τῷ αὐτῷ, ubi recte S. 
διὰ τὸ δύσφημον, inquit, ἀὠπεσιώ- 
σησεν αὐτὰ ὀνομαστὶ εἰπεῖν. ---ἐν α- 
σπάσαντας: ἀνιμησαμένους. 8. 
— χέρνιψ h.|. est adspersio in 


sacris usitata; extra usum sacrorum 
autem de manuum lotione intelligi 
notum est. — τοὺς ὁμωχέτας 
δαίμονας. i. e. συννάους. S. οἵ 
μετέχοντες τῶν αὐτῶν ναῶν καὶ αὖ- 
τῶν ἱερῶν. Suidas 5. v., tom. 2. 
p- 693. Kust., βοιωτικὴν λέξιν vo- 
cat. Hk. 

98. εἰ μὲν — δυνηϑῆναι. v. 
ad 2, 102. — ἑκόντες εἶναι, ut 
2, 89.; 4, 28. 
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vat, ὡς ἐπ σφετέρου, οὐκ ἀπιέναι. ὕδωρ τε ἐν τῇ ἀνάγκῃ 
κινῆσαι, ἣν οὐκ αὐτοὶ up È προσθέσθαι 3 ἀλλ᾽ ἐκείνους προ- 
τέρους ἐπὶ τὴν σφετέραν τ τς Saga Fg βιάξεσϑαι χρῆ- 
σϑαι. πᾶν ὃ εἰκὸς εἶναι [τῷ πολέμῳ καὶ] δεινῷ τινι κατει 
γόμενον ξυύγγνωμόν TL γίγνεσθαι x πρὸς τοῦ ϑεοῦ" καὶ γὰρ 
τῶν ἀκουσίων ἁμαρτημάτων καταφυγὴν εἶναι τοὺς βωμοὺρ, 
οὐκ ἐπὶ τὸ τε ἐπὶ τοῖς μὴ ἀναάγχῃ κακοῖς ὀνομασϑῆναι. ; 
τοῖς ἀπὸ τῶν ξυμφορῶν τι τολμήσασι. τούς "a 
ὺς “«ολὺ όνως ἐκείνους ἀντὶ ἱερῶν ἀξιοῦντας ἀποδι- 
δόναι ἀσεβεῖν ἢ τοὺς μὴ ἐθέλοντας ἱεροῖς τὰ μὴ πρέποντα κο- 
μίζεσθαι. δαφώῶς τε ἐκέλευον σφίσιν εἰπεῖν. μ ἀπιοῦσιν ἐχ 
τῆς Βοιωτῶν γῆς. (οὐ γὰφ ἐν τῇ ἐχείνων ἔτι εἶναι. ἐν n δὲ 
δορὶ ἐκτήσαντα,) ἀλλὰ κατὰ τὰ πάτρια τοὺς νεχροὺς σπένδουσιν 
ἀναιρεῖσϑαι. 


Boeotii, Oropiam, si opus sit, oceupaturi pro Delio, perstant in po- 
stulato. 

99. Οἵ dè Βοιωτοὶ , ἀπεκρίναντο , εἰ μὲν ἐν τῇ Βοιωτίᾳ 
εἰσὶν. ἀπιόντας ἐκ τῆς ἑαυτῶν ἀποφέρεσϑαι τὰ σφέτερα, εἰ δὲ 
ἐν τῇ ἐκείνων, αὐτοὺς γιγνωόκειν τὸ ποιητέον. νομέξοντες τὴν 
μὲν “ρωκπίαν , ἐν 7 τοὺς νεκροὺς, ἐν μεϑορίοις τῆς μάχης 
γενομένης, χεῖσθαι ξυνέβη. ᾿Αϑηναίων κατὰ τὸ ὑπήχοον εἴ- 
ναι. καὶ οὐχ ἂν αὐτοὺς βίᾳ͵ σφῶν κρατῆσαι αὐτῶν- οὐδ᾽ αὐ 
ἐσπένδοντο δῆϑεν ὑπὲρ τῆς ἐχείνων », τὸ δὲ ,ἐκ τῆς ἑαυτῶν" 
εὐπρεπὲς elvas ἀποκχρίνασϑαι γἀπιόντας καὶ ἀπολα w, ἃ 
ἀπαιτοῦσιν.ς 6 δὲ κήρυξ τῶν ᾿Αϑηναίων ἀκούσας ἀπῆλϑεν 
ἄπρακτος. 


Boeotii machina quadam, ab ipsis excogitata, capiunt Delium. 


100. Καὶ οἵ Βοιωτοὶ, εὐθὺς μεταπεμψάμενοι ἔκ τὲ τοῦ 
Μηλιέως κόλπου. «ἀκοντιστὰς, καὶ σφενδονήτας. καὶ βεβοηϑη- 
κότων αὐτοῖς μετὰ τὴν μάχην Κορινϑίων te δισχιλίων ὁπλιτῶν, 
καὶ τῶν ἐκ Νισαίας ἐξεληλυϑότων Πελοποννησίων φρουρῶν, 
καὶ Μεγαρέων Gua, ἐστράτευσαν ἐπὶ τὸ 4ήλιον, καὶ προσ- 


ἔβαλον τῷ τειχίσματι" 


χρῆσϑαι. int αὐτῇ, τῇ dvay- 
κῃ. Hk. 

[τῷ πολέμῳ. glossa, qua ge- 
neralis sententia infuscatur. 

τούς τε νεκροὺς etc. Βοῦ οι 
commemoravit praeco boeotius, ut 
aliquid excidisse e superiore ca- 
pite videatur. S. τοὺς Θηβαί- 
0vg ἀξιοῦντας κομέξεσϑαι μὲν τὸ 
ἱερὸν τὸ ἐπὶ “ήλιον, ἀνταποδι- 
δόναι δὲ τοὺς νεκροὺς τοῖς 49η- 
ψαίοις, ἀσεβεῖν μᾶλλον ἤπερ τοὺς 
᾿Αϑηναίους, μὴ ϑέλοντας κομίσα- 
σϑαι τὰ μὴ πρέποντα τοῖς ἱεροῖς, 
μηδὲ νεκροὺς ϑεῶν ἀντικαταλλάτ- 


ἄλλῳ τὲ τρόπῳ πειράσαντες καὶ μηχα- 


τεσϑαι. Athenienses magis impie 
quam se facere dicunt Thebanos, 
quasi par pretium statuentes tem- 
pls, et mortuis, cum ipsi nolint au- 
erri pro templis cadavera, illis non 
convenientia, i. e. non comparanda 
templis, neque eodem pretio aesti- 
manda. 

μὴ ἀπιοῦσιν.-- ἀναιρεῖσϑαι. 
i. e. ὧν. ὑπὸ μὴ ἀπιόντων, et ὦν. 
dictum emphatice pro ἀναιρήσεσϑαι, 
sustolli pro sublatum iri. 

99. αὐτοὺς βίᾳ σφῶν. i.e. 
Athenienses invitis Boeotis. Hk. — 
αὐτῶν, cadaverum suorum. 
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νὴν προσήγαγον. ἥπερ εἷλεν αὐτὸ, τοιάνδε. κεραίαν μεγάλην 
δίχα πρίσαντες ἐκοίλαναν ἅπασαν, καὶ ξυνήρμοσαν πάλιν ἀκρυ- 
Bas ὥσπερ αὐλὸν, καὶ ἐπ᾽ ἄκραν λέβητά τε ἤρτησαν ἁλύσεσι, 
καὶ ἀχροφύσιον ἀπὸ τῆς κεραίας σιδηροῦν ἐς αὐτὸν νεῦον καϑ-- 
stro, καὶ ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλλου ξύλου. προσ- 
ἥγον δὲ ἐκ πολλοῦ ἁμάξαις τῷ τείχει, n μάλιστα τῇ ἀμπέλῳ 
καὶ τοῖς ξύλοις ἀκοδόμητο, καὶ ὁπότε εἴη ἐγγὺς, φύσας με- 
γάλας ἐσθέντες ἐς τὸ πρὸς ἑαυτῶν ἄκρον τῆς κεραίας ἐφύσων" 
ἡ δὲ πνοὴ ἰοῦσα στεγανῶς ἐς τὸν λέβητα, ἔχοντα ἄνϑρακάς 
τε ἡμμένους, καὶ ϑεῖον, καὶ πίσσαν, φλόγα ἐποίδι μεγάλην, 
καὶ ἥψε τοῦ τείχους, ὥστε μηδένα ἔτι ἐπ᾿ αὐτοῦ μεῖναι, ἀλλὰ 
ἀπολιπόντας ἐς φυγὴν καταστῆναι. καὶ τὸ τείχισμα τούτῳ 
τῷ τρόπῳ ἁλῶναι. τῶν δὲ φρουρῶν ol μὲν ἀπέϑανον, δια- 
κόσιοι δὲ ἐλήφϑησαν' τῶν δὲ ἄλλων τὸ πλῆϑος ἐς τὰς ναῦς 
ἐσβὰν ἀπεκομίσθησαν ἐπ᾽ οἴκου. ; 


Jam Boeotii mortuos reddunt Atheniensibus. numeras occisorum in 
pugna. Demosthenis clades in Sicyonia. mors Sitalcae, Thraciae 
regis, cui succedit Seuthes, 

101. Τοῦ δὲ “ηλίου ἑπτακαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ ληφϑέντος μετὰ 
τὴν μάχην, καὶ τοῦ ἀπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων κήρυκος, οὐδὲν ἐπι- 
σταμένου τῶν γεγενημένων, ἐλθόντος οὐ πολὺ ὕστερον αὖ- 
ϑις περὶ τῶν νεχρῶν, ἀπέδοσαν οἱ Βοιωτοὶ. καὶ οὐκέτι ταυτὰ 
ἀπεχρίναντο. ἀπέθανον δὲ Βοιωτῶν μὲν ἐν τῇ μάχῃ ὀλίγῳ 
ἐλάσσους πεντακοσίων. ᾿4ϑηναίων δὲ ὀλίγῳ ἐλάσσους χιλίων, 
καὶ Ἱπποχραάτης- ὁ στρατηγὸς, ψιλῶν δὲ καὶ σχευοφόρων πο- 
λὺς ἀριϑμός: μετὰ δὲ τὴν μάχην ταύτην χαὶ ὃ “4ημοσϑένης 
ὀλίγῳ ὕστερον, ὡς αὐτῷ tore πλεύσαντι τὰ περὶ τὰς Σίφας 
τῆς προδοσίας πέρι οὐ προὐχώρησεν. ἔχων τὸν στρατὸν ἐπὶ 
τῶν νεῶν, τῶν τε Axaovavav, καὶ ᾿Δγραίων, καὶ ᾿4ϑηναίων 
τετρακοσίους ὁπλίτας, ἀπόβασιν ἐποιήσατο ἐς τὴν Σικυωνίαν. 
καὶ πρὶν πάσας τὰς ναῦς καταπλεῦσαι, βοηϑήσαντες οἱ Σικυ- 


100. ἥπερ e. αὐτό. haud male 
Gr. liber ἥπερ εἶλον a. ,,Talem fere 
machinam describit Apollodorus Po- 
liorcet. p. 21. Γίνονται χύτραι, N 
ὀστράκινοι σιδηραῖς λεπίσι δεδεμένοι 
ἀπὸ τοῦ πυϑμένος, δακτυλιαίῳ τρυ- 
πήματι. ἀνξῳγότες οὗτοι πίμπλαν- 
car ἄνϑρακος λεπτοῦ, x. ἔτουσι σύ- 
ριγγα σιδηρᾶν, εἰς ἣν ἄλλη ἐντίθε- 
ται σύριγξ, ἀσκώματα ἔχουσα. πῦρ 
δὲ λαβὼν ὁ ἄνθραξ ἅπτεται ἐμφυ- 
σώμενος, x. πληγὴν ὁμοίαν ἐργάξε- 
ται φλογὶ, x. ἐπεμβαίνει τῷ λίϑῳ, 
x. ὀρύσσεται (?) ὄξους ἢ ἄλλου τῶν 
δριμέων ἐγχεομένου. confer Aenene 


Comm. tacticum 33., 34., et Jul. 


Africanum cap. 44.‘ Wass. Inter 
alia exempla ρασεώς etiam hunc 


locum proponit Theon Progymnasm. 
cap. 11. D. ,,Nobilis est hic locus 
apud veteres grammaticos. v. Har- 
pocrat., Hesych., Phavorin. in Ἐπὶ 
And, Theon |. 1., Pollux 2, 77. 
G—r 


ἐπ᾿ ἄκραν. int. τεραίαν. — ὦ - 
κροφύσιον ferrea fistula est, quae 
in fornacis os immittitur ad ignem 
fiatu excitandum. hic ad ipsum le- 
betem, in antenna extrema catenis 
suspensum, demissa erat. Hk. 

στεγανῶς, tecte. 

ἀπεκομέσϑησαν. libri plurimi, 
quos secuti sunt recentiores praeter 
Didotum, ἀπεκομίσϑη, quae est 
glossa, exquisite dicto illi adscripta. 
v. 1, 106. . 
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voi τοὺς ἀποβεβηκότας ἔτρεψαν, καὶ χατεδίωξαν ἐς τὰς ναῦς, 
καὶ τοὺς μὲν ἀπέχτειναν, τοὺς di ξῶντας ἔλαβον- τροπαῖον 
di στήσαντες τοὺς νεχροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. ἀπέϑανε 
δὲ καὶ Σιτάλχης, Ὀδρυσῶν βασιλεὺς, ὑπὸ hey αὐτὰς ἡμέρας 
τοῖς ἐπὶ 4“ηλίῳ, στρατεύσας ἐπὶ Τριβαλλοὺς, καὶ νικηϑ εὶς μαχῃ᾽ 
Σεύϑης di ὁ Σκπαρδόχου, ἀδελφιδοῦς ὧν αὐτοῦ. ἐβασίλευσεν 
Ὀδρυσῶν τε, καὶ τῆς ἄλλης Θράχης, ἧπερ καὶ ἐχεῖνος. 


Brasidas cum sociis Thracibus Amphipoli bellum infert. origines ejus 
18. 

102. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος Βρασίδας, ἔχων τοὺς ἐπὶ 
Θράκης ξυμμάχους, ἐστράτευσεν ἐς ᾿Δμφίπολιν τὴν ἐκὶ Στρυ- 
μόνι ποταμῷ, ᾿4ϑηναίων ἀποιχίαν. τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, ἐφ᾽ 
οὗ νῦν ἡ πόλις ἐστὶν, nu μὲν πρότερον καὶ ᾿ἀφισταγό- 

ὁ Μιλήσιος, φεύγων βασιλέα Ζαρεῖον, κατοιχέσαι. ἀλλὰ 
ὑπὸ ἡδώναν o dead ἔχειτα δὲ καὶ οἵ ᾿ἡϑηναῖοι ἔτεσι 
δύο καὶ τριάχοντα ὕστερον, ἐποίχους μυρίους σφῶν τε αὐτῶν, 
καὶ τῶν ἄλλων τὸν βουλόμενον, πέμψαντες, oî διεφϑάρησαν 
ἐν Δραβήσχῳ ὑπὸ Θρακῶν" καὶ αὖϑις ἑνὸς δέοντι τριακοστῷ 
ἔτει ἐλθόντες οἵ ᾿4ϑηναῖοι, ᾿ἄγνωνος τοῦ Νικίου οἰκιστοῦ ἐχ- 
πεμφϑέντος ν Ἤδωνας ἐξελάσαντες ἔχτισαν τὸ χωρίον τοῦτο, 
ὅπερ πρότερον Ἐννέα ὁδοὶ ἐκαλοῦντο. ὡρμῶντο δὲ éx τῆς 
Ἠιόνος, ἣν αὐτοὶ εἶχον ἐμπόριον ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ποταμοῦ 
ἐπκυϑαλάσσιον πέντε καὶ εἴχοσι σταδίους ἀπέχον ἀπὸ τῆς νῦν 
πόλεως. ἣν Aupixoliv “ἄγνων ὠνόμασεν » ὅτε, ἐπ᾿ , ἀμφότερα 
παραῤῥέοντος τοῦ Στρυμόνος, διὰ τὸ περιέχειν αὐτὴν τείχει 
μαχρῷ ἀπολαβὼν ἐκ ποτ ἐς ποταμὸν περιφανῆ ἐς ϑαάλασ- 
Gav τε καὶ τὴν ἤπειρον ᾧκισεν. 


Brasidas citato itinere, clam Amphipolitis, adjuvantibusque Argiliis aliis- 
que finitimis, pervenit Amphipolin, et urbe recipitur per proditio- 
nem, sed solus. mox tamen etiam exercitus ejus transit pontem. 


103. Ἐπὶ ταύτην οὖν ὁ Βρασίδας, ἄρας ἐξ ’Aguasv τῆς 


101. ἧπερ καὶ ἐκεῖνος. vulgo 
ἥσπερ, quasi Sitalces nonnisi re- 
liquae Thraciae (τῇ ἄλλῃ Θράκῃ), 
non etiam Odrysis, inperasset. aptum 
ἥπερ, ut, quod vocabulum forte 
neglectum est a lexicographo nostro. 
v. Viger. p. 44l. confusa ε et 0 
(περ, ησπερ), ut passim. 

102. ἀρισταγόρας ὁ Μιλή- 
σιος. de eo Herodotus 5, 30. segg. 
et cap. 124126. — ἐπειτα δὲ 
καὶ ol ᾿Αϑηναῖοι. int. ἐπείρασαν 
κατοικίσαι. rem narravit jam supra 
1, 100., ubi sunt οἰκήτορες, quos 
hic ἐποίκους vocat. cf. Diodor. 12, 
68., qui conditorem Atheniensem, a 
Thucydide Hagnonem dictum, Apio- 
nem vocat, et tertiam κτέσιν duobus 


annis post alteram factam esse tra- 
dit, sì certa ibi est scriptura. Hk. 

ὅπερ πρότερον — ἐκαλοῦν- 
το. vulgo îro. pluralis verbì 
non ad subjectum, sed, ut non raro 
fit, ad Sai gra proxime positum 

est. cf. c. 26. Hk. 

pareri vulgo περιῤ- 
δέοντος, cui obstant verba ἐπ᾿ cip 
φότερα. non circumfiuebat, sed utrin- 
que alluebat, Strymon Amphipolin. 
similiter 3, 6. παρορμισάμενοι le- 
gendum puto pro περιορμ., quem- 
admodum hae praepositiones per- 
misceri solent a librariis: v. Scha- 
fer. Melet. p. 25. 

103. δΔρνῶν. oppidum incertae 
positionis; non longe ab Onthyrio 
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Χαλκιδικῆς, ἐπορεύετο τῷ στρατῷ, καὶ ἀφικόμενος περὶ δεί- 
λην ἐπὶ τὸν AVaAova, καὶ Βρωμίσκον, ἡ ἡ Βόλβη λίμνη ἐξίη-- 
civ ἐς ϑάλασσαν., καὶ δειπνοποιηθάμενος, ἐχώρει τὴν νύχτα. 
χειμὼν δὲ ἦν, καὶ ὑπένιφεν ἦ καὶ μᾶλλον ὥρμησε, βουλόμε-- 
vos λαϑεῖν τοὺς ἐν τῇ ᾿Δμφιπόλει πλὴν τῶν προδιδόντων. 
ἦσαν γὰρ ᾿Δργιλίών te ἐν αὐτῇ οἰκήτορες, (εἰσὶ δὲ οἱ ᾿4ργέ- 
dior ᾿ἀνδρίων ἄποικοι.) καὶ ἄλλοι, οὗ ξυνέπρασσον ταῦτα, οἵ 

èv Περδίκκα πειϑόμενοι, οἱ δὲ Χαλκιδεῦσι. μάλιστα δὲ οἵ 
᾿4ργίλιοι, ἐγγύς te προδοικοῦντες, καὶ ἀεί ποτε τοῖς ᾿4ϑηναί- 
οἱἰς ὄντες ὕποπτοι, καὶ ἐπιβουλεύοντες τῷ χωρίῳ, ἐπειδὴ παρ-- 
ἔτυχεν ὁ καιρὸς, καὶ Βρασίδας ἦλθεν, ἔπραξάν τε ἐκ πλείο-- 
νος πρὸς τοὺς ἐμπολιτεύοντας σφῶν ἐκεῖ, ὅπως ἐνδοϑήσεται 
ἡ πόλις" καὶ τότε δεξάμενοι αὐτὸν τῇ πόλει. καὶ ἀποστάντες 
τῶν ᾿4ϑηναίων, ἐν ἐχείνῃ τῇ νυχτὶ κατέστησαν τὸν στρατὸν 
πρόσω ἐπὶ τὴν γέφυραν τοῦ ποταμοῦ. ἀπέχει δὲ τὸ πόλισμὰ 
πλέον τῆς διαβάσεως, καὶ οὐ καϑεῖτο τείχη, ὥσπερ νῦν, φυ- 
λακὴ δέ τις βραχεῖα καϑειστήκει, ἣν βιασάμενος ῥαδίως ὁ Βρα-- 
σίδας, ἅμα μὲν τῆς προδοσίας οὔσης, ἅμα δὲ καὶ χειμῶνος 
ὄντος, καὶ ἀπροσδόκητος προσπεσὼν, διέβη τὴν γέφυραν, καὶ 
τὰ ἔξω τῶν ᾿Δἀμφιπολιτῶν, οἰκούντων κατὰ πᾶν «τὸ χωρίον, 
εὐϑὺς εἶχε. 


abfuisse Rhianus auctor est. Plinius 
4,7. Oppida celebria Hellas, Ha- 
los, Phthia, Arne. cf. Strab., Steph. 
in”Aovn (nomen pariter usitatum ) 
et Ὀνϑύριον, Hesych. E Pass. 
et D. 
Αὐλῶνα hic esse nomen pro- 
prium, nemo, opinor, dubitabit, et ita 
accepit Cellarius Geogr. ant. 2, 13. 
Galenus quoque libro 3. de Sani- 
tate tuenda Aulonem, Macedoniae 
urbem supra Strymonem, commemo- 
rat. E D. novimus etiam alias urbes 
cognomines in confiniis Messeniae et 
Elidis, Illyria, Syria, appellatas omnes 
a convallibus, in quibus sitae erant, 
aut hodieque sunt, velut illyrica, 
quae nunc vocatur Valona, quae hic 
significatur, convallis illa est, per 
quam Bolbe lacus in mare effluit. 
Βρωμίσκον. aliquot ll. Βρό- 
μισκον. Steph. Boeuioxos. ,,Bromisci 
fama erat Euripidem obiisse. v. Am- 
mian. Marcell. 27, 4, 8.‘ Ex Arn. 
ὑπένιφεν. plerique Il. ὑχένει- 
φεν. v. ann. 243, 23, 

y — νυκτί. quidam ex parte 
codicum, τῷ ἐν omisso, ἐχείψῃ τῇ 
'“ψυκτέ. sed recte Did. ,,On sait que 
la préposition ἐν, entre autres signi- 


fications, a aussi celle du temps; 
les phrases ci-dessous sont consa- 
crées par un usage constant, ἐν εἰ- 
ρήνῃ, ἐν πολέμῳ, ἐν νυκτὶ, ἐν ἡμέ- 
oe, ἐν τούτῳ, ἐν ῳ, etc.“ 

πρόσω ἐπὶ τὴν γέφυραν. 
in margine Cass. manu rec. scriptum 
est yo. καὶ πρὸ ἕω, quod proba- 
tum Dukero receperunt Bk., Bloomf., 
et K. vulgatam defendit P. Did. 

+ 494. ,,La lecon πρόσω nous sem- 
bie incontestablement la véritable. 
Après avoir dit πρόσω, qui signifie 
syloin,‘° Thuc. précise l’endroit où 
s’ arréta l’armée de Brasidas, en 
ajoutant immédiatement après les 
mots ἐπὶ τὴν γέφυραν, et en nous 
détaillant la position de ce pont par 
le passage suivant ἐπέχει δὲ τὸ πόλι- 
σμα πλέον τῆς διαβάσεως, καὶ οὔ 
καϑεῖτο τείχη, etc. Οἱ voit que 
les mots ἀπέχει τὸ πόλ. sont une 
paraphrase de πρόσω.“ 

ἀπέχει δὲ --διαβάσεως. i.e. 
abest oppidum a ponte longius quam 
latus est transitus, i. e. pons. — 
οὐ καϑεῖτο telyn, ubi. pons 8. 
transitus filuminis erat, nullus dum 
murus ab urbe, in colle sita, ad flu- 
men demissus erat. Hk. 
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Transitu inopinato Lacediemoniorum, captisque multis suburbanorum, 
vel in urbem fugientibus, Amphipolitae consternati trepidant, quasi 
jam expugnata urbe. 


104. Τῆς dè διαβάσεως αὐτοῦ ἄφνω τοῖς ἐν τῇ πόλει ye 
« - € - 

γενημένης . καὶ τῶν ἔξω πολλῶν μὲν ἁλισκομένων, τῶν δὲ καὶ 
καταφευγόντων ἐς τὸ τεῖχος, οἵ ᾿ἀμφιπολῖται ἐς ϑόρυβον pi 
γαν κατέστησαν ἄλλως te, καὶ ἀλλήλοις ὕποπτοι ὄντες. 
λέγεται Βρασίδαν, εἰ ἠϑέλῃσε μὴ ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τῷ στρατῷ τρα- 
πέσϑαι, ἀλλ᾽ εὐθὺς χωρῆσαι πρὸς τὴν πόλιν, δοκεῖν ἂν ἕλεῖν᾽ 
νῦν δὲ ὁ μὲν ἱδρύσας τὸν στρατὸν ἐπὶ τὰ ἔξω ἐπέδραμε καὶ 
ὡς οὐδὲν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ἔνδον. ὡς προσεδέχετο, ἀπέβαινεν, 
ἡσύχαζξεν. 

Sed in suburbiis consistente Brasida factio inimica Spartanis prese 
quominus portae aperiantur, Thasoque arcessit alterum Athenien 
sium in Thracia ducem, Thucydidem, qui statim 7 navibus proficisci- 
tur ad cavendam deditionem urbis. 

Οἱ δὲ ἐναντίοι τοῖς προδιδοῦσι, κρατοῦντες τῷ “πλήϑει, 
ὥστε μὴ αὐτίκα τὰς πύλας ἀνοίγεσθαι, πέμπουσι μετὰ Εὐκλέ- 
ovs τοῦ στρατηγοῦ, ὃς ἐκ τῶν ᾿4ϑηναίων παρῆν αὐτοῖς φύλαξ 
τοῦ χωρίου. ἐπὶ τὸν ἕτερον στρατηγὸν τῶν ἐπὶ Θράκης, Θου- 
κυδίδην τὸν Ὀλόρου, ὃς τάδε ξυνέγραψεν, ὄντα περὶ Θάσον, 
(ἔστε δὲ ἡ νῆσος Παρίων ἀποικία, ἀπέχουσα τῆς ᾿Αἀμφιπόλεως 
ἡμίσεος ἡμέρας μάλιστα πλοῦν .) κελεύοντες σφίσι βοηϑεῖν. καὶ 

μὲν ἀκούσας κατὰ τάχος ἑπτὰ ναυσὶν, aî ἔτυχον παροῦσαι, 
ἔπλει, καὶ ἐβούλετο φϑάσαι μάλιστα μὲν οὖν τὴν ᾿Αἀμφίκολιν, 
'πρίν τι ἐνδοῦναι" εἰ δὲ μὴ, τὴν Ἠιόνα προκαταλαβεῖν. 

Qua τὸ comperta Brasidas metuens deditionem accelerare studet aequis 
oblatis conditionibus. 


105. Ἐν τούτῳ δὲ ὁ Βρασίδας, δεδιὼς καὶ τὴν ἀπὸ τῆς 
Θάσου τῶν νεῶν βοήϑειαν, καὶ πυνθανόμενος, τὸν Θουκυδί- 
δην κτῆσίν te ἔχειν τῶν χρυσείων μετάλλων ἐργασίας ἐν τῇ 
περὶ ταῦτα Θράκῃ, καὶ ἀπ’ αὐτοῦ δύνασϑαι ἐν τοῖς πρώτοις 
τῶν ἠπειρωτῶν, ἠπείγετο προκατασχεῖν, εἰ δύναιτο, τὴν πόλιν, 
μὴ, ἀφικνουμένου αὐτοῦ, τὸ πλῆϑος τῶν ᾿Δμφιπολιτῶν, ἐλ- 
πίσαν ἐκ ϑαλάσσης ξυμμαχικὸν, καὶ ἀπὸ τῆς Θράκης, ἀγεί- 
ραντα αὐτὸν περιποιήδειν σφᾶς, οὐκέτι προσχωροῖ. καὶ τὴν 
ξυμβασιν μετρίαν ἐποιεῖτο, κήρυγμα τόδε ἀνειπὼν, ᾿Αἀμφιπολι- 
τῶν καὶ ᾿4ϑηναίων τῶν ἐνόντων τὸν μὲν βουλόμενον Lai τοῖς 


104. ἡμέσεος ἡμέρας. ut alibi 
μέσον ἡμέρας vel νυκτῶν dicitur, εἰς 
h. L ἥμισυ ἡμέρας. --- de verbis ἐκ 
τῶν ᾿Αϑηναίων cf. c. 97. Ex Hk. 

προκαταλαβεῖν. inepte pars 
librorum προκαταλαβὼν, quod refe- 
rendum esset eadem sententia ad 
φϑάσαι, cum hoc dicat Thuc., se 
praevenire voluisse deditionem urbie, 


vel, id si non posset, prius Eonem 
capere, unde postea Amphipolis op- 
pugnaretur. 


105. τῶν . χρυσείων μετάλ- 
λων. v. Prolegomena nostra ρ. ὃ. 

περιποιήσειν: σώσειν. (cf. 8, 
102.) — ἐπὶ τοῖς ἑαυτοῦ: κτή- 
μασι δηλ. 
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ἑαυτοῦ, τῆς ἴσης καὶ ὁμοίας μετέχοντα, μένειν, τὸν δὲ μὴ ἐϑέ- 
Aovta ἀπιέναι τὰ ἑαυτοῦ ἐχφερόμενον πέντε ἡμερῶν. 


Quibus conditionibus acceptis Amphipolitarum alii alîîs de causis dedunt 
se Brasidae, eodem die sero Thucydide appellente ad Eonem. 


106. Οἱ δὲ πολλοὶ ἀκούσαντες ἀλλοιότεροι ἐγένοντο τὰς 
γνώμας ἄλλως te, καὶ βραχὺ μὲν ᾿4ϑηναίων ἐμπολιτεῦον. τὸ 
δὲ πλεῖον ξύμμικτον. καὶ τῶν ἔξω ληφϑέντων συχνοὶ οἰκεῖοι 
ἔνδον ἦσαν, καὶ τὸ κήρυγμα πρὸς τὸν φόβον δίκαιον εἶναι 
ἐλάμβανον, ol μὲν ᾿Α4ϑηναῖοι διὰ τὸ ἄσμενοι ἂν ἐξελϑεῖν 
ἡγούμενοι οὐκ ἐν ὁμοίῳ σφίσιν εἷναι τὰ δεινὰ, καὶ ἅμα οὐ 
προσδεχόμενοι βοήϑειαν ἐν τάχει, ὁ δὲ ἄλλος ὅμιλος. πόλεώς 
τε ἐν τῷ ἴσῳ οὐ στερισκόμενοι, καὶ κινδύνου παρὰ δόξαν ἀφ-- 
ἐέμενον" ὥστε τῶν πρασσόντων τῷ Βρασέδᾳ ἤδη καὶ éx τοῦ 
φανεροῦ διαδικαιούντων αὐτὰ, ἐπειδὴ καὶ τὸ πλῆϑος ἑώρων 
τετραμμένον, καὶ τοῦ παρόντος ᾿4ϑηναέων στρατηγοῦ οὐκέτι 
ἀκροώμενον, ἐγένετο ἡ ὁμολογία, καὶ προσεδέξαντο ἐφ᾽ οἷς 
ἐκήρυξε. καὶ ol μὲν τὴν πόλιν τοιούτῳ τρόπῳ παρέδοσαν - ὁ 
δὲ Θουκυδίδης καὶ al νῆες ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ὀψὲ κατέπλεον ἐς 
τὴν Ἤιόνα. καὶ τὴν μὲν ᾿ἀμφίπολιν Βρασίδας ἄρτι εἶχε, τὴν 
δὲ Ἠιόνα παρὰ νύχτα ἐνεγένετο λαβεῖν" εἰ γὰρ μὴ ἐβοήϑησαν 
al νῆες διὰ τάχους, ἅμα É ἂν εἴχετο. 

Brasidas Eonem frustra tentat, Amphipolin autem instruit : deficiuntque 
ab Atheniensibus Myrcinus, urbs edonica, Galepsus, et Oesyme, ad- 
juvante Perdicca. 

107. Μετὰ δὲ τοῦτο ὁ μὲν τὰ ἐν τῇ Ἤιόνι κχαϑίστατο, 
ὅπως καὶ τὸ αὐτίκα, ἣν ἐπίῃ ὁ Βρασίδας. καὶ τὸ ἔπειτα ἀσφα-- 
λῶς ἕξει, δεξάμενος τοὺς ἐθελήσαντας ἐπκιχωρῆσαι ἄνωϑεν κατὰ 


nium, comparatum cum metu suo, 
longe pejora expectantium. — ἐ- 
λάμβανον, existimabant. glossa 
est ὑπελάμβανον, quod in plerisque 
codicibus habetur. v. 2, 42. — 


106. ἀλλοιότεροι ἐγ. τὰς 
γνώμας: ἤγουν μετεβλήϑησαν τὴν 
προαίΐρεσιν. S. 

βραχὺ --- ἐμπολιτεῦον το- 
fer δὰ οἵ πολλοὶ, quemadmodum 


totum et partes graece eodem casu 
enuntiantur. v. Matth. gr. 8. 562. 
not. sic 4,73. οἵ γὰρ Μεγαρῆς, ὡς 
οὗ ᾿4ϑηναῖοι ἐτάξαντο μὲν παρὰ τὰ 
μακρὰ τείχη ἐξελθόντες, ἡσύχαζον 
δὲ καὶ αὐτοὶ, μὴ ἐπιόντων, λογιζόμε- 
νοι καὶ οὗ ἐκείνων στρατηγοὶ, 
μὴ ἀντίπαλον εἶναι σφίσι τὸν κίν- 
dvvov x. τ. λΔ.: tanquam pars enim 
of στρατηγοὶ continentur in of ‘A97- 
ναῖοι, et hoc loco τὸ βραχὺ A8n- 
ναίων in οὗ πολλοί. Ex ΗΚ. 

τὸ δὲ — ξύμμικτον: οἵ nAsi- 
0vg οἰκήτορες σύμμικτοι ἦσαν, ἤγ. 
ἐκ διαφόρων γενῶν. S. 

τὸ κήρυγμα --- ἐλάμβανον. 
aequum putabant Brasidae praeco- 


ἐξελθεῖν, abire in agros suos. 
οὐκ ἐν 6uoi®. i.e. non perinde 
atque antea quam Brasidas pactum 
illud aequum ils obtulisset. Hk. 
πόλεως — στερισκόμενοι, 
tum quod aequabili civitatis jure 
non privarentur. Port. 
τὴν δὲ Ἠιόνα παρὰ νύκτα 
ἐνεγένετο λαβεῖν, et Eon sub 
noctem fieri poterat ut caperetur. 
Il. mendose ἐγένετο, ἐν - syllaba hau- 
sta a simili - sy-, quae illam excipit. 
107. ἐπιχωρῆσαι libri quam 
plurimi et optimi. vulgo ἀποχωρῆ- 
σαι, quod qui librarii dederunt, ii 
in mente habuisse videntur verba 
ἐπιέναι τὰ Éavroò ἐκφερόμενον 
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τὰς σπονδάς ὁ δὲ πρὸς μὲν τὴν Ἠιόνα κατά te τὸν ποταμὸν 
πολλοῖς πλοίοις ἄφνω καταπλεύσας, εἴ πως τὴν προὔχουσαν 
ἄκραν ἀπὸ τοῦ τείχους λαβὼν κρατοίη τοῦ ἔσπλου, καὶ κατὰ 
ἣν ἀποπειράσας ἅμα. ἀμφοτέρωϑεν ἀπεκχρούσϑη" τὰ δὲ περὶ 
τὴν ᾿Αμφίπολιν ἐξηρτύετο. καὶ Μύρκινός te αὐτῷ προσεχώρη- 
σεν, ἠδωνικὴ πόλις, Πιττακοῦ, τοῦ Ἠδώνων βασιλέως. ἀπο- 
ϑανόντος ὑπὸ τῶν Γῦαξιος παίδων καὶ Βραυροῦς τῆς γυναι- 
κὸς αὐτοῦ, καὶ Γαληψὸς οὐ πολλῷ ὕστερον. καὶ Οἰσύμη " εἰσὶ 
dì αὗται Θασίων ἀποικίαι. παρὼν δὲ καὶ Περδίκκας εὐϑὺς 
“μετὰ τὴν ἅλωσιν ξυγκαϑίστη ταῦτα. 
Amphipoli amissa, urbe opportunissima, trepidant Athenienses, quorum 
ibl civitates deficiunt. 

108. ’Eyouévns δὲ τῆς ᾿Δἀμφιπόλεως οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐς μέγα 
δέος κατέστησαν ἄλλως Te, καὶ ὅτι ἡ πόλις ἦν αὐτοῖς ὠφέλυ- 
μος ξύλων τὸ ναυπηγησίμων πομπῇ, καὶ χρημάτων προσόϑω, 
καὶ ὅτι μέχρε μὲν τοῦ Στρυμόνος ἦν πάροδος, Θεσσαλῶν 
διαγόντων, ἐπὶ τοὺς ξυμμάχους σφῶν τοῖς Δακεδαιμονίοις᾽ 
τῆς δὲ γεφύρας μὴ κρατούντων, ἄνωϑεν μὲν μεγάλης οὔσης 
ἐπὶ πολὺ λίμνης τοῦ ποταμοῦ, τὰ δὲ πρὸς Ἠιόνα τριήρεσι τη- 

ουμένων, οὐκ ἂν δύνασθαι προελϑεῖν" τότε δὲ ῥᾳδία ἤδη 
νομέζετο γεγενῆσϑαι. καὶ τοὺς ξυμμάχους ἐφοβοῦντο, μὴ ἀ- 


cap. 106. sed h, 1. agitur de receptione orientem versus remotum ab iis 
8 


eorum, qui accedere volebant ad 


Thucydidem. Ex Hk. ,,@vo&ev in- 
tellige Amphipoli, quae urbs a mari 
remotior erat quam Eon. Myrcinum 
in partes Brasidae transiisse narrat 
Pittaco mortuo, quem inde colligas 
rebus Atheniensium studuisse.‘‘ E 
G-ro. 

Γαληψός: πόλις Θρᾷκης —. 
Θουκυδίδης τετάρτῃ ἑτέραν λέγει, 
καὶ Γαληφὸς --- καὶ Οἰσύμη.“ Βίορῃ. 
Byz. ,,Gatterer, recte discernit Ga- 
lepsum hujus loci ab urbe cognomi- 
πὶ, quae in littore Sithoniae jace- 
bat. hanc Xerxis classis praeterve- 
cta est, legens littus inde a Torone 
Olynthum versus (Herod. 7, 122.); 
at Galepsus, de qua hic agitur, 
clare refertur a Strabone Excerpt. 
libri 7. sita fuisse a Strymone orien- 
tem versus, idemque apparet ex nar- 
ratione Thucydidis 5, 6., ubi Cleon 
narratur, capta rursus T'orone, Am- 
iui versus navigasse, et, dum 

one versatur, tum Stagirum, tum 
Galepsum, missis exercitus sui par- 
tibus recuperasse, quae oppida utrin- 
que sita erant prope ostia Strymo- 
nis, prius paululum austrum, alterum 


ostiis. “τη. — Olcvun. oppidum 

inter Strymonem et Nessum, secun- 

den Plinium, Stephanum, etc. E 
ass. 


108. κρατούντων — προελ- 
δεῖν. participiorum κρατούντων et 
τηρουμένων subjectum est “ακεδαι- 
poviov. τηρεῖσθαι est obser- 
vari. cum a superiore parte (ἄνφω- 
dev: ἐκ τῆς ἄνω πόλεως. S.) fluvius 
paludosus esset lateque stagnaret, 
ab altera vero ad mare versus na- 
ves Atheniensium stationem habe- 
rent, utrinque, dum pons esset in 
Atheniensium potestate, Lacedaemo- 
nii ultra ffuvium progredi non po- 
terant. huic loci sententiae conve- 
nit vulgatum προελϑεῖν, cujus loco 
boni libri habent προσελθεῖν, quod 
de accessu ad urbem ego olim ac- 
cipiebam; sed vulgata aptior est, quia 
praecedit μέχρι μὲν τοῦ Στρυμόνος 
ἣν πάροδος. infinitivis οὐκ ἂν 
δυνασθαι pendet ex verbo Ax: 
Gav , vel simili, quod ex primario 
ς μέγα δέος κατέστησαν facile sub- 
audiri potest. Ex Hk. --- ῥα δία, 
ἢ πάροδος. 
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ποστῶσιν- ὁ γὰρ Βρασίδας ἔν τε τοῖς ἄλλοις μέτριον ἑαυτὸν 
παρεῖχε, καὶ ἐν τοῖς λόγοις πανταχοῦ ἐδήλου, ὡς ἐλευϑερώ- 
σων τὴν Ἑλλάδα ἐκπεμῳφϑείη. καὶ al πόλεις πυνθανόμεναι αἵ 
τῶν ᾿4ϑηναίων ὑπήχοοι τῆς τὸ ᾿ἀμφιπόλεως τὴν ἅλωσιν, καὶ ἃ 
παρέχεται, τήν τε ἐχείνου πραότητα, μάλιστα δὴ ἐπήρϑησαν 
ἐς τὸ νεωτερίζειν. καὶ ἐπεχηρυκεύοντο πρὸς αὐτὸν κρύφα, 
ἐπιπαριέναι te κελεύοντες, καὶ βουλόμενοι αὐτοὶ ἕκαστοι πρῶ- 
τοι ἀποστῆναι, (καὶ γὰρ καὶ ἄδεια ἐφαίνετο αὐτοῖς, ἐψευσμέ- 
νοις μὲν τῆς ᾿4ἀϑηναίων δυνάμεως ἐπὶ τοσοῦτον, ὅση ὕστερον 
διεφανη,) τὸ δὲ πλέον βουλήσει κρίνοντες ἀσαφεῖ ἢ προνοίᾳ 
ἀσφαλεῖ, εἰωϑότες οἵ ἄνϑρωποι, οὗ μὲν ἐπιϑυμοῦσιν, ἐλπέδι 
ἀπερισκέπτῳ διδόναι, ὃ δὲ μὴ προσίενται, λογισμῷ αὐτοκρά-- 
τορι διωϑεῖσϑαι" ἅμα δὲ τῶν ᾿4ϑηναίων ἐν τοῖς Βοιωτοῖς usa 
στὶ πεπληγμένων. καὶ τοῦ Βρασίδου ἐφολκὰ. καὶ οὐ τὰ ὄντα, 
λέγοντος, ὡς αὐτῷ ἐπὶ Νίσαιαν τῇ ἑαυτοῦ μόνῃ στρατιᾷ οὐκ 
ἠϑέλησαν ol ᾿Α4ϑηναῖοι ξυμβαλεῖν, ἐθάρσουν, καὶ ἐπίστευον 
μηδένα ἂν ἐπὶ σφᾶς βοηθῆσαι" τὸ δὲ μέγιστον, διὰ τὸ ἠδο- 
νὴν ἔχον ἐν τῷ αὐτίκα, καὶ ὅτε τὸ πρῶτον “ακεδαιμονίων .ὁρ-- 
γώντων ἔμελλον πειράσεσθαι, κινδυνεύειν παντὶ τρόπῳ ἕτου- 
μοι ἤσαν. 
Brasidae tamen Laced. non mittunt plures copias, partim invidia prin- 
cipum civitatis, partim desiderio captivos Sphacteriae recuperandi, 
pacemque faciendi. 


Ὧν αἰσϑανόμενοι ol μὲν ᾿4ϑηναῖοι φυλακὰς, ὡς ἐξ ὀλίγου 


jugement solennel, pour repousser 
ce qui lui déplaît, est énergique- 
ment exprimée par λογισμῷ avto- 
κράτορι. E Did. 

207. aUTt., ratiocinatione arbi- 
traria. Did. haec ita reddidit ,,Car 
ordinairement les hommes se livrent 
à leurs désirs avec un espoir in- 


καὶ ἃ παρέχεται. i. e. ὑπι- 
σχνεῖται. sic 8, 86. ἔστιν ἃ παρεχό- 
μενον. --- ὅση ὕστερον διεφά- 
v n. i. e. in aestimandis Athenien- 
sium opibus tanto magis falsi sunt, 
quanto illae majores postea apparu- 
erunt. Ex ΗΚ... 

εἰωϑότες οὗ ἄνϑρωποι. no- 


minativi pro genitivis absolutis: ne- 
que enim pertinent ad κελδύοντες et 
κρίνοντες. --- ἐλπίδι ---διδόναι, 
inconsideratae spei permittere. Port. 
330 δ᾽ ἡδονῇ δούς. Eurip. Phoen. 
21.6 Coraés. 
εἰωθότες --- διωϑεῖσϑαι. ἢ 
n’est, ce nous semble, donné qu’au 
génie de Thucydide d’ embellir les 
réflexions du philosophe par les ex- 
pressions pittoresques du poète, com- 
me dans le passage que nous citons 
et une infinité d’ autres. — Le mot 
διδόναι est opposé ἃ διωθεῖσθαι, 
ceux de ἐλπίδι ἀπερισκέπτῳ ἃ λο- 
γισμῷ αὐτοκράτορι. Les mots ἐλ. 
ἄπερ. offrent une image vivante de 
l’homme qui ne voit plus d’obstacle 
dès qu'il s’agit d’obtenir ce qui 
désire ardemment, et la gravité d’un 
Tavceyp. I. 


considéré, tandis que leurs pensées 
sont despotiques pour repousser ce 
qui leur déplatt.“ i 
διωϑεῖσϑαι. 83. παραιτεῖσθαι, 
von sich abweisen. cf. c. 87. 
ἐφολκά: ἐπαγωγά. 8. quae vim 
habent persuadendi. c. 88, διὰ τὸ 
ἐπαγωγὰ εἰπεῖν τὸν Βρασίδαν. Hk. 
ὡς αὐτῷ --- ξυμβαλεῖν. intell. 
βοηϑήσαντι, ut ς. 8]. -- διὰ τὸ 
ἡδονὴν ἔχον ἐν τῷ αὐτίκα, 
ropter rerum novarum studium. 
ort. — ὀργώντων: ὡρμημένων, 
προϑυμουμένων. S. Suidas in deydy: 
ὀργῶντες παρὰ Θουκυδίδῃ ἀντὶ 
τοῦ ἐπιθυμοῦντες. 
ὧν αἰσθανόμενοι. non solum 
ad Athenienses, sed etiam ad Brasi- 
dam pertinet hoc participium. — 
ἐξ ὁλέγου, în illis temporum an- 
27 
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καὶ ἐν χειμῶνι. διέπεμπον ἐς τὰς πόλεις, ὁ δὲ ἐς τὴν Δακε- 
δαίμονα ἐφιέμενος στρατιάν τὲ προσαποστέλλειν ἐχέλευε . καὶ 
αὐτὸς ἐν τῷ Στρυμόνι ναυπηγίαν τριήρων παρεσκχευαξετο. οἱ 
δὲ Δακεδαιμόνιοι τὰ μὲν καὶ φϑόνῳ ἀπὸ τῶν πρώτων ἀνδρῶν 
οὐχ ὑπηρέτησαν αὐτῷ, τὰ δὲ καὶ βουλόμενοι μᾶλλον τούς τε 
ἄνδρας τοὺς ἐκ τῆς νήσου κομέσασϑαι, καὶ τὸν πόλεμον κα- 
ταλῦσαι. 


Megarenses longos muros Megarorum, ab Atheniensibus occupatos, de- 
moliuntur; Brasidas Acten, in qua mons Athos, cum 8060 115 invadit. 
civitates, variaeque gentes, ejus regionis. urbium nonnisi duae 
resistunt Brasidae. 

109. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος Μεγαρῆς τά ye μακρὰ tei 

4 CI 3 3 r Ca ἢ 

χη. ἃ σφῶν ol ᾿4ϑηναῖοι εἶχον, κατέσκαψαν ἑλόντες ἐς ἔδα- 
os, καὶ Βρασίδας μετὰ τὴν ᾿μφιπόλεως ἅλωσιν ἔχων τοὺς 

ui στρατεύει ἐπὶ τὴν ‘Autiv καλουμένην. ἔστι δὲ ἀπὸ 
τοῦ βασιλέως διορύγματος ἔσω προὔχουσα, καὶ ὁ "άϑως av- 
τῆς ὅρος ὑψηλὸν τελευτᾶ ἐς τὸ αἰγαῖον πέλαγος. πόλεις δὲ 
ἔχει Σάνην μὲν, ᾿ἀνδρίων ἀποικίαν. παρ᾽ αὐτὴν τὴν διώρυχα, 
ς τὸ πρὸς Εὔβοιαν πέλαγος τετραμμένην, τὰς δὲ ἄλλας, Θύσ- 
cov, καὶ Κλεωνὰς, καὶ ᾿ἀκροϑώους, καὶ Ὀλόφυξον., καὶ Atov, 


ustiis. Porte ,,en si peu de temps.“ 
Dia. ,,g0viel. es sich in der Ge- 
schwindigkeit thun liess.‘* Heilm. 

ἐφιέμενος, mandans legatis 
missis. ita Hk. et alii. Hesych. 
ἐφιέμενος: ἐντελλόμενος. Aeschy- 
lus Prom. 4. ἐπιστολὰς, ἄς σοι πα- 
τὴρ ἐφεῖτο. Pers. 226. (205.) ταῦτα, 
δ΄ ὡς ἐφίεσαι, Πάντα ϑήσομεν ϑε- 
οἷσι. E G—ro. 


109. τά ye μακρὰ τεέχη, lon- 
gos quidem muros, quibus urbs cum 
portu conjungebatur, non muros ip- 
sius urbis. haec est vis yè particu- 
lae, quam posui, cum inutile sit τὲ 
Pia FE et TE passim con- 
usa. 


τὴν ἀκτήν. notae plures hoc 
nomine regiones littorales, Atticae, 
Peloponnesi, eto. v. Steph. Byz. ἢ. v., 
Diodor., Scymnus, etc. 

διορύγματος. Pal., Vat., di- 
ὠρύγματος. v. Lobeck, ad Phryn. 
p. 2531.,, et de fossa, quam Xerzxes 
ecit, Herodot. 7, 21-24. (Sur ce 
canal de Xerxès on trouve un pas- 
sage intéressant dans les mémoires 
de Walpole, 1818, p.224.: ,,We soon 
came to the spot on the Isthmus, now 
called Prablakas, where Xerxes is 


said to have cut a canal for his fleet of 
galleys. This is about a mile and 
a quarter long, and twenty- five 
yards across; a measurement not 
very different from that given by 
Herodotus of twelve stadia. We 
found, that it had been much filled 
up with mud and. rushes, but it is 
traceable .in .its -whole extent,‘ etc. 
Did.) — ἔσω. i, e. intra Chersonne- 
sum, quae per fossam illam a con- 
tinente secludebatur. Hk. 


᾿Θύσσον. sic item Plinius 4, 10.; 
neque aliter nunc Herodotus 7, 22., 
sed in olim vulgatis libris Θύσος. --- 
idem isto loco Ἐν dì τῷ ἰσϑμῷ τού- 
to, ἐς τὸν τελευτᾷ ὁ ἄϑως, Zdyn 
πόλις ἑλλὰς ᾿οἴκηται. af δὲ ἐντὸς 
Σάνης, ἔσω δὲ τοῦ άϑω οἰκημέναι 
τὰς τότε ὃ Πέρσης νησιώτιδας ἐντὶ 
ἠπειρωτέδων ὥρμητο ποιέειν, εἰσὶ 
αὖἷδε, Δῖον, Ὀλόφυξος, ᾿Δκρόϑωον, 
Θύσσος (ita Bihr.), Kieovat. 


‘020 qpvEov. Suidas, Phavorin., 


Strabo, et Scylax, ‘Ologvérs. Eu- .. 


stath. et Steph. vulgatam scripturan 
servant. Aristophanes Av.1041. (post 
962. ed. Both.) Ὀλοφύξιοι, et ad 
hanc formam ibi ὑτοτύξιοε con- 
finxit. 
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αἵ οἰκοῦνται ξυμμίκτοις ἔϑνεσι βαρβάρων διγλώσσων" καί τι 
καὶ Χαλκιδικὸν ἔνι βραχὺ, τὸ δὲ πλεῖστον Πελασγικὸν, τῶν 
καὶ Αῆμνόν ποτε καὶ ἀϑήνας Τυρσηνῶν οἰκησάντων, καὶ Br 
σαλτικὸν, καὶ Κρηστωνικὸν, καὶ Ἤδωνες" κατὰ δὲ μικρὰ πολί- 
ματα οἰκοῦσι. .. οἱ μὲν πλείους προσεχώρησαν τῷ Βρασίδᾳ, 
Zavn δὲ καὶ Ζῖϊον ἀντέστη" καὶ αὐτῶν τὴν χώραν ἐμμείνας 
τῷ στρατῷ ἐδῃου. 

Deinde optimatum proditione Toronen chalcidicam capere conatur. Athe- 

niensium milites praesidiarii trucidantur. 

110. Ὡς δ᾽ οὐκ ἐσήκουον, εὐϑὺς στρατεύει ἐπὶ Τορώνην 
τὴν χαλκιδικὴν, κατεχομένην ὑπὸ ᾿4θηναίων. χαὶ αὐτὸν dv- 
ὃρες ὀλίγοι ἐπήγοντο, ἕτοιμοι ὄντες τὴν πόλιν παραδοῦναι" 
καὶ ἀφικόμενος νυχτὸς ἔτι, καὶ περὶ ὄρϑρον, τῷ στρατῷ ἐκαϑ- 
ἕξετο πρὸς τὸ Atocxovesiov, ὃ ἀπέχει τῆς πόλεως τρεῖς μάλυ- 
ὅτα σταδίους. τὴν μὲν οὖν ἄλλην πόλιν τῶν Τορωναίων καὶ 
τοὺς ‘Adnvatovs τοὺς ἐμφρουροῦντας ἔλαϑεν᾽" οἵ δὲ πράσσοντες 
αὐτῷ, εἰδότες, ὅτι ἥξοι, καὶ προσελϑόντες τινὲς αὐτῶν λάϑρα 
[04/701], ἐτήρουν τὴν πρόσοδον, καὶ, ὡς ἤσϑοντο παρόντα, ἐσ-- 
κομίζουσι παρ᾽ αὐτοὺς ἐγχειρίδια ἔχοντας ἄνδρας ψιλοὺς ἑπτὰ 
(τοσοῦτοι γὰρ μόνοι, ἀνδρῶν εἴκοσι τὸ πρῶτον ταχϑέντων, ο 
κατέδεισαν ἐσελθεῖν" ἦρχε δὲ αὐτῶν Avototgaros Ὀλύνϑιος") 
οὗ διαδύντες διὰ τοῦ πρὸς τὸ πέλαγος τείχους, καὶ λαϑόντες 
τούς ts ἐπὶ τοῦ ἀνώτατα φυλακτηρίου φρουροὺς, οὔσης τῆς 
πόλεως πρὸς λόφον, ἀναβάντες διέφϑειραν, καὶ τὴν κατὰ Κα- 
᾿ ναστραῖον πυλίδα διήρουν. 

Intromittuntur primum a proditoribus 100 peltastae Latedaemoniorum. 

111. Ὁ dè Βρασίδας τῷ μὲν ἄλλῳ στρατῷ ἡσύχαξεν ὀλί- 
γον προελϑὼν. ἑχατὸν δὲ πελταστὰς προπέμπει, ὅπως, ὁπότε 
σύλαι τινὲς ἀνοιχϑεῖεν, καὶ τὸ σημεῖον ἀρϑείη. ὃ ξυνέχειτο, 
πρῶτοι ἐσδράμοιεν. καὶ οἵ μὲν, χρόνου ἐγγιγνομένου, καὶ 
ϑαυμάζξοντες, κατὰ μικρὸν ἔτυχον ἐγγὺς τῆς πόλεως προσελϑόν-- 
τες ol δὲ τῶν Τορωναίων ἔνδοϑεν παρασκευαζοντες μετὰ τῶν 
ἐσεληλυϑότων, ὡς αὐτοῖς ἢ τὸ πυλὶς διήρητο, καὶ al κατὰ τὴν 
ἀγορὰν πύλαι, τοῦ μοχλοῦ διακοπέντος, ἀνεῴγοντο, πρῶτον 
μὲν κατὰ τὴν πυλίδα τινὰς περιαγαγόντερ ἐδσεκόμισαν, ὅπως 
κατὰ νώτου καὶ ἀμφοτέρωθεν τοὺς ἐν τῇ πόλει, οὐδὲν sido- 


διγλώσσων. Bbilingues  vocat 
barbaros, qui et patria et graeca 
lingua uterentur propter commercia 
cum Graecis, ,,8, 86. Κᾶρα δίγλωσ- 
cov.'° E Wass. 

Βισαλτικόν. v. 2, 99. 

110. Τορώνην, urbem Macedo- 
niae australis. v. 5, 3., Herod. 7, 
122., et ann. ad Kavactoaîor. 

[ὦ Acyot.] glossa, quam Portus 
non videtur legisse in suis exempla- 


ribus; certe non reddidit (cum ali- 
quot ex ipsis ad eum clam acces- 
sissent). 

Καναστραῖον. Pallenes penin- 
sulae promontorium, obversum To- 
ronae, quae jacebat in adverso lit- 
tore Sithoniae, mediae peninsulae 
ex tribus, quae ab hac continente 
in mare aegaeum excurrunt. v. Liv. 
44, 11., initio. Gr. 

111. κατὰ μικρὸν, paulatim. 
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tas, ἐξαπίνης φοβήσειαν" ἔπειτα τὸ σημεῖόν te τοῦ πυρὸς, ὡς 
εἴρητο, ἀνέσχον, καὶ διὰ τῶν κατὰ τὴν ἀγορὰν πυλῶν τοὺς 
λοιποὺς ἤδη τῶν πελταστῶν ἐσεδέχοντο. 


Deinde, dato signo, de quo convenerat, ipse cum reliquo exercita ma- 
gno tumultu irruit in urbem, et superiora loca ejus occupat. 


112. Καὶ ὁ Βρασίδας, ἰδὼν τὸ ξύνϑημα, ἔϑει δρόμῳ, 
ἀναστήσας τὸν στρατὸν, ἐμβοήσαντάς τε rogo, καὶ ἔκπληξιν 
πολλὴν τοῖς ἐν τῇ πόλει παρασχόντας. καὶ οἱ μὲν κατὰ τὰς πύ- 
λας εὐθὺς ἐσέπιπτον, οἵ δὲ κατὰ δοκοὺς τετραγώνους. aî ἔτυ- 

ον τῷ τείχει, πεπτωκότι καὶ οἰκοδομουμένῳ, πρὸς ων 
ἀνολκὴν προσκείμεναι. Βρασίδας μὲν οὖν καὶ τὸ πλῆϑος εὐϑὺς 
ἄνω καὶ ἐπὶ τὰ μετέωρα τῆς πόλεως ἐτράπετο, βουλόμενος κατ᾽ 
ἄκρας καὶ βεβαίως ἑλεῖν αὐτήν" ὁ δὲ ἄλλος ὅμιλος κατὰ πάντα 
ὁμοίως ἐσκεδάννυντο. 


Hoplitae Atheniensium partim dormientes caeduntur, partim δὰ naves 
suas, vel Lecythum, aufugiunt una cum Toronaeis, qui ab illis 
sentiebant. 

113. Τῶν dì Τορωναίων, γιγνομένης τῆς ἁλώσεως. τὸ 
μὲν πολὺ οὐδὲν εἰδὸς ἐθορυβεῖτο, οἱ δὲ πράσσοντες, καὶ οἷς 
ταῦτα ἤρεσκε, μετὰ τῶν ἐσελϑόντων εὐθὺς ἤσαν. ol δὲ ᾽4ϑη- 
valor, (ἔτυχον γὰρ ἐν τῇ ἀγορᾷ ὁπλῖται καθεύδοντες ὡς πεν- 
e) ἐπειδὴ ἤσϑοντο, ol μέν τινες ὀλίγοι διαφϑείρονται 
ἐν χερσὶν αὐτῶν, τῶν δὲ λοιπῶν οἵ μὲν πεξῇ, οἱ δὲ ἐς τὰς 
ναῦς, αἵ ἐφρούρουν δύο, καταφυγόντες διασώξονται ἐς τὴν 
Anxvdòv τὸ φρούριον, 0 εἶχον αὐτοὶ, καταλαβόντες ἄκρον 
τῆς πόλεως ἐᾳ τὴν ϑάλασσαν ἀπειλημμένον ἐν στενῷ ἰσθμῷ" 
κατέφυγον δὲ καὶ τῶν Τορωναίων ἐς αὐτοὺς ὅσοι ἦδαν σφί- 
συν ἐν ἡδειῶς. : 


Brasidas Toronaeos, qui aufugerunt, tuto redire jubet, Athenienses 
autem Lecytho excedere; quibus, fide publica interposita, duo dies 
concedit ad sustollendum cadavera suorum. 


114. Γεγενημένης δὲ ἡμέρας ἤδη, καὶ βεβαίως τῆς πό- 
λεως ἐχομένης, ὁ Βρασίδας τοῖς μὲν μετὰ τῶν ᾿4ϑηναίων Το- 
ὠναίοις καταπεφευγόσι κήρυγμα ἐποιήσατο, τὸν βουλόμενον 
ὶ τὰ ἑαυτοῦ ἐξελθόντα ἀδεῶς πολιτεύειν" τοῖς δὲ ᾿4ϑηναίοις 
κήρυκα προσπέμψας ἐξιέναι ἐκέλευσεν ἐκ τῆς Δηκυϑοῦ ὑπο- 
σπόνδους καὶ τὰ ἑαυτῶν ἔχοντας, ὡς οὔσης Χαλκιδέων. οἵ δὲ 
ἐκλείψειν μὲν οὐκ ἔφασαν, σπείσασϑαι δὲ σφίσιν ἐκέλευον ἡμέ- 
ραν τοὺς νεχροὺς ἀνελέσθαι" ὁ δὲ ἐσπείσατο δύο. 


112. ἐμβοήσαντας — παρα- 
σχόντας. Ill. aliquot ab interpre- 
tatione ἐμβοήσαντα — παρασχόντα. 
— ἀϑρόον, ἀθρόως, multum, 
valde. 


113. αὐτῶν pendet ex of μέν 
τινες. — ΛΔηκυϑ'ὸν scripsi mutato 


accentu nominis proprii. — ἐἀπει- 
λημμένον. c.102. τείχει μακρῷ d- 
sd agi ἐκ ποταμοῦ ἐς ποταμόν. 
c, 120. τῆς Παλλήνης ἐν τῷ ἰσϑμῷ 
ἐπειλημμένης. --- ἄκρον τῆς πό- 
λεω ς extremam urbis Torones par- 
tem explicat Poppo 1, 2., p. 395., 
quae erat Lecythus castellum. Hk. 
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Interim et Brasidas Toronen, et Ath. Lecythum muniunt; ille vero To- 
ronaeos utriusque factionis reconciliare, et Atheniensibus faventes 
ad Lacedaemoniorum societatem adducere, venia promissa, studet. 


Ἐν ταύταις δὲ αὐτός te τὰς ἐγγὺς οἰκίας ἐκρατύνατο, καὶ 
᾿4ϑηναῖοι τὰ σφέτερα. καὶ ξύλλογον τῶν Τορωναίων ποιήσας 
“ἔλεξε τοῖς ἐν τῇ ἀκάνϑῳ παραπλήσια, ὅτι οὐ δίκαιον εἴη, οὔτε 
τοὺς πράξαντας πρὸς αὐτὸν τὴν λῆψιν τῆς πόλεως χείρους οὐδὲ 
προδότας ἡγεῖσθαι, (οὐδὲ γὰρ ἐπὶ δουλείᾳ, οὐδὲ χρήμασι πει-- 
σϑέντας, δρᾶσαι τοῦτο, ἀλλ᾽ ἐπὶ ἀγαϑῷ καὶ ἐλευϑερίαᾳ τῆς πό- 
λεως οὔτε τοὺς μὴ μετασχόντας οἴεσθαι μὴ τῶν αὐτῶν τεύ- 
ξεσϑαι" ἀφῖχϑαι γὰρ οὐ διαφϑερῶν οὔτε πόλιν, οὔτε ἰδιώτην 
οὐδένα. τὸ δὲ κήρυγμα ποιήσασθαι τούτου ἕνεκα τοῖς παρ᾽ 
᾿4ϑηναίους καταπεφευγόσιν, ὡς ἡγούμενος οὐδὲν χείρους τῇ 
ἐκείνων φιλίᾳ" οὐδ᾽ ἂν σφῶν πειρασαμένους αὐτοὺς τῶν 4α- 
κεδαιμονίων δοκεῖν ἥσσον, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον, ὅσῳ δικαιότερα 
πράσσουσιν, εὔνους ἂν σφίσι γενέσϑαι" μα με δὲ νῦν πεφο- 
βῆσϑαι. τούς τε πάντας παρασκευάζεσθαι ἐκέλευσεν ὡς βε- 
βαίους te ἐσομένους ξυμμάχους, καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε ἤδη, ὃ τι 
ἂν ἁμαρτάνωσιν, αἰτίαν ἕξοντας- τὰ δὲ πρότερα οὐ σφεῖς adi 
κεῖσϑαι, ἀλλ᾿ ἐκείνους μάλλον ὑπ᾽ ἄλλων κρεισσόνων, καὶ ξυγ-- 
γνώμην εἶναι, εἴ τι ἠναντιοῦντο. 

Tempore fidei datae praeterito Brasidas Lecythum oppugnat, et Athe- 
nienses e debili castello et pinnis aedificiorum se defendunt, postri- 
die autem Spartani machinam ad injiciendum ignem illis admovent; 
qua territi Ath. in aedibus quibusdam turrim ligneam exstruunt, et 
eo comportatis multis amphoris aquae, doliisque ac magnis lapidibus, 
ipsi plurimi conscendunt; quae, onere depressa, subito ingenti fra- 
gore corruit, Atheniensibus consternatis et partim ad mare navesque 
fugientibus. 

115. Καὶ ὁ μὲν τοιαῦτα εἰπὼν καὶ ragadagovvas, διελ-- 
ϑουσῶν τῶν σπονδῶν, τὰς προσβολὰς ἐποιεῖτο τῇ “ηκυϑῷ" 
οἱ δὲ ᾿4ϑηναῖοι ἠἡμύναντό τε ἐκ φαύλου τειχίσματος καὶ dr 
οἰκιῶν ἐπάλξεις ἐχουσῶν. καὶ μίαν μὲν ἡμέραν ἀπεκρούσαντο, 
τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ, μηχανῆς μελλούσης προσάξεσϑαι αὐτοῖς ἀπὸ 
τῶν ἐναντίων, ἀφ᾽ ἧς πῦρ ἐνήσειν διενοοῦντο ἐς τὰ ξύλινα 
παραφράγματα, καὶ προσιόντος ἤδη τοῦ στρατεύματος, ἡ ᾧον- 
τὸ μάλιστα αὐτοὺς προσκομιεῖν τὴν μηχανὴν, καὶ ἣν ἐπιμαχώ- 
τατον. πύργον ξύλινον ἐπὶ οἴκημα ἀντέστησαν, καὶ ὕδατος 
ἀμφορέας πολλοὺς καὶ πίϑους ἀνεφόρησαν, καὶ λίϑους μεγά- 
λους, ἄνϑρωποί te πολλοὶ ἀνέβησαν. τὸ δὲ οἴκημα λαβὸν uei- 
ξον ἄχϑος ἐξαπίνης κατεῤῥάγη, καὶ, ψόφου πολλοῦ γενομένου. 
τοὺς μὲν ἐγγὺς καὶ ὁρῶντας τῶν ᾿4ϑηναίων ἐλύπησε μᾶλλον ἢ 
ἐφόβησεν. οἵ δὲ ἄπωθεν, καὶ μάλιστα ol διὰ πλείστου, νομέ- 


114. τῇ ἐκείνων φιλέᾳ, pro- sibi minus videri tales (i. e. οὐδὲν 
pter eorum amicitiam cum Athenien- χείρους); quin eo acceptiores sibi 
sibus. Hk. - fore, quo aequius agant: nunc 

οὐδ᾽ dv σφῶν — πεφοβῆ- enim imperitia timuisse, quasi no- 
Gta, nec propterea, quia bello xiis Lacedaemoniis, qui commodis 
tentaverint Lacedaemonios, illos οἱ libertati urbis studeant. 
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σαντες ταύτῃ ἑαλωχέναι ἤδη τὸ χωρίον, φυγὴ ἐς τὴν θαλασ- 
Gay xaì τὰς ναῦς ὥρμησαν. 
Brasidas jam ingruens cum exercita capit castelinm, εἰ ibi adhuc - 
tes Fira caedit; religui Pallcaea se recipimat. Brasidae sapetata 
116. Καὶ ὁ Βρασίδα: ὡς ἤσϑετο αὐτοὺς ἀποξείποντάς te 
τὰς ἐπάλξεις. χαὶ τὸ γιγνόμενον ὁρῶν, ἐκιφερόμενος τῶ στρατῷ 
εὐθὺς τὸ τείχισμα λαμβάνει. καὶ ὅσους éyxarélafe, ειρε. 
καὶ oi μὲν 4ϑηναῖοι τοῖξ τε πλοίοις, καὶ ταῖς ναυσὶ, τούτῳ τῷ 
19039 ἐχλιπόντες τὸ χωρίον, ἐς Παλλήνην διεχομίσϑησαν " ὃ 
(Das, (ἔστε γὰρ ἐν τῇ Δηκυϑῷ ᾿4ϑηνᾶ: ἱερὸν, καὶ ἔτυχε 
κηρύξας, ὅτε ἔμελλε προσβαλλειν, τῷ ε πρώτῳ τοῦ 
τέγους | τριάκοντα μνᾶς ἀργυρίου δώσειν.) νομίσας a τινὶ 
τροπῷ 7 ἀνθρωπείῳ τὴν ἄλωσιν γενέσϑαι, τάς τε per 
κα 


μνᾶς τῇ ϑεῷ ᾿ἀπέδωχεν ἐς τὸ ἱερὸν, χαὶ τὴν 4 
καὶ ἀνασχευάσας τέμενος ἀνῆχεν κᾶν. καὶ ὁ μὲν τὸ λοιπὸν 


τοῦ χειμῶνος, € τε εἶχε τῶν χωρίων καϑίστατο, καὶ τοῖς ἄλλοις 
ἐπεβούλευε. καὶ τοῦ χειμῶνος διελϑόντος ὄγδοον ἔτος ἐτελεύτα 
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τῷ πολέμφ. 


Vere sequentis anni Lac. εἰ Ath. faciunt indacias annuas, utrique ipsius 
pacis cupidi, Lacedaemoniique captivos suos Sarda studentes. 


117. “Δακχεδαιμόνιοι dè καὶ ᾿4ϑηναῖοι ἅμα ἦρι τοῦ ἐπκεγιγνο- 


μένου ϑέρους εὐθὺς 


ἐχεχειρίαν ἐκοιήσαντο ἐνιαύσιον, νομέίσαν- 


τες ᾿4ϑηναῖοι μὲν οὐχ ἂν ἔτι τὸν Βρασίδαν σφῶν προσαπο- 


στῆσαι οὐδὲν, πρὶν παρασχευάσαιντο xa? ἡσυχίαν, 
εἰ χαλῶς σφέσιν ἔχοι, καὶ ξυμβῆναι τὰ πλείω, “4αχεὸ 
δὲ ταῦτα τοὺς ᾿4ϑηναίους ἡγούμενοι, ἅπερ" ἔδεισαν, 


116. ἄλλῳ -- ἢ ἄν ϑρωπεέφ. 
ope Minervae se cepisse wa 


καὶ τὴν Δηκυϑὸν — ἄπαν. 
Le mot ἀνασκευάσας a donné beau- 
coup d’embarras aux interprètes. 
=. scholiaste traduit ἀνοικοδομή- 
; Valla et Portus ont suivi le 
scholiast (ita haec reddentes ever- 
tt refecitque; et similiter B—r. 
eversa Lecytho, eaque refecta); 
Acacius, Hudson et Duker l’ex li- 
quent par destruere; Heilmann, 
stemaker, Goeller et Osiander par 
sublata aedificiorum supellectile ; 
enfin Bloomfield, réunissant ἄνα- 
σκευάσας ἃ τέμενος, traduit and 
forming it into a τέμενος, or 
sacred close. Nous entendons par 
καθελὼν Δηκυϑὸν ,,ayant démoli 
les murs de Lecythos, et par dva- 
σκδυάσας ,,en renversa les édifices.‘‘ 
Les mots, que nous lisons plus haut, 
ὅσους ἐγκατέλαβε διέφθειρε, viennent 


καὶ ἅμα, 
αἰμόνιοι 


φοβεῖσϑαι, 


ἃ Pappui de notre assertion, (?) et 
ceux de & τέμενος ἅπαν ᾿κὸ χω- 
e‘ov) finissent par la confirmer. 
ἀνῆκε signifie ἀφῆκε, ,,abandonna.“ 
C'est dans le méme sens que nous 
trouvons ἀνεῖναι dans le passage 
suivant μόνοι τῶν συμμάχων ἔϑεντο 
τὴν φῆφον, ὡς χρὴ τήν τε πόλιν 
ἐξανδραποδ, Qu, x. τ τὴν χώραν 
ἀνεῖναι μηλόβοτον, Isocrat. inPla- 
taico. Son synonyme est χαταλείπειν 
dans le p: e ci-après καὶ, κατα- 
σκάφας τὴν πόλιν, (Note. C'est dans 
ce sens que nous avons expliqué le 
mot de Thuc. ἀνασχευάσας.) μηλό. 
βοτον x. ἔρημον τὴν χώραν κατα- 
λεέπῃ, Herodian. lib. 8. E Did. La- 
tiore tamen sensu ἐνεῖναι significat 
consecrare, dedicare. Herod. 2, 65. 
τῶν δὲ εἴνεκεν ἀνεῖται τὰ Îoa. 
117. Δακεδαιμόνιοι δὲ -- 
ἅπερ ἔδεισαν, φοβεῖσθαι. 
Portus Lac. vero, quod putarent 
Ath. ca metuere, quae reapse me- 
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mol, γενομένης ἀνακωχῆς κακῶν καὶ ταλαιπωρίας, μᾶλλον ἐπυ- 
ϑυμήσειν αὐτοὺς πειρασαμένους ξυναλλαγῆναί te, καὶ τοὺς 
ἄνδρας σφίσιν ἀποδόντας σπονδὰς ποιήσασϑαι καὶ ἐς τὸν πλείω 
χρόνον. τοὺς γὰρ δὴ ἄνδρας περὶ πλείονος ἐποιοῦντο κομέ- 
σασϑαι, ὡς ἔτι Βρασίδας εὐτύχει" καὶ ἔμελλον, ἐπὶ μεῖζον χω- 
φήσαντος αὐτοῦ καὶ ἀντίπαλα καταστήσαντος, τῶν μὲν στέρεσθαι, 
τοῖς δ᾽ ἐκ τοῦ ἴσου ἀμυνόμενοι κινδυνεύειν καὶ κρατήσειν. 
γίγνεται οὖν ἐχεχειρία αὐτοῖς τε καὶ τοῖς ξυμμάχοις ἥδε. 


Verba induciarum. 


118. ,,IIEPI μὲν τοῦ ἱεροῦ καὶ τοῦ μαντείου τοῦ ᾽4πόλ-- 
λῶνος τοῦ πυϑίου δοκεῖ ἡμῖν χρῆσϑαι τὸν βουλόμενον ddo- 
λως καὶ ἀδεῶς κατὰ τοὺς πατρίους νόμους. τοῖς μὲν Aauns- 
δαιμονίοις ταῦτα δοκεῖ, καὶ τοῖς υμμάχοις τοῖς παροῦσι" Βοιω- 
τοὺς δὲ καὶ Φωκέας πείσειν φασὶν ἐς δύναμιν προσκηρυχευό-- 
μενοι. περὶ δὲ τῶν χρημάτων τῶν τοῦ ϑεοῦ ἐπιμελεῖσϑαι, ὅπως 
τοὺς ἀδικοῦντας ἐξευρήσομεν, ὀρϑῶς καὶ δικαίως τοῖς πατρίοις 
νόμοις χρώμενοι καὶ ὑμεῖς, καὶ ἡμεῖς, καὶ τῶν ἄλλων οἵ βου- 
λόμενοι, τοῖς πατρίοις νόμοις χρώμενοι πάντες. περὶ μὲν οὖν 
τούτων ἔδοξε “ακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ἄλλοις ξυμμάχοις, ἐὰν 
orovdas ποιῶνται οἵ ᾿4ϑηναῖοι, ἐπὶ τῆς αὑτῶν μένειν ἑκατέ- 
ρους, ἔχοντας ἅπερ νῦν ἔχομεν, τοὺς μὲν ἐν τῷ Κορυφασίῳ 


ξμεδαπί. At nihil nunc metuebant 
Ath.: mendosum igitur ἔδεισαν. scri- 
bamus — ταῦτα τοὺς 49. ἡγούμε- 
νοι, ἅπερ ἔδει γ᾽ ἂν, φοβεῖσθαι, 
id putantes timere Ath., quod sane 
timere 608 oportuit (germanice ,,in 
der Meinung, dass die Athener Das 
furchteten, was allerdings zu be- 
sorgen war‘): scilicet id ipsum, plu- 
res etiam urbes ad defectionem pel- 
lectum iri, ut revera evenit: v. cap. 
120., 123.;1, 74.— οὐδὲν ἂν ἔτι ἔδει 
ὑμᾶς ναυμαχεῖν, etc. de γ et σ 
(I° C) litteris confusis v. Anthol. 
Palat. indice, Lycophr. Bachmann, 
P. 238, 26., ann. ad Iliad. τ΄, 261., 

urip. Suppl. 810., Athen. 453, c. 

περὶ πλείονος ἐποιοῦντο. 
sententia est: pluris faciebant viros 
illos recuperare quam, Brasida pro- 
grediente, ita majora consequi, ut 
simul in illos Atheniensium ira com- 
moveretur. Hk. 

ὡς ἔτι Bo. εὐτύχει, ut Bra- 
sidae adhuc succedebat, nec minus, 
ne obnoxii Atheniensibus essent La- 
cedaemonii; nec magis, ne parem 
belli fortunam aegre ferentes Ath. 
Sphacteriae captos occiderent, et ipsi 
Lac., aequis viribus dimicantes, vel 
victoria reportanda periclitarentur. 


ἀντίπαλα καταστήσαντος, 
cum res Lacedaemoniorum in Thra- 
cia Atheniensium rebus aequasset. 
τῶν μὲν pertinet ad captivos La- 
cedaemonios. Hk. 


118. περὶ μὲν τοῦ ἱεροῦ. Hoc 
in foedere, quod Athenis ictum est, 
primo loco leges perscriptae sunt, 
quibus Lacedaemonii inducias facere 
voluerunt; deinde a verbis ἔδοξε τῷ 
δήμῳ sequuntur verba Atheniensium, 
quibus conditiones illas ratas habent, 
et se teneri foedere declarant. Hk. 
Primo hoc capite Atheniensibus et 
ceteris Graecis ionicae stirpis usus 
templi delphici conceditur, cum Del- 
phi omni tempore Lacedaemoniorum 
rebus vehementer studerent, veren- 
dumque esset, ne illi, inprimis Ath., 
a templo celeberrimo excluderentur. 
alterum caput eo spectare censet 
Bloomf., ut Lac. prohibeantur, quo- 
minus pecunias delphicas in suos 
usus convertant, quod eos initio 
belli in animo habuisse scimus ex 
1, 121. Ex Arn. 


ἄλλοις. male hoc, inutile visum, 
omiserunt quidam scribae, cum non 
careat elegantia. v. ann. ad Odyss. 
α΄, 132., Soph. Phil. 38. etc. 
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ἐντὸς τῆς Βουφράδος καὶ τοῦ Τομέως μένοντας, τοὺς δὲ ἐν 
Κυϑήροις μὴ ἐπιμισγομένους ἐς τὴν ξυμμαχίαν, punte ἡμᾶς 
«ὁὐς αὐτοὺς, μήτε αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶρ" τοὺς δὲ ν Νισαίᾳ καὶ 
Μινώᾳ μὴ ὑπερβαίνοντας τὴν ὁδὸν τὴν ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν 
[παρὰ] τοῦ Νίσου ἐπὶ τὸ Ποσειδώνιον, ἀπὸ δὲ τοῦ Ποσειδωνίου 
εὐθὺς ἐπὶ τὴν γέφυραν τὴν ἐς Μίνωαν, (μηδὲ Μεγαρέας καὶ 
τοὺς ξυμμάχους ὑπερβαίνειν τὴν ὁδὸν ταν ΤΊ καὶ τὴν νῆ- 
Gov, ἥνπερ ἔλαβον [οἵ θαυ, ἔχονταρ᾽ μηδὲ ἐπιμισγομένους 
μηδετέρους μηδετέρωσε καὶ τὰ ἐν Τροιξῆνι, ὅσαπερ νῦν ἔχουσι, 
καὶ οἷα ξυνέϑεντο πρὸς ᾿4ϑηναίους. καὶ τῇ ϑαλαάσσῃ χρωμέ- 
ψους. ὅσα ἂν κατὰ τὴν ἑαυτῶν καὶ κατὰ τὴν ξυμμαχίαν 9, da 
κεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους πλεῖν μὴ μακρᾷ vit, ἀλλῳ 
dè χωπήρει πλοίῳ, ἐς πεντακόσια τάλαντα ἄγοντι μέτρα. κη- 
qua. δὲ καὶ πρεσβείᾳ καὶ ἀκολούϑοις, ὁπόσοις ἂν δοκῇ» πε- 
οἱ καταλύσεωρ τοῦ πολέμου, καὶ δικῶν, ἐς Πελοπόννησον, καὶ 
’A&vate, σπονδὰς εἶναι ἰοῦσι, καὶ ἀπιοῦσι, καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ ϑαλασσαν" τοὺς δὲ αὐτομόλους μὴ δέχεσϑαι ἐν τούτῳ τῷ 


χρόνῳ , μήτε ἐλεύϑερον, μήτε δοῦλον, μήτε ὑμᾶς, μήτε ἡμᾶς. 
ίκας te διδόναι ὑμᾶς τε ἡμῖν, καὶ ἡμᾶς ὑμῖν, κατὰ τὰ πάτρια, 
τὰ ἀμφίλογα δίκῃ διαλύοντας ἄνευ πολέμου. τοῖς μὲν 4ακε- 


δαιμονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις ταῦτα δοκεῖ" εἰ δέ τι ὑμῖν εἴτε 


Buphras et Tomeus nomina sunt 
montium, ut videtur, in continente 
propo Pylum (Coryphasium: v. cap. 

.). Steph. Byz. Τομαῖον (imo 
Touzîov, ut IInAsîog etc.): ὅρος 
ragu τὸ Χορυφάσιον τῆς Πύλου, 
ἐοικὸς σμίλῃ (scalpro). Buphradis 
P. negat praeterea mentionem fieri 
apud veteres; montem esse in Boc- 
cagii tabula Messeniae, item apud 
Reichardum, et in Od. Mulleri ta- 
bula Peloponnesi, cum eidem Dor. 
2., p.455. aliisque Buphras et To- 
meus fluvii esse videantur. E G—ro. 

ἡ ἐπιμισγ. ἐς τὴν Evupa- 

αν. i. e. μὴ φοιτῶντες ἐς τὴν 
bia ἦν, 8. πρὸς τοὺς ξυμμά- 
χουρ. sic infra κατὰ τὴν ξυμμαχίαν, 
abstractum pro concreto. ΗΚ. 

Recensentur h. l. Atheniensium 
tantum in Lacedaemoniorum finibus 
Haag et castella, Pylus, unde 

essenii Laconicam vastabant (cf. 
cap. 41.), Cythera, et Nisaea cum 
Minoa insula. quae Lacedaemonii 
in Macedonia expugnaverant castella, 
partim minus nota tum paciscentibus 
erant omnia, partim ea cautio in 
his regionibus Lacedaemoniis minus 
necessaria videbatur. Ex Hk. 

[παρὰ] τοῦ Νέσου. Cass., et 
a correctione Aug., ἀπὸ τοῦ Νισαίου : 


sed ante in Aug. fuisse videtur πα- 
ρὰ τοῦ Nécov. inde conjicias, utram- 
que praepositionem esse a glossa- 
tore 


πυλῶν olim Πυλῶν majuscula 
littera scribebatur ; sed intelligenda 
est una ex portis Megarae. — collem 
Nisi Pindarus Pyth. 9, 160., Nem. 
5,84., ejusque Scholiastae memorant. 
Ex Hk. 

μηδὲ Μεγαρέας — ταύτην. 
haec parentheseos signis circum- 
scripsi, Popponem secutus, qui prae- 
terea paulo post μηδὲ ἐπιμισγομέ- 
vovs reposuit pro vulgato μήτε, ΗΚ. 

τὴν νῆσον. Sphacteriam. 

καὶ τὰ ἐν Τροιξῆνι, et quod 
attinet res Troezenias. — καὶ ola 
È. πρὸς A48., et quae alia pacti 
sunt cum Atheniensibus. 

καὶ ola ξυνέθεντο πρὸς 
᾿4ϑηναίους. int. οὗ Aax. v. cap. 
21. seqq. 


μέτρα. nobis Last, ut τάλαντα 
nostrum Tonnen. — τέλος ἔχον - 
TEC: κύριοι συμβῆναι αἀνϑὺυ τῶν 
πόλδων. 8. est igitur h. l. τέλος 
summa et libera potestas rei transi- 
gendae, ac diversum τὰ τέλη, po- 
testas civilis, magistratus in uni- 
versum. 
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καλλιώτερον., εἴτε δικαιότερον, τούτων δοκεῖ εἶναι. ἰόντες ἐς 
“ακεδαίμονα διδάσκετε: οὐδενὸς γὰρ ἀποστήσονται, ὅσα ἂν di- 
mau λέγητε, οὔτε οἵ “ακεδαιμόνιοι, οὔτε ol ξύμμαχοι. οἵ dè 
ἰόντες τέλος ἔχοντες ἰόντων, ἧπερ καὶ ὑμεῖς ἡμᾶς κελεύετε. al 
dè σπονδαὶ ἐνιαυτὸν ἔσονται. *Edote τῷ δήμῳ. “Δκάμαντις ἐπρυ- 
τάνευε, Φαίνιππος ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει. Αάχης 
εἶπε τύχῃ ἀγαϑῇ τῇ ᾿4ϑηναίων ποιεῖσθαι τὴν ἐχεχειρίαν, κα-- 
da ξυγχωροῦσι “ακεδαιμόνιοι καὶ ol ξύμμαχον αὐτῶν- καὶ 
ὡμολόγησαν ἐν τῷ δήμῳ τὴν ἐκεχειρίαν εἷναι ἐνιαυτὸν, ἄρχειν 
dè τήνδε τὴν ἡμέραν, τετράδα ἐπὶ δέκα τοῦ Ἐλαφηβολιῶνος 
μηνός. ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἰόντας ὡς ἀλλήλους ivan καὶ 
κήρυκας ποιεῖσϑαι τοὺς λόγους, καϑότι ἔσται ἡ κατάλυσις τοῦ 
πολέμου: ἐχκλησίαν δὲ ποιήσαντας τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς 
πρυτάνεις, πρῶτον περὶ τῆς εἰρήνης βουλεύσασϑαι ᾿49ϑηναίους; 
καϑότι ἂν ἐσίῃ ἡ πρεσβεία περὶ τῆς καταλύσεως τοῦ πολέμου. 
σπείσασϑαι δὲ αὐτίκα μάλα τὰς πρεσβείας ἐν τῷ δήμῳ τὰς 
παρούσας, ἦ μὴν ἐμμενεῖν ἐν ταῖς σπονδαῖς τὸν ἐνιαυτόν." 


Legatorum paciscentium nomina. 


119. Ταῦτα ξυνέϑεντο καὶ ὥμοσαν Aaxsdamovior, καὶ οἵ 
ξύμμαχοι, ᾿4ϑηναίοις, καὶ τοῖς ξυμμάχοις, μηνὸς ἐν Δακεδαί- 
povi Γεραστίου δωδεκάτῃ. ξυνετίϑεντο δὲ καὶ ἐσπένδοντο Aa- 
κεδαιμονίων μὲν οἵδε, Ταῦρος Ἐχετιμίδα, ᾿ϑήναιος Περικλεί-- 
da, Φιλοχαρίδας Ἐρυξιδαΐδα: Κορινϑίων δὲ Alvéas Ὠκύτου, 
Εὐφαμίδας ᾿Δἀριστωνύμου: Σικυωνίων δὲ Ζαμότιμος Ναυχρά- 
τους, Ὀνάσιμος Μεγακλέους" Μεγαρέων δὲ Νίκασος Κεκάλου, 


καλλιώτερον. quo rarior est 
haec forma comparativi, eo minus 
accipi debuit glossa καάζλιον, quae 
legitur in aliquot libris. v. Matth. 

r. 5. 136. ,,Les Grecs modernes 

isent encore καλλιώτερος et καλλί- 
te00s.6 Did. 

Δκάμαντιρ una est ex decem 
tribubus Atticae, quarum cuique in 
35 vel 36 dies πρυτανεία erat. vid. 
Schoemann. de Comitiis Atheniensium 
p. 15. et libellum meum (Abriss der 
griech. u. rim. Alterthimer p. 31. 
sequ.). — ἐγραμμάτευε, scriba 
erat populi, cujus nomen ante ar- 
chontem Euclidem psephismatibus 
praescribebatur. v. Schoemann. |. 1. 
p. 318. Hk. Scribae erant cum se- 
natus, tum populi, et alii, qui vo- 
cabantur ὠντιγραφεῖς τῆς βουλῆς 
aut τῆς διοικήσεως, quos latine di- 
xeris conscriptores. eorum unus erat 
γραμματεὺς κατὰ πρυτανείαν, qua- 
que prytania sorte ductus ἃ sena- 
toribus; cujus munus Pollux fuisse 
dicit, ut psephismata aliasque litte- 


ras publicas custodiret etc, v. Schoe- 
mann. l. c. p. 318. 

πεδστάτει. praesidebant Athe- 
nis prytanes, sorte ducti, senatui 
et comitiis; illis autem rursus epi- 
statae, item sorte ducti, penes quos 
arcis atque aerarii claves erant. ita- 
que prytanes cum epistata et in se- 
natu, et in comitiis proponebant res 
consultandas, et, ubì satis erat dis- 
contati senatum, vel populum, in 
8 gium mittebant etc. v. Schoe- 
mann. l. c., Boeckh. Staatsh. d. Ath. 
vol. 2., p. 4ll., etc. 

Aagns εἶπε. is igitur erat, qui 
rogationem ferebat de induciis, quas 
cum Peloponnesiis faciendas populus 
jussit. εἶπε, suasit. — τετράδα 

πὶ δέκα τοῦ Ἐλαφηβολιῶνος. 
cap. 119. is dies vocatur μηνὸς ἐν 
“Μακεδαίμονι Γεραστίου δωδεκατη, 
quem Martii nostri vicesimum se- 
cundum computavit Dodwell. in An- 
nali. Thucyd.; sed disceptant viri 
docti de congruentia non solum diei, 
sed etiam mensis. ΗΚ. 
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Μενεκράτης ᾿ἀμφιδώρου: Ἐπιδαυρίων δὲ ‘Augias Εὐπαιῖδα" 
᾿4ϑηναίων δὲ ol στρατηγοὶ, Nixootgaros Ζ]Ἰιοτρέφους, Νικίας 
Νικηράτου, Αὐτοκλῆς Τολμαίου. ἡ μὲν δὴ ἐκεχειρία αὕτη ἐγέ- 
vero, καὶ ξυνήεσαν ἐν αὐτῇ περὶ τῶν μειζόνων σπονδῶν διὰ 
παντὸς ἐς λόγους. 

Scionaei deficiunt ab Atheniensibus praetextu originis suae e Pelopon- 

neso; quos noctu Scionen appulsus Brasidas confirmat. 


120. Περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας, αἷς ἐπήρχοντο, Σχιώνη ἐν 
τῇ Παλλήνῃ πόλις ἀπέστη ἀπ᾿ ᾿4ϑηναίων πρὸς Βρασίδαν. φασὶ 
δὲ of Σκιωναῖοι Πελληνῆς μὲν εἶναι ἐκ Πελοποννήσου, πλέον- 
τας δ᾽ ἀπὸ Τροίας σφῶν τοὺς πρώτους κατενεχϑῆναι ἐς τὸ 
χωρίον τοῦτο τῷ χειμῶνι, ᾧ ἐχρήσαντο ᾿Δ4χαιοὶ, καὶ αὐτοῦ οἷ- 
κῆσαι. ἀποστᾶσι d αὐτοῖς ὁ Βρασίδας διέπλευσε νυκτὸς ἐς τὴν 
Σκιώνην, τριήρει μὲν φιλίᾳ προπλεούσῃ, αὐτὸς δὲ ἐν κελητίῳ 
ἄποθεν ἐφεποόμενος, ὅπως. εἰ μέν τινε τοῦ κέλητος μείζονι 
πλοίῳ περιτυγχάνοι, ἡ τριήρης ἀμύνϑι αὐτῷ, ἀντιπάλου δὲ ἄλ- 
λης τριήρους ἐπιγενομένης οὐ πρὸς τὸ ἔλασσον νομίξων τρέ- 
ψεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν ναῦν, καὶ ἐν τούτῳ αὑτὸν διασώσειν. πε- 
ραιωϑεὶς δὲ, καὶ ξύλλογον ποιήσας τῶν Σκιωναίων. ἔλεγεν ἅ 
te ἐν τῇ Axavdo καὶ Τορώνῃ, καὶ προσέτι φάσκων ἀξιωτά- 
τους αὐτοὺς εἶναι ἐπαίνου, οἵτινες, τῆς Παλλήνης ἐν τῷ ἐσϑμῷ 
ἀπειλημμένης ὑπὸ ᾿4ϑηναίων Ποτίδαιαν ἐχύντων, καὶ ὄντες 
οὐδὲν ἄλλο ἡ νησιῶται, αὐτεπάγγελτοι ἐχώρησαν πρὸς τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν, καὶ οὐκ ἀνέμειναν ἀτολμίᾳ ἀνάγχην σφίσι προσγενέσϑαι 
meo, τοῦ φανερῶς οἰκείου ἀγαϑοῦ" σημεῖόν © εἶναι τοῦ καὶ 
ἄλλο τι ὧν αὐτοὺς τῶν μεγίστων ἀνδρείως ὑπομεῖναι, εἰ τε- 
ϑήσεται κατὰ νοῦν τὰ πράγματα. πιστοτάτους τε τῇ ἀληϑείᾳ 
ἡγήσεσϑαι αὐτοὺς Δακεδαιμονίων φίλους, καὶ τἄλλα τιμήσειν. 


Scionaei Brasidam publice donant aurea corona, tanquam liberatorem 
Graeciae, et pro se quisque taeniis eum redimiunt, et honorifice 
rosequuntur. igitur exercitum adducit, et illorum ope Menden ac 
SOA tentare statuit, etiam proditoribus nonnullis ibi adjuvan- 

121. Καὶ ol μὲν Zxicovator ἐπήρϑησαν τε τοῖς λόγοις, καὶ 
θαρσήσαντες πάντες ὁμοίως, καὶ οἷς πρότερον μὴ ἤρεσκε τὰ 
πρασσόμενα, τόν te πόλεμον διενοοῦντο προϑύμως οἴσειν, καὶ 
τὸν Βρασίδαν ra τ᾽ ἄλλα καλῶς ἐδέξαντο, καὶ δημοσίᾳ μὲν 
% υσῷ στεφάνῳ ἀνέδησαν., ὡς ἐλευϑεροῦντα τὴν Ἑλλάδα, ἰδίᾳ 
ἐταινίουν τε καὶ προσήρχοντο, ὥσπερ ἀϑλητῇ. ὁ δὲ τὸ te 


190. αἷς ἐπήρχοντο: εἰς ἀλ- 
λήλους ἑκάτεροι. 3. 
, τῷ χειμῶνι, ᾧ ἐχρήσαντο 
AzaLoÌ, tempestate, qua usi sunt 
Graeci, i. e. quam experti sunt; 
quemadmodum verba γρῆσϑαι et uti 
locum habent in omnibus, quae usu 
veniunt. v. Viger. p. 325. Plautus 
Stich. 10. improbi officio viri uti. 


Cicero or. pro Roscio Amer. 71. 
ne bestiis quogque — immanioribus 
uteremur etc. ,,Nempe et de adver- 
sis rebus, ventis, tempestatibus, 
adhibetur vocab. utendi‘ etc. B—r. 

121. ὥσπερ ἀϑλητῇ. officii 
causa, vel ut eum salutarent, adi- 
bant, tanquam victorem athletam, 
vel ἱερονέκην. ΗΚ. 
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παραυτίκα φυλακήν τινα αὐτοῖς ἐγκαταλιπὼν διέβη πάλιν, καὶ 
ὕστερον οὐ πολλῷ στρατιὰν πλείω ἐπεραίωσε, βουλόμενος μετ᾽ 
αὐτῶν τῆς te Μένδης καὶ τῆς Ποτιδαίας ἀποπειρᾶσαι. ἡγού- 
μενος καὶ τοὺς ‘Adnvalovs βοηϑῆσαι dv, ὡς ἐς νῆσον, καὶ 
βουλόμενος φϑασαι" καί τι αὐτῷ καὶ ἐπράσσετὸ ἐς τὰς πόλεις 
ταύτας προδοσίας πέρι. 

Interea nunfius affertur de induciis factis: quare Brasidas Toronen re- 
ducit exercitum. Atheniensium legatus Scionaeos ob recentem de- 
fectionem foedere excludit, defendente illos Brasida; sed re com- 
perta statim Ath. bellum parant adversus urbem, Lacedaemoniis 
quidem illos ipsos violati foederis accusantibus, si eam invadant, 
remque judicio permittentibus; sed frustra, Cleone Ath. ad ultionem 
atrocissimam incitante. A 

122. Καὶ ὁ μὲν ἔμελλεν ἐγχειρήσειν ταῖς πόλεσι ταύταις" ἐν 
᾿ τούτῳ δὲ τριήρει ol τὴν ἐκεχειρίαν περιαγγέλλοντες ἀφικνοῦνται 
παρ᾽ αὐτὸν, ᾿4“ϑηναίων μὲν ᾿Δριστώνυμος. “ακεδαιμονίων δὲ 
᾿“ϑήναιος. καὶ ἡ μὲν στρατιὰ πάλιν διέβη ἐς Τορώνην. οἵ δὲ 
τῷ Βρασίδᾳ ἀνήγγελλον τὴν ξυνϑήκην, καὶ ἐδέξαντο πάντες οἵ 
ἐπὶ Θράκης ξύμμαχοι “ακεδαιμονίων τὰ πεπραγμένα. ᾿᾽Δριστώ-- 
νυμος δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις κατήνει, Σκιωναίους δὲ αἰσϑόμενος 
ἐκ λογισμοῦ τῶν ἡμερῶν ὅτι ὕστερον ἀφεστήκοιεν, οὐκ ἔφη 
ἐνσπόνδους ἔσεσϑαι. Βρασίδας δὲ ἀντέλεγε πολλὰ, ὡς πρότερον 
καὶ οὐχ ἀφίει τὴν πόλιν. ὡς δ᾽ ἀπήγγειλεν ἐς τὰς ᾿ϑήνας ὁ 
9 , 2 »ν E) di 3 x er 5 
᾿Δριστώνυμος περὶ αὐτῶν, ol “4“ϑηναῖοι εὐϑὺς ἕτοιμοι σαν στρα-- 
τεύειν ἐπὶ τὴν Σκιώνην. ol δὲ “ακεδαιμόνιοι πρέσβεις πέμψαν-- 
τες παραβήσεσϑαι ἔφασαν αὐτοὺς τὰς σπονδὰς, καὶ τῆς πόλεως 
ἀντεποιοῦντο Βρασίδᾳ πιστεύοντες, δίκῃ τὸ ἕτοιμοι ἦσαν περὶ 
αὐτῆς κρίνεσθαι. οἵ δὲ δίκῃ μὲν οὐκ ἤϑελον κινδυνεύειν, 
στρατεύειν δὲ ὡς τάχιστα, ὀργὴν ποιούμενοι, εἰ καὶ ol ἐν 
ταῖς νήσοις ἤδη ὄντες ἀξιοῦσι σφῶν ἀφίστασθαι, τῇ κατὰ 
γῆν Δακεδαιμονίων ἰσχύϊ ἀνωφελεῖ πιστεύοντες, (εἶχε δὲ καὶ ἡ 
ἀλήϑεια ia τῆς ἀποστάσεως μᾶλλον, ἡ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐδικαίουν" 
δύο γὰρ ἡμέραις ὕστερον ἀπέστησαν οἵ Σκιωναῖοι ἡ ψήφισμά 
τ εὐϑὺς ἐποιήσαντο, Κλέωνος γνώμῃ πεισϑέντες, Σκιωναίους 
ἐξελεῖν τε, καὶ ἀποκτεῖναι, καὶ τἄλλα ἡσυχάξοντες ἐς τοῦτο παρ- 
eoxevatovto. 

Mendaei quoque, Scionaeorum exemplo incitati, deficiunt, Atheniensibus. 
multo etiam magis irritatis: quare Brasidas utrorumque mulieribus 
liberisque prospicit. 

123. Ἐν τούτῳ δὲ Μένδη ἀφίσταται αὐτῶν, πόλις ἐν τῇ 
Παλλήνῃ, Ἐρετριέων ἀποικία, καὶ αὐτοὺς ἐδέξατο ὁ Βρασίδας, 
οὐ νομίζων ἀδικεῖν, ὅτι ἐν τῇ ἐκεχειρίᾳ φανερῶς προσεχώρη- 


, ἡγούμενος καὶ τοὺς A48.: eos a continente arceret. gravius 
ἤγουν, ὡς ναυτικοὺς ταχέως ἂν ἐλ- autem Athenienses irascebantur, si 
ϑεῖν εἰς βοήθειαν, 8. qui insulanorum ἃ se defecissent, 

Lacedaemoniorum auxilio, quod in 
. ὡς ἐς νῆσον. c. 20. de Pallene re navali inutile esset, confisi. il- 
peninsula ejusque incolis dixit 0v- lustrant quae sequuntur cap. 122. ΗΚ. 
δὲν ἄλλο ἢ νησιῶται, quod Potidaea 122. εἶχε, retinuit Ath. 
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σαν" ἔστι γὰρ ἃ καὶ αὐτὸς ἐνεκάλει τοῖς ᾿4ϑηναίοις παραβαίνειν 
τὰς σπονδάς. διὸ καὶ οἱ Μενδαῖοι μᾶλλον ἐτόλμησαν, τήν τε 
τοῦ Βρασίδου γνώμην ὁρῶντες ἑτοίμην, τεχμαιρόμενοι καὶ ἀπὸ 
τῆς Σκιώνης , OTL OÙ προὐδίδου, χαὶ ἅμα τῶν πρασσόντων σφίσιν 
ὀλίγων τε ὄντων, καὶ, ὡς τότε ἐμέλλησαν, οὐκέτι ἀνέντων, ἀλλὰ 
περὶ σφίσιν αὐτοῖς φοβουμένων τὸ κατάδηλον, καὶ καταβιασα- 
μένων παρὰ γνώμην τοὺς πολλούς. οἵ δὲ ᾿4ϑηναῖοι εὐθὺς πυ- 
ϑόμενοι, πολλῷ ἔτι μᾶλλον ὀργισϑέντες. παρεσχευάξζοντο ἐπ᾽ 
ἀμφοτέρας τὰς πόλεις. καὶ Βρασίδας προσδεχόμενος τὸν ἐπίπλουν 
αὐτῶν ὑπεκκχομίζει ἐς Ὄλυνϑον τὴν χαλκιδικὴν παῖδας καὶ γυ- 
ναῖχας τῶν Σχιωναίων καὶ Mevdalav, καὶ τῶν Πελοποννησίων 
αὐτοῖς πεντακοσίους ὁπλίτας διέπε ve καὶ πελταστὰς τριαχο- 
σίους Χαλκιδέων, ἄρχοντά τε τῶν ἁπάντων Πολυδαμέδαν. καὶ 
ol μὲν τὰ περὶ σφᾶς αὐτοὺς, ὡς ἐν τάχει παρεσομένων τῶν 
᾿4ϑηναίων, κοινῇ εὐτρεπίζοντο. 
Iterum Brasidas et Perdiccas Arrhibaeo bellum inferunt; Lyncestae fusi. 
Perdiccas, Illyrios mercenarios expectans, progredi cupit in pagos 
hostiles, cunctante Brasida. 


124. Βρασίδας δὲ καὶ Περδίκκας ἐν τούτῳ στρατεύουσιν 
ἐπὶ ᾿Αῤῥιβαῖον τὸ δεύτερον ἐς Avpxov καὶ ἦγον ὁ μὲν 
de ἐκράτει "Μακεδόνων τὴν δύναμιν, καὶ τῶν ἐνοικούντων 'EA- 
λήνων ὁπλίτας, ὁ δὲ πρὸς τοῖς αὐτοῦ περιλοίποις τῶν Πελο- 
ποννησίων “Χαλκιδέας, καὶ Axav8lovs, καὶ τῶν ἄλλων κατὰ 
δύναμιν ἑκάστων" ξύμπαν ὃὲ τὸ ὁπλιτικὸν τῶν Ἑλλήνων τρισ- 
χίλιοι μάλιστα, ἱππῆς δ᾽ ol πάντες ἠκολούϑουν Μακεδόνων 
ξὺν Χαλκιδεῦσιν ὀλίγου ἐς χιλίους. καὶ ἄλλος ὅμιλος τῶν βαρ- 
βάρων πολύς. ἐσβαλόντες Ὦ ἐς τὴν ᾿Αῤῥιβαίου, καὶ εὑρόντες 
ἀντεστρατοπεδευ ἕνους αὐτοῖς τοὺς Δυγκηστὰς, ἀντεχαθέξοντο 
καὶ αὐτοί. καὶ ἐχόντων τῶν μὲν πεζῶν λόφον ἑκατέρωϑεν, πε- 
δίου δὲ τοῦ Ἐπ τὴ ὄντος, of ἱππῆς ἐς αὐτὸ καταδραμόντες π- 
πομάχησαν πρῶτα ἀμφοτέρων: ἔπειτα δὲ καὶ ὁ Βρασίδας χαὶ 
ὁ Περδίκκας, προελϑόντων πρότερον ἀπὸ τοῦ λόφου μετὰ τῶν 
ἱππέων τῶν “υγκηστῶν ὁπλιτῶν, καὶ ἑτοίμων ὄντων μάχεσθαι, 
ἀντεπαγαγόντες καὶ αὐτοὶ ξυνέβαλον, καὶ ἔτρεψαν τοὺς Avyun 
στάς" καὶ πολλοὺς «μὲν διέφϑειραν., οἱ δὲ λοιποὶ διαφεύγοντες 
πρὸς τὰ μετέωρα ἡσύχαξον. μετὰ δὲ τοῦτο τροπαῖον στήσαν- 
τες δύο μὲν ἢ τρεῖς ἡμέρας ἐπέσχον, τοὺς Ἰλλυριοὺς μένοντες, 
oî ἔτυχον τῷ Περδίκκᾳ μισϑοῦ μέλλοντες ἥξειν" ἔπειτα ὁ o Περ- 
dixxas ἐβούλετο προϊέναι ἐπὶ τὰς τοῦ ᾿Δόῥιβαίου κώμας, καὶ 
] μὴ καϑῆσϑαι, Βρασίδας dè τῆς τὲ Μένδης περιορώμενος, μὴν 
τς ᾿4θηναίων πρότερον ἐπιπλευσάντων, τὶ πάϑῃ; καὶ ἃ 


128. ὡς τότε ἐμέλλησαν, οὐ- 1. 18., p, 1192. ed. Putsch.: nam 
κέτι ἀνέντων. i. e., quod tunc in codd. TE est ὀλέγῳ. ΗΚ. v. 
facturi erant, non amplius remitten- Matth. gr. $. 33 
tibus. Hk. τῆς τε Μένδης περιορώμε- 

124. καὶ τῶν ἄλλων. int. τινάς. νος: εὐλαβούμενος περὶ αὐτῆς. 8. 
— in ὀλέγου ἐς χιλίους veram »φρονέίξων exponit Thom. Mag. ἢ. 
scripturam unus servavit Priscianus γ. ἢ. 
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τῶν Ἰλλυριῶν οὐ παρόντων, οὐ πρόϑυμος ἦν, ἀλλὰ ἀναχωρεῖν 
μᾶλλον. 


Illyriorum proditio; panicus noctu terror Macedonum et barbarorum so- 
ciorum. igitur Perdiccas recedit; quod item facturus Brasidas, ubi 
se invasuros videt Illyrios et Arrhibaeum, milites suos, in agmine 
quadrato consistentes, dispositis excursoribus, alloquitur. 


125. Καὶ ἐν τούτῳ, διαφερομένων αὐτῶν, ἠγγέλϑη.. ὅτι 
καὶ οἵ Ἰλλυριοὶ μετ᾽ "AggiBaiov, προδόντες Περδίκκαν, γεγέ- 
νηνται. ὥστε ἤδη ἀμφοτέροις μὲν δοκοῦν ἀναχωρεῖν διὰ τὸ 
δέος αὐτῶν, ὄντων ἀνθρώπων μαχίμων, κυρωϑὲν dì οὐδὲν ἐκ 
τῆς διαφορὰς, ὁπηνίκα χρὴ ὁρμᾶσϑαι, νυκτὸς te ἐπιγενομένης, 
oi μὲν Μακεδόνες καὶ τὸ πλῆϑος τῶν βαρβάρων, εὐϑὺς φο- 
βηϑέντες, (ὅπερ φιλεῖ μεγάλα στρατόπεδα ἀσαφῶς ἐκπλήγνυ- 
σϑαι.) καὶ νομίσαντες πολλαπλασίους μὲν ἢ ἦλϑον ἐπιέναι, ὅσον 
dè οὕπω παρεῖναι, καταστάντες ἐς αἰφνίδιον φυγὴν ἐχώρουν 
ἐπ᾽ οἴκου, καὶ τὸν Περδίκκαν. τὸ πρῶτον οὐκ αἰσϑανόμενον, 
ὡς ἔγνω, ἠνάγκασαν, πρὶν τὸν Βρασίδαν ἰδεῖν, (ἄποϑεν γὰ 
πολὺ ἀλλήλων ἐστρατοπεδεύοντο.) προαπελϑεῖν - Βρασίδας ὃ 
ἅμα τῇ ἕῳ, ὡς εἶδε τοὺς Μακεδόνας προκεχωρηκχότας, τούς te 
Ἰλλυριοὺς καὶ τὸν ‘Agdifatov μέλλοντας ἐπιέναι, ξυναγαγὼν 
καὶ αὐτὸς ἐς τετράγωνον τάξιν τοὺς ὁπλίτας, καὶ τὸν ψιλὸν 
ὅμιλον ἐς μέσον λαβὼν, διενοεῖτο ἀναχωρεῖν. ἐκδρόμους dè, 
εἴ πη προσβάλλοιεν αὐτοῖς, ἔταξε τοὺς νεωτάτους, καὶ αὐτὸς, 
λογάδας ἔχων τριακοσίους τελευταῖος, γνώμην εἶχεν ὑποχωρῶν 
τοῖς τῶν ἐναντίων πρώτοις προσκεισομένοις ἀνθιστάμενος ἀμύ-- 
νεῦϑαι" καὶ, πρὶν τοὺς πολεμίους ἐγγὺς εἷναι, ὡς διὰ ταχέων 
παρεκελεύσατο τοῖς στρατιώταις τοιάδε. 


Brasidae oratio ad exercitum, qua negat, barbaros, quamvis multos, Pe- 
loponnesiis , fortibus viris, metuendos. esse, praesertim ex hoc ipso 
bello jam cognitos. 


126. ,,EI μὲν μὴ ὑπώπτευον, ἄνδρες Πελοποννήσιοι, ὑμᾶς 


125. δοκοῦν — κυρωϑέν. de ἕης, ἣν διὰ τὸ αἰσχρὸν δὴ βοηϑή- 


his nominativis absolutis loco geni- 
tivorum vid. Matth. gr. $. 564. — 
ὅπερ φιλεῖ μεγάλα στρ. ἄσαφ. 
ἐκπλήγνυσϑαι. verbis ἀσαφῶς 
ἐκπλήγνυσθαι tanquam per apposi- 
tionem vel epexegesin scilicatir pro- 
nomen relativam ὅπερ. quod ad 
praegressum εὐθὺς φοβηϑέντες re- 
ferendum est. annotavit K. ad Dionys. 
p. 291. sequ. post Matth. gr. $. 476., 
p. 657. (892.), qui ad eam rem de- 
monstrandam loco 5, 6. utitur ὥστε 
οὐκ ἂν ἔλαϑεν αὐτόϑεν ὁρμώμενος ὁ 
Κλέων τῷ στρατῷ" ὅπερ προσεδέ- 
gesto ποιήσειν αὐτὸν ἐπὶ τὴν Au- 
φίπολιν, ὑπεριδόντα σφῶν τὸ 
πλῆϑος, --- ἀναβήσεσθαι. cf, 5, 
105, τῆς δὲ ἐς Δακεδαιμονέους δό- 


σειν ὑμῖν πιστεύετε αὐτοὺς --- οὐ 
ξηλοῦμεν τὸ ἄφρον. loco, quem tra- 
ctamus, simillimus est 7, 80. οἷον 
φιλεῖ καὶ πᾶσι στρατοπέδοις, podi- 
στα δὲ τοῖς μεγίστοις, φόβος καὶ 
δείματα ἐγγίγνεσθαι. Hk. — 
ἐκπλήγνυσθαι. vox Thucydidea, 
ἅπαξ λεγομένη. v. Moeris et Tho- 
mas Mag. depravati quidam codd. 
ἐκπλήττεσϑαι, quod vel propter tr a 
Thucydide abhorret. i 
ἐκδροόμου ς. hoc vocabulum etiam 
apud Xenophontem Hell. 4, 5, 16. 
legitur, ubi equites conjuncti So 
cum ἐκδρόμοις, ibi Schneider. ,,607 
τοῖς ἐκδρόμοις. scil. τῶν ord 
τῶν.“ verum cursores non sunt ho- 
plitae: intelligendi potius velites, 
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τῷ te μεμονῶσϑαι, καὶ ὅτι βάρβαροι ci ἐπιόντες, καὶ πολλοὶ, 


ἔχπληξιν ἔχειν. οὐχ ἂν ό 


διδαχὴν ἃ ἅμα τῇ “παρακχελεύσει 


ἐποιούμην νῦν dì πρὸς μὲν τὴν ἀπόλειψιν τῶν ἡμετέρων. καὶ 
τὸ πλῆϑος τῶν ἐναντίων, βραχεῖ ὑχομνήματι. χαὶ παραινέσει 


τὰ μέγιστα πειράσομαι πεέϑειν. 


quei τὰ πολέμια οὐ διὰ ξυμμάχ 


ἀγαϑοῖς γαρ εἶναι ὑμῖν προσ- 
ων παρουσέαν ἐχάστοτε, ἀλλὰ 


οἰκείαν ἀρετὴν. καὶ μηδὲν πλῆϑος πεφοβῆσϑαι ἑτέρων. οἵ 
γε μηδὲ ἀπὸ πολιτειῶν τοιούτων ἤχετε., ἐν αἷς οἵ πολλοὶ ὁλι- 
γων ἄρχουσιν, ἀλλὰ πλειόνων μᾶλλον ἐλάσσους, οὐχ ἄλλῳ τινὶ 


κτησάμενοι τὴν 


δυναστείαν ἢ τῷ μαχόμενοι κρατεῖν. βαρβά- 


ρους δὲ, ovs νῦν ἀπειρίᾳ δέδιτε, μαϑεῖν χρὴ ἐξ ὧν τε προηγώ- 


ψισϑε τοῖς “Μαχεδόσιν αὐτῶν, 


εἰχάξζων te, 


καὶ ἄλλων ἀχοῇ, ἐπίσταμαι, οὐ δεινοὺς ᾿᾿σομένους. χαὶ γὰρ 


ὅσα μὲν τῷ ὄντι ἀσϑενῆ ὄντα τῶν πολεμίων dox 
ἰσχύος διδαχὴ ἀληϑὴς sg age περὶ αὐτῶν 


οἷς 


μᾶλλον τοὺς ἀμυνομένου" 


ἐν ἔχει 
ἄρσυνε 
Σ βεβαίως τι πρόσεστιν ἀγα- 


ϑὸν, μὴ προειδώς τις ἂν αὐτοῖς τολμηρότερον προσφέροιτο. 
οὗτοι dè τὴν μέλλησιν μὲν ἔχουσι τοῖς ἀπείροις φοβεράν" καὶ 
γὰρ πλήϑει ὄψεως δεινοὶ καὶ βοῆς μεγέϑει ἀφόρητοι, n τε διὰ 
NEVIS ἐπανάσεισις τῶν ὅπλων ἔχει τινὰ δήλωσιν ἀπειλῆς" προσ- 
μέξαι dè τοῖς ὑπομένουσιν αὐτὰ οὐχ ὅμοιοι. οὔτε γὰρ τάξιν 


ἔχοντες αἰσχυνϑεῖεν ἂν λιπεῖν 


aut peltastae. annotavit Bloomf. ex 

Dione Cassio p. 516, 56., recentiore 

tempore ipsos eos fuisse equites le- 
vis armaturae. cf. P. 

126. τὴν ἀπόλειψιν τῶν ἡμ., 
reliquias nostrorum post Perdiccae 
discessum. 

ἐν αἷς οὗ πολλοί. ita Did. 
auctoribus Η. serra et K. ad 
‘Dionysium Hal 383. vitiose IL 
οὐ πολλοὶ, siqui em hoc dicit Bra- 
sidas secundum Acacium ,,Quia ve- 
‘nitis e rebuspublicis, in quibus non 
multi paucis, sed pauci maltis, im- 
perare consueverunt, ideo pauciores 
quoque certamen cum multis detre- 
ctare non debetis,‘‘ 

τὴν δυναστείαν. Doriensium 
in Peloponneso imperium inde a re 
ditu Heraclidarum intelligendum esse 
puto. — τοῖς Maue ὅσιν av- 
τῶν. etiam Lyncestae erant Mace- 
dones: v. c. 83., et cf. 2, 99. omnes 
autem Macedones inter barbaros cen- 
sebantur non minus quam Ilyrii. 
(αὐτῶν refertur ad βαρ (e0v, quasi 
dixisset αὐτῶν οὖσι, qui ex barbaro- 
rum numero sunt. G-r.) — προη- 
γώνισϑε (8. προεπολεμήσατε) re- 
fero ad hanc ipsam expeditionem 
adversus Lyncestas, in qua c. 124. 


τινὰ χώραν fiafopevor, ἤ τε 


narrat, eos a Lacedaemoniis fugatos 
ue caesos esse. Hk. 
ὅσα μὲν -- προσφέροιτο: 

ὅσοι πολέμιοι ἀσϑενεῖς ὅ ὄντες doxn- 
σιν ἰσχύος ἔχουσι τοῖς ἐναντίοις, 
περὶ τούτων ταληϑῆ μαϑόντες oi [ δι᾽ 
ἐναντίας ϑαρσύνονται μᾶλλον ὅσοι 

dì τῷ ὄντι εἰσὶν ἐσχυροὶ, τούτους 

εἰ μή τις ἔμπροσθεν μάϑοι, τολμη- 

ρύτερον καὶ οὐκ ὀρθῶς αὐτοὶς προσ- 

ἐνεγϑήσεται. 5. 

τὴν μέλλησιν intelligo de im- 

pendente hostium impetu, ut hoc 

cap. extr. @x0dey ἀπειλαῖς τὸ dv-- 
δρεῖον μελλήσει ἐπικομπκοῦσιν. 8. 

supplet τοῦ ἐπιέναι. — πλήϑει 

ὄψεως, multitudine, quae conspe- 

ctui offertur. sunt, qui pro ὄψει 

πλήϑους dictum credant; rectius 

alii pro una notione accipiunt, ut 
ἄστρων εὐφρόνη. cf. Ρ. 1, l., p. 162. 

(7 τε — ἐ-πειλῆς. Il paratt que 

Tacite Ann. 2, 14. a voulu re- 

produire ce beau passage de Thuc. 

dans une erhortation de Germani- 
cus à ses soldats, semblable. à celle 
de Brasidas. Did.) — αὖτ ὰ,τὴν ὄψιν, 

τὴν βοὴν καὶ τὴν ἐπανάσεισιν τ. 

ὅπλ. — οὔτε γὰρ τάξιν ἔχον- 

τες αἰσχυνϑεῖεν. negatio οὐ 


pariter ad participinm atque ad ver- 
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φυγὴ καὶ ἡ ἔφοδος αὐτῶν, ἴσην ἔχουσα δόξαν τοῦ ,παλοῦ, 
ἀνεξέλεγκτον καὶ τὸ ἀνδρεῖον ἔχει- αὐτοχρ τῶρ δὲ μάχη μά- 
dot” ἂν καὶ πρόφασιν τοῦ σώξεσϑαί τινι πρεπόντως πορίσειε. 
τοῦ τε ἐς χεῖρας ἐλϑεῖν πιστότερον τὸ ἐχφοβήσειν ἡμᾶς ἀκιν-- 
δύνως ἡγοῦνται" ἐκείνῳ γὰρ ἂν πρὸ τούτου ἐχρῶντο. σαφῶς 
te πᾶν τὸ προὔπάρχον δεινὸν ἀπ᾽ αὐτῶν ὁρᾶτε ἔργῳ μὲν βραχὺ 
ὃν, ὄψει dè καὶ ἀκοῇ κατασπέρχον, ὃ ὑπομείναντες ἐπιφερόμε- 
νον, xa, ὅταν καιρὸς 7, κόσμῳ καὶ τάξει αὖϑις ὑπαγαγόντες, 
ἔς te τὸ ἀσφαλὲς ϑᾶσσον ἀφίξεσϑε, καὶ γνώσεσϑε τὸ λοιπὸν, 
ὅτι οἱ τοιοῦτοι ὄχλοι τοῖς μὲν τὴν πρώτην ἔφοδον δεξαμένοις 
ἄποϑεν ἀπειλαῖς τὸ ἀνδρεῖον μελλήσει ἐπικομποῦσιν, οἵ δ᾽ ἂν 
εἴξωσιν αὐτοῖς, κατὰ πόδας τὸ εὔψυχον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὀξεῖς 
ἐνδείκνυνται." 


Pugna, qua repelluntur Lyncestae et Illyrii; tandem barbari angustias 
quasdam in finibus Arrhibaei occupant, Brasidam MIEeEOepcgi 


127. Τοιαῦτα ὁ Βρασίδας παραινέσας ὑπῆγε τὸ στράτευ- 
ua: οἱ δὲ βάρβαροι ἰδόντες πολλῇ βοῇ καὶ ϑορύβῳ προσέκειν- 
το; νομίσαντες φεύγειν τε αὐτὸν. καὶ καταλαβόντες διαφϑ εί- 
ρειν. καὶ ὡς αὐτοῖς αἴ τε ἐχδρομαὶ, om προσπίπτοιεν, ἀπήν-- 
τῶν, καὶ αὐτὸς ἔχων τοὺς λογάδας ἐπικειμένους ὑφίστατο s τῇ 
τε πρώτῃ ὁρμῇ παρὰ γνώμην ἀντέστησαν, καὶ τὸ λοιπὸν ἐπυ- 
φερομένους μὲν δεχόμενοι ἠμύνοντο, ἡσυχαξόντων δὲ αὐτοὶ 
ὑπεχώρουν, τότε δὴ τῶν μετὰ τοῦ Βρασίδου Ἑλλήνων ἐν τῇ 
εὐρυχωρίᾳ ol πολλοὶ τῶν βαρβάρων ἀπέσχοντο, μέρος δέ τι 


bum finitum pertinet. v. ad 1, 14]. 
--ἔσην ---δόξαν, quia etiamin fuga 
hostem telis petebant barbari. Hk. — 
οἷν εξ.) non probatum, incertum.‘P. 

αὐτοκράτωρ: μάχη δὲ αὐτεξ- 
οὔσιος, ἐν ἡ ἔξεστιν ὃ βούλεταί τις 
πράττειν, παρέχει πρόφασιν τοῦ] 
φεύγειν τοῖς ὁπωσοῦν βουλομένοις 
σώξεσϑαι. 

κείνῳ --- ἐχρῶντο: τῷ ἐς χεῖ- 

ρας ἐλϑεΐν. ,3.. intell. hoc vel quid- 
dm simile ἄνευ τι τούτου, alioqui. 

πᾶν — ἀπ᾿ αὐτῶν, omnis an- 
terior terror, i. e. terror, quem 
ante pugnam incutiunt visu et tu- 
multu. — κατασπέρχον: κινοῦν 
εἰς δειλέαν, ἐκπλῆττον. 5. (incitane 
alios ad metum, terrens.) — μξλ- 
λήσει, ob cunctationem ‘hostium, 
non temere irruentium, sed quiete 
barbaros expectantium. 

οἵ δ᾽ ἂν εἴξωσιν αὐτοῖς etc. 

τοῖς dè un δεξαμένοις, ἀλλὰ pev- 
γουσι, τὸ διῶκον (persecutio , per- 
sequentes barbari.) _ εὐφύ ως; ὁ- 
ξέως, πιφέρεται, ἅτε δὴ év ἄσφα- 
λεῖ χαϑεστὸρ, (I. soloece καϑεστως.) 


ὡς dv τῶν φευγόντων οὐ μαγχομέ- 
νων. E 8. 

127. ὑπῆγε. i. e. ὑπεχώρησε, 
reduzit. hinc νομίσαντες φεύγειν 
αὐτόν, ita cap. 126. κόσμῳ καὶ τά- 
ξει αὖϑις ὑπαγαγόντες, quod c. 125. 
erat ὑποχωρῶν τοῖς τῶν ἐναντίων 
πρώτοις προσκεισομένοις ἀνϑιστάμε- 
νος ἀμύνεσϑαι. 3, 97. διώξεις τε 
καὶ ὑπαγωγαί. — ‘al τε ἐκδρο- 
pat. cf. c. 125. extr. (abstractum 
pro concreto, quod dicunt. ,,Sic 
proximo capite τὴν κύκλωσιν idem 
valet quod τοὺς τεταγμένους πρὸς 
τὸ κυκλοῦσθαι, 5, 23. ἡ δουλεία 
est corpus servorum, 8, 64. φυγὴ 
corpus exulum, 8, 102: τῷ φιλίῳ 
ἐπίπλῳ classis ‘amicorum, qui erant 
ἐπιπλέοντες.“ Arn. adde φυλακὴν 
(germ. Wacke) pro φύλαξιν c. 131., 
etc.) — in verbis χωρήσαντες δρόμῳ 
ἐπί τε τοὺς φεύγ. particula τὲ tra- 
jecta est, ut saepe. Ex Hk. 

καὶ — ὑφέστατο, et cum ipse 
cum delecta trecentorum manu in- 
vadentes sustineret. Port. — αὐτοὶ, 
ἐρεῖ, sponte. 
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καταλιπόντες, αὐτοῖς ἐπαχολουϑοῦν προσβάλλειν, οἷ λοιποὶ χω-- 
avtes δρόμῳ ἐπί τε τοὺς φεύγοντας τῶν Μακεδόνων, οἷς 

saro ἕἔχτεινον, τὴν ἐσβολὴν, ἢ ἐστι μεταξὺ δυοῖν 1λό-- 

φοιν στενὴ ἐς τὴν ᾿ἀῤῥιβαίου, φϑάσαντες προχατέλαβον, εἰδό-- 

τες οὐχ οὐσαν ἄλλην τῷ Βρασίδᾳ ἀναχώρησιν. καὶ προσιόν- 

τος αὐτοῦ ἐς αὐτὸ ἤδη τὸ ἄπορον τῆς ὁδοῦ χυχλοῦνται, ὡς 


ἀποληφόμενοι. 


Deturbantur IHlyrii ab altero colle, voi averant, locosque supe- 
riores nactus Brasidas eodem ale Arnissam, erdiccae oppidum, per- 
venit, Peloponnesiis odio regis inter vias Macedonum jumenta cae- 
dentibus, et res delapsas diripientibus. 


128. Ὁ δὲ ὺς προεῖπε τοῖς ped” αὑτοῦ τριακοσίοις, 
ὃν ᾧετο μᾶλλον ἂν ἑλεῖν τῶν λόφων, χωρήσαντας πρὸς αὐτὸν 
δρόμῳ ὡς τάχιστα ἕκαστος. δύναται ἄνευ τάξεως ,ς πειρᾶσαι 

3 

ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐχκροῦσαι τοὺς ἤδη ἐπόντας βαρβάρους, πρὶν καὶ 
τὴν πλείονα κύχλωσιν σφῶν αὐτόσε προσμέξαι. ol μὲν 
προσπεσόντες ἐκράτησάν τε τῶν ἐπὶ τοῦ λόφου, καὶ ἡ πλείων 
ἤδη στρατιὰ τῶν Ἑλλήνων ῥᾶον “πρὸς αὐτὸν ἐπορεύοντο" οἵ 
γὰρ βάρβαροι καὶ ἐφοβήϑησαν, τῆς τροπῆς αὐτοῖς ἐνταῦϑα γε- 
νομένης σφῶν ἀπὸ τοῦ μετεώρου, καὶ ἐς τὸ πλεῖον οὐχέτ' ἐπη- 
κολούϑουν,. νομίζοντες καὶ ἐν μεϑὸ low εἶναι αὐτοὺς ἤδη καὶ 
διαπεφευγέναι. Βρασίδας δὲ, ὡς ἀντελάβετο τῶν μετεώρων, 
κατὰ ἀσφάλειαν. μᾶλλον ἰὼν αὐϑημερὸν ἀφικνεῖται ἐς “Agvio- 
Gav πρῶτον, τῆς Περδίκκου ἀρχῆς. xa) αὐτοὶ ὀργιζό L οἵ 
στρατιῶται τῇ προαναχωρήσει. τῶν Μακεδόνων, ὅσοις ἐνέτυχον 
κατὰ τὴν ὁδὸν ξεύγεσιν αὐτῶν βοεικοῖς, ἢ εἴ τινι σχεύει ἐχ- 
πεπτωκότι, (οἷα ἐν νυκτερινῇ καὶ φοβερᾷ ἀναχωρήσει εἰχὸς ἦν 
ξυμβῆναι,) τὰ μὲν ὑπολύοντες κατέχοπτον, τῶν dè οἰχείωσιν 
ἀῤικα παν ἀπὸ τούτου τε πρῶτον Περδίκκας Βρασίδαν τε πο- 
9 ἐνόμισε, καὶ ἐς τὸ λοιπὸν Πελοποννησίων τῇ μὲν γνώμῃ 
᾿Αϑηναίους οὐ ξύνηϑες μῖσος εἶχε, τῶν δὲ ἀναγχαίων ξυμ- 
pei διαναστὰς ἔπρασσεν, ὅτῳ τρόπῳ τάχιστα τοῖς μὲν ξυμ- 

βήσεται, τῶν δὲ ἀπαλλάξεται. 


128. τοὺς ἤδη ἐπόντας fao- 
βάρους. recepimus et hic, et infra 
e. 131., Popponis conjecturam ἐπόν- 
tag pro ἐπιόντας. 


ἐν μεθορίοις, int. τῆς τοῦ 
Περδίκκου ἀρχῆς. — , Paulo ante 
σφῶν Goll. refert ad ἀπὸ τοῦ με- 
τεώρου, et interpretatur cum de- 
pulsi essent jugo, quod insederant. 
at enimvero et οἷς εἰ σφῶν 
recte ad τῆς τροπῆς γενομένης το- 
tuleris, cum genitivus indicet, qui 
fugerint, dativus autem, quorum 
interfuerit eos non fugere, quem da- 
tivam commodi vel ethicum vocant. 
v. Kriger. ad Dionys. p. 98.— mox 


καὶ αὐτοὶ est sponte, non jussi a 
Brasida, et pertinet ad κατέκοπτον». 
—tj pè» γνώμῃ -- εἶχε. Athe- 
nienses, qui in Thracia et illo tra- 
ctu terrarum multas urbes tenebant, 
et in gratiam coguatorum Perdiccae 
cum hoc ipso bella gesserant (vid. 
1, 57., 59. , multo magis metuebat 
Perdiccas quam Lacedaemonios. ni- 
hilominus tunc, politicis rationibus 
neglectis, (ἀναγκαίων ξυμφόρων 
διαναστὰς) [S. διαν.: ἀποστάς. 
cum Atheniensibus pacisci, a Lace- 
daemoniis autem, in quos odium con- 
co erat minus animo a, (οὐ 
ὕνηϑες τῇ γνώμ ) propter Athenien- 
ses olim invisos, dissociari maluit. Hk. 
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Toronen redit Brasidas, Mende jam capta ab Atheniensibus. Fuse de- 
scribitur id bellum. primum quidem Ath. frustra oppugnant urbem, 

129. Βρασίδας δὲ ἀναχωρήσας ἐκ Μακεδονίας ἐς Τορώνην 
καταλαμβάνει “Adnvatovs Μένδην ἤδη ἔχοντας, καὶ αὐτοῦ 
ἡσυχάξων ἐς μὲν τὴν Παλλήνην ἀδύνατος ἤδη ἐνόμιξεν εἶναι 
διαβὰς τιμωρεῖν, τὴν δὲ Τορώνην ἐν φυλακῇ εἶχεν. ὑπὸ γὰρ 
τὸν αὐτὸν χρόνον τοῖς ἐν τῇ Avyuo ἐξέπλευσαν ἐπί τε τὴν 
Μένδην καὶ τὴν Σκιώνην οἵ ᾿ϑηναῖοι, ὥσπερ παρεσκευάζοντο, 
ναυσὶ μὲν πεντήκοντα, ὧν ἦσαν δέκα χῖαι, ὁπλίταις δὲ χιλέοιρ 
ἑαυτῶν, καὶ τοξόταις ἑξακοσίοις, καὶ Θραᾳαξὶ μισϑωτοῖς χιλίοις 
καὶ ἄλλοις τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων πελτασταῖς" ἐστρατήγει δὲ 
Νικίας ὁ Νικηράτου, καὶ Nixootgaros ὁ Aiotgépovs. ἄραντες 
dè ἐκ Ποτιδαίας ταῖς ναυσὶ, καὶ σχόντες κατὰ τὸ Ποσειδώνιον, 
ἐχώρουν ἐς τοὺς Μενδαίους. ol δὲ αὐτοί. τε, καὶ Σκιωναίων 
τριακόσιοι, βεβοηϑηκότες, Πελοποννησίων τε ol ἐπίκουροι, ξύμ-- 
mavtes δὲ ἑπτακόσιοι ὁπλῖται, καὶ Πολυδαμίδας, ὃ ἄρχων αὐτῶν, 
ἔτυχον ἐξεστρατοπεδευμένοι ἔξω τῆς πόλεως ἐπὶ λόφου καρτεροῦ. 
καὶ αὐτοῖς Νικίας μὲν, Μεϑωναίους τε ἔχων εἴκοσι, καὶ ἑκατὸν 
ψιλοὺς, καὶ λογάδας τῶν ᾿4ϑηναίων ὁπλιτῶν ἑξήκοντα, καὶ τοὺς 
τοξότας ἅπαντας, κατὰ ἀτραπόν τινα τοῦ λόφου πειρώμενος 
προσβῆναι, καὶ τραυματιξόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν, οὐκ ἠδυνήϑη βιά- 
σασϑαι' Νικόστρατος δὲ ἄλλῃ ἐφόδῳ ἐκ πλείονος παντὶ τῷ 
ἄλλῳ στρατοπέδῳ ἐπιὼν τῷ λόφῳ, ὄντι δυσπροσβάτῳ, καὶ πάνυ 
ἐθορυβήϑη, καὶ ἐς ὀλίγον ἀφίκετο πᾶν τὸ στράτευμα τῶν 'Adn- 
ναίων νικηϑῆναι. καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ, ὡς οὐκ ἐνέδοσαν 
οἱ Μενδαῖοι καὶ οἵ ξύμμαχοι, oi ᾿4ϑηναῖοι ἀναχωρήσαντες 
ἐστρατοπεδεύσαντο, καὶ οἱ [Μενδαῖοι, νυχτὸς ἐπελθούσης, ἐς 
τὴν πόλιν ἀπῆλϑον. 

Postridie Ath. suburbium capiunt, totumque agrum vastant, Mendaeis 
non prodeuntibus ad pugnam propter seditionem civium. vastatur 
regio usque ad confinia Scionaeorum, superiorque urbis porta ob- 
sidetur a Nicostrato, altero duce Atheniensium. 

130. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ol μὲν ᾿4ϑηναῖοι περιπλεύσαντες ἐς 
τὸ πρὸς Σκιώνης τό te προάστειον εἷλον, καὶ τὴν ἡμέραν 
ἅπασαν ἐδήουν τὴν γῆν, οὐδενὸς ἐπεξιόντος" ἦν γάρ τι καὶ 
στασιασμοῦ ἐν τῇ πόλει" ol δὲ τριακόσιοι τῶν Σχιωναίων τῆς 
ἐπιούσης νυχτὸς ἀπεχώρησαν ἐπ᾽ οἴκου. καὶ τῇ ἔπιγιγνο 
ἡμέρᾳ Νικίας μὲν τῷ ἡμίσει τοῦ στρατοῦ προϊὼν ἅμα ἐς τὰ 
μεϑόρια τῶν Σκιωναίων τὴν γῆν ἐδήου Νυιικόστρατος dè τοῖς 
λοιποῖς κατὰ τὰς ἄνω πύλας, ἡ ἐπὶ Ποτιδαίας ἔρχονται, προσ-- 
ἐχάϑητο τῇ πόλει. 

Polydamidas, dux Peloponnesiorum, eruptionem suadet Mendaeis; cui 


quodam seditiose obloquente et castigato plebs irritata sumtis armis 
in fugam vertit Peloponnesios. 


Ὁ dè Πολυδαμίδας (ἔτυχε γὰρ ταύτῃ τοῖς Mevdalois, καὶ 


129. καὶ ἄλλοις — πελτα- 130. τὸ πρὸς Σπιώνης, qua 
σταῖς. vid. ad cap.67. — ἐκ πλεί- Mende ad Scionem spectat, cui Lari 
ovosg: διαστήματος δηλ. S. contraria est ca, 7 ἐπὶ Iloridalas 


Tuuorp. I. ; 28 
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ἐκικούροις. ἐντὸς τοῦ τείχους τὰ ὅπλα κείμενα) διατάσσει τε 
ὡς ἐς μάχην, καὶ παρήνει τοῖς Μενδαίοις ἐπεξιέναι. καί τινος 
αὐτῷ τῶν ἀπὸ τοῦ δημου ἀντειπόντος κατὰ τὸ στασιωτικὸν, 
ὅτι οὐχ ἐπέξεισιν, οὐδὲ δέοιτο πολεμεῖν, καὶ, ὡς ἀντεῖπεν, ἐπυ- 
ὅπασϑέντος τῇ χειρὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ, καὶ ϑορυβηϑέντος, ὁ δῆμος, 
εὐθὺς ἀναλαβὼν τὰ ὅπλα, περιοργὴς ἐχώρει ἐπί τε Πελοποννη- 
σίους καὶ τοὺς τὰ ἐναντία σφίσι μετ᾽ αὐτῶν πράξαντας" καὶ 
προσχεσόντες τρέπουσιν, ἅμα μὲν μάχῃ αἰφνιδίῳ, ἅμα δὲ, τοῖς 
᾿4ϑηναίοις τῶν πυλῶν ἀνοιγομένων, φοβηϑέντων" φὠήϑησαν 
γὰρ ἀπὸ προειρημένου τινὸς αὐτοῖς τὴν ἐπιχείρησιν γενέσϑαι. 


Jamque portis apertis, neque ex convento, irrumpens totus Atheniensinm 
exercitus urbem diripit, et Mendaeis ad pristinum statum χεὶρ. redire 
fussis, circumvallatisque Peloponnesiis in arce, relicto praesidio, Ath. 
Scionen proficiscuntur. 

Καὶ οἱ μὲν ἐς τὴν ἀκρόπολιν, ὅσοι μὴ αὐτίχα διεφϑάρη- 
Gav, κατέφυγον, ἥνπερ καὶ τὸ πρότερον αὐτοὶ εἶχον οἵ δὲ 
᾿Δϑηναῖοι (ἤδη que καὶ ὁ Νικίας ἐπαναστρέψας πρὸς τῇ πόλει 

v) ἐσπεσόντες ἐς τὴν Μένδην πόλιν, ἅτε οὐκ ἀπὸ ξυμβάσεως 

νοιχϑεῖσαν, ἁπάσῃ τῇ στρατιᾷ, ὡς κατὰ κράτος ἑλόντες διήρ- 

πασαν, καὶ μόλις οἱ στρατηγοὶ κατέσχον ὥστε μὴ καὶ τοὺς av- 
ϑρώπους διαφϑείρεσϑαι. καὶ τοὺς Μενδαίους μετὰ ταῦτα 
πολιτεύειν ἐκέλευον, ὥσπερ εἰώϑεσαν, αὐτοὺς κρίναντας ἐν σφί- 
σιν αὐτοῖς. εἴ τινας ἡγοῦνται αἰτίους εἶναι τῆς ἀποστάσεως" 
τοὺς δ᾽ ἐν τῇ ἀκροπόλει ἀπετείχισαν ἑκατέρωϑεν τείχει ἐς ϑά- 
λασσαν, καὶ φυλακὴν ἐπικαθίσταντο. ἐπειδὴ δὲ τὰ περὶ τὴν 
ΜΜένδην κατέσχον, ἐπὶ τὴν Σκιώνην ἐχώρουν. 


Circumvallatur Scione, quo socii Mendae obsessi clam confugiunt. 


181. Οἱ δὲ ἀντεπεξελθόντες avro), καὶ Πελοποννήσιοι, 
ἱδρύϑησαν ἐπὶ λόφου καρτεροῦ πρὸ τῆς πόλεως, ὃν. εἰ μὴ 
ἕλοιεν οἱ ἐναντίοι, οὐκ ἐγίγνετο σφῶν περιτείχισις. προσβα- 
λόντες δ᾽ αὐτῷ κατὰ κράτος οἵ ᾿4ϑηναῖοι, καὶ μάχῃ ἐκκρούσαν-- 
τες τοὺς ἐπόντας, ἐστρατοπεδεύσαντό te, καὶ ἐς τὸν περιτει- 
χισμὸν τροπαῖον στήσαντες παρεσκευάζοντο. καὶ αὐτῶν οὐ 
πολὺ ὕστερον ἤδη ἐν ἔργῳ ὄντων οἵ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ἐν τῇ 


ἔρχονται quibus verbis mox utitur. 
— κατὰ τὸ στασιωτικόν: κα- 
τὰ τὸ ἀντιστασιάξειν. S. — δέοιτο 
pro δέοι, quod ipsum P. h, I. le- 
gendum οοπδβεῖ.---θορυβηϑέντος, 


231.) concedit, etiam formam ἐκαϑὲ- 
σάμην per se probam et Demosthe- 
ni usitatam esse. codd. Ar., Chr., 
ἐπεκαθϑίσταντο, perperam addito 
augmento syliabico. cf. Buttmann. 


absolute dictum accipe, cum tumul- ? gramm. maj. vol. 2., p. 152. HE. 


tus exortus esset super hac violen- 
tia — ἐπικαϑίσταντο. vulgo 
ἐπεκαϑίσαντο. correxit P., quia xad- 
ἔξεσθαι semper habet vim reflexi- 
vam, ejusque aoristus ἐκαϑεζόμην 
sit, non ἐκαϑισάμην. ipse tamen in 
censura grammaticae Buttmannianae 
(Ephemm, Jen. 1829., no. 149., p. 


131. ol ἐκ τῆς ἀκροπόλεως 
-- ἐπέκουροι. Peloponnesios in- 
tellige, qui una cum Mendaeis, qui 
urbem iis tradiderant, eo confugisse 
putandi sunt. cf. c. 130. de attra- 
ctione in οἵ ἐκ τῆς due. saepius 
dictum. Hk. i 


LIB. IV. CAP. 130—183. 435 
Μένδῃ πολιορκούμενοι ἐπέίχουροι, βιασάμενοι παρὰ ϑάλασσαν 
τὴν φυλακὴν, νυκτὸς ἀφικνοῦνται, καὶ διαφυγόντες οἵ πλεῖστοε 
τὸ ἐπὶ τῇ Σικιώνῃ στρατόπεδον ἐσῆλθον ἐς αὐτήν. 


Perdiccas, Brasidae iratus, compositionem facit cum Atheniensibus 
Ischagoram copias Brasidae adducentem transitu Thessaliae probibet. 
juvenes praefecti contra legem missi a Spartanis in urbes socias. 


132. Περιτειχιξομένης δὲ τῆς Σκιώνης Περδίκκας, τοῖς 
τῶν ᾿4ϑηναίων στρατηγοῖς ἐπικηρυκευσάμενος, ὁμολογίαν που- 
εἴται πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους διὰ τὴν τοῦ Βρασίδου ἔχϑραν περὶ 
τῆς ἐκ τῆς Avyxov ἀναχωρήσεως, εὐϑὺς τότε ἀρξάμενος πρασ-- 
σειν. καὶ, ἐτύγχανε γὰρ τότε Ἰσχαγόρας « ὁ “ακεδαιμόνιος στρα- 
τιὰν μέλλων πεξῇ πορεύσειν ὡς Βρασίδαν, ὁ δὲ Περδίκκας, 
ἅμα μὲν κελεύοντος τοῦ Νικίου, ἐπειδὴ ξυνεβεβήκει. ἔνδηλόν 
τι ποιεῖν τοῖς AdNvaios βεβαιότητος πέρι, ἅμα δ΄ αὐτὸς οὐκέτι 
βουλόμενος Πελοποννησίους ἐς τὴν αὑτοῦ ἀφικνεῖσθαι, πω- 
ρασχευάσας τοὺς ἐν Θεσσαλίᾳ ξένους, χρώμενος ἀεὶ τοῖς πρώ- 
τοις, διεκώλυσε τὸ στράτευμα καὶ τὴν παρασχευὴν, ὥστε μηδὲ 
' πειρᾶσϑαι Θεσσαλῶν. Ἰσχαγόρας μέντοι; καὶ ᾿Αμεινίας, καὶ 
᾿Δριστεὺς, αὐτοί te ὡς Βρασίδαν ἀφίκοντο, ἐπιδεῖν πεμψάντων 
“ακεδαιμονίων τὰ πράγματα, καὶ τῶν ἡβώντων αὐτών᾽ παρα-- 
νόμως ἄνδρας ἐξῆγον ἐκ Σπάρτης, ὥστε τῶν πόλεων ἄρχοντας 
καϑιστάναι, καὶ μὴ τοῖς ἐντυχοῦσιν ἐπιτρέπειν. καὶ Κλεαρίδαν 
μὲν τὸν Κλεωνύμου καϑίστησιν ἕν ᾿Δμφιπόλει, Ἐπιτελίδαν δὲ 
τὸν Ἡγησάνδρου ἐν Τορώνῃ. 


Thebani praetextu Atticismi Thespiarum muros diruunt. Junonis tem- 
plum Argis negligentia sacerdotis feminae conflagrat. Scione tota 
circumvallatur. 

133. Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει Θηβαῖοι Θεσπιέων τεῖχος πε- 
οιεῖλον, ἐπικαλέσαντες ᾿Αττικισμὸν, βουλόμενοι μὲν καὶ ἀεὶ, 
παρεστηκὸς δὲ deov, ἐπειδὴ καὶ ἐν τῇ πρὸς ᾿4ϑηναίους μάχῃ 
ὃ τι ἦν αὐτῶν ἄνϑος ἀπολώλει. καὶ ὁ νεὼς τῆς ρας τοῦ 
αὐτοῦ ϑέρους ἐν ᾿ἄργει κατεκαύϑη; Χρυσίδορ τ ς ἱερείας λύ- 
χνον τινὰ ϑείσης ἡμμένον πρὸς τὰ στέμματα, i ἐπικαταδαρ-- 
dovons, ὥστε ἔλαϑεν ἁφϑέντα πάντα καὶ καταφλε ϑέντα. καὶ 
ἡ Χρυσὶς μὲν εὐθὺς τῆς νυχτὸς, δείσασα τοὺς ᾿Αργείους, ἐφ 


182. καὶ, ἐτύγχανε γὰρ — ὁ 


adjuvaret; nobis commata ponere 
dè Περδί xo s. de interpunctione 


satis visum. — παρανόμως. con- 


hujus et similium locorum (3, 107.; 

8, 29.; 8, 79.; 1, 72.) egit Poppo 1, 
1. - Di 306. sequ. , ubi docet, minus 
apte parentheseos signa poni, quia, 
sì abesset, quod his locis sequitur, 
vel dè, vel καὶ, tum demum justa 
esset parenthesis. nam quod prae- 
cedit καὶ ante ἐτύγχανε, id hoc verbo 
diremtum a γὰρ, non sic potest cum 
eo jungi, ut sit etenim, sed ad pri- 
marium subjectum pertinet. 
lineolis usus est, ut perspicuitatem 


itaque 


tra leges et instituta Spartanorum 
hoc dicit factum propterea, quod 
juniores erant quam quibus magi- 
stratus committi liceret: nam ex 
Plutarchi Lycurgo, c. 25., docet 
Manso (Sparta p. 2, p. 140. ), ante 
trigesimum vitae annum non licuisse 
Spartanis in foro versari. Hk. 


133. παρεστηκός. v. Cap. 129. 
— ἐν τὴ πρὸς Αϑηναίους μά- 
17. v. c. 96. 


486 THUCYDIDIS LIB. IV. CAP. 188—1385. 
Φλιοῦντα φεύγει" ol δὲ ἄλλην ἱέρειαν ἐκ τοῦ νόμου τοῦ προ- 
κειμένου κατεστήσαντο, Φαεινέδα ὄνομα. ἔτη δὲ Χρυσὶς τοῦ 
πολέμου τοῦδε ἐπέλαβεν ὀκτὼ. καὶ ἔνατον ἐκ μέσου, ὅτε ἐπε- 
φεύγει. καὶ ἡ Σκιώνη τοῦ ϑέρους ἤδη τελευτῶντος περιετε- 
τείχιστό te παντελῶς. καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐπ᾿ αὐτῇ φυλακὴν κα- 
ταλιπόντες ἀνεχώρησαν τῷ ἄλλῳ στρατῷ. 
Mantinensium et Tegeatarum pugna anceps et cruenta. 
134. Ἐν δὲ τῷ ἐπιόντι Jp: τὰ μὲν ᾿4ϑηναίων καὶ Aa- 
κεδαιμονίων ἡσύχαξε διὰ τὴν ἐχεχειρίαν, Μαντινῆς δὲ καὶ Τε- 
sata καὶ ob ξύμμαχοι ἑκατέρων ξυνέβαλον ἐν Aaodizio τῆς 
Ὀρεσϑίδος, καὶ νίκη ἀμφιδήριτος ἐγένετο" κέρας γὰρ ἑκάτεροι 
τρέψαντες τὸ καθ᾽ αὑτοὺς τροπαῖὰα τε ἀμφότεροι ἔστησαν, καὶ 
σκῦλα ἐς “Ιελφοὺς ἀπέπεμψαν. διαφϑαρέντων μέντοι πολλῶν 
ἑκατέροις, καὶ ἀγχωμάλου τῆς μάχης γενομένης, καὶ ἀφελομέ- 
e νυχτὸς τὸ ἔργον, οἵ Τεγεᾶται μὲν ἐπηυλίσαντό te, καὶ εὐ- 
ϑὺς ἔστησαν τροπαῖον, Μαντινῆς δὲ ἀπεχώρησαν τὸ ἐς Βουκο- 
λίωνα, καὶ ὕστερον ἀντέστησαν. 


Brasidas frustra tentat Potidaeam. 


135: ᾿Δπεπείρασε δὲ τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ ὁ Βρασίδας τε- 
λευτῶντος,. καὶ πρὸς ἔαρ ἤδη, Ποτιδαίας. προσελϑὼν γὰρ 
νυχτὸς. καὶ κλίμακα προσϑεὶς, μέχρι μὲν τούτου late: (τοῦ 
γὰρ κώδωνος παρενεχϑέντος, οὕτως ἐς τὸ διάκενον, πρὶν ἐπαν-- 
ελθεῖν τὸν παραδιδόντα αὐτὸν, ἡ πρόσϑεσις ἐγένετο") ἔπειτα 
μέντοι, εὐϑὺς αἰσθομένων, πρὶν προσβῆναι, ἀπήγαγε πάλιν κατὰ 
τάχος τὴν στρατιὰν, καὶ οὐκ ἀνέμεινεν ἡμέραν γενέσϑαι. καὶ 
ὁ χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ ἔνατον ἔτος τῷ πολέμῳ [ἐτελεύτα] τῷδε,. 
ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψεν. 


135. κώδωνος παρενεχϑέν- 
τος. κώδων, tintinnabulum, cir- 
cumferebatur noctu, ut custodes ad 
vigilantiam excitarentur. custos au- 
tem custodi tradebat ita, ut, altero 
ad suam stationem revertente, altero- 
que ad proximam progrediente ad 


LIPSIAE, TYPIS 


‘ tintinnabulum reddendum, longius eo 


tempore muri intervallum custode 
vacuum esset, donec miles in suam 
stationem revertisset. eodem modo 
Aratus Sicyonem cepisse traditur a 
Plutarcho in vita Arati, c. 7. Hk. 
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